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ਨੇ ਪ੍ਰਕਾਸਿਤ ਕੀਤੀ 


ਅਤੇ ਸਬਦੇਵਾ ਪ੍ਰਿੰਟ ਆਰਟਸ, ਦਿੱਲੀ ਵਿਖੋ ਛਪੀ । 


ਆਦਿ-ਕਥਨ 


ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਇਕ ਬਲਵਾਨ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਇਹੋ 
ਕਾਰਨ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਜ਼ਿਰਜੀਵੀ ਰਹਿਣ ਦੇ ਬੜੇ ਹੀ ਪੁਖ਼ਤਾ ਤੇ ਪਰਧੱਕ ਅਣੂ- 
ਪਰਮਾਣੂ ਪਰਾਪਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਵੇਂ ਅਜੇ ਇਕ ਵਿਕਾਸ-ਸ਼ੀਲ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚੋਂ ਹੀ 
ਲੰਘ ਰਹੀਂ ਹੈ ਲੋਕਿਨ ਇਸ ਦੀ ਤਰੱਕੀ ਤੋ ਉਨੋਤੀ ਲਈ ਇਸ ਵਿਚ ਬੜੀਆਂ ਸੰਭਾਵਨਾਵਾਂ 
ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਅਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ 
ਭਾਸਾ ਨੂੰ ਉਨੌਤ ਤੇ ਅਮੀਰ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਵਚਨਬੱਧ ਹੋ ਤਾਂ ਜੋ ਪੰਜਾਬੀ ਉਚੇਰੀ ਵਿਦਿਆ, 
ਸਿਖਿਆ, ਰਾਜ-ਪਰਬੰਧ ਅਤੇ ਗਿਆਨ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਵਸੀਲਾ ਬਣ ਸਕੋ ਅਤੇ 
ਪੰਜਾਬੀ ਲੋਕ-ਮਾਨਸ ਦੇ ਸੂਪਨੇ ਤੇ ਸੱਧਰਾਂ ਸਾਕਾਰ ਹੋ ਸਕਣ । 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਬਹੁ-ਪਾਸਾਰੀ ਟੀਚਿਆਂ ਦੀ ਸੇਧ ਵਿਚ ਅਸੀਂ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸਰਬ-ਪੱਖੀ ਪਰਫੁੱਲਤਾ 
ਲਈ ਕਈ ਵਿਉਂਤਾਂ ਉਲੀਕੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਕਈ ਖੋਜ-ਪ੍ਰਾਜੈਕਟ ਚਾਲੂ ਕੀਤੇ ਹਨ । ਫੈਲੋਸ਼ਿਪ 
ਸਕੀਮ ਦੇ ਤਹਿਤ ਸਾਡੇ ਕਈ ਤਜਰਬੇਕਾਰ ਤੇ ਨਾਮਵਰ ਪ੍ਰਾਧਿਆਪਕ_ ਸਾਹਿਤਕਾਰ. ਲੇ 
ਖਕ, ਅਤੇ ਖੋਜਕਾਰ ਕਈ ਮਹੱਤਵ-ਪੂਰਨ ਪ੍ਰਾਜੈਕਟਾਂ ਤੇ ਕੰਮ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ 
ਡਾ. ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੱਘ ਦੀ ਇਹ ਖੋਜ-ਪੁਸਤਕ 'ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੋਂ ਬਣਤਰ- 
ਭਾਗ ਪਹਿਲਾ” ਸਾਡੇ ਸਾਹਮਣੇ ਹੈ । 

ਡਾ. ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਜਿੰਘ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਹੋਏ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ ਦੇ 
ਭਾਸਾਗਤ ਇਤਿਹਾਸ ਅਤੇ ਵਿਕਾਸ ਨੂੰ ਸਾਕਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਕਈ ਬਹੁ-ਭਾਸ਼ੀ ਤਸਦੀਕ- 
ਸ਼ੁਦਾ ਪੁਰਾਤਨ ਵਿਆਕਰਣ ਅਤੇ ਸਾਹਿਤਕ ਟੈਕਸਟ ਪੜ੍ਹੋ ਹਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮੁਤਾਲਿਆ 
ਤੇ ਮੁੱਲਅੰਕਣ ਕਰਨ ਪਿਛੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਣੂ-ਪਰਮਾਣੂ ਖੌਜ ਕੱਢੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ 
ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਜੜ੍ਹਾਂ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ-ਗੋਚਰ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। ਲੈਖਕ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਸਤਵੇਜਾਂ ਦੇ 
ਆਧਾਰ ਉਤ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸ ਅਤੇ ਪੂਰਦ-ਇਤਿਹਾਸ (॥੮-05101$ & [॥0੧0- 
105001)) ਨੂੰ ਮੁੜ-ਉਸਾਰਿਆ ਹੈ ਜੋ ਕਿ ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਦੀ ਚੱਗੀ-ਚੋਖੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਹੇ । ਇਸ 
ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਲੇਖਕ ਨੇ ਇਸ ਖੋਜ-ਕਾਰਜ ਲਈ ਵਿਗਿਆਨਕ ਨਜ਼ਰੀਆ ਅਤੇ ਸਿੱਧੀ ਤੇ 
ਸ਼ੁਆਦੀ ਸ਼ੈਲੀ ਅਪਣਾਈ ਹੈ ਜਿਸ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਜੁਬਾਨ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਸਰੋਤਾਂ ਦੀ ਸਨਾਖ਼ਤ 
ਕਰਨ ਵਿਚ ਮਦਦ ਮਿਲੀ ਹੈਂ । ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਸਾਡੇ ਹੋਰ ਵੀ 
ਪਰਮੁਖ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਮਹੜੱਵ-ਪੂਰਨ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾਇਆ ਹੈ ਜਿਸ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਅਨੌਕ ਪਹਿਲੂ ਉਜਾਗਰ ਹੋਏ ਹਨ । ਫਿਰ ਵੀ ਸਾਨੂੰ ਇਕ ਅਜੇਹੀ ਥੋਜ-ਨਿਰਭਰ ਪੁਸਤਕ 
ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ ਜੈ ਇਤਿਹਾਸਕ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਜਣਨਿਕ ਸਰੋਤਾ ਦੀ ਪਛਾਣ ਸਥਾਪਿਤ 

ਕਰ ਸਕੇ । ਮੈਨੂੰ ਖੁਸ਼ੀ ਹੈ ਕਿ ਡਾ. ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਕਾਸ ਸਿੰਘ ਦੀ ਇਹ ਪੁਸਤਕ ਇਸ ਸਮੱਸਿਆ 
ਨੂੰ ਇਕ ਪਰਮਾਣਕ ਤੇ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਨਜਿਠਣ ਲਈ ਅੱਗੇ ਆਈ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਹ ਪੰਜਾਬੀ ਜਬਾਨ ਨੂੰ ਇਕ ਸੁਤੰਤਰ ਇਤਿਹਾਸਕ ਹਸਤੀ ਪਰਦਾਨ ਕਰਨ ਵਿਚ 
ਅਹਿਮ ਭੁਮਿਕਾ ਅਦਾਂ, ਕਰਦੀ ਹੈ । 


ਡਾ ਜੋਗਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਪੁਆਰ 
ਵਾਈਸ-ਚਾਂਸਲਰ 


ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, 
ਪਟਿਆਲਾ 


ਭੂਮਿਕਾ 

"ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੇ ਬਣਤਰ-ਭਾਗ ਪਹਿਲਾ" ਪੁਸਤਕ ਪ੍ਰਬੁੱਧ ਪੰਜਾਬੀ 
ਪਾਠਕਾਂ ਦੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਸੌਪਦਿਆਂ ਮੈਨੂੰ ਬੇਹੱਦ ਖੁਸੀ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ । ਦੋ ਕੁ ਸਾਲ ਹੋਏ ਸੰਨ 
1994 ਵਿਚ ਡਾ ਜੋਗਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਪੁਆਰ, ਵਾਈਸ-ਜ਼ਾਂਸਲਰ ਦੀ ਪਰਧਾਨਗੀ ਹੇਨੁ ਪੰਜਾਸ਼ੀ 
ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਪਟਿਆਲਾ ਨੇ ਮੇਰੇ ਲਈ ਫੈਲੋਸ਼ਿਪ ਸਕੀਮ ਦੇ ਤਹਿਤ 'ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੋਂ ਸਣਤਰ' ਪ੍ਰਾਜੈਕਟ ਪਰਵਾਣ ਕੀਤੀ ਸੀ । ਇਸ ਖੋਜ-ਪ੍ਰਾਜੈਕਟ ਦੀ 
ਰੂਪਰੇਖਾ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਬੰਧੀ ਦੋ ਪ੍ਰਮੁਖ ਪਹਿਲੂ ਮੋਰੀ ਖੋਜ ਦੇ ਟੀਚੇ ਹਨ, 
ਇਕ ਹੈ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦੇ ਜਣਨਿਕ/ਜੈਨੇਟਿਕ ਸਰੋਤ ਦੀ ਸਮੱਸਿਆ, ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਪਹਿਲੂ 
ਹੈ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਬਣਤਰੀ (ਸਨ੍ਹਕਰਰ) ਅਧਿਐਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ 
ਸਾਮਗਰੀ ਦਾ ਗਹਨ ਅਧਿਐਨ ਕਰਕੇ ਕੁਝ ਸਿੱਟੇ ਤੇ ਸਥਾਪਨਾਵਾਂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ ਜੋ 
ਬਿ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਬਣਤਰ (ਸੰਰਚਨਾ) ਸਬੰਧੀ ਦੂਜੇ 
ਪਹਿਲੂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਅਜੇ ਜਾਰੀ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਪੁਸਤਕ ਦੇ "ਭਾਗ-ਦੂਜਾ" ਵਿਚ ਪ੍ਕਾਸਿਤ 
ਕਰਨ ਦੀ ਵਿਉਂਤ ਉਲੀਕੀ ਗਈ ਹੈ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਜਣਨਿਕ ਸਰੋਤ ਦੀ ਪਛਾਣ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨ ਦੀ ਸਮੱਸਿਆ 
ਪਿਛਲੇ ਕੋਈ ਪੰਜ ਦਹਾਕਿਆਂ ਤੋਂ ਮੇਰੇ ਸਾਹਮਣੇ ਹਾਜ਼ਰ ਰਹੀ ਹੈ, ਇਸ ਦਾ ਕਾਰਨ ਇਹ 
ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਇਸ ਮੁਢਲੀ ਤੇ ਬੁਨਿਆਦੀ ਸਮੱਸਿਆ ਬਾਰੇ ਅਜੇ ਤੱਕ ਨਿੱਠ ਕੇ 
ਕੋਈ ਵੀ ਅਧਿਐਨ ਸਾਡੇ ਸਾਹਮਣੇ ਨਹੀਂ ਆਇਆ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਸਮੱਸਿਆ ਦਾ 
ਹੱਲ ਤਲਾਸ਼ ਕਰਨ ਦੀ ਜਿਗਿਆਸਾ ਮੇਰੇ ਲਈ ਮਤਵਾਤਰ ਪ੍ਰੇਰਨਾ-ਬਿੰਦੂ ਬਣੀ ਰਹੀ ਹੈ । 

ਭਾਰਤ-ਪਾਕ ਦੀ ਵੰਡ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਉਤਰੀ ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਪੰਜਾਬੀ ਸਮੇਤ ਪ੍ਰਮੁਖ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਬਾਰੇ ਕੋਈ ਖਾਸ ਅਧਿਐਨ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਲੋਸ਼ਨ ਹੋਇਆ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ । ਭਾਰਤੀ 
ਉਪ-ਮਹਾਦੀਪ ਵਿਚ ਖੇਤਰੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਲਈ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਚੇਤਨਾ, ਅਸਲ ਵਿਚ, 
ਵੰਡ ਪਿੱਛੋਂ ਹੀ ਉਭਰੀ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਫਲ-ਸੁਰੂਪ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹੋਰ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਵਿਵੇਚਨ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਸ ਤੌ ਪਹਿਲਾ ਜਾਰਜ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ 
ਦੁਆਰਾ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਸਮੁੱਚੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸਰਵੇਖਣ ਜਾਂ ਵਿਆਕਰਨਕ 
ਅਧਿਐਨ (1903-27) ਹੀ ਸਮਕਾਲੀ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਆਰੰਭਕ ਜਤਨ ਕਿਹਾ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਡਾ ਸੁਨੀਤੀ ਕੁਮਾਰ ਚੈਟਰਜੀ ਦੀ ਲਿਖਤ "ਬੰਗਾਲੀ 


ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਉੱਦਗਮ ਅਤੇ ਵਿਕਾਸ" ਸਰੋਤ-ਮੂਲਕ ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਅਤਿਅੰਤ ਮਹੱਤਵਪੂਰ 
ਗ੍ਰੰਥ ਹੈ ਜੋ ਕਿ ਕੋਲਿਨ ਪੀ_ਮਸੀਕਾ ਦੇ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ _ਵਿਚ “ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਅਨੇਕਾਂ 
ਅਧਿਐਨ-ਪੱਧਤੀਆਂ ਦਾ ਮਾਡਲ ਬਣ ਨਿਬੜਿਆ ਹੈ ।' (..।੩੧ ੧੧0੯੬9 88 ੩ 90661 


੮ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੇ ਬਣਤਰ 
0 $੬੯੬ਿ੩ ਭ00167 50085" - €0181 7. ੧੩੧੪, 1991: 1800000608) 

ਇਸ ਅਰਸੇ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਇਤਿਹਾਸਿਕ/ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਸਿਧਾਂਤਕ ਪਰਿਪੋਖ ਵਿਚ ਕੁਝ 
1. 8੬॥॥॥7੪॥੬੧ €9#0੍ਰਿਅ6)€ 90000077 ਨ /006-47)੧॥ /60006866, 

1966. 
2. 3000 ੬8005, 60760 66007 6 0੬ 0/66€7ਨ 4 ਨਕ 
080808੬੬5 &ੂ'100/6, 0) 1966 
- ਵ.6. 8੧8॥0੩0॥॥, 96406609 70//616£028/ /22007€6, ?008. 
- 0). 980੬, 48 /076602068 #7 €900967610€ 7616/98); 1950. 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਾਜੀ ਪਾਂਡੂਰੰਗ ਕੁਲਕਰਣੀ, ਮਰਾਠੀ ਭਾਸ਼ਾ . ਉਦਗਮ ਵ ਵਿਕਾਸ; ਪੂਨਾ, 
_ ਉਦਯ ਨਾਰਾਯਣ ਤਿਵਾਰੀ, ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਕਾ ਉਦਗਮ ਔਰ ਵਿਕਾਸ, ਪ੍ਰਯਾਗ 
1955। 
ਇਸ ਵਿਚ ਕੋਈ ਸਕ ਨਹੀਂ ਕਿ ਉਪਰੋਕਤ (ਅਤੇ ਅਜਿਹੇ ਕਈ ਹੋਰ) ਖੋਜ, 

ਕਾਰਜ ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਬਾਕੀ ਅਜੋਕੀਆਂ ਪ੍ਰਾਂਤਕ ਤੇ ਖੋਤਰੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਿਕ 
ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਸ਼ਾਸਤ੍ਰੀ ਅਧਿਐਨ ਲਈ ਨਿਰੰਤਰ ਪ੍ਰੋਰਨਾ-ਸਰੋਤ ਬਣਦੇ ਰਹੇ ਹਨ । ਜਿਸ ਦਾ 
ਨਤੀਜਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਪ੍ਰਮੁਖ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸਾਵਾਂ ਅਤੇ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਿਕ 
ਅਧਿਐਨ ਹੁਣ ਤੱਕ ਲਿਖੇ ਗਏ ਹਨ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਇਤਿਹਾਸ-ਵਾਦੀ ਅਤੇ ਭਾਸਾ- 
ਸ਼ਾਸਤ੍ਰੀ ਅਧਿਐਨ-ਪਰੰਪਰਾ ਦੇ ਪਰਿਵੇਸ਼ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਅਧਿਐਨ 
ਵੱਲ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦਾ ਧਿਆਨ ਵੀ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਫਲ-ਸੁਰੂਪ "ਪੰਜਾਬੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸ; 1956 “(ਡਾ ਵਿਦਿਆ ਭਾਸਕਰ ਅਰੁਣ), "ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਵਿਕਾਸ-1959" (ਦੁਨੀ ਚੰਦੂ ) ਆਦਿ ਕੁਝ ਕੁ ਪ੍ਰਾਰੰਭਿਕ ਜਤਨ ਹੋਏ ਹਨ । ਇਸੇ ਲੜੀ 
ਵਿੱਚ ਹੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਤਰਾਂ ਦੇ ਲੇਖਕ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਅਧਿਐਨ "ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਨਿਕਾਸ ਤੋਂ 
ਵਿਕਾਸ-1955 ' ਰਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । 

ਲੇਕਿਨ ਇਨ੍ਹਾਂ ਖੋਜ-ਕਾਰਜਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖਣ ਤੋਂ ਸਾਫ਼ ਜ਼ਾਹਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਮਕਾਲੀ ਇਤਿਹਾਸ ਅਤੇ ਵਿਕਾਸ ਦਾ ਹੀ ਕਥਨ ਕੀਤਾ 
ਹੈ ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸਰੋਤ-ਮੂਲਕ ਥੀਮ ਬਾਰੇ ਨਾ ਕੋਈ ਅਨੁਸੰਧਾਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ 
ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਕੋਈ ਡੂੰਘੀ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਰੋਤ 
ਸਬੰਧੀ ਮਹੱਤਵ-ਪੂਰਨ ਕੇਂਦਰੀ ਥੀਮ ਦਾ ਵਰਣਨ ਤੇ ਵਿਵੇਚਨ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਦੇ ਉੰਦੇਸ਼ 
ਨਾਲ ਮੇਰਾ ਇਹ ਮੌਜੂਦਾ ਅਧਿਐਨ ਇਸੇ ਸੋਧ ਵਿੱਚ ਹਾਜ਼ਰ ਹੋਇਆ ਹੈ । 


2੧ ੮੧ ਤ= ੯੩ 


2) 
ਵੀਹਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਮੁਢਲੇ ਦਹਾਕਿਆਂ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਜਦੋਂ ਸੰਯੁਕਤ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਭਾਰਤੀ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸਿਕ/ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ਪੂਰੇ ਜ਼ੋਰ-ਸੋਰ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਜਾ ਰਿਹਾ 


ਸੀ ਉਦੋਂ ਹੀ ਪਛੱਮੀ ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚ, ਉਸੇ ਕਾਲਖੰਡ ਦੇ ਦੌਰਾਨ, ਭਾਸ਼ਾ-ਚਿੰਤਨ ਦੀਆਂ ਅਧਿਐਨ- 
ਪ੍ਰਣਾਲੀਆਂ ਵਿਚ ਨਵੀਆਂ-ਨਵੀਆਂ ਵਿਧੀਆਂ, ਤਕਨੀਕਾਂ ਅਤੇ ਮਾਡਲ ਉਭਰ ਰਹੇ ਸਨ। 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਮੁਢਲੇ ਭਾਸ਼ਾਂ-ਚਿੰਤਕਾਂ ਵਿਚ ਸਵਿਸ ਵਿਦਵਾਨ ਛਰਦੀਨਾ ਦ ਸੰਸਿਊਰ (1857- 
1913) ਦਾ ਨਾਮ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਸਿਰ-ਕੱਢਵਾਂ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ 


ਤੂਮਿਕਾ ਉਰ 
ਦਾ ਪਿਤਾਮਾ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਸੌਸਿਊਰ ਨੇ ਜਨਰਲ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਿਸਟਮੀ ਅਧਿਐਨ 
ਨੂੰ ਅਜਿਹੀ ਨਵੀਂ ਸੇਧ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ ਜਿਸ ਦੇ ਸਦਕਾ ਵੀਹਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ 
ਵਿਚ ਨਵੀਆਂ ਮਹੱਤਵ-ਪੂਰਨ ਪ੍ਰਾਪਤੀਆਂ ਸੰਭਵ ਹੋ ਸਕੀਆਂ ਹਨ । ਸੌਸਿਊਰ ਦੀ ਆਮਦ 
ਨਾਲ ਬਹੁ-ਚਰੇਚਿਤ "ਸੰਰਚਨਾਵਾਦ” ਦੀ ਨੀਂਹ ਬੱਝੀ ਹੈ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੌਸਿਉਰ ਦੁਆਰਾ 
ਸਿਰਜਿਆ ਸਿਨਕ੍ਰੌਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਸੰਕਲਪ ਹੀ ਵਰਣਨਾਤਮਕ (6੦501॥1੧) 
ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਰਿਆਨ ਦਾ ਸਰੋਤ-ਬਿੰਦੂ ਹੈ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਚਿੰਤਨ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਵਿਸਲੋਸ਼ਨ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਕਈ ਸਕੂਲ ਤੇ ਸੰਪ੍ਰਦਾਵਾਂ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋਈਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ 
ਵੱਖ-ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਿਕ ਸੰਕਲਪਾਂ, ਵੱਖ-ਵੱਖ ਮਾਨਤਾਵਾਂ ਅਤੇ ਧਾਰਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਜਨਮ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਜਨਰਲ ਤੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ, ਡਿਸਕ੍ਰਿਪਟਿਵ ਤੇ ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ 
ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨ, ਇਕਾਲਿਕ ਤੇ ਕਾਲ-ਕ੍ਰਮਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ 
ਕਾਬਲੇ-ਜ਼ਿਕਰ ਹਨ । ਚਾਮਸਕੀ (1928 ਜਨਮ) ਦਾ 1181500110000081-8101809€ 
£7ਧ0000%; ਵੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਚਿੰਤਨ ਦਾ ਨਵੀਨਤਮ ਸਿੱਧਾਂਤ ਹੈ । 
ਵੀਹਵੀਂ ਸਦੀ ਦੀਆਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਕ ਪ੍ਰਣਾਲੀਆਂ ਦੇ ਜ਼ੇਰੇ-ਅਸਰ ਪਿਛਲੇ 
ਕੁਝ-ਕੁ ਦਹਾਕਿਆਂ ਦੇ ਦੌਰਾਨ, ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਸਲੋਸ਼ਨ ਅਤੇ ਵਿਵੇਚਨ ਦੇ ਖੇਤਰ 
ਵਿਚ ਕਈ ਮਹੱਤਵ-ਪੂਰਨ ਸਟ੍ਕਚਰਲ ਤੇ ਡਿਸਕ੍ਰਿਪਟਿਵ ਅਧਿਐਨ ਸਾਹਮਣੇ ਆਏ ਹਨ 
ਜੋ ਕਿ ਉੱਚ-ਮਿਆਰੀ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਸਮਕਾਲੀਨ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਜਾ ਦੇ ਅਨੇਕ ਪਹਿਲੂਆਂ 
ਦੀਆਂ ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਸਾਕਾਰ ਕਰਨ ਵਿਚ ਅਜ਼ੀਮ ਤੇ ਅਹਿਮ ਭੂਮਿਕਾ ਅਦਾ ਕਰਦੇ 
ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਥਾਪਿਤ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀ ਬਦੌਲਤ ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਧੁਨੀਆਤਮਕ, ਵਿਆਕਰਣਿਕ, ਕੋਸ਼ੀ ਤੇ ਅਰਥੀਮਕ ਅਧਿਐਨ-ਬਿੰਦੂ ਨਿਖਰ 
ਕੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਏ ਹਨ । ਭਾਸ਼ਾ-ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਇਹ ਸ਼ੁਭ ਮੁਹੂਰਤ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਨਵੇਂ ਭਾਸਕ 
ਪਾਸਾਰ ਜੋੜਨ ਲਈ ਯਕੀਨਨ ਵਚਨਬੱਧ ਹੈ । ਲੇਕਿਨ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਮਕਾਲੀਨ 
ਭਾਸ਼ਿਕ ਸਥਿਤਆਂ ਦੇ ਬਰੋ-ਬਰਾਬਰ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ ਵਰਣਨ ਵੀ ਅਜ਼ਹਦ ਜ਼ਰੂਰੀ 
ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ ਮਾਡਲ ਦੇ ਮੱਦੇ-ਨਜ਼ਰ ਮੈਂ`ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ, ਪੰਜਾਬੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਰੋਤ-ਮੂਲਕ ਪਹਿਚਾਣ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨ ਦੇ ਮਕਸਦ ਨਾਲ ਇਹ ਜਤਨ ਸਮਰਪਿਤ 
ਕੀਤਾ ਹੈ । 


3) 

ਪੱਛਮੀ ਦੇਸਾਂ ਵਿਚ ਇਤਿਹਾਸ-ਵਾਦੀ ਅਪ੍ਰੋਚ-ਵਿਧੀ ਕੋਈ ਅਠਾਰ੍ਹਵੀਂ- ਉਨ੍ਹੀਵੀਂ ਸਦੀ 
ਵਿਚ ਹੀ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਉਦੋਂ ਇਸ ਨੂੰ ਫਿਲਾਲੌਜੀ ((001010੬9) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । 
ਪਰ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਇਸਨੂੰ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਸੰਗਿਆ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਅਤੇ 
ਇਸ ਨਾਲ ਮਿਲਦਾ-ਜੁਲਦਾ ਤਕਨੀਕੀ ਸਬਦ ਸੌਸਿਉਰ ਦਾ “ਡਾਇਆਯ੍ਰੋਨਿਕ' ਵੀ ਜਾਰੀ 
ਹੋਇਆ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਨ੍ਹੀਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਭਾਂਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਕੇਂਦਰੀ ਬਿੰਦੂ "ਇਤਿਹਾਸਿਕ 
ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ” ਹੀ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਉਨ੍ਹੀਵੀ ਸਦੀ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇਤਿਹਾਸਿਕ 

ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਕਈ ਅੰਦਾਜ਼ ਤੇ ਜ਼ਾਵੀਏ ਬਦਲੇ ਹਨ ਅਤੇ ਕਈ ਜੁੜੇ ਹਨ । ਪਰ 
'ਇਲ੍ਹਾਂ ਅਦਲਾ ਬਦਲੀਆਂ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਸਾਰਥਕਤਾ 
ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਸੰਗਿਕਤਾ ਅੱਜ ਵੀ ਜਾਰੀ ਹੈ । ਅੱਜ ਵੀ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ 


0 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਮਰੋਤ ਤੋ ਬਣਤਰ 
ਸਿਧਾਂਤਕ ਤੇ ਵਿਹਾਰਕ ਪੱਖ ਤੋਂ ਦੁਨੀਆਂ ਭਰ ਵਿਚ ਕਿੰਨੇ ਹੀ ਮਹਤਵ-ਪੂਰਨ ਅਧਿਐਨ 
'ਸਾਹਮਣੈ ਆਏ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕੁਝ ਕੁ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਨ ਦੇ ਕਾਬਲ ਹਨ ': 

1. 8੧੦੪ ਸ.ਜੇ.. 1991, “0੦00 % #06708/ 10॥00009, ੩੬1॥, 
- 1987, 40 7076611690001 76 1916007060/ 10 ੬੪675, 


3. ੧੧000%॥008, 1972, 48 70600 % 7/ਨ0ਨਓ/ 479 €6ਨਸ੍ਰਅਰ0ਏ 
ਭਵ, ਿੰਟਜ ੧6. 
4. /01600 0॥00੧ਸਊ: 1972, /ਸਮਨਰ600 6 868000&/ 1404 969, 
1:00000. 
5. ੧੦੧੬੧ 3. 32015.1979, 79006002 & 10600969 ਹਹ7 0087 
9404/9063, €8000110£ਵ. 
6. 1106098 8੧00, 1977, #8/69%ਜ/ 70&0000-4ਸ #6800/68. 
0300. 
ਅਜਿਹੇ ਅਧਿਕਾਰੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀਆਂ ਲਿਖਤਾ ਵਿਚੋ ਉਭਰਦੀ ਨਵੀਨ-ਤਮ 
ਇਤਿਹਾਸਿਕ/ਡਾਇਆਧ੍ਰੌਨਿਕ ਅਧਿਐਨ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਤੋਂ ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ,ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਰੋਤ-ਮੂਲਕ 
ਅਧਿਐਨ ਦੀ ਰੂਪਰੇਖਾ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹੰ ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਪਹਿਲੂਆਂ ਦੇ ਵਰਣਨ 
ਤੇ ਵਿਵੇਚਨ ਸੰਬਧੀ ਸਿਧਾਂਤਕ ਭੂਮਿਕਾ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਮੈਨੂੰ ਬੜੀ ਮਦਦ ਮਿਲੀ 
ਹੈ । ਮੋਰੀ ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਦਾ ਸਾਰਾ ਤਾਣਾ-ਬਾਣਾ ਅਤੇ ਸਾਰੀ ਪਹੁੰਚ-ਵਿਧੀ ਵਿਸ਼ਵ-ਵਿਆਪੀ 
ਸਿਧਾਂਤਕ ਜ਼ੌਖਣੇ ਉਤੇ ਹੀ ਉਸਾਰੀ ਗਈ ਹੈ । 
ਇਹ ਤੱਥ ਵੀ ਉਲੋਖ-ਯੋਗ ਹੈ ਕਿ ਮੇਰੀ ਖੇਜ ਦੀ ਮੂਲ-ਵਿਧੀ ਬੇਸ਼ਕ ਡਾਇਆਕਰੌਨਿਕ 
ਸੰਕਲਪ-ਸੂਤਰਾਂ ਦੀ ਅਨੁਸਾਰਤਾ ਕਰਦੀ ਹੈ ਪਰ ਜਿੱਥੇ ਕਿਤੇ ਪੁਰਾ-ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਅਜੋਕੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦਾ ਭਾਸ਼ਾਈ ਪਰਿਚੈ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਜਾਂ ਫਿਰ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲ ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਾਜੀਨਕਾਲੀ 
ਜਾਂ ਮੱਧਕਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਕਿਸੇ ਧੁਨੀ, ਰੂਪ ਜਾ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਖੰਡ ਨੂੰ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਢੰਗ 
ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਉਥੇ ਸਮਕਾਲੀ/ਸਿਨਕਰੋਨਿਕ ਅਮ੍ਰੋਚ ਨੂੰ ਵੀ ਨਿਰਸੰਕੋਚ ਵਰਤਿਆ 
ਗਿਆ ਹੈ ਕਿਉਕਿ ਹਰ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਭਾਸ਼ਿਕ ਵਰਤਾਰਾ ਆਪਣੇ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਸਿਨਕਰੌਨਿਕ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਭਾਵੇਂ ਉਸ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਡਾਇਆਕਰੌਨਿਕ ਅਪ੍ਰੋਚ ਦਾ ਵਿਸ਼ੈ ਬਣਦਾ ਹੋ । 
4) 
ਮੇਰੀ ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਦੀ ਰੂਪ-ਰੇਖਾ (00000) ਦਾ ਬੁਨਿਆਦੀ ਆਧਾਰ-ਸੂਤਰ 
ਸਿੱਧਾਂਤ ਅਤੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤ ਦਾ ਮੇਲ ਹੈ । ਹਰ ਨਵੇਂ ਸਿਧਾਂਤ ਜਾਂ ਸੰਕਲਪ ਨੂੰ ਪਹਿਲਾਂ ਪਰਿਭਾਸ਼ਤ 
ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਵੇਰ ਉਸ ਦੇ ਚਾਨਣੇ ਵਿਚ ਸਸ਼ੰਧਤ ਮਿਸਾਲਾਂ ਦੇ ਕੇ ਜੋਰੇ-ਗਰ 
ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਦਾ ਹੱਲ ਤਲਾਸਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਸੇ ਵਿਧੀ-ਵਿਧਾਨ ਦੇ ਮੁਤਾਬਕ ਸਾਰੀ ਪੁਸਤਕ 
ਨੂੰ ਸੱਤ ਖੰਡਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਗਿਆ ਹੈ, ਹਰ ਖੰਡ ਦੇ ਅਗੋਂ ਕਈ ਕਈ ਅਧਿਆਏ ਮੁਕੱਰਰ 
ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ । 
ਪਹਿਲਾ ਖੰਡ “ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾਵਿਗਿਆਨ" ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਪਰਿਪੇਖ ਨੂੰ ਸਮਰਪਿਤ 
.ਹੈ ਜੋ ਕਿ ਇਸ ਪੂਸਤਕ ਦੀ ਆਧਾਰ: ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਜੈ । ਇਸੇ ਖੰਡ ਵਿਚ 
ਪ੍ਰਮਖ ਡਾਸਾ=ਵਿਚਿਆਨਿਕ ਸਕੂਲ ਤੇ ਮੱੰਦਾਵਾਂ ਦੀ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਦੱਸਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 
"ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ” ਦਾ ਮੁਕਾਬਲਤਨ ਦੀਰਘ ਪਰਿਚੋ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ 


ਭੂਮਿਕਾ 1 
ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਮਾਡਲ ਹੀ ਦੁਰ ਅਸਲ ਇਸ ਪੁਸਤਕ 
ਦੇ ਪੰਨਿਆਂ ਦੇ ਆਰ-ਪਾਰ ਪਸਰਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਏਥੇ ਹੀ ਵਿਸਵ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਅਤਿ 
ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੰਖੇਪ ਸਰਵੇਖਣ ਅੰਕਿਤ ਹੈ । 

-ਦੂਜੇ ਖੰਡ ਵਿਚ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਪਰਿਪੇਖ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਵਿਸਵ- 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ-ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਪਿਠੰਭੂਮੀ ਦਾ ਵਰਣਨ 
ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਇਸੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਤਾਸ਼ਾ ਦੇ ਜਣਨਿਕ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਦੀ ਪੂਰਵ- 
ਝਲਕ (0੧੧੬੪) ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀ ਮਿਲਦੀ ਹੋ । ਖੰਡ ਤਿੰਨ ਵਿਚ ਕੁਲ 6 ਅਧਿਆਏ 
ਹਨ । ਪਹਿਲੋਂ ਅਧਿਆਏ ਵਿਚ਼ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸ ([॥੯-08੧0॥9) ਅਤੇ 
ਪੂਰਵ-ਇਤਿਹਾਸ (॥੦੧੦1॥੧(੦) ਦਾ ਪ੍ਰਤੱਖੀਕਰਣ ਕਈਆਂ ਉਕਤਾਂ-ਜੁਗਤਾਂ ਨਾਲ ਉਸਾਰਨ 
ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਜੜ੍ਹਾਂ ਅਤੇ ਉਸਦੇ 
ਅਣੂ-ਬੀਜਾਣੂ ਦ੍ਰਿਸਟੀਗੋਰਰ ਕਰਨ ਲਈ ਬਾਇਤਬਾਰ ਚਰਚਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ । 
ਇਹ ਲੇਖਕ ਦਾ ਅਸਲੋਂ ਮੌਲਿਕ ਚਿੰਤਨ ਹੀ ਹੈ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਸੇ ਖੰਡ ਦੇ ਅਗਲੇ 
ਅਧਿਆਵਾਂ ਵਿਚ ਭਾ ਆ_ਭਾਸ਼ਾਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਅਵਸਥਾ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਤਿਨਿਧ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਰਿਸ਼ਤੇ-ਨਾਤਿਆਂ 
ਦਾ ਬਿਉਰਾ ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਸ ਸਾਰੋ ਵਰਤਾਰੇ ਵਿਚ ੦00ਮ੍੧੫0੪੬ 
7੦੦੦॥5੪੫੮10॥ ਦੀ ਵਿਧੀ ਨੇ ਹੀ ਅਗਵਾਈ ਕੀਤੀ ਹੈ । 

ਖੰਡ ਚਾਰ ਅਤੇ ਖੰਡ ਪੰਜ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲ ਪਾਲੀ, ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤਾਂ ਅਤੇ ਅਪਭ੍ਰੰਸ਼ 
ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਤਮਕ, ਵਿਆਕਰਨਿਕ ਅਤੇ ਕੋਸ਼ਗਤ 
ਸਾਂਝਾਂ ਦਰਸਾਈਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ । ਇਸ ਤੋਂ ਅੱਗੇ ਖੰਡ ਛੇ ਦੇ ਦਾਇਰੇ ਵਿਚ ਆਧੁਨਿਕ 
ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਆਪਣਾ ਬਿੰਬ ਰੇਖਾਂਕਿਤ 
ਕਰਨ ਦਾ ਜਤਨ ਹੈ । ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦਾ 1000:-0000 ਭਾਸਾ-ਮਾਡਲ 
ਅਤੇ ਐਸ. ਕੋ. ਚੈਟਰਜੀ ਦੁਆਰਾ ਉਸ ਦਾ ਪੰਡਨ ਸਵਿਸਥਾਰ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ 
ਹੈ । ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਵਿਦਵਾਨ ਕੋਲਿਨ ਪੀ_ ਮਸੀਕਾ ਨੇ ਹੁਣੇ ਹੀ ਭਾਰਤੀ 
-ਆਰੀਆ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਜੋ ਨਵੀਨ-ਤਮ ਉਪ-ਸ਼ਰੇਣੀਕਰਣ (੧00-2155310306॥) ਉਲੀਕਿਆ 
ਹੈ ਉਹ ਵੀ ਇਸੇ -ਖੰਡ ਵਿਚ ਚਰਚਿਤ ਹੈ । ਖੰਡ-ਛੇ ਵਿਚ ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ 
ਸਾਂਝੇਦਾਰੀ ਅਤੇ ਸਾਕੇਦਾਰੀ ਦੇ ਸਵਾਲ ਨੂੰ ਬਾਕੀ ਸਮਕਾਲੀ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ 
ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਕਰਣ ਵਿਚ ਵਾਚਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਹ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਹਨ-ਹਿੰਦੀ, ਸਿੰਧੀ 
ਪਹਾੜੀ ਬੋਲੀਆਂ! ਉਰਦੂ, ਬਿਹਾਗੀ ਬੋਲੀਆਂ, ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਗੁਜਰਾਤੀ ਮਰਾਠੀ ਕੇਂਕਣੀ, 
ਅਸਾਸੀ ਬੰਗਾਲੀ ਉੜੀਆ । ਇਸ ਪਰਿਚਚਚਾ ਤੋਂ ਇਹ ਤੱਥ ਉਤਰ ਕੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦਾ 
ਹੈਂ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾਵਾਂ ਵਿਚ 1੦031 ੬੪॥0੬॥੧5 ਦੀ 
ਬਹੁਤ ਹੀ ਨਿਕਣੀ ਸਾਂਝ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਸਾਰੀਆ ਇਸ ਜ਼ਾਵੀਏ ਤੋਂ ਨਿਰਸੰਦੇਹ £0&॥8( 
(ਇੱਕ-ਮਾਂ ਜਾਈਆਂ ਸੱਕੀਆਂ) ਸਿੱਧ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਪਰੰਤੂ ॥੧॥-1੬੨੧੦1 ਅੰਸ਼ਾਂ ਵਿਚ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਅੰਦਰ ਕਾਫੀ ਓਪਰੀਆਂ ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਵਾਪਰ ਗਈਆਂ ਹਨ । 

ਖੰਡ ਸੱਤ ਇਸ ਅਧਿਐਨ ਦੀ ਟੀਸੀ ਹੈ । ਏਥੇ ਪਹਿਲਾਂ ਜੈਨੇਟਿਕ ਸਰੋਤਾਂ ਦੀ 
ਸਥਾਪਨਾ ਦੇ ਸਿੱਧਾਂਤਕ ਮਾਡਲ ਪੇਸ਼ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬਾਨਣੇ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ 
ਸਰੋਤ-ਸਥਾਪਨਾ ਸਬੰਧੀ ਅਹਿਮ ਬਿੰਦੂ ਚਰਚਿਤ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ । ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ- 
ਲਹਿੰਦੀ ਦੁਫਾੜ ਸਿੱਧਾਂਤ ਨੂੰ ਡਾ ਹਰਦੇਵ ਬਾਹਰੀ ਨੇ ਤਰਕ-ਸੰਗਤ ਢੰਗ ਨਾਲ ਰੱਦ 
ਕਰਕੇ ਵੰਡ-ਪੂਰਵ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਸਮੁੱਚੀ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਇਕ ਸੂਤਰ ਵਿਚ ਪਿਰੋਣ ਦਾ ਲਾਜਵਾਬ 


॥ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਜੋਤ ਤੇ ਬਣਤਰ 


ਕਾਰਨਾਮਾ ਸੰਪੰਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਇਸੇ ਲੜੀ ਵਿਚ ਗੀਅਰਸਨ ਵਲੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਜਨਮ- 
ਸਰੋਤ ਬਾਰੇ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਜੋ ਪ੍ਰਸਤਾਵ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ ਸੀ, 
ਉਸ ਦੀ ਵੀ ਉਧੇੜ-ਬੁਣਤ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ । ਏਥੇ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਮਹੱਤਵ-ਪੂਰਨ 
ਨੁਕਤਾ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਜਣਨਿਕ ਸਰੋਤਾਂ ਦੀ ਤਲਾਸ਼ ਦੇ ਸਿਲਸਿਲੇ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ 
ਦੀਆਂ ਪੰਜ ਪ੍ਰਾਰ੍ਹਤਾਂ/ਅਪਕ੍ਰਸ਼ਾਂ (ਕੈਕੋਈ। ਟੱਕ ਮਦ੍ਹ ਬਾਹਲੀਕੀ ਉੰਪਨਾਗਰ) ਦੀ ਉਪਲਬਧੀ 
(01560%੬੧) ਹੈ । ਇਸ ਉਪਲਬਧੀ ਦਾ ਸਿਹਰਾ ਤਿੰਨ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰਾਂ ਦੇ 
ਸਿਰ 'ਤੇ ਬੱਝਦਾ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਮ ਹਨ , ਮਾਰਕੰਡੋਯ (/5ਵੀਂ ਸਦ), ਪੁਰੁਸੌਤੱਮ (72 
ਵੀਂ ਸਦੀ) ਅਤੇ ਰਾਮਸਰਮਾ ਤਰਕ ਵਾਗ਼ੀਸ਼ । ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਣਗੌਲੀਆਂ 
ਪ੍ਰਕ੍ਰਤਾਂ/ਅਪਬ੍ੰ਼ਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰੰੜ੍ਤਾ ਉਪਲਬਧ ਤਸਦੀਕਸੁਦਾ ਟੈਕਸਚੂਅਲ, ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਅਤੇ 
ਭਾਸ਼ਾਈ ਹਵਾਲਿਆਂ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਜਨਮ- 
ਸਰੋਤ ਦੀ ਗਾਥਾ ਸੰਪੂਰਨ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 

ਇਸ ਖੋਜ-ਕਾਰਜ ਵਿਚ ਅਵੱਸ਼ ਕਈ ਊਣਤਾਈਆਂ ਉਭਰੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਕਈ 
ਔਕੜਾਂ ਦਰਪੈਸ਼ ਹੋਈਆਂ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਜ਼ਬਾਨ ਵਿਚ ਡੂੰਘੇ ਮਜਮੂਨਾਂ ਅਤੇ ਅਕਾਦਮਿਕ 
ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਲਈ ਲੋੜੀਂਦੀ ਤਕਨੀਕੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਅਤੇ ਮੁਹਾਵਰੇ ਦੀ ਘਾਟ ਹੈ । ਗੰਭੀਰ 
ਵਸਤੂ ਲਈ ਗੰਭੀਰ ਕਿਸਮ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਸੈਲੀ ਦਰਕਾਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਮਜ਼ਮੂਨ ਦੇ 
ਨਾਲ ਨਾਲ ਮੈਨੂੰ ਕਈ ਥਾਂ ਸਬਦਾਂ ਦੀ ਘਾੜਤ ਵੀ ਕਰਨੀ ਪੈਦੀ ਰਹੀ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ- 
ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ਕਈ ਚਲਦੇ-ਫਿਰਦੇ ਸ਼ਬਦ ਸਹੀ ਨਹੀਂ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ੧੧0॥[/੧੦॥੩੦ ਲਈ 
ਭਾਵਾਂਸ਼ । ਇਸ ਸੰਕਲਪ ਲਈ ਰੂਪੀਮ ਵੱਧ ਜੱਹਦਾ ਹੈ । ਔਕੜਾਂ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਅਕਾਦਮਿਕ 
ਜਤਨ ਪੈਸ਼ ਹੈ । ਭੁੱਲਾਂ ਲਈ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਤੋਂ ਖ਼ਿਮਾ ਦੀ ਯਾਚਨਾ ਕਰਦਾ ਹਾਂ । 
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ਸੈਂ ਡਾ ਜੋਗਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਜੀ ਪੁਆਰ, ਵਾਈਸ-ਚਾਂਸਲਰ ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ 
ਪਟਿਆਲਾ ਦਾ ਅਤਿਅੰਤ _ਧੰਨਵਾਦੀ ਹਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਨਿਰੰਤਰ ਪ੍ਰੇਰਨਾ ਦੇ ਫਲ-ਸੁਰੂਪ 
ਇਹ ਪੁਸਤਕ ਹੋਂਦ ਵਿਚ ਆ ਸਕੀ ਹੈ । ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਤਿ ਵੀ ਆਭਾਰ 
ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਲਿਖਤਾਂ, ਪੁਸਤਕਾਂ ਅਤੇ ਪ੍ਰਵਚਨਾਂ ਤੋਂ ਮੈਨੂੰ ਬਹੁਮੁੱਲੀ 
ਸਹਾਇਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਈ ਹੈ । ਇਸ ਉਚ-ਤਕਨੀਕੀ ਕਿਸਮ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਉਚਿਤ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ 
ਲਈ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਪਬਲੀਕੇਸ਼ਨ ਬਿਊਰੋ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁਖ ਡਾ ਹਜ਼ਾਰਾ ਸਿੰਘ ਹੁਰਾਂ ਦਾ ਵੀ ਮੈਂ 
ਰਿਣੀ ਹਾਂ । 

ਸੈਂ ਧੰਨਵਾਦੀ ਹਾਂ ਆਪਣੀ ਧਰਮ-ਪਤਨੀ ਗੁਹਚਰਨ ਕੌਰ ਧਾਲੀਵਾਲ ਦਾ, ਅਤੇ 
ਆਪਣੇ ਬੇਟੇ ਤੇ ਬੇਟੀਆਂ ਦਾ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ, ਕੀਮਤੀ ਸੰਦਰਭ-ਪੁਸਤਕਾਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ, ਵਿਚਾਰ- 
ਚਰਚਾ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਅਤੇ ਘਰ-ਗ੍ਰਿਹਸਲੀ ਦਾ ਭਾਰ ਵੰਡਾਉਣ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ 
ਮੈਨੂੰ ਭਰਪੂਰ ਯੋਗਦਾਨ ਮਿਲਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ । 


ਪੇਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੰਘ (ਡਾ) 
95-ਰਘੂਬੀਰ ਨਗਰ, ਪਟਿਆਲਾ 


ਦੀਵਾਲੀ ਮੁਬਾਰਕ 
10 ਨਵੰਬਰ 1996 


ਵਿਸ਼ੈ-ਸੂਚੀ 
ਆਦਿ-ਕਥਨ _: ਡਾ. ਜੋਗਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਵਾਈਸ-ਚਾਂਸਲਰ, ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, 
ਪਟਿਆਲਾ 
ਭੂਮਿਕਾ ਡਾ. ਪ੍ਰੋਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੰਘ 
ਖੰਡ : ਇਕ 
ਸਿਧਾਂਤਕ ਪਰਿਪੇਖ 
ਅਧਿਆਏ /: / _ ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਭਾਸ਼ਾਵਿਗਿਆਨ ੨ 4: .46 
ਅਧਿਆਏ / :2 ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਰੀ 1 
ਅਧਿਆਏ /-3 ਭਾਸ਼ਾਈ ਸਰੇਣੀਕਰਣ ਦੇ ਸਿੱਧਾਂਤ-ਸੂਤਰ _ . ੫ 4 
ਅਧਿਆਏ 74 _ ਵਿਸ਼ਵ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁਖ ਭਾਸਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਨ 60 
ਪਿਤ 
ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਪਰਿਪੇਖ 
ਅਧਿਆਏ 2: 7 ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ-ਭਾਸ਼ਾ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਪਿਠੰਭੂਮੀ ਹੈ, 
ਅਧਿਆਏ 2:2 _ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ-ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਅਤੇ 
ਉਸਦਾ ਕ੍ਰਮਿਕ ਵਿਕਾਸ 7 64... 
ਖੰਡ : ਤਿੰਨ 
ਅਧਿਆਏ 3.7 _ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸ ਅਤੇ 
ਪੂਰਵ-ਇਤਿਹਾਸ 111 
ਅਧਿਆਏ 3. 2 ਵੈਦਿਕ ਭਾਸਾ ਅਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਧੁਨੀ-ਸੌਰਚਨਾ 4 
ਅਧਿਆਏ 3-3 _ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ/ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਰੂਪ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਅਧਿਐਨ _130 
ਅਧਿਆਏ 3.# _ ਵੈਦਿਕ/ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਵਖਰੇਵੇਂ ਨ 16 
ਅਧਿਆਏ 3:5 _ ਵੈਦਿਕ/ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਭਾਸਾਗਤ 


ਸੰਬੰਧ : (ਧੁਨੀਗਤ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ) ਰੰ ੧੦ 158 


ਅਧਿਆਏ 6 :4 


ਅਧਿਆਏ 5-6__ ਵੈਦਿਕ/ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਭਾਸਾਗਤ 
ਸੰਬੰਧ (ਰੂਪਾਤਮਕ ਸਮਾਨਤਾਵਾ। ਜੀ . 16 
ਖੰਡ - ਚਾਰ 
ਮੱਧ ਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ-ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਅਧਿਆਏ #;/ _ ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ-ਭਾਸਾ ਦੀ 
ਪ੍ਰਾਰੰਭਿਕ ਭੂਮਿਕਾ ਮੀ ਵੇ 160 
ਅਧਿਆਏ ੪2 _ ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ-ਤਾਸ਼ਾ 
ਪਹਿਲੀ ਉਪ-ਅਵਸਥਾ (ਪਾਲੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ) .. 198 
ਅਧਿਆਏ #:3 _ ਅਸ਼ੋਕੀ ਪਾਲੀ ਤੇ ਸ਼ਿਲਾਲੇਖੀ ਪਾਲੀ ਰਤ ਕੋ. ੨210 
ਅਧਿਆਏ #;4_ਪਾਲੀ/ਪ੍ਾਕ੍ਰਿਤ ਅੜੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ੮ ੪ 
ਅਧਿਆਏ # - 5 _ਸੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ-ਭਾਸ਼ਾ 
ਦੂਜੀ ਉਪ-ਅਵਸਥਾ (ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ) ... ,.,. 22$ 
ਅਧਿਆਏ #_6__ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸਾਮਾਨਯ ਲੱਛਣ ੪1 
ਅਧਿਆਏ ੭# ਪ੍ਰਮੁਖ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਤਮਕ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ... _... 240 
ਅਧਿਆਏ #-6 ਲਘੂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ-ਸਥਾਪਨਾ 0 11 
ਖੰਡ - ਪੰਜ 


ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ : ਤੀਜੀ ਉਪ-ਅਵਸਥਾ 


ਅਧਿਆਏ 5- /__ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਭਾਸਾ : ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਸੰਦਰਭ _.. ਨ 
ਅਧਿਆਏ 52  ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦੀ ਭਾਸ਼ਿਕ ਸੰਰਚਨਾ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ... 277 
ਅਧਿਆਏ 5:3 _ ਸੰਕ੍ਰਾਂਤੀ ਕਾਲ ਅਤੇ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ 
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ਖੰਡ : ਛੇ 
ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 

ਅਧਿਆਏ 6; / _ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ-ਭਾਸ਼ਾਵਾ 

ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਪਿੱਠਕੂਮੀ 303 
ਅਧਿਆਏ 6-2 _ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ ਆਰੀਆ-ਭਾਸਾਵਾਂ ਦਾ ਸ਼ਰੋਣੀਕਰਣ (ਅਤੇ 

ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦਾ ਅੰਦਰਵਰਤੀ-ਬ਼ਾਜ਼ਰਟਜਤੀ ਭਾਸਾ-ਮਾਡਲ) 307 
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ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਸਿੱਧਾਂਤ-ਸਕਾਪਨਾ ਨ 31 
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ਅਧਿਆਏ 6-5 ` ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾਫ 
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ਅਧਿਆਏ 6:9 _ ਅਸਾਸੀ, ਬੰਗਾਲੀ, ਉੜੀਆ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ... 
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444 
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ਅਧਿਆਏ / : / 
ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ 


ਭਾਸ਼ਾ 

ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੀ ਸੂਖਮ ਤੇ ਜਟਿਲ ਪਰਪੰਚ ਹੈ । ਭਾਸਾ ਦੀ ਇਸ ਜਟਿਲਤਾ ਦਾ ਹੀ 
ਨਤੀਜਾ ਹੈ ਕਿ ਜੇਕਰ ਅਸੀਂ ਭਾਸਾ ਦੇ ਕਿਸੇ ਇਕ ਪਹਿਲੂ ਤੇ ਪਾਸਾਰ ਨੂੰ ਵੇਖਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ 
ਇਸ ਦਾ ਕੋਈ ਦੂਜਾ ਪਹਿਲੂ ਜਾਂ ਪਾਸਾਰ ਉਹਲੇ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਅਸੀਂ 
ਜਿੰਨੀ ਵਾਰ ਵੀ ਨੀਝ ਲਾ ਕੇ ਵੇਖੀਏ ਅਤੇ ਜਿੰਨੀ ਵਾਰ ਵੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰੀਏ, 
ਇਸ ਦਾ ਕੋਈ ਨਾ ਕੋਈ ਨਵਾਂ ਪਹਿਲੂ ਹੀ ਉਭਰਦਾ ਦਿੱਸਦਾ ਹੋ । ਇਸੇ ਲਈ ਇਹ 
ਕਹਿਣਾ ਸਹੀ ਜੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਬਹੁ-ਪਾਸਾਰੀ, ਬਹੁ-ਸਤਰੀ ਹੋਂਦ (000111-6100੬0010081 
200੧੧) ਹੈ । 

ਸੰਰਜ਼ਨਾਤਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਨੇਕ ਪੱਖ ਉਜਾਗਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਭਾਸਾ ਦੀ 
ਇਸ ਬਹੁ-ਪੱਖੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋ ਇਸ ਦੇ ਅਨੇਕ ਗੁਣ-ਲੱਛਣ, ਅਨਕ ਮੂਲ 
ਚਰਿੱਤਰ, ਅਤੇ ਅਨੇਕ ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਲੱਖ 
ਵਿਚ ਜਿਹੜੀਆਂ ਪਮੁਖ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਸਾਮਲ ਹਨ 

ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਇਕ ਸੰਧਾਰ-ਪ੍ਰਣਾਲ਼ੀ ਹੌ ਭਾਸ਼ਾ ਆਪ-ਹੁਦਗੀ, ਗ਼ੈਰ-ਜਮਾਦਜੂ ਤੋਂ ਪਰੱਪਰਾਂ 

ਤੋਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੈ; ਇਸ ਤੌ ਇਲਾਵਾ ਭਾਸ਼ਾ ਸਿਸਣਮ-ਬੱਧ; ਪ੍ਰਬੰਹ-ਯੁਕਤ ਉਚਾਰ-ਮੁਖ 

।੧੦6੦/1 ਤੋਂ ਗਨੁੱਥ ਕੈੱਦਰਿਤ (00000) ਹੈ / ਸਭ ਤੌਂ ਵੱਧ ਮਨੁੱਖੀਂ ਭਾਸਾ ਪਰਿਵਰਤਨ 

ਸੀਲ _ਵਿਸਤਾਰ-ਗੌਲ ਤੋ //%॥-%੦%੬ ਹੈ । ਅਜੌਕੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਚਿੰਤਕਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ 

ਕਾਬਲੋ-ਗ਼ੌਰ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਮਨੁੱਖੀ ਸਮਾਜ਼ਿਕ ਵਰਤਾਰੋ ਦਾ ਹੀ ਇਕ ਹਿੱਸਾ 

ਹੈਂ । ਇਸ ਨਜ਼ਗੀਏ ਤੋਂ ਮਾਨਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਇਕ ਸਮਾਜਿਕ ਵਸਤੂ ਅਤੇ ਸਖ਼ਾਜਿਕ ਸੰਸ 

ਰੈ ॥ 

ਭਾਸਾ ਦੀ ਇਸ ਗਹਿਨ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਅਤੇ ਬਨੂ-ਪਾਸਾਰੀ ਹੋਂਦ ਦਾ ਸਿੱਟਾ ਹੈ 
ਭਾਸ਼ਾ ਕਿਸੇ ਇਕ ਸੰਪੂਰਨ ਤੇ ਮੁਕੰਮਲ ਪਰਿਭਾਸਾ ਵਿਚ ਸਥਾਪਿਤ ਹੁੰਦੀ ਨਹੀਂ ਦਿਸਦੀ 
ਜਿਜ ਵਿਚ ਇਸ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ ਤੇ ਖ਼ਾਸੀਅਤਾਂ ਸਮੈਟੀਆਂ ਜਾ ਸਕਣ । 
ਇਹੋ ਕਾਰਣ ਹੈ ਕਿ ਵੱਖ ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਆਪੋ ਆਪਣੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਨਜ਼ਰੀਏ ਤੋਂ ਹੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਪਰਿਭਾਸ਼ਤ ਕਰਨ ਲਈ ਜਤਨਸ਼ੀਲ ਹੋਏ ਹਨ । 

ਕੋਈ ਵਿਦਵ ਸਾ ਨੂੰ ਇਕ ਮਾਧਿਅਮ ਪ੍ਰਵਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਕੋਈ ਇਸ ਨੂੰ 
ਸਿਸਟਮੀ ਵਿਵਸਥਾ ਤੇ ਨੌਮ-ਬੱਧ ਵਿਵਸਥਾ ਆਖਦਾ ਹੈ । ਕਿਸੇ ਦੀ ਨਿਗਾਹ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ 
ਅੰਤਰ-ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੀ ਬਣਤਰ ਹੈ ਅਤੇ ਕੋਈ ਇਸ ਨੂੰ ਖੁਦ-ਮੁਖ਼ਤਾਰ ਹੋਂਦ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ।” 
ਕੁਝ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀ ਧਾਰਣਾ ਹੈਂ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਭਾਸ਼ਾਈ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧ ਹੈ ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਦੀ 
ਸੋਚ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਅਜਿਹੇ ਵਾਕਾਂ/ਫ਼ਿਕਰਿਆਂ ਦਾ ਸਮੂਹ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਸੀਮਤ ਤੌਤਾਂ ਤੋਂ 


ਸਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਅਤੇ ਬਣਤਰ 


4 ਪੰਜਾਵੀ 
ਅਸੀਮਤ ਵਾਕ-ਬਣਤਰਾਂ ਸਿਰਜੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । 

ਇਸ ਸਮੱਸਿਆ-ਗ੍ਰਸਤ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਇ ਇਕ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਸਰਝ੍ 
ਪ੍ਰਵਾਣਿਤ ਹੋਣ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਰਖਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਇਹ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਕਿ “ਮਾਨਵੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਇਕ ਸਿਸਟਮ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਕਾਂਰਜ ਮੰਚਾਰ ਕਰਨਾ ਹੈ ।” 
ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ (140];0151105) 

ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਇਸ ਬਹੁ-ਪਾਸਾਰੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਦੇ ਮੱਦੇ ਨਜ਼ਰ ਜਦ ਅਸੀਂ ਭਾਸਾ ਦੇ 
ਅਧਿਐਨ ਤੇ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਵਲ ਰੁਚਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਇਹ ਨਿਰਵਿਵਾਦ ਤੱਥ ਸਾਹਮਣੇ 
ਆਉਦਾ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸਾ-ਵਿਸਲੋਸ਼ਣ ਦਾ ਕੋਈ ਇਕ ਕੱਲਾ-ਕਹਿਰਾ ਸਿਸਟਮ, ਸਿੱਧਾਂਤ, 
ਮਾਡਲ ਜਾਂ ਕੋਈ ਇਕੋ ਇਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਜਾਂ ਪਹੁੰਚ-ਵਿਧੀ ਅਜਿਹੀ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜਿਸ ਦੀ 
ਸੇਧ ਵਿਚ ਭਾਸਾ ਦੇ ਸਮੁੱਚੇ ਪਾਸਾਰਾਂ ਤੇ ਪਹਿਲੂਆਂ ਨੂੰ ਮੁਕੰਮਲ ਤੌਰ ਤੇ ਵਿਸਲੇਸਿਤ 
ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ । 

ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ ਲੰਡਨ ਸਕੂਲ ਦੇ ਪਰਮ ਵਿਖਿਆਤ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਹ. 8. 
1001 |1890-1960) ਦਾ ਇਹ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਦ੍ਰਿਸਟੀਕੋਣ ਉੱਲੋਖ-ਯੋਗ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾਂ 
ਦੇ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਦਾ ਕੇਂਦਰੀ ਸੰਕਲਪ ਬਹੁ-ਸਿਸਟਮੀ ੫ (0011-5੧₹(੬ਗ॥ੰਟ0॥) 
ਹੈ । ਫਰਥ ਦਾ ਬਹੁ-ਸਿਸਟਮੀਵਾਦ ਇਸ ਵਿਚਾਰ-ਬਿੰਦੂ ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ-- 
ਦੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਪੈਟਰਨ ਦਾ ਸਪੱਸਟੀਕਰਣ ਤੇ ਨਿਰੂਪਣ ਕਿਸੇ ਕੱਲੋ-ਕਹਿਰੇ ਵਿਸ਼ਲੋਸਣੀ 
ਸਿਸਟਮ ਦੇ ਜਰੀਏ ਸੰਪੂਰਨ ਨਹੀਂ` ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ, ਬਲਕਿ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਰਣਨ ਦੇ 
ਸੰਬੰਧਿਤ ਲੈਵਲ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਵੱਖ ਵੱਖ ਸਿਸਟਮ ਲਾਗੂ ਕੀਤੇ ਜਾਣੇ ਜਰੂਰੀ ਹਨ ਤਾਂ ਜੋ 
ਰਿ ਬਨ 

ਇਹੋ ਕਾਰਣ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਰਣਨ ਤੇ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ । ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ 
ਕਿਤ ਤੇ ਖੋਜ-ਤਕਨੀਕਾਂ ਹੋਂਦ ਵਿਚ ਆਈਆਂ ਹਨ । ਇਹ 
ਸਾਰੀਆਂ ਅਧਿਐਨ-ਗਤ ਵਿਧੀਆਂ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਹੀ ਵੱਖ ਵੱਖ 
ਵਿਸ਼ਾ-ਬਿੰਦੂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਭਾਸਾਈ ਅਨੁਸਾਸਨ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਰ-ਭੇਦ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । 

ਤਾਵੇ' ਪ੍ਰਾਚੈਣ ਗੀਸ ਰੋਮ ਤੇ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਤਰਕ, ਦਰਸ਼ਨ, ਧਰਮ-ਮੀਮਾਂਸਾ 
ਆਦਿ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਸੰਦਰਭਾਂ ਵਿਜ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਚੇਤੰਨ ਤੋਰ ਤੇ ਅਧਿਐਨ ਤੇ ਵਿਸ਼ਲੋਸ਼ਣ 

ਤਾ ਜਾਂਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਫਲਸਰੂਪ ਭਾਸ਼ਾ ਸੰਬੰਧੀ ਅਨੌਕਾਂ ਸੰਕਲਪਾਂ ਦਾ ਤਰਕ- 

ਮੂਲਕ ਵਿਵਰਣ ਪੇਸ ਕਰਕੇ ਵਿਆਕਰਣ/ਗ੍ਰਾਮਜ਼ ਵੀ ਰਚੇ ਜਾਂਦੇ ਰਹੇਂ ਹਨ, ਲੇਕਿਨ 
ਮੱਛਮੀ ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਬਾਰੇ ਨੇਮਬੱਧ ਚਿੰਤਨ ਤੋ ਭਾਸ਼ਿਕ ਸਥਾਪਨਾਵਾਂ ਤਲਾਸ਼ ਕਰਨ 
ਵਾਦੀ ਅਪ੍ਰੌਚ-ਵਿਧੀ ਕੋਈ ਅਠਾਜ੍ਹਵੀਂ-ਉਨ੍ਹੀਂਵੀ ਸਦੀ ਵਿਚ ਹੀ ਸੁਰੂ ਹੁੰਦੀ 


ਦੀ ਇਤਿਹਾਸ- 
| ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ ਸੰਬੰਧੀ ਇਤਿ ਹਾਸ-ਵਾਈ ਤੇ ਵਿਕਾਸ-ਮੁਖ ਅਪ੍ਰੋਚ ਨੂੰ ਪਹਿਲੋ-ਪਹਿਲ ਫਿਲਾਲੌਜੀ 
[ (ਮਗਗ ੮੧) ਦਾ ਨਾਮ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਪਰ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀਂ ਬਅਫ ਵਿ ਇਸ ਨੂੰ ਇਤਿਹਾਸਿਕ 
| _ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨ (01੧੧੧0੧681 (0:20੧8003) ਦੀ ਸੰਗਿਆ ਹੇਠ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਣ 
ਲੱਗਾ । 
ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਸਵ-ਪੱਧਰ ਉਤੇ ਭਾਸਾ-ਸੰਬੰਧੀ ਖੋਜ, ਵਰਣ 
ਤੇ ਲੇਮ-ਨਿਰਧਾਰਨ ਕਰਨ ਦਾ ਮੁੱਢਲਾ ਆਰੰਭ-ਬਿੰਦੂ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਆਧੁਨਿਕ 


ਤਾਸਾਂ ਤੇ ਭਾਸਾ-ਵਿਜਿਆਨ ਨ 


ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਸਿਰਜਨਾ ਤੇ ਸਥਾਪਨਾ ਵਿਚ ਅਹਿਮ ਭੂਮਿਕਾ ਨਿਭਾਈ ਹੈ । 
ਆਧੁਨਿਕ ਯੁਗ ਵਿਚ ਵੀ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀਆਂ ਵਿਧੀਆਂ, ਤਕਨੀ 
ਤੋਂ ਪੋਜ-ਪ੍ਰਣਾਲੀਆਂ ਨੂੰ ਨਵੀਆਂ ਖੋਜਾਂ ਦੇ ਮੱਦੇ ਨਜ਼ਰ ਹੋਰ ਵੀ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਬਣਾਇਆ 
ਗਿਆ ਹੈ । ਲਗਭਗ ਹਰ ਭਾਸਾ-ਚਿੰਤਕ ਨੇ ਇਸ ਬਾਰੇ ਕੋਈ ਨਾ ਕੋਈ ਟਿੱਪਣੀ ਅਵੱਸ਼ 
ਪੋਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਇਤਿਹਾਸਵਾਦੀ ਅਪ੍ਰੋਚ, ਇਸ ਦੀ 
ਰੂਪ-ਰੇਖਾ ਅਤੇ ਇਸ ਦੀਆਂ ਤਕਨੀਕੀ ਜੁਗਤਾਂ ਬਾਰੇ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਚਰਜ਼ਾ 
ਕੀਤੀ ਜਾਵੇਗੀ । ਹੁਣ ਏਥੇ ਅਜੋਕੇ ਯੁਗ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀਆ ਵੱਖ 
ਵੱਖ ਕਿਸਮਾਂ ਤੇ ਫੰਨਗੀਆਂ ਦਾ ਸੰਖੇਪ ਨਿਰੂਪਣ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਪ੍ਰਤਿਕਿਰਿਆ ਵਿਚ ਆਧੁਨਿਕ ਸਮਿਆਂ ਵਿਚ 
ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾਈ ਅੰਦੋਲਨ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ ਜਿਸ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਦੀਆਂ ਕਈ ਬਿਊਰੀਆਂ ਅਤੇ ਕਈ ਮਾਡਲ ਹੋਦਸ਼ੀਲ ਹੋਏ ਹਨ ! ਵੱਖ ਵੱਖ 
_ਭਾਸ਼ਿਕ ਸੰਕਲਪਾਂ, ਮਾਨਤਾਵਾਂ, ਤੇ ਧਾਰਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਮੂਖ ਰੁਖ ਕੇ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਕਈ 
ਪ੍ਰਕਾਰ-ਭੋਦ ਜਾਰੀ ਹੋਏ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਪ੍ਰਮੁਖ ਪ੍ਰਕਾਰ ਇਹ-ਹ 
_ਡਾਇਆਜ੍ਰਾਨਿਕ ਤੇ ਸਿਨਕ੍ਰਾਨਿਕ (ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ ਤੈਂ ਇਕਾਲਿਕ - 014000902, 
੧੦0੦੬), ਵਰਣਨਾਤਮਕ (0:86710/9੦) ਤੇ ਜਨਰਲ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ (੬੬੧੦੪ 
110&015105), ਸਿਧਾਂਤਕ ਤੇ ਪ੍ਰਯੈਗਕ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨ ((101੦(81 809 ਘਮ੍੯9), 
`` ਰਚਨਾਤਮਕ (੧00੯੧0701 100915105). 
`ਡਾਇਆਕ੍ਰਾਨਿਕ ਤੋਂ ਸਿਨਕ੍ਰਾਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ 
ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ ਤੇ ਇਕਾਲਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਜਨਮਦਾਤਾ ਫ਼ਰਦੀਨਾ ਦ ਸੌਸਿਉਰ 
ਜੈ । ਸੌਸਿਊਰ ਨੂੰ ਮਾਡਰਨ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਪਿਤਾਮਾ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 1008 
1108, 11971 : 38] ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਜੇਕਰ ਆਗੁਨਿਕ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ 
ਜਨਮਦਾਤਾ ਕਿਸੇ ਇਕ ਵਿਅਕੜੀ ਨੂੰ ਮੰਨਣਾ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਯਕੀਨਨ ਉਹ ਵਿਅਕਤੀ ਜੈਂ 
ਮਹਾਨ ਸਵਿਸ ਵਿਦਵਾਨ 9%;600004/ 0£ $000507£ ਜਿਸ ਦੇ ਫਰੈੱਚ ਵਿਚ ਦਿੱਤੇ 
ਹੋਏ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਵਿਖਿਆਨਾਂ ਦਾ. ਮਰਨ-ਉਪਰੰਤ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਸੰਨ 1915 ਵਿਜ਼ 
ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਫੋਰ ਜਿਸ ਦਾ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਤਰਜਮਾ ਸੰਨ 1959 ਵਿਚ ਪ੍ਰਕਾਜਿਤ ਹੋਇਆ । 
ਸੌਸਿਊਰ ਨੇ ਜਨਰਲ (ਸਾਮਾਨਯ) ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਿਸਟਮੀ ਅਧਿਐਨ ਨੂੰ ਅਜਿਹੀ 
ਨਵੀਂ` ਦਿਸ਼ਾ ਤੇ ਵਿਵਸਥਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ ਜਿਸ ਦੇ ਸਦਕਾ ਵੀਹਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਭਾਸਾ- 
ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ਨਵੀਆਂ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਪ੍ਰਾਪਤੀਆਂ ਮੁਮਕਿਨ ਹੋ ਸਕੀਆਂ ਹਨ । ਅੱਜ 
ਭਾ. ਵਿ. ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਜਿੰਨੇ ਵੀ ਸਕੂਲ ਤੇ ਸੰਪ੍ਰਦਾਵਾਂ ਸਥਾਪਿਤ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ 
ਨੂੰ ਸੌਸਿਊਰ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਿਕ ਸਥਾਪਨਾਵਾਂ ਨੇ ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਅਸਰ-ਅੰਦਾਜ਼ 
ਤਾ ਹੈ । ਸੌਸਿਊਰ ਦੀ ਆਮਦ ਨਾਲ ਚਰਚਿਤ ਤੇ ਵਿਖਿਆਤ 'ਸੰਰਚਨਾਵਾਦ' ਦੀ 
ਨੀਂਹ ਬੱਝੀ ਹੈ । 
ਸੌਸਿਊਰ ਦਾ ਭਾਸਾ-ਵਿਵੇਚਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਮਸਿਆਵਾਂ ਵੱਲ ਧਿਆਨ ਆਕਰਸ਼ਿਤ ਕਰਦ 
ਹੈ ਜਿਹੜੀਆਂ ਮਾਨਵੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਮਨੁੱਖੀ ਮਨ ਦੇ ਗੂੜ੍ਹੇ ਸੰਬੰਧਾਂ ਬਾਰੇ ਚਿੰਤਨ ਦੀਆਂ 
ਵੀਆਂ ਵਿਧੀਆਂ ਨਾਲ ਜੁੜੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ । ਭਾਸਾਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ 


6 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਅਤੇ ਬਣਤਰ 


ਪਹਿਲੇ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਹੋਂਦਵਿਧੀ ਦੀਆਂ ਕੇਂਦਰੀ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆ। 
ਅਤੇ ਦੂਜੈਲੀਆ ਤੇ ਅਪ੍ਰਾਸੰਗਿਕ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਨਿਖੇੜਾ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਤੋ” 
ਅਸਮਰੱਥ ਸਨ ਅਤੇ ਉਹ ਭਾਸਾ ਨੂੰ ਭਾਸਿਕ ਮਦਾਂ ਦਾ ਇਕ ਪੁੰਜ ਤਸਲੀਮ ਕਰਕੇ 
ਸਿਸਟਮ-ਮੁਕਤ ਬਿਰਤੀ ਦੇ ਧਾਰਨੀ ਸਨ । ਸੌਸਿਊਰ ਨੇ ਅਜਿਹੀ ਬਿਰਤੀ ਨੂੰ ਨਕਾਰਿਆ 
ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਦੀ ਸਿਸਟਮ-ਮੁਖ ਜਾਰਥਕ ਵਿਧੀ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤੀ । 

ਜੌਸਿਊਰ ਦੇ ਮੌਲਿਕ ਵਿਖਿਆਨਾਂ ਦੀ ਪਰਖ-ਪੜਚੋਲ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਜਿਹੜੇ ਨਵੇ” 
ਨਵੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ-ਬਿੰਦੂ ਉਭਰਦੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਚਾਰ ਪ੍ਰਮੁਖ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਉਜਾਗਰ 
ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ 

(1) ਭਾਸ਼ਾ ਇਕ ਸਮਕਾਲੀਨ ਜੀਵੰਤ ਵਸਤੂ ਹੈ. ਸਿਰਫ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਤੇ ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ 
ਵਿਕਾਸ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਨਹੀਂ' ਹੈ; 

(2) ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਹੀ ਅਧਿਐਨ ਮੌਖਿਕ (ਜ਼ਬਾਨੀ) ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਹੈ, 
ਲਿਖਤੀ ਪਾਠ ਦਾ ਨਜ਼ੀਂ, 

(3) ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਆਂਤਰਿਕ ਸੰਰਚਨਾ ਦਾ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਹੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅਧਿਐਨ 
ਹੈ; 

(4) ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਸਿਰਫ਼ ਭੌਤਿਕ ਸਥੂਲ ਲੱਛਣਾਂ ਦਾ ਇਕ ਸਮੁੱਚ ਨਾ ਮੰਨ ਕੇ 
ਉਸ ਨੂੰ ਸਮਾਜਿਕ ਪਿਛੋਕੜ ਵਿਚ ਵੇਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਭਾਸ਼ਾ 
ਇਕ ਸਮਾਜਿਕ ਵਰਤਾਰਾ ਹੈ । 

ਸਮੁੱਚੇ ਤੌਰ ਤੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿੰਗਿਆਨ, ਸਮਾਜ-ਵਿਗਿਆਨ, ਚਿਹਨ-ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ 

ਸੰਹਚਨਾਵਾਦ ਨੂੰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਸੌਸਿਊਰ ਦਾ ਯੋਗਦਾਨ ਉਸ ਨੂੰ ਅਜੋਕੇ ਬੁੱਧੀਜੀਵੀ 
ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਮੋਢੀ ਦਾ ਦਰਜਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ [/000/06% €8//£ਨ 1976 : 9] 
ਸੌਸਿਊਰ ਨੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਅਹਿਐਨ ਦੇ ਦਾਇਰੇ ਵਿਚ ਜਿਹੜੀਆਂ ਮੌਲਿਕ ਸਥਾਪਨ 
ਤਲਾਸ਼ ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ ਉਹ ਇਹ ਹਨ । ਇਹ ਸਾਰੇ ਜੁੱਟ ਦੁਵੱਲੀ ਵਿਰੋਧਤਾ (01009 
&॥੧0੦॥) ਤੇ ਖੜੇ ਹਨ 
1. ਜ਼ਿਹਨਵਾਦ (60010) 
ਚਿਹਨ (6ਊ॥), ਚਿਹਨਕ (60011). ਚਿਹਨਤ (60001026) 
. ਲੜੀਦਾਰ ਤੇ ਕੜੀਦਾਰ ਸੰਬੰਧ (:0401੬10006, ੧੧॥੧੦2॥॥2੧ਟ 72180005) 
ਲਾਂਗ ਤੇ ਪੈਰੋਲ (18020/00016) 
ਇਕਾਲਿਕ ਤੇ ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ (੧)॥0100012/014000016) 
ਸੌਸਿਊਰ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ 'ਤਭਾਸ਼ਾ ਜੰਨਹਾਂ ਦਾ ਸਿਸਟਮ ਹੋ ਜੋ ਵਿਚਾਗਾਂ ਨੂੰ ਅਭਿਵਿਅਕਤ 
ਕਰਦੀ ਨੈਂ'। ਉਸ ਨੋ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਆਪਸੀ ਸੰਬੰਧਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨਾ ਹੀ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਪ੍ਰਮੁਖ ਕਾਰਜ ਹੈ । 
ਸੌਸਿਊਰ ਤੋਂ` ਪਹਿਲਾਂ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਅਧਿਐਨ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸੀ ਜਿਸ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਹੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਮੌਨ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । ਸਬਦ, ਬ੍ਰਹਿਮੰਡ ਦੀਆਂ ਵੱਖ ਵੱਖ ਵਸਤਾਂ ਦੇ ਨਾਮ 
ਹਨ । ਪਰ ਜੌਸਿਊਰ ਨੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਇਸ ਵਸਤੂਵਾਦੀ ਨਾਮਕਰਣ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਦਾ ਖ਼ੰਡਨ 
ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਿਉੱਤਬੱਧ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕਿਹਾ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਚਿੰਨ੍ਹਵਾਦੀ 
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ਪ੍ਕ੍ਰਿਤੀ ਉਤੇ ਬਲ ਦਿੱਤਾ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੌਸਿਊਰ ਨੇ ਭਾਸ਼ਿਕ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ 'ਚੰਨ੍ਹ ਦੀ ਮੂਲ 
ਧਾਰਨਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ । ਭਾਸਿਕ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਸੌਸਿਊਰ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਚਿੰਤਨ ਵਿਚ ਇਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ 
ਭਾਸ਼ਿਕ ਸੰਕਲਪ ਹੈ । ਚਿੰਨ੍ਹ ਦੇ ਨਾਲ ਚਿੰਲ੍ਹਕ ਤੇ ਚਿੰਨਤ ਵੀ ਅਹਿਮ ਸੰਕਲਪ ਹਨ । 
ਸੌਸਿਊਰ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਵਸਤੂ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਮੇਲ ਚਿੰਨ੍ਹ ਨਹੀਂ ਹੈ ਸਗੇਂ 
ਮਾਨਸਿਕ ਸੰਕਲਪ ਅਤੇ ਧੁਨੀ-ਬਿੰਬ (0000 800 50000 104੬੦) ਦਾ 
ਤੁ ਹੋ। ਜੋ ਚਿੰਨ੍ਹ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਕੇਂਦਰੀ ਤੱਥ ਹੈਂ ਅਤੇ ਚਿੰਨ੍ਹਕ ਤੇ 
`ਜਿੰਨ੍ਹੇਤ ਉਸ ਦੇ ਹੀ ਅੰਗਭੂਤ ਦੋਵੇਂ ਪਾਸੇ ਹਨ । ਚਿੰਨ੍ਹਕ ਤੇ ਚਿੰਨ੍ਹਤ ਦੀ ਸੰਜੁਗਤੀ 
(0000) ਹੀ ਭਾਸਿਕ ਚਿੰਨ੍ਹ ਹੁੰਦਾ ਹੋ । 
ਆਪਣੀ ਦੁਵੱਲੀ ਵਿਰੋਧਤਾ ਦੀ ਲੜੀ ਵਿਚ ਸੋਸਿਊਰ ਨੇ ਲਾਂਗ ਤੇ ਪੈਰੋਲ ਦੇ 
ਇਕ ਹੋਰ ਵਿਰੋਧੀ ਜੁੱ: ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਲਾਂਗ ਭਾਸਾ ਦਾ ਸਿਸਟਮ ਹੈ ਜਦ ਕਿ 
ਪੋਰੋਲ ਉਸਦਾ ਬੋਲੀ-ਉਚਾਰ ਹੈ । ਲਾਂਗ ਮਨੁੱਖੀ ਦਿਮਾਗ ਵਿਚ ਅਜਿਹੇ ਭਾਸ਼ਿਕ ਨੇਮਾਂ 
ਦਾ ਅਮੂਰਤ (0੪੪੩੦) ਪ੍ਰਬੰਧ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਲ੍ਹਾਂ ਦੁਆਰਾ ਕੋਈ ਸਮਾਜ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਭਾਸਾ 
ਰਤੋਂ ਦਾ ਆਧਾਰ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਪਰ ਧੈਰੋਲ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਮੂਰਤ/ਜ਼ਾਹਰ _(20॥0॥੦੬) 
ਜੂਪ ਹੈ ਜੋ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਦੇ ਉਚਾਰਣ-ਨਮੂਨਿਆਂ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਲਾਂਗ ਭਾਸ਼ਿਕ ਸਿਸਟਮ ਹੈ ਅਤੇ ਧੈਰੋਲ ਭਾਸ਼ਿਕ ਪ੍ਰਗਟਾਵਾ ਹੈ । ਲਾਂਗ ਅਮੂਰਤ ਤੇ 
ਸੂਖਮ ਹੈ ਅਤੇ ਧੈਰੋਲ ਸਮੂਰਤ ਤੇ ਸਥੂਲ ਹੈਂ । ਲਾਂਗ ਤੇ ਪੈਰੋਲ ਇਹ ਦੋਵੇ ਟਰਮ 
ਫਰਾਂਸੀਸੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਦੇਣ ਹਨ । 
ਸੌਜਿਊਰ ਨੇ ਇਕ ਹੋਰ ਦਵੈਤ ਕੜੀਦਾਰ ਤੇ _ਲੜੀਦਾਰ (੧॥॥੧੩੬001੦, 
]॥੩੦੧੬॥੧॥੧) ਸੰਬੰਧਾਂ ਦਾ ਵੀ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਸੌਸਿਊਰ ਦਾ ਅਭਿਮਤ ਹੈ ਕਿ 
ਭਾਸਾ ਦੀ ਹਰ ਇਕ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਹਰ ਜ਼ੀਜ਼ ਸੰਬੰਧਾਂ ਤੇ ਸਿਰਜਿਤ ਕੀਤੀ ਜਾਦੀ ਹੈ । 
ਪਰ ਸਵਾਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਸੰਬੰਧ ਕਿਵੇਂ ਕਾਰਜ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਸੌਸਿਊਰ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ 
ਪ੍ਰਵਚਨ (615200836) ਵਿਚ ਰਫ, ਭਾਸ਼ਿਕ ਤੱਤ (ਸ਼ਬਦ ਆਦਿ) ਅਜਿਹੇ ਸੰਬੰਧ 
ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਦੇ ਹਨ ਜੋ ਭਾਸਾ ਦੇ ਰੇਖਾਤਮਕ (0%ਅ) ਸੁਭਾ ਉਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ 
ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਆਪਸ ਵਿਚ ਸੰਗਲੀਬੱਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਸੰਬੰਧ ਸਿੰਟੈਗਸੈਟਿਕ ਰਨ 
ਪਰ ਦੂਜੇ ਸੰਬੰਧ ਧੈਰਾਡਿਗਮੈਟਿਕ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਪ੍ਰਵਚਨ ਤੋ ਬਾਹਰ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸੰਬੰਧ 
ਵੱਖਰੀ ਕਿਸਮ ਦੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਸਾਂਝੇ ਸੰਬੰਧਾਂ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ ਸਾਡੀ ਸਿਮ੍ਰਿਤੀ ਵਿਚ ਮੌਜੂਦ 
ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਫਲਸਰੂਪ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸੱਬਦਾਂ ਦੀਆਂ ਲੜੀਆਂ ਵਿਭਿੰਨ ਸੰਬੰਧ ਧਾਰਨ ਕਰਕੇ 
ਕਾਰਜ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ । ਸੌਸਿਊਰ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ - "110 ੧੧॥੧॥]॥੩੬੦ 1618000 
18।॥ 0੬੧੬0 ... 3£0105( 005 ੧0 8$500180₹੬ (ਭ੧੭੧6ਨ016) ।੮1800॥ 
000੧੬੧ (07੧੩ 18 80501018'. ਅਰਥਾਤ ਸਿੰਟੈਗਮੈਟਿਕ ਸੰਬੰਧ ਹਾਜ਼ਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਦ 
ਕਿ ਪੈਰਾਡਿਗਮੈਟਿਕ ਸੰਬੰਧ ਗੈਰ-ਹਾਜ਼ਰ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਜੋ ਮਾਨਵੀ ਭਾਸਾ ਭਾਸ਼ਿਕ ਤੱਤਾਂ 
ਦੇ ਅੰਤਰ-ਸੰਬੰਧਾਂ ਕਰਕੇ ਹੀ ਅਰਥ-ਪੂਰਣ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 
ਇਸ ਤੋਂ` ਅੱਗੇ ਦੁਵੱਲੀ ਵਿਰੋਧਤਾ ਦੀ ਲੜੀ ਵਿਚ ਸਿਨਕ੍ਰਾਨਿਕ ਤੇ ਡਾਇਆ- 


ਰਾਨਿਕ ਦੇ ਜੁੱਟ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਸੌਸਿਊਰ ਨੇ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਅਧਿਐਨ ਦੇ 
ਟਾਕਰੇ ਵਿਚ ਇਕਾਲਿਕ ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਸੰਕਲਪ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਕਿਸਮ 


ਹੈ 
ਨਾਲ ਮਿਲਦੇ-ਜੁਲਦੇ ਸੰਕਲਪ ਨੂੰ ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਰਖਿਆ । ਸੌਸਿਊਰ ਡਾਇਆਕ੍ਰਾਨਿਕ 
ਨੂੰ ਰਂਦ ਨਹੀ" ਕਰਦਾ ਲੇਕਿਨ ਉਹ ਸਿਨਕ੍ਰਾਨਿਕ ਸਮਕਾਲੀਨ ਪਹੁੰਚ ਤੇ ਵਿਸੇਸ਼ ਥਲ 
ਦਿੰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਦੁਵੰਡ ਦੁਆਰਾ ਸੌਸਿਊਰ ਵਸਤੂਵਾਦੀ ਮਦ-ਆਧਾਰਿਤ ਅਧਿਐਨ (੬॥੧- 
0€॥੧੦੬0 ੮੧੬% 01 10੬06) ਦਾ ਖੰਡਨ ਕਰਕੇ ਸਿਸਟਮੀ ਅਧਿਐਨ ਨੂੰ ਤਰਜੀਹ 
ਦਿੰਦਾ ਹੈ । 

ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ ਅਧਿਐਨ ਵਿਕਾਸ-ਮੁਖ. ਗਤੀਸ਼ੀਲ ਤੇ ਇਤਿਹਾਸ-ਮੁਖ ਹੁੰਦਾ ਹੈ 
ਜਦ ਕਿ ਇਕਾਲਿਕ ਅਧਿਐਨ ਗਤੀ ਹੀਨ, ਸਥੈਤਿਕ (੧08੧) ਤੇ ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ । ਇਕਾਲਿਕ ਭਾ. ਵਿ. ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਕਿਸੇ ਖ਼ਾਸ ਕਾਲ-ਬਿੰਦੂ ਤੇ ਸਥਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਪਰ ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ ਭਾ. ਵਿ. ਸਮੇ` ਸਮੇ“ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਪਰਿਵਰਤਨਾਂ 
ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਇਕਾਲਿਕ ਤੇ ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ ਦਵੈਤ ਨੂੰ ਸੌਸਿਊਰ ਨੇ ਦੇ 
ਰੇਖਾਵਾਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ 
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ਵੱ ਸਮਕਾਲਿਕਤਾ ਦੀ 


8੧੧5 ਹ7 
ਕ੍ਰਮਿਕਤਾ ਦੀ 


%-8 ਸਮਕਾਲਿਕਤਾ (60001000210) ਦੀ ਰੇਖਾ ਹੈ ਅਤੇ £-1) ਕ੍ਰਮਿਕਤਾ 
ਦੀ ਰੇਖਾ ਹੈ । ਸੌਸਿਊਰ ਦੀ ਧਾਰਨਾ ਹੈ ਕਿ ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਲਈ 4-8 ਸਮਕਾਲਿਕ ਰੇਖਾ 
ਹੀਂ ਅਸਲੀਅਤ ਜੌਂ, ਬੀਤੇ ਦੀ ਭਾਸ਼ਿਕ ਅਵਸਥਾ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਅੰਦਰ ਕੋਈ ਖਿੱਚ ਨਹੀਂ । 
ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ ਅਧਿਐਨ ਵੀ ਇਕਾਲਿਕ ਅਧਿਐਨ ਤੋਂ ਬਜ਼ੈਰ ਅਸੰਭਵ ਹੋ । ਜੇਕਰ ਇਕ 
ਨੁਕਤੇ ਤੋਂ ਦੂਜੇ ਨੁਕਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਜਾਂ ਤੁਲਾਨਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨਾ 
ਹੈ ਤਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਦੋਹਾਂ ਨੁਕਤਿਆਂ (ਕਾਲ-ਬਿੰਦੂਆਂ) ਤੇ ਪ੍ਰਾਪਤ ਭਾਸ਼ਿਕ ਸਥਿਤੀਆਂ ਦਾ 
ਇਕਾਲਿਕ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੋਵੇਗਾ । 

03੮00 ੮195੧! [1986 : 299] ਨੇ ਸੋਸਿਊਰ ਦੋ ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਿਕ ਸੰਕਲਪਾਂ 
ਦਾ ਨਿਚੋੜ ਇਉਂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ : ਸਿਨਕ੍ਰਾਨਿਕ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਅਧਿਐਨ ਇਕ ਕਾਲ-ਬਿੰਦੂ ਤੇ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਮਕਾਲੀ ਸਥਿਤੀ 
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ਦਾ ਵਰਣਨ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਿਕ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਜੋ ਵੀ ਪਰਿਵਰਤਨ ਹੋ ਰਹੇ ਹੁੰਦੇ 
ਰਨ ਉਹ ਅਣਗੌਲੇ ਹੀ ਰਹਿਣ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਸਿਨਕ੍ਰਾਨਿਕ ਦਾ ਭਾਵ ਹੈ_ਕਿ 
ਭਾਸਾ/ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੀ ਸਮਕਾਲੀ ਜਥਿਤੀ ਦਾ ਵਰਣਨ_ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ । ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਡਾਇਆਕ੍ਹਾਨਿਕ 
ਡਾ. ਵਿੱ. ਵਿਜ਼ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਵਿਕਾਸ ਦੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ 
ਤੋਂ ੧ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਤੇ ਮਾਡਰਨ ਅੰਗ੍ਰੇਜੀ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨੀ 
ਕਾਲਖੰਡੁ ਵਿਚ ਜੋ ਜੋ ਵੀ ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਵਾਪਰੀਆਂ ਹਨ ਉਹ ਧੁਨੀਆਤਮਕ, ਵਿਆਕਰਣਿਕ 
ਤੋਂ ਅਰਥਾਤਮਕ ਪੱਧਰਾਂ ਤੇ ਵਰਣਨ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ । ਡਾਇਆਕ੍ਰਾਨਿਕ ਦੀ 
ਬਬਦਲਵੀ” ਟਰਮ ਹੋ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ=ਵਿਗਿਆਨ । ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ 
ਦੀ ਵਿਧੀ ਨਾਲ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਜੋ ਸਟੱਡੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਉਹ ਵਿਸੇ-ਵਗਤੂ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਡਾਇਆਕ੍ਰਾਨਿਕ 
ਭਾ. ਵਿ. ਨਾਲੋਂ` ਵੱਖਰੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ ਹੋ, ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾ. ਵਿ. ਵਾਲੀ ਹੀ ਹੁੰਦੀ ਹੋ 
ਲੇਕਿਨ ਖੋਜ-ਵਿਧੀ ਅਤੇ ਮੰਤਵ ਦੇ ਪੱਖੋਂ ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਭਾਸ਼ਾਵਿਗਿਆਨਿਕ ਕਿਸਮਾਂ (01੩:1000/ਟ 
3॥੦ ॥5(01163)) ਕੁਝ ਫ਼ਰਕ ਰਖਦੀਆਂ ਹਨ । 
ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ (1)08011॥6੮€ 148ਲ095025) 

ਸੋਜਿਊਰ ਦੁਆਰਾ ਸਿਰਜਿਆ ਸਿਨਕ੍ਰਾਨਿਕ ਭਾਸ਼-ਵ਼ਿਗਿਆਨ ਦਾ ਸੰਕਲਪ ਹੀ ਵਰਣਨਾਤਮਕ 
ਭਾਸ਼ਾ=ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਸਰੋਤ-ਬਿੰਦੂ ਹੈ । ਇਸ ਦੀ ਪ੍ਰਫੁੱਲਤਾ ਵਿਚ ਅਮਰੀਕਾ ਦੇ ਪ੍ਰਤਿਸਠਤ 
ਭਾਸ਼ਾ-ਚਿੰਤਕ 80੪੪, $%॥, ਅਤੇ 810000%00 ਦਾ ਖ਼ਾਸ ਯੋਗਦਾਨ ਨੈ-। ਵੀਹਵੀਂ ਸਦੀ 
ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਚਰਣਾਂ ਵਿਚ ਅਮਰੀਕਾ ਅੰਦਰ ਮਾਨਵਿਕ-ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ (੩0ਮ0[101681- 
300000181) ਅਧਿਐਨ ਲਈ ਵਰਣਨਾਤਮਕ (060001੧੦) ਸੰਗਿਆ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਲਾਗੂ 
ਕੀਤੀ ਗਈ । ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਦੇ ਸਮ-ਤੁੱਲ 60000041, ੧9॥੦੧॥੦॥0ਟ ਅਤੇ ਗ00੬9॥ 
10020੧5੧ਟ੨ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਕ ਪਦਾਵਲੀ ਵੀ ਵਰੜੋਂ ਤੇ ਵਿਵਹਾਰ ਵਿਚ ਲਿਆਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ 
ਲੋਕਿਨ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸੰਕਲਪਾਂ ਵਿਚ ਥੋੜ੍ਹਾ ਥੋੜ੍ਹਾ ਅੰਤਰ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 

ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਇਗ ਦੇ ਨਾਮ ਤੋਂ` ਜ਼ਾਹਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਵਿਗਿਆਨ ਕਿਸੇ ਖ਼ਾਸ ਕਾਲ-ਬਿੰਦੂ ਤੇ ਕਿਸੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ (੧੪00੦੪10) ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਉਪਭਾਸ਼ਾ 
ਦੇ ਭਾਸ਼ਿਕ ਤੱਤਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਆਪਸੀ ਵਿਉੱਤਬੱਧ ਸੰਗਠਨ, ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 
ਕਾਰਜੀ ਵਰਤੋਂ-ਵਿਧੀ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਉਭਰਦੇ ਪੈਟਰਨਾਂ ਦਾ ਵਿਵਰਨ ਪੋਸ਼ ਕਰਦਾ 
ਹੈ । ਇਹ ਪੈਟਰਨ ਵਿਆਪਕ, ਸਿਸਟਮ-ਬੱਧ, ਬਾਹਰਮੁਖ (00[ਟ(੧), ਸੁਨਿਸ਼ਿਤ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਭਾ. ਵਿ. ਭਾਸ਼ਕ ਪ੍ਰਬੰਧ ਵਿਚ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਵੱਖ ਵੱਖ ਇਕਾਈਆਂ 
ਦੀ ਤਲਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਰੂਪ, ਆਂਤਰਿਕ ਸੰਰਚਨਾ, ਸੰਗਠਨ, ਸੰਯੋਜਨ ਅਤੇ 
ਸਥਾਨ ਤੇ ਕਾਰਜ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ ਇਹ 
ਤੱਥ ਉਭਰਦਾ ਰੈ ਕਿ ਜਿੱਥੇ ਪਰੰਪਰਾਈ ਗ੍ਰਾਮਰ ਪ੍ਰਤਿਮਾਨਕ, ੧070801੧€ ਜਾਂ 
1॥੯੧੦7॥੧੮੬ ਹੈ, ਉਥੇ ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਭਾ. ਵਿ. 02620 ਹੈ । ਵਰਣਨਾਤਮਕ 
ਭਾ. ਵਿ ਦਾ ਮਕਸਦ ਇਹ ਨਹੀਂ ਦੱਸਣਾ ਹੋ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਕਿਹੋਂ ਜਿਹੀ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ, 
ਸਗੋਂ` ਉਸ ਦਾ ਮੰਤਵ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਮਕਾਲੀਨ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਬਿਆਨ ਕਰਨਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਮਕਾਲੀਨ ਸਥਿਤੀ ਅਤੇ ਵਿਸੇਸ਼ ਕਾਲਖੰਡ ਤੇ ਜੌਰ ਦੇਣ ਕਰਕੇ ਵਰਣਾਨਤਮਕ 
ਭਾ. ਵਿ. ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਵਿਰੋਧ ਵਿਚ ਖੜਦਾ ਹੋ ਕਿਉਕਿ ਇਸ 
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ਮਗਰਲੇ ਦਾ ਮਕਸਦ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਤੇ ਪਰਿਵਰਤਨਾਂ ਦਾ ਹੀ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨ ਇਤਿਹਾਸਕਤਾ 
ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਪਰ ਡਿਸਕ੍ਰਿਪਟਿਵ ਭਾ. ਵਿ. ਦਾ ਟੀਚਾ ਇਕਾਲਿਕ ਵਿਧੀ 
ਦੁਆਰਾ (੧॥॥੦ਮ000419) ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਕਿਸੇ ਕਾਲ-ਬਿੰਦੂ ਤੇ ਵਰਣਨ ਤੇ ਵਿਵੇਚਨ 
ਦੇਣਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਜਰੂਰੀ ਨਹੀਂ ਕਿ ਇਹ ਕਾਲ-ਬਿੰਦੂ ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਵਿਚ ਹੀ 
ਹੋਵੇ, ਇਹ ਬਿੰਦੂ ਕਿਸੇ ਵੀ ਸਮੇਂ-ਖੰਡ ਵਿਚ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਭਾਵੇਂ ਨਿਕਟ-ਵਰਤੀ ਜਾਂ 
ਦੂਰਵਰਤੀ ਹੋਵੇ, ਉੱਥੇ ਹੀ ਭਾਸ਼ਾਈ ਧੈਟਰਨ ਦਾ ਵਰਣਨ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਅੱਜ ਦੇ ਜ਼ਮਾਨੇ 
ਵਿਚ ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਅਧਿਐਨ ਦੀ ਅਹਿਮੀਅਤ ਦਾ ਉੱਲੋਖ ਕਰਦਿਆਂ /&60੫% 
7. 96/066 [1978 : 25] ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ 

ਵਰਣਾਨਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾਵਿਗਿਆਨ ਦੀਆਂ ਤਕਨੀਕੀਂ ਵਿਧੀਆਂ ਸਾਡਾ ਪਹਿਲਾ ਸਰੋਕਾਰ 

ਏ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਅਤੋਂ ਇਹ ਹੌਰ ਦੀਂ ਜ਼ਰੂਰੀ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਦ ਅਸੀ ਵੇਖਦੇ ਹਾਂ 

ਜਿ ਮਾਡਰਨ ਭਾਸ਼ਾਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਸਾਰਾ ਜ਼ੋਰ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰੈਕਟੀਕਲ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ 

ਤੋਂ ਕੇਂਦਰਿਤ ਹੈ ਅੜੇ ਇਸ਼ ਤੋਂ ਅੱਗੋ ਇਹ ਵਿਗਿਆਨ ਤਾਸਾ ਦੇ ਵਿਸ਼ਲੋਸ਼ਣ ਅਤੇ 

ਵਰਣਨ ਦੀ ਬਿਊਗੀ ਨੂੰ ਉਸਾਰਨ ਲਈ ਵੀ ਨਿਰੰਤਰ ਜਤਨਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦਾ ਹੋ । 

ਗੁਲੀਸਨ [6/66% 1955 : 2] ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਕੇ'ਦਰੀ ਤੱਥ ਉਸ 
ਦੀ ਅੰਦਰੂਨੀ ਬਣਤਰ (ਸੰਰਚਨਾ) ਹੈ । ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਵੇਰ ਅੱਗੇ ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਵਰਣਨਾਤਮਕ 
ਭਾ. ਵਿ. ਇਕ ਅਜਿਹਾ ਭਾਸ਼ਾ-ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਕਿ ਅੰਦਰੂਨੀ ਸੰਰਚਨਾ ਦੇ ਸੰਦਰਭ 
ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਵਿਸਲੋਸ਼ਣ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸ0੦॥ [1970 : 303] ਦਾ 
ਵਿਚਾਰ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬੀਤੇ ਹੋਏ ਇਤਿਹਾਸ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਭਵਿਖਮੁਖੀ ਗ਼ਤੀਸ਼ੀਲਤਾ 
ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ਤਿਆਗ ਕੇ ਜਿਹੜਾ ਭਾਸ਼ਾਵਿਗਿਆਨ ਇਹ ਸਟੱਡੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕੋਈ 
ਭਾਸ਼ਾ ਇਕ ਖ਼ਾਸ ਨੁਕਤੇ ਤੇ ਕਿਵੇ ਕਾਰਜ (0॥੦000) ਕਰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਕਿਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬਣਤਰ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ 0080/101੪€ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਉਸ ਨੂੰ ਸਿਨਕ੍ਰਾਨਿਕ ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਂਤਰਿਕ ਸੰਰਜ਼ਨਾ (00੪0੪ 
੧00੦੧੪7੬) ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਭਾ. ਵਿ. ਦਾ ਕੇਦਰੀ ਬਿੰਦੂ ਹੈ ਅਤੇ ਆਂਤਰਿਕ ਸੰਰਚਨਾ 
ਦੇ ਨਜ਼ਰੀਏ ਤੋਂ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਿਉੱਤਸ਼ੰਦੀ ਬਾਰੇ ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਾਸਲ ਕਰਨਾ 
ਹੀ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਮੰਜ਼ਿਲ ਹੈ । 

ਜਾੱਨ ਲਿਓਨਜ਼ [1971 : 53] ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਦੋ ਤਲਾਂ (੩੩੦੦) 
ਤੇ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਇਕ ਤਲ ਹੈ ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ ਜਾਂ ਪ੍ਰਗਟਾਉ (੬੩0॥੮5510॥), 
ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਤਲ ਹੈ ਵਸਤੂ (200460(5) ਜਿਸ ਵਿਚ ਮਨੋਭਾਵ, ਵਿਚਾਰ, ਸਮਾਜਿਕ 
ਸਥਿਤੀਆਂ ਅਤੇ ਅਰਥ=ਤੱਤ ਸੰਮਿਲਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ ਤਲ (੪੪]॥੮੩੧੧੦॥ 
12੧੦) ਦਾ ਵਰਣਨ ਅਗੋਂ ਦੋ ਲੈਵਲ ਤੇ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਇਕ ਲੈਵਲ ਹੈ 
ਧੂਨੀਆਂ ਦਾ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਲੈਵਲ ਹੈ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ । ਕਿਸੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ 
ਵਰਣਨ [0॥0॥010£੯(ਧੁਨੀਮ-ਵਿਗਿਆਨ) ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਦਾ ਸੰਗਠਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਵਾਕੰਸਾਂ, ਉਪਵਾਕਾਂ, ਅਤੇ ਵਾਕਾਂ ਆਦਿ ਦਾ ਵਾਕਾਤਮਕ 
ਯੂਨਿਟਾਂ ਵਿਚ ਸ਼੍ਰੋਣੀਕਰਣ "ਵਿਆਕਰਣ" ਦੇ ਅਧੀਨ ਰਖ਼ਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ 
ਜ਼ੀ ਵਸਤੂ ਜਾਂ ਅਰਥਾਤਮਕ ਲੈਵਲ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ੪੦੧0੫॥0੦੩ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ 
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ਵਿਚਾਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ ਤੇ ਵਸਤੂ ਦਾ ਬਿਉਰਾ ਇਕ ਤਾਲਿਕਾ ਵਿਚ 
ਪੋਜ਼ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
ਭਾਸ਼ਾ 
1 ਤ<= 1 
ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ (੪੧॥੯੪੧0॥) ਵਸਤੂ (੯00੧1) 
[ਦਸ ਵਤਨ 
ਧੁਨੀਆਂ ' [0॥0॥01029 ਸ਼ਬਦ . ਟ&ਗਗਅ' 


ਰੂਪਮੀ-ਵਿਉੱਤ ॥0011110108% ਦਰ $9॥18% 

ਫੋਨਾਲੋਜੀ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਫੋਨੀਮ-ਸਮੂਹ ਦੀ ਪਛਾਣ, ਸੰਰਚਨਾ, ਸਥਾਪਤੀ 
ਤੇ ਤਰਤੀਬ (੧੯੧੦0) ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਵਿਆਕਰਣ (ਮਾਰਫਾਲੌਜੀ 
ਤੇ ਵਾਕ-ਵਿਉੱਤ) ਵਿਚ ਮਾਰਫੀਮ ਦੇ ਸੰਕਲਪ ਦਾ ਪਰਿਚੈ, ਪਛਾਣ. ਅਤੇ ਸਥਾਪਤੀ ਅਤੇ 
ਫੋਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੰਯੋਜਨ ਦੀ ਚਰਜ਼ਾ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

'ਤਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ ਤਲ ਦੀ ਬੁਨਿਆਦੀ ਇਕਾਈ ਧੁਨੀਮ (ਫੌਨੀਮ 
॥0:0॥੬) ਹਨ । ਧੁਨੀਮ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਲਘੂਤਮ, ਨਿਖੇੜੂ (001010081, 
0160020੮2) ਇਕਾਈਆਂ ਹਨ ਜੋਂ ਭਾਵੇਂ ਅਰਥ-ਪੂਰਨ ਨਹੀਂ ਹਨ ਲੋਕਿਨ ਅਰਥ- 
ਭੇਦਕ ਸ਼ਕਤੀ ਰਖਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਹ ਧੁਨੀਮ/ਫੌਨੀਮ ਕਿਸੇ ਵਿਸੋਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਧੁਨੀ- 
ਸਿਸਟਮ ਵਿਚ ਆਪਸੀ ਮੇਲ ਤੇ ਵਿਰੋਧ ਵਿਚ ਸਥਿਤ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਹ ਹਸੇਸ਼ਾ 
ਮੌਖਿਕ/ਉਚਰਿਤ ਧੁਨੀਆਂ ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਲਿਖਤੀ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਤੇ ਨਹੀਂ । ਫੌਨੀਮਾਂ 
ਦੀ ਪਛਾਣ ਤੇ ਸਥਾਪਤੀ ॥0॥॥॥੨1 1ਅ ੧੩੪੧ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

ਵਿਆਕਰਣ ਦੇ ਇਕ ਭਾਗ “ਮਾਰਵਾਲੌਜੀ" ਵਿਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਛੋਟੀਆਂ 
ਤੋਂ ਛੋਟੀਆਂ ਵਿਆਕਰਣਕ ਇਕਾਈਆਂ 'ਮਾਰਫੀਮਾਂ` (000010੬॥0੬$) ਦੀ ਪਛਾਣ 
ਅਤੇ ਫੇਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰੂਪਕੀ ਤੇ ਕਾਰਜੀ ਵਿਧੀ ਨਾਲ ਸਥਾਪਨਾ ਕੀਤੀ ਜਾਦੀ ਹੈ । 
ਮਾਰਵੀਮ (ਜਾਂ ਰੂਪੀਮ) ਕਿਸੇ ਖ਼ਾਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਨਿੱਕੀ ਤੋ ਨਿੱਕੀ (ਲਘੂਤਮ) ਅਰਥ-ਪੂਰਨ 
ਵਿਆਕਰਣਕ ਇਕਾਈ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜੋ ਸਬਦ (੪੦89) ਤੋਂ” ਛੋਟੀ ਗੁੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਤੋਂ 
ਛੋਟੀ ਹੋਰ ਕੋਈ ਇਕਾਈ ਸਬਦ/ਵਾਕ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ । ਮਾਰਫੀਮ/ਰੂਪੀਮ ਦੀ ਵਿਲੱਖਣਤਾ 
ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਇਕ ਜਾਂ ਬਹੁਤੇ ਫੌਨੀਮਾਂ/ਧੁਨੀਮਾਂ ਨਾਲ ਮਿਲਕੇ ਬਣਦਾ ਹੈ, ਪਰ 
ਮਾਰਫੀਮ ਫੌਨੀਮ ਤੋਂ` ਵੱਖਰਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਜਿਥੇ ਫੌਨੀਮ ਦਾ ਕੋਈ ਨਿੱਜੀ ਅਰਥ ਨਹੀਂ 
ਹੁੰਦਾ ਉਥੇ ਮਾਰਫੀਮ ਦਾ ਹਰ ਹਾਲਤ ਅਰਥ ਜ਼ਰੂਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸੰਰਚਨਾ ਵਿਚ 
ਧੁਨੀਮ (ਫੌਨੀਮ) ਨਿੱਕੀ ਤੋਂ` ਨਿੱਕੀ ਅਰਥ-ਰਹਿਤ ਇਕਾਈ ਹੈ ਪਰ ਮਾਰਫੀਮ (ਰੂਪੀਮ) 
ਨਿੱਕੀ ਤੋਂ ਨਿੱਕੀ ਅਰਥ-ਯੁਕਤ ਇਕਾਈ ਹੈ । 

ਮਾਰਫੀਮ "ਸ਼ਬਦ" ਨਾਲੋਂ ਵੱਖਰੀ ਹੋਂਦ ਰਖਦਾ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਇਕ ਸਬਦ ਵਿਚ 
ਕਈ ਮਾਰਫੀਮ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ । ਮਾਰਛੀਮਾਂ ਦਾ ਸੰਯੋਜਨ ਹੀ ਪਹਿਲਾ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ 
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ਕਰਦਾ ਹੈ । ਫਿਰ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਤਰ਼ਤੀਬ ਤੇ ਤਰਕੀਬ ਨਾਲ ਵਾਕਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 
ਜਾਂ ਇਉ ਕਹਿ ਲਵੋ ਕਿ ਮਾਰਫੀਮ ਕਿਸੇ ਸੰਬਧਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਭਾਸ਼ਕ ਸੰਰਚਨਾ ਦੇ 
ਅਨੁਸਾਰ ਅਗੋਂ` ਹੋਰ ਜੁਟਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜਦੇ ਹੋਏ ਸਬਦਾਂ, ਵਾਕੰਸਾਂ (ਫਰੇਜ਼), ਉਪ 
(ਕਲਾਜ਼) ਤੇ ਵਾਕਾਂ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਰਵਾਇਤੀ ਵਿਆਕਰਣ ਸ਼ਬਦ-ਆਧਾਰਿ 
(%%੦-॥੩੬€0) ਸੀ ਪਰ ਆਸੁਨਿਕ ਵਿਆਕਰਣ ਮਾਰਫੀਮ-ਆਧਾਰਿਤ (0ਅ[4੮॥%-856) 
ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਮਾਰਫੀਮ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਲੈਵਲ ਤੇ ਅਰਥ-ਪੂਰਨ ਲਘੂਤਮ ਇਕਾਈ 
ਹੈ. ਇਸ ਤੋਂ ਨਿੱਕੀ ਵਾਕਾਤਮਕ ਲੈਵਲ ਤੇ ਹੋਰ ਕੋਈ ਸਾਰਥਕ ਇਕਾਈ ਨਹੀਂ ਹੈ । 

ਗਲੀਸਨ (1955 : 11) ਨੌ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਬੁਨਿਆਦੀ ਯੂਨਿਟਾਂ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ 
ਫੋਨੀਮਾਂ ਤੇ ਮਾਰਫੀਮਾਂ ਦੀ ਹੋਂਦ, ਪਛਾਣ, ਸਥਾਪਨਾ ਅਤੇ ਵਰਤੇ'-ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਕੇ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਵਿਗਿਆਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੋ ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ ਪੱਖ ਦੀ ਵਿਆਪਕ ਸਿੱਧਾਂਤਕ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਉਸਾਰਨ 
ਵਿਚ ਸਫਲ ਹੋਏ ਹਨ ਅਤੇ ਉਹ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਿਸੇ ਖ਼ਾਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ- 
ਸਿਸਟਮ ਬਾਰੇ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਪੈਟਰਨ ਅਤੇ ਵਿਆਪਕ ਨੇਮ-ਨਿਰਧਾਰਨ ਕਰਨ ਵਿਚ ਵੀ ਕਾਮਯਾਬ 
ਹੋਏ ਹਨ । ਇਸੇ ਨੂੰ ਹੀ 0੧੦0॥॥੧੧੪੬ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਭਾ. ਵਿ. ਦੀ ਇਹ ਮਨੌਤ ਹੈ ਕਿ ਹਰ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਆਪਣਾ ਇਕ 
ਸੰਗਠਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈਂ ਜੋ ਆਪਣੇ ਨਵੇਕਲੇ ਵਿਉੱਤਬੱਧ ਪ੍ਰਬੰਧ ਵਿਚ ਖੱਝੀ ਹੋਈ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 
ਇਸ ਭਾਸ਼ਿਕ ਪ੍ਰਬੰਧ ਵਿਚ ਕਈ ਇਕਾਈਆਂ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦੀਆਂ ਰਨ । ਸਭ ਤੇ ਵੱਡੀ 
ਇਕਾਈ "ਵਾਕ" ਹੈ ਅਤੇ ਸਭ ਤੋਂ ਛੋਟੀ ਇਕਾਈ "ਧੁਨੀ”/ਧੁਨੀਮ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ 
ਇਲਾਵਾ ਰੂਪੀਮ ਤੇ ਅਰਥੀਮ ਵੀ ਦੋ ਹੋਰ ਇਕਾਈਆਂ ਹਨ । ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸੰਰਚਨਾ ਵਿਚ 
ਇਹ ਇਕਾਈਆਂ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਪੱਧਰਾਂ ਤੋ ਕਾਰਜ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ । ਧੁਨੀਆਂ/ਧੁਨੀਮ ਜਿੱਥੇ 
ਨਿਖੇੜੂਹ ਇਕਾਈਆਂ ਹਨ ਜੈ ਧੁਨੀ-ਪ੍ਰਬੰਧ ਨੂੰ ਵਿਵਸਥਤ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ ਉਥੇ ਰੂਪੀਮ, 
ਵਾਕ ਤੇ ਅਰਥੀਮ ਸਾਰਥਕ ਇਕਾਈਆਂ ਹਨ ਜੋ ਨਿਖੇੜੂ ਇਕਾਈਆਂ ਤੇ ਆਸ਼ਰਿਤ ਹੋ ਕੇ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਮੱਗਰ ਸੰਰਚਨਾ ਨੂੰ ਉਸਾਰਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਕਾਈਆਂ ਦੀ ਇਸ ਵੰਡ ਨੂੰ 
ਹੇਠਾਂ ਇਕ ਰੇਖਾ-ਚਿਤਰ ਵਿਚ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੋ 


ਭਾਸਿਕ ਸੰਰਚਨਾ 
ਇਤ 1 
ਹਾ ਰਾ ਅਰ 
ਨਿਖੇੜੂ ਇਕਾਈਆਂ ਦਾ ਲੈਵਲ ਸਾਰਥਕ ਇਕਾਈਆਂ ਦਾ ਲੈਵਲ 
[---- 
ਯੂਨੀ-ਪ੍ਰਬੰਧ ਰੂਪਮੀ ਪ੍ਰਬੰਧ ਵਾਕ-ਵਿਉਂਤ ਅਰਥ-ਵਿਉੱਤ 


ਸਥਾਪਿਤ ਪਰੰਪਰਾ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਵੱਖ ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਿਕ ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਅੰਕਣ (੧003000) 
ਲਈ ਵੱਖ ਵੱਖ ਟਾਈਪ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਵਿਧੀ ਨੂੰ ਚਿੰਨ੍ਹੀਕਰਣ (੧॥॥॥੪॥1ਨ੩੧੦॥) 
ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਫੋਨੇਟਿਕ ਅੰਕਨ ਲਈ | ] ਇਹ ਚਿੰਨ੍ਹ ਹੈ, ਫੌਨੈਮਿਕ ਅੰਕਣ 
ਲਈ ਤਿਰਛੀਆਂ ਲਾਈਨਾਂ | ਹਨ, ਮਾਰਫੀਮਕ ਅੰਕਨ ਲਈ () ਬ੍ਰੇਸਿਜ਼ ਹਨ । ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੋਰ ਵੀ ਅੰਕਣ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੇ ਚਿੰਨ੍ਹ ਹਨ । 
ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਅੰਕਣ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਧੁਨੀ (0੩੦) ਨੂੰ ਚੌਕੋਰ ਬ੍ਰੈਕਟਾਂ 
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ਵਿਚ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ [ਕ| ਅਤੇ ਫੋਨੀਮ (00੬0੦ ) ਨੂੰ ਤਿਰਛੀਆਂ 
ਲਾਈਨਾਂ ਵਿਚ ਜਿਵੇ” /ਕ/, ਅੜੇ ਮਾਰਫੀਮ (0੧000/0॥੦੦) ਨੂੰ ਬ੍ਰੇਸਿਜ਼ ਵਿਚ ਜਿਵੇ" 
(ਅਣ), (ਵਿਆਹ], (-ਈ-1, [ਆਂ]. ਰੱ 

ਜਿਵੇਂ 'ਕਿ ਉਪਰ ਬਿਆਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਮਾਰਫੀਮ (0001[0%9005) 'ਸਬਦਾਂ” 
ਦੀ ਸਿਰਜਨ ਵਿਚ ਲਘੂਤਮ ਪ੍ਰਕਾਰਜੀ (00000) ਇਕਾਈਆਂ ਹਨ । ਮਾਰਫ਼ੀਮਾਂ 
ਨੂੰ ਅਗੋਂ ਹੋਰ ਸ੍ਰੇਣੀਬੱਧ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਮਾਰਫੀਮ ਪਹਿਲਾਂ ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ 
ਸੁਤੰਤਰ ਮਾਰਫੀਮ ਤੇ ਬੰਧੇਜੀ ਮਾਰਫੀਮ (9੯੦ 400 ੧0000 ॥001110੬00੯੧) । ਸੁਤੰਤਰ 
ਮਾਰਫੀਮ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ 'ਸ਼ਬਦ' ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਬੰਧੇਜੀ ਮਾਰਫੀਮ 'ਵਧੇਤਰ=ਅਗੇਤਰ, 
ਪਿਛੇਤਰ, ਮਧੇਤਜ਼ ' ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਜਿਵੇ` ਨਿਡਰਤਾ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਮਾਰਫੀਮ ਹਨ ਨ; ਡਗ; 
ਤਾ । ਨਿ ਅਤੇ ਤਾ ਤਰਤੀਬਵਾਰ ਅਗੋਤਰ ਤੇ ਪਿਛੇਤਰ ਹਨ, ਇਹ ਬੰਧੇਜੀ ਮਾਰਫੀਮ 
ਹਨ ਅਤੇ ਡਰ ਸੁਤੰਤਰ ਮਾਰਫੀਮ ਹੈ । 

ਮਾਰਵੀਮਾਂ ਦੀ ਇਕ ਹੋਰ ਵੰਡ ਅਨੁਸਾਰ, ਮਾਰੜੀਮਾਂ ਨੂੰ ਕੋਸ਼ੀ (੪8੧੦0) ਅਤੇ 
ਵਿਆਕਰਣਿਕ (£0੪0॥॥੩੧31) ਵਰਗਾਂ ਵਿਚ ਨਿਖੇੜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕੋਸੀ (੪੧੦੪1 
੧੬੧0/12੧੧੮81 ੧030) ਅਤੇਂ ਜਾਂ ਕੋਸ਼ੀ ਮਦ ਉਹ ਸਬਦ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਕੋਸ਼ਗਤ ਅਰਥ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਮਦ ਉਹ ਸਬਦ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਇਕੋ ਇਕ ਕਾਰਜ ਜਾਂ 
ਰੋਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਵਾਕ ਵਿਚਲੇ ਸਬਦਾਂ ਦੇ ਅੰਤਰ-ਸੰਬੰਧਾਂ ਨੂੰ ਸੂਚਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ । 
ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਮਦ ਨੂੰ 000ਟ(ਅ੪1 1੧੬0੧ ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਮਾਰਫੀਮਾਂ ਦਾ ਇਕ ਹੋਰ ਵੰਡ-ਨਿਖੇੜਾ ਵੀ ਹੈ ! ਕੱਲੇ-ਕਹਿਰੇ ਮਾਰਫੀਮ ਵਾਲੋਂ 
ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ 0100(000॥0੧॥0 ਅਤੇ ਬਹੁੜੇ ਮਾਰਵੀਮਾਂ ਵਾਲੇ ਸਬਦ ਨੂੰ ॥੦1੪॥੧੦॥ਮ੦॥॥੦ 
ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਇਕ-ਰੂਪਮੀ ਤੇ ਬਹੁ-ਰੁਪਮੀ) । 

ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਉਪਫ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ 'ਵਿਆਕਰਣ' ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ 
ਰੂਪਵਿਉਂਤ ਤੇ ਵਾਕ-ਵਿਉਂਤ (0:01110102) & 59॥48੩) ਰੱਖੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਮਾਰਫਾਲੌਜੀ 
ਦੀ ਅਤਿ ਸੰਥੇਪ ਵਿਆਖਿਆ ਪਹਿਲਾਂ ਕੀਤੀ ਜਾ ਚੁਕੀ ਹੈ । ਗੁਣ ਏਥੇ ਸਿੰਟੈਕਸ ਬਾਰੇ 
ਚਲਦੇ ਚਲਦੇ ਅਤਿਅੰਤ ਸੰਖੇਪ ਵਿਚ ਕੁਝ ਜਾਣਕਾਰੀ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । ਜਿਥੇ ਮਾਰਫਾਲੌਜੀ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਅੰਦਰੂਨੀ ਬਣਤਰ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਨੈ ਉਥੇ ਸਿੰਟੈਕਸ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇਮਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ 
ਰੈ ਜਿਹੜੇ ਨੇਮ ਇਹ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਕਿਸੇ ਭਾਸਾ ਵਿਚ ਵਾਕਾਂ ਦੇ ਨਿਰਮਾਣ 
ਲਈ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਸੰਯੋਜਨ (੦0000000000) ਕਿਸ ਵਿਧੀ ਤੇ ਤਰਤੀਬ ਨਾਲ ਕੀਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਦੂਜੇ ਲਫਜ਼ਾਂ ਵਿਚ ਵਾਕ-ਸੰਰਚਨਾ ਦੇ ਤੱਤਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਜਿਹੜੇ ਅੰਤਰ- 
ਸੰਬੰਧ ਸਥਾਪਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਟੱਡੀ ਕਰਨਾ ਵਾਕ-ਵਿਉੱਤ (ਸਿੰਟੈਕਸ) ਢਾ 
ਮੰਤਵ ਹੈ । ਇਸ ਦਿਸਾ ਵਿਚ ਸਿੰਟੈਕਸ, ਮਾਰਫਾਲੌਜੀ ਦੇ ਟਾਕਰੇ ਤੇ ਖੜਦਾ ਹੈ । 

'ਵਾਕ' ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵੱਡੀ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਕਾਰਜੀ ਇਕਾਈ ਹੈ ਅਤੇ ਵਾਕ-ਵਿਉੱਤ/ਸਿੰਟੈਕਸ 
'ਵਾਕ' ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਤੇ ਵਿਸਲੇਸ਼ਣ ਕਰਨ ਲਈ ਹੀ ਵਚਨਬੱਧ ਹੈ । ਵਾਕ ਵਿਚ ਕਈ 
ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਇਕਾਈਆਂ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਜਦ ਅਸੀਂ ਵਾਕ ਦਾ ਖੰਡੀਕਰਣ 
(੧੦੬10੬0੧800॥) ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਵਿਭਿੰਨ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣਾਂ ਤੋਂ ਵਾਕ ਦੇ ਯੂਨਿਟ ਸਥਾਪਿਤ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਵਾਕ ਨੂੰ ਰੂਪ, ਕਾਰਜ ਤੇ ਬਣਤਰ ਤੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਵਿਭਿੰਨ ਯੂਨਿਟਾਂ ਵਿਜ਼ 
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ਵੰਡਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਰਵਾਇਤੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਵਾਕ ਨੂੰ ਪਹਿਲਾਂ ਉੰਦੈਸ਼ ਤੇ ਵਿਧੇ (8੫0੦ 
300 ॥॥੮0੧੦੪੦) ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪਰੰਪਰਾ-੍ਰਾਪਤ ਵਾਕ-ਵਿਸਲੇਂਸਣ ਦੀ 
ਇਹ ਅਪ੍ਰੋਜ ਅਜੇ ਵੀ ਜਾਰੀ ਹੈ ਭਾਵੇਂ ਇਸ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਕ ਪਦਾਵਲੀ ਬਦਲ ਦਿਤੀ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਪਰੰਤੂ ਹੁਣ ਆਮ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਵਿਧੀ ਹੋਰ ਹੈ । ਵਾਕ ਨੂੰ ਕਾਰਜ ਤੇ ਸੰਰਚਨਾ ਦੇ 
ਪਖੋਂ ਵਿਭਿੰਨ ਖੰਡਾਂ ਜਾਂ ਅੰਗਾਂ ਜਾਂ ਇਕਾਈਆ ਵਿਚ ਨਿਖੇੜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਵਾਕਾਤਮਕ 
ਲੈਵਲ ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਇਕਾਈਆਂ ਵਿਚ ਉਪਵਾਕ (0100੧). ਵਾਕੰਸ਼ (00456) ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ 
(6੦00) ਸਥਾਪਿਤ ਹਨ । ਇਸ ਤੋਂ ਅਗੈ ਰੂਪੀਮ (ਮਾਰਫੀਮ) ਇਕ ਹੋਰ ਇਕਾਈ ਵੀ 
ਹੈ, ਪਰ ਉਸ ਨੂੰ ਮਾਰਵਾਲੌਜੀ ਦੇ -/ੰਤਰਗਤ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਸਿੰਟੈਕਸ ਦੇ 
ਅੰਤਰਗਤ ਨਹੀਂ । ਵਾਕ-ਵਿਗਿਆਨ ਵਾਕ, ਉਪਵਾਕ, ਵਾਕੰਸ ਤੇ ਸ਼ਬਦ ਸਾਰਿਆਂ ਖੰਡਾਂ 
(੧੦॥॥॥॥੬੬) ਦੀ ਸੰਰਚਨਾ ਤੇ ਕਾਰਜਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ 
ਕਰਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਆਪਸੀ ਸੰਬੰਧਾਂ. ਦੇ ਪੈਟਰਨ ਤੇ ਨੇਮ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ । 

ਵਾਕ-ਅਧਿਐਨ ਦੇ ਅਧੀਨ ਹੋਰ ਕਈ ਵਾਕਾਤਮਕ ਪਹਿਲੂ ਵੀ ਵਿਚਾਰੇ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਨਿਕਟੀ ਅੰਗ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ (100000018(€ €005110000), ਅੰਤਰ-ਕੇਂਦਰਿਤ 
ਤੇ ਬਾਹਰ-ਕੇਂਦਰਿਤ ਵਾਕਾਤਮਕ ਸੰਰਚਨਾ (੬000-601010 800 €੧0੦011002 8$1060ਟ 
0005002008), _ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ, ਅਧਿਕਾਰ ਤੇ ਮੇਲ (&0੪੬10001( 
300 00010), ਆਦਿ । 

ਸਬਦ-ਕ੍ਰਮ (੪6॥6-016&) ਵੀ ਵਾਕ ਵਿਸਲੇਸ਼ਣ ਦਾਂ ਜ਼ਰੂਰੀ ਪਹਿਲੂ ਹੈ । 
ਸ਼ਬਦ-ਕ੍ਰਮ ਜਾਂ ਵਾਕ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਵੱਖ ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵੱਖ ਵੱਖ ਹੁੰਦੀ 
ਹੈ । ਸਥਾਨ-ਮੁਖ ਬਣਤਰ ਵਾਲੀਆਂ ਵਿਜੋਗਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸਥਾਨਗਤ ਕ੍ਰਮ ਨਿਸ਼ਚਿਤ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਕਰਤਾ-ਕਰਮ-ਕਿਰਿਆ ਦੀ ਤਰਤੀਬ ਹੈ, ਭਾਵੇਂ ਕਈ ਵਾਰ 
ਅਦਲਾ-ਬਦਲੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਤਰਤੀਬ/ਕ੍ਰਮ ਨੂੰ ੩ 0 ੪ (500[ੰ੦੬॥ % 00੬੦1 
< ੧੦੧) ਦੁਆਰਾ ਚਿੰਨ੍ਹਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ੪ ੮ 9 ਕ੍ਰਮ ਹੈ । 
ਮਰ ਸੰਜੋਗਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸੰਬੰਧਮੁਖ ਬਣਤਰ ਹੈ, ਉਥੇ ਸਥਾਨ-ਕ੍ਰਮ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ 
ਹੀਂ ਹੈ. ਉਥੇ ਸੰਬੰਧ-ਮੁਖ ਤਰਤੀਬ ਜੁੰਦੀ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਉਥੇ ਵਿਭਕਤੀ-ਸਿਸਟਮ ਹੁੰਦ 
ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਗਰੀਕ, ਲੋਟਿਨ, ਵਿਭਕਤੀ ਸਿਸਟਮ ਵਾਲੀਆਂ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਹਨ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ੧੦੧੦॥॥੧੬ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ- 
ਤਲ (60੦988॥ 01902) ਦਾ ਜੋ ਉੱਪਰ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਹੈ ਉਸ ਦੀ ਏਥੋਂ ਤਕ 
ਵਿਆਥਿਆ ਹਾਜ਼ਰ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ । ਹੁਣ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਸਤੂ ਤਲ (੦0੧੬੦ 11੩0੦) ਬਾਰੇ 
ਕੁਝ ਟਿੱਪਣੀਆਂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਹ ਤੱਥ ਸਰਵ-ਵਿਦਤ ਹੈ ਕਿ ਵਰਣਨਾਤਮਕ 
ਤਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਅਰਥਗਤ ਪਹਿਲੂ ਨੂੰ ਕੋਈ ਵਿਸੇਸ਼ ਅਹਿਮੀਅਤ ਪ੍ਰਦਾਨ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ । 
ਬਤੌਰ ਸਾਇੰਸ ਅਰਥਾਤਮਕ ਤਲ ਦਾ ਦਰਜਾ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਨਹੀਂ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ । ਇਹ 
ਤੱਥ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਲਈ ਨਿਰਾਸ਼ਾ ਤੇ ਵਿਸਾਦ ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਣਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । 
ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੀ ਇਹ ਸਭ ਤੋਂ` ਵੱਡੀ ਕਮੀ ਹੈ ਕਿ ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ ਤੇ ਅਰਥਗਤ- 
ਵਸਤੂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਭਾਸਾਈ ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਉਪਲਬਧ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕੀ ਹੈ । 
ਗਲੀਸਨ [1955 : 12-13] ਨੇ ਇਸ ਦੇ ਤਿੰਨ ਕਾਰਨ ਦੱਸੇ ਹਨ 
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(1) ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਦਾ ਖਾਸ ਧਿਆਨ ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ-ਪੱਖ ਤੇ ਕੇਂਦਰਿਤ 
ਰਿਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਅਰਥ-ਪੱਖ ਅਣਗੌਲਿਆ ਹੀ ਰਿਹਾ ਹੈ । 

(2) ਅਰਥ-ਪੱਖ ਤਕ ਪਹੁੰਚ ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ ਦੇ ਮਾਧਿਅਮ ਰਾਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ 
ਜੋ ਕਿ ਅਨੁਮਾਨ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਹੈ । ਅਤੇ ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਅਨੁਸੰਧਾਨ ਵਿਚ ਅਨੁਮਾਨ ਦਾ 
ਕੋਈ ਮਹੱਤਵ ਨਹੀਂ ਹੈ । 

(3) ਅਰਥਗਤ ਸੰਰਚਨਾ ਦਾ ਵਿਸੈ-ਖੇਤਰ ਸਮੁੱਚਾ ਮਾਨਵੀ-ਅਨੁਭਵ-ਜਗਤ ਹੈ, 
ਇਸ ਲਈ ਅਨੁਭਵ ਦੀ ਢੇਰਾਂ ਦੀ ਢੇਰ ਸਾਮੱਗਰੀ ਨੂੰ ਕੋਈ ਇਕ ਵਿਗਿਆਨ ਲਜਿੱ 
ਨਹੀ ਸਕਦਾ । 

ਪਰ ਅਸਲੀਅਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਅਧਿਐਨ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਅਰਥਗਤ 
ਸੰਰਚਨਾ ਦਾ ਪਹਿਲੂ ਉਨਾ ਹੀ ਅਹਿਮ ਹੈ ਜਿੰਨਾ ਕਿ ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ ਪਹਿਲੂ । 
ਡਾ. ਐਜ. ਐਸ. ਜੋਸ਼ੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਲੰਡਨ ਭਾਸ਼ਾ=ਅਧਿਐਨ ਸਕੂਲ ਦੀ 'ਅਰਥ' ਪ੍ਰਤੀ 
ਪਹੁੰਚ-ਵਿਧੀ ਅਮਰੀਕਨ ਵਿਧੀ ਤੋਂ ਹਟਵੀਂ ਹੈ । 

7. ਜੋਸ਼ੀ (ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ . ਸੰਕਲਪ ਅਤੇ ਦਿਸ਼ਾਵਾਂ ਪੰਨਾ 63) ਨੇ ਲਿਖਿਆ 
ਹੈ ਕਿ ਲੰਡਨ ਸਕੂਲ ਦੇ ਪ੍ਰੋ. ਜੋ. ਆਰ. ਫਰਥ ਨੇ ਪੂਰੋ ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਇਹ ਸਥਾਪਨਾ 
ਕੀਤੀ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਮੁੱਚਾ ਅਧਿਐਨ ਅਰਥ ਦਾ ਹੀ ਅਧਿਐਨ ਹੈ । ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਦੇ 
ਹਰ ਪੱਧਰ ਤੇ ਜੋ ਬਿਆਨ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਅਰਥ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਹੀ ਜੁੜੇ 
ਹੋਏ ਹਨ '। ਸੋ ਹਕੀਕਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਅੱਜ ਅਰਥਗਤ ਅਧਿਐਨ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ 
ਲਈ ਕੇ'ਦਰ-ਬਿੰਦੂ ਬਣਦਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਉਮੀਦ ਹੈ ਅਰਥ-ਵਿਸ਼ਲੋਸਣ ਦਾ ਤਸੱਲੀ 
ਬਖ਼ਸ਼ ਅਧਿਐਨ ਛੇਤੀ ਸੰਭਵ ਹੋ ਸਕੇਗਾ । 
ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ($(0੫6੧0881 1708015065) 

ਮਾਡਰਨ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਪਛਾਣਕਾਰੀ ਲੱਛਣ ਜੋ ਹੋਰਨਾਂ 
ਵਿਗਿਆਨਾਂ ਨਾਲ ਵੀ ਸਾਂਝਾ ਹੈ, ਉਹ ਹੈ ਸੰਰਚਨਾਵਾਦ (੧00੦੧0॥8115॥॥) । ਮਾਡਰਨ 
ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਆਦਰਸ਼ਕ ਵਿਗਿਆਨਕ ਰੂਪ ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ 
ਹੈ। ਸੋ ਸੰਰਚਨਾਵਾਦ, ਸਟਰਕਚਰਲ ਭਾ. ਵਿ. ਦਾ ਕੇੱਦਰੀ ਧੁਰਾ ਹੈ । ਫਰਦੀਨਾ ਦ 
ਸੋਸਿਊਰ ਦੀ ਮ੍ਰਿਤੂ ਉਪਰੰਤ ਛਪੀ ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਨਾਲ ਹੀ ਸੰਰਚ਼ਨਾਵਾਦ ਦਾ 
ਸੰਕਲਪ ਉਭਰਦਾ ਹੈ । ਸੌਸਿਊਰ ਨੇ ਜਿਹੜੇ ਸਿਨਕ੍ਰਾਨਿਕ ਤੇ ਡਾਇਆਕ੍ਰਾਨਿਕ ਦੇ ਜੰਕਲਪਾਂ 
ਦੀ ਦਵੈਤ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ ਸਿਨਕ੍ਰਾਨਿਕ (ਇਕਾਲਿਕ) ਦਾ ਕੇ'ਦਰੀ ਨੂਕ 
ਸੰਰਰਨਾਤਮਕ ਹੀ ਹੈ । ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਖ਼ਾਸ ਭਾਸਿਕ ਮਦਾਂ, ਰੂਪਾਂ ਤੇ ਅਜ਼ਥਾਂ ਦੇ 
ਗਤੀਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਕਿਸੇ ਖ਼ਾਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਿਸਟਮ ਵਿਚ, ਕਿਸੇ ਖਾਸ ਕਾਲ-ਬਿੰਦੂ 
ਤੇ ਸਾਰੇ ਭਾਸ਼ਿਕ ਰੂਪ, ਅੰਗ ਤੇ ਅਰਥ ਆਪਸ ਵਿਚ ਕਿਵੇਂ ਅੰਤਰ-ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੁੰਛੇ ਹਨ । 
ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ "ਸੰਬੰਧਾਂ ਦਾ ਇਕ ਸਿਸਟਮ" ਜਾਂ "ਅੰਤਰ-ਸੰਬੰਧਿਤ ਸਿਸਟਮਾਂ ਦਾ ਇਕ ਸੈੱਟ” 
ਵਜੋਂ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਧੁਨੀ, ਮਾਰਫੀਮ, ਸਬਦ, ਵਾਕ ਆਦਿ 
ਜਿੰਨੇ ਵੀ ਰਚਨਾ-ਤੱਤ ਅੰਗ ਹਨ ਉਹ ਸਾਰੇ ਆਪਸੀ ਬਰਾਬਰੀ ਜਾਂ ਟਾਕਰੇ ਦੇ ਸੰਬੰਧਾਂ' 
ਤੋ ਹੀ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਹੋਂਦ ਧਾਰਨ ਕਰਦੇ ਹਨ 30101 19008, [1971 : 50] । 


16 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਅਤੇ ਥਣਤਰ 


ਜੋ ਭਾਸ਼ਿਕ ਸਿਸਟਮ ਹੀ ਭਾਜ਼ਿਕ ਸੰਰਚਨਾ (ਸਨ੍ਹਕਚਰ) ਹੈ. ਕਿਉਕਿ ਆਂਤਰਿਕ 
ਸਟ੍ਕਚਰ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਹੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਵਿਸਲੇਸਣ ਸੰਭਵ ਹੈ । ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ 
ਵਿਸਲੇਸਣ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਤੋਂ ਹੀ ਇਹ ਤੱਥ ਉਭਰ ਕੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਦਾ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਸਾਰੇ ਰਚ਼ਨਾਤਮਕ/ਵਿਧਾਇਕ ਅੰਗ ਪਰਸਪਰ ਕਿਵੇ ਫਿਟ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ 
ਸੰਯੋਜਨ (੮0010103000) ਸਮੁੱਚੀ ਭਾਸ਼ਿਕ ਬਣਤਰ ਨੂੰ ਉਸਾਰਨ ਵਿਚ ਕਿਵੇ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਵੱਖ ਵੱਖ ਰਚਨਾਤਮਕ ਅੰਗਾਂ (੦੦050੧0੬॥18) ਦੀ ਹਾਂਦ ਨੂੰ 
ਮੰਨਦੇ ਹੋਏ ਵੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਆਪਸੀ ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੀ ਵਿਵਸਥਾ ਦੀ ਪਹਿਚਾਣ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ ਅਤੇ ਇਉ ਸੰਬੰਧ-ਸਥਾਪਨਾ ਨਾਲ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਪਸਟੀਕਰਨ ਸੰਭਵ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ । 

ਇਸ ਸਾਰੀ ਚਰਚਾ ਦਾ ਨਿਚੋੜ ਇਹ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਅਪ੍ਰੋਚ 
ਇਸ ਗਲ ਤੇ ਬਲ ਦਿੰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 'ਕੱਲੇ' ਕੱਲੇ ਅੰਗਾਂ ਜਾਂ ਮਦਾਂ ਨੂੰ ਇਕਹਿਰੇ 
ਤੌਰ ਤੇ ਵਿਸ਼ਲੇਸਿਤ ਕਰ ਲੌ ਇਨ੍ਹਾਂ (ਅੰਗਾਂ/ਮਦਾਂ) ਦਾ ਸੰਮਿਲਤ ਤੇ ਸਮੁੱਚੇ ਤੌਰ ਤੇ 
ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕਰਨਾਂ ਹੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਕਿਉਕਿ ਇਹ ਸਾਰੇ ਅੰਗ ਜਾਂ ਯੂਨਿਟ ਇਕ ਦੂਜੇ 
ਨਾਲ ਆਪਸੀ ਨਿਕਟੀ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਵਿਚ ਬੱਝੇ ਹੋਏ ਹਨ । ਇਸ ਸਿਲਸਿਲੇ ਵਿਚ ਭਾਸਾ 
ਬਾਰੇ ਇਹ ਕਥਨ ਕਿ "ਭਾਸਾ ਸੰਬੰਧਾਂ ਦਾ ਇਕ ਸਿਸਟਮ ਹੈ," ਉਪਰੋਕਤ ਚ਼ਰਥਾ ਦੀ 
ਰੋਸ਼ਨੀ ਵਿਚ ਸਹੀ ਉਤਰਦਾ ਹੋ । 

ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਅਮਰੀਕਨ ਸਕੂਲ ਦੇ ਸਟ੍ਰਕਜ਼ਰ-ਵਾਦੀ ਵਿਦਵਾਨ ਬਲੂਮਫੀਲਤ 
(8160000216) ਦਾ ਯੋਗਦਾਨ ਵੀ ਕਾਬਲੇ-ਜਿਕਰ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਜ਼ ਬਲੂਮਫੀਲਡ ਦੇ 
ਪੂਰਵਕਾਲੀ ਤੇ ਸਮਕਾਲੀ ਭਾਸਾ-ਚਿੰਤਕਾਂ ਨੇ ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ 89 ਤੇ $6ਮ॥ ਨੇ ਜੋ ਜ਼ੋਲ 
ਅਦਾ ਕੀਤਾ ਹੈ ਉਹ ਵੀ ਸੰਰਚਨੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ-ਬਿੰਦੂ ਉਸਾਰਨ ਤੇ ਉਭਾਰਨ ਵਿਚ ਮਹੱਤਵ- 
ਪੂਰਨ ਹੈ । 11੪0੧ ?81000 [1971 : 107] ਨੇ ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਬਲ੍ਹਮਫੀਲਡ ਤੇ ਉਸ 
ਦੇ ਧੋਰੋਕਾਰਾਂ ਦਾ ਸੰਰਚਨਾ-ਸੰਕਲਪ ਰਵਾਇਤੀ ॥000091 ਗ੍ਰਾਮਰ ਦੋ ਬਰਖਿਲਾਫ. ਇਕ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਤਿਕਿਰਿਆ ਹੈ । ਬਲੂਮਫੀਲਡ-ਵਾਦੀ ਵਿਦਵਾਨ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨ, ਦੇ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ 
ਨੂੰ ਸਾਇੰਟੀਫਿਕ ਤੋਂ €0ਮ0੧੦੫। ਮਿਜ਼ਾਜ ਅਦਾ ਕਰਨ ਦੇ ਸਮਰਥਕ ਰਹੇ, ਇਸ ਲਈ 
ਅਰਥਾਤਮਕ ਮੰਦਰਭੇ (੧੦॥0॥॥1੬3) ਵੱਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕੋਈ ਦਿਲਚਸਪੀ ਨਹੀ ਹੈ । 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਆਦਰਸਕ ਨੁਕਤਾ ਤਾਂ 0000031 ਦੇ ਵਿਰੋਧ ਵਿਜ਼ ਰੂਪਕੀ (00000) ਗ੍ਰਾਮਰ/ਭਾਸ਼ਾ- 
ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਸਥਾਪਤੀ ਕਰਨਾ ਹੋ । ਇਸ ਲਈ ਬਲੂਮਫੀਲਡ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਉਤਰ- 
ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਨੇ ਭਾਸਿਕ ਵਿਸੇਸਤਾ ਦੇ ਮੁਤੱਲਕ ਜੋ ਥੀਸਿਸ ਪੇਸ ਕੀਤਾ ਉੱਸ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ 
"ਭਾਸ਼ਾ ਸੰਰਚਨਾ ਦੀ ਧਾਰਨੀ ਹੈ" (140੫੬ 1੧ & $000(016) 

ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਉਪਰ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕੀਤਾ ਹੋ ਕਿ ਸੌਸਿਊਰ ਨੇ ਡਾਇਕ੍ਰਾਨਿਕ (01300002) 
ਦੇ ਵਿਰੋਧ ਵਿਚ ਇਕਾਲਿਕ/ਸਿਨਕ੍ਰਾਨਿਕ ਅਧਿਐਨ ਨੂੰ ਤਰਜੀਹ ਦਿੱਤੀ ਕਿਉਂਕਿ ਸਿਨਕ੍ਰਾਨਿਕ 
ਦਾ ਕੇੱਦਰੀ ਬਿੰਦੂ ਸਣ੍ਕਰਰਲ ਹੈ । ਸੌਸਿਊਰ ਦਾ ਸੰਰਚਨਾ-ਸੰਕਲਪ ਭਾਸ਼ਿਕ ਮਦਾਂ ਦੇ 
ਅੰਤਰ-ਸੰਬੰਧਾਂ ਦਾ 1੫90॥31 ਸੰਕਲਪ ਹੈ ਜਦ ਕਿ ਬਲੂਮਫੀਲਡ-ਵਾਦੀਆਂ ਦੀ ਧਾਰਨਾ 
ਵਿਚ ਸੰਰਚਨਾ-ਸੰਕਲਪ ਰੂਪਕੀ ((0॥000)) ਹੈ ਪਰ ਦੋਹਾਂ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੇ ਪਹੁੰਚ ਵਿਹਾਰਿਕ 


ਖੇਤਰਾਂ ਵਿਚ ਸਲ੍ਿਸ਼ ਤੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਹੈ । ਫੇਰ ਦੀ ਮੁਕਾਬਲਤਨ ਸੌਸਿਊਰ ਦਾ ਸਨ੍ਹਕਚਰ 
ਜਿਆਦਾ ਵਿਆਪਕ ਤੇ ਗਤੀਸ਼ੀਲ ਹੈ । 
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ਸੁਰੂ ਸੁਰੂ ਵਿਚ 'ਸਨ੍ਕਚਰ' ਦਾ ਭਾਵ-ਖੋਤਰ ਗਹਿਰਾ ਤੇ ਵਿਆਪਕ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ । 
ਇਸ ਦਾ ਇਕ ਸਤਹੀ ਅਰਥ ਹੀ ਜਾਰੀ ਸੀ । 'ਸਨ੍ਕਚਰ' ਦੇ ਸੰਕਲਪ ਨੂੰ ੧:੬01੦੧੯, 
॥੩੧੬॥॥ ਜਾਂ ਨੇਮ-ਵਿਧਾਨ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਮਿਲਦਾ-ਜੁਲਦਾ ਚਿਤਵਿਆ ਜਾਂਦਾ ਰਿਹਾ । 
ਬਲੂਮਫੀਲਡ ਤੇ ਉ ਦੇ ਅਨੁਯਾਈਆਂ ਨੇ ਭਾਸ਼ਿਕ ਸਟ੍ਕਚਰ ਨੂੰ ਇਕ ਸੁਨਿਸ਼ਚਿਤ ਤੋਂ 
ਸੀਮਤ ਢੰਗ ਨਾਲ ਸੰਕਲਪਿਤ' ਕਰਨ ਦਾ ਜਤਨ ਕੀਤਾ । ਅਜਿਹੇ ਸੀਮਤ ਦਾਇਰੇ ਵਿਚ 
ਸਟ੍ਕਜ਼ਰ ਦੀ ਧਾਰਨਾ ਨੂੰ ਧ੍ਰੈਕਟੀਕਲ/ਵਿਹਾਰਿਕ ਸਕਲ ਦੇਣ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਫੌਨੀਮ' 
(01000੬॥0੬) ਦੀ ਕਾਢ ਕੱਢੀ । ਨਿਰਸੰਦੇਹ ਫੋਨੀਮ ਦੀ ਉਪਲਬਧੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਚਿੰਤਨ ਦੇ 
ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਇਕ ਕ੍ਰਾਂਤੀਕਾਰੀ ਘਟਨਾ ਵਜੋ' ਸਥਾਪਿਤ ਹੋਈ ਹੈ । ਫੋਨੀਮ, ਧੁਨੀ-ਵਿਉੱਤ 
(0000010299) ਦਾ ਯੂਨਿਟ ਹੋ ਅੜੇ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਧੁਨੀ-ਵਿਉੱਤ ਤੋਂ ਅਗਲੇਰੇ ਪੱਧਰ 
ਵਿਆਕਰਣ ਜਾਂ ਮਾਰਫਾਲੌਜੀ ਦਾ ਯੂਨਿਟ 'ਮਾਰਫੀਮ` (00011) ਤਲਾਸ਼ ਕੀਤਾ 
ਗਿਆ । ਫੋਨੀਮ ਤੋਂ ਮਾਰਫੀਮ (ਧੁਨੀਮ ਤੇ ਰੂਪੀਮ) ਦੋਵੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੋ ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ 
ਲੈਵਲ ਦੇ 'ਰੂਪ' ਦੀਆਂ ਹੀ ਇਕਾਈਆਂ (ਯੂਨਿਟ) ਹਨ, ਅਰਥ-ਸੰਕਲਪ (00800) 
ਦੀਆੰ ਇਕਾਈਆਂ ਨਹੀਂ ਹਨ । ਸੰਰਚਨਾਵਾਦੀਆਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਸੇਧ ਭਾਸਿਕ ਉਕਤੀ 
(0000੫੦੦) ਦੇ ਭੌਤਿਕ ਲੱਛਣਾਂ ਦੇ ਵਰਣਨ ਤੇ ਹੀ ਕੇਂਦਰਿਤ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ 
ਉਹ ।0ਗ॥॥ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਨੋਆਮ ਚੌਮਸਕੀ ਨੇ ਅੱਗੇ ਜਾ ਕੋ ਇਸ ਨੂੰ ੧0੩੬ 
508੧0 ਦੀ ਸੰਗਿਆ ਦਿੱਤੀ ਹੈ । 

'ਭਾਸ਼ਾਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਮੂਲ ਭਾਵਨਾ ਕਿ ਇਹ ਅਪ੍ਰੋਚ ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ (੧0000031) 
ਹੈ. ਇਸ ਨੁਕਤੇ ਤੇ ਸਿਰਜੀ ਗਈ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸੰਯੋਜਨ ਦਰਅਸਲ ਫੋਨੀਮਾਂ ਤੇ 
ਮਾਰਫੀਮਾਂ ਦੀਆਂ ਤਰਤੀਬ-ਬੱਧ ਲੜੀਆਂ ਨਾਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਬਲੂਮਫੀਲਡ ਦੇ ਸੰਕਲਪਿਤ 
'ਸਠ੍ਕਚਰ' ਬਾਰੇ ਮਗਰਲੇ ਵਿਦਵਾਨ ਕਈ ਹੋਰ ਪਾਸਾਰ ਜੋੜਨ ਲਈ ਜਤਨਸ਼ੀਲ ਹੋਏ 
ਹਨ । ਮਗਰਲੇ ਵਿਦਵਾਨ ਇਹ ਦਲੀਲ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਸਿਰਫ ਫੌਨੈਮਿਕ- 
ਮਾਰਫੀਮਿਕ ਸਟ੍ਕਚਰ ਹੀ ਨਹੀਂ ਰਖਦੀ ਬਲਕਿ ਇਹ 'ਸਟ੍ਕਚਰ' ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਤੇ 
ਤਾਰਕਿਕ ਵਿਧੀਆਂ ਨਾਲ ਉਪਲਬਧ (00੪੬) ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਜ਼ਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ 
ਪਾਸੇ ਵਲ ਇਹ ਵਿਧੀ ਅਰਥਾਤਮਕ ਸੰਦਰਭ (੧੦॥0300੦) ਤੋਂ ਬਿਲਕੁਲ ਮੁਕਤ ਹੋਣੀ 
ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ । 

ਬਲੂਮਫੀਲਡ ਅਤੇ ਸੌਸਿਊਰ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰੇਰਨਾ-ਸਰੌਤ ਬਣੋ ਹਨ ਅਤੇ 
ਬਣ ਰਹੇਂ ਹਨ ਉਹ ਵਿਦਵਾਨ "ਸੰਰਚਨਾਵਾਦੀ ਸਕੂਲ" ਵਜੋਂ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋਏ ਹਨ । 
ਇਹ ਵਿਦਵਾਨ ਗ਼ੈਰ-ਇਤਿਹਾਸਵਾਦੀ, ਤੇ ਗ਼ੈਰ-ਨੌਸਨਲ ਹਨ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸੰਰਚਨੀ ਤੇ 
ਕਾਰਜੀ ਵਰਣਨ ਲਈ ਪ੍ਰਤਿਬੱਧ ਹਨ । ਤਾਸਾ ਦਾ ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਵੁਰਣਨ ਇਸ ਪਾਸੇ 
ਵਲ ਇਹ ਤਲਾਸ਼ ਕਰਨ ਲਈ ਗਤੀਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸਾ ਦੇ ਸਮਸਤ ਰਚਨਾਕਾਰੀ 
ਅੰਗ (00001006015) ਆਪਸ ਵਿਚ ਕਿਵੇ ਅੰਤਰ-ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ 
ਹੋਂਦ ਤੋਂ ਹਸਤੀ ਨੂੰ ਕਿਵੇ ਵਿਉੱਤ-ਬੱਧ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿਚੋਂ` ਜਿਹੜੇ 
ਪੋਟਰਨ ਤੇ ਨੇਮ ਉਭਰਦੇ ਹਨ ਉਹ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅੰਗਾਂ ਨੂੰ ਰੂਪਕੀ ਤੇ ਕਾਰਜੀ 
ਧਰਾਤਲ ਤੇ ਪਰਿਭਾਸ਼ਤ ਕਰਨ ਲਈ ਮਾਨਦੰਡ ਤੇ ਕਸੌਂਟੀਆਂ (੧੧੬੧੪) ਬਣਦੇ ਹਨ । 
ਇਹ ਮਾਨਦੰਡ ਤੇਂ ਕਸੌਟੀਆਂ ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਆਧਾਰ-ਸੂਤਰਾਂ ਵਜੋ 


੧ ੩੧੧੭੯ ਦੂਵਾ-ਤਾਣਦਦ ਹਨ ਤੂ ਤਰ ਰਾ ਤਤਕਰਾ ਰ 
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ਸਥਾਪਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ੧0੧0॥੩1 ਅਪ੍ਰੋਚ ਦੇ ਬਰਖਿਲਾਫ. 1000081 ਅਪ੍ਰੌਚ ਦੀ ਸਥਾਪਤੀ 
ਲਈ ਬਲੂਮਫੀਲਡ-ਵਾਦੀਆਂ ਵਲੋਂ ਇਹ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜ਼ੋਰਦਾਰ ਅਭਿਯਾਨ ਰਿਹਾ ਹੈ, 
ਪਰ ਇਸ ਯੁਗ (1930-1960) ਤੋਂ` ਬਾਅਦ 'ਸਟ੍ਰਕਚਰ' ਦਾ ਸੰਕਲਪ ਬਹੂ-ਪਾਸਾਰੀ 
ਹੋਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਨਵੇ ਪਾਸਾਰਾਂ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਪਹੁੰਚ ਵਿਧੀ ਵਿਚੋਂ ਅਰਥਗਤ 
' ਸੰਦਰਭਾਂ ਨੂੰ ਬਿਲਕੁਲ ਹੀ ਖਾਰਜ ਕਰਨ ਤੋਂ ਸੰਕੋਚ ਕੀਤਾ ਜਾਣ ਲੱਗਾ ਹੈ । ਸੌਜਿਊਰ 
[ ਦੁਆਰਾ ਚਿਤਵਿਆ 'ਸੰਰਚਨਾ' ਦਾ ਸੰਕਲਪ ਤਾਂ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਹਰ ਸਕੂਲ ਵਿਚ 
[ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਪਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਸ ਨਜ਼ਰੀਏ ਤੋਂ ਸੰਰਰਨਾਵਾਦ ਇਕ ਅੰਤਰ-ਅਨੁਸਾਸਨੀ (0(0- 
0956111009) ਅੰਦੋਲਨ ਬਣ ਨਿਬੜਿਆ ਹੈ । 
ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ, ਸਮਾਜ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ, ਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਲਈ ਲਗਾਤਾਰ 
ਧ੍ਰੇਰਕ-ਸ਼ਕਤੀ ਵਜੋਂ ਕਾਰਜ ਕਰਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ '੧00੧0੭੯' ਦੇ ਸੰਕਲਪ ਨੇ ਇਕ 
ਪਾਸੇ _ਚਿਹਨ-ਵਿਗਿਆਨ (੬॥005/66000102₹) ਅਤੇ `ਜ਼ਿਹਨ-ਵਿਗਿਆ/ਨਿਕ 
ਲਿਟਰੇਗੀਂ ਆਲੋਚਨਾ ਦੀ ਉਨਤੀ ਵਿਚ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਮਾਨਵੀ 
ਤੇ ਸਮਾਜਿਕ ਸੰਸਥਾਵਾਂ ਅਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰਿਕ ਸੰਕਲਪਾਂ ਦੇ ਵਰਣਨ ਤੇ ਵਿਵੇਚਨ ਨੂੰ 
ਸਹਿਯੋਗ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । 

ਹੁਣ ਸੰਰਚਨਾਤਕ ਭਾ. ਵਿ. ਦੂਜੀਆਂ ਕਿਸਮਾਂ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਜਿਵੇਂ ਕਿ 
ਰ੍ ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਤੇ ਪ੍ਰਕਾਰਜੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਆਧਾਰ-ਭੂਮੀ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸਵੀਕਾਰ 
ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਤੋਂ ਪ੍ਰੇਰਨਾ ਲੈ ਕੇ ਖ਼ਾਸ ਭਾਸਾ/ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ (025211੧0॥) 
ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤਭਾਸਾ/ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ((9001085) ਕਾਰਜਾਂ ਨੂੰ ਆਧਾਰ 
ਬਣਾ ਕੇ ਭਾਸ਼ਿਕ ਧੈਟਰਨਾਂ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਨਾਲ ਭਾਸਾ/ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਦਾ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸਣ੍ਕਚਰ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 
ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਹੋਰ ਪ੍ਰਕਾਰ 

ਜਨਰਲ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ (&0੬181 1102015025) ਜਨਰਲ ਮਾਨਵੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦਾ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਤੇ ਨਿਰੂਪਣ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਵਿਗਿਆਨ ਸਾਮਾਨਯ ਭਾਸ਼ਾ ਸੰਬੰਧੀ 
ਸੰਕਲਪਾਂ, ਸਿਧਾਂਤਾਂ, ਨੇਮਾਂ, ਪੈਟਰਨ, ਸਥਾਪਨਾਵਾਂ ਤੇ ਵਰਗਾਂਪ੍ਰਵਰਗਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕਰਦਾ 
ਹੈ । ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਅਸੀਂ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਪ੍ਰਕਿਰਤ ਭਾਸ਼ਾ (08(0161 1802੫੦੬੦) ਅਤੇ ਖ਼ਾਸ 
ਭਾਸ਼ਾ (00160181 10£00£6) ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਸ਼ਰੇਣੀ-ਬੱਧ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਜਨਰਲ ਭਾ. ਵਿ. ਜਨਰਲ/ਪ੍ਰਕਿਰਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਹੀ ਅਧਿਐਨ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜਨਰਲ ਭਾਸਾ 
ਹੀ ਉਸ ਦੀ ਕੇਂਦਰੀ ਥੀਮ ਹੈ, ਕਿਸੇ ਵਿਸ਼ੋਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਉਹ ਲਾਗੂ ਨਹੀ” 
ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ । ਜਨਰਲ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਮੰਤਵ ਤੇ ਮਕਸਦ ਸਰਵ-ਭਾਸ਼ਿਕ ਸਿਧਾਂਤਾਂ 
ਤੇ ਸੰਕਲਪਾਂ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਕਰਨਾ ਹੈ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਿਕ ਪ੍ਰਪੰਚ ਤੇ ਤੌਰ ਤੋਂ ਮਾਨਵੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦੀਆਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਤੇ ਉਪਲੱਛਣਾਂ ਨੂੰ ਸੁਨਿਸ਼ਜ਼ਿਤ ਕਰਨਾ ਹੈ । 

ਜਨਰਲ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਟਾਕਰੇ ਤੇ ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਸਥਾਪਿਤ 
ਹੁੰਦਾ ਰੈ ਜੋ ਸਾਮਾਨਯ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਥਾਂ ਕਿਸੇ ਖ਼ਾਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਤੋ ਵਰਣਨ 


ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਭਾਸ਼ਾਵਿਗਿਆਨ 19 


ਕਰਦਾ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਜਿਹੜੇ ਨੇਮ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਚਾਨਣੇ 
ਵਿਚ ਹੀ ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਅਕਸਰ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 

ਸਿਧੇਤਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ : ਮਾਨਵੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਇਸ ਨਜ਼ਰੀਏ ਤੈ” 
ਕਰਦਾ ਜੈ ਤਾਂ ਜੋ_ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਬਣਤਰਾਂ ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਰਜਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕਰਕੇ 
ਸਿਧਾਂਤਕ ਸਥਾਪਨਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ । ਅਸਲ ਵਿਚ ਅਮਲੀ ਤੌਰ ਤੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਜਨਰਲ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਕੋਈ ਫ਼ਰਕ ਨਹੀਂ ਹੈ । 
ਸਿਧਾਂਤਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਵਰਤੇਂ ਕਾਰ ਇਹੋ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਕਿ ਸਿਧਾਂਤਕ ਭਾਸ਼ਾਵਿਗਿਆਨ 
ਦਾ ਮੰਤਵ ਭਾਸ਼ਾ-ਸਾਧਾਰਨ ਦੀ ਸੰਰਚਨਾ ਬਾਰੇ ਉਭਰਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਤੇ ਸਥਾਪਨਾਵਾਂ 
ਦਾ ਬਿਉਰਾ ਪੋਸ਼ ਕਰਨਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਸਿਧਾਂਤਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਟਾਕਰਾ ਅਪਲਾਈਡ 
`ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਅਪਲਾਈਡ (ਪ੍ਰਯੋਗਿਕ) ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ 
ਦਾ ਨਿਸ਼ਾਨਾ, ਭਾਸ਼ਾ-ਅਧਿਐਨ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੇ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਅਤੇ ਸੰਕਲਪਾਂ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਜਾਂ ਭਾਸਾ-ਸਿਖਲਾਈ ਤੇ ਲਾਗੂ ਕਰਨਾ ਜੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਤਾਂ ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਕਿ 
ਅਪਲਾਈਡ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਜਨਰਲ ਤੇ ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਤਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀਆਂ ਅਧਿਐਨ 
ਪ੍ਰਣਾਲੀਆਂ ਤੋਂ ਸਹਾਇਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਅਪਲਾਈਡ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ 
ਵੱਧ ਵਿਕਸਿਤ ਬ੍ਰਾਂਚ ਵਿਦੇਸੀ ਭਾਸਾ/ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਸਿਖਲਾਈ ਅਤੇ ਅਧਿਆਪਨ ਹੈ ਅਤੇ 
ਬਹੁਤਾ ਕਰਕੇ ਇਸੇ ਨੂੰ ਹੀ ਪ੍ਰਮੁਖ ਵਿਸ਼ੈ-ਖੇਤਰ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
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ਅਧਿਆਏ / , 2 
ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ 
(1113100131 1400151125) 


ਭਾਸ਼ਾਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਸਮੁੱਚੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ “ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨ 
(ਸ੩੦॥੧੩1 1900856੮5) ਇਕ _ਆਦਿ-ਬਿੰਦੂ ਹੈ । ਮਾਨਵੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਵਿਧੀ ਪੂਰਵਕ 
ਅਧਿਐਨ. ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਖੋਜ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਨਾਲ ਹੀ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਆਧੁਨਿਕ ਯੁਗ ਵਿਜ਼ 
ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾ. ਵਿ. ਦੀ ਨਿਰੰਤਰਤਾ ਵਿਜ਼ ਭਾਵੇਂ ਕਈ ਨਵੇ” ਨਵੇ” ਸਿੱਧਾਂਤ ਤੇ ਪਹੁੰਚ- 
ਵਿਧੀਆਂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾ ਰਹੀਆਂ ਹਨ, ਲੋਕਿਨ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਹੋਂਦ ਤੇ ਹਸਤੀ ਨੂੰ ਇਕ 
ਸੁਤੰਤਰ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਵਜੋ ਤਸੱਵਰੇ ਕਰ ਕੇ ਵਿਧੀਆਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਜ਼ਿੰਤਨ ਤੇ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ 
ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਮੌਲਿਕ ਤਕਨੀਕਾਂ ਤੇ ਵਿਧੀਆਂ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨ ਵਿਚ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਵਿਗਿਆਨ ਨੇ ਇਕ ਅਹਿਮ ਭੂਮਿਕਾ ਨਿਭਾਈ ਹੋ । 

ਆਧੁਨਿਕ ਯੁਗ ਦੇ ਮਾਡਰਨ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਤਕ ਪਹੁੰਚਣ ਲਈ ਇਸ ਇਤਿਹਾਸਿਕ 
ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਨੇ ਕਈ ਪੜਾਵਾਂ ਦਾ ਸਫ਼ਰ ਤੈਅ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ 
ਮੋਢੀ ਫਰਦੀਨਾ ਦ ਸੌਸਿਊਰ (।%0010800 192 $05502) ਨੇ ਆਪਣੀ (ਮਰਨ- 
ਉਪਰੰਤ - [0੧0001005) ਪੁਸਤਕ £003£ /8 (9£0676/ 140415/5 1959 
ਅੰਗ੍ਰੇਜੀ ਤਰਜਮਾ) ਵਿਚ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਤਿੰਨ ਰ੍ਰਮਿਕ ਪੜਾਵਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ 
ਹੈ । ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਮੁੱਢ ਅਜਿਹੀ ਭਾਸ਼ਿਕ ਨੌਮਾਵਲੀ ਨਾਲ 
ਬੱਝਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ £੫॥॥॥੪/, ਜਰਮਨ ਵਿਚ &0੫॥॥੦0% ਅਤੇ 
ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਵਿਆਕਰਣ (ਟਗੀਜਜਗ) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇਮਾਵਲੀਆਂ ਵਿਚ 
ਭਾਸਾ ਦੇ ਸ਼ੁੱਧ-ਅਸੁੱਧ ਜਾਂ ਗ਼ਲਤ ਤੇ ਗਹੀ ਰੂਪਾਂ ਦਾ ਨਿਰਣਾ ਅਤੇ ਬੋਲੀ ਦੀ ਜਾਣ- 
ਪਛਾਣ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਹ ਵਿਆਕਰਣ ਅਜੋਕੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵਿਚ 
1॥੯੪੦11॥1੪੬ ਜਾਂ ੧0੧1080੧੦, ਪ੍ਰਤਿਮਾਨਕ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਭਾਸ਼ਾ ਕਿਵੇ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ 
ਹੈ" ਅਜਿਹੇ ਆਦਰਸ਼ਕ ਮਿਆਰ ਨੂੰ ਚਿਤਰਿਤ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਪਹਿਲਾ ਪੜਾ ਸੀ । 

ਦੂਜੋ ਪੜਾ ਵਿਚ ਜਿਹੜੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਉਸ ਨੂੰ 
ਯੂਰਪ ਵਿਚ ]00101੦8) (ਭਾਸਾ-ਸ਼ਾਸਤਰ) ਦਾ ਨਾਮਕਰਣ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। ਸੌਸਿਊਰ ਨੇ 
ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਸੰਨ 1777 ਵਿਚ ਜਰਮਨ ਵਿਦਵਾਨ (11601001 /੫॥੨੧ ੧੦11 ਨੇ 
ਫਿਲਾਲੌਜੀ ਦਾ ਅੰਦੋਲਨ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ ਸੀ । ਮੁੱਦਾ ਤੇ ਮੰਤਵ ਇਹ ਸੀ ਕਿ ਕਲੈਸੀਕਲ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਲਿਖਤੀ ਟੈਕਸਟ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਕੇ ਸੰਬੰਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ 


ਕਰਵਾਈ ਜਾਵੇ ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਟੈਕਸਟ (ਲਿਖਤੀ ਪਾਠਾਂ) ਦੀ ਵਿਸੈਗਤ ਵਿਆਖਿਆ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਵੇ। ਪਾਠਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਪਰੀਖਿਆ ਵੀ ਇਸ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ । ਇਸ 
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ਪੜਾ ਤੇ ਫਿਲਾਲੌਜੀ ਦਾ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਲਿਖਤੀ ਕਲਾਸੀਕਲ ਟੈਕਸਟ (ਪਾਠਾਂ) ਦੇ ਮੁਤਾਲਿਆ 
ਤਕ ਹੀ ਮਹਿਦੂਦ ਰਿਹਾ ਅਤੇ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਮੌਖਿਕ ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ ਅੱਖੋਂ ਉਹਲੇ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। 
ਇਹ ਦੂਜਾ ਪੜਾ ਸੀਂ । 

ਉਨ੍ਹੀਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਵਿਚ ਜਦੋਂ ਕਲੈਸੀਕਲ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਤੁਲਨ'ਤਮਕ 
ਅਧਿਐਨ ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਜਾਰੀ ਹੋਇਆ ਤਾਂ ਇਸ ਨੂੰ £0॥008॥86੪੬ [011010% 
ਕਿਹਾ ਜਾਣ ਲੱਗਾ । ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਫਿਲਾਲੌਂਜੀ ਵਿਚ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾ-ਚਿੰਤਕਾਂ ਨੇ ਯੋਗਦਾਨ 
ਪਾਇਆ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਵਿਲੀਅਮ ਜੋਨਜ਼_ਜੈਕਬ; ਗ੍ਰਿਮ, /60/, ੬70੬7 #000,6077/41, 
ਸੌਕਸ ਮੂਲਰ ਆਦਿ ਉਲੇਖ-ਯੋਗ ਹਨ । ਇਸ ਪੜਾ ਤੋਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਗ੍ਰੀਕ (ਯੂਨਾਨੀ), 
ਲੈਟਿਨ (ਲਾਤੀਨੀ) ਕਲਾਸੀਕਲ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਮੁਕਾਬਲਾ ਤੇ ਤੁਲਨਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਜ 
ਲੱਗੀ ਅਤੇ ਇਸ ਵੇਲੇ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਭਾਸਾ-ਸਾਸਤਰ ਦੀ ਅਹਿਮੀਅਤ ਤੇ ਸਾਰਥਕਤਾ 
ਸਹਿਸੂਸ ਕੀਤੀ ਗਈ । ਇਹ ਖ਼ਿਆਲ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ ਕਿ ਆਪਸ ਵਿਚ ਮਿਲਦੀਆਂ- 
ਜੁਲਦੀਆਂ ਜੁਬਾਨਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਇਕ ਸੁੜੰਤਰ ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਬਣ ਸਕਦੀ 
ਹੈ। ਕਿਸਮਤ ਨਾਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਇਕ ਅਜਿਹੀ ਭਾਸ਼ਾ ਉਪਲਬੱਧ ਹੋਈ ਜਿਸ ਦਾ ਰੋ 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਕਲੈਸੀਕਲ ਭਾਸਾਵਾਂ ਤੇ ।॥0੧੦-140੬0੦੬5 ਦੇ ਰੂਪ ਨਿਖਾਰਨ ਵਿਚ ਬਹੁਤ 
ਹੀ ਅਹਿਮ ਤੇ ਮਹਤੱਵਪੂਰਨ ਸਿੱਧ ਹੋਇਆ । 


10101 1੧0੩੧ 11971 : 19] ਨੇ ਗ੍ਰੀਸੋ-ਰੋਮਨ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਪਰੰਪਰਾਵਾਂ ਦੇ 
ਹਾ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣ ਦੀ ਗੋਰਵ-ਪੂਰਨ ਪਰੰਪਰਾ ਦਾ ਬੜੇ ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ 
ਉਲੋਖ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਲਿਓਨਜ਼ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ 

'ਭਾਰਤੀ ਵਿਆਕਰਣ-ਪਰੰਪਰਾਂ ਰੋਮਨ ਪਰੰਪਰਾ ਤੌਂ ਸੈਰਡ ਸੁਤੰਤਰ ਗੀ ਨਹੀਂ 
ਲਕਿ ਇਹ ਇਸ ਤੋਂ ਵਧੇਰੋ ਪਰਾਗੌਨ, ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ ਪਥੌ" ਵੁਧੋਰੋ ਬਹੁਮੁਖੀ, ਅਤੇ 


ਰਿ 
ਵੀ ਹੈ । ਸੰਸਕਿ੍‌ਤ ਗ੍ਰੋਮੋਗੀਅਨ ਪਾਰੇ 
ਨੂੰ ਸਾਰਿਆਂ ਭਾਰਤੀਂ ਵਿਆਕਰਣੀਆਂ ਵਿਚੋ ਸਰਵੋਤਮ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ 'ਹੈ। 
ਭਾਵੇ ਭਾਰਤੀ ਗ੍ਰਾਮਰ ਅਤੇ ਗ੍ਰੀਸੋ-ਰੋਮਨ ਗ੍ਰਾਮਰ ਇਕ-ਦੂਜੇ ਦੇ ਸੰ: ਤੋ 


ਦੇ ਸੰਪਰਕ ਤੋਂ 
ਮੁਕਤ ਤੇ ਨਿਰਪੇਖ ਰਹਿ ਕੇ ਸੁਤੰਤਰ ਤੌਰ ਤੇ ਫਚੇ ਗਏ ਹਨ ਪਰੰਤੂ ਫਿਰ ਵੀ ਇ 
ਦੋਹਾਂ ਪਰੰਪਰਾਵਾਂ ਵਿਚ ਕੁਝ ਸਾਝਾ ਤੋਂ ਬਗੈਰ ਅਜਿਹੇ ਦੋ ਹੋਰ ਪ੍ਰਮੁਖ ਪਹਿਲੂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਨੂੰ ਮੁਖ ਰਖਕੇ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਗ੍ਰੰਥ ਪੱਛਮੀ ਪਰੰਪਰਾਈ ਗ੍ਰਾਮਰਾਂ ਨਾਲੋ” 
ਨਿਸ਼ਚੇ ਹੀ ਉਤਮ ਮੰਨੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ । ਇਕ ਪਹਿਲੂ ਹੈ ਧੁਨੀ-ਵਿਗਿਆਨ (10:0005) 
ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਪਹਿਲੂ ਹੈ ਸਬਦਾਂ ਦੀ ਆਂਤਜ਼ਿਕ ਸੰਜਰਨਾ/ਥਣਤਰ ਦਾ ਅਧਿਐਨ । ਭਾਰਤੀ 
ਵਿਆਕਰਣਾਂ ਵਿਚ ਭਾਜਾ-ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਵਰਗੀਕਰਣ ਜਿੰਨਾ ਵਧੇਰੇ ਵਿਸਥਾਰ-ਸ਼ੀਲ, ਵਧੇਰੇ 
ਸੁੱਧ ਤੇ ਸਹੀ ਅਤੇ ਵਧੈਰੇ ਨਿਰਖ-ਪਰਖ ਤੋਂ ਵਰਤੋਂ-ਵਿਹਾਰ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਸੀ, ਉਠਾ 
ਜ਼ਾਇਦ ਉਨ੍ਹੀਂਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਅੰਤਲੇ ਜ਼ਰਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਤਕ ਯੂਰਪ ਵਿਚ਼ ਜਾਂ ਹੌਰ ਕਿਤੇ 
ਵੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀਂ” ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਯੂਰਪੀ ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਧੁਨੀ-ਵਿਸ਼ਲੇਸਣ ਦੀ ਸਾਇੰਸ ਵੀ 
ਪੱਛਮੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੇ ਗਏ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸਾ-ਸਾਸਤ੍‌ੀ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਦੇ ਆਵਿਸਕਾਰ ਤੇ 
ਅਨੁਵਾਦਾਂ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਹੀ ਅਸਰ-ਅੰਦਾਜ਼ ਗੋਈ ਨੈ । 


22 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਅਤੇ ਬਣਤਰ 
ਪਾਫਿਨੀਂ ਦਾ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣ ਅਸ਼ਟਾਸਿਆਈ (ਯਾਟਾਂਧਧੀ)= ਅੱਠ ਅਧਿਆਵਾਂ 
ਅਤੇ ਵਰਣਨ ਵਿਚ ਸੰਖੇਪਤਾ (੬੧॥੪0੧01੯੦0੦58, ੮0॥੧15(606੧, €੦08000$) ਦੇ 
ਲਿਹਾਜ਼ ਨਾਲ ਏਨਾ ਬਿਹਤਰੀਨ ਹੈ ਕਿ ਹੁਣ ਤਕ ਲਿਖਿਆ ਗਿਆ ਕਿਸੇ ਵੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਗ੍ਰਾਮਰ ਇਸ ਦਾ ਮੁਕਾਬਲਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ । ਸਹੀ ਗੱਲ ਤਾਂ ਇਹ ਹੈ ਕਿ 19ਵੀਂ ਸਦੀ 
ਦੇ ਭਾਸਾਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ਕਿੰਨੇ ਹੀ ਅਜਿਹੇ ਸੰਕਲਪ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਵਿਆਕਰਣੀਆਂ 
ਦੇ ਸਿੱਧਾਂਤਾਂ ਤੇ ਪ੍ਰਯੋਗਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਸਪਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ ।' 
ਇਸ ਸਿਲਸਿਲੇ ਵਿਚ ੧. 00980 [1989 : 214] ਨੇ ਵੀ ਲਿਖਿਆ ਹੈ 
ਕਿ 18 ਵੀਂ ਸਦੀ ਵਿਚ ਹੋਈ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਉਪਲਬੱਧੀਂ ਨਾਲ ਯੂਰਪੀ ਲਿੰਗੂਇਸਟਿਕ 
ਸਸਟਡੀਜ਼ ਵਿਚ ਇਕ ਕ੍ਰਾਂਤੀ ਪੈਦਾ ਹੋਈ । ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਨਿਯੁਕਤ ਬਰਤਾਨਵੀ ਜੱਜ ਸਰ 
੧੧੧੪0 300੬5 ਨੇ ਸਾਲ 1786 ਵਿਚ ਰਾਇਲ ਏਸੀਆਟਿਕ ਸੁਸਾਇਟੀ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ 
ਆਪਣੇ ਭਾਸਨ ਵਿਚ ਇਸ ਨਵੀਂ ਲੱਭਤ ਦਾ ਐਲਾਨ ਕਰਦਿਆਂ ਆਖਿਆ 
“ਗ੍ਰੀਕ ਤੌ ਲੋਟਿਨ ਨਾਲ਼ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਸਾਂਝਾਂ ਕਿਰਿਆਵੀ ਧਾਤੂਆਂ (੦09) 
ਦੇ ਪਖੋਂ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣ ਦੋ ਰਚਨਾਤਮਕ ਤੱਤਾਂ ਦੇ ਪਖੋਂ ਏਨੀਆਂ ਪੱਕੀਆਂ ਤੋ ਪੁਖਤਾ 
ਹਨ ਕਿ ਇਹ ਕੌਈ ਚਾਣਚੱਕ ਵਾਪਰੀ ਘਟਨਾ ਨਹੀ” । ਇਹ ਸਾਂਝਾਂ ਏਨੀਆਂ ਗੂੜ੍ਹੀਆਂ 
ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਕੋਈ ਵੀਂ ਵਿਦਵਾਨ ਪੂਰੇ ਯਕੀਨ ਨਾਲ ਇਹ ਮੰਨੋ ਬਗੈਰ ਨਗੀਂ 
ਰਹਿ ਸਕਦਾ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਕਲਾਸੀਕਲ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਮੂਲ-ਸਰੌਤ ਕੋਈ ਇਕੋਂ ਗੀ 
ਜਨਨੀ ਮੂਲ-ਡਾਸ਼ਾ ਨੈ)? 

ਹ ਦੋ ਸੌ ਸਾਲ ਪਹਿਲਾਂ ਕੀਤੇ ਵਿਲੀਅਮ ਜੋਨਜ਼ ਦੇ ਇਸ ਐਲਾਨਨਾਮੇ ਨ 
ਯੂਰਪੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੇ ਦਿਲਾਂ ਵਿਚ ਹੈਰਾਨੀ ਤੇ ਉਤੇਜਨਾ ਦੀ ਜਿਹੜੀ ਭਾਵਨਾ ਪ੍ਰਜਵੰ 
ਹੋਈ ਉਸ ਦੇ ਸਦਕਾ ਭਾਸਾ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਵਿਚ ਕ੍ਰਾਂਤੀਕਾਰੀ ਪ੍ਰਗਤੀ ਪੈਦਾ ਹੋਈ ਅਤੇ 
2000]87319€ 100161089 ਦੀ ਰੂਪ ਰੇਖਾ (130੬ ੪008) ਵਿਚ ਨਵੇਂ ਤੋਂ ਨਵੇਂ 
ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਕ ਪਾਸਾਰ ਜੁੜਦੇ ਗਏ । 

ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਸ਼ਾਸਤਰ ਦੀ ਵਰਣਨ-ਯੋਗ ਸਫਲਤਾ ਇਹ ਮੰਨੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ 
ਕਿ ਇਸ ਦੁਆਰਾ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਤੇ ਸਥਾਪਤੀ ਕੀਤੀ ਗਈ । ਭਾਰੋਪੀ 
ਫੈਮਲੀ (100030701801 180208£ਦ 1019) ਦੀ ਤਲਾਸ ਤੇ ਸਥਾਪਨਾ ਫਿਲਾਲੌਜੀ 
ਦੀ ਮਹਾਨ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਨੂੰ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨ ਲਈ ਜਿਹੜੇ ਸਿੱਧਾਂਤ 
ਸਾਹਮਣੇ ਆਏ ਅਤੇ ਜਿਹੜੀ ਖੋਜ-ਵਿਧੀ ਅਪਣਾਈ ਗਈ ਉਹ ਇਸ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਕਾਲ- 


ਖੰਡ ਦਾ ਮਹਾਨ ਕਾਰਨਾਮਾ ਹੈ । ਲੇਕਿਨ ਇਸ ਤੋਂ` ਵੀ ਵੱਧ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੀ 
ਜਨਰਲ ਥਿਊਰੀ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਅਤੇ ਵਿਭਿੰਨ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੇ ਆਪਸੀ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਦੀ ਪਛਾਣ 
ਉਨ੍ਹੀਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਚਿੰਤਨ ਦੀ ਇਕ ਮੁੱਲਵਾਨ ਉਪਲਬਧੀ ਹੈ । 

ਉਨ੍ਹੀਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਭਾਸਾ-ਸ਼ਾਸਤਰ ਵਿਚ ਵਿਕਾਸਵਾਦ (੯੪01000॥) ਦਾ ਸੰਕਲਪ 
ਇਕ ਪ੍ਰਮੁਖ ਵਿਚਾਰਧਾਰਾ ਰਿਹਾ ਹੈ । 0੪1॥ ਦੀ ਪੁਸਤਕ [6748/॥ ਮੂੰ $7੬:/6% 
1859] ਤੋਂ ਇਸ ਨੂੰ ਬਲ ਮਿਲਿਆ ਹੈ । ਸੋਸਲ ਸਾਇੰਜਿਜ਼ ਵਿਚ ਵੀ ਵਿਕਾਸਵਾਦੀ 
ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਕਰਕੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਅਧਿਐਨ'ਵਿਚ ਵੀ ਵਿਕਾਸਵਾਦੀ ਸਿੱਧਾਂਤ ਕੇਂਦਰੀ ਮਹੱਤਤਾ ਦਾ 
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ਧਾਰਨੀ ਬਣਿਆ ਹੈ । ਵਿਕਾਸ ਦੇ ਸੰਕਲਪ ਪਿੱਛੇ ਵਿਕਾਸਵਾਦੀ ਜੀਵਵਿਗਿਆਨ (2੪0100000]/ 
0੧01689) ਦੀ ਖ਼ਾਸ ਧ੍ਰੇਰਨਾ ਹੈ । ਸੋ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਇਕ ਜਿਊਂਦੀ ਇਕਾਈ ਵਾਂਗੂ 
ਜਾਂ ਇਕ ਪੰਦੇ (ਬੂਟੋ) ਵਾਂਗੂ ਪਰਿਭਾਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਜੋ ਕੁਦਰਤੀ ਨੋਮਾਂ ਅਧੀਨ ਪੈਂਦਾ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਵਧਦਾ, ਫੁਲਦਾ ਤੇ ਵਿਕਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ । 
ਸੰਨ 1875 ਤੋਂ ਅੱਗੇ ਜਰਮਨੀ ਵਿਚ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦਾ ਗਰੁਪ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ 
ਜਿਹੜਾ ॥੯0-&709000018॥. (ਨਵ-ਵਿਆਕਰਣਕਾਰ) ਕਰਕੇ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹੋਇਆ । ਇਸ 
ਗਰੁਪ ਲੇ ਨਵੇ ਭਾਸ਼ਿਕ ਨੇਮਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਤਿਪਾਦਨ ਕੀਤਾ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਧੁਨੀ-ਪਵਿਰਵਤਨ 
ਭਾਸਿਕ ਨੇਮਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੀ ਵਾਪਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇਮਾਂ ਵਿਚ ਕੋਈ ਅਪਵਾਦ ਜਾਂ 
ਛੋਟ ਨਹੀਂ` ਹੁੰਦੀ । "8000 €0੩7] 18 ॥੮੬0(ਗ" 309 ₹96॥ €੧੯੬[੧1001658" 
ਇਸ ਪਰਿਕਲਪਨਾ (ਹਾਈਪੋਥੀਸਿਸ) ਨੂੰ ਤਤਕਾਲੀ ਯੁਗ ਵਲੋਂ ਵੀ ਹੁੰਗਾਰਾ ਮਿਲਿਆ 1 
ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਪਰਿਵਰਤਨ ਲਈ ਹੋਰ ਵੀ ਕਈ ਕਾਰਣ 
ਜੁੰਮੇਵਾਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਸਮਾਜਿਕ ਪਰਿਸਤੀਆਂ ਦਾ ਦਬਾਉਂ, ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦਾ ਖਿਲਾਰਾ 
ਸਦ੍ਰਿਸ਼ਤਾ ਦੀ ਰੀਸ ਕਰਕੇ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਅਦਲਾ ਬਦਲੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਪਰ ਨਵ- 
ਵਿਆਕਰਣਕਾਰ ਗਰੁਪ ਦੀ ਪਰਿਕਲਪਨਾ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਥਿਊਰੀ ਦੇ ਵਾਧੇ ਲਈ 
ਇਕ ਮਹਤੱਵਪੂਰਨ ਤੇ ਸਾਹਸ-ਪੂਰਨ ਕਦਮ ਸਿੱਧ ਹੋਈ । ਨਵ-ਵਿਆਕਰਣਕਾਜ਼ਾਂ ਦੀ 
ਧਾਰਨਾ ਦੇ ਤਹਿਤ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਧੁਨੀ-ਨਿਯਮ (ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਨੇਮਾਵਲੀ) ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹੋਏ 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਵਰਨਰ ਤੇ ਗ੍ਰਿਮ ਦੇ 1੧00੦ 18੧੧ ਉਲੈਖ-ਯੋਗ ਹਨ । 
ਇਹ ਆਮ ਧਾਰਨਾ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੈ ਕਿ ਪੱਛਮੀ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਗਿਆਨਿਕ 
ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਆਰੰਭ ਉਨ੍ਹੀਵੀਂ ਸਦੀ ਵਿਜ਼ ਹੀ ਹੋਇਆ । ਇਸੇ 19ਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਦੌਰ 
ਵਿਚ ਹੀ ਸਾਮਾਨਯ ਭਾਸਾ ਦੇ ਸੰਕਲਪ-ਮੂਲਕ ਤੱਤਾਂ ਦੀ ਆਬਜੈਕਟਿਵ ਵਿਧੀ ਨਾਲ ਖੋਜ 
ਕੀਤੀ ਜਾਣ ਲੱਗੀ ਅਤੇ ਆਗਮਨੀ ਪਰਿਕਲਪਨਾ (100060੧6 ॥੧10੧੧੬੪੧5) ਦਾ 
ਢੰਗ ਅਪਣਾਇਆ ਗਿਆ । ਇਸ ਵਾਤਾਵਰਣ ਵਿਚ ਜਿਵੇ ਜਿਵੇ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਪ੍ਰਣਾਲੀ 
ਵਿਕਾਸ ਹੁੰਦਾ ਗਿਆ, ਇਸ ਵਿਚ ਵਿਗਿਆਨਿਕਤਾ ਦੇ ਅੰਸ਼ ਜੁੜਦੇ ਗਏ ਅਤੇ ਇਹ 
ਉਤੱਰੋਤੱਰ ਵਿਗਿਆਨ-ਮੁਖ ਤੋ ਆਬਜੈਕਟਿਵ ਹੁੰਦੀ ਗਈ ! ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਅੰਸ਼ਾਂ ਦੀ 
ਮੌਜਦੂਗੀ ਦੇ ਖ਼ਿਆਲ ਨਾਲ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਖੋਜ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਨੂੰ ੯0॥0॥੪੭੫0੧੬ 1101010ਡ9 
ਦੀ ਥਾਂ ਇਤਿਹਾਸਿਕ/ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨ (118੧011641/601107801੪੬ 
1000੧50ਟ੩) ਦੀ ਸੰਗਿਆ ਚਾਲੂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਅਤੇ ਹੁਣ ਇਹੋ ਨਾਮ ਹੀ ਜਾਰੀ ਹੈ । 
ਇਸ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਵਰਣਨ ਤੋਂ ਇਹ ਨਤੀਜਾ ਦਾ ਹੈ ਕਿ 19ਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ 
'ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਕੇਂਦਰੀ ਬਿੰਦੂ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਹੀ ਰਿਹਾ ਹੈ । 
ਉਨ੍ਹੀਵੀਂ ਸਦੀ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਕਈ ਅੰਦਾਜ਼ ਤੋਂ ਜ਼ਾਵੀਏ 


ਬਦਲੋ ਹਨ ਅਤੇ ਕਈ ਨਵੇਂ ਜੁੜੇ ਹਨ, ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਦਲਾ-ਬਦਲੀਆਂ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ 
ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਸਾਰਥਕਤਾ ਤੇ ਪ੍ਰਾਸੰਗਿਕਤਾ ਅੱਜ ਵੀ ਮੌਜੂਦ ਹੈ । 
ਇਸ ਪਿੱਠ-ਭੂਮੀ ਦੀ ਪੇਸ਼ਕਾਰੀ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ 
ਦੀ ਸਿੱਧਾਤਕ ਰੂਪਰੇਖਾ ਤੇ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । 


24 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਅਤੇ ਬਣਤਰ 


ਭਾਸ਼ਾਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਨੂੰ ਵੱਖਰੇ ਵੱਖਰੇ ਜਾਵੀਏ 
ਤੇ ਪਰਿਭਾਸ਼ਤ ਕਰਨ ਦਾ ਜਤਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । ੧. ੧0੧੧੩ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਇਤਿਹਾਸਿਕ 
ਭਾ. ਵਿ. ਵਿਜ਼ ਭਾਸਾ ਦੇ ਵਿਕਾਸ, ਉਸ ਦੇ ਪਰਿਵਰਤਨ, ਪਰਿਵਰਤਨ-ਕਾਰਣਾਂ, ਅਤੇ 
ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੇ ਨਤੀਜਿਆਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 14:00 €੧੧੧॥੭' ਨੇ 
ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾ. ਵਿ.. ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਇਕ ਬ੍ਰਾਂਚ ਹੈ । ਇਹ 
ਸੇ ਸਮੇ" ਹੋਏ ਤਾਸਾ ਜਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਵਿਕਾਂਸ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਨੂੰ 
018218960/ਟ ਭਾ. ਵਿ. ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾ_ਵਿ_ ਤਾਂ ੧000000/6 
ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀਆਂ ਕਈ ਵਿਧੀਆਂ ਦੀ ਵਰਤੇ" ਵੀ ਕਰਦਾ ਹੈ । 1008 1203 
ਦੇ ਮੁਤਾਬਕ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾ. ਵਿ. ਅਤੇ ਡਾਇਆਲੌੌਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਸਮਾਨਾਰਥਕ 
ਪਰਿਆਇ ਹਨ । ਇਹ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਵਿਕਾਸ ਦਾ ਦਰਣਨ ਕਰਦਾ ਹੋ ਅਤੇ 
ਸਮੇ ਦੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਬਿੰਦੂਆਂ ਤੇ ਜੋ ਪਰਿਵਰਤਨ ਪੈਦਾ ਹੋਏ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਰਿਕਾਰਡ 
ਕਰਦਾ ਹੈ । 1(ਮ॥੪॥॥" ਦਾ ਕਥਨ ਹੈ ਕਿ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾ. ਵਿ. ਵਿਚ ਦੋ ਕ 
ਬਿੰਦੂਆਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਪਰੇਵਿਆਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ 
ਜਿਵੇਂ ਜਿਵੇਂ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਹੋਰ ਖੋਜ਼ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਦੋ ਸਥਾਨ-ਬਿੰਦੂਆਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਵੀ 
ਵਖਰੇਵਾਂ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 110ਟ॥੦॥ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਲੰਘਦੇ ਹੋਏ ਸਮੇ” ਦੇ 
ਵਹਿਣ ਵਿਚ ਸਾਡੇ ਬੋਲਣ ਦੇ ਤਰੀਕੇ ਤੇ ਆਦਤਾਂ ਬਦਲਦੀਆਂ ਰਹਿੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਦੀ ਸਟੱਡੀ ਹੀ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਜਾਂ _01410000£ (ਕਾਲ-ਕ੍ਰਮਿਕ) ਭਾਸ਼ਾ- 
ਵਿਗਿਆਨ ਹੈ।” 
ਮੰਤਵ ਤੇ ਮਕਸਦ 

ਵੱਖ ਵੱਖ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀਆਂ ਉਪਰਕੋਤ ਟਿੱਪਣੀਆਂ ਤੋਂ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸਾ- 
ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਰੂਪ-ਰੇਖਾ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਰੂਪ-ਚਿਤਰਨ ਦੇ ਕਈ ਤੱਤ ਤੇ ਤੱਥ ਉਜਾਗਰ 
ਹੁੰਦੇ ਰਨ । ਸਭ ਤੋਂ ਪ੍ਰਮੁਖ ਤੱਥ ਤਾਂ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ 
ਸਾਡਲ ਦੁਆਰਾ ਅਸੀਂ ਸਮੇ" ਸਮੇ” ਪੋਦਾ ਹੋਏ ਭਾਸਾ ਸੰਬੰਧੀ ਅੰਤਰਾਂ ਤੇ ਵਖਰੇਵਿਆਂ ਦੀ 
ਖੋਜ ਕਰਕੇ ਵਿਭਿੰਨ ਭਾਸਾਵਾਂ/ਬੋਲ਼ੀਆਂ ਦੇ ਤਾਸ਼ਾਈ ਰੂ ਵਿਜ਼ ਸਮਰਥ ਹੁੰਦੇ 
ਹਾਂ । ਇਸ ਤੋਂ ਅਲਾਵਾ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੇ ਜ਼ਰੀਏ ਦੂਰ ਅਤੀਤ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ 
ਇਤਿਹਾਸ ਨੂੰ ਉਲੀਕਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਅਧਿਐਨ ਵਿਚ ਪੂਰਵ-ਇਤਿਹਾਸਿ 
ਯੁਗ ਵਿਚ ਪ੍ਰਫੁਲਤ ਹੋਈਆਂ ਅਲਿਖਤੀ ਤੇ ਮੌਖਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਬਣਤਰੀ ਰੂਪ-ਰੇਖਾ ਨੂੰ 
ਮੁੜ ਉਸਾਰਨ ਦੀ ਚੇਸ਼ਟਾ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

ਮਨੁੱਖੀ ਭਾਸਕ ਯੋਗਤਾ ਤੇ ਸਮਰਥਾ ਨੂੰ ਸਮਝ-ਗੋਚਰੇ ਕਰਨ ਹਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਅਧਿਐਨ ਦੀ ਬਹੁਤ ਅਹਿਮੀਅਤ ਹੈ । ਇਸ ਅਧਿਐਨ ਨਾਲ ਅਸੀਂ ਇਹ 
ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਵਿਚ ਸਫਲ ਹੈ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਸਮਾਜਿਕ, ਮਨੋਵਿਗਿਆਨਿਕ 
ਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰਿਕ ਆਦਿ ਕਾਰਣ ਭਾਸਾਵਾਂ ਨੂੰ ਨਵਰੂਪਤ (1੬900) ਕਰਨ ਲਈ 
ਆਪਸ ਵਿਚ ਕਿਵੇਂ ਅਸਰ-ਅੰਦਾਜ਼ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ 
ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਜੋ ਜੋ ਖੋਜ ਅਧਿਐਨ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਉਸ ਤੋਂ ਸਾਨੂੰ ਵੱਖ ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ 
ਆਪਸੀ ਰਿਸਤਿਆਂ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਮੁੱਲਵਾਨ ਅੰਤਰ-ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਇਸੇ ਤਰਹ 
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ਭਾਸਾ ਦੇ ਵਿਸਤਾਰ ਤੇਂ ਪ੍ਰਸਾਰ ਵਿਚ ਜੋ ਉਨਤੀ ਤੇ ਪ੍ਰਗਤੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਵਿਧੀ 
ਦੁਆਰਾ ਉਹ ਲੁਕਤੇ ਵੀ ਰੌਸ਼ਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 
ਖੋਜ-ਵਿਧੀਆਂ ਤੇ ਤਕਨੀਕਾਂ 

ਇਤਿਹਾਸ ਦੇ ਦੂਰ-ਦੁਰੇਡੇ ਕਾਲ-ਪਰਿਪੇਖ (00੬੬7੧0੦੦॥੮੦) ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ 
ਤੇ ਪ੍ਰਫੁਲਤ ਹੋਈਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਰੂਪ-ਨਿਰਧਾਰਨ ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮੁੜ-ਸਥਾਪਤੀ ਕਰਨ 
ਲਈ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਕੁਝ ਖੋਜ-ਵਿਧੀਆਂ ਤੇ ਤਕਨੀਕਾਂ ਤਲਾਸ਼ 
ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮਦਦ ਨਾਲ ਅਜਿਹੀਆਂ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੀ ਰੂਪ-ਰੇਖਾ ਨਿਰਧਾਰਿਤ 
ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮੁਹਾਂਦਰੇ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਬਾਰੇ ਭਾਸ਼ਿਕ ਥਿਊਰੀਆਂ 
ਤੇ ਸਥਾਪਨਾਵਾਂ ਪੋਸ਼ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਖੋਜ-ਤਕਨੀਕਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹਾਜ਼ਰ ਹੈ 


ਤੂ 


ਹੁਣ ਮੁੱਖ ਮੁੱਖ ਤਕਨੀਕਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । 
ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੀ ਦਿਸ਼ਾ ਤੋਂ ਦਸ਼ਾ 

ਭਾਸ਼ਾ ਹਰ ਵਕਤ ਬ਼ਦਲਦੀ ਹੈ, ਇਹ 'ਸਚਾਈ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਬਦਲਾਉਂ ਹੀ 
ਜੀਵੰਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਨਿਸ਼ਾਨੀ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਭਾਸ਼ਿਕ ਸੰਰਚਨਾ ਵਿਚ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਤਬਦੀਲੀ 
ਦਾ ਹੋਣਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਰਗਰਮ ਹੋਂਦ ਦਾ ਇਕ ਅਹਿਮ ਰਿੱਸਾ ਹੈ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦਾ ਪਰਿਵਰਤਨ ਅਟੱਲ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਇਹ ਪਰਿਵਰਤਨ ਇੰਨਾ ਸ਼ੇਮਾਲੂੰਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ 
ਪੀੜ੍ਹੀ-ਦਰ-ਪੀੜ੍ਹੀ ਲੰਘਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਹੀ ਇਸ ਦਾ ਅਹਿਸਾਸ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਪੂਰਵਨਾਨਕ 
ਕਾਲ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਮਗਰਲੇ ਨਾਨਕ-ਕਾਲ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲੋਂ ਬਦਲੀ ਹੋਈ ਹੈ 
ਅਝੇ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੱਧਕਾਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਅਜੋਕੀ ਪੰਜਾਬੀ ਜ਼ੁਬਾਨ ਨਾਲੋਂ ਤਬਦੀਲ ਹੋਈ ਹੈ । 
ਸੰਸਾਰ ਦੀਆਂ ਹੋਰ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵੀ ਪਰਿਵਰਤਨ-ਸੀਲ ਹਨ । ਸੋ ਪਰਿਵਰਤਨ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਜਮਾਂਦਰੂ ਸੁਭਾ ਹੈ ਅਤੇ ਵਿਕਾਸ-ਸ਼ੀਲਤਾ ਭਾਸਾ ਦੀ ਜਮਾਂਦਰੂ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਹੈ । 

ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਅਜਿਹਾ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਹੈ ਜੋ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪਰਿਵਰਤਨ 
ਦੀ ਘੋਖ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਬਾਰੇ ਜਿਹੜੀ ਖੋਜ-ਪ੍ਣਾਲੀ ਹੈ ਉਹ ਭਾਸਾ-ਪਰਿਵਰਤਨ ਤੋਂ 
ਵਰਣਨ ਦੇ ਕਾਰਣਾਂ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਕਰਨ ਵੱਲ ਰੁਚਿਤ ਹੈ । ਇਹ ਪਰਿਵਰਤਨ ਧੁਨੀਆਤਮਕ, 
ਰੂਪਾਤਮਕ, ਵਾਕਾਤਮਕ_ ਕੋਸ਼ਗਤ ਤੇ ਅਰਥਾਤਮਕ ਆਦਿ ਸਾਰਿਆਂ ਲੈਵਲਾਂ ਤੇ ਉਪਲਬਧ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਸਭ ਤੋਂ` ਪਹਿਲਾਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੀ ਚਰਚਾ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । 

ਡਾਸ਼ਿਕ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਪਰਿਵਰਤਨ ' ਭਾਵੇਂ ਵਿਆਕਰਣ ਦੇ ਸਾਰੇ ਰਚਨਾਤਮਕ 
ਅੰਸ਼ ਵਕਤ ਦੀ ਰਫ਼ਤਾਰ ਨਾਲ ਪਰਿਵਰਤਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਪਰ ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੇ ਕਈ ਨਮੂਨੇ 


26 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਅਤੇ ਬਣਤਰ 


ਧੇਰੇ ਉਭਰਵੇ” ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਕਈ ਬੇਮਾਲੂੰਮ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਜਿਹੜੇ ਖੰਡ 
ਵਿਚ ਪਜ਼ਿਵਰਤਨ ਤੇ ਵਿਭਿੰਨਤਾ ਬਹੁਤ ਉਭਰਵੀ" ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਦਿੱਸਦੀ ਹੈ ਉਹ ਹੈ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਧੁਨੀ-ਪੈਟਰਨ । ਧੁਨੀ-ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੀਆਂ ਅਨੇਕਾਂ ਵੰਨਗੀਆਂ ਪਛਾਣੀਆਂ ਜਾ 
ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ । 

ਧੁਨੀ-ਪਰਿਵਰਤਨ - 1॥੫॥੧੦੧੦811% €0001100੬0 - ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਧੁਨੀ-ਪੈਟਰਨ 
ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ ਕਿਸੋ ਖ਼ਾਸ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਵਾਤਾਵਰਣ ਦੇ ਅਸਰ ਹੋਠ ਹੀ ਅਕਸਰ 
ਵਾਪਰਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਕਿਸਮ ਦੇ ਪਰਿਵਰਤਨ-ਨਮੂਨਿਆਂ ਨੂੰ [1੧੦॥1੦8119 ੮00800020 
ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪਰਿਵਰਤਨਾਂ ਦੀ ਤਹਿ ਵਿਚ ਜਿਹੜੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਤਮਕ 
ਪ੍ਰਕਿਰਿਆਵਾਂ ((00੦੧੧੬5) ਹਨ ਉਹ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਤੇ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਕ- 
ਸਾਰ ਕਾਰਜ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਹ ਭਾਸਾਤਮਕ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆਵਾਂ ਫੋਨੈਟਿਕਸ ਤੇ ਫੌਨਾਲੌਜੀ 
ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਇਕੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਹੀ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਕੁਝ ਕੁ 
ਭਾਸਾਤਮਕ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆਵਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ 

ਸਮੀਕਰਣ (੧610014008) : ਸਮੀਕਰਣ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਧੁਨੀ-ਪਰਿਵਰਤਨ ਦਾ 
ਪ੍ਰਮੁਖ ਸੋਮਾ ਹੈ ਜੋ ਵਾਰ-ਵਾਰ ਵਾਪਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਨਾਲ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਕੋਈ ਧੁਨੀ-ਖੰਡ (੩੬॥॥॥੬॥0) ਗਵਾਂਢੀ ਧੁਨੀ ਵਾਂਗੂ ਬਦਲ ਕੇ ਸਮਰੂਪ ਜਾਂ ਤਦਰੂਪ ਹੋ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਨਤੀਜਾ ਇਹ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪਹਿਲੇ ਉਚਾਰਣ ਨਾਲੋਂ ਸਮਰੂਪਿਤ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ 
ਉਚਾਰਣ ਸਰਲ ਤੇ ਸੌਖਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਜ਼ੁਬਾਨ ਵਿਚ ਸਮੀਕਰਣ ਦੀਆਂ ਢੇਰ 
ਮਿਸਾਲਾਂ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਨਾਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਪ੍ਰਾਕਿਰਤ ਆਦਿ ਭਾਰਤ- 
ਆਰੀਆ (1000-40980) ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਜੁੜੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਤੁਲਨਾਤਮਕ 
ਲਿਕਾ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਸਬਦਾਂ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪ੍ਰਾਕਿਰਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਨਮੂਨੇ 
ਵੀ ਮਿਸਾਲਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ : 

ਤਾਲਿਕਾ : ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀ-ਉਂਚਾਰਣ ਵਿਚ ਸਮੀਕਰਣ 


ਪੰਜਾਬੀ ਪ੍ਰਾਕਿਰਤ' ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
/ਅੱਗ/ (ਅਗਰ) /ਅਗੁਗਿ/` /ਅਗ੍ਰਨਿ/ _(ਕਗ੍ਜਿ) 
#ਹੱਥ/ _(ਹਤ੍ਬ) /ਹਤ੍ਬ/ /ਹਸ੍ਤ/__ (ਵਕ) 
/ਕੌਮ/ (ਕਮ੍ਮ) /ਕਮ੍ਮ/ /ਕਰ੍ਮ/ _(ਕਗੰ) 
/ਬੱਜ/_(ਬਜ੍ਜ) /ਵਜ੍ਜ/ /ਵਜ੍/ (ਕਢ) 
/ਸੈਂਪ/_ (ਸਪ੍ਪ) /ਸਪ੍ਪ/ /ਸਰ੍ਪੀ __(ਜਧੰ) 


ਸੰ /ਅਗਨਿ/ ਵਿਚ ਭਿੰਨ-ਉੱਚਾਰਨੀ ਗ-ਨ ਧੁਨੀਆਂ ਧੁਨੀ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਵਾਤਾਵਰਣ 
ਵਿਚ਼ ਪੰਜਾਬੀ ਉੱਚਾਰਣ ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਹੋ ਕੇ ਸਮੀਕਰਣ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਦੁਆਰਾ ਸਮਰੂਪ 
ਹੋ ਗਈਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਸਮੀਕ੍ਰਿਤ ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪ ਬਣ ਗਿਆ ਹੈ - /ਅੱਗ/ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਬਾਕੀ ਮਿਸਾਲਾਂ ਹਨ । 

ਵਿਸ਼ਮੀਕਰਣ (189:80018068) - ਸਮੀਕਰਣ ਦੇ ਉਲਟ ਵਿਸਮੀਕਰਣ ਹੈ । 
ਇਹ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਘੱਟ ਵਾਪਰਦੀ ਹੈ । ਇਕੋ ਜਿਹੇ ਦੋ ਧੁਨੀ-ਖੰਡਾਂ ਨੂੰ ਉਚਾਰਣਾ ਜਦੋਂ 
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ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਧੁਨੀ ਬਦਲ ਕੇ ਭਿੰਨ-ਉਚਾਰਣੀ ਹੋ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਨੂੰ ਵਿਸ਼ਮੀਕਰਣ ਦਾ ਨਾਮ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ /ਦਰਿਦ੍ਰ/ ਵਿਚ ਦੋ ਰ-ਧੁਨੀਆਂ ਨੋੜੇ-ਨੇੜੇ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉਬਾਰਨਾ ਔਖਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਦੋਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਰ-ਧੁਨੀ 
/-ਲ-/ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਹ ਵਿਸ਼ਮੀਕਰਣ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਹੈ ਜਿਸ 
ਕਰਕੇ ਸੰ_/ਦਰਿਦ੍ਰ/ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵੰਨਗੀ /ਦਲਿਦਰ£ ਹੈ । ਇਸੇ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਦੇ ਤਹਿਤ 
ਸੰ. /ਲਾਂਗੂਲ/ ਪੰਜਾਬੀ /ਲੰਗੂਰ£ ਵਿਜ਼ ਰੂਪਾਂਤਰ ਹੋਇਆ ਹੈ । 

ਮਧਿਆਗ਼ਮ (]੦॥(0੦੬੩) ' ਇਸ ਨੂੰ ਧੁਨੀ-ਖੰਡ ਵਿਰਧੀ (੧੦&॥0੦॥॥ 4061000) 
ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕਿਸੇ ਉਚਾਰਣੀ ਵਾਤਾਵਰਣ ਦੇ ਅਧੀਨ ਵਾਧੂ ਵਿਅੰਜਨ ਜਾਂ ਸਵਰ 
ਧੁਨੀ ਦਾ ਆਗਮ ਹੋ ਜਾਣਾ ਮਧਿਆਗਮ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਹੈਂ । ਮਧਿਆਗਮ ਦੇ ਨਮੂਨੇ 


ਪੇਸ਼ ਹਨ 
ਤਾਲਿਕਾ . ਪੰਜ਼ਾਬੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵਿਚ ਮੱਧਿਆਗ਼ਮ 
ਪੰਜਾਬੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 016 ਨ/6॥ ,ਹਰਟ7ਨ ਇਮ 
`_ ਯਰਪ/ /ਬਾਪ/ /ਜਨ/ [ਨਾਸਾ ਜਾ 
#ਜੁਰਜਨ / / ਸੁਜਨ # /੬(0ਿ॥੧4॥/ /81100੩੦/ 
/ਸਰਗੁਣ/ /ਜਗੁਣ/ 


/ਚਾੜ੍ਰਿਕ / /ਚਾਤਕ/ 
'ਉਪਰਕੋਤ ਮਧਿਆਗਮ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਨਮੂਨੇ ਸਰਾਪ ਸੁਰਜਨ, ਤੇ ਸਰਗੁਣ ਵਿਚ 


/-ਰ-/ ੧੬&।॥੬॥% 30011005 ਹਨ ! 

ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ 00081 €0001110060 ਧੁਨੀ-ਪਰਿਵਰਤਨ ਵਿਚ ਹੋਰ ਵੀ 
ਕਈ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆਵਾਂ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਥਾਂ ਦੀ ਕਮੀ ਕਰਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸਪਸ਼ਟੀਕਰਣ 
ਹੀ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ । ਵਿਚੋਂ ਮੁੱਖ ਮੁੱਖ ਇਹ ਹ 

$9॥੦]੬ (ਸੱਧ-ਸਵੁਰ-ਲੋਪ), &੦੦੦]੬ (ਅੰਤ-ਸਵਰ-ਲੋਪ), 400]੧੧815 (ਸਵਰ- 
_ਭਕਤੀ), ॥੩2115800॥ (ਨਾਸਿਕੀਕਰਣ), 1੧੦੦0੦੧੧੩ (ਧੁਨੀ-ਵਟਾਂਦਰਾ), [0੦0੦੧ 
(ਆਦਿ- ਸਵਰਾਗਮ), 61008 (ਸਵਰ-ਲੋਪ ਤੇ ਵਿਅੰਜਨ-ਲੋਪ), _78180011531100 
(ਤਾਲਵੀਕਰਣ), 0120੦ (ਮੂਰਧਨੀਕਰਣ), 0॥0੬058(079 1202002000ਲ 
(ਹਾਨੀ-ਪੂਰਤੀ), ਆਦਿ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਦੀਆਂ ਮਿਸਾਲਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਜ਼ੁਬਾਨ ਵਿਚ ਚੰਗੀ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ । 

ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਪਰਿਵਰਤਨ : 00॥-]10000602811% 000100020 : ਇਸ' ਦੇ 
ਨਮੂਨੇ ਫੀ ਆਮ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਕਈ ਥਾਂ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਵਾਤਾਵਰਣ ਵਿਚ 
ਕੋਈ ਖ਼ਾਸ ਪ੍ਰੇਰਨਾ ਜਾਂ ਕੋਈ ਖ਼ਾਸ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ, ਪਰ ਫੇਰ ਵੀ 
ਧੂਨੀ-ਪਰਿਵਰਤਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਮਸਲਨ ਖੜੀ-ਬੋਲੀ ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ 'ਬਾਦਲ' 'ਕਾਲਾ' 


ਹਨ ਪਰ ਹਿੰਦੀ-ਡਾਇਲੈਕਟ ਬ੍ਰਜ ਭਾਸਾ ਵਿਚ ਇਹ ਦੋ! ।ਰਤੀਬ-ਵਾਰ 'ਬਦਰੀਆ' 
ਅਤੇ 'ਕਾਰੋਂ'_ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ ਗੁਰੂਬਾਣੀ (ਸੁਖਮਨੀ) 


28 ਪੰਜਾਬੀ ਤਾਸਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਅਤੇ ਬਣਤਰ 
ਵਿਚ ਦੇ ਪੰਗਤੀਆਂ ਹਨ 
ਤੁਮ ਮਾਤ ਪਿਤਾ ਹਮ ਬਾਰਿਕ ਤੌਰੈ । 
ਤੁਮਗੀ ਕਿਰਪਾ ਮਹਿ ਸੂਖ ਘਨੋਰੇ । 
ਏਥੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਬਹੁ-ਪ੍ਰਚਲਿਤ 'ਬਾਲਕ_ ਨੂੰ 'ਬਾਰਿਕ' ਉਚਾਰਿਆ ਹੈ ਜਿਸ 
ਵਿਚ ਕੋਈ ਖ਼ਾਸ ਕਾਰਣ ਮਾਲੂਮ ਨਹੀਂ` ਹੁੰਦਾ । ਇਹ ਅਕਾਰਣ ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੀਆਂ 
ਮਿਸਾਲਾਂ ਹਨ । 
ਸੁਨੀ-ਪਰਿਵਰਤਨ : 9100001001681 - ਹੁਣ ਤਕ ਜੋ ਵੰਨਗੀਆਂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀਆਂ 
ਗਈਆਂ ਹਨ ਉਹ 10000 ਧੁਨੀ-ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੇ ਨਮੂਨੇ ਹਨ, ਪਰੰਤੂ ਇਸ ਤੋ” 
ਇਲਾਵਾ [1000016&%81 ਧੁਨੀ-ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੀ ਘਟਨਾ ਵੀ ਹੁੰਦੀ ਹੋ. ਜਿੱਥੇ ਧੁਨੀ- 
ਪਰਿਵਰਤਨ ਕਿਸੇ ਖ਼ਾਸ ਭਾਸਾ ਦੀ ।੧੦॥੦0ਇ% (ਧੁਨੀਮ-ਵਿਉੱਤ) ਸਿਸਟਮ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ 
ਕਰਦਾ ਹੈ । ਜਿਵੇ” 
(ਓ) ਕਿਤੇ ਇਕੋ ਫੋਨੀਮ ਦੇ ਦੋ ਐਲੋਫੋਨ ਆਪਸੀ ਵਿਰੋਧ ਪੈਦਾ ਕਰਦੇ ਹਨ, 
ਇਸ ਲਈ ਨਵਾਂ ਫੌਨੀਮ ਸਿਰਜ ਦਿੰਦੇ ਹਨ, ਇਸ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਨੂੰ 
19੧੧॥੦10&ਟ੩1 500 ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਰੈ । 
(ਅ) ਕਿਤੇ ਦੇ ਫੋਨੀਮ ਇਕ ਦੂਜੇ ਵਿਚ ਲੀਨ ਹੋ ਕੇ ਇਕੋ ਫੌਨੀਮ ਬਣ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ, ਇਹ 1000001081681 ੧੪0੬ ਹੈ, ਇਸ ਨਾਲ_ਉਸ ਖ਼ਾਸ ਭਾਸਾ 
ਵਿਚ ਫੋਨੀਮਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ (੧੩੪੬॥੧੦॥੧ 01 [1100ਟ05) ਘਟ ਜਾਂਦੀ 
ਰੈ। 
(ਏ) ਅਤੇ ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ।/0000108%31 900 ਵੀ ਹੈ ਜਿੱਥੇ ਫੋਨੀਮਾਂ ਦੀ 
ਸਰੇਣੀ ਹੀ ਪਰਿਵਰਤਨਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸੰਗਠਨ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਮਿਡਲ ਇੰਗਲਿਸ਼ ਵਿਚ ॥੧ ੦4੬ ੧੦੪੯1 ੧06 ਇਸ ਦੀ 
ਢੁਕਵੀਂ ਮਿਸਾਲ ਹੈ । 
ਰੂਪਾਤਮਕ ਪਰਿਵਤਨ (॥0॥0001021੦31 60000) 
ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਵਿਆਪਕ ਪੈਮਾਨੇ ਤੇ ਜਿਹੜਾ ਰੂਪਾਤਮਕ ਪਰਿਵਰਤਨ ਵਾਪਰਦਾ ਹੈ 
ਉਹ ਵਧੇਤਰਾਂ (ਅਗੇਤਰ. ਮਧੇਤਰ, ਪਿਛੇਤਰ) ਦੇ ਲੋਪ ਤੇ ਵਿਰਧੀ (1058 800 496100) 
ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਹਰ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਇਹ ਪ੍ਰਪੰਚ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । 

ਵਿਰਧੀਂ ਤੋ ਲੌਪ : ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਮੱਧ ਯੁਗ ਵਿਚ ਫ਼ਾਰਸੀ/ਅਰਬੀ ਦੇ ਅਸਰ 
ਕਰਕੇ ਰਿਣ (0010010ਊ) ਦੀ ਸੂਰਤ ਵਿਚ ਢੇਰ ਸਾਰੇ ਅਗੇਤਰਾਂ-ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਦਾ ਵਾਧਾ 
ਹੋਇਆ ਹੈ । ਫਾਰਸੀ ਦੇ ਅਗੋਤਰ-ਮਾਰਫੀਮ ਅਤੇ ਪਿਛੇਤਰ-ਮਾਰਫੀਮ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ 
ਮਾਰਵਾਲੌਜੀ (ਰੂਪੀਮ-ਸੰਰਚਨਾ) ਵਿਚ ਦਾਖ਼ਲ ਹੋਏ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਨਾਂਵਾਂ, ਤੇ ਵਿਸੇ 
ਸਣਾਂ ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ ਅਗੇਤਰ-ਮਾਰਫੀਮ ਦੀਆਂ ਮਿਸਾਲਾਂ ਵੇਖੋ ਜੋ ਵਿਰਧੀ ਦੇ 
ਨਮੂਨੇ ਹਨ 

ਫ਼ਾਰਸੀ ਦਾ ਅਗੋਤਰ ਮਾਰਫੀਮ (ਬੋ- 

1. ਅਗੈਤਰ “- ਨਾਂਵ -> ਵਿਸੋਸਣ (ਬੇ %- ਢੰਗਾ =ਬੇਢੰਗਾ) 

2. ਅਗੋਤਰ “ਨਾਂਵ -੭ ਵਿਸੇਸਣ (ਬੇ ਤਰਸ = ਬੇਤਰਸ) 
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ਫ਼ਾਰਸੀ ਦਾ ਪਿਛੋਤਰ ਮਾਰਗੀਮ (ਗੀ) 
1. ਨਾਵ “ ਪਿਛੇਤਰ -> ਨਾਂਵ (ਪ੍ਰਧਾਨ %- ਗੀ = ਪ੍ਰਧਾਨਗੀ) 

2. ਵਿਸ਼ੋਸਣ “- ਪਿਛੇਤਰ -੭ ਨਾਂਵ (ਵਿਚੋਲਾ “ਗੀ = ਵਿਚੋਲਗੀ) 
ਲੋਪ ਦੇ ਨਮੂਨੇ 
ਕਾਰਕ-ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਅਤੇ ਕਾਰਕ ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਦਾ ਲੋਪ 

ਰੂਪਾਤਮਕ ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਵਿਚ ਵਿਭਕਤੀ ਤੇ ਕਾਰਕੀ ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਦਾ ਜੋ 
ਲੋਪ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਗੁਣ ਉਸ ਦੇ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਤੇ ਮੱਧਕਾਲੀਨ 
ਆਦਿ ਵਿਚ ਜਟਿਲ ਵਿਭਕਤੀ-ਸਿਸਟਮ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਕਾਰਕਾਂ ਦੀ ੧੪੧੧॥੬ ਦੇ ਤੌਰ 
ਤੇ ਪਿਛੇਤਰੀ ਚਿੰਨ੍ਹ ਹਨ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਨਾਂਵ/ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਰੂਪ ਤਿੰਨ ਲਿੰਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰ 
ਹੋਏ ਹਨ, ਪੁਲਿੰਗ, ਇਸਤ੍ਰੀਲਿੰਗ, ਨਪੁੰਸਕ । ਲਿੰਗਾਸ਼ਰੋਣੀਂ ਦਾ ਆਧਾਰ ਕੁਦਰਤੀ ਸੈਕਸ- 
ਵੰਡ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਮਸਲਨ ਸੰ.ਜਲੰ` ਨਾ ਪੁਲਿੰਗ ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਲਿੰਗ ਹੈ, ਬਲਕਿ 
ਇਹ ਨਪੁੰਸਕ ਲਿੰਗ ਹੈ । ਅੰਤਲੀ ਪਿਛੇਤਰੀ ਟਿੱਪੀ () ਨਪੁੰਸਕ ਦਾ ਪਿਛੇਤਰੀ-ਮਾਰਫੀਮ 
ਹੈ । ਰਰ ਨਾਂਵ ਜਾਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਲਿੰਗ-ਸਰੇਣੀ ਵੱਖਰੇ ਵੱਖਰੇ ਕਾਰਕੀ ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਨਾਲ ਜੁੜੀ 
ਹੋਈ ਹੈ, ਪੁਲਿੰਗ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਵਖਰੇ ਪਿਛੋਤਰ ਹਨ, ਇਸਤ੍ਰੀ ਲਿੰਗ ਦੇ ਵੱਖਰੇ. ਅਤੇ 
ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਪੁੰਸਕ ਲਿੰਗ ਦੇ ਵੱਖਰੇ :33੪-੬॥01ਊ5 ਹਨ । 

ਲੇਕਿਨ ਸੋ ਦੀ ਰਫਤਾਰ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ, ਹਿੰਦੀ, ਗੁਜਰਾਤੀ, ਬੰਗਾਲੀ ਆਦਿ 
ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵਿਭਕਤੀ-ਸਿਸਟਮ ਤੇ ਕਾਰਕੀ ॥੧੩੩੧੧॥ਊ੪ 
ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਲੋਪ ਹੁੰਦੇ ਗਏ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਸੰਬੰਧਕ ਤੇ ਸੰਬੰਧਕੀ ਫਰੇਜ਼ ਜਾਰੀ ਹੋਏ 
ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਜ਼ੁਬਾਨ ਵਿਚ ਅਜੇ ਦੀ ਅਪਾਦਾਨ ਤੇ ਅਧਿਕਰਣ ਕਾਰਕੀ ਪਿਛੇਤਰ 
ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹਨ । ਨਪੁੰਸਕ ਲਿੰਗ ਸਿਸਟਮ ਉੱਕਾ ਹੀ ਲੋਪ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ. ਸਿਰਫ਼ ਗੁਜਰਾਤੀ 
ਵਿਚ ਨਪੁੰਸਕ ਲਿੰਗ ਦੀ ਗ0੧੧॥2 ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਰੂਪਮੀ-ਵਿਉੱਤ ਵਿਚ ਇਹ ਲੋਪ ਦੇ 
ਨਮੂਨੇ ਹਨ । 


ਵਾਕਾਤਮਕ ਪਰਿਵਰਤਨ (:੪॥੧੫੦੧੦ 1੧੯੮) 

ਵਿਆਕਰਣ ਦੇ ਹੋਰ ਰਚਨਾਤਮਕ ਅੰਗਾਂ, ਵਾਂਗੂ ੧੧੧੪੩ (ਵਾਕ-ਵਿਉੱਤ) ਵੀ 
ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੇ ਅਧੀਨ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । "ਵਾਕਾਤਮਕ ਪਰਿਵਰਤਨ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ [੧੫੪੦- 
50010 10125 07 003॥5ਭਿ6110800॥ ਵਿਚ ਵਿਕਾਰ ਪੈਦਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ । 
ਮਿਸਾਲ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ, ਸਾਰੀਆਂ ਭਾਸਾਵਾਂ ਕਰਤਾ ਤੇ ਕਰਮ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਵਿਰੋਧ ਸਥਾਪਿਤ 
ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ । ਅਜਿਹੇ_ਵਿਰੋਧਾਂ (00856) ਦੀ  ਪ੍ਰਤਿਨਿਧਤਾ ਲਈ ਦੋ ਜੁਗਤਾਂ 
ਵਰਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ : (1) ਕਾਰਕੀ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ (03੧੦ ॥00%1॥2) ਦੀ ਵਰਤੋਂ, ਅਤੇ 
(2) ਵਾਕ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ-ਕ੍ਰਮ ਦਾ ਨਿਰਧਾਰਣ । 

ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਵਾਕ-ਬਣਤਰ ਦੋ ਕਿਸਮਾਂ ਦੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ 

(1) ਸੰਬੰਧ ਮੁਖ ਬਣਤਰ ਅਤੇ (2) ਸਥਾਨ-ਮੁਖ ਬਣਤਰ । ਵਿਜੋਗਾਤਮਕ ਭਾਸਾਵਾਂ 
ਦਾ ਵਾਕ-ਸੰਗਠਨ ਸਥਾਨ-ਮੁੱਖ ਬਣਤਰ ਵਾਲਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸੰਯੋਗਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ 
ਵਾਕ-ਸੰਗਠਨ ਸੰਬੰਧ-ਮੁਖ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਵਿਜੋਗਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵਾਕਾਂ ਦੇ ਸੰਦਰਭ 


[ ਉਰ ਪੀ ਰਣ ਤਰਜ ੨੦੨" ੮੮੫੮, ੩ =ਲ ਦਾ ਅਸ 
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ਵਿਚ ਸਥਾਨ ਦਾ ਬੜਾ ਮਹੱਤਵ ਹੈਂ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਾਕਾਂ ਵਿਚ ਕਰਤਾ - ਕਰਮ “- 
ਕਿਰਿਆ “ ਸਹਾਇਕ ਕਿਰਿਆ ਆਦਿ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਖੰਡ ਇਕ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਸਥਾਨਗਤ 


ਤਰਤੀਬ ਵਿਚ ਆਉਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਇਕ ਨਿਸਚਿਤ ਕ੍ਰਮ-ਮੂਲਕ ਪੈਟਰਨ ਹੁੰਦ 
| ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ, ਹਿੰਦੀ, ਅਸਾਮੀ, ਮਰਾਠੀ, ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ ਵਾਕ-ਸੰਰਚਨਾ ਜਥਾਨ-ਮੁਖ ਬਣਤਰ 
ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਹੈ । 


[| ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਸੰਜੋਗਾਤਮਕ ਭਾਸਾਵਾ ਵਿਚ ਵਾਕ ਸੰਬੰਧ-ਮੁਖ ਬਣਤਰ ਵਾਲੇ ਹੁੰਦੇ 
ਹਨ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਗ੍ਰੀਕ, ਲੈਟਿਨ ਦੇ ਵਾਕਾਤਮਕ ਸੰਗਠਨ ਸੰਬੰਧ-ਮੁਖ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ 
ਵਿਭਕਤੀ ਸਿਸਟਮ ਹੈ ਜੋ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਜੁੜੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਕਰਤਾ, ਕਰਮ, 
[ ਕਿਰਿਆ ਦਾ ਕੋਈ ਸ਼ਬਦ ਕ੍ਰਮ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਸਗੋਂ ਵਿਭਕਤੀ ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਤੋ ਹੀ ਕਰਤਾ, 
[ ਕਰਮ ਦਾ ਬੋਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈਂ । ਵੈਦਿਕ, ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਪ੍ਰਾਕਿਰਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਭਕਤੀ-ਮੁਖ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਹਨ । ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਅੱਗੇ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਈਆਂ ਹਿੰਦੀ, ਪੰਜਾਬੀ ਆਦਿ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ- 
ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਸਥਾਨ-ਮੁਖ ਬਣਤਰ ਵਾਲੀਆਂ ਹੋ ਗਈਆਂ ਹਨ । ਵਾਕਾਤਮਕ ਪਰਿਵ 
ਦੇ ਕੁਝ ਉਦਾਹਰਣ ਹੇਠਾਂ ਦਰਜ ਹਨ । ਪਹਿਲਾਂ ਸੰਬੰਧ-ਮੁਖ ਬਣਤਰ ਵਾਲੇ ਸੰਸ” 
ਵਾਕਾਂ/ਉਪਵਾਕਾ ਦਾ ਸ਼ਬਦ-ਕ੍ਰਮ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ($ = ੧00੬2 0 = 
006੧ %= ੧੬0 ਦੇ ਸੰਥੇਪ ਦਿਖਾਏ ਗਏ ਹਨ) 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਕ/ਂ/ਪਵਾਕਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ-ਕ੍ਰਮ ਦੇ ਪੈਂਟਰ; 


ਗ਼ ਹੈ “ਰਾਜਾ ਵਚਨੰ ਅਬ੍ਹਵੀਤ' (ਜਗ ਕਬਜੇ _ਗਫ਼ਕੀਜ੍)# 
(1) ਰਾਜਾ ਵਜਨ ਅਬ੍ਰਵੀਤ (2) ਅਬ੍ਰਵੀਤ ਰਾਜਾ ਵਨ 
(3) ਵਚਨ ਅਬ੍ਹਵੀਤ ਰਾਜਾ (4) ਰਾਜਾ ਅਬ੍ਰਵੀਤ ਵਜ਼ਨ 


ਇਸ ਤਗ੍ਹੰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਵਾਕ-ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਚਾਰ ਪੈਟਰਨ ਹਨ - 80%, 
੧50, 005 ਅਤੇ $੧0 । ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਕ੍ਰਮ ਬਝਵਾਂ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਪੋਟਰਨ ਦੀ ਤਬਦੀਲੀ 
ਨਾਲ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਫਰਕ ਨਹੀਂ ਗੁੰਦਾ । 

ਸਥਾਨ ਮੁਖ ਬਣਤਰ ਵਾਲੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਕ-ਸੰਗਠਨ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਤਮਕ ਤਰਤੀਬ ਲਗਭਗ 
ਨਿਸਚਿਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜੋ ਅਮੂਮਨ ੧0੯ ਹੈ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ` ਇਕ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਕ ਰੈ : 


80੮ % 
ਘੋੜੇ ਨੇ ਪਾਣੀ ਪੱਤਾ 
ਹਿਹ 3 


ਪੰਜਾਬੀ, ਹਿੰਦੀ. ਉਰਦੂ ਆਦਿ ਦਾ ਸ਼ਬਦ-ਕ੍ਰਮ 50੯ ਹੈ ਜੌ ਸਥਾਨਗਤ ਤਰਤੀਬ 
ਵਿਚ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਹੈ । ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਪ੍ਰਵਕਤਾ ਦੀ ਸੰਵੇਦਨਾ ਤੋ ਸ਼ੈਲੀ-ਵਿਸ਼ੋਸ਼ ਕਰਕੇ ਵਾਕ 
ਵਿਚਲਾ ਸਬਦ-ਯ੍ਰਮ ਅਗੇ-ਪਿਛੇ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ । 
ਅਰਥਾਤਮਕ ਪਰਿਵਰਤਨ (੦:॥੦॥੧੧੦ 2180੬) 

ਭਾਵੇਂ ਅਰਥਾਤਮਕ ਪਰਿਵਰਤਨ ਹਰ ਭਾਸਾ ਵਿਚ ਨਿਰੰਤਰ ਵਾਪਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ 
ਹੈ ਪਰ ਇਹ ਪਰਿਵਰਤਨ ਧੀਮੀ ਗਤੀ ਵਿਚ ਚਲਦਾ ਹੈ । ਇਕ ਅਰਥ ਤੋਂ ਦੂਜੇ ਓਪਰੇ 


” ਪੰਜਾਬੀ ਅਨੁਵਾਦ ਹੈ 'ਤਾਂ ਰਾਜਾ ਵਚਨ ਬੋਖ਼ਿਆ'। ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿ ਸਬਦ-੍ਰਮ ਦੇ ਹੋਰ ਉਦਾਹਰਨ ਹਨ 
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ਅਰਥ ਨਾਲ ਰਿਸ਼ਤਾ ਜੋੜਨ ਲਈ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਥਾਣੀਂ ਲੰਘਣਾ 
ਧੇਂਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਚਤੁਰਮੁਖੀ ਹੈ ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਅਰਥਗਤ ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੇ ਚਾਰ 
ਪੈਟਰਨ ਉਭਰਦੇ ਹਨ । ਪਰਿਵਰਤਨ-ਕਾਰੀ ਹਰੇਕ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਦਾ ਵਰਨ ਤੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤੀਕਰਣ 
ਪੇਸ਼ ਰੈ । 

(1) $੬60/ਟ 89666£8/08 (ਅਰਥ-ਵਿਸਤਾਰਨ) : ਅਰਥਾਤਮਕ ਲੈਵਲ 
ਤੇ ਪਰਿਵਰਤਨ-ਕਾਰੀ ਇਸ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਪੂਰਵ-ਵਰਤੀ ਅਰਥ 
ਨਾਲੋਂ ਵਧੇਰੇ ਵਿਸਤਾਰ-ਸ਼ੀਲ ਤੇ ਗ੍ਰਹਿਣਸੀਲ ((0:105/9) ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਕਰਕੇ 
ਉਸ ਸ਼ਬਦਾਰਥ ਵਿਚ ਹੋਰ ਅਰ਼ਥਾਂਸ਼ ਵੀ ਜੁੜ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਮਿਸਾਲਾਂ ਪੇਸ਼ ਹਨ 

ਤਾਲਿਕਾ . ਅਰਥ-ਵਿਸਤਾਰਨ: ($੪0000/0 $760420/01 


ਸਬਦ ਪੁਰਾਣਾ ਅਰਥ ਨਵਾਂ ਅਰਥ 

ਸਿਆਹੀ ਸਿਰਫ ਕਾਲੋਂ ਰੰਗ ਦੀ ਸਿਆਹੀ ਲਾਲ, ਹਰੀ ਤੇ ਕਾਲੀ ਜਿਆਹੀ 

ਤੇਲ ਸਿਰਫ ਤਿਲਾਂ ਮਿੱਟੀ ਦਾ ਤੇਲ, ਜੜ੍ਹੋਂ ਦਾ ਤੇਲ 
ਦਾ 


(2) $੪ਗਰ॥ ਗਰਨਨਮਹਡੂ (ਅਰਥ-ਸੰਕੋਚਨ) - ਇਸ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿਚ ਕਿਸੇ 
ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਪੂਰਵ-ਵਰਤੀ ਨਾਲੋਂ ਸੰਕੂਚਿਤ ਹੋ ਕੇ ਪਹਿਲੇ ਨਾਲੋਂ ਤੰਗ ਤੇ ਅਲਪਾਰਥੀ 
ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਮਿਸਾਲ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ, ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ 'ਮੁਰਗਾ£ਖ਼ੁਰਗ ' ਦਾ ਫਾਰਸੀ- 
ਮੂਲਕ ਅਰਥੀਮ "ਕੋਈ ਵੀ ਪੰਛੀ” ਸੀ ਪਰ ਹੁਣ ਮੁਰਗਾ ਸਿਰਫ ਕੁੱਕੜ ਦੇ ਅਰਥੀਮ 
ਵਿਚ ਸੁੰਗੜ ਗਿਆ ਹੈ । ਏਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ "ਮ੍ਰਿਗ" ਦਾ ਪੁਰਾਣਾ ਅਰਥ 
"ਕੋਈ ਵੀ ਜਾਨਵਰ” ਸੀ ਪਰ ਹੁਣ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਸਮੇਤ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ 
ਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਮਿਰਗ ਸਿਰਫ ਹਿਰਨ/ਹਰਨ ਦੇ ਅਰਥੀਮ ਵਿਚ ਸੰਕੁਚਿਤ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ । 

(3) $£0080/% 360 - (ਅਰਥਾਂਤਰਣ) : ਇਸ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ 
ਆਪਣਾ ਮੂਲ ਅਰਥ ਤਿਆਗ ਕੇ ਨਵੇਂ ਅਰਥਾਂਸ ਨਾਲ ਜੁੜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ 
ਨਵਾਂ ਅਰਥਾਂਸ਼ ਪਹਿਲੋਂ ਮੂਲ-ਅਰਥ ਨਾਲ ਸਿੱਧੇ ਜਾਂ ਅਸਿੱਧੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 
ਕੁਝ ਉਦਾਹਰਣ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਹਨ 
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ਸ਼ਬਦ ਪੁਰਾਣਾ ਅਰਥ ਹੋ ਨਵਾਂ ਅਰਥਾਸ਼ 
ਗੰਵਾਰ ਗ੍ਰਾਮਵਾਸੀ, ਪੇਂਡੂ ਸਿੱਧੜ, ਉਜੱਡ, 1050 
ਮੰਦਿਰ ਰਾਜ-ਮਹਲ, ਸ਼ਾਨਦਾਨ ਭਵਨ ਦੇਵਾਲਯ, ਪੂਜਾਸਥਾਨ 
ਖੀਰ ਦੁੱਧ ਤਸਮਈ, ਦੁੱਧਚੌਲੀ 


(4) #£&#% (ਰੂਪਕ/ਲੱਖਣਾਰਥ) - ਸੈਟਾਫਰ ਇਕ ਅਲੰਕਾਰ ਹੈ । ਇਸ 
ਨੂੰ ਲਿਟਰੇਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਰੂਪਕ (ਇਸਤਿਆਰਾ) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਅਰਥ-ਪਰਿਵਰਤਨ 
ਵਿਚ ਲੱਖਣਾਰਥ ਜਾਂ ਰੂਪਕਾਰਥ ਦਾ ਆਧਾਰ ਹਾਜ਼ਰ ਵਸਤੂ ਤੇ ਗ਼ੈਰ-ਹਾਜ਼ਰ ਵਸਤੂ ਵਿਚ 
ਕੋਈ ਨਾ ਕੋਈ ਸਮਰੂਪਤਾ ਜਾਂ ਸਮਾਨਤਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਮੈਟਾਫਰ ਵਿਚ ਕੋਸ਼ੀ 
ਸ਼ਬਦ ਸਮੂਰਤ ਅਰਥ ਤੋਂ ਅਮੂਰਤ ਅਰਥ/ਭਾਵਾਰਥ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਦਾ ਹੈ 
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ਤਾਲਿਕਾ , ੬0 ਲਖਣਾਰਥ/ਰੂਪਕਾਰਥ 
ਸ਼ਬਦ ਮੁੱਖ ਅਰਥ ਲੱਖਣਾਰਥ 
ਚੁਕੰਨਾ/ਜ਼ੌਕੰਨਾ ਚਾਕ ਸਚੇਤ, ਸਾਵਧਾਨ, ਬਾਖਬਰ 
ਅਵਲਾਤੂ (ਅਫਲਾਤੂਨ) __ ਯੂਨਾਨੀ ਫ਼ਿੰਲਾਂਸਫ਼ਰ ਜ਼ਾਲਾਕ, ਸੋਖੇਬਾਜ਼ 
ਚਲਦਾ ਪੂਰਜ਼ਾ ਮਸੀਨ ਦਾ ਚਾਲੂ ਪੁਰਜ਼ਾ __ਬਾਰਸੂਖ, ਮਿਲਾਪੜਾ 


ਕੋਸ਼ੀ ਤੇ ਅਰਥ-ਗਤ ਪਰਿਵਰਤਨ (੧੦੧੦੦ 400 660030(1£ 0180ਵ) 

ਭਾਸਾ-ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੀਆਂ ਸਪਸਟ-ਭਾਂਤ ਕਿਸਮਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕੋਸ ਗਤ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ 
(0੬੧00) ਦਾ ਅਰਥਾਂਤਰਣ/ਪਰਿਵਰਤਨ ਪ੍ਰਮੁਖ ਹੈ । ਕੋਸ਼ੀ/ਕੋਸਗਤ ਪਰਿਵਰਤਨ ਅਕਸਰ 
ਨਵਾਗਤ ਸਭਿਆਚਾਰ ਨਵੀਆਂ ਵਸਤੂਆਂ ਤੇ ਨਵੇ" ਸੰਕਲਪਾਂ ਦਾ ਬੋਧ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਭਾਸਾ 
ਨੂੰ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਕਈ ਸਬਦ ਘਸੇ-ਪੁਰਾਣੇ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਨਿਰਥਲ ਤੇ ਨਿਮਨਾਰਥੀ 
ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚੋਂ ਖਾਰਜ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਜ਼ਾ ਨਾਲ ਪਹਿਲਾਂ ਇਸਲਾਮੀ ਸਭਿਆਜ਼ਾਰ ਅਤੇ ਵੇਰ ਪੇਂਛਮੀ ਸਭਿਆਚਾਰ 
ਦੇ ਮੋਲ ਨਾਲ ਅਨੋਕ ਨਵੇਂ ਨਵੇਂ ਕੋਸੀ ਸਬਦਾਂ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਸਬਦ-ਰਚਨਾ ਦੀ 
ਨਵੀਂ” ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਕਲਚਰਲ ਸੰਪਰਕ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਆਏ 
ਨਵਾਗਤ ਸਬਦਾਂ ਦੀ ਆਮਦ ਲਈ ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਕਿਰਿਆਵਾਂ ਗਤੀਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦੀਆ 
ਹਨ (1) ਇਕ ਰੈ ਨਵੀਨ ਸਬਦ-ਰਜ਼ਨਾ ਦੀ ਕਿਰਿਆ, ਅਤੇ (2) ਦੂਜੀ ਹੈ ਰਿਣ- 
ਸ਼ਬਦ-ਰਾਸ਼ੀ । ਪਹਿਲਾਂ ਸਬਦ-ਰਚਨਾ ਦੀ ਤਫ਼ਸੀਲ ਹਾਜ਼ਰ ਹੈ 

ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਨਵੀਂ ਸਬਦ-ਰਚਨਾ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ (/੦;੦;6) 


ਵਿਉਤਪੱਤੀ 96193000 ਸਨਅਤੀਕਰਣ, ਕੰਪਿਊਟੂਰੀਕਰਣ ; 
ਆਦਿ-ਐੱਪਰੀਕਰਣ - ੫੦00੧ :ਯੂਨੈਸਕੋ (0੧੧੮੦) 

ਸੰਥੋਪੀਕਰਣ 21ਿਗਏ ਪ੍ਰੋ ਡਾ ਐਡੀ 

ਸਮਾਸੀਕਰਣ 2010]000010ਡੂ 

ਮਿਸਰਨ ? 01000 :  ਭਾਰੋਪੀ/ਭਾਰੋਪੀਯ (1000-10/00280) 


॥6॥10੧੧੩੬ (ਰਿਣ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ) 

ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਰਿਣ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ (1080: ੪005) ਨਵੇ” ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਚਾਲੂ ਹੋਣ 
ਦਾ ਬਹੁਤ ਉਪਜਾਊ ਸਰੋਤ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਰਿਣ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਫ਼ਾਰਸੀ, 
ਅਰਬੀ ਅਤੇ ਅੰਗ੍ਰੇਜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ ਦਾਖ਼ਲ ਹੋਈ ਹੇ । ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ/ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਇਹ 
ਯੋਗਦਾਨ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਪਰਿਸਥਿਤੀਆਂ ਦਾ ਹੀ ਫਲ ਹੈ । ਰਿਣ-ਮੂਲਕ ਸ਼ਬਦ-ਕੋਸ਼ ਦਾ 
ਬਾਗਬਾਨੀ ਆਦਿ ਦੇ ਖ਼ੇਤਰ ਹਨ । ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਪਖੋਂ ਨਿਆਇ; ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਵਣਜ-ਵਿਆਪਾਰ, 
ਬੈਂਕਿੰਗ ਉਦਯੋਗ, ਤਾਲੀਮ, ਸਾਇੰਸ, ਯੁੱਧ-ਕਲਾ ਤੇ ਲੌਕਤੰਤਰੀ ਸਿਸਟਮ ਆਦਿ 
ਖੇਤਰਾਂ ਵਿਚ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਦੀ ਰਿਣ-ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਪ੍ਰਵਿਸ਼ਟ ਹੋਈ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਢੇਰ 
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ਮਿਸਾਲਾਂ ਹਨ ਜੋ ਲੋਕ-ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਤੇ ਸਰਬ-ਵਿਦਤ ਹਨ । 
`ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੇ ਕਾਰਣ 

_ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਰਤਨ ਦਾ ਜੋ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਵੇਰਵਾ ਉਪਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਉਸ ਦੇ ਅਣਗਿਣਤ 
ਕਾਰਣ ਹਨ ਅਤੈ ਕਈ ਵਾਰ ਇਹ ਸਾਰੇ ਕਾਰਣ ਬੜੇ ਹੀ ਰਝਿਲਦਾਰ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ 
ਇਕ ਦੂਜੇ ਤੇ ਅਸਰ ਅੰਦਾਜ਼ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਲਈ ਖ਼ਾਸ ਭਾਸ਼ਾਈ ਪਰਿਵਰ ਦੇ 
ਸਹੀ ਸਹੀ ਕਾਰਣ ਲੱਭਣੇ ਔਖੋ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਫੇਰ ਵੀ ਇਸ ਦਿਸਾ ਵਿਚ ਖ਼ਾਸ ਖ਼ਾਸ 
ਕਾਰਣ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਉਚਾਰਣ ਤੋਂ` ਲੈ ਕੇ ਸਮਾਜਿਕ ਦਬਾਉ ਤਕ ਫੈਲੇ 
ਹੋਏ ਹਨ । ਅਜਿਹੇ ਕਾਰਣ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੇ ਪ੍ਰੋਰਕ-ਬਿੰਦੂ ਸਿੱਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਕੁਝ 
ਪ੍ਰਮੁਖ ਕਾਰਣਾ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹ”। 

ਭੌਤਿਕ ਕਾਰਣ : ਧੁਨੀ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਹਰ ਧੁਨੀ ਦੇ ਉਚਾਰਣ ਦੀ 
ਰਜ਼ਾ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਜੇਕਰ ਕਿਸੇ ਧੁਨੀ ਦੇ ਬੋਲਣ ਵਿਚ ਮੁਖ-ਸੁਖ ਮਿਲਦਾ ਹੋਵੇ ਤਾਂ 
ਵਕਤਾ ਉਸ ਧੁਨੀ ਨੂੰ ਉਚਾਰਣ-ਸੌਖ ਲਈ ਤਬਦੀਲ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਨੂੰ ਸਤਨ- 
ਸੰਜਮ ਵੀ ਕਹਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂ । 

ਸਦ੍ਰਿਸ਼ਤਾ (00810£9) : ਭਾਸਾ-ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੀ ਦਿਸ਼ਾ ਵਿਜ਼ ਸਦ੍ਰਿਸਤਾ ਬਹੁਤ 
ਬੜਾ ਰੋਲ ਅਦਾ ਕਰਦੀ ਹੈ ! 'ਨਿਰਗੁਣ' ਵਿਚਲੀ ਰ-ਧੁਨੀ ਦੀ ਸਦ੍ਰਿਸ਼ਤਾ ਕਰਕੇ ਸਗੁਣ' 
ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਰ-ਧੁਨੀ ਦਾ ਮਧਿਆਗਮ ਹੋਇਆ ਇਉ ਸਗੁਣ ਨੂੰ 'ਸਰਗੁਣ' ਬਣਾ ਲਿਆ 
ਗਿਆ ਹੈ । ਸਦ੍ਰਿਸਤਾ ਦੇ ਕਾਰਣ ਹੀ /ਸ਼ਾਪ/ ਨੂੰ /ਸਰਾਪ/ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ । 

ਗ਼ੋਰ-ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਂ ਆਗਤ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ (800॥0॥੧॥£) ` ਜ਼ੈਰ-ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ 
ਮਾਰਵੀਮ, ਸਬਦ ਜਾਂ ਸੰਗਠਨ ਦੀ ਆਮਦ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਭਾਸ਼ਿਕ ਪਰਿਵਰਤਨ 
ਵਾਰਪਦੇ ਹਨ । ਆਗਤ ਭਾਸਾ-ਅੰਸ ਦੋ ਮਾਰਗਾਂ ਰਾਹੀ ਦਾਖ਼ਲ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਇਕ ਹੈ 
300-503101॥ 10100. ਅਰਥਾਤ ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਮਹਕੂਮ ਜਾਂ ਅਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਸ਼ਾ ਰਾਜਨੀਤਿਕ 
ਜਾਂ ਸਭਿਆਜ਼ਾਰਿਕ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਬਲ ਭਾਸ਼ਾ ਉਤੇ ਅਸਰ ਪਾਉਂਦੀ ਹੈ । ਦੂਜਾ ਮਾਰਗ ਹੈ 
60]021-504੧0ਗ॥ 10110€॥੦੮, ਜਦੋ ਪ੍ਰਬਲ ਜਾਂ ਕੋਈ ਹਾਕਮ ਸ੍ਰੇਣੀ ਦੀ ਗ਼ਾਲਿਬ ਭਾਸ਼ਾ 
ਮਹਿਕੂਮ ਤੇ ਪਛੜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕਰਦੀ ਹੈ । 

ਸਮਾਜ਼ਿਕ ਕਾਰਣ : ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਸਮਾਜ ਜਾਂ ਕਮਿਊਨਿਟੀ ਵਿਚ ਜਿਸ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵੰਨਗੀ ਨੂੰ ਗੌਰਵਮਈ ਤੇ ਉੱਚ-ਮਿਆਰੀ ਸਮਝਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਨਕਲ 
ਬੁਲਾਰੇ ਸਚੇਤ ਤੇ ਅਚੇਤ ਤੌਰ ਤੇ ਸੁੜੇ ਸਿਧ ਹੀ ਕਰਨ ਲਗ ਪੈਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਆਪਣੀ 
ਲੋਟਿਵ ਬੋਲੀ ਦੇ ਉਚਾਰਣ, ਵਰਤੋ ਤੇ ਲਹਿਜੇ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ ਕਰਨ ਲਗ ਪੈਦੇ 
ਹਨ, ਇਹ ਪਰਿਵਰਤਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਹੀਨ-ਮਨੋਵਿਰਤੀ ਦਾ ਹੀ ਫਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 

ਭਾਸ਼ਾਈ ਆਂਤਰਿਕ ਪੁਨਰ-ਨਿਰਮਾਣ (1(07੩੦1 ੧੦੦॥੧॥0600॥) 

ਉਹ ਖੁਸ਼-ਕਿਸਮ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਤੇ ਪੂਰਵ-ਇਤਿਹਾਸਿਕ 
ਲਿਖਤੀ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ ਜਾਂ ਅਭਿਲੋਖ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਅਜਿਹੀਆਂ ਪ੍ਰਾਚੀਨ 0੬੧੧੦ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਚ ਗ੍ਰੀਕ, ਲੈਨਿਨ ਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਹਨ । ਪਰ ਜਿਲ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ ਨਹੀਂ 
ਮਿਲਦੇ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪੂਰਵ-ਇਤਿਹਾਸ ਦੀ ਝਲਕ ਵੇਖਣ ਲਈ ਸਾਨੂੰ ਮਜਬੂਰਨ ਕੋਈ ਹੋਰ 
ਜੁਗਤਾਂ ਤੇ ਤਕਨੀਕਾਂ ਦਾ ਆਸਰਾ ਲੈਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਜਿਹੜੀਆਂ ਤਕਨੀਕਾਂ 


34 ਜਾਬ ਤਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਹੋਤ ਅਤੇ ਬਣਤਵ 
ਅੰਤਰ-ਸੰਬੰਧਿਤ ਹਨ ਉਹ ਇਹ ਹਨ 
(1) ਆਂਤਰਿਕ ਪੁਨਰ-ਨਿਰਮਾਣ (੧॥(ਟ70੩] ਭ੪ਟ੦॥5੪0੦੦॥) 
(2) ਉਪਭਾਸ਼ਾ-ਡੂਗੋਲ (61812ਟ। 2੬੦ਟਾ#ਮ੧) 
(3) ਭਾਸ਼ਾ ਕਾਲਕ੍ਰਮ-ਵਿਗਿਆਨ (21੦000-2000010ਲ੧) 
(4) ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਖੋਜ-ਵਿਧੀ (੮੦0ਗ੧੩੧੪੬ ਗ੧੬00) 


ਇਹ ਸਾਰੀਆਂ ਸਾਮੂਹਿਕ ਤੌਰ ਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪੂਰਵ-ਇਤਿਹਾਸ (1000950 
॥੩੬-5੧0॥੧) ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੀਆਂ ਵਿਧੀਆਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ (1) ਤੇ (4) ਜ਼ਿਰ- 
ਸਥਾਪਿਤ ਹਨ । ਨੰਬਰ (2) ਵਿਧੀ ਪਹਿਲੀ ਤੇ ਚੌਥੀ ਵਿਧੀ ਨਾਲ ਹਾਸਲ ਕੀਤੇ ਨਤੀਜਿਆਂ 
ਦੀ ਸੋਧ-ਸੁਧਾਈ ਲਈ ਉਪਲੋਗੀ ਰੈ ਅਤੇ ਤਾਜ਼ਾ-ਕਾਲ ਵਿਗਿਆਨ ਅਜੇ ਨਵੀਂ ਸ਼ੁਰੂ 
ਹੋਈ ਰੈ । ਇਸ ਲਈ ਪਰਖੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ । (੧੦੦॥੬॥ : 1958 : 461) । ਲਿਖਤੀ 
ਰਿਕਾਰਡ ਨਾ ਮਿਲਣ ਦੀ ਸੂਰਤ ਵਿਚ਼ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਸਿੱਧੀਆਂ ਤਕਨੀਕਾਂ ਦੀ ਮਦਦ ਨਾਲ 
ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਸੂਚਨਾਵਾਂ ਉਪਲਬਧ ਹੋ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ । 
ਆਂਤਰਿਕ ਪੁਨਰ-ਨਿਰਮਾਣ 

ਆਂਤਰਿਕ ਪੁਨਰ-ਨਿਰਮਾਣ ਕੀ ਹੈ ? ਇਸ ਬਾਰੇ ਡੈਵਿਡ ਕ੍ਰਿਸਟਲ [1986 : 
257] ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਹੈ ਕਿ ਆਂਤਰਿਕ ਪੁਨਰ-ਨਿਰਮਾਣ_ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾ ਵਿ _ਅਤੇ 
ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਫਿਲਾਲੌਜੀ ਦੀ ਇਕ ਖੋਜ-ਵਿਧੀ ਹੈ ਜਿਸ ਦੁਆਰਾ ਪੂਰਵ-ਇਤਿਹਾਸਿਕ 
ਯੁਗ ਦੀ ਖ਼ੂਲ-ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪੂਰਬਲੇ, ਗ਼ੈਰ-ਮੌਜੂਦ, ਮੂਲ-ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਅੰਦਾਜ਼ਨ ਭਾਸਿਕ ਸਥਿਤੀ 
ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਸਿਸਟਮ ਨੂੰ ਮੁੜ-ਉਸਾਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਰੈ । ਇਸ ਮੰਤਵ ਲਈ ਤਸਦੀਕ-ਕੀਤੇ 
ਉਪਲਬਧ ਟੈਕਸਟ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਰੂਪਾਂ ਅਤੇ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਨਿਗਮਨੀ ਢੰਗ 
(0੬0926੧੮੧੧) ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਇਸ ਤਕਨੀਕ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਕੱਲੀ-ਕਹਿਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬਾਰੇ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਦੇ 
ਕਿਸੇ ਇਕੱਲੇ ਪੜਾ ਬਾਰੇ ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਸਮਾਚਾਰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ । ਇਸ ਤਕਨੀਕ ਦੀ ਤਹਿ ਵਿਚ ਬੁਨਿਆਦੀ ਧਾਰਣਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਬੀਤੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਕੁਝ ਅਜਿਹੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਵਾਪਰਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਹੜੀਆਂ ਕਿ ਉਸ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਢਾਂਚੇ ਵਿਚ ਉਭਰਦੇ ਨਿਸ਼ਾਨ ਫ਼ਡ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਨਿਸ਼ਾਨਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ 
ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਬੀਤੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਬਾਰੇ ਸਹੀ ਅੰਦਾਜ਼ੇ ਲਗਾਏ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ । 

ਪ੍ਚਲਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ਦੁਆਰਾ ਕਿਸੇ ਅਣਲਿਖਤ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦੇ ਪੂਰਵ-ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਬਣਤਰੀ ਰੂਪ ਦੀ ਪੁਨਰ-ਉਸਾਰੀ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਉਪਲਬਧ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਬਹੁਗਿਣਤੀ ਵਿਝ ਜਿਹੜਾ ਤੱਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਹੀ ਪੁਰਾ- 
ਕੂਪ (੧੪੦੧੦-0ਗਧ) ਸੰਨਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਹਿੰਦਆਰੀਆ ਸੱਧ-ਭਾਸ਼ਾ "ਪਾਲੀ" 
ਪ੍ਰਾਕਿਰਤ ਵਿਚ ਧਰਮ ਦੇ ਅਰਥ ਵਿਚ `ਧੰਮ” (ਧ ਮ੍੍‌ ਮ) ਸ਼ਬਦ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਪਰ ਇਸ 
ਦੇ ਬਿਲ-ਮੁਕਾਬਲ ਪੰਜਾਬੀ. ਰਿੰਦੀ, ਗੁਜਰਾਤੀ, ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਆਦਿ ਵਿਚ ਧਰਮ` ਹੀ 
ਚਾਲੂ ਹੈ, ਧੰਮ ਨਹੀਂ । ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਵੇਖੀਏ ਤਾਂ ਬਰੁਗਿਣਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ 
'ਧਰਮ' ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਉਪਸਥਿਤੀ ਹੋ. ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਨਿਰਣਾ ਕਰਨਾ ਜਾਇਜ਼ ਹੈ ਕਿ 
।ਸਟ-13॥੫੩£੬ (ਪੁਰਾ-ਤਾਸ਼ਾ) ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਇਹ 'ਧਰਮ' ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ. ਧੰਮ 
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ਨਹੀਂ । ਇਸ ਕਾਰਜ-ਵਿਧੀ ((0੩੧੦੬੯) ਨੂੰ ॥੧੩(੦7॥੧ 791੦5 5430੦" ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ । ਦੂਸਰੀ ਕਾਰਜ ਵਿਧੀ ੧੪੧੬੧ ॥18੦5%50ਮ ₹॥੩0੦ਊੁ੧ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਮਕਸਦ 
ਇਹ ਵੇਖਣਾ ਹੈ ਕਿ ਪੁਨਰ-ਨਿਰਮਾਣ ਕੀਤੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਹੁਣ ਦੀ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਤੱਥਸਾਮਗਰੀ 
ਤੋਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਧੁਨੀ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਤੌਰ ਤੇ ਵੱਧ ਤੋਂ ਵੱਧ ਮੰਨਣ-ਯੋਗ 
ਹੋਣੀਆਂ ਚਾਹੀਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਹ ਤੱਥ ਵੀ ਕਾਬਲੇ-ਗੌਰ ਹੈ ਕਿ ਪੁਨਰ-ਨਿਰਮਾਣ ਨੂੰ 
ਕਾਫੀ ਯਕੀਨ ਨਾਲ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਭਾਸਿਕ ਪੱਧਰ ਤੇ ਹੋਣ ਵਾਲੀਆਂ 
ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਦੀ ਤਹਿ ਵਿਚ ਜੋ ਕਿਰਿਆਵਾਂ ਤੇ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆਵਾਂ ਕਾਰਜ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ 
ਉਹ ਵੀ ਸਿਸਟਮ-ਬੱਧ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ (੧੧0੩੩ 06309, 1989 : 311] 
ਓਂਪਾਸ਼ਾ-ਭੂਗੋਲ (101੬2 92098109) : 

ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਪੂਰਵ-ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਰੂਪ ਰੇਖਾ ਦੀ ਪੁਨਰ-ਉਸਾਰੀ ਕਰਨ ਲਈ 
ਉਪਭਾਸ਼ਾ-ਭੂਗੋਲ ਵੀ ਇਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਤਕਨੀਕੀ ਵਿਧੀ ਹੈ । ਉਪਭਾਸ਼ਾ-ਭੂਗੋਲ ਵਿਚ 
ਵਿਆਕਰਣ-ਰੂਪਾਂ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾਪ੍ਰਯੋਗਾਂ (05੦੬੦) ਦੀ ਭੂਗੋਲਿਕ ਵੰਡ ਤੋਂ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਿਸਕਰਸ਼ 
ਕੱਢੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ ॥੧੦੦੬੦॥, [1970 : 472] । ਉਪਭਾਸ਼ਾ-ਭੂਗੋਲ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ 
ਨਿਕਟਵਰਤੀ ਵੱਖ ਵੱਖ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਉਭਰਵੇ` ਵਖਰੇਵਿਆਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ 
ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਕੋ ਸ਼ਬਦ ਇਕੋ ਖੇਤਰ ਦੇ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਬਿੰਦੂ ਤੋ ਕਿਵੇਂ ਉਚਾਰਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਉਚਾਰਣ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰਖਕੇ ਥੇਤਰੀ ਵੰਡ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 
ਉਚਾਰਣ ਵਿਚ ਕਾਹਲੀ, ਉਚਾਰਣ-ਬਲ, ਉਤਾਰ-ਚੜ੍ਹਾਉ (ਆਰੋਹ-ਅਵਰੋਹ), ਸੁਰ 
ਥੋਲ-ਵਿਥ ਆਦਿ ਵਿਚ ਉਚਾਰਣਗਤ ਅੰਤਰ ਤੇ ਫਰਕ ਬਿਆਨ ਕੀਤੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ । 
02) ਦੀ ਮਿਸਾਲ ਪੋਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । ਇੰਡੋ-ਪਾਕ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਇਸ ਤਲੀ ਦਾ 
ਉਚਾਰਣ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਸੁਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਪਟਿਆਲਾ ਦੇ 
ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਭਾਗ ਵੱਲੋਂ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ [1.% 
19731 ਵਿਚ ਤਲੀ ਦੇ ਕੋਈ 8 ਵੱਖ ਵੱਖ ਉਚਾਰਣ- 
ਕਿ ਨਿਮਨ ਅਨੁਸਾਰ ਹਨ : 


1. ਤੱਲੀਂ (ਦੁੱਤ ਲੂ ਮੂਰਧਨੀ) 5. ਬਲੀ _(ਨਾਦੀ ਥ “ ਲ) 
2. ਤੱਲੀ (ਦੁੱਤ ਲ ਦੰਤੀਂ) 6. ਹਥੈਲੀ (ਹਥ % ਏਲੀ) 
3. ਤਲੀ (ਇਕਹਿਰਾ ਮੂਰਧਨੀ ਲੁ) __7?- ਥੇਲੀ _(ਨਾਦੀ ਥ % ਏਂ) 
4. ਤਲੀ (ਇਕਹਿਰਾ ਦੱਤੀ ਲ) 8. ਹਥੇਲੀ (ਹਥ -- ਮੂਰਧਨੀ ਲ। 


'ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਖੇਤਰੀ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿਚ ਭਾਈ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਕਈ 
ਤ੍ਰਾਤਾ (ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭ੍ਰਾਤਾ, ਫਾਰਸੀ ਬ੍ਰਾਦਰ, ਅੰ_ 00000) । ਉਪਰਕੋਤ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਐਟਲਸ ਵਿਚ ਭੂਗੋਲਿਕ ਆਧਾਰ `ਤੇ ਸੰਯੁਕਤ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਕੋਈ 203 ਪਿੰਡਾਂ ਦਾ ਮੁਆਇਨਾ 
ਤਰਕੇ ਪੰਜਾਬੀ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਬਿੰਦੂਆਂ ਤੇ 101 ਲਫਜ਼ਾਂ ਦੇ ਮੁਖ਼ਤਲਿਫ 
ਉਜ਼ਾਰਣ ਤੇ ਪਰਿਆਏ ਦਰਜ ਕੀਤੇ ਹਨ । ਇਉਂ` 101 ਪੰਨਿਆਂ ਤੇ ਨਕਸ਼ੇ ਉਲੀਕੇ 
ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ ਸੰਯੁਕਤ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਨਗਰ ਰਾਵਲਪਿੰਡੀ, ਪਡਿਆਲ, ਢੁਡਿਆਲ (ਪਾਕ) 
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ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਦਿੱਲੀ ਤਕ ਦੀਆਂ ਪੰਜਾਬੀ ਉਪ-ਭਾਸਾਵਾਂ ਵਿਚ਼ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਜੋ ਰੂਪ- 
ਭਿੰਨਤਾ ਤੇ ਉਚਾਰ-ਭਿੰਨਤਾ ਹੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 1:#. (ਅੰਤਰ-ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਲਿਪੀ) ਵਿਚ ਖ਼ਾਸ 
ਖ਼ਾਸ ਪੁਆਇੰਟ ਤੇ ਹੀ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਸ ਐਂਟਲਸ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ-ਰੇਖਾਵਾਂ 
(8੦੬1035) ਦੀ ਵਿਧੀ ਦੁਆਰਾ ਪੰਜਾਬੀ ਸਬਦਾਂ ਦੇ ਰੂਪ-ਭੇਦ ਦਿਖਾਏ ਗਏ ਹਨ । 
ਮਸਲਨ _ ਭੈੱਸ (੦੧੧੧੬ ੧0੧੩0) ਦੇ ਇਹ ਰੂਪ/ਉਚਾਰ ਭੇਦ ਹਨ -ਡੈੱਸ, ਮ੍ਰੈਸ, 
ਜਦ ਚਿਰ ੍‌ ਉਲੀਕੀਆਂ ਜਾਦੀਆਂ 
ਹਨ । 


ਸਿਧਾਂਤਕ ਤੌਰ ਤੇ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਈ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਖ਼ਾਸ ਖਾਸ ਪਿੰਡ ਚੁਣੇ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ. ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ੧੦੧0੧ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੁਝ ਪ੍ਰਤਿਨਿਧ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਈ 
ਸ਼ਬਦ ਚੁਣ ਲਏ ਜਾਦੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 1੬॥॥ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 9੧00੧ ਦੇ ਸਥਾਨ ਤੇ 
ਭਾਸ਼ਕ ਮਦਾਂ (1(੬॥%) ਇਕੱਤਰ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ. ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਿਕਾਰਡ ਕੀਤੀ 
ਸੂਚਨਾ ਅਨੁਸਾਰ ਭਾਸ਼ਾਐਟਲਸ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਐਟਲਸ, ਨਕਸੇ ਤੇ ॥%(੧॥॥ 
ਕਨੀਕ ਨੂੰ ਹੋਰ ਲਾਹੇਵੰਦ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਭਾਸ਼ਾ-ਰੇਖਾਵਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੋ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾ ਰੇਖਾਵਾਂ ਦਾ ਆਧਾਰ-ਸ੍ਰੋਤ ਲਹਿਰ ਸਿਧਾਂਤ (੪੫੪6 0649) ਹੈ. ਪਹਿਲਾਂ 
ਕਿਸਸ1$ (੧੬੬ 1੧20੧ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸੀ । ਭਾਸ਼ਾ-ਭੂਗੋਲ ਤੋਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀੜੇ ਤੱਥਾਂ ਦੀ ਮਦਦ 
ਨਾਲ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਪੁਰਾਤਨ ਭਾਸ਼ਿਕ ਸਥਿਤੀਆਂ ਦਾ ਜਾਇਜ਼ਾ ਲਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ 
ਹੈ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸਭਿਆਚਾਰਿਕ ਰਿਸਤਿਆਂ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਵੀ ਮਿਲਦੀ _ ਹੈ । ਨਵ- 
ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ਉਪਭਾਸ਼ਾ-ਅਧਿਐਨ ਇਕ ਸੁਤੰਤਰ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਸਕਲ ਧਾਰ 
ਚੁਕਾ ਹੈ ਜਿਸਨੂੰ 041(0108% ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਵਿਧੀ (€000081319€ 1000000) 

ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪੂਰਵ-ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋਈਆਂ ਭਾਸ਼ਿਕ ਸਥਿਤੀਆਂ 
ਹੈ ਪੁਨਰ-ਉਸਾਰੀ ਲਈ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਵਿਧੀ ਸਭ ਤੋ ਵੱਧ ਕਾਰਗਰ ਸਾਬਤ ਹੋਈ ਹੈ । 
1,੬000800; [1962 : 83] ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਪੂਰਵ-ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਲਈ 
ਜਿਸ ਵਿਸ਼ਵਾਸੀ ਵਿਧੀ ਨਾਲ ਪਰਿਵਰਤਨ ਤੇ ।॥0੧00000੩ ਆਦਿ ਦਾ ਨਿਰਧਾਰਣ 
ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਉਹ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਵਿਧੀ ਹੈ । ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਵਿਧੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਕੇ 
ਅਸੀਂ ਦੋ ਜਾਂ ਦੇ ਤੋਂ ਵੱਧ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਭਾਜ਼ਿਕ ਰੂਪਾਂ ਦਾ ਟਾਕਰਾ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਜੋ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਆਪਸੀ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਨੂੰ ਸਹੀ ਸਹੀ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰ ਸਕੀਏ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ 
ਜੂਪਾਂ ਦੀ ਪੁਨਰ-ਉਸਾਰੀ ਕਰ ਸਕੀਏ । 

ਮਿਸਾਲ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ $.1.%. (੧੪੦੧0-1090-20160030) ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਲੈਂਦੇ 
ਹਾਂ। ਇਸ ਵਿਚ “ਹੋਣਾ = ੧੦ ॥੬" ਅਰਥ-ਸੂਚਕ ਧਾਤੂ/ਕ੍ਰਿਆ ਦੇ ਅਨਯ ਪੁਰਸ਼, 
ਇਕਵਚਨ; ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ (0170 ;੦੧੪0॥, 50816, ॥॥੯੧੯॥ ੧੪॥੪੬) ਦੇ ਰੂਪਾਂ 
ਨੂੰ ਵੇਖਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਇਸ ਮਤਲਬ ਲਈ ਅਸੀਂ :6&॥8(੬/ਸਕੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ 


ਮਿਲਦੇ-ਜੁਲਦੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਰੂਪਾਂ ਦਾ ਟਾਕਰਾ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । ਜਿ 
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ਤੁਲਨਾ-ਸਾਰਣੀ - ਅਸਤਿ = ਜੈ 


ਸੰਜਕ੍ਰਿਤ 0 (ਗਦਿਜ) 
1111000130 ਟੋ ੬501 

00੬੬ : ੪ 

60002 ਨ (8੩੬॥੩॥ 8) 
੧੦੩੪॥ 105/੩੨॥ 


ਇਨ੍ਹਾਂ ੧॥0੧੦00॥2 ਵਿਚ /ਟ -/ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਅਧਿਕ ਹੈ, 'ਇਸ ਲਈ 10 
ਵਿਚ /੬80/ ਰੂਪ ਹੋਣ ਦੀ ਵਧੋਰੇ ਸੰਭਾਵਨਾ ਹੈ । 

'ਬਲੂਮਫੀਲਡ [1935 : 289] ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਜਦ ਅਸੀਂ ਇਹ ਆਖਦੇ 
ਹਾਂ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਅੰਤਰ-ਸੰਬੰਧਿਤ ਸਾਝਾਂ ਤੇ ਸਮ ਹਨ ਤਾਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ 7 
ਅਜਿਹੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਕੋਈ ਜੱਦੀ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਰਿਸ਼ਤਾ ਹੈ, ਇਸ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ 
ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਕਿਸੇ, ਵਡਿਕੀ ਜਨਨੀ-ਭਾਸ਼ਾ (0801 [੩0੬0੧ 181208£) 
ਦੀਆਂ ਪਰਵਰਤੀ ਬ੍ਰਾਂਚਾਂ ਹਨ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ, ਆਧੁਨਿਕ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾਵਾਂ (ਪੰਜਾਬੀ 
ਹਿੰਦੀ, ਮਰਾਠੀ. ਗੁਜਰਾਤੀ) ਸਰੋਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਵੈਦਿਕੀ/ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ਪਰਵਰਤੀ ਸ਼ਾਖਾਵਾਂ 
ਹਨ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਹ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਵਿਧੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪੁਰਾਣੇ 
ਲਿਖਤੀ ਰਿਕਾਰਡ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਵੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਲਿਖਤੀ ਰਿਕਾਰਡ 
ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੇ, ਇਕ-ਸਮਾਨ ਅਧਿਐਨ ਕਰਕੇ ਵਿਸਵਾਸੀ ਨਤੀਜੇ ਤੇ ਸਾਰ-ਤੱਤ ਕਢਦੀ ਹੈ । 
ਭਾਸ਼ਾ ਕਾਲ-ਕ੍ਰਮ-ਵਿਗਿਆਨ _(1000-60000102₹) 

ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪੂਰਵ-ਇਤਿਹਾਸ ਨੂੰ ਮੁੜ-ਉਸਾਰਨ ਦੇ ਸਿਲਸਿਲੇ ਵਿਚ ਭਾਸਾ-ਕਾਲ 
ਕ੍ਰਮ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਹਕ ਮਾਡਰਨ ਯੁਗ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਵਾਦੀ ਚਿੰਤਨ ਵਿਚ ਸ 
ਅਹਿਮ ਵਿਧੀ ਹੈ । ਕਾਲ-ਨਿਰਧਾਰਨ ਕਰਨ ਦੀਆਂ ਦੋ ਵਿਧੀਆਂ ਹੁਣ ਤਕ ਚਰਚਿਤ 
ਹੋਈਆਂ ਹਨ । 10080 [1966 : 11] ਦੀ ਤਰਕ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸਿਕ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੇ 
ਖੰਡ /56੬00€॥0) ਹਰ ਰੋਜ਼ ਇਕ ਨਿਸਚਿਤ ਦਰ ਨਾਲ ਪ੍ਰਤਿਸਥਾਪਨ (0018੦) ਹੁੰਦੇ 
ਹਨ । ਪਰ ਜਿਹੜੇ ਸ਼ਬਦ ਸਥਿਰ ਦੇ ਅਬਦਲ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਕੇ 
ਸੰਬੰਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਕਾਲ-ਨਿਰਧਾਰਨ ਨਿਸਚਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਠੀਕ ਉਵੇ' ਹੀ 
ਜਿਵੇਂ ਇਸ ਧਰਤੀ ਦੀ ਉਮਰ ਮਾਪਣ ਲਈ 18010-8009€ 068੯ ਦੀ ਵਿਧੀ ਅਪਣਾਈ 
ਜਾਂਦੀ ਰੈ । 

110੦੮ [1970 : 5261 ਕਾਲ-ਨਿਰਧਾਰਨ ਲਈ ਗਠਿਤ ਵਿਧੀ ਦੀ ਸਿਫ਼ਾਰਸ਼ 
ਕਰਦਾ ਹੈ । ਉਸ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਕਾਲ-ਨਿਰਧਾਰਨ ਦੇ ਦੇ ਢੰਗ ਹਨ-ਇਕ ਮੀ੍ਿਕ ਤੇ 
ਦੂਜਾ ੧000198/081. ਦੋ ਘਟਨਾਵਾਂ ਦੇ ਅੰਤਰਾਲ ਨੂੰ ਮੀਟ੍ਰਿਕ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਘਟਨਾਵਾਂ ਤੋਂ ਪਹਿਲੋ' ਜਾਂ ਪਿਛੋਂ ਦਾ ਸਮਾਂ ੧0010£181 ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਢੰਗਾਂ 
ਨਾਲ ਅਸੀਂ` ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਕਾਸ-ਕਾਲ ਨੂੰ ਮਾਪ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੂਰਵ- 

ਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ/ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਵਿਕਾਸ-ਕਾਲ ਵੀ ਮਾਪ ਸਕਦੇ ਹਾਂ । 
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ਧਫ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਧੀਆਂ ਵਿਚ ਕਈ ਔਕੜਾਂ ਹਨ । ਸੰਨ 1963 ਵਿਚ ਹੰਗਰੀ ਦੇ 
13੧੪੧ 10601 ਨੇ ` ["0੧ਟ ੧੧੬ 01 100&0150ਟ ਟ80£ਵ" ਸੁ: 910] ਵਿਚ 
॥1600-੮0000108੯ ਦਾ ਖੰਡਨ ਕੀਂਤਾ ਹੈ । ਉਸ ਦਾ ਅਭਿਮਤ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਪਰਿਵਰਤਨ ਹਰ ਇਕੋ ਜਿਹੀ ਦਰ (ਰੇਟ) ਨਾਲ ਨਹੀਂ` ਹੁੰਦਾ । ਇਸ ਲਈ 
660 ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਸਰਿਕਰਮੀ 610(੦1॥ [1962] ਨੇ ਐਲਾਨ ਕੀਤਾ 

"(01 1੩50)0੧ 07 ੬16000800010੬% 01 ਗ੦% ਗੁ 110507%" ਇਸ 
ਲਈ ੧000੪ ਨੇ ਇਕ ਨਵੀਂ ਗਣਿਤ ਵਿਧੀ (0080:00181681 00106) ਸਾਹਮਣੇ 
ਰਖੀ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਕਿ ਅਜੇ ਹੋਰ ਖੋਜ ਦੀ ਮੁਬਾਜ਼ ਹੇ । ਇਸ ਲਈ ਅਜੇ ਤਾਂ &100੦੦0੦00102੧ 
ਦੀ ਤਕਨੀਕ ਹੀ ਚਰਚਿਤ ਹੈ । 

ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਸਾਰਥਕਤਾ 

ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਪਰਿਪੇਖ ਦੀ ਪੇਸ਼ਕਾਰੀ ਤੋਂ ਉਪਰੰਤ 
ਇਹ ਸਵਾਲ ਦਰਪੇਸ਼ ਹੈ ਕਿ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸਾ-ਚਿੰਤਨ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਇਤਿਹਾਸਿਕ 
ਅਖ੍ਰੋਚ ਦੀ ਕੀ ਸਾਰਥਕਤਾ ਤੇ ਕੀ ਪ੍ਰਾਸੰਗਿਕਤਾ ਹੈ । ਇਹ ਇਕ ਪ੍ਰਮਾਣਿਤ ਤੱਥ ਹੈ 1 
ਉਨ੍ਹੀਵੀਂ ਸਦੀ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਹੀ ਸਦੀ ਰਹੀ ਹੋ । ਲੋਕਿਨ ਵੀਹਵੀਂ 
ਸਦੀ ਦੇ ਲਗਭਗ ਪਹਿਲੇ ਚਰਣ ਵਿਚ ਸ਼ੌਸਿਊ, ਬਲੂਮਫੀਲਡ;ਸੌਪੀਅਰ ਬੋਆਜ਼ ਆਦਿ 
ਨਵ-ਭਾਸ਼ਾ-ਚਿੰਤਕਾਂ ਦੀਆਂ ਨਵੀਆਂ ਧਾਰਣਾਵਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਸਤੁਤੀ ਨਾਲ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਪੁਨਰ-ਮੁੱਲਾਂਕਣ ਕਰਕੇ ਇਸ ਦੀ ਸਾਰਥਕਤਾ ਦਾ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਚਰਚਿਤ ਕਰਨਾ 
ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, 

ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਸੋਸਿਊਰ ਨੇ ਰੂੜ੍ਹੀਵਾਦੀ ਧਾਰਾ ਤੋਂ ਪਰ੍ਹੇ ਹਟ ਕੇ ਆਪਣੇ 
ਨਵੀਨ ਭਾਸ਼ਿਕ ਸੰਕਲਪਾਂ ਦੇ ਦਵੈਤਵਾਦੀ ਚਿੰਤਨ ਵਿਚ ਇਤਿਹਾਸਵਾਦੀ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਨੂੰ 
'ਡਾਇਆਕ੍ਹਾਨਿਕ ' ਦੀ ਸੰਗਿਆ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਇਸ ਤੋਂ ਉਲਟ ਸਮਕਾਲੀ ਪ੍ਰਣਾਲੀ 
`ਸਿਨਕ੍ਰਨਿਕ" ਦਾ ਨਾਮ ਦਿੱਤਾ । ਡਾਇਆਕ੍ਰਾਨਿਕ ਪਹੁੰਚ-ਵਿਧੀ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ 
ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਹੀ ਨਵੀਨੀਕਰਣ ਹੈ । ਸਿਨਕ੍ਰਾਨਿਕ ਅਪ੍ਰੋਜ਼ ਸੌਸਿਊਰ 
ਲਈ ਬੇਸ਼ਕ ਪ੍ਰਾਥਮਿਕ ਹੈ ਲੇਕਿਨ ਉਸ ਨੇ ਡਾਇਆਕ੍ਰਾਨਿਕ ਨੂੰ ਰੱਦ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ, 
ਬਲਕਿ ਉਸਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਮੁਖ ਵਿਧੀਆਂ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਵਿਧੀ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ 
ਤਸਂਵਰ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਉਸ ਦਾ ਸੰਕਲਪੀ ਬਿਆਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਸੌਸਿਊਰ ਨੇ 
ਆਪਣੀ ਯੂਵਾਵਸਥਾ ਵਿਚ ਖੁਦ ਆਪ ਇਤਿਹਾਸਵਾਦੀ ਲੀਹਾਂ ਤੇ ਆਸ਼ਰਿਤ ਹੋ ਕੇ ਮੂਲ- 
ਭਾਰੋਪੀ ਦੇ ਪੁਨਰ-ਨਿਰਮਾਣ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਹੀ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾਇਆ ਹੋ । 
2. ਦੇ ਪੁਨਰ-ਨਿਰਮਾਣ ਲਈ ਸੌਸਿਊਰ ਨੇ ਆਂਤਰਿਕ ਮੁੜ-ਉਸਾਰੀ (0009॥81 
1੬605002003) ਦੇ ਜਿਹੜੇ ਮੌਲਿਕ ਅਸੂਲ ਲਾਗੂ ਕੀਤੇ ਹਨ ਉਹ ਅਜੋਕੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ 
ਵਿਚ “ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ' ਹੀ ਕਹੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ [10101 1965 1971, //£% 96762097 
0 144੬480£5 : ॥. 302] । ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਸੌਸਿਉਰ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਵਿਗਿਆਨ/ਡਾਇਆਕ੍ਰਾਨਿਕ ਪਹੁੰਚ ਦੀ ਸਾਰਥਕਤਾ ਨੂੰ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ । 

ਅਜੋਕੇ ਸਮਿਆਂ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਇਸ ਰਾਏ ਦੋ ਹਾਮੀ ਹਨ 
ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਿਨਕ੍ਰਾਨਿਕ ਵਰਣਨ, ਡਾਇਕ੍ਰਾਨਿਕ ਖੋਜ-ਵਿਧੀ ਤੋਂ ਨਾ ਸਿਰਫ ਸੁਤੰਤਰ 
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ਹੀ ਹੈ ਸਗੋਂ ਜਨਰਲ ਭਾਸਿਕ ਥਿਊਰੀ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਲਈ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਵੀ ਹੈ । ਪਰ 
ਸੌਜਿਉਰ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ੧੬॥੧੬॥੦੬, 18800800, ੬07910੧%£ ਅਤੇ ।੬੦॥0॥੦੧ 
ਆਦਿ ਪ੍ਰਮੁਖ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਸਿਨਕ੍ਰਾਨਿਕ ਤੇ ਡਾਇਆਕ੍ਰਾਨਿਕ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਵਿਰੋਧੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਆਂ ਨੂੰ ਇਕਸੁਰ ਕਰਨ ਦੇ ਜਤਨ ਕੀਤੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਇਕ ਵਿਸੈ- 
ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਹਾਸਿਲ ਕੀਤੀਆਂ ਲੱਭਤਾਂ ਨੂੰ ਦੂਜੇ ਵਿਸ਼ੈ-ਖੋਤਰ ਦੇ ਸਪਸਟੀਕਰਣ ਲਈ 
ਇਸਤਿਮਾਲ ਕੀਤਾ ਹੋ । 

ਇਸੇ ਲੜੀ ਵਿਚ £401 81੫3੪) ਦਾ ਨਾਮ ਵੀ ਉਲੇਖ-ਯੋਗ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ 
ਇਸ ਵਿਵਾਦ-ਗ੍ਰਸਤ ਵਿਸੈ ਨੂੰ 060270/0:ਟ ਗ੍ਰਾਮਰ ਦੇ ਪਰਿਪੇਖ ਤੋਂ ਸੁਲਝਾਉਣ ਦਾ 
ਬੌਧਿਕ ਪ੍ਰਯਾਸ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਉਸ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ - "ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਦੇ ਹੱਥ ਵਿਚ 
ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਇਕ ਅਤਿ ਉੱਤਮ ਸਾਧਨ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਕਿ ਵਿਆਕਰਣ 
ਦੀ ਸਵਿਸਥਾਰ ਸੰਰਚਨਾ ਦੀ ਤਲਾਸ਼ ਕਰਲ ਲਈ ਵਚਨਬੱਧ ਹੈ । ਜੇ ਅਸੀਂ ਥੋੜ੍ਹਾ ਜਿਹਾ 
ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤ (00089) ਨੂੰ ਬਦਲੀਏ ਤਾਂ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪਰਿਵਰਤਨ 
ਭਾਸ਼=ਵਿਗਿਆਨ ਲਈ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਹੈ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਿ ਭੂ-ਗਰਭ ਵਿਗਿਆਨੀ (੦0102੧੧) 
ਲਈ ਭੂਚਾਲ ਜਾਂ ਜਵਾਲਾਮੁਖੀ ਵਿਸਫੋਟ ਹੈ ਅੜੇ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਯੋਤਿਸ਼ਵਿਗਿਆਨੀ 
ਲਈ ਸੁਪਰਨੋਵਾ/ਅਤਿ ਚਮਕੀਲਾ ਤਾਰਾ ਹੈ । ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਭੂਚਾਲ ਦੀ ਖੋਜ-ਪੜਤਾਲ 
ਮਲ ਧਰਤੀ ਦੇ ਅੰਤਰ-ਜਗਤ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਨਾ ਕੁਝ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੂਚਨਾ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, 
ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੇ ਡੂੰਘੇ ਅਧਿਐਨ ਦੇ ਜ਼ਰੀਏ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਸੰਰਚਨਾ ਦੇ 
ਕਈ ਐਸੇ ਪਹਿਲੂ ਉਜਾਗਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜੋ ਕਿ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਪਹੁੰਚ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਰਹਿ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 

ਹੁਣ ਸਵਾਲ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਪਰ ਬਿਆਨ ਕੀਤੇ 801 %॥੦੩5੬੪ ਦੇ 
ਇਸ ਵਿਚਾਰ-ਬਿੰਦੂ ਨਾਲ ਇਸ ਨਿਮਨ-ਲਿਖਤ ਸ਼ੰਕਾ ਦਾ ਕਿਵੇਂ ਤਾਲਮੋਲ ਬਿਠਾ ਸਕਦੇ 
ਹਾਂ ਕਿ "ਭਾਸਾ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸ ਉਸ ਦੇ ਗ੍ਰਾਮਰ ਲਈ ਅਪ੍ਰਾਸੰਗਿਕ ਹੈ "(1੧੬ 1੧੧0੧ 
018 18000 13 117€1ਏ30( (0 1੧5 £78101001.)" 

ਓਪਰੀ ਨਿਗਾਹ ਨਾਲ ਵੇਖੀਏ ਤਾਂ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਤੱਥਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਨਾ ਸਿਨਕ੍ਰਾਨਿਕ 
ਭਾਸ਼ਾ=ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਸੰਕਲਪ ਲਈ ਅਸੰਗਤ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਪਰ ਗਹਿਰਾਈ ਨਾਲ 
ਇਸ ਸੰਕਾ ਦੇ ਜਵਾਬ ਵਿਚ ਦੋ ਜ਼ਿੰਤਨ-ਪਹਿਲੂ ਉਭਰਦੇ ਹਨ । ਪਹਿਲਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ 
ਕਿਸੇ ਖਾਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਵਰਣਨ ਇਕਾਲਿਕ ਸਟ੍ਕਚਰ ਤੇ ਹੀ ਆਧਾਰਿਤ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ. ਭਾਸਾ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਤੇ ਨਹੀਂ । ਪਰ ਦੂਜਾ ਪਹਿਲੂ ਵਜ਼ਨਦਾਰ ਹੈ, ਉਹ ਇਹ ਹੈ ਕਿ 
ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਪਰਿਵਰਤਨਾਂ ਦੀ ਜਿਹੜੀ ਪ੍ਰਾਪਰਟੀਜ਼ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਉਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੱਥਾਂ/ਪ੍ਰਮਾਣਾਂ 


ਦਾ ਇਕ ਅੰਗ ਹੈ ਕਿ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਉਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਜਨਰਲ ਬਿਊਰੀ ਨਿਰਭਰ ਕਰਦੀ ਹੈ । 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਇਹ ਜਨਰਲ ਥਿਊਰੀ ਹੀ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਖ਼ਾਸ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਵਰਣਨ ਤੇ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਨੇਪਰੇ ਚਾੜ੍ਹਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਇਸ ਤਰਕ-੍ਰਣਾਲੀ ਦੇ ਚਾਨਣ ਵਿਚ ਇਹ ਸਿੱਟਾ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਗ੍ਰਾਮਰ 
ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਜ਼ਰੀਏ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਸਿਨਕ੍ਰਾਨਿਕ ਵਰਣਨ 
ਲਈ ਨਿਹਾਇਤ ਸਾਰਥਕ ਤੇ ਪ੍ਰਾਸੰਗਿਕ ਹੈ ।£ 


40 ੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਅਤੇ ਬਣਤਰ 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਸੰਕਲਪ, ਸਿੱਧਾਤ, ਤਕਨੀਕੀ 


ਵਿਧੀ ਅਤੇ 780 ੪੦॥॥ ਦੇ ਵਰਣਨ ਤੇ ਵਿਸਲੇਸ਼ਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇਹ ਤੱਥ ਉਭਰ ਕੇ 
ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸਿਨਕ੍ਰਾਨਿਕ, ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਤੇ ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ- 
ਪ੍ਰਣਾਲੀਆਂ ਦੇ ਬੁਰਮਟ ਵਿਚ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੀ ਉਪਯੋਗਤਾ ਤੇ ਮਹੱਤਤਾ ਤੋਂ 
ਮੁਨਕਰ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ । ਮਾਨਵੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਯੁਗ-ਯੁਗੀਨ ਸਮਰਥਾ ਦੀ 
ਅਰਥ-ਪੂਰਣ ਜਾਣਕਾਰੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨਾ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਅਧਿਐਨ ਦੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਸੇਧ 
ਹੈ । ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਮਾਨਵੀ ਇਤਿਹਾਸ ਦੇ ਦੂਰ-ਦੁਰਾਡੇ ਕਾਲ-ਪਰਿਪੇਖ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦੀ ਜੋ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਸੰਰਚਨਾ ਰੂਪ ਰੇਖਾ ਤੋਂ ਸੰਚਾਰ-ਯੋਗਤਾ ਕਰਮਸ਼ੀਲ ਰਹੀ ਹੈ ਉਸ ਦਾ 
ਚਿਤਰਣ, ਨਿਰੂਪਣ ਤੇ ਪੁਨਰ-ਨਿਰਮਾਣ ਵੀ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਖੋਜ- 
ਵਿਧੀ ਤੋਂ ਸੰਭਵ ਹੋ ਸਕਿਆ ਹੋ । ਵਿਸ਼ਵ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਵਿਕਾਸ ਵਿਚ 
ਵਿਵਿਧ-ਭਾਂਤੀ ਸ਼ਾਖਾਂ-ਪੜਸ਼ਾਖਾਂ ਦੇਂ ਜਿਹੜੇ ਆਪਸੀ ਭਾਸਾਤਮਕ ਰਿਸਤੇ ਅੰਤਰ-ਸੰਬੰਧਿਤ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਅੰਤਰ-ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਚਰਚਾ ਕਰਨਾ ਇਤਿਹਾਸਿਕ 
ਅਪ੍ਰੋਚ ਦੀ ਕਾਬਲੇ-ਜ਼ਿਕਰ ਉਪਲਬਧੀ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਇਹ ਇਤਿਹਾਸਿਕ 
ਵਿਧੀ ਵਿਭਿੰਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਪਰਸਪਰ ਸਾਂਝਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਤੇ ਮਿਸਾਲੀ ਵਿਵਰਣ 
ਧੇਸ਼ ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਜਨਨ-ਸਰੋਤਾਂ ਦੀਆਂ ਅੰਤਰ-ਸਥਿਤੀਆਂ ਬਾਰੇ ਬਹੁਮੁੱਲੀ ਸੂਚਨਾ 
ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਦਾ ਗੌਰਵ-ਪੂਰਨ ਕਾਰਜ ਵੀ ਸਰਅੰਜਾਮ ਕਰਦੀ ਰੈ । ਪੂਰਵ-ਇਤਿਹਾਸਿਕ 
ਸਭਿਆਜ਼ਾਰਿਕ ਤੇ ਵਿਚਾਰਧਾਰਕ ਪਰਿਸਥਿਤੀਆਂ ਦਾ ਰੋਲ ਕਿਹੜੀ ਕਿਰਿਆ-ਪ੍ਰਤਿਕਿਰਿਆ 
ਰਾਹੀਂ ਅਸਰ-ਅੰਦਾਜ਼ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਇਸ ਸਮੱਸਿਆ ਦੀ ਸਮੀਖਿਆ ਕਰਨਾ ਵੀ ਇਤਿਹਾਸਵਾਦੀ 
ਪਹੁੰਚ-ਵਿਧੀ ਦਾ ਪ੍ਰਮੁਖ ਕਰਤੱਵ ਹੈ । 

ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਖੋਜ-ਯੋਜਨਾ ਦੇ ਤਹਿਤ ਜਦ ਅਸੀਂ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ 
ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ "ਪੰਜਾਬੀ" ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਪਰਿਪੇਖ, ਉਸ ਦੇ ਪ੍ਰਜਨਨ-ਸਰੋਤ ਅਤੇ 
ਉਸ ਦੇ ਵਿਕਾਸਾਤਮਕ ਪੜਾਵਾਂ ਦਾ ਜਾਇਜ਼ਾ ਲੈਣ ਲਈ ਪ੍ਰਵਿਰਤ ਹੋ ਰਹੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਇਸ 
ਦਿਸ਼ਾ-ਬਿੰਦੂ ਦੇ ਰੂ-ਬਰੂ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਮਾਂਡਲ ਹੀ ਸਾਡਾ ਮਾਰਗ- 
ਦਰਸਨ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਸਾਡਾ ਅਗਲਾ ਅਧਿਐਨ ਇਸ ਮਾਡਲ ਦੀ 
ਰੌਸ਼ਨੀ ਵਿਚ ਹੀ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ । 
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ਅਧਿਆਏ 7 . 3 
ਭਾਸ਼ਾਈ ਸ਼ਰੇਣੀਕਰਣ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ ਸੂਤਰ 


(0185517001011 08 1.802082੯5) 


ਪਿਛਲਿਆਂ ਪੰਨਿਆਂ ਤੇ “ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਤਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ" ਦਾ ਜਿਹੜਾ ਸਿਧਾਂਤਕ 
ਪਰਿਪੋਖ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਪ੍ਰਮੁਖ ਉੰਦੈਸ-ਖ਼ਿੰਦੂ ਵਿਸ਼ਵ ਦੀਆਂ ਵਿਭਿੰਨ 
ਭਾਬਾਵਾਂ ਨੂੰ ਨਿਯਮਿਤ ਆਧਾਰਾਂ ਤੇ ਸਰੇਣੀ-ਬੱਧ ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਵਿਚਰਦੇ ਅੰਤਰ- 
ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਕਰਨਾ ਰੈ ਅਤੇ ਸਥਾਪਨਾ ਦੇ ਰਾਹੀ" ਉਭਰਦੇ ਨਿਯਮ ਤੇ ਪੈਟਰਨ 
ਨਿਧਾਰਿਤ ਕਰਨੇ ਹਨ । ਇਸੇ ਸੇਧ ਵਿਚ ਹੁਣ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਅਪ੍ਰੇਚ ਦੇ ਮਾਧਿਅਮ ਨਾਲ 
ਭਾਸ਼ਾਤਮਕ ਸ਼ਰੋਣੀਕਰਣ ਦਾ ਸਿਧਾਂਤਕ ਸੰਕਲਪ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਅੱਜ ਕੁਲ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਮਨੁੱਖੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਹੋਦਸ਼ੀਲ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰਖਕੇ 
ਜਿਹੜਾ ਹੈਰਾਨੀਜਨਕ ਤੱਥ ਉਭਰ ਕੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਉਹ ਹੈ ਮਾਨਵੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ 
ਵਿਭਿੰਨਤਾ, ਅਨਿਕ-੍ਰਕਾਰਤਾ ਜਾਂ 0੧੪੦੧॥). ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਹੀ ਵੱਖ ਵੱਖ ਜੁਬਾਨਾਂ 
ਹਨ. ਅਤੇ ਹਜਾਰਾਂ ਹੀ ਲਘੂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਹਨ । ਰਰੇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਆਪਣੇ ਹੀ ਧੁਨੀ-ਧੈਟਰਨ 
ਹਨ. ਆਪਣੇ ਹੀ ਰੂਪਾਤਮਕ ਵਿਧਾਨ ਹਨ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਜੀ ਵਾਕਾਤਮਕ ਨੇਮ ਹਨ । ਇਸ 
ਸੰਬੰਧ ਵਿਚ 11.4. 012450॥ [1968 : 4411 ਦਾ ਇਹ ਕਥਨ ਸਾਰ-ਗ਼ਰਭਿਤ ਹੈ ਕਿ 
ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਜ਼ੁਬਾਨਾਂ ਤੇ ਬੋਲੀਆਂ ਏਨੀਆਂ ਜ਼ਿਆਦਾ ਹਨ ਕਿ ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਰਗੀਕਰਣ ਤੋਂ ਬਗ਼ੈਰ ਇਸ ਢੇਰਾਂ ਦੀ ਢੇਰ ਸਾਮਗ੍ਰੀਂ ਨੂੰ ਸਿਸਟਮ-ਬੱਧ ਨਹੀ 
ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ 1 ਫੇਰ ਵੀ ਸੰਸਾਰ ਵਿਆਪੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਅਨੇਕ-ਰੂਪੀ ਵੱਖਰਤਾ ਦੇ 
ਪਿਛੋ ਕੁਝ ਅਜਿਹੀਆਂ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਤੇ ਸਮਰੂਪਤਾਵਾਂ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ 
ਸਹਾਰਾ ਲੈ ਕੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀ ਬਹੁ-ਗਿਣਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਕੁਝ-ਕੁ ਗਿਣੋਂ-ਮਿਣੇ ਪ੍ਰਕਾਰਾ 
(0॥੬੨) ਤੇ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਵਿਚ ਸਰੋਣੀ-ਬੱਧ ਕਰਨ ਲਈ ਸਮਰਥ ਹੋ ਸਕੇ ਹਨ । 
ਆਧਾਰ-ਬਿੰਦੂ 

ਭਾਸਾ ਸੰਬੰਧੀ ਸ਼ਰੇਣੀਕਰਣ ਦੀ ਇਸ ਦਿਸ਼ਾ ਵਿਚ ਬੁਨਿਆਦੀ ਤੌਰ ਤੇ ਅੱਜ ਦੋ 
ਹੀ ਸੰਕਲਪ-ਸਿਸਟਮ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਕ ਹੈ ੧॥੫੦੧0ਿ੧1 08890%3000॥ 
ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਹੈ &੬੧੬/ ੮1੩੧੧%੨੩0੦॥. ਇਸ ਤੋ` ਪਹਿਲਾਂ ਵੱਖ ਵੱਖ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ 
ਵੱਖ-ਵੱਖ ਸਥਾਪਨਾ-ਸੰਕਲਪ ਤਜਵੀਜ਼ ਕੀਤੇ ਸਨ । 10॥੪॥॥ [1962 : 17], 10% 
0੩੧ 170000301005 0 1-37੬॥੫੬ਟ ॥- 299], ਅਤੇ 11੦੦0013 8੧॥੦॥ [1977 
- 262] ਆਦਿ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਂਗ ਵਿਦਵਾਨ ॥੪੧੦੦1੦£੧੦31. ਸ॥॥0॥010॥1੦31. ।੧1੧੦1੦੦%੩ 
ਆਦਿ ਆਧਾਰ-ਸੰਕਲਪ ਪਰਵਾਨ ਕਰਦੇ ਸਨ । ਪਰ ਹੁਣ ੧0੫੦੧੫੦੪1 ਤੇ ੦0੬0੦ ਦੋ 
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ਹੀ ਸਥਾਪਿਤ ਆਧਾਰ-ਬਿੰਦੂ ਹਨ । ਹੁਣ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਥੇ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ ਤੇ ਵਿਸਥਾਰਤ 
ਕਰਨ ਦਾ ਜਤਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ (00੧04!) ਆਧਾਰ-ਸੰਕਲਪ ਅਜਿਹਾ ਸਿਸਟਮ ਹੈ ਜਿਹੜਾ 
ਮੰਰਚਨਾਤਮਕ ਲੱਛਣਾਂ ਦੇ ਪਰਿਪੇਖ ਵਿਚ਼ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਭਾਸਾਵਾ ਦੀ ਵਰਗਬੰਦੀ ਲਈ 
ਕਿਰਿਆਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਜ਼ੁਬਾਨਾਂ ਦੇ ਧੁਨੀ-ਪੈਟਰਨ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਨੇਮ-ਪ੍ਰਬੰਧ 
ਸਾਂਝੇ ਤੇ ਸਮਤੁੱਲ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਮੂਹਿਕ ਤੌਰ ਤੇ ਸ਼ਰੇਣੀਬੱਧ ਕੀਤਾ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ । 11੧੬000॥੫ 8੧॥੦॥ [1977 : 2621 ਇਸ ਨੂੰ ੧੧੧॥੦੬੧੦੦1 ਦਾ ਨਾਮਕਰਣ 
ਦਿੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਕਾਰ-ਵੰਡ ਦੀ ਨੀਂਹ 1੧00001101500 01 ੧00੦(01੮ ਨੂੰ 
ਮੰਨਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿਵਿਧ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸਰੇਣੀਕਰਣ ਦੇ ਮੰਤਵ ਨਾਲ ਅੱਡ ਅੱਡ 
ਭਾਸਿਕ ਰੂਪਾਂ ਦਾ ॥੦1800॥81 ਜਾਂ 3000੧008! ਸਿਸਟਮ ਹੀ ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਮਾਡਲ ਦੀ 
ਆਧਾਰ-ਭੂਮੀ ਹੈ । 
ਜਣਨਿਕ (3੬00) ਆਧਾਰ-ਸੰਕਲਪ ਅਜਿਹਾ ਸਿਸਟਮ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਜੈਨੇਟਿਕ 
ਸੰਬੰਧਸਥਾਪਨਾ ਦੇ ਲਿਹਾਜ਼ ਨਾਲ ਭਾਸ਼ਾਤਮਕ ਵਰਗੀਕਰਣ ਲਈ ਪਹੁੰਚ-ਵਿਧੀ ਅਪਣਾਉਂਦਾ 
ਹੈ । ਜਿਹੜੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਕਿਸੇ ਸਾਂਝੀ ਜੱਦੀ ਪੈਤ੍ਰਿਕ (੩੧੦੪੧0੦1) ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ ਇਤਿਹਾਸਿਕ 
ਵਿਕਾਸ-ਧਾਰਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰਫੁੱਲਤ ਹੋਈਆਂ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਜਣਨਿਕ ਤੌਰ ਤੇ ਸਹਿ-ਸੰਬੰਧਿਤ 
ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਰੈ । 
ਸ਼ਰੇਣੀਕਰਣ ਦੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ 
`ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਦਾ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਹੈ ਕਿ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਚਾਰ ਹਜ਼ਾਰ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ 
ਅੱਠ ਹਜ਼ਾਰ ਤਕ ਵੱਖ ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ 50 ਕਰੋੜ (ਪੰਜ 
ਬਿਲੀਅਨ)” ਤੋਂ ਵੱਧ ਲੋਕ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਬੋਲਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਅੰਕੜੇ ਬਹੁਤੇ ਸਹੀ ਨਹੀਂ ਮੰਨੇ 
ਜਾ ਸਕਦੇ ਕਿਉਕਿ ਵਿਸਵ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਬਾਰੇ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਈ ਸੂਚਨਾ ਕਾਫ਼ੀ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਅਜੇ 
ਹੁਣੇ ਹੀ ਅਫ਼ਰੀਕਾ ਅਤੇ ਉੱਤਰੀ ਅਮਰੀਕਾ ਦੀਆਂ ਨੌਟਿਵ ਬੋਲੀਆਂ ਬਾਰੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ 
ਨੂੰ ਜਾਣਕਾਰੀ ਮਿਲੀ ਹੈ । ਅਤੇ ਸਾਊਥ ਅਮਗੀਕਾ; ਨਿਊ ਗਾਇਨਾ ਤੋ ਆਸਟਰੇਲੀਆ 
ਦੀਆਂ ਨੋਟਿਵ (ਮੁਕਾਮੀ) ਬੋਲੀਆਂ ਤਾਂ ਅਜੇ ਵੀ ਮੁਕਾਬਲਤਨ ਅਗਿਆਤ ਹਨ । ਫੇਰ ਵੀ 
ਜੇਕਰ ਆਪਾਂ ਮੋਟਾ-ਜ਼ਿਹਾ ਹਿਸਾਬ ਲਾ ਕੇ ਜਾਰ ਹਜ਼ਾਰ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਮਿਥ ਲਈਏ ਤਾਂ ਵੀ 
ਇਹ ਬਹੁਤ ਵੱਡੀ ਗਿਣਤੀ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਵਰਗਬੱਧ ਕਰਨਾ ਕੋਈ ਆਸਾਨ ਕੰਮ 
ਨਹੀਂ, ਇਸ ਪਾਸੇ ਵੱਲ ਅਨੇਕ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਹਨ । ੧0੪੪੦ $ਅੂਐ [1.80208ਟ੬, 
1921 : 122 ਨੇ ਵਰਗੀਕਰਣ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਵਿਚ ਚਾਰ ਕਿਸਮ ਦੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਦਾ 
ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਹੈ 
(1) ਪਹਿਲੀ ਸਮੱਸਿਆ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਕੁਝ ਕੁ ਮੁੱਠੀ ਭਰ ਉਘੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ 
ਸਾਹਮਣੇ ਰਖਕੇ ਆਮ ਸਿੱਧਾਂਤ ਕਢਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 
ਅਜੇਹੀ ਸੀਮਿਤ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਨੀ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਸਾਬਤ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ । 


₹ ੧0੧0॥॥0੧੩੧੦॥ : &:॥06-1994, 002 ੧0110 ॥0001806॥ ੩੦੦੦ ੩ 5.63 08180ਗ. 0/ 
ਪਸੰਝ ਮਿਰਰਰ€, 4੨5 08190 1੧€10(121੬੪੩ 6੪੧੮6 7੧00੬, ੩00 1.200100011੮੬ 1 0& 
1000੬ 964610[%0 ₹੬੬੧੦॥5. 742 17864006" ਰ੩00 ।€. 4. 1995 
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(2) ਦੂਜੀ ਸਮੱਸਿਆ ਇਹ ਜੈ ਕਿ ਆਮ ਘੜੇ-ਘੜਾਏ ਫਾਰਮੂਲਿਆਂ ਵਿਚ ਹਰ 
ਨਹੀਂ । ਕਦੇ ਕਦੇ ਕੋਈ ਭਾਸਾ ਇਕ ਤੇ“ ਵੱਧ ਕਿਸਮਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਰਖੀ ਜਾ 
ਸਕਦੀ ਹੈ । 

(3) ਅਗਲੀ ਸਮੱਸਿਆ ਇਹ ਵੀ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਵਰਗੀਕਰਣ ਲਈ ਉਹ 

ਕਿਹੜਾ ਵਿਆਪਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵੰਡ ਦਾ ਆਧਾਰ 

ਮੰਨਿਆ ਜਾ ਸਕੇ । ਭਾਸਾ ਦੇ ਏਨੇ ਪਹਿਲੂ (26) ਹਨ ਕਿ ਅਸੀਂ 
ਠਠੰਬਰ ਜਾਂਦੇ ਹਾਂ । 

ਚੌਥੀ ਸਮੱਸਿਆ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਆਧੋ- 

ਆਪਣੀਆਂ ਤਰਜੀਹਾਂ ਹਨ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਲਾਂਭੇ ਹਟ ਕੇ ਉਹ ਆਮ ਬੋਲੀਆਂ 

ਠੂੰ ਭਾਸਾ ਦੀ ਪਦਵੀ ਦੇਣ ਲਈ ਤਿਆਰ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੇ । ਕਲਾਸੀਕਲ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਆਦਰਸ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਕੁਝ ਹੋਰ ਵੀ ਔਕੜਾਂ ਹਨ । ਸਿਆਸੀ, ਸਭਿਆਚਾਰਿਕ, 
ਸਮਾਜਿਕ, ਤੇ ਪ੍ਰਾਦੇਸਿਕ ਆਦਿ ਕਈ ਕਾਰਣ ਹਨ ਜੋ ਵੱਖ ਵੱਖ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੇ ਸੀਮਾ- 
ਨਿਰਧਾਰਣ ਵਿਚ ਰੋੜੇ ਅ ਅਟਕਾਉਂਦੇ ਹਨ । ਮਿਸਾਲ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸਰਬੀਅਨ ਤੇ ਕਰੋਸ਼ੀਅਨ 

(8੬1008॥5 & 61035) ਅਕਸਰ ਇਹੋ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਅਸੀਂ ਵੱਖਰੀ ਵੱਖਰੀ ਬੋਲੀ 

ਬੋਲਦੇ ਹਾਂ, ਪਰ ਸਚਾਈ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਇਲਾਕਿਆਂ ਦੇ ਲੋਕ ਆਪਸ ਵਿਚ 

ਸਮਝੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਸੁਬੋਧ ਭਾਸਾ ਬੋਲਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਜ਼ੁਬਾ ੍‌ ਦਾ ਸਰੋਤ ਇਕੋ ਮੂ 
ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ ਹੋਇਆ ਹੈ ਜਿਸਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ $8000-60800॥ ਦੀ ਸੰਗਿਆ ਦੇ ਦੇ 
ਹਨ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਾਡੀ ਆਮ ਸੋਚ ਇਹੋਂ ਹੈ ਕਿ ਚੀਨ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਚੀਨੀ ਇਕ ਹੋ । ਪਰ 
ਅਸਲੀਅਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਉਥੇ £00000016, //6046, 9/40667/0, ਅਜਿਹੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ 
ਹਨ ਜੋ ਆਪਸ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਸਮਝੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ । ਫੇਰ ਚੀਨ ਕਿਵੇ ਇਕ-ਭਾਸੀ ਦੋਸ 
ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਸਰੇਣੀਕਰਣ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ 
ਦਾ ਇਕ ਜ਼ਰੂਰੀ ਪ੍ਰਕਾਰਜ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਜਿਹੜੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਦਰਪੇਸ਼ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਦਾ ਸਮਾਧਾਨ ਕਰਨਾ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਲਈ ਬੇਹਦ ਜ਼ਜੂਰੀ ਹੈ । 
ਸ਼ਰੇਣੀਕਰਣ ਲਈ ਕਸੌਂਟੀਆਂ 

ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਵਿਭਿੰਨ ਭਾਸਾਵਾਂ ਨੂੰ ਵੱਖ ਵੱਖ ਸਰੋਣੀਆਂ ਵਿਚ ਵੰਡਣ 
ਲਈ ਕੁਝ ਕੂ ਟੈਸਟ ਜਾਂ ਕਸੌਟੀਆਂ (0੧੧੦੧) ਤਜਵੀਜ਼ ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ । 14. 010830ਸ 

11955 : 441] ਨੇ ਤਿੰਨ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਪਰਖ-ਕਸੌਟੀਆਂ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਉਹ 

ਇਹ ਹਨ 

(1) ਪਰਸਪਰ ਸੁਬੋਧਤਾ (0੧0੪1 ੧0੬11£100%੧) 

(2) ਸਾਂਝੇ ਭਾਸਿਕ ਤੱਤ (000॥0॥ €1610005) 

(3) ਸਮ-ਭਾਸਾ-ਰੇਖਾਵਾਂ (300105525) 

ਸਭ ਤੋਂ ਸੌਖੀ ਪਰਖ ਇਹ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ ਕਿ ਵਿਚਾਰ-ਗੋਚਰੀਆਂ ਭਾਸਾਵਾਂ ਆਪਸ 


(4 


46 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਅਤੇਂ ਬਤਰ 


ਵਿਚ ਸਮਝੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹੋਣ ਅਰਥਾਤ ਸੁਬੋਧ ਹੋਣ । ਇਹ ਸੁਬੋਧਤਾ ਦਾ ਟੈਸਟ ਹੈ । 
ਕਈ ਵਿਦਵਾਨ ਸ਼ਰੇਣੀਕਰਣ ਲਈ ਨਿਕਟਵਰਤੀ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੇ ਸਾਂਝੇ ਤੱਤਾਂ ਨੂੰ ਪਰਖ-ਕਸੋਂਟੀ 
ਮੰਨਦੇ ਰਨ । ਇਹ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਵਿਧੀ ਹੈ ਜਿਸ ਨਾਲ ਅੰਤਰ-ਨਿਖੇੜ ਤੇ ਅੰਤਰ-ਸੰਬੰਧ 
(ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਸਮ-ਭਾਸ਼ਾ ਰੇਖਾਵਾਂ ਦੀ ਵਿਧੀ ਵੀ ਵਰਗਬੰਦੀ ਲਈਂ ਸਹਾਇਕ ਹੋ 

ਹੈ। 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਔਕੜਾਂ. ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ, ਤੇ ਪਰਖ-ਕਸੌਟੀਆਂ ਦੀ ਹੋਂਦ ਤੇ ਪਛਾਣ 
ਦੀ ਰੌਸ਼ਨੀ ਵਿਚ ਇਹ ਗੱਲ ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਰੈ ਕਿ ਕੋਈ ਨਾ ਕੋਈ ਅਜਿਹੇ ਸਿਸਟਮ 
ਵਿਉੱਤਬੱਧ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਜੋ ਬਹੁ-ਗਿਣਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਲਘੂ ਰਗਾਂ/ਉਪ-ਵਰਗਾਂ ਵਿਚ 
ਵੰਡਣ ਲਈ ਆਧਾਰ-ਬਿੰਦੂ ਮੁਹੱਦੀਆ ਕਰ ਸਕਣ । ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਇਸ ਕਿਸਮ ਦਾ 
ਸ਼ਰੇਣੀਕਰਣ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਜਾਂ ਤਾਂ ਜਨਣਿਕ (੦0੬੯੦) ਸੰਬੰਧ-ਸਥਾਪਨਾ ਦੇ ਲਿਹਾਜ਼ 


ਨਾਲ ਸੰਪੰਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਜਾਂ ਫਿਰ ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ (੧੦੫੦੧) ਲੱਛਣਾਂ ਦੇ 
ਲਿਹਾਜ਼ ਨਾਲ । ਹੁਣ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਲੱਛਣਾਂ ਦੇ ਮੁਤਾਬਕ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਸ਼ਰੇਣੀਕਰਣ ਦਾ ਵਿਵਰਣ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 


ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਸ਼ਰੇਣੀਕਰਣ ($(00੯੧੫॥੫! ੦135510:9001) 

ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਉਪਲੱਛਣਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਕੀਤੋ ਜਾਂਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸਰੇਣੀਕਰਣ ਨੂੰ 
14000050: 11001089 ਵੀ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ. ਪਰ ਸੰਰਚਨਾ ਵਧੇਰੇ ਵਿਆਪਕ (੦॥॥ 
ਹੈ । ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਸਿਸਟਮ ਉਨ੍ਹਾਂ ਅੰਤਰ-ਸੰਝੰਧਿਤ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੀ ਗਰੁਪਬੰਦੀ ਕਰਨ ਵੱਲ 
ਕਿਰਿਆਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਫੌਨਾਲੋਜੀ ਦਾ ਸਿਸਟਮ, ਸਬਦ-ਸੰਰਚਨਾ ਦੀ 
ਵਿਉੱਤ ਅਤੇ ਵਾਕਾਤਮਕ ਸ਼ਬਮ-ਕ੍ਰਮ ਸਾਂਝੇ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । 
ਫੋਨਾਲੌਜੀ 

ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਫੌਨਾਲੋਜੀਕਲ ਸਿਸਟਮ, ਫੋਨੀਮਾਂ ਦੇ ਵਿਰੋਧ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਅਕਸਰ 
ਵਰਗਬੱਧ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਫੌਨੈਮਿਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਤੋਂ` ਹੀ ਸੱਬੰਧਿਤ ਵਿਰੋਧ/ਟਾਕਰੇ 
ਉਭਰਦੇ ਹਨ । ਸੋ ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਵਰਗੀਕਰਣ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਸਵਰ ਅਤੇ ਵਿਅੰਜਨ 
ਫੌਨੀਮਿਕ ਪੱਧਰ ਤੇ ਹੀ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ 

ਸਫਰ-ਸਿਸਟਮ : ਭਾਸਾਵਾਂ ਨੂੰ ਅਮੂਮਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਵਰਾਂ ਦੀ ਵਿਉਂਤਬੰਦੀ ਅਤੇ 
ਗਿਣਤੀ-ਮੂਲਕ ਵਿਵਸਥਾ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਸਰੇਣੀਬੱਧ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਸੰਸਾਰ ਦੀਆਂ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਜਿਹੜਾ ਆਮ ਸਵਰ-ਸਿਸਟਮ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਤਿੰਨ, ਚਾਰ, 
ਛੇ. ਸੱਤ ਵੱਖ ਵੱਖ ਫੌਰੈਮਿਕ ਵਿਰੋਧ-ਸਥਿਤੀਆਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਲੋਕਿਨ ਆਮ 
ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਵਿਉੱਤ-ਵਿਵਸਥਾ ਵਿਚ ਪੰਜ ਫੌਨੈਮਿਕ ਮ ਰੋਧ ਮਿਲਏ ਹਨ । ਸੰਸਾਰ ਦੀਆਂ 
ਅੱਧੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ 865006, //00%0%, ਜਾਪਾਨੀ, ਸਧੈਨਿਸ, ਸਵਾਹਿਲੀ 
ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ, ਧੰਜ ਫੋਨੈਮਿਕ ਵਿਰੋਧਾਂ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਬਹੁ-ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸਵਰ- 
ਵਿਉੱਤ ਦੀ ਤਾਲਿਕਾ ਹੇਠਾਂ ਅੰਕਿਤ 


1 ੪ 


ਟੇ ਹ 


ਤਾਸ਼ਾਈ ਸਰੋਣੀਕਰਣ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ ਸੂਤਰ 4 
ਸਮਕਾਲੀ ਇਟਾਲੀਅਨ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸੱਤ-ਸਵਰਾਂ ਦਾ ਸਿਸਟਮ ਹੈ 


1 ਧ 


ਸ਼ 2 
0 
ਤੁਰਕੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਅੱਠ-ਸਵਰਾਂ ਦਾ ਸਿਸਟਮ ਹੈ 
॥ ੫ 1 ਪ਼ 
(੨੨12੬. ੫੬੬ ੩1 
ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਉਪ-ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਨੌਂ-ਸਵਰਾਂ ਦਾ ਸਿਸਟਮ ਹੈ 
ਹੈ 
ਦੈ ਰੇ 0 
ਇਕ ਵਨ 
ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਦਸ-ਸਵਰਾਂ ਦਾ ਸਿਸਟਮ ਹੈ ਜੋ ਨਿਮਨ-ਅੰਕਿਤ ਹੈ 
ਦੀਪ ਰਿ 


ਏ `ਅ ਓ 
ਐ. ਆ ਅੰ 

ਜੱਦੀ ਵਿਚ ਦਸ-ਸਵਰਾਂ ਦਾ ਸਿਸਟਮ ਨਿਮਨ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ 
:- “ਗੁ ?ਰ 


ਭਰ ਦ੍‌ ਦੋ ਅਗ - ਲੀ 6 

ਵਿਅੰਜਨ ਸਿਸਟਮ : ਵਿਸ਼ਵ ਦੀਆਂ ਵੱਖ ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਵਿਅੰਜਨਾਂ 
ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਸ਼ਰੇਣੀਕਰਣ ਦੀ ਵਿਵਸਥਾ ਕਰਨਾ ਬਹੁਤਾ ਲਾਭਦਾਇਕ 
ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਸੰਸਾਰ ਦੀਆਂ ਵੱਖ ਵੱਖ ਜੁਬਾਨਾਂ ਦੀਆਂ ਵਿਅੰਜਨ-ਤਾਲਿਕਾਵਾਂ ਵਿਚ 8 
ਵਿਅੰਜਨ-ਫੌਨੀਮ ਤੈਂ` ਲੈ ਕੇ 96 ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਤਕ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ।# ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਚ 31 ਵਿਅੰਜਨ ਹਨ ਜਦ ਕਿ ਭਾਰਤ ਦੀ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ 38 ਵਿਅੰਜਨ- 
ਵੋਨੀਮ ਹਨ । ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੀ ਉਘੜੀ ਦੁਘੜੀ ਗਿਣਤੀ-ਮੂਲਕ ਵਿਵਸਥਾ ਕਰਕੇ ਵਿਭਿੰਨ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਤੱਥ-ਮੂਲਕ ਤੁਲਨਾ ਸੰਭਵ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ । 

ਅਥੰਡੀ ਧੁਨੀਮ ਸਿਸਟਮ (8੫[॥੩੬੬੬10॥੧੨1 ੪੧੧੦੩) - ਸਵਰ ਤੇ ਵਿਅੰਜਨ 
ਖੰਡੀ ਫੋਨੀਮ ਹਨ ਜਦ ਕਿ ਟੋਨ, ਬਲ, ਤਾਨ, ਸੁਰ ਆਦਿ ਅਖੰਡੀ ਫੋਨੀਮ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਆਧਾਰ ਤੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸ਼ਰੇਣੀਕਰਣ ਦੀ ਵਿਵਸਥਾ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਪਰ 


ਇਸ ਦਿਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸਭ ਤੋ ਵੱਡੀ ਔਕੜ ਤਾਂ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਵਿਸ਼ਵ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸੰਦਰਭ 
ਵਿਚ ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਤੇ ਸਥਾਪਤੀ ਲਈ ਵਿਸ਼ਵ ਪੱਧਰ ਉਤੇ ਆਵਸ਼ਕ 
ਸੂਚਨਾ-ਸਾਮੱਗਰੀ ਉਪਲਬਧ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਅਖੰਡੀ ਸਿਸਟਮ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਸ਼ਰੇਣੀਕਰਣ ਅਜੇ ਸੰਭਵ ਨਹੀਂ ਹੈ । 


₹ 1608, ੩1002088€ ॥੧੬੨੨੧1014300018, 188 ।00੦0॥-5੧% 600500300011002002%. 


ਜਿ ੨੦੩੯੮,  _- :: - ੮ "੬੨੨੨੦ ੬ ੨੨੮੮ --ਮ ਦਾਰ 
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ਮਾਰਫਾਲੌਜੀ (੧00114001029) 

ਵਿਸ਼ਵ ਪੱਧਰ ਉਤੇ ਮਾਰਫੀਮ (ਰੂਪੀਮ) ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ (੪099) ਦੋ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ 
ਭਾਸ਼ਾਈ ਯੂਨਿਟ ਹਨ । ਲੈਕਿਨ ਵੱਖ ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸਬਦਾਂ ਦੀ ਅੰਦਰੂਨੀ ਬਣਤਰ 
ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਲਈ ਮਾਰਵੀਮਾਂ ਨੂੰ ਸੰਯੋਜਨ (੬0000) ਕਰਨ ਦੇ ਜਿਹੜੇ ਸਿਸਟਮ ਹਨ 
| ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵੱਖ ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵੱਖ ਵੱਖ ਕਾਰਜ-ਵਿਧਾਨ ਹੈ । ਇਸ ਤੇ ਚਾਰ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਿਸਟਮਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਸਥਾਪਿਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਲੇਕਿਨ ਕੋਈ ਵੀ ਭਾਸਾ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿ 
ਕਿਸੇ ਇਕ ਤੇ ਪੂਰੀ ਨਹੀਂ ਉਤਰਦੀ ਹੈ (ਜ਼ਾਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਿਸਟਮ ਦਾ ਅੱਗੋ ਵਿਸਤਾਰ 
ਪੇਸ਼ ਹੈ) 'ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦ-ਸੰਰਚਨਾ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਮਾਰਫੀਮਾਂ ਦਾ ਜਿਸ ਕਿਸਮ ਦਾ 
ਜਿਹੜਾ ਯੋਗਦਾਨ ਹੈ ਉਸ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ "ਟਾਈਪ" ਮੁਕੱਰਰ ਕੀੜੇ ਜਾ 
ਸਕਦੈ ਹਨ । ਮਾਰਫੀਮਾਂ ਦੇ ਬੁਨਿਆਦੀ ਯੋਗਦਾਨ ਦੇ ਕਾਰਣ ਹੀ ਪਹਿਲੇ ਵਿਦਵਾਨ ਇਸ 
ਕਿਸਮ ਦੇ ਵਰਗੀਕਰਣ ਦੀ ਸੰਗਿਆ 1000]110162681 ਰਖਦੇ ਸਨ । ਹੁਣ ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ 
ਸਿਸਟਮ ਦਾ ਸੰਕਲਪ ਵਰਗੀਕਰਣ ਦੀ ਆਧਾਰ-ਭੂਮੀ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ੧00੦੧0॥81 
੮1055028010॥ ਵਧੇਰੇ ਢੁਕਵਾਂ ਜੈ । ਹੁਣ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਿਸਟਮਾਂ ਦੀ ਪੇਸ਼ਕਾਰੀ ਹਾਜਰ ਕੀਤੀ 
ਜਾਂਦੀ ਰੈ । 

986 11606760£ 71;% (ਅਯੋਗਾਤਮਕ) _ ਇਸ ਨੂੰ 08190 ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ । ਅਯੋਗਾਤਮਕ ਜਾਂ 1੧0180॥ ਭਾਸ਼ਾਂ ਦੀ ਸਾਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਦੇ 
ਸਬਦ ॥1000-01001000ਟ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਅਰਥਾਤ ਸ਼ਬਦ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਕੋ ਮਾਰਫੀਮ ਨਾਲ 
ਹੀ ਸਿਰਜਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਨਿਰਮਾਣਕਾਰੀ ਤੱਤ ਅਕਸਰ ਧਾਤੁ ਮਾਰਫੀਮ 
(9001-0000[012706) ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਹ ਬਝਹਵੇ" (06006) ਮਾਰਫੀਮ (ਵਧੇਤਰ 
&018€5) ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੇ, ਸੁਤੰਤਰ ਮਾਰਫੀਮ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਸੁਤੰਤਰ ਮਾਰਫੀਮ ਵਚਨ, ਕਾਲ 
ਆਦਿ ਵਿਆਕਰਨਿਕ ਕੋਟੀਆਂ ਨੂੰ ਵੀ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੇ ਹਨ । 100੬0 [1958 : 181], 
8੧॥੦॥ [1977 : 2651 ਵੀ ਇਜ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਪ੍ਰੋੜ੍ਹਤਾ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਚਰਚਾ 
ਦਾ ਅੰਤਰੰਗ ਭਾਵ ਇਹ ਹੈਂ ਕਿ 16014(ਊ 01੬ ਵਿਚ ਸਬਦਾਂ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣਿਕ 
ਕਾਰਜ ਵਾਕ ਅੰਦਰ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਸਾਪੇਖਕ ਸਥਿਤੀ ਤੋਂ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਸਥਾਨ 
ਅਨੁਸਾਰ ਹੀ ਨਾਂਵ, ਵਿਸ਼ੇਸਣ, ਕਿਰਿਆ ਆਦਿ ਸ਼ਬਦ-ਜ਼ੂਪ ਨਿਸਚਿਤ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 
`ਚੀਨੀਂ ਭਾਸ਼ਾ !ਧਿਮ॥, €੦੧੧੦0੬3੬, ਵੀਅਤਨਾਮੀ, 10000 ਅਤੇ ਕੰਬੋਡੀਅਨ ਅਯੋਗਾਤਮਕ 
ਭਾਸ਼ਾ-ਵੰਨਗੀ ਦੇ ਨਮੂਨੇ ਹਨ । 0 ਨੀ ਦੀ ਮਿਸਾਲ ਹੈ 

ਨਗੋ ਤੁ ਨਿ (ਸੈ 
ਨਿ ਤ ਲਗੋ 


ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋ ਮਿਸਾਲੀ ਵਾਕਾਂ ਵਿਚ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ।0੪ ਮਾਰਫੀਮ ਹਨ ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 
ਸਥਿਤੀ ਪਰਿਵਰਤਨ-ਸੀਲ (0:0010801) ਹੈ । ਸਥਾਨਾਂਤਰਣ ਕਰਕੇ ਹਰ ਮਾਰਫੀਮ 
ਅਰਥਾਤਮਕ ਪਰਿਵਰਤਨ ਦਾ ਧਾਰਨੀ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
19 &ਡਡ1ਧ0ਗ੩ਸੰਗਫ $6॥ (ਯੋਗਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਟਾਈਪ) 

ਯੋਗਾਤਮਕ ਕਿਸਮ ਦੀ ਭਾਸਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਦੋ ਜਾਂ ਦੋ ਤੋਂ ਵਧੇਰੇ 
ਮਾਰਫੀਮਾਂ ਨਾਲ਼ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਇਕ ਮੂਲ-ਧਾਤੂ ਅਤੇ ਇਕ ਜਾ ਵਧ ਵਧੇਤਰ 
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(0005) ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਯੋਗਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਹਰ ਇਕ ਵਧੇਤਰ (ਅਗੇਤਰ, ਪਿਛੇ 

ਰਰ) ਸਪਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਪਛਾਣ-ਯੋਗ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਅਲਗ ਤੌਰ ਤੇ ਵਿਆਕਰਣਿਕ 
ਵਿਰੋਧ ਦੇ ਕੋਡ (੦0੦) ਵਜੋ ਕਾਰਜਸੀਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਦੂਜੇ ਲਫਜ਼ਾਂ ਵਿਚ ਯੋਗਾਤਮਕ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ॥੧0॥॥੧੧੬੦£੧੦81 ਰੂਪਮੀ-ਸੰਰਚਨਾ ਭਾਵੇ` ਜਟਿਲ ਹੁੰਦੀ ਰੋ ਪਰ ਇਸ ਦਾ 
ਹਰ ਮਾਰਫੀਮ ਵੱਖਰੇ ਤੌਰ ਤੇ ਪਛਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਹਰ ਮਾਰਵੀਮ ਦਾ ਸੁਤੰਤਰ 
ਕਾਰਜ਼ ਵੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਯੋਗਾਤਮਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਬਣਤਰ ਵਿਚ ਕੈਸੀ-ਮਦ ਤੇ ਵਿਆਕਰਣਿਕ 
ਮਦ (1੬8੧0੩1 ੧੬00੬ 300 ਕੂਰ੫॥0॥੩0੦੩)) ਅੜੇ ਅੱਡ ਸਾਫ਼ ਸਾਫ਼ ਦਿਸਦੇ ਰਹਿੰਦੇ 
ਹਨ ਅਤੇ ਇਹ ਤਿਲ-ਚੌਲੀ ਵਾਂਗੂ ਸਪੁਸ਼ਟ ਤੋਰ ਤੇ ਝਲਕਦੇਂ ਹਨ । 

ਯੋਗਾਤਮਕ ਕਿਸਮ ਦੀ ਭਾਸਾ ਦੀ ਵੰਨਗੀ 11000-0011£ ਭਾਸਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ 
ਮੈਂਬਰ ਤੁਰਕੀ (10002) ਹੈ । ਹੋਠਾਂ ਦਰਜ ਤੁਰਕੀ ਦੀ ਮਿਸਾਲ ਵਿਚ% ਬਹੁਵਚਨ 
ਬੇਧਕ ਹੈ, -9੪ 'ਅੰਦਰ' ਦਾ ਸੂਚਕ ਹੈ, -੬੦॥ 'ਤੋਂ ਦਾ ਅਰਥ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ । 
ਨਮੂਨਾ ਇਹ ਹੈ .- 
ਤੁਰਕੀ ਵਿਚ _ਕੌਸ਼ੀ ਤੋ ਇਆਕਰਣਿਕ਼ ਮਦਾਂ ਦਾ ਨਮੂਨਾਂ 
ਰ [& = ਘਰ 3੬੪ ਪਿਆਰ 
| ਨ੍ੂਨਾ (11੬੮੪ ਘਰ (ਬਹੁਵਜ਼ਨ) (2) (3੬੧-॥੬ ਪਿਆਰ ਕਰਨ ਲਈ 
| 8੬੯-੦॥ ਉਹ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ 


ਨੂ 


00010 1੧1 (ਸਲੋਸ਼ਾਤਮਕ ਭਾਸਾ-ਪ੍ਰਕਾਰ) 

ਸ਼ਲੋਸਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਕਾਰ ਨੂੰ ।੧10000੬ ਜਾਂ 101੦੦(0॥81 ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ । ਸਲੋਸਾਤਮਕ/ਫਿਭਕਤੀ-ਮੁਪ ਸਬਦ ਵੀ ਜਟਿਲ ਸੰਰਚਨਾ ਵਾਲੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 1000 
089 |10080800 01 100£08੬€, ॥- 310] ਨੇ ਲਿਥਿਆ ਹੈਂ ਕਿ ਸ਼ਲੋਸਾਤਮਕ 
ਭਾਸ਼ਾ ਬਾਕੀ ਯੋਗਾਤਮਕ (4&£10੧00੩%੧ਟ) ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਟਾਕਰੇ ਤੇ ਇਸ ਗੱਲ ਤੋ ਵੱਖਰੀ 
ਹੁੰਦੀ ਰੈ ਕਿ ਇਸ ਵਿਚ ਨਾਂਵ, ਕਿਰਿਆ ਦੀਆ ਵਿਭਕਤੀਆਂ (00122000) ਦੇ ਜਿੰਨੇ 
ਵੀ ਭਾਸ਼ਿਕ ਅੰਸ਼ ਹਨ ਉਹ ਸਬਦ-ਮੂਲਾਂ (੩੦0੧) ਨਾਲ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਕ ਰੂਪ ਹੋ ਗਏ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਨਿਖੋੜਨਾ ਸੰਭਵ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ । ਸਲੇਸਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦ 
॥019-9109]/02 ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਸ਼ਲੋਸ਼ਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ 4&21900311੧੦ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲੋ 
ਇਹ ਵੀ ਵਿਸੇਜ਼ਤਾ ਹੈ ਕਿ ਜ਼ਲੇਸ਼ਾਤਮਕ ਵਧੇਤਰ (ਅਗੋਤਰ, ਪਿਛੇਤਰ, ਮੱਧੇਤਰ) ਇਕੋ 
ਸਸੇ` ਕਈ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਨੂੰ ਗ੩॥ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਅਜਿਹੇ ਬਹੁ-ਕਾਰਜੀ 
ਵਧੇਤਰਾਂ ਨੂੰ ।੧੧1॥੧੧॥0੬30 1101111੯00੯੧ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਬਲੋਸ਼ਾਤਮਕ/ਵਿਭਕਤੀ- 
ਮੁਖ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਗ੍ਰੀਕ, ਲੈਟਿਨ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਰੂਸੀ, 10005; ਆਦਿ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤੀਆਂ 
ਜਾਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਇਕੋ ਵਿਭਕਤੀ/ਪਿਛੇਤਰੀ ਮਾਰਫੀਮ ਲਿੰਗ,ਵਚਨ, ਪੁਰਸ਼ 
ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਕਾਰਜ (ਕਰਤਾ, ਕਰਮ, ਪ੍ਰਧਾਨ ਕਰਮ ਆਦਿ) ਆਦਿ ਮਾਰਕ ਕਰਦਾ 
ਹੈ। 


ਸ਼ਲੋਸਾਤਮਕ ਫ਼ਿਭਕਤੀ-ਪ੍ਰਧਾਨ (੧)॥00੬੧0/1011008) ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀਆਂ 
ਉਪਯੁਕਤ ਮਿਸਾਲਾਂ ਲੈਟਿਨ, ਗ੍ਰੀਂਕ ਜਾਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ 
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ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਜ਼ ਸਬਦਾਂ ਦੇ ਵਾਕਾਤਮਕ ਸੰਬੰਧ ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਹੀ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤੇ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਵੱਖਰੇ ਸੰਬੰਧਕ ਨਹੀਂ` ਹੁੰਦੇ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਅਜ ਕਲ ਪੰਜਾਬੀ,ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਪ੍ਰਜਲਿਤ 
ਹਨ । 


ਏਥੇ ਅਸੀਂ ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ; ਲੈਟਿਨ ਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਰੂਪਾਵਲੀ (0॥੩01੩॥) 
ਅੰਕਿਤ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ 101120110001 €16000045 (ਵਿਭਕਤੀ-ਅੰਸ਼) ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ 
ਲਿੰਗ, ਵਚਨ, ਪੁਰਸ਼, ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਕਾਰਜਾਂ ਅਤੇ ਵਾਕਾਤਮਕ ਸੰਬੰਧਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੇ 
ਹਨ । ਇਹ ਵਿਭਕੜੀ-ਅੰਸ਼ (10116210041 ਏ੬00€॥15) ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲੋਂ ਵਖਰੇ ਨਹੀਂ 
ਕੀਤੇ ਜਾ ਸਕਦੇ । ਹੁਣ ਪਹਿਲਾਂ ਲੈਟਿਨ ਦੇ ਉਦਾਹਰਣ ਦਰਜ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 

ਲੈਟਿਨ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਵਿਭਕਤੀ/ਕਾਰਕ ਸਿਸਟਮ ਦੀ ਰੂਪਾਵਲੀ 


0) 0) 
ਲੋਟਿਨ ਨਾਂਵੀਂ ਜੂਪਾਵਲੀ __ਵਿਭਕਤੀ/ਕਾਰਕ _ਇਕ ਵਚਨ ਬਹੁਵਰਨ 
(00031 ॥੩30(੩0) 
ਕਰਤਾ :॥੧॥8੧੧੧੪੬ ॥000੪5(0੩00). ੩00੧ 
ਸੰਬੋਧਨ :  ੪0੦ਜ੪ਏ ਅਗਟ€ ੩000੬ 
ਕਰਮ 2 90065809 400060ਗ੧ 00205 
ਸੰਬੰਧ ॥6੧0੪੬ ਭਜਟੀ .ਗਗੰਟਮਧ॥॥ 
ਸੰਪ੍ਰਦਾਨ ___: _ 00੧੬ , 30ਮਟ6 ਰਗਗਟਖ 
ਅਪਾਦਾਨ __:_ 401309੬ ੧0੦0 ,ਗਮਂਟ੬ 
2) 2) 
ਲੈਟਿਨ ਕਿਰਿਆਵੀ ਰੂਪਾਵਲੀ _&॥0 __ 110੧੬ ; ਸੈਂ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹਾਂ 
(੧01631 [99801ਊ10) 80135 100 10੪ ਤੂੰ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਏੱ 
0੩੬1 10੪੬5: ਉਹ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ 
9॥08009੧ ਜਦ 10੧੬ ਅਸੀਂ ਪਿਆਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ 
00808 $0੫106ਏ ਤੁਸੀਂ ਪਿਆਰ ਕਰਦੇ ਹੋ 
ਗ਼ਸਗਆ 0੧ 10੧੬ __: ਉਹ ਪਿਆਰ ਕਰਦੇ ਹਨ 


ਟਿਨ ਦੀ ਉਪਰੋਕਤ ਨਾਂਵੀ ਰੂਪਾਵਲੀ (1) ਵਿਚ 000 (ਮਿੱਤਰ) ਮੂ-ਰੂਪ 
(0੩੦੮ 1600) ਹੈ ਜਿਸ ਨਾਲ ਵੱਖ ਵੇਖ ਵਾਕਾਤਮਕ ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਵਿਭਕਤੀ 
ਪਿਛੇਤਰ (101੦੦॥0॥੫ 7੧੦5) ਜੁੜਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇ ੩੧੬੦ ਨਾਲ -੭੩ ਇਕ ਵਚਨ 
ਕਰਤਾਵਾੀ ਹੈ. .40ਟ ਨਾਲ - ਬਹੁਵਚਨ ਕਰਤਾਵਾਜ਼ੀ ਹੈ, 400੦ ਨਾਲ -00॥ ਇਕ 


ਵਚਨ ਕਰਮਵਾਚੀ, ਅਤੇ -0੧ ਬਹੁਵਚਨ ਕਰਮ ਵਾਚੀ ਹੈ/ਲੈਟਿਨ ਦੀ ਕਿਰਿਆ ਰੂਪਾਵਲੀ 
(2) ਵਿਚ &॥0 ਧਾਤੂ ਰੂਪ (000੯ 610)) ਹੈਂ ਜਿਥੇ ੭00 ਨਾਲ ਵੱਖ ਵੱਖ ਵਿਭਕਤੀ- 
ਅੰਜ ਜੁੜਕੇ ਕਿਰਿਆ ਦੇ ਲਿੰਗ, ਵਚਨ, ਪੁਰਸ, ਕਾਲ, ਆਸਪੈਕਟ ਆਦਿ ਨੂੰ ਉਜਾਗਰ 
ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੇਠਾਂਕਿਤ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਰੂਪਾਵਲੀ ਵਿਚ "ਰਾਮ" ਮੂਲ ਰੂਪ (੧੧੬ 
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16901) ਹੈ ਜਿਸ ਨਾਲ ਵਿਭਕਤੀ-ਪਿਛੇਤਰ ਜੁੜਕੇਂ ਵੱਖ ਵੱਖ ਵਾਕਾਤਮਕ ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੀ 
ਜ਼ੂਚਨਾ ਦਿੰਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਨੂੰ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ੧6010 
200 $30301੬॥॥ /0॥॥੦੪੦॥ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਏਥੇ ਰਾਮ “ . (ਵਿਸਰਗ) ਕਰਤਾਵਾਚੀ 
ਇਕਵਚਨ, ਰਾਮ “ ਅਮ ਤਰਮਵਾਚੀ, ਰਾਮ - ਏਣ ਕਰਣਵਾਚੀ ਇਕਵਜ਼ਨ ਸੰਬੰਧਾਂ ਨੂੰ 
ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਦੇਂ ਹਨ । ਚੂੰਕਿ ਇਹ ।੩1੦੧੧0॥%1 ਅੰਸ਼ ਜੁੜਵੇਂ ਹਨ ਇਸ ਲਈ ਲੈਟਿਨ, 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 49॥00੬( (੧॥੬ ਦੇ ਨਮੂਨੇ ਹਨ । 


`ਹਸ (&1॥੦]੬ 08002) "ਰਾਮ" ਦੀ ਰੂਪਾਵਲੀ 
ਕਾਰਕ/ਵਿਭਕਤੀ ਗਜ ਕਕਜ ਫ਼ਿੰਕਬਜ __ ਕਲੂਕਥਜ _ਇਕ ਵਚਨ _ਦੁਵਚਨ __ ਬਹੁਵਚਨ 
ਕਰਤਾ: ਬਥਗ ___ਗੁਸ : ਜਸ ਜਗ: ਰਮ (ਰ) ਰਾਸ ਰਾਮਾ 
ਕਰਮ _ਫਰਿਜੀਗ ___ਦਗਸੂ੍‌ ___ਗੁਸੈ ਹਸਜ੍੍‌__ਰਅਮ੍‌ ਹਾਸ ਰਾਮਾਨ੍‌ 


ਕਰਣ _ ਜ੍ੂਰੀਗ ___ਗੁਸੇਗ ___ਗੁਗ਼ਯਲ੍ਰ ਸੈ; __ ਰਾਸੇਣ ਰਾਮਾਭਯਾਮ ਰਾਸ 
ਸੰਪ੍ਰਦਾਨ : ਬਰ੍ਹਬੋਂ _ਗੁਗ਼ਸ__ਗ਼ਗਯਸ੍‌ _ਜਸੋਗ : _ਰਾਮਾਯ ਰਾਮਾਭਯਾਮ ਰਾਮੋਭਯ 
ਅਪਾਦਾਨ 'ਕੱਬਸੀ _ਗੁਸਜ੍ਰਕਰ _ਜ਼ਲਲਸ੍‌ ਸੋਗ : _ਰਾਮਾਤ੍ ___ਰਾਮਾਭਯਾਮ ਰਾਮੇਭਯ 
ਸੰਬੰਧ ਬਾਨੀ ਜਸਧ __ਗੁਸਧੇ: ___ਗਗਗਸਰ _ਜ਼ਾਮਸ੍ਯ __ਰਾਮਯੋ. _ਰਾਮਾਣਮ੍‌ 
ਅਧਿਕਰਣ - ਜ਼ਾਜਸੀ ਗਸੋ 'ਜਸਕੇ: ਲੋਕ ਰਾਸੇ ਰਮਯੋ: _ਰਾਸੇਸੁ 
ਸੰਬੋਧਨ . ਬਗ਼ੇਬਸ _ਗਸ ਜਸ ਗ਼ਗ ਗਮ (ਹੇ ਰਾਮ) ਰਾਮ ਰਮਾ 


01੯19 1੧੬ (ਬਹੂ-ਸ਼ਲੋਸਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਕਾਰ) 

ਬਹੁ-ਮਲੋਸ਼ਾਤਮਕ ਭਾਸਾ ਨੂੰ 1:੦0॥00॥੩0॥£ ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਕਿਸਮ 
ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਮਾਰਫਾਲੌਜੀ ਦੇ ਪੈਂਧਰ ਤੇ ਬਹੁਤ ਲੰਮੇ ਲੰਮੇ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਸ਼ਬਦਾਰੂਪ ਹੁੰਦੇ 
ਹਨ । ਅਰਥਾਤ ਵਧੇਤਰਾਂ ਜਾਂ ਬੱਝਵੇ ਰਚਨਾੜਮਕ ਤੱਤਾਂ ਦੀਆਂ ਲੰਮੀਆਂ ਲੜੀਆਂ ਇੱ 
ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਸੰਜ਼ਿਤ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਅਜਿਹੇ ਲੰਮੇ ਲੰਮੇ ਸ਼ਬਦ ਜਿਵੇਂ "ਵਾਕ" ਹੀ ਬਣ 
ਨਿਬੜਦੇ ਹਨ । ਅਜਿਹੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਬਹੁ-ਕਾਰਜੀ ਮਾਰਫੀਮਾਂ (0000000280 
1001[0026) ਦੀ ਵਰਤੋ ਆਮ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਬਹੁ-ਸਲੋਸ਼ਾਤਮਕ ਸੰਰਚਨਾਵਾਂ ਉੱਤਰੀ 
ਅਮਰੀਕਾ ਦੀਆਂ ਨੋਟਿਵ ਬੋਲੀਆਂ ਜਿਵੇ” 1੧0॥0੧੦੧, €16੦, $0%੦ ਆਦਿ ਵਿਚ 
ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । ੧0੧੩੩ 6' 61809 [1989 - 230] ਨੇ ਅਮਰੀਕਾ ਦੀ 
ਨੋਟਿਵ ਬੋਲੀ ਵਿਚੋਂ ਹੇਠਾਂ ਦਰਜ ਉਦਾਹਰਣ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ 


(0੫੧00/61079120087300000000008706ਅਓਉ- 


ਪਧ0-0750 -% -੩੦ 
ਦਹ 909 00062-16406 10੬ 90088 
੪ ੬੪੪੪੦ 3%ਓ 
/ਸ ॥0 200੬) ੧60੬606 ਤੈਓਂ 56 


'੧6੪੬੦0੬ 006 ਮਹਿ 4 2600੬) ਭ੪0ਰ6£ ਭੰਗ 18੬੬ 


ਨਿਸ਼ਕਰਸ਼ - ਅਖ਼ੀਰ ਵਿਚ ਇਹ ਨਿਸ਼ਕਰਸ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈਂ ਕਿ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਉਪਰੋਕਤ ਚਾਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਕਿਸਮਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕਿਸੇ ਇਕ ਵਿਚ ਵੀ ਪੂਰੀਆਂ 
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ਨਹੀਂ ਉਤਰਦੀਆਂ । ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਅੰਗ੍ਰੇਜੀ, ਪੰਜਾਬੀ, ਹਿੰਦੀ, ਆਦਿ ਭਾਸ਼ਾਵਾ 
ਵਿਚ ਅਯੋਗਾਤਮਜ ਧੈਂਟਰਨ ਵੀ ਮਿਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ &£੬1000800॥ ਦੋਂ ਉਪਲੱਛਣ 
[ ਵੀ ਜ਼ਾਹਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅਯੋਗਾਤਮਕ ਪੈਟਰਨ ਕਿਰਿਆਵੀ ਬਣਤਰਾਂ 
ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ : ਭਵਿਖਤ ਕਾਲ ਨੂੰ -ਗ਼ਾ ਮਾਰਫੀਮ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ, ਜਿਵੇਂ “ਉਹ ਜਾਵੇਗਾ" । ਇਸ ਵਿਚ -ਗਾ ਭਵਿਖਵਾਚ਼ੀ ਅਯੋਗਾਤਮਕ ਤੱਤ ਹੈ । 
| ਯੋਗਾਤਮਕ ਉਪਲੱਛਣ ਦੀ ਮਿਸਾਲ "ਅਣਗਹਿਲੀ" ਹੈ । "ਅਣਗਹਿਲੀਂ' ਵਿਚ 
| ਅਣ % ਗਹਿਲ “ਈ ਦਾ ਸੰਧੀਛੇਦ ਹੈ ਅਤੇ ਮਾਰਫੀਮਾਂ ਦੀ ਲੜੀ ਦਾ ਸੰਯੋਗ ਹੈ । 
ਸ਼ਲੇਸ਼ਾਤਮਕ ਭਾਸਾਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਉਦਾਹਰਣ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਪੜਨਾਂਵ ਹਨ । ਮਸਲਨ ਪੰਜਾਬੀ 
ਪੜਨਾਂਵ "ਉਹ ਅਨਯ ਪੁਰਸ਼, ਇਕਵਰਨ, ਪੁਲਿੰਗ, ਕਰਤਾ, ਆਦਿ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ 
ਹੈ । ਇਕੋ ਪੜਨਾਂਵ ਬਹੁ-ਕਾਰਜੀ ਵਰਤੋ” ਦਾ ਸੂਚਕ ਬਣਦਾ ਹੈ । ਅੰਗ੍ਰੇਜੀ, ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ 
ਵੀ ਅਜਿਹੇ ਬਹੁਤ ਉਦਾਹਰਣ ਮਿਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 
6੧8੬੩ (ਵਾਕ-ਵਿਉੱਤ) 

ਵਿਸ਼ਵ-ਵਿਆਪੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵਾਕ-ਵਿਉੱਤ ਸੰਬੰਧੀ ਵਿਵਰਨ ਬਹੁਤ ਘਟ ਮਿਲਦਾ 
ਹੈ । ਵਾਕ-ਵਿਉੱਤ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਤਰਤੀਬ/ਸਬਦ-ਜ੍ਰਮ (%000-0001) ਦੇ ਪੈਟਰਨ 
ਹੀ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਸ਼ਬਦ-ਕ੍ਰਮ ਦੇ ਪੈਟਰਨ ਕਰਤਾ ($-500)੬੦੧). ਪ੍ਰਧਾਨ ਕਰਮ ((- 
001੦੦ 68੦੦0 ਅਤੇ ਕਿਰਿਆ (੧-੪੦੦) ਦੇ ਲਿਹਾਜ਼ ਨਾਲ ਵਰਗੀਕ੍ਰਿਤ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ । ਬਹੁ-ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸ਼ਬਦ-ਕ੍ਰਮ ਤਿੰਨ ਹਨ 


$0% -- _ 800]01-00੬1-੬10 : ਕਰਤਾ-ਕਰਮ-ਕਿਰਿਆ 
8੧0) -= _ $00]੬(-੯੦੧-00[061 ? ਕਰਤਾ-ਕਿਰਿਆ-ਕਰਮ 
੧50 --  ੧80-੧00[ੰ(-0ਗੂੰ੬ਟ! : ਕਿਰਿਆ-ਕਰਤਾ-ਕਰਮ 


ਪੰਜਾਬੀ, ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ-੍ਰਮ $()% ਹੈ. ਜਿਵੇ” ਨੇ ਦੁੱਧ 
ਪੀਤਾ”, ਕੁੱਤੇ ਨੇ (3), ਦੁੱਧ (0), ਪੀਤਾ (੯). ਪਰ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ ਫ਼ਰਕ ਹੈ, ਉਥੇ 
5੧0 ਹੈ 
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ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਾਕਾਤਮਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ` ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਜੋ ਸ਼ਰੇਣੀਕਰਣ ਹੈ, ਉਹ ਅਜੇ 
ਬਾਲ-ਅਵਸਥਾ ਹੈ । 
'ਜਣਨਿਕ ਵਰਗੀਕਰਣ ((0102 €145511028000) 
] ਸੰਸਾਰ ਦੀਆਂ ਵਿਭਿੰਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਜਨਨ-ਸਰੋਤਾਂ ਅਤੇ ਜਣਨਿਕ ਇਤਿਹਾਸ ਦੇ 
ਪ੍ਰਮਾਣੀਕਰਣ ਲਈ ਜਿਸ ਖੋਜ-ਮਾਡਲ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ੧੧੦੧੮ 
21835102806॥ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਜੈਨੇਟਿਕ ਅਥਵਾ ਜਣਨਿਕ ਮਾਡਲ ਭਾਸਾ-ਸਮੂਹ ਦੇ 
[ ਪੁਰਾਇਤਿਹਾਸ ((0੦॥੩੧੦੧) ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮੂਲ ਪੂਹਵ-ਭਾਸਾ (00੧੦- 
180ਊ93੯) ਦੀ ਪਛਾਣ-ਜਥਾਪਨਾ ਲਈ ਪ੍ਰਤਿਬੱਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ' ਪ੍ਰਮੁੱਖ 
ਵਿਧੀ ਤੁਲਨਾਤਮਕ (00੦੩੧) ਹੈ ਜੋ ਵਿਭਿੰਨ ਤੁਲਨਾਵਾਂ ਦੇ ਜੇਰੇ-ਨਜ਼ਰ ਮੂਲ 
ਭਾਸ਼ਾਈ ਸੰਰਚਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਮਾਣਿਤ ਕਰਦੀ ਹੈ । ਕਈ ਮੂਲ ਪੂਰਵ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਲਿਖੜੀ 
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ਪਾਠ (੧੦੧੧) ਵੀ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਪਰੰਤੂ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਭਾਸ਼ਾਗਤ 
ਇਤਿਹਾਸ ਦੀ ਪੁਨਰ-ਉਸਾਰੀ (੪-20॥੩੪੪੯6੦॥) ਕਰਨੀ ਧੈੱਦੀ ਹੈ । ਪਿਛਲੇ ਕੁਝ 
ਦਹਾਕਿਆਂ ਵਿਚ :0॥॥॥੭੩॥੯੦ ਵਿਧੀ ਦੇ ਸਹਿਯੋਗ ਨਾਲ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ 
ਦੀ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕਤਾ (੧੪101) ਅਤੇ ਮਾਨਤਾ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋਈ ਰੈ ਅਤੇ ਅਨੇਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ 
ਨਵੀਨ ਤੱਥ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਏ ਹਨ । ਫੇਰ ਵੀ ਕਈਆਂ ਕਾਰਣਾਂ ਅਤੇ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਕਰਕੇ 
ਜਣਨਿਕ ਸ਼ਰੇਣੀਕਰਣ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਔਖੀ ਹੋਈ ਹੈ । 

ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਸਮੱਸਿਆ ਤਾਂ ਅਤਿ ਲੋੜੀਂਦੀ ਤੱਥ-ਸਾਮਗਰੀ ਦਾ ਇਕਤ੍ਰੀਕਰਣ 
ਹੈ, ਜ਼ਿਸ ੜੇ ਆਸ਼ਰਿਤ ਹੋ ਕੇ ਹੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਪੂਰੇ ਯਕੀਨ ਨਾਲ ਅਨੇਕੇ ਜ਼ੁਬਾਨਾਂ 
ਦੀ ਪਦਵੀ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ । ਅਜੇ ਹੁਣੇ ਪਿਛਲੋ ਦੋ ਕੁ ਦਹਾਕਿਆਂ ਦੇ 
ਦੌਰਾਨ ਅਵਰੀਕਾ ਮਹਾਂਦੀਪ ਦੀਆਂ ਭਾਸਾਵਾਂ ਬਾਰੇ ਤਸੱਲੀਬਖਸ਼ ਸੂਰਨਾਸਾਮਗਰੀ ਉਪਲਬਧ 
ਹੋ ਸਕੀ ਰੈ । 

ਈਆਂ ਕੇਸਾਂ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੂੰ ਟੈਸਟ ਤੇ ਪਰਖ-ਕਸੌਟੀਆਂ ਦੀ 
ਜਥਾਪਨਾ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਵਿਚ ਸਮੱਸਿਆ ਦਰਪੇਸ਼ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਵੀ ਅਸਹਿਮਤੀ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਵੱਖ ਵੱਖ ਭਾਸਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸਮਾਨਤਾ ਦੀ ਕਿੰਨੀ ਕੁ ਮਾਤਰਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਜੋ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਠਿਕਟੀ ਸੰਬੱਧਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਸਤਾਵ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ । ਕਈ ਅਣ-ਸੰਬੰਧਿਤ ਭਾਸਾਵਾਂ 
ਵਿਚ ਵੀ ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਉਪਲੱਛਣ ਸਾਂਝੋ ਮਿਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਕਿਉਕਿ ਲੰਮੇ ਚਿਰਾਂ ਤੁ 
ਤੇ ਵਾਕਾਤਮਕ ਵਿਉ'ਤ ਆਦਿ ਇਕ-ਦੂਜੇ ਉਤੇ ਅਸਰ-ਅੰਦਾਜ਼ ਹੁੰਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ । 

ਕਈ ਵਾਰ ਇਉ” ਵੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜਣਨਿਕ ਤੌਰ ਤੇ ਸਾਂਝੀਆਂ ਭਾਸਾਵਾਂ ਜ਼ਰੂਰੀ 
ਨਹੀਂ ਕਿ ਉਹ (01੦੬੪ ਦੇ ਪਖੇ” ਇਕ-ਸਮਾਨ ਹੋਣ । ਇਹ ਤੱਥ ਉਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸਾਵਾਂ ਵਿਚ 
ਸੰਭਵ ਹੈ ਜਿਹੜੀਆਂ ਬਹੁਤ ਦੂਰ-ਅਤੀਤ ਵਿਚ ਆਪਸ ਵਿਚ ਸਾਂਝੀਆਂ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ 
ਪਰ ਓਪਰੀ ਨਿਗਾਹ ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਸਾਂਝ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ । ਪੰਜਾਬੀ, 
ਅੰਗ੍ਰੇਜੀ ਤੇ ਰੂਸੀ ਭਾਵੇ 1॥੧੧੦-1060-80160੪੪॥ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਮੰਨੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ 
ਹਨ ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜੈਨੇਟਿਕ ਰਿਸ਼ਤਾ ਬਹੁਤ ਦੂਰਵਰਤੀ ਹੈ । 

ਇਕ ਹੋਰ ਪਖੋਂ ਵੀ ਸੰਬੰਹ-ਸਥਾਪਨਾ ਦੇ ਰਾਹ ਵਿਚ ਵਿਘਨ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਦ 
ਅਸੀਂ`ਇਹ ਵੇਖਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਅਨੇਕਾਂ ਸਬਦ, ਸ਼ਬਦ-ਕੌਸ਼ਾਂ ਵਿਚੋ 
ਗ਼ਾਇਥ ਹੋ ਗਏ ਹਨ । ਫੇਰ ਵੀ ਜਿਹੜੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਸਾਂਝਾਂ ਤੇ ਸਮਰੂਪ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਸਾਂਝਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਜਨਨੀ-ਭਾਸਾ 
ਬਹੁਤ ਦੂਰ-ਸਥਿਤ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਕਈਆਂ ਭਾਸਾ-ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਵਿਚ ਸੈਂਕੜੇ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਕਸਿਤ 
ਹੋਈਆਂ ਰਨ, ਕਈ ਅਜਿਹੇ ਵੀ ਕੇਸ ਹਨ ਜਿੱਥੇ ਕੇਵਲ ਇਕ ਭਾਸਾ ਹੀ ਸਮੁੱਚੇ ਪਰਿਵਾਰ 
ਦੀ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧਤਾ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਕਈ ਥਾਂ ਸਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਵੈਮਲੀ ਹੀ ਲੋਪ ਹੋ ਗਈ ਹੈ । ਪਰੰਤੂ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਜਣਨਿਕ ਆਧਾਰ ਤੋਂ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੇ ਵਰਗੀਕਰਣ ਕਰਨ 
ਦੀ ਯੋਜਨਾਬੰਦੀ ਕਰਨਾ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਦਿਸਾ-ਬਿੰਦੂ ਹੈ । 


34 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਢਾ ਸਰੋਤ ਅਤੇ ਬਣਤਰ 
ਵਿਭਿੰਨ ਮਾਡਲ (੧00015 ੦1 1.4000822) 

ਜੀਵ-ਵਿਗਿਆਨ (810100;) ਦੀ ਚਿੰਨ੍ਹਕਾਰੀ-ਪਰੰਪਰਾ ਦੀ ਰੀਸ ਵਿਚਜ਼ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਚਿੰਤਨ ਵਿਚ ਪਰਿਵਾਰ ਜਾਂ ਫੌਮਲੀ ਦਾ ਸੰਕਲਪ ਇਕ ਮੈਟਾਫਰ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਚਾਲੂ 
ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਸ ਮੈਟਾਫਰ ਦੇ ਮੁਤਾਬਕ ਭਾਸ਼ਾ ਇਕ ਜੀਵੰਤ-ਹੋਂਦ ਹੈ । ਜੀਵੰਤ ਹੋਂਦ 
ਦੀ ਮਨੌਤ ਕਰ ਕੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਇਕ ਫੈਮਲੀ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿਕਾਸ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਭਾਸਾ ਦੇ 
ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਫੈਮਲੀ ਦਾ ਮੌਟਾਫ਼ਰ ਇਕ ਮਾਡਲ ਵਜੋਂ ਕਾਰਜਸੀਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 1.:0੩॥॥ 
[1966 - 137] ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਰਗਬੰਦੀ ਦਾ ਪ੍ਰਪੰਚ ਬਹੁਤ ਗੁੰਝਲਦਾਰ 
ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਮਾਡਲ ਦਾ ਪ੍ਰਸਤਾਵ ਕਰਨਾ ਇਸ ਦਿਸ਼ਾ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਲਾਹੇਵੰਦ ਸਾਬਤ ਹੋ 
ਸਕਦਾ ਹੈ । ਮਾਡਲ ਦਾ ਸੰਕਲਪ ਆਮ ਨਿਚੋੜ ਤੇ ਨਿਸ਼ਕਰਸ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਲਈ ਇ 
ਸਰਲ ਤੇ ਸਚਿਤਰ ਮਾਧਿਅਮ ਵਜੋਂ ਸਥਾਪਿਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸਾ- 
ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾ ਤੇ ਮੁਢਲਾ ਮਾਡਲ ਪਰਿਵਾਰ (ਵੈਮਲੀ) ਨੂੰ ਹੀ ਮੰਨਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਸੰਕਲਪ ਨਾਲ ਜੋ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰੀ ਤੇ ਨਾਤੇਦਾਰੀ 
ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੈ ਉਸੇ ਦੇ ਅਨੁਕਰਣ ਵਿਚ ਵਿਰਾਸਤ, ਮਾਕ੍ਰੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਸਿਸਟਰ-ਭਾਸ਼ਾ, ਸੰਤਾਨ- 
ਭਾਸ਼ਾ ਆਦਿ ਪਰਿਵਾਰਿਕ ਪਦਾਵਲੀ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਫੈਮਲੀ ਮਾਡਲ ਵਿਚ 
1੬1੬0, ੦੬08੬ ਆਦਿ ਰਿਸਤੇ-ਵਾਚਕ ਸਬਦਾਂ ਦੀ ਵੀ ਵਰਤੋ" ਹੁੰਦੀ ਰਹੀ ਹੈ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਫੈਮਲੀ ਮਾਡਲ ਵੱਖ ਵੱਖ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੀ ਸੰਬੰਧ-ਸਥਾਪਨਾ ਅਤੇ ਕਤਾਰਬੰਦੀ 
ਦੀ ਸੂਚਨਾ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਲਈ ਇਕ ਉਪਯੋਗੀ ਵਿਧੀ ਸਵੀਕ੍ਰਿਤ ਰਹੀ ਹੈ । ਲੋਕਿਨ ਵੰਸਜ਼ ਤੇ 
ਸਿਸਟਰ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਇਕੋ ਮੂਲ-ਜਨਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ ਵਿਕਾਸ ਵੈਮਲੀ ਦੀ ਸੰਤਾਨ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਗਤੀਸ਼ੀਲ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ, ਕਿਉਂਕਿ ਕਈ ਵੰਸਜ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਡੇਰੀਆਂ ਤੇ ਪੁਰਾਤਨ ਹੋ ਸਕਦੀਆਂ 
ਹਨ ਲੇਕਿਨ ਬ੍ਰਿਧ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਮ੍ਰਿਤੂ-ਗ੍ਰਸਤ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਕੁਦਰਤੀ ਮਾਨਵੀ 
ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਵਿਚ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਕਈਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਅੰਤਰ-ਸੰਬੰਧ ਬੜੇ ਵਿਲੱਖਣ ਹੋ 
ਨਿਬੜਦੇ ਹਨ ਜਿਹੋ ਜਿਹੇ' ਸਾਨੂੰ ਕੁਦਰਤੀ ਮਾਨਵ-ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੇ । ਇਸ 
ਲਈ ਉਨ੍ਹੀਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਮੱਧਕਾਲ ਤੋਂ ਉਪਰੰਤ ਫੈਮਲੀ-ਮਾਡਲ ਪ੍ਰਤੀ ਸੰਕਾਵਾਂ ਤੇ ਪ੍ਰਸ਼ਨ 
ਪੈਦਾ ਹੋਣ ਲਗੇ । ਇਸ ਲਈ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਚਿੰਤਨ-ਪਰੰਪਰਾ ਵਿਚ 
ਇਕ ਨਵੇਂ ਮਾਡਲ ਦਾ ਆਵਿਸਕਾਰ ਹੋਇਆ, ਉਹ ਹੈ ਫੰਸ਼-ਬ੍ਰਿਛ ਆਡਲ (14011) (੧੯੬ 
01001) । 


ਡਾਰਵਿਨ ਦੇ ਵਿਕਾਸਵਾਦੀ ਸਿੱਧਾਂਤ ਤੋਂ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਹੋ ਕੇ ਜੀਵ-ਤੇ-ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ 
00੬01 $011੧00£ ਨੇ ਵੰਸ਼-ਬ੍ਰਿਛ ਦੀ ਧਾਰਣਾ ਪੋਸ਼ ਕੀਤੀ । ਉਸ ਨੇ ਬ੍ਰਿਛ ਅਤੇ ਉਸ 
ਦੀਆਂ ਬ੍ਰਾਂਚਾਂ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੂਲ-ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀਆਂ ਸਾਖਾਂ-ਪੜਸ਼ਾਖਾਂ ਵਿਚ ਰਿਸ਼ਤੇ ਤੇ 
ਸਾਂਝ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਕੀਤੀ । ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਬ੍ਰਿਛ ਤੇ ਉਸ ਦੀਆਂ ਟਹਿਣੀਆਂ ਦੀ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਆਧਾਰ ਤੇ $0016100%; ਨੇ ਭਾਰੋਪੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਵੰਸ਼- 
ਬ੍ਰਿਛ ਮਾਡਲ ਦੇ ਰੇਖਾ-ਚਿੱਤਰ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਲੀਕਿਆ ਹੋ 
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ਬ੍ਰਿਛ ਦੇ ਮੈਟਾਫ਼ਰ ਵਾਂਗੂ ਅੱਜ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਬ੍ਰਿਛ-ਵਾਚੀ ਸੰਕੋਤਾਵਲੀ ਦਾ 
ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ, ਹਿੰਦੀ ਜ਼ੁਬਾਨਾਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ - ੧080੦॥ 00- 
ਹੋਈਆਂ ਹਨ ਅਰਥਾਤ ਸ਼ਾਖ਼ਾ ਵਿਚ ਵੁੱਟੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵੀ ਖੁਦ ਆਪ ਵੈਦਿਕ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਇਕ ਸਾਖ਼ ਹੈ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅੰਗ੍ਰੇਜੀ ਬੋਲੀ ਮੂਲ-ਜਰਮੈਨਿਕ ਦੀ ਇਕ ਸ਼ਾਖਾ 
ਹੈ ਅਤੇ ਫੋਰ ਜਰਮੈਨਿਕ ਵੀ ਭਾਰਤ-ਯੂਰਪੀ ਜੱਦੀ-ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਇਕ ਸ਼ਾਖ਼ਾ ਹੈ । 

ਫੈਮਲੀ ਮਾਡਲ ਤੇ ਬ੍ਰਿਛ ਮਾਡਲ ਦੋਵੇਂ ਇਹ ਮੰਨ ਕੇ ਚਲਦੇ ਹਨ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਇਕ 
ਜੀਵੰਤ-ਹੋਦ ਹੈ । ਇਸ ਭਾਸ਼ਾ-ਰੂਪੀ ਜੀਵੰਤ-ਹੋਂਦ ਨਾਲ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ, ਇਕ ਜੀਵ- 
ਵਿਗਿਆਨੀ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾ ਵਰਤਾਰਾ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਪਰ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ, ਪ੍ਰਾਣੀ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੁਤੰਤਰ 
ਹਸਤੀ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ ਤਾਂ ਫੈਸ਼ਨ, ਖੇਡਾਂ ਅਤੇ ਹੋਰ ਮਨੁੱਖੀ ਵਰਤਾਰੇ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮਾਜਿਕ 
ਰੂੜ੍ਹੀਆਂ ਦਾ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਜੋ ਪਰਿਵਰਤਨ ਵਾਪਰਦੇ ਹਨ ਉਹ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਦੀ ਵਰਤੈ ਕਰਕੇ ਧੈਦਾ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਖੁਦ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸਹਿਜ-ਸੁਭਾ 
ਨਹੀਂ ਵਿਚਰਦੇ । ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਇਸ ਧਾਰਣਾ ਤੇ ਚਿੰਤਤ ਹਨ । ਇਹ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹੀਂ 
ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਪੜਾ-ਦਰ-ਪੜਾ ਇਕ ਦੂਜੇ ਦੀ ਨਿਰੰਤਰਤਾ ਵਿਚ ਜਾਰੀ ਰਹੇ । 
ਸਥਿਤੀ ਇਸ ਤੋਂ ਉਲਟ ਵੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਕਾਲਗਤ ਨਾ ਹੋ ਕੇ 
ਸਥਾਨਗਤ ਵੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਵੰਸਬ੍ਰਿਛ ਦਾ ਮਾਡਲ ਕਾਲਗਤ ਸੰਕਲਪ ਉਤੇ ਬਜ਼ਿਦ 
ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਊਣਤਾਈਆਂ ਦੇ ਸ਼ਾਵਜੂਦ ਵੱਸ਼-ਬ੍ਰਿਛ ਦੀ ਮਾਨਤਾ ਜਾਰੀ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਪਰਿਵਰਤਨ ਵਿਚ ਕਾਲਗਤ ਤੇ ਸਥਾਨਗਤ ਪਸਾਰਾਂ ਦੀ ਸੰਤੋਖਜਨਕ ਵਿਆਖਿਆ ਦੀ 
ਅਣਹੋਂਦ ਕੜਕੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਜਨਮਵਾਦੀ ਵਿਕਾਸਾਤਮਕ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਇਕ ਹੋਰ ਤੀਸਰੇ 
ਮਾਡਲ ਦੀ ਪ੍ਰਸਤਾਵਨਾ ਪੋਸ਼ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਉਹ ਹੈ 
ਲਹਿਰ-ਸਿੱਧਾਂਤ ਮਾਡਲ (੧੫੧੦ 110੧ 100021) 

ਲਹਿਰ ਸਿੱਧਾਂਤ ਨੂੰ 1872 ਵਿਚ $000000। ਨੇ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ ਸੀ । ਲਹਿਰ 


50 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਮਰੋੜ ਅਤੇ ਬਣਤਰ 


ਮਾਡਲ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਵੱਖ ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਸੰਬੰਧਿਤ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਇਕੋ ਵੇਲੇ ਨਾਲੋਂ ਨਾਲ 
ਬੋਲੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਇਕੋ ਕਾਲ-ਬਿੰਦੂ ਤੇ ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਨਾਲ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਹੋ 
ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਹ ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਸਰੋਵਰ ਦੀਆਂ ਲਹਿਰਾਂ ਵਾਂਗੂ ਫੈਲਦੀਆਂ ਹਨ । 
ਲਹਿਰ ਮਾਡਲ ਦੀ ਰੌਸ਼ਨੀ ਵਿਚ $010010 ਨੇ 1800-12000[੫॥ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ 
ਵੰਡ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਨੂੰ ਇਕ ਤੇਖਾ-ਜ਼ਿੱਤਰ ਦੁਆਰਾ ਦਰਸਾਇਆ ਹੈ । ਉਹ ਰੇਖਾ-ਚਿੱਤਰ ਹੇਠਾਂ 
ਅੰਕਿਤ ਹੈ ; 


ਦਰ 
ਰਤ ਦੀ ੧, 
ਨ 1 9 ੨ ੫੨ [ਨੀ / 


੨ 


-/ 8੪0 2 
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ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਨਮਵਾਦੀ ਸਿੱਧਾਂਤ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਵਿਕਾਸਵਾਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ 
ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਜਿਹੜੇ ਪਰਿਵਾਰ-ਮਾਡਲ; ਬ੍ਰਿਫ਼ਮਾਡਲ ਅਤੇ ਲਹਿਰ-ਮਾਡਲ ਕਿਰਿਆਸ਼ੀਲ 
ਹੋਏ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਚਾਨਣੇ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ-ਗ਼ਤ ਅਧਿਐਨ ਵਿਚ ਪ੍ਰਗਤੀ ਆਈ ਹੈ । ਲੇਕਿਨ 
ਜਣਨਿਕ ਮਾਡਲ (0੦0 10096) ਇਕ ਬਹੁ-ਪਾਸਾਰੀ ਮਾਡਲ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਮਾਧਿਅਮ 
ਨਾਲ ਸੰਸਾਰ ਦੀਆਂ ਵੱਖ ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਸ਼ਰੇਣੀਕਰਣ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਦੋ 
ਫਲਸਰੂਪ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁਖ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋਈ ਹੈ । 

ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਜੈਨੋਟਿਕ ਮਾਡਲ ਦਾ ਅਨੁਸਰਣ ਕਰ ਕੇ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਮੌਜੂਦ ਜਿਊਂਦੀਆਂ- 
ਜਾਗਦੀਆਂ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਸਰੇਣੀਬੱਧ ਕਰਨ ਦੇ ਮੰਤਵ ਨ ਕੁਝ ਕੁ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰਾਂ 
ਦੇ ਮੈਂਬਰਸ਼ਿਪ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ-ਬਣਤਰ ਬਾਰੇ ਜ਼ਰੂਰੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਦੀ 
ਚੇਸ਼ਟਾ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ '11100048 7੧1੦੩ & 10110 41260 [1993 
63] ਦਾ ਕਥਨ ਵੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ ਕਿ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਨਜ਼ਰੀਏ ਤੋਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ 
ਜੋਨੇਟਿਕ ਸਰੇਣੀਕਰਣ ਬਹੁਤ ਹੀ ਵਧੇਰੇ ਸੰਤੋਖ-ਜਨਕ ਹੈ ।” 

ਜ਼ਵਾਲ਼ ਤੋਂ ਟਿਪਣੀਆਂ 


ਸੁਰਤ ($9॥73) “ 
1. 1:੧00੪0, ੧. 11962 ਸ਼ਿਅਰ $6॥86063 ? 48 #0606000, 


ਵ ਗਰਜ ਹਟ ਸਜਸ 9010 68 ੧੬॥, ॥0੪੬੧੬੮ ਜ੧੧੦॥ ਜ੧੦7੬ $805021019 ੧੧ 
102 ਲੂਫ1੬੧੮ 1858872800॥. 6; 18੧੬43੬ਟ5 98002 0 11੬ 0855 01 3000 
੬000੬ਜ੦॥੧੦॥੬੬੩ 61 8909 ੧00 9006107ਏ 3੬ ॥001286ਟ 71800850ਿੰ]' ਗੋਮ0020 
2600100॥ 61੧10" 

'1੧੧੧੦੧ ੧੧੧ & 16101 0080 11993 : 63], 71੬ (0/ਐਕ 400੬ $16:0/ਅਮਟਮ 
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ਅਧਿਆਏ 7 : 4 
ਵਿਸ਼ਵ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁਖ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ 
(੧੦105 (10੬1 10203੬ਟ 18901115) 
ਇਤਿਹਾਸਕ/ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ (000:0090ਟ) ਭਾਸਾ-ਵਿਰਿਆਨ ਦੀ ਜੈਨੋਟਿਕ ਤਕਨੀਕ 
ਜਿਹੜੇ ਨਿਚੋੜ ਤੇ ਨਿਸ਼ਕਰਸ਼ ਪ੍ਰਾਪਤ ਰੋਏ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਪਰਿਵਾਰ ਸੰਕਲਪਿਤ ਕੀਤੇ ਹਨ । 10008 (੪੧ 11939 : 303]. 1.ਟਗ॥੪॥॥ 
11962 : 17), ਸੇ. 61੬੦5੦॥ 11955 : 457], ੧0180 0' 61409 [1989 : 
236] ਆਦਿ ਭਾਸਾ-ਚਿੰਤਕਾਂ ਨੇ ਆਪੋ-ਆਪਣੇ ਢੰਗ ਨਾਲ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਨੂੰ ਸੂਚੀ ਬੱਧ 
ਕੀਤਾ ਹੈਂ । 110੦੧ 1. 1੧1੪ & 1000 41229 [1982] ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਵਿਸ਼ਵ ਦੇ 
ਮੁੱਖ ਮੁੱਖ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਦਾ ਵਿਵਰਣ ਹੇਨਾਂਕਿਤ ਤਾਲਿਕਾ ਵਿਚ਼ ਪੋਸ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ - 
(ਤਾਲਿਕਾ 71. ਸੰਸਾਰ ਦੋ ਪ੍ਰਮੁਖ ਡਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ 


/000-2. 9802 


1. ਝਾਰਪੀ ------- 1000-130100€0॥ 
2. ਅਲਤੈਕ 2000 

3. ਯੂਰਾਲਿਕ 018 

4. ਦਾਦਿੜੀਂ-- ॥॥੩0੦॥ 

5. ਆਸਟ੍ਰੋਏਸੀਆਟਿਕ &0500-/050੧ਟ 
6 58100-19067 
੍ -20510- ਗੰ 

8 #05031380 
9. 

0 


10੬ਫ(0;000ਿਮੰਟ। 


ਪਿਛਲੋ ਦੋ ਸੌਂ ਸਾਲਾਂ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਗਤ ਅਧਿਐਨ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ 1॥੦੧੦-1800- 
8000੬) ਦੀ ਉਪਲਬਧੀ ਸਚਮੁਚ ਹੀ ਇਕ ਕ੍ਰਾਂਤੀਕਾਰੀ ਵਿਸਫੋਟਕ ਘਟਨਾ ਹੈ । 
ਮੂਲ-ਭਾਰੋਪੀ-ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਉਪਲਬਧੀ ਤੇ ਉਸ ਦੀ ਪੁਨਰ-ਉਸਾਰੀ ਵਿਚ ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ ਤਾਸਾ- 
ਵਿਗਿਆਨ, ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਫਿਲਾਲੌਜੀ, ਆਂਤਰਿਕ ਪੁਨਰ-ਨਿਰਮਾਣ ਭਾਸ਼ਾ-ਕਾਲਾਕ੍ਰਮ ਉਪਭਾਸ਼ਾ- 
ਵਿਗਿਆਨ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਪੁਰਾਤੱਤ-ਵਿਗਿਆਨ (4101201029), ਮਾਨਵ-ਵਿਗਿਆਨ 
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(%॥0000010੬੧), ਸਮਾਜ-ਵਿਗਿਆਨ ($06101029), ਸਭਿਆਚਾਰ-ਵਿਗਿਆਨ 
(200੦੦1੦29), ਅਤੇ 1੪੧੧੦ ਅਧਿਐਨ ਆਦਿ ਭਾਸ਼ਾ-ਬਾਹਰੇ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨਾਂ ਨੇ ਵਡਮੁੱਲਾ 
ਯੋਗਦਾਨ ਅਦਾ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ 
ਜਿਹੜੀਆਂ ਖੋਜ-ਵਿਧੀਆਂ ਆਵਿਸ਼ਕਾਰ ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੁਆਰਾ ਅਸੀਂ 3000 
ਪੂ. ਈ. (300 ੪<.) ਤੋਂ ਵੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਸਾ-ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਦਾ ਪਰਿਚੈ ਤੇ ਪਛਾਣ ਸਥਾਪਿਤ 
ਕਰਨ ਵਿਚ਼ ਸਮਰਥ ਹੋਏ ਹਾਂ । 


ਤੇ ਤਲ ਦੀ (ਣਰੀ-ਕ੬-12-ਰ6240. ਹ-ਬਿਲੀਅਨ)ਹੈ। 
ਤ੍ਰਾਰੋਪੀ ਪਰਿਵਾਰ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਬਾਕੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਨਾਲੋਂ ਵਧੇਰੇ ਮਹੱਤਫਪੂਰੁਣ 

ਹੈ । ਭਾਰੋਪੀ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਇਸ ਦੇ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਦੀ ਬਹੁ-ਗਿਣਤੀ ਦੇ ਕਾਰਣ ਹੀ ਨਹੀਂ 
ਹੈ, ਸੁਗੋਂ ਇਸ ਦਾ ਕਾਰਣ ਇਹ ਵੀ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਸਭਿਅਤਾ, 
੧ ਭੌਤਿਕ ਸਮਰਿਧੀ ਤੇ ਗਿਆਨ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਪੱਖ ਤੇ ਬਹੁਤ 

ਖੁਸ਼ਹਾਲ ਤੇ ਸੰਪੰਨ ਦੇਸ ਹਨ । ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਵਿਸ਼ਵ 


ਦੀਆਂ ਕਈ ਕਲੈਸੀਕਲ, ਅੰਤ ਉਨੋਤ, ਤੇ ਅਤਿ ਵਿਕਸਿਤ ਭਾਸਾਵਾਂ ਇਸ ਪਰਿਵਾਰ 
`ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹਨ । 30੪ 1:/0॥5 11972 : 26] ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਹੈ ਕਿ ਵੱਖ ਵੱਖ 
ਤੀ 


ਲਿਖਤੀ ਪਾ ਹੀਟ ਤਨ ਕਰ ਜਦ ਰਿ 
ਵੇਰਵਾ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਟੈਕਸਟਪਾਠਾਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਸੰਭਵ ਹੋ ਸਕਿਆ ਹੈ । 

_ਤਾਰੋਪੀ ਪਰਿਵਾਰ ਯੋਰਪ ਤੇ ਏਸ਼ੀਆ ਦੇ ਬਹੁਤ ਦੁੱਡੇ ਭੂ-ਖੰਡ ਵਿਚ ਫੈਲਿਆ 
ਹੋਇਆ ਹੈ ਜੋ ਪੱਛਮੀ ਯੂਰਪ ਦੇ ਆਇਰਲੈਂਡ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਉਤਰੀ ਤੋ ਕੈਦੀ ਭਾਰ 
(0008) ਤਕ ਅਤੇ ਚੀਨੀ ਤੁਰਕਿਸਤਾਨ ਤਕ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਹੈ । 

ਏਥੇ ਇਹ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਤੱਥ ਕਾਬਲੇ-ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ ਕਿ ਭਾਰੋਪੀ ਭਾਸਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ 
ਪਛਾਣ ਤੇ ਸਥਾਪਨਾ ਕਰਨ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸਾ ਦੀ ਉਪਲਥਧੀ (000੪6?) ਸਚ਼ਮੁਜ਼ 
ਹੀ ਵਰਦਾਨ ਸਾਬਤ ਹੋਈ ਹੈ । ਅਠਾਰ੍ਹਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਅੰਤਿਮ ਚਰਨ ਵਿਚ ਨਿਆਇ-ਮੂਰਤੀ 
ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ $ਜ ੧੧1116॥ 10025 ਨੇ ਜਦੋਂ` ਤਮਾਮ ਦੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਮੁਖ਼ਾਤਬ 
ਰਕੇ ਆਪਣਾ ਇਹ ਨਿਰਣਯ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਕਿ ਭਾਰਤ-ਵਰਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਤੇ ਪਵਿਤਰ 
ਭਾਸ਼ਾ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ', ਲੈਟਿਨ, ਗ੍ਰੀਕ, ਜਰਮੈਨਿਕ ਤੇ ਕੈਲਟਿਕ ਆਦਿ ਨਾਲ ਜੈਨੋਟਿਕ ਤੌਰ 
ਤੇ ਗੂੜ੍ਹੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੈ ਤਾਂ ਯੂਰਪ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਹਲਕਿਆਂ ਵਿਚ ਇਕ 


ਕ੍ਰਾਂਤੀ ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਈ । ਸੰਨ 1786 ਨੂੰ ਇੰਡੀਆ ਵਿਚ ਨਿਯੁਕਤ ਬਰਤਾਨਵੀ ਜੱਜ ੧. 
10068 ਵਲੋਂ ੧੦੧੦੧ /4380ਟ $0612, €30000% ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਜਿਹੜਾ ਐਲਾਨ 
ਕੀੜਾ ਸੀ ਉਸ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪਾਂਤਰ ਪੇਸ਼ ਹੈ 


60 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਅਤੇ ਬਣਤਰ 


"ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ, ਭਾਵੇਂ ਇਸ ਦੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨਤਾ ਕੁਝ ਵੀ ਹੋਵੇ, ਬਹੁਤ ਹੀ ਅਦਭੁ 
ਸਟਰਕਚ਼ਰ ਦੀ ਮਾਲਕ ਹੈ । ਇਹ (ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ) ਗ੍ਰੀਕ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲੋ ਜ਼ਿਆਦਾ ਸੰਪੂਰਨ 
ਅਤੇ ਲੈਟਿਨ ਨਾਲੋਂ ਜ਼ਿਆਦਾ ਭਰਪੂਰ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਨਾਲੋਂ ਵੱਧ ਉਨੰਤ ਤੇ 
ਵੱਧ ਉਤਕ੍ਰਿਸ਼ਟ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਗ੍ਰੀਕ ਤੇ ਲੈਟਿਨ ਨਾਲ਼ ਧਾਤੂਆਂ, ਕਿਰਿਆਵਾਂ, ਤੇ 
ਵਿਆਕਰਣ ਦੇ ਹੋਰ ਰਚਨਾਤਮਕ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਏਨੀ ਗੂੜ੍ਹੀ ਸਾਂਝ ਤੇ ਸਮਾਨਤਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ 
ਕੋਈ ਅਚਾਨਕ ਸੰਜੋਗਾਂ ਦੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਕਹੀ ਜਾ ਸਕਦੀ । ਸਹੀ ਗੱਲ ਤਾਂ ਇਹ ਹੈ ਕਿ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਕਲੈਸੀਕਲ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਕੋਈ ਨਾ ਕੋਈ ਸਾਂਝੀ ਸਰੋਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਅਵੱਸ ਹੋਵੇਗੀ 
ਜਿਹੜੀ ਕਿ ਹੁਣ ਭੁੱਲੀ-ਵਿਸਰੀ ਹੋਈ ਹੈ” 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਇਸ ਉਪਲਬਧੀ ਨੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੇ ਮਨਮਸਤਕ ਵਿਚ ਕਿੰਨੀ 
'ਉਤੋਜਨਾ, ਕਿੰਨੀ ਹੈਰਾਨੀ ਤੇ ਕਿੰਨੀ ਚਕਾਚੈਂਧ ਪੈਦਾ ਕੀਤੀ ਹੋਵੇਗੀ, ਇਸ ਦੀ ਅੱਜ ਅਸੀਂ 
ਸਿਰਫ ਕਲਪਨਾ ਹੀ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ । ਇਸ ਉਪਲਬਧੀ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਇਹ ਹੋਆ ਕਿ 
ਸਾਰੀ ਉਨ੍ਹੀਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਇਤਿਹਾਸਿਕ/ਕਾਲ-ਕ੍ਰਮਿਕ ਲੀਹਾਂ ਤੇ ਗਹਿਰ-ਗੰਭੀਰ 
ਖੋਜਾਂ ਜਾਰੀ ਰਹੀਆਂ ਅਤੇ ਵਿਦਵਾਨ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨਤੀਜਿਆਂ ਤੇ ਅਪੜੇ ਕਿ ਯੋਰਪ, ਈਰਾਨ ਤੇ 
ਉੱਤਰੀ ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਇਕੋ ਭਾਸਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਨਾਲ ਜਨਮਗਤ 
ਰਿਸਤੇ ਕਰਕੇ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹਨ । 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਭਾਰੋਪੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਜੋ ਤੁਲਨਾ-ਸਾਰਣੀਆਂ ਤਲਾਸ਼ ਕੀਤੀਆਂ 
ਉਹ ਵੀ ਬਹੁਤ ਦਿਲਚਸਪ ਤੇ ਸੂਜ਼ਨਾ-ਭਰਪੂਰ ਹਨ । ਤੁਲਨਾ-ਸਾਰਣੀ ਦੇ ਕੁਝ ਨਮੂਨੇ 
ਗਿਆਤ ਹਿਤ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ : 

(ਤਾਲਿਕਾ 2) ਇਸ ਸਾਰਣੀ ਵਿਚ ਭਾਰੋਪੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਮੈ'ਬਰ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਵਿਚ ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਤੇ ਸ਼ਬਦਾਤਮਕ ਸਾਂਝ ਦੀ ਜੋ ਕਲਪਨਾ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਉਹ ਪ੍ਰਾਚੀਨ 
ਤੇ ਨਵੀਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਹੋਨਾਂਕਿਤ ਗਿਣਤੀ-ਵਾਚਕ ਸਬਦਾਵਲੀ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰਨ ਤੋਂ 
ਨਿਰਸੰਦੇਹ ਝਲਕਦੀ ਹੈ 


ਤਾਲਿਕਾ (2 
੬੧੬0੧ 6000 #ਗ ਉਟਟ# 50090 _$040/9 01 ਹਾ 
੦੬ ਕੀਲ 0005 1੬੬ ੬ ੬885” ੌਭੇ ' ਇਕ ਦਲ 
(ਜਹ (੪3 ਹੋ) 000 _ 006 098: ਭੈ: ਦੋਂ ਤੇ 
00੯ 000੩ ੩੬੦. ਜ਼ ॥੩੬_॥ਮੁਂ£ 8੩੧੪8: ਕਥ : ਤੈਂ ਜੋਨ 
00੧੦ __099000॥ ਮਗ0੮੪ ੯੬72 8085: ਬਟਕ੮ -ਚਾਰ ਚਾਕ 
੧੧ ਜਿਲ ਪ00੧0੬ 2੬0੬੬ 1੬੪ 183: ਕੇ. ਪੱਜ ਯੱਥ 
੪੩ 828 ੪੬੬ _ 0੬ਇ ੧੪੧ 38: _ਜੋਟ: ਛੇ ਚੜ 
5੬੪੬॥ 5000. ੧੬0੬॥ 0੧੩ ੩੦0ਗ 5088: ਜਾਰ : ਸੱਤ ਗਜ 
ਰਮ 8੧੪੪ %% ੧੦ 690 368: ਕਾਦ : ਅੱਠ ___ ਕਣ 
ਗਿ 00 ॥੦੯੬ਰ॥ _€0੬੩ ੧2੧੬੪ ੩੪੫; ਕੇ - ਨੀ ਜੈ 
&॥_ &00॥0੬ਟ੬॥ 6263 0੬੩੬੧ ਰੱ੩ਲ£ ਕੋਕ: ਦਸ ਵਰ 
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(ਤਾਲਿਕਾ 3) ਇਮ ਤੁਲਨਾ-ਸਾਰਨੀ ਵਿਚ ਭਾਰੋਪੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਤਾਸਾਵਾਂ ਦੇ ਕੁਝ ਹੋਰ 
ਸ਼ਬਦ ਦਰਜ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਨਿਕਟੀ ਸਾਂਝ ਵੇਖਣ-ਯੋਗ ਹੈ 
ਤਾਲਕਾ (3) 
0, ਦੀ ਨਸਲਾਂ ਨਾਸਾਜਾਨੀ ਟਰ 
ਟ6 _ % ਜੰ &੬ ਸ਼ ਜੂ ਭਿ ਹੈ 
॥੬੦॥ _॥0੬0॥ ੧0ਨੂਗ। ਹਮ 000 ੧੦੬ ਧ੍ਰਗਸ ਜੋੜ 
ਲੋਇ) ਕਿਓ ਲਿੰਘਰਰਐ _॥ਮ।_ ਦੂਟਅਿ। 0੬ ਬਸਿ __ ਧਰਦਾ ਹਾੰ 
ਹਾ - ਅ੧੨£ ॥॥ ਲਟ ਭਾਟ ਅੱਠ 
31੦8 8£ਟ॥ ` ਤੀ3$ &ਹੜ 80੬੬ 3੯੬ ਗੁ ਏਕੜ 
[1 ੪ਿ6ਗ ੧੩੬ ਸਿ੬੩ __ ਬਿੰਜਦੁ ਪਿਤਾ 


ਉਪਰੋਕਤ ਤੁਲਨਾਵਾਂ ਤੋਂ ਇਹ ਤੱਥ ਸਪਸ਼ਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ 7 ਨ੍ਹਾਂ ਉਪਲਬਧ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ 
ਡਾਸ਼ਿਕ ਰੂਪ ਤੇ ਭਾਸ਼ਿਕ ਖੰਡ (੧੦॥॥੦॥੧੩੩) ਆਪਸ ਵਿਚ ਏਨੇ ਜ਼ਿਆਦਾ ਮਿਲਦੇ-ਜੁਲਦੇ 
ਵਿੱਸਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕੋਈ ਇਕ ਜੱਦੀ ਜਨਨੀ ਤਾਸ਼ਾ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਕਰਨੀ ਤਰਕ- 
ਸੰਗਤ ਹੈ । ਉਸ ਮੂਲ-ਭਾਸਾ ਦਾ ਕੋਈ ਲਿਖਤੀ ਜਾਂ ਤਸਦੀਕ-ਸ਼ੁਦਾ ਚਿਕਾਰਡ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਨਹੀਂ ਹੈ ਪਰ ਪਰਵਰਤੀ ਕਲੈਸੀਕਲ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਵਿਧੀ ਨਾਲ ਉਸ ਦੂਰਵਰਤੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਪੁਨਰ-ਸਿਰਜਨਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ । ਅਜਿਹਾ ਅਨੁਮਾਨ ਆਧੁਨਿਕ ਤਕਨੀਕਾਂ 
ਨਾਲ਼ ਪੁਸਟ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਸੇ ਸੰਕਲਪਿਤ ਤੇ ਪੁਨਰ-ਸਿਰਜਤ ।॥੦੧੦-180੫8੧ਟ 
ਨੂੰ ਹੀ ਆਦਿਸ ਭਾਰੋਪੀ ਭਾਸ਼ਾ (ਸ000-1030-20101%੩॥) ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਹ 
ਵੀ ਸੰਕਲਪਨਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਕਿ ਭਾਰੋਪੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅੰਦਾਜ਼ਨ 3000 ਪੂ. ਈ. ਕਾਲਖੰਡ 
ਵਿਚ ਪ੍ਰਫੁੱਲਤ ਰਹੀ ਹੋਵੇਗੀ ਅਤੇ ਇਸੇ ਤੋਂ ਹੀ ਬਹੁਵਿਧ ਕਲੈਸੀਕਲ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦਾ 
ਨਿਕਾਸ ਹੋਇਆ ਰੈ । ਸਮੇ” ਦੀ ਪ੍ਰਗਤੀ ਨਾਲ ਭਾਰੋਪੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਭਾਸਾਵਾਂ ਯੂਰਪ 
ਤੇ ਏਸ਼ੀਆ ਵਿਜ਼ ਫੈ ਗਈਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਅਗੇ ਸਮਕਾਲੀਨ ਉਪ-ਪਰਿਵਾਰਾਂ 
ਵਿਚ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ ਹੈ । 

ਭਾਰੋਪੀਂ ਮੂਲ ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਜਿਹੜੇ ਨੌਂ 'ਉਪ-ਪਰਿਵਾਰ ਹਨ ਉਹੋ ਹੀ ਇਸ ਪਰਿਵਾਰ 
ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਜੀਵੰਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਜਨਨ-ਸਰੋਤ ਹਨ । ਨੌਂ ਉਪ-ਪਰਿਵਾਰਾਂ (ਪ੍ਰਮੁਖ 
ਸ਼ਾਖ਼ਾਵਾਂ) ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠਾਂ ਤਾਲਿਕਾ ਵਿਚ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਤਾਲਿਕਾਂ (4) : ਭਾਰੋਪੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦੋ ਨ” ਪ੍ਰਮੁਖ ਉਪ-ਪਰਿਵਾਰ 


ਓਯਗਰਅੰ£ __ : ` ਜਗੈਂਨਿਕ 
੮80 ਕੈਲਟਿਕ 
[1 ਇਟੈਲਿਕ 
ਸਿੰਗ ਹੈਲੋਨਿਕ 
16801 ਅਲਬੇਨੀਅਨ 
£ਜ੬ਗੀਕਗ ਅਰਮੀਨੀਅਨ 
83੧੧੦ : _ਬਾਲਟਿਕ 
81੪੧ ?_ਸਲਾਵਿਕ 


1800-1199000._:_ਭਾਰਤ-ਈਰਾਨੀ 


62 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਅਤੇ ਬਣਤਰ 
ਜਰਸੈਨਿਕ ((੧0808002) ਉਪ-ਪਰਿਵਾਰ 
ਜਰਸੈਨਿਕ, ਭਾਰੋਪੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦਾ ਪ੍ਰਮੁਖ ਉਪ-ਪਰਿਵਾਰ (ਸਾਖ਼ਾ) ਹੈ । ਜਰਮੈਨਿਕ 
ਦਾ ਪ੍ਰਸਾਰ ਉੱਤਰ ਵਿਚ ਸਕੈੱਡੇਨੋਵੀਆ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਦੱਖਣ ਵਿਚ 01੦ 1900049/0 ਤਕ 
ਅਤੇ ਧੱਛਮ ਵਿਚ ੧000੦ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਪੂਰਬ ਵਿਚ ੧੧੦੧੫੩ ਤਕ ਹੋਇਆ ਹੈ [510੧੦੦॥ 
100੬ : 1963 : 11] । 
ਜਰਮੈਨਿਕ ਭਾਸਾ-ਭਾਸ਼ੀ ਕਬੀਲਿਆਂ ਬਾਰੇ (੫੪੦੭; 1196100੩ ਆਦਿ ਕਲੈਸੀਕਲ 
ਲਿਖਾਰੀਆਂ ਨੇ ਬੜੀਆਂ ਕੀਮਤੀ ਸੂਚਨਾਵਾਂ ਦਰਜ ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ । ਜਰਮੈਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ 
ਬਾਰੇ ਇਸ ਕਾਲ-ਖੰਡ ਦੇ ਕੋਈ ਪੁਰਾਤਨ ਅਭਿਲੋਖ ਤਾਂ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੇ ਪਰੰਤੂ €... 
੪0੦ [1964 : 103) ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਜਰਸੈਨਿਕ-ਭਾਸ਼ੀਆਂ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਵਿਚ '10:1(05 
ਨੇ ਸੰਨ 98 4,% ਵਿਚ ਆਪਣੀ ਪੁਸਤਕ 66000008 ਅੰਦਰ ਜਿਹੜਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਹੈ 
ਉਸ ਤੋਂ ਜਰਮੈਨਿਕ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸਭਿਆਚਾਰ, ਸਾਹਿੱਤ ਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਬਾਰੇ ਭਰਪੂਰ ਜਾਣਕਾਰੀ 
ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਜਰਮੈਨਿਕ ਉਪ-ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਤਿੰ ਉਪ-ਸਾਖਾ ਵਿਕਾਸ 
ਹੇਠਾਂ ਤਾਲਿਕਾ ਵਿਚ ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਤੈਂ ਇਸ ਫੈਮਲੀ ਦੀ ਮੈਂਬਰਸ਼ਿਪ ਅਤੇ 
ਸੰਗਠਨ ਦਾ ਪਤਾ ਚਲਦਾ ਹੈ 
ਤਾਲ਼ਿਕਾ (5) : ਜਰਮੈਨਿਕ ਉਪ-ਪਰਿਵਾਰ 


62 ਓ66ਗ000/2 ਪੂਰਬੀ 96670 ਓਟਨਲਰ॥/£ (ਉਤਰੀ) 16੧) (96700006 (ਪੱਛਮੀ) 


60002 (ਗਾਭਿਕ) 1੦੦੩0) _ ਆਈਸਲੈਂਡਿਕ 01080. ਜਰਮਨ 
9005੬ 0 __ਡਝ 
1੧6੪੪੦ਊਗੰਗਨਾਰਵੇਜੀਅਨ 145 ਫ਼ਰਿਸੀਅਨ 
10੪09; ਡੈਨਿਸ਼ 1) __ਇੰਗਲਿਸ 
$੧੬0੧5॥ __ਸਵੀਡਿਸ 9000080੪ ਅਫਰੀਕਾਨ 

1800 _ਯੀਡਿਸ 


ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਉਪਰੋਕਤ ਤਾਲਿਕਾ ਤੋਂ ਜ਼ਾਹਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਭਾਰੋਪੀ ਦੀ ਜਰਮੈਂਨਿਕ 
ਸ਼ਾਖਾ ਨੂੰ ਤਿੰਨ ਉਪ-ਸਾਖਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪੂਰਬੀ ਜਰਮੈਨਿਕ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਚੀਨ 
`ਜਰਸੈਨਿਕ 0000 ਸਾਮਲ ਹੈ । ਗਾਥਿਕ ਦੇ ਅਭਿਲੋਖ ਚੌਥੀ ਸਦੀ 4੩. ਵਿਚ ਮਿਲਦੇ 
ਹਨ । ਗਾਥਿਕ ਵਿਚ 81500 ੧/010145 [4.>. 311-3811 ਦੁਆਰਾ ਕੀਤਾ ਬਾਈਬਲ 
ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਉਲੇਖਯੋਗ ਹੈ । ਹੁਣ ਗਾਥਿਕ ੜੇ ਪੂਰਬੀ ਜਰਮੈਨਿਕ ਚਿਰਕਾਲ ਤੋ ਲੋਪ ਹੋ 
ਗਈ ਹੈ । 

ਤੋਰੀ ਜਰਮੈਨੈਕ ਨੂੰ ੧੦006108910॥ ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਜੱਦੀ ਤੌਰ ਤੇ 000 
1੩05੬ ਸਾਮਲ ਸੀ ਜਿਸ ਨੂੰ (010 10018000ਟ ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਪੁਰਾਣੇ 
ਬੋਲਰੇ ,10006 ਸਨ । ਉੱਤਰੀ ਜਰਮੈਨਿਕ ਤੈਂ ਹੀ ਆਈਸਲੈਂਡਿਕ, 1॥00੬੧੬ (ਸਕਾਟਨੀ 
ਦੇ ਉੱਤਰ ਵਿਚ ਸਥਿਤ 440੦ ਆਈਲੈੱਡ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ) ਸਵੀਡਿਸ, ਡੈਨਿਸ, ਹਾਰਵੇ 


ਜੀਅਨ, ਸ਼ਾਖਾਵਾਂ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਈਆਂ ਹਨ । ਉਤਰੀ ਜ਼ਰਮੈਨਿਕ ਦੀ ਪ੍ਰਾਚੀ ਮ ਰੂਪ-ਰੇਖਾ 
300 ਈ. ਤੋਂ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਵਿਚ ਲਿਖੇ ਗਏ 1000੦ ਅਭਿਲੋਖ ਉਪਲਬਧ ਹਨ । 


ਵਿਸਵ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁਖ ਡਾਸ਼ਾਪਰਿਵਾਰ 63 


ਪੱਛਮੀ ਜਰਸੈਨਿਕ ਤੋਂ ਜਰਮਨ (ਉਚ ਜਰਮਨ ਤੇ ਨਿਮਨ ਜਰਮਨ), ਡੱਚ, 11800911 
(ਜੋ ਬੈਲਜੀਅਮ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ), 41140, 771818॥ ਅਤੇ ਅੰਗ੍ਰੇਜੀ ਉਪ-ਸਾਖਾਵਾਂ 
ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ ਹੈ । £01504॥ ਭਾਸ਼ਾ, ਹਾਲੈਂਡ ਦੇ ਉੱਤਰੀ ਤਟ, 1198੩ ਆਈਲੈਂਡ 
ਅਤੇ ਜਰਮਨੀ ਦੇ ਉੱਤਰ-ਪੱਛਮੀ ਤਟ ਤੇ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਉੱਚ ਜਰਮਨ ਭਾਸ਼ਾ ਸਾਰੇ 
ਜਰਮਨੀ ਦੇਸ਼ ਅਤੇ ਆਸਟਰੀਆ ਦੇ ਬਹੁਤ ਵੱਡੇ ਹਿੱਸੇ ਦੀ ਸਾਹਿਤਕ ਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰਿਕ 
ਸੰਚਾਰ-ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਅੱਠਵੀ ਸਦੀ ਤੋਂ ਇਸ ਦਾ ਸਾਹਿੱਤ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । 1000੦ ਨੇ ਬਾਈਬਲ 
ਉੱਚ-ਜਰਮਨ ਵਿਚ ਲਿਖੀ ਸੀ, ਉਹੋ ਉਸ ਦਾ ਆਰੰਭ-ਬਿੰ । ਆਧੁਨਿਕ ਜਰਖ਼ਨ ਹੂ 
ਪ੍ਰਧਾਨ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਕਿ ਮੂਲ ਜਰਮੈਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬਹੁਤ ਨੇੜੇ ਹੈ । 

ਦੱਖਣੀ ਡੈਨਮਾਰਕ ਅਤੇ ਪੱਛਮੀ ਜਰਮਨੀ ਦੇ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ 411੬5, $8008, 
ਅਤੇ 100੬5 ਕਬੀਲਿਆਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਤੋਂ ੧0੬1੧॥ ਦੀ ਪੈਦਾਇਸ਼ ਹੋਈ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਬੀਲਿਆਂ 
ਨੇ ਇੰਗਲੈੱਡ ਤੇ ਹਮਲਾ ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਉਥੇ ਸੰਨ 449 ੧... ਵਿਚ ਵਸ ਗਏ ਸਨ । 
€੦0000'5 11ਜ॥॥ ਅਤੇ ੬0੦੫1! ਦੀਆਂ ਰਚਨਾਵਾਂ 750 .. ਦੇ ਨੇੜੇ 010 10218) 
ਵਿਚ ਹੀ ਰਚੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ । ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਅੰਗ੍ਰੇਜੀ ਦੀਆਂ ੧੪009, $9800, ਅਤੇ 
2002/%॥ ਤਿੰਨ ਮਸ਼ਹੂਰ ਬੋਲੀਆਂ ਸਨ । ਅੱਜ ਕਲ ਲੰਡਨ ਦੀ ਇੰਗਲਿਸ਼ ਨੂੰ ਹੀ ਟਕਸਾਲੀ 
ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । [1੬0੩0 1966 : 38] ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ 1600 ਈ. ਤੋ ਲੈ ਕੇ 
ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਲਗਾਤਾਰ ਪ੍ਰਵੁੱਲਤ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ । ਗਿਣਤੀ ਦੇ ਲਿਹਾਜ਼ ਨਾਲ ਚੀਨ ਦੀ 
੧੦001 ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਦੇ ਫਕਤਿਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਸਭ ਤੋਂ` ਵੱਧ ਹੈ । 
ਕੈਲਟਿਕ ੯610 

ਭਾਰੋਪੀ ਦੀ ਕੈਲਟਿਕ ਸ਼ਾਪਾ ਦੀਆਂ ਦੇ ਉਪਸਾਖ਼ਾਵਾਂ ਹਨ 10500 ਤੇ €60000000। 
ਕੌਟੀਨੈਂਟਲ ਦੀ ਉਪ-ਸਾਖ਼ਾ 98010) ਕਿਸੇ ਵੇਲੇ ਫਰਾਂਸ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਪਰ ਹੁਣ 
ਇਹ ਲੁਪਤ ਹੋ ਗਈ ਹੈ । ਲੇਕਿਨ 19801% ਸ਼ਾਖ਼ਾ ਦੇ ਦੋ ਗ਼ਰੂਪ ਹਨ 81੧00 ਅਤੇ 
01612. ਬ੍ਰਾਈਥੌਨਿਕ ਵਿਚ ੧੪੬18, ॥੩0੦॥ ਅਤੇ “00151 ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ । ੧1੬੧੦॥ 
ਉਤਰ-ਪੱਛਮੀ ਫਰਾਂਸ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਪਰ ਹੁਣ ਇਸ ਦਾ ਲੋਪ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ । 
(90061 ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ 110) (ਜਾਂ 118 3466) ਅਤੇ $200 (4202 ਆਉਂਦੀਆਂ 
ਹਨ । 18) ਆਇਰਲੈੱਡ ਦੇ ਪੱਛਮੀ ਹਿੱਸਿਆਂ ਵਿਚ ਸਥਾਨਿਕ ਤੌਰ ਤੇ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ । ੧੦0੧੩ 9821% ਭਾਸਾ ਸਕਾਟਲੈੱਤ ਦੇ ਉੱਤਰ-ਪੇਂਛਮੀ ਭਾਗਾਂ ਵਿਜ਼ ਅਤੇ ਕੁਝ ਹਦ 
ਤਕ ਨੋਵਾ ਸਕੋਸ਼ੀਆ ਦੇ ੯੬ 86000 ਆਈਲੈੱਡ ਵਿਚ ਸਥਾਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਜੋਂ ਪ੍ਰਚਲਿਤ 
ਹੈ । ਕੈਲਟਿਕ ਉਪ-ਪਰਿਵਾਰ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਤਾਲਿਕਾ ਵਿਚ ਦਰਜ ਹੈ । 

ਤਾਲਿਕਾ (61 : ਕੈਲਟਿਕ ਉਪ-ਪਰਿਵਾਲ (706 €£002 /000/)) 


06007 1 


॥0ਡ(00ਟ __ 60102 


੧੬12 105॥ (= 1੧5 93੬12) (ਧ00॥50) 
1॥ਟ੧੦॥ 8015 68211 
(ਟਗਗਿਜ) 


64 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਅਤੇ ਬਣਤਰ 
/08/% : ਇਟੈਲਿਕ ਸਬ-ਫੈਮਲੀ ਜੱਦੀ ਤੌਰ ਤੇ ਅਜੋਕੇ ਇਟਲੀ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ 
ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿਚ ਏਲੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ । ਸਾਰੀਆਂ ਇਣੈਲਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਰੋਮਨ ਬਾਦਸ਼ਾਹਤ 
ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 10੧ ਤੋਂ ਹੀ ਉਤਪੰਨ ਹੋਈਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 1੧੧॥॥8॥੯ਟ 1.&004225 
ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਰੋਮਾਂਸ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਵਿਭਾਜਨ ਤਾਲਿਕਾ ਵਿਚ ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
ਤਾਲਿਕਾ /?) . ਇਟੌਲਿਕ ਉਂਪ-ਪਰਿਵਾਰ - (702 /00/£ ,% #000007੬ 78009) 


ਨਿਰਨ€9ਗ 122 


1੩) 1੧੬00-੧0॥੧80੯੬ 00010-36ਗ੩30੦੬ 
੧੧0॥080080 (੨ 10861 387600030 
1੧0੧0੬0ਟ੧੬ 022130 


੮ਗ੩੧੩॥ ੧0॥13॥5੦॥ 


ਸਵ1੬00/631੬੬॥ : 
ਭਾਰੋਪੀ ਭਾਜ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਹੈਲੋਨਿਕ ਸਾਖ਼ਾ ਦੀ ਇਕੋ ਹੀ ਜੀਵਤ ਸੰਤਾਨ ਹੈ, 
ਉਹ ਹੈ 0 (ਗ੍ਰੀਕ) । ਸਾਰੀਆਂ ਹੀ ਆਧੁਨਿਕ ਗ੍ਰੀਕ ਬੋਲੀਆਂ 40 (॥੬੮॥ ਤੋ 
ਹੀ ਉਪਜੀਆਂ ਹਨ । &੧0£ (੪੬੦੬ ਹੀ ਗ੍ਰੀਕ ਕਲਚਰ ਦੇ ਸੁਨਹਿਰੀ ਯੁਗ (500-20 
8.) ਵਿਚ ਐਥਨਜ਼ ਦੀ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ । ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਗ੍ਰੀਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਕ੍ਰਮਿਕ ਵਿਕਾਸ 
ਤਾਲਿਕਾ (8) ਵਿਚ ਪੋਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
ਤਾਲਿਕ' (8) _ ਗ੍ਰੀਕ ਸਾਖ਼ਾ ਦਾ ਕ੍ਰਮਿਕ ਵਿਕਾਸ 


196116 ਜਗ ਗਾਲਾਲਾਸਦਨਾਲਾਲਤਾਸਾਾਲਾਨ 
12 (67੬੬6) 


40000, 070 


4/9600॥ ਭਾਰੋਪੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਸਾਖ਼ਾ ਅਲਬੇਨੀਅਨ ਦਾ ਇਕੋ ਹੀ ਮੈਬਰ 
ਆਧੁਨਿਕ ਅਲਬੇਨੀਅਨ ਹੈ । ਅਲਬੇਨੀਅਨ ਭਾਸ਼ਾ ਅਲਬੇਨੀਆ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ 
ਯੂਗੋਸਲਾਵੀਆ, ਗ੍ਰੀਸ ਤੇ ਇਟਲੀ ਦੇ ਕਈਆਂ ਹਿੱਸਿਆਂ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

ਅਲਬੈਨੀਅਨ ਦਾ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਇਤਿਹਾਸ ਲਾਪਤਾ ਹੈ । ਚੌਦ੍ਹਵੀਂ ਸਦੀ ਈ ਤੋ 
ਅੱਗੇ ॥੪00੦% ਦੀ ਬੂਕ ਦੇ ਉਲਥੇ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਕਿ ਪੂਰਵ-ਤਰ ਜਰਿਕਾਰ 
ਹਨ । ਬਾਅਦ ਵਿਚ 14010-/0031040 ਸਬਦ-ਕੌਸ ਵੀ ਮਿਲਦਾ ਹੈਂ । 19ਵੀਂ ਸਦੀ 
ਵਿਚ ਧਰਮ-ਗ੍ਰੰਥਾ ਦੇ ਅਨੁਵਾਦ ਅਤੇ ਲੌਕ-ਗਾਥਾ ਦੇ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਵੀ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਅਲਬੇ 

ਅਨ ਭਾਸ਼ਾ ਉਂ ਟਿਨ. ਗ੍ਰੀਕ, ਸਲੈਵਿਕ ਤੇ ਤੁਰਕਿਸ਼ ਦਾ ਬਹੁਤ ਅਸਰ ਹੈ । 
ਅਲਬੇਨੀਅਨ ਦੀਆਂ ਦੋ ਡਾਇਲੈਕਟ ਹਨ । ਉੱਤਰ ਵਿਚ (£ ਅਤੇ ਦੱਖਣ ਵਿਚ 
1੦8੬ ਹੈ । ਕਈ ਵਿਦਵਾਨ ਇਸ ਦੀ ਤੀਜੀ ਡਾਇਲੈਕਟ 008020-/0080000 ਦਾ 
ਵੀ ਜਿਕਰ ਕਰਦੇ ਹਨ । 

ਤਾਲਿਕਾ (੪) : ਅਲਬੋਨੀਅਨ ਉਪ-ਪਾਰਿਵਾਰ 


4/8;0160 


68੬£ 1੧5੬ 00₹00-010800391 
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470੬8/0% : ਅਰਮੀਨੀਅਨ ਭਾਸਾ ਦੀ ਇਕੋ ਹੀ ਮੈਬਰ ਮਾਡਰਨ ਅਰਮੀਨੀਅਨ 
ਹੈ । ਇਹ ਭਾਸ਼ਾ ਭੂਤ-ਪੂਰਵ 0.$.5.੩. ਦੀ ਅਰਮੀਨੀਅਨ ੧੦0੫1 ਅਤੇ ਉਤਰ- 
ਪੂਰਬੀ ਤੁਰਕੀ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਕਾਲਾ ਸਾਗ਼ਰ ਤੇ ਕੈਸਪੀਅਨ ਸਮੁੰਦਰ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ 
ਜਿਹੜਾ ਇਲਾਕਾ (08805 ਕਰਕੇ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹੈ ਉਥੇ ਅਰਮੀਨੀਅਨ ਭਾਸ਼ਾ ਸੰਘਣੇ ਤੌਰ 
ਤੇ ਇਕਤ੍ਰਿਤ ਹੈ । ਚੈਅਨ ਉਤੇਂ ਈਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਬਹੁਤਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੈ । ਮਾਡਰ 
ਅਰਮੀਨੀਅਨ ਦੀਆਂ ਪੂਰਬੀ ਤੇ ਪੱਛਮੀ ਦੋ ਸ਼ਾਖਾਵਾਂ ਹਨ । ਭੂਤ-ਪੂਰਵ 0.$.$.੩ ਦੀ 
ਰੀਪਬਲਿਕ ਅਰਮੀਨੀਆ ਅਤੇ ਈਰਾਨ ਵਿਚ ਪੂਰਬੀ ਅਰਮੀਨੀਅਨ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੈ ਅਤੇ 
ਪੱਛਮੀ ਅਰਮੀਨੀਅਨ ਤੁਰਕੀ ਵਿਜ਼ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਅਰਮੀਨੀਅਨ-ਭਾਸ਼ੀ ਲੋਕ 10800, 
ਯੂਰੋਪ, ਅਮਰੀਕਾ ਤੇ ਕੈਨੇਡਾ ਵਿਚ ਵੀ ਪ੍ਰਵਾਸ ਕਰ ਗਏ ਹਨ । ਅਰਮੀਨੀਆ ਦੀ ਤਾਲਿਕ 
ਨਿਮਨਾਂਕਿਤ ਹੈ 


ਤਾਲਿਕਾ (10) : ਅਰਸੀਨੀਆ' ਡਆ ਉਪ-ਪਰਿਵਾਰ 


01੪ #00203॥ 


1ਐ੦98॥ 310160180 


ਪੂਰਬੀ ਅਰਮੀਨੀਅਨ ਪੱਛਜੀ ਅਰਸੀਨੀਅਨ 


4600 : ਬਾਲਟਿਕ ਸ਼ਾਖਾ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ । 010 ੧0680, 
110008010% ਅਤੇ 1,015. ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪਰੂਸ਼ੀਅਨ ਸਤਾਰ੍ਹਵੀਂ ਗਦੀ ਵਿਚ ਲੋਪ ਹੋ ਗਈ 
ਸੀ । 1੬00੩ ੧. ੧802 [1972 : 3901 ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪਰੁਸ਼ੀਅਨ ਦੇ ਪੁਰਾਣੇ 
ਦਸਤਾਵੇਜ਼ ਧਾਰਮਿਕ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਦੇ ਉਲਥੇ ਅਤੇ ੧੧੦॥੩189 01 1118॥£ ਹੈ । 10150 
ਨੂੰ ਬਾਲਟਿਕ ਦੇ ਪੂਰਬੀ ਤਟ ਤੇ ਕੋਈ ।5 ਲੱਖ ਲੋਕ ਬੋਲਦੇ ਹਨ । 14(008003 ਭਾਸ਼ਾ 
ਬਹੁਤ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ । ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰੋਪੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਹੋਂ ਲਿਬੂਆਨੀਅਨ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਚੀਨ- 
ਤਮ ਭਾਸ਼ਾ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਲਿਯੂਆਨੀਅਨ ਤੇ ਲੈਟਿਸ ਦੋਵੇਂ ਹੀ ਭੂਤ-ਪੂਰਵ (.6.5.%. 
ਦੇ ਉੱਤਰ-ਪੱਛਮੀ ਭਾਗ ਵਿਚ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਹ ਖੇਤਰ ਪੋਲੈਂਡ ਦੇ ਉੱਤਰ- 
ਪੂਰਬੀ ਯੂੰਜੇ ਤੇ ਸਥਿਤ ਹੈ । 1400030/4 ਤੇ 1੫ ਲੋਕ-ਰਾਜਾਂ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਨਾਲ 
ਇਹ ਹੁਣ ਸਟੈਂਡਰਡ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਬਣ ਗਈਆਂ ਹਨ । 

'ਲਿਬੂਆਨੀਆ ਦੀਆਂ ਪੂਰਵ-ਤਮ ਲਿਖਤਾਂ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਧਾਰਮਿਕ ਗ੍ਰੰਥ ਅਤੇ 
10000% €0106ਗਿ9॥ [1547 ਈ । ਦਾ ਉਲਥਾਂ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਸਮਾਂ 16ਵੀਂ" ਸਦੀ 
ਹੈ । ਮਾਡਰਨ ਲਿਬੂਆਨੀਅਨ ਦੀ ਸ਼ਾਸ ਵਿਸੈਸਤਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਦੀ ਨਾਂਵ-ਸਰੇਣੀ ਦੇ 
ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਕਾਰਕੀ ਵਿਭਕਤੀ-ਰੂਪ 1੧੦(੦-1000-8010]28॥ ਭਾਸ਼ਾ ਵਾਲੇ ਹਨ ਜੋ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ ਮਿਲਦੇ ਹਨ, ਸਿਰਫ ਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕੀ ਰੂਪ (੫01੩0੪੦) ਨਹੀਂ 
ਮਿਲਦਾ । ਇਸ ਵਿਚ ;੧:॥ ੧੦ਟ੬॥ ਵੀ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਗਾਇਬ 
ਹੈ ? ੩. %. 90081 |11੬ ੧6੧ &£੬, . 206) ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ 
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"ਉਹਰ20॥੦; 01 ੩11 00੬ 1੧10੬ 1190-1000ਟਜ॥ 1-30203੩. 01 102 
।ਗ੬੧੬॥ ਰੱਕ5, ॥( ੩ 130183080, 300 ੧੦! 5805... 000 105 ॥੦]% 16565 
੧0 002 135੧ਟ 109001 102085002060 ਜਿਹ €00॥8781੮੬ 10101029." 

ਸ.%. 000 

$(6:076/0000. - ਭਾਰੋਪੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਸ਼ਾਖ਼ਾ ਸਲੈਂਵੇਨਿਕ ਦਾ ਬਹੁੜ ਵਿਸਤਾਰ 

ਹੋਇਆ ਰੈ । 100800 [1966 : 25] ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਰੋਮਨਾਂ ਦੇ ਸ਼ਾਸਨ ਕਾਲ ਵਿਚ 

ਸਲੋਵੋਨਿਕ ਦੇ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਦੱਖਣੀ ਪੋਲੋ'ਡ ਤੇ ਪੱਛਮੀ ਰੂਸ ਵਿਚ ਵਸੇ ਸਨ । ਸਤਾਰ੍ਹਵੀ 

ਜਦੀ ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ ਸੰਪਰਕ ਬਲਗੇਰੀਆ ਨਾਲ ਹੋਇਆ । ਅੱਜ ਕੱਲ ਸਲੇਵਨਿਕ-ਭਾਸ਼ੀ 

ਲੱਕ ਰੂਸ, ਪੋਲੈਂਡ, ਆਸਟਰੀਆ, ਬੋਹੌਮੀਆ, ਮੋਰਾਵੀਆ ਸਰਵੀਆ, ਬਲਗੇਰੀਆ ਅਤੇ 
ਸਲਾਵੋਨੀਆਂ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ! 

ਸਲੈਵੇਨਿਕ ਦੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਨਮੂਨੇ ਈਸਾਈ ਮਿਸ਼ਨਰੀ ੧॥॥ ਅਤੇ 1੧80000105 
ਦੁਆਰਾ ਸਲੈਵੇਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕੀਤੇ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਅਨੁ ਵਿਚ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਹਨ । 
ਇਸ ਅਨੁਵਾਦ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ 00 ੦0॥੦॥ ੧੩੮੧ ਕਿਹਾ ਜਿਆ ਹੈ । 
ਪਰਿਵਾਰ ਜੋਠਾਂ ਤਾਲਿਕਾ ਵਿਚ ਦਰਜ ਹੈ 

ਤਾਲਿਕਾ (77) : 70੬ 50606 #00/ : ਗਲੈਵਿਕ ਭਾਸਾ ਉਪ ਪਹਿਵਾਹ 


ਡਰ 5010 66000 ਵਰ ਸਜ 360 
੧੧੩੧੧੧॥ 10੧੬0 09੬0 
00ਗਮੰਤਗ $8000-2108060._ ੧0੧੩੬ 
1(੧6167885800 1602008080 1 
(ਲਗ।ਟ ਵ੪੧30) 801੬੦॥੧੦॥ 


/800-780000 `(ਡਾਰਤਾਈਰਾਨੀਂ ਸਾਸ਼ਾ) : ਭਾਰੋਪੀ ਭਾਜ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਭਾਰਤ- 
ਈਰਾਨੀ ਸ਼ਾਖ਼ਾ ਨੂੰ "ਆਰਯ ਉਪ-ਕੁਲ ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਭਾਰਤੀ-ਈਰਾਨੀ ਸ਼ਾਸ਼ਾ 
ਦਾ ਵਿਭਾਜਨ ਈਰਾਨੀ ਉਂਪ=ਸ਼ਾਮ਼ਾ ਤੇ ਭਾਰਤੀ ਉਪ-ਸ਼ਾਸ਼ਾ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 
ਈਰਾਨੀ ਉਪ-ਸਾਖ਼ਾ ਵਿਚ ਅਵੇਸਤਾ, ਪਰਚੀਨ ਈਰਾਨੀ (ਪਰਾ ਫਾਰਸੀ) ਜ਼ੰਦ-ਅਵੇਸਤਾ, 
ਗਾਥ੍ਹਾ, ਪਹਿਲਵੀ, ਆਧੁਨਿਕ ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ । ਭਾਰਤੀ ਉਪ-ਸਾਖ਼ਾ ਵਿਚ ਵੈਦਿਕ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਪਾਲੀ, ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ, ਅਪਭਰੰਸਾਂ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ, ਹਿੰਦੀ ਆਦਿ 
ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰੜੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ । 

ਰਾਨੀ ਉਪ-ਸ਼ਾਖ਼ਾ _ ਈਰਾਨੀ ਜ਼ੁਬਾਨ ਦੇ ਵਿਕਾਸਾਤਮਕ ਇਤਿਹਾਸ ਨੂੰ ਤਿੰਨ 

ਪੜਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ : (1) ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਈਰਾਨੀ (2) ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਈਰਾਨੀ; 

(3) ਨਵੀਨ ਈਜ਼ਾਨੀ । 11000 [1966 ; 22] ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਈਰਾਨੀ ਦੀਆਂ 
ਦੋ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ %੪੬੪੧ 300 (00 £65)੨॥ (ਅਵੇਸਤਾ ਤੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਫ਼ਾਰਸੀ) 

ਅਵੇਸਤਾ _ ਅਵੇਸਤਾ ਦਾ ਸ਼ਾਬਦਿਕ ਅਰਥ ''ਸ਼ਾਸਤ੍ਰ" ਜਾਂ ਵੇਦ (ਗਿਆਨ-ਪੁਸਤਕ) 

ਹੈ । ਇਹ ਜ਼ੋਰੋਸਟਰਾ ਧਰਮ ਦੀ ਪਵਿਤਰ ਪੁਸਤਕ ਦਾ ਨਾਮ ਸੀ, ਪਰ ਹੁਣ ਧਰਮ-ਪੁਸਤਕ 


ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਅਵੇਸਤਾ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਅਵੇਸਤਾ ਟੈਕਸਟ ਵਿਚ ਜ਼ੋਰੋਸਟ੍ਰਾ ਧਰਮ ਦੇ ਦੇ 
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ਵਤਾ "ਅਗੁਰ ਮਜ਼ਦਾ" ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਤੇ ਵੰਦਨਾ ਹੈ । ਅਵੇਸਤਾ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ ਜੋ 
ਧ੍ਰਾਰਥਨਾਵਾਂ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਗਾਥਾ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਗਾਥਾ ਦਾ ਸਮਾਂ ਲਗਭਗ 600 ਸ.. 
ਹੈ । ਇਹ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾਵਾਂ ਰਿਗਵੇਦ ਦੇ ਮੰਤਰਾਂ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸ਼ਲੋਕ-ਬੱਧ ਹਨ । ਅਵੇਸਤਾ 
'ਕਸਟ (ਪਾਠ) ਉਤੇ ਜਿਹੜੀ ਟੀਕਾ (ਕਮੈੱਟਰੀ) ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਜ਼ੰਦ (੬00) ਕਿਹਾ ਜ 
ਹੈ । ਜ਼ੰਦ ਦਾ ਸ਼ਬਦਾਰਥ ਹੀ ਟੀਕਾ ਹੈ । ਇਸ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਸਮਸਤ ਰੂਪ ਵਿਚ ਜੰਦ-ਅਵੇਸਤਾ 
(2000 &੮੬੧੧੩) ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਈਰਾਨੀ (ਅਵੇਸਤਾ ਗ੍ਰੰਥ ਸਣੇ) ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਢੇਰ ਸਾਰਾ ਹਿੱਸਾ 
ਸਿਕੰਦਰ [331 8..] ਦੇ ਹਮਲੇ ਵੇਲੇ ਪਰਸੇਪਾਲਿਸ ਅਗਨੀ-ਕਾਂਡ ਵਿਚ ਸਾੜ ਦਿੱਤਾ 
ਗਿਆ ਅਤੇ ਫੇਰ ਖੁਲੀਵਾ-ਅਲ-ਮੁਤਵੱਕਲ ਦੇ ਹੁਕਮ ਨਾਲ ਹੋਈ ਗ਼ੈਰ-ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਦੀ 
ਕਤਲੇ-ਆਮ ਵਕਤ ਤਬਾਹ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ । ਜੋ ਕੁਝ ਸ਼ਾਕੀ ਬਚਿਆ ਉਹ ਜ਼ੋਰੋਸਟ੍ਰਾ 
ਧਰਮ-ਪੁਸਤਕ "ਅਵੇਸਤਾ" ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਹੈ । ਈਰਾਨ ਦੀ ਅਵੇਸਤਾ ਤੇ 
ਭਾਰਤ ਦੀ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਹੀ ਸਪਸ਼ਟ ਤੇ ਹੈਰਾਨੀਜਨਕ ਸਮਰੂਪਤਾ ਤੇ 
ਸਮਾਨਤਾ ਹੈ । ਡਾ_ ਭੋਲਾ ਸ਼ੰਕਰ ਵਯਾਸ [1957 : 661 ਦਾ ਉਲੇਖ ਹੈ ਕਿ ਅਵੇਸਤਾ 
ਭਾਸ਼ਾ ਕਾਲੀਦਾਸ ਦੀ ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲੋਂ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਕਿਤੇ ਜਿਆਦਾ ਨੇੜੇ 
ਹੈ ।1400600 (405੧੩ 9180000%) ਨੇ ਤਾਂ ਏਥੋਂ ਤਕ ਕਿਹਾ ਹੈ 


"21008 ੪੩ $ੈਗਲਜ ੧੮ਰ ।ਗ੨ਊ $ਟ 2120 3£ 00ਵ ਜਿ੧੦ ੧5 %੪੮₹੧੦॥ 


0001੪੧1੬1॥ 01 ੯10੬-੧੬15 0੧ ਕਮ੧1॥੬ ੯1181॥ [11002 18੧੧." 

ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਫ਼ਾਰਸ਼ੀਂ : ਸੂਸਾ, ਮੀਡੀਆ ਦੇ ਅਭਿਲੋਖ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਫ਼ਾਰਸੀ ਵਿਚ ਹਨ । 
ਦਾਰਾ [521-486 ੪..] ਅਤੇ ਜ਼ਰਕਸੀਜ਼ [486-465 ॥.ਟ.] ਦੇ ਸ਼ਾਸਨ-ਕਾਲ ਵਿਚ 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੀ ਚੜ੍ਹਤ ਸੀ । ਇਹ ਅਭਿਲੋਖ ਸੋਖੀ ਲਿਪੀ (000੦160॥0) ਵਿਚ 
'ਲਿਪੀ-ਬੱਧ ਹਨ । ਅਵੇਸਤਾ ਧਰਮ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ ਪਰ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਫ਼ਾਰਸੀ ਲੋਕ-ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ । 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਫ਼ਾਰਸੀ ਅਵੇਸਤਾ ਨਾਲ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਅਵੇਸਤਾ "ਅਜ਼ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਫ਼ਾਰਸੀ 
'ਅਦਮ, " ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 'ਅਹਮ, ” (ਪੰਜਾਬੀ ਹਉਂ; ਸ਼ੋ) ਕਿੰਨੇ ਨੌੜੋ ਸਜਾਤੀ ੧0&॥8੧੬ 
ਸ਼ਬਦ ਹਨ । 

ਸੱਧਕਾਲੀ ਈਰਾਨੀ : ਈਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਅਗਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਮੱਧਕਾਲੀ 
ਈਰਾਨੀ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਪ੍ਰਵੁੱਲਤਾ-ਕਾਲ ਤੀਜੀ ਸਦੀ ਪੂ _ਈ_ ਤੋਂ ਨੌਵੀਂ ਸਦੀ ਈਸਵੀ ਤਕ 
ਹੈ । ਮੱਧ ਈਰਾਨੀ ਦੀ ਪ੍ਰਮੁਖ ਬੋਲੀ “ਪਹਿਲੀ” ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਸਾਸਾਨੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹਤ ਸਮੇ” 
ਉਨੋਤੀ ਦੇ ਸਿਖਰਾਂ ਤਕ ਪਹੁੰਚੀ ਸੀ । ਪਹਿਲਵੀ ਉਤੇ ਅਰਬੀ ਆਦਿ ਸਾਮੀ ਜੁਬਾਨਾਂ ਦਾ 
ਢੇਰ ਅਸਰ ਹੈ । ਸਾਮੀ-ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ 'ਪਹਿਲਵੀ' ਨੂੰ 'ਹੁਜ਼ਵਾਰੇਸ' ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । 
ਸਾਮੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਤੋਂ ਮੁਕਤ "ਪਹਿਲਵੀ" ਨੂੰ 'ਪਾਜ਼ੰਦ” ਜਾਂ ਪਾਰਸੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਬੰਬਈ ਦੀ ਪਾਰਸੀ ਕਮਿਊਨਿਟੀ (ਜੋ ਸ਼ਰਨਾਰਥੀ ਬਣ ਕੇ ਭਾਰਤ ਆਏ ਸਨ) ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਪਾਜ਼ੰਦ ਹੈ । "ਮਾਨੀ" ਧਰਮ ਦੀ ਭਾਸਾ ਨੂੰ ਮਾਨੀ-ਈਰਾਨੀੰ ਅਤੇ ਬੌਧ-ਧਰਮ ਦੀਆਂ ਈਰਾਨੀ 
ਲਿਖਤਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ 'ਸ਼ਕ ਈਰਾਨੀ” ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਈਰਾਨੀ ਦੀਆਂ 
80]ਹ180 ਤੋਂ 1:0(80੬੪੦ ਦੋ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ । 

ਆਧੁਨਿਕ ਈਰਾਨੀ (ਫ਼ਾਰਸੀ) - ਨਵੀਨ ਈਰਾਨੀ, ਈਰਾਨ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਰਾਸ਼ਟਰੀ 


68 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਜਰੋਤ ਅਤੇ ਬਣੜਰ 
ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਇਸ ਨੂੰ ਫ਼ਾਰਸੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਵਿਕਾਸ-ਸਮਾਂ ਨੌਵੀਂ ਸਦੀ ਈ 
ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਫ਼ਿਰਦੱਸੀਂ [940-1020 ਈ.] ਦਾ ਸਾਹਨਾਮ਼ਾ ਫ਼ਾਰਸੀ ਵਿਚ ਹੈ । 
1 ਇਸ ਵਿਚ ਆਰੀਆ ਮੂਲ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਹੈ । ਪਰ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਅਰਬੀ ਦਾ ਅਸਰ 
[ ਬਹੁਤ ਗਹਿਰਾ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਆਧੁਨਿਕ ਈਰਾਨੀ (ਫ਼ਾਰਸੀ) ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਬਲੌਚੀ; 
| ਅਫਗਾਨੀ_ਪਸ਼ਤੋਂ' (ਪਖਤੋ), ਪਾਸੀਰੀ_ ਤਾਜ਼ਿਕੀ 04੬06 (€80੦8੧੦੩ ਇਲਾਕੇ ਦੀ 
[ ਬੋਲੀ) ਕਰਦੀ. ਤੁਰਕਿਸਤਾਨੀ ਸਾਮਲ ਹਨ । 
| 1੧ ੪੪॥੦॥ (ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਉਪ-ਪਰਿਵਾਰ) 
| ਇਸ ਨੂੰ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ 10960-41980 ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ 
ਉਪ-ਪਰਿਵਾਰ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਕੋਈ ਪਿਛਲੇ ਸਾਢੇ ਤਿੰਨ ਹਜ਼ਾਰ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਨਿਰੰਤਰ ਗੁੰਦਾ 
ਆ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਪਰਿਵਾਰ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਪੁਰਾਤਨ ਲਿਖਤੀ ਗ੍ਰੰਥ, ਟੈਕਸਟ, 
ਸ਼ਿਲਾਲੇਖ, ਅਭਿਲੋਖ ਤੇ ਕਲੈਸੀਕਲ ਰਚਨਾਵਾਂ ਆਦਿ ਅਜਿਹੀ ਤੱਥਮੂਲਕ ਤੇ ਮੌਲਿਕ 
ਸਾਮਗ੍ਰੀ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀ `ਹੈ' ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਤੋ ਭਾਰੜੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ 
ਦੀਰਘ ਭਾਸ਼ਾਈ ਜਾਣਕਾਰੀ ਸਹਿਜੇ ਹੀ ਮਿਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਕ ਹੋਰ ਵੀ ਮਾਅਰਕੇ ਦੀ 
ਗੱਲ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਭਾਸਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਕਾਲਿਕ ਰੂਪਾਂ ਸ਼ਾਰੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ 
ਵਿਆਕਰਣ-ਗ੍ਰੰਥ ਵੀ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸਮੇ” ਤੋਂ ਮਿਲਣ ਲਗ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੇਂ ਇਸ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਵਿਭਿੰਨ ਵੰਨਗੀਆਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਸੰਰਚਨਾ ਦੀ ਪਛਾਣ ਤੇ ਸਥਾਪਨਾ ਪ੍ਰਮਾਣਿਤ 
ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਸ਼ਾਈ ਚੇਤਨਾ, ਗੰਭੀਰ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਵਿਸਲੇਜਣ-ਵਿਧੀਆਂ, ਨਿਰੁਕਤੀ 
ਤੇ ਵਿਉਤਪੱਤੀ-ਮੂਲਕ ਅਧਿਐਨ-ਪ੍ਰਣਾਲੀਆਂ, ਵਿਆਕਰਣ, ਮਹਾਭਾਸ਼ਯ, ਸੂਤ੍ਰ-ਵ੍ਿਤੀਆਂ, 
ਕਾਵਾਂ, ਵਿਆਖਿਆਤਮਕ ਕਾਂ, ਅਤੇ ਡਿਸਕ੍ਰਿਪਟਿਵ ਪਹੁੰਚ-ਵਿਧੀਆਂ ਆਦਿ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਪ੍ਰਤਿਮਾਨ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਪਰਿਵਾਰ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਆਧਾਰ ਤੇ ਜੇਕਰ ਭਾਰਤ ਨੂੰ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਜਨਮ ਭੂਮੀ ਕਿਹਾ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਅਤਿਕਥਨੀ 
ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗੀ । 
1੧6੧ ਕਿਗ91) ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਰਸੇ, ਜੱਦੀ ਇਤਿਹਾਸ, ਪ੍ਰਜਨਨ-ਸਰੌਤ, 
ਵਿਕਾਸ-ਮਾਡਲ, ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਿਕ ਸੰਰਚਨਾ ਆਦਿ ਬਜੁਭਾਂਤੀ ਪਾਸਾਰਾਂ ਨਾਲ ਸੰਘਣਾ ਧੈਤ੍ਰਿ 
(8022੧061) ਰਿਸ਼ਤਾ ਹੈ ਇਸ ਲਈ 1000 ਘਰਾਣੇ ਦਾ ਮੁਕੰਮਲ ਪਰਿਚੈ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ 
ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਅਗਲੇ ਅਧਿਆਵਾਂ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਹੈ । 
ਵਿਸ਼ਵ ਦੇ ਹੋਰ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ 
($089€ 00027 ਗਿਸਮੋ1€5 01 18ਗਸ੩ਸ੬5) 
ਕਿਸੇ ਵੀ ਪਰਿਚਾਇਕ ਪੁਸਤਕ ਵਿਜ਼ ਵਿਸਵ ਦੇ ਭਾਜਾ-ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਦਾ ਮੁਕੰਮਲ 
ਸਰਵੇਖਣ ਅੰਕਿਤ ਕਰਨਾ ਸੰਭਵ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਲੇਕਿਨ ਮਨੁੱਖੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵੰਨ-ਸੁਵੰਨਤਾ ਨੂੰ 
ਹੈ । ਅਜਿਹੇ ਦੀਰਘ ਵਰਣਨ ਤੇ ਵਿਵੇਚਨ ਵਿਚ ਕਾਫੀ ਔਕੜਾਂ ਹਨ । ਵਿਸ਼ਵ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ 
ਸੰਬੰਧ ਵਿਚ ਤਸਦੀਕ ਸੁਦਾ ਤੱਥਾਤਮਕ ਸਾਮਗ੍ ਤੇ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੂਚਨਾ ਲੋੜੀਂਦੀ ਮਿਕਦਾਰ 
ਵਿਚ ਅਜੇ ਵੀ ਉਪਲਬਧ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਤੇ ਅਰਵਾਚੀਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 


ਦੇ ਜ਼ਣਨਿਕ ਰਿਸਤੇ ਵੀ ਸਥਾਪਿਤ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕੇ । ਕਈਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਸਿਨਕ੍ਰੌਨਿਕ/ 
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ਰਣਨਾਤਮਕ ਸਟੱਡੀ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕੀ ਹੈ । ਵਿਸ਼ਵ ਪੱਧਰ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਖੋਜ ਕਾਰਜ 
ਅਜੇ ਵੀ ਅਧੂਰੇ ਪਏ ਹਨ । ਵੇਰ ਵੀ ਵਿਸ਼ਵ ਦੇ ਸੁਪ੍ਰਸਿਧ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਦੀ ਸੀਮਿਤ 
ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

4060 : ਇਹ ਫੈਮਲੀ ਤੁਰਕੀ ਤੋਂ ਚੀਨ ਤਕ ਇਕ ਸਿਲਸਿਲੇ ਵਿਚ ਫੈਲੀ 
ਹੋਈ ਹੈ । ਅਲਤੇਇਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਸਾਈਬੇਰੀਆ ਤੇ ਏਸ਼ੀਆ ਵਿਚ ਵੀ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ 
ਅਲਤੋਇਕ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਮੈਬਰ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਬਾਰੇ ਅਜੇ ਅੰਤਿਮ ਫੈਸਲਾ ਨਹੀਂ ਹੈ ਪਰ 
ਪ੍ਰਮੁਖ ਤੌਰ ਤੋਂ ਇਸ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨ ਬੇਲੀਆ ਹਨ :- 

(1) 1002 (2) ੧60੦੩ (3) 197੬0 

ਰਕਿਕ ਸਾਖਾ ਵਿਚ ਤੁਰਕਿਸ, ਉਜਬੇਕ, ਅਜ਼ਰਬਾਈਜਾਇਨੀ ਹਰ (10114, 
ਕਜ਼ਾਖ ਅੜੇ ਯਾਕੂਤ ਸਾਮਲ ਹਨ । ਅਲੜੇਇਕ ਦੇ ਬੋਲਣ ਵਾਲਿਆਂ ਦੀ ਸੰਖਿਆ 8 ਕਰੋਂ 
(80 ਮਿਲੀਅਨ) ਤੋਂ ਵੱਧ ਹੈ । ਮੰਗੋਲੀਅਨ ਸ਼ਾਖਾ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਮੰਗੋਲੀਆ ਤੇ ਚੀਨ ਵਿਚ 
ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾ ਵਿਚ 100010॥੪ ਬੋਲੀ ਮਸਹੂਰ ਹੈ । 1੪੪ ਬੋਲੀਆਂ 
ਕੇਂਦਰੀ ਸਾਈਬੇਰੀਆ ਤੇ ਮੰਗੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹਨ । 

ਤਾਲਿਕਾ 72) : ਅਲਤੋਇਕ ਫੌਮਲੀਂ (706 40000 .ਧਿ%/9) 
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0;8/0 : ਯੂਰਾਲਿਕ ਫੈਮਲੀ ਵਿਚ ਲਗਭਗ 20 ਮੈਂਬਰ ਭਾਸਾਵਾਂ ਹਨ ਅਤੇ 
ਇਸ ਦੇ ਪ੍ਰਵਕਤਿਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ 2 ਕਰੋੜ 20 ਲੱਖ ਹੈ । ਇਹ ਭਾਸਾਵਾਂ ਉੱਤਰੀ ਨਾਰਵੇ 
ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਸਾਈਬੇਰੀਆ ਤਕ ਫੈਲੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ । ਯੂਰਾਲਿਕ ਦੀਆਂ ਦੋ ਪ੍ਰਮੁਖ 
ਸ਼ਾਖ਼ਾਵਾਂ ਹਨ 881009€01ਟ ਅਤੇ 1110 ੧0 । ਪਹਿਲੀ ਸ਼ਾਖ਼ਾ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ 
ਭੂਤ-ਪੂਰਵ 0858 ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹਨ ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ ੧੦1 ਪਰਬਤ ਤੇ ਸਾਈਬੇਰੀਆ 
ਵਿਚ । 

1100੦-021) ਬ੍ਰਾਂਚ ਵਿਚ ਹੰਗੇਰੀਅਨ ਤੋਂ ਬਜ਼ੈਰ 1100091, 1.%॥: (.ਘੁਰ੧੧) 
॥੧੧੧॥੧੩॥, 1੯0ਮੰਕ], ੬੪੦18 ਅਤੇ 18610੯1॥ ਆਦਿ ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ ਗਿਣਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਯੂਰਾਲ-ਉਗ੍ਰਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਮੁੱਖ ਤੋਰ ਤੇ &&੬1000800 ਹਨ ਅਤੇ ਬਹੁਤੀਆਂ 
ਵਿਚ ਪਰਸਰਗ (0802050085) ਹਨ । ਸਬਦ-ਕ੍ਰਮ ੧੧0 ਜਾਂ $0% ਹੈ । ਨਾਵੀੱ 
ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਕਾਰਕ-ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਦੀ ਬਹੁਲਤਾ ਹੈ, 1੧0009) ਵਿਚ 15 ਕਾਰਕ ਹਨ । 
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ਤਾਲਿਕਾ (73) : 782 080 /%00/7 (ਯੂਰਾਲਿਕ ਪਰਿਵਾਰ) 


,ਨੋ0੧੦-07% ਸਾਲਾ 

ਲਗਾ ਨਾਨ 0੬ ੧੧੬੪069੪॥ 

ਨੀ ੧੦੬੦ 8600 

ਸ੧੧॥੦॥ 0300 1੧੪0੬ 

॥੧ਜਮੰਜ ਸਧਛਗਾਂਰ 

੧08180 £॥੬੩ 

ਜੀ 

੧0108 

ਸੀ 

੧੧00੧੧॥ 

00001015 

੧੧੧੦੬ 

੦੧0੧ 


/94000/8 (ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਉਪ-ਪਰਿਵਾਰ) । ਇਸ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਮੈੱਬਰ-ਸ਼ਿਪ 23 
ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ ਇਹ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਦੱਖਣੀ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹਨ । ਇਸ ਭਾਸ਼ਾਂ- 
ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ 15 ਕਰੋੜ (150 ਮਿਲੀਅਨ) ਹੈ । ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ 
ਭਾਜਾਵਾਂ ਹ ਗੂ (ਆਂਧ੍‌ ਪ੍ਰਦੇਸ਼), ਤਮਿਲ (ਤਮਿਲਨਾਡੂ), ਕੰਨੜ (ਕਰਣਾਟਕ) ਤੇ 
ਮਲਿਆਲਮ (ਕੋਰਲ) ਹਨ । ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਭਾਸਾ-ਵਰਗ ਦਾ ਸਬਦ-ਕ੍ਰਮ 50% ਹੈ, ਸੰਰਚਨਾ 
22੬100000£ ਹੈ, ਅਤੇ ॥੦0-੧0॥81 ਹਨ । 


ਤਾਲ਼ਿਕਾ (/41 : ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਡਾਸ਼ਾ-ਮਹਿਵਾਰ 
ਉਝੋਗੀ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਕੇਂਦਗੀ ਢ੍ਾਵਿੜੀ ਦੱਖਣੀ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ 
10000 ਤੇਲਗੂ ਤਮਿਲ 
।ਗ ਕੋਲਾਂਸੀ ਮਲਿਆਲਮ 
ਗੱਡੀ ਕੰਨੜ 
ਟੇਡਾ 
੧0੪ 
੧9੩੬੪ 


403076-4906/ਟ - ਆਸਣ੍ਰੋਏਸੀਆਟਿਕ ਪਰਿਵਾਰ ਵਿਚ ਲਗਭਗ 150 ਬੋਲੀਆਂ 
ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਬੋਲਣ ਵਾਲਿਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਕੋਈ 4 ਕਰੋੜ (40 ਮਿਲੀਅਨ) ਹੈ । ਇਸ 
ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨ ਬ੍ਰਾਂਚਾਂ ਹਨ (1) 310008, (2) %6॥000॥0;, (3) 10001੬- 
24083;. ਮੁੰਡਾ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਰਗ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਕੇ“ਦਰੀ ਤੇ ਉਂਤਰ-ਪੂਰਬੀ ਭਾਰਤ ਵਿਚ 


ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਸੰਥਾਲੀ ਤੇ ਮੁੰਡਵੀ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹਨ । ਮਾਨ-ਖ਼ਮੈਰ 
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ਭਾਸ਼ਾ-ਵਰਗ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਕੰਬੋਡੀਆ, ਵੀਅਤਨਾਮ, 
ਬਰਮਾ,ਅਤੇ ਦੱਖਣੀ ਚੀਨ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਮਾਨਖੁਸੇਰ ਵਰਗ ਵਿਚ 
ਸਾਮਲ ਹਨ । ਕੁਝ ਹੋਰ ਆਸਟ੍ਰੋਏੇਸੀਆਟਿਕ ਬੋਲੀਆਂ ਮਲੇਸ਼ੀਆ ਤੇ 1੧000 ਆਈਲੈਂਡਸ 
(ਸੁਮਾਤ੍ਰਾ ਦਾ ਉੱਤਰ-ਪੱਛਮ) ਵਿਚ ਵੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹਨ । ਵੀਅਤਨਾਮੀ ਆਦਿ 10081 ਹਨ । 
ਤਾਲਿਕਾ (14): 786 44670-43600: #%8//9 (ਆਸਟ੍ਰੋ-ਦਸੀਆਣਿਕ ਫੌਮਲੀ) 


49006 [ਮੀ 96000੬-4ਅਘਮਮ 


6031 ੬6॥0008%॥ (=8000੦ ) 9902 
੧੪੦68 ਜਸ 
96 ਰੀ `੪੧੬੧੧ਰ0੬੩੬ 
ਟਲ 
ਸਗਿਗਨ 


5100-110੧੬॥ (ਤਿੱਬਤ-ਚੀਨੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ) 
ਭਾਰੋਪੀ ਪਰਿਵਾਰ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਤਿੱਥਤ-ਜ਼ੀਨੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡਾ ਹੈ 
ਇਸ ਵਿਚ ਕੋਈ 300 (ਤਿੰਨ ਸੌ) ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 60 ਕਰੋੜ (700) 
ਮਿਲੀਅਨ ਦੇ ਲਗਭਗ) ਵਕਤੇ ਜਨ । ਇਸ ਦੇ ਦੋ ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਸ਼ਾ ਵਰਗ ਹਨ - (1) 
ਤਿਬਤੋ-ਬ਼ਰਮੀ, ਤੇ (2) ਚੀਨੀ ਬ੍ਰਾਂਚ । ਤਿੱਖਤੋ-ਬਰਮੀ ਵਰਗ ਵਿਚ ਤਿਬਤੀ ਬੋਲੀਆਂ, 
ਖਰਮੀ ਬੋਲੀਆਂ ਅਤੇ ਨੇਪਾਲ, ਬਰਮਾ ਤੇ ਤਿਥਤ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਕਈ ਹੋਰ ਬੋਲੀਆਂ 
ਹਨ । ਚੀਨੀ ਵਰਗ ਵਿਚ ਚੀਨ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ ਕਈ ਤਾਂ ਆਪਸ ਵਿਚ 
ਸਮਝੀਆਂ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੀਆਂ, ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਾਂਝ ਦੀ ਵਜ੍ਹਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸਮੂਹ ਚੀਨੀ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਦੀ ਲੇਖਣ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਅਰਥਾਤ ਲਿਪੀ ਇਕੋ ਹੈ ਜਿਸ ਕਾਰਣ ਨਾ-ਸਮਝਣ ਯੋਗ 
ਚੀਨੀ ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ ਵੀ ਸਮਝਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਚੀਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਰਗ ਦੇ ਦੋ ਉਪ-ਵਰਗ ਹਨ (1) ਉੱਤਰੀ ਉਪਵਰਗ, 
(2) ਦੱਖਣੀ ਉਪਵਰਗ । ਉੱਤਰੀ ਬ੍ਰਾਂਚ ਵਿਚ ਕਈ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ. ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ 1੧8000018 
ਜਿਸ ਦੀਆਂ ਕਈ ਉਪ-ਬੋਲੀਆਂ ਪੀਕਿੰਗ (81102), $2੬00980 ਅਤੇ 1400੧60੬ 
ਵਿਚ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । 

ਦੱਖਣੀ ਚੀਨੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਰਗ ਵਿਚ ਪ੍ਰਮੁਖ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਇਹ ਹਨ ੧॥ (ਸ਼ੰਘਾਈ 
ਤੇ $0ਟ0੦% ਦੀਆਂ ਲਘੂ ਬੋਲੀਆਂ ਸਮੇਤ), €3(00੦32, 8400, 15308. 3॥, 
ਵੱਖਣੀ ੧8 ਅਤੇ ਉਤਰੀ ੧8)॥ 

10੧0੦-੧3੦ ਬੋਲੀਆਂ ਦੱਖਣੀ ਚੀਨ, ਵੀਅਤਨਾਮ, 1.408, ਤੇ ਥਾਈਲੈਂਡ ਵਿਚ 
ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵੀ $100-110੬%॥ ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਸਮਝਿਆ ਜਾ ਜਿਹਾ 
ਹੈ । ਕਈ ਵਿਦਵਾਨ 1(000-$80 ਵਰਗ ਨੂੰ ਆਸਟ੍ਰੋਏਸ਼ੀਅਨ ਨਾਲ ਅਤੇ ਕਈ ਆਸ੍ਰੋ 
ਤਾਈ ਨਾਲ਼ ਸੰਬੰਧਿਤ ਕਰਦੇ ਹਨ । 

ਤਿਬਤੇ-ਚੀਨੀ ਪਰਿਵਾਰ ਸੁਰਾਤਮਕ (00) ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਟਾਈਪ 1801900 
ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਬਦ 0000-119000002 ਤੇ 1੧੦0੦-5੪186 ਹਨ । ਵਿਅੰਜਨ- 
ਗੁੱਛੇ ਗ਼ੈਰ-ਹਾਜ਼ਰ ਹਨ । ਸਬਦ-ਕ੍ਰਮ ਬੱਝਵਾਂ ਨਹੀਂ, ਖੁਲ੍ਹਾ ਤੇ ਸੁਤੰਤਰ ਹੈ । 


ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਅਤੇ ਬਣਤਰ 


ਤਾਲਿਕਾ (/5) : 70੬ $80-7162060 70001) 


'606-80ਨਅਰਮ 500912 (ਚੀਨੀ ਹ000-6 
ਬਰਮੀ ਉਤਰੀ ਦੌੱਖੁਣੀ 2 
ਤਿਬਤੀ !ਅਗਰੋਟ॥_ਦੱਧ ਗਨ 
802॥ਰ 200000੬52 ੧੦੦ 

10੩੩3 
119ਗਣ 
ਦੀ 


1੧67000॥ ੧6੧੧ 
$00੧1੬1॥ ਜਿਗ 

40076-9%/ : ਆਸਦ੍ਰੋ-ਤਾਈ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਵਿਚ ਲਗਭਗ 825 ਬੋਲੀਆਂ 
ਸੌਮਿਲਿਤ ਹਨ । ਇਹ ਬੋਲੀਆਂ ਅਫ਼ਰੀਕਾ ਦੇ ਪੂਰਬੀ ਤਟ ਤੋਂ ਪਾਰ ਮਡਗਾਸਕਰ ਤੋਂ ਲੈ 
ਕੇ 1੫੧8) ਤੇ ਨਿਊਜ਼ੀਲ ਫੈਲੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੋਈ 18 ਕਰੋ 
(180 ਮਿਲੀਅਨ) ਵਕਤੇ ਹਨ । ਇਸ ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਦੋ ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਸ਼ਾ ਵਰਗ ਹਨ 
(1) ੩1੪ ਅਤੇ (2) &0੧10026੩॥. (ਕਈ /40000੦540 ਨੂੰ ਵੱਖਰੀ ਬ੍ਰਾਂਚ 
ਮੰਨਦੇ ਹਨ) । €800-18 ਸਾਖ਼ਾ ਵਿਚ ਥਾਈ (ਜਾਂ ਸਿਆਮੀ), ਲਾਓ ਬੋਲੀਆਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ, 
1806. ਵੀਅਤਨਾਮ, ਅਤੇ ਜੀਨ ਦੀਆਂ ਕਈ ਦਰਜਨਾਂ ਹੋਰ ਬੋਲੀਆ ਜੰਮਿਲਿਤ ਹਨ । 

200500॥93॥ ਸ਼ਾਖ਼ਾ ਵਿਚ ਸੈਂਕੜੇ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ ਪਰ ਮੁੱਖ ਤੌਰ ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 
ਪੂਰਬੀ ਉਪ-ਸਾਖ਼ਾ ਤੇ ਪੱਛਮੀ ਉਪ-ਸ਼ਾਖਾ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪੱਛਮੀ ਉਪ-ਸਾਖ਼ਾ 
ਵਿਚ ੧90(੦੬੦੧9, 91313, 8੩੧0੬ (ਸੁਮਾਤ੍ਰਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ) 84110₹੧ਟ, 14£4108 
(ਫਿਲਪੀਨ ਦੀ ਰਾਸ਼ਟਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ 111੧0 ਦੀ ਆਧਾਰ-ਬੋਲੀ), €॥8100110 (98810 
ਦੀ ਬੋਲੀ), ਅਤੇ ਹੋਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਸਾਮਲ ਹਨ ਜੋ ਕਿ 11011[(1॥੦੧, 
੧੧੩1੧)%ਧ, 3610੯੦, ਵੀਅਤਨਾਮ, ਕੰਬੋਡੀਆ, ਸੁਮਾਤ੍ਰਾ, ਜਾਵਾ, ਤੇ 10910054 ਵਿਚ 
ਜਾਰੀ ਹਨ । ਪੂਰਬੀ ਉਪ-ਸਾਖਾ ਵਿਚ 1910081., $00080, 00467, ਅਤੇ 114੧3100 
ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ । ਆਸਟ੍ਰੋਨੇਸੀਅਨ ਦਾ ਖ਼ਾਸ ਲੱਛਣ ਦੁਹਰੁਕਤੀ (0੧60]॥੧੦੦੧॥॥) ਹੈ, 
ਕਈਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਮੱਧੇਤਰ ਵੀ ਹੈਂ । ਸਬਦ ਕ੍ਰਮ 8੪0 ਆਮ ਹੈ, ਅਤੇ ਪੂਰਬੀ 
ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ੧੯56 ਵੀ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । 

ਤਾਲਿਕਾ //6) - 7੬ %%00-78/ /8001/9 


ਨ0ਨ-70 4006701165007 
ਸ਼ੌਛਮੀ ਪੂਰਬੀ 

10 ੧੪੩੬੦ ੮੧੧੨॥ 

120 ੧੧੩0) 10%) 
13੧3॥੯8੬ 190019॥ 
੧੩3 $30੦॥॥ 
1੩੧੩੬ ੧੧3੦1 
1੧੬0੬ ਸ੩%੩੧1੩॥ 
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483160/008 : ਅਜੋਕੀਆਂ ਖੋਜਾਂ ਤੋਂ ਇਹ ਸਾਬਤ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ 
ਆਸਟਰੇਲੀਆ ਦੀਆਂ ਆਦਿਮ (0400) ਬੋਲੀਆਂ ਇਕੋ ਹੀ ਆਸਟ੍ਰੇਲੀਅਨ ਫੈਮਲੀ 
ਨਾਲ ਜੁੜੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਰਨ । ਇਸ ਵਿਚ 200 ਦੇ ਕਰੀਬ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ । ਬੋਲਾਰਿਆਂ 

ਕੁਲ ਗਿਣਤੀ 47000 (ਸੰਤਾਲੀ ਹਜਾਰ) ਹੈ । ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ੧400 ਅਤੇ 
੧੧੬੩੧੬0॥ 11521 1-40238£ਟ ਹਨ । ਇਹ ਸੁਰਾਤਮਕ ਨਹੀਂ ਹਨ । ਨਾਂਵੀ ਰੂਪ, 
ਕਾਰਕਾਂ ਲਈ ॥0੩॥ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਸ਼ਬਦ-ਕ੍ਰਮ ਬਹੁਤ ਸੁਤੰਤਰ ਹੈ । 

2/09-456% ; ਐਫਰੋ-ਏਸੀਆਟਿਕ ਭਾਸਾ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਮੁੱਖ 
ਤੌਰ ਤੇ ਅਫ਼ਰੀਕਾ ਦੇ ਉਤਰੀ ਭਾਗ ਵਿਚ ਅਤੇ ਸੱਧ-ਪੂਰਬ ਵਿਚ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ 
ਹਨ। ਇਸ ਪਰਿਵਾਰ ਵਿਚ ਲਗਭਗ 250 &00-451302 ਜ਼ੁਬਾਨਾਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਬੁਲਾਰੇ 17 ਕਰੋੜ (170 ਮਿਲੀਅਨ) ਹਨ । ਇਸ ਪਰਿਵਾਰ ਵਿਚ ਪੰਜ ਪ੍ਰਧਾਨ ਬ੍ਰਾਜ਼ਾ 
ਹਨ: (1) ਸਉ0੪॥ (2) €0900ਟ (3) ਸੋਣ (3) 61800 (5) 5$&000. 
ਇਜਿਪਸ਼ਨ ਦੀ ਕੋਈ ਹੁਣੇ ਜੀਵਿਤ ਬੋਲੀ ਨਹੀਂ ਹੈ । ੯੪੪॥0੬ ਦੀਆਂ ਮੈਬਰ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਸੂਡਾਨ, ਈਬੋਪੀਆ, ਸੋਮਾਲੀਆ, ਅਤੇ ਕੀਨੀਆਂ ਵਿਚ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । 8੩੧੦੪ 
ਸਾਖ਼ਾ ਵਿਚ ਅਲਜੀਰੀਆ, ਮੋਰਾਕੇ ਅਤੇ 141੬ ਦੀਆਂ ਕਈ ਬੋਲੀਆਂ ਸੰਮਿਲਿਤ ਹਨ । 
੮॥80॥ ਸਾਖ਼ਾ ਵਿਚ 208੪ ਅਤੇ 1੧੬੧੦ ਦੀਆਂ 11404 ਵਰਗੀਆਂ ਅਨੇਕਾਂ ਬੋਲੀਆਂ 
ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ । ਇਹ ਬੋਲੀਆਂ ਸੁਰਾਤਮਕ (੧0081) ਹਨ । 

$£%09£ : &00-4802 ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਬ੍ਰਾਂਚ $00(0 ਹੈ । ਬਾਈਬਲ 
ਵਿਚ ਕਈ ਐਸੀਆਂ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਜ਼ੁਬਾਨਾਂ ਦਾ ਉਲੇਖ ਹੋਇਆ ਹੈ ਜਿਹੜੀਆਂ ਸੈਮੀਟਿਕ ਮੂਲ 
ਦੀਆਂ ਸਨ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ 184091000੩॥ (ਇਹ &੧੧੧੧1੩॥ ਜਾਂ &10080180 
ਲਾਵਾਂ ਹੇਠ ਵੀ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹੈ), €੪038000੬, 10010, (1866੮31 1ੋਟ0॥ਟ% ਅਤੇ /0800੩. 

ਪਹਿਲਾਂ $80010 ਨੂੰ ਵੱਖਰੀ ਸਾਖ਼ਾ ਮੰਨਦੇ ਸਨ, ਪਰ ਨਵੀਆਂ ਖੋਜਾਂ ਅਤੇ ਦੀਰਘ 
ਅਧਿਐਨ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਇਸ ਦਾ ਵਿਸਤਾਰ ਕਰਕੇ ਹੁਣ ਇਸ ਨੂੰ &0-4580ਟ ਦੇ 
ਅੰਤਰਗਤ ਰਖਿਆ ਜ੍ਰਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਕਲੈਸੀਕਲ ਹੀਬਰੂ ਦਾ ਕਈ ਸਹਸ੍ਰਾਥਦੀਆਂ ਤਕ ਸਿਰਫ਼ ਲਿਖਤੀ ਰੂਪ ਹੀ ਜਾਰੀ 
ਰਿਹਾ ਹੈ । ਆਮ ਬੋਲਜ਼ਾਲ ਦੀ ਬੋਲੀ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਹੀਬਰੂ ਦੀ ਕਦੇ ਵਰਤੋਂ ਨਹੀਂ ਹੋਈ । 
ਆਧੁਨਿਕ ਹ਼ੀਬਰੂ (ਜਾਂ 1੫੧1) ਕਲੈਸੀਕਲ ਹੀਬਰੂ ਦੀ ਸੰਤਾਨ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਇਸ ਨੂੰ ਤਾਂ 
ਇਸੇ ਸਦੀ ਦੇ ਸੁਰੂ ਵਿਚ ਕਲੈਸੀਕਲ ਹੀਬਰੂ ਦੇ ਕੁਝ ਕੁ ਪੱਖਾਂ ਨੂੰ ਨੇਮਬੱਧ ਕਰਕੇ ਅਤੇ 
ਨਵੀਨ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਮਿਲਾ ਕੇ ਪੁਨਰ-ਉਸਾਰਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਜੱਦੀ ਬੁਲਾਰੇ ਕੁਝ 
ਦਹਾਕਿਆਂ ਤੋਂ ਹੀ ਇਸ ਨੂੰ ਬੋਲ ਰਹੇ ਹਨ 1 

ਸਾਮੀ ਵਰਗ ਦੀ ਦੂਜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਰਬੀ ਜੈ ਜਿਸ ਦੀਆਂ ਕਈ ਵੰਨਗੀਆਂ ਹਨ । 

ਹੈ ਵੰਨਗੀਆਂ ਆਪਸ ਵਿਚ ਸੁਬੋਧ ਨਹੀਂ`ਹਨ । ਅਰਬੀ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਉਤਰੀ 
ਅਫਰੀਕਾ ਦੇ ਆਰਪਾਰ ਅਤੇ ਸਮੁੱਚੇ ਮੱਧ-ਪੂਰਥ (1601ਟ-੦8੧) ਵਿਚ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ 
ਹਨ । ਇਹ ਸਾਰੀਆਂ ਅਰਥੀ ਥੋਲੀਆਂ ਕਲੈਸੀਕਲ ,0800ਟ ਤੋਂ ਉਤਪੰਨ ਹੋਈਆਂ 
ਹਨ । ਕਲੈਸੀਕਲ ਅਰਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਇਸਲਾਮ ਦੇ ਬਾਨੀ ਮੁਹੰਮਦ ਦੀ ਸੀ । ਕੁਰਾਨ ਵੀ ਇਸੇ 
ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । 


ਰ 


1 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਅਤੇ ਬਣਤਰ 
ਸੈਮੀਟਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸੂ (16065) ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਹਨ ਜੋ 


ਅਸ ਤੌਰ ਤੇ ਤਿੰਨ ਹਨ । ਧਾਤੂਗਤ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਵਿਚ ਸਵਰ ਜੋੜ ਕੇ ਵਿਆਕਰਣਿਕ 
ਸ੍ਰੇਣੀਆਂ ਦੀ ਸਿਰਜਨਾ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਧਾਤੂ ਕ-ਤ-ਬ (0) ਦੇ ਤਿੰਨ ਵਿਅੰਜਨਾਂ 


ਨਾਲ ਜੋੜ ਕੇ ਕਿਤਾਬ, ਕਾਤਿਥ, ਮਕਤਬ (ਸਕੂਲ), ਕਤੀਬੂ; ਬਾ, ਯਕਤੂਬ ਆਦਿ 
ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪਾਵਲੀ (॥੦ਿ੩61ਊ॥॥) ਦੀ ਰਚਨਾ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 
ਤਾਲਿਕਾ 77 (78੬ 4/70-460 /%090) 
`%ਆ _%0& ਅਲ %ਆ£ 
(੬602) 56800. _198ਵ8 140੧੫ (33100 
1੪0॥820010 1੧ਟਟਨ 
50000 ,0008€ 
#ਮ00ਟ 


16(॥੬7-੦॥੬0ੂਜਿ8॥ : ਇਸ ਫੈਮਲੀ ਵਿਚ ਅਫ਼ਰੀਕਾ ਦੀਆਂ ਕੋਈ 900 
ਬੋਲੀਆਂ ਸੰਮਿਲਤ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬੋਲਣ ਵਾਲਿਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ।8 ਕਰੋੜ (180 
ਮਿਲੀਅਨ) ਦੇ ਕਰੀਬ ਹੈ । ਇਸ ਦੀਆਂ ਦੋ ਪ੍ਰਧਾਨ ਬ੍ਰਾਂਚਾਂ ਹਨ . (1) ੧0190-18080 
(2) ।ਓਠ-€0॥£੦ 91੩॥੬॥. ਪਹਿਲੀ ਬ੍ਰਾਂਚ ਵਿਚ ੧੦810 ਤੇ 8੩0੪ ਆਦਿ ਕੁਝਾ 
ਹੀ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ ਜੋ ਸੂਡਾਨ ਵਿਚ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ?4ਊ੪-੯02੦ 
ਸ਼ਰਾਚ ਬਹੁਤ ਵਿਸ਼ਾਲ ਹੈ ਅੜੇ ਇਸ ਵਿਚ ਛੇ ਉਪ-ਸਾਖਾਵਾਂ ਹਨ : 

(1) ੧੬੬ &0380ਟ (2) 0੪੧੬੬ (3) ਓਜ (4) €੧੩ (5) &0੩00%8 


(6) 88800-60000. 
1੧੮॥੧੬-66॥ਊ੦ ਬੰਟੂ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ $%80011, £010, 68004 
$10॥੩ ਅਤੇ 16006 ਉਲੇਖਯੋਗ ਹਨ । 
ਤਾਲਿਕਾ 78 (116 ੧996ਘੂਜਿ8ਸ 780010) 


,(60ਹੰਗਨਿ/ਿਨ ਹਊਿਟ008ਓ 


੧੧੯੩ /0000ਟ _॥ਗ%ਟ `_6ਗ ੧੪੪ ਨਰਸ ਤੈਫ00੬6(ਗ੩੦ 


੧੦800 ੧੦੦੧ 1ਜਰਗਰਗ0ਟ ਮਿਨ ੧0॥09੩ 58੦ (0: 
6੪0੪ ੧੩੪ ੧੧00੬ 0੧੬੧੪ 1੪ 
5੧0 
120੦ 200 
16 9300 
ਸਟ 58000 
1੧ ੧0੧0੧ 


ਜੀਪ ੧੧00੦. 


ਵਿਸਵ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁਖ ਭਾਸਾਪਰਿਵਾਰ 


ਆ੬7ਨਰ0ਨ 10206੬੬ : ਅਮਰੀਕਾ (ਤੇ ਕੈਨੇਡਾ) ਦੇ ਮੂਲ ਆਦਿਵਾਸੀ 
ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਜਿਹੜੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਜਿਊਦੀਆਂ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ &10੬1100180 
(&0001੧੦4=1॥014॥) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਗੌਰੇ ਲੋਕ ਆਦਿਵਾਸੀਆਂ ਨੂੰ ਇੰਡੀਅਨ ਕਹਿੰਦੇ 
ਹਨ ਭਾਵੇਂ ਉਥੇ 1੧004 ਦੇਸ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਵਿਸੋਸ਼ (0008) ਤੋਂ ਬਗ਼ੋਰ ਵਿਸੇਸਣ (16141) 
ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਨਾ ਗੋਰੀ ਜਾਤੀ ਦੀ ਅਦਭੁਤ ਮਨੋਟ੍ਰਿਤੀ ਦੀ ਈਜਾਦ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਨਾਰਥ- 
ਅਮਰੀਕੀ ਆਦਿਵਾਸੀਆਂ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਬਾਰੇ ਬੋਜ ਤੇ ਅਧਿਐਨ ਜਾਰੀ ਹੈ ਪਰ ਅਜੇ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਆਪਸੀ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਦੇ ਫ਼ੈਸਲੇ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕੇ । ਮੋਟੇ ਤੌਰ ਤੇ 
ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਦੱਖਣੀ, ਉੱਤਰੀ, ਤੇ ਕੇਂਦਰੀ ਅਮਰੀਕਾ ਦੀਆਂ ੪ ਜੀਆਂ ਦੀਆਂ 
ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਸਰਵੇਖਣ ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਬਾਰੇ ਨਿਰਣੇ ਤੇ ਨਿਸ਼ਕਰਸ਼ ਹਾਸਲ ਕੀਤੇ ਹਨ । 
ਦੱਖਣੀ ਅਮਰੀਕਾ ਵਿਚ ਅੰਦਾਜ਼ਨ ਸੈਂਕੜੇ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਤਿੰਨ ਪਰਿਵਾਰ 
ਹਨ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉੱਤਰੀ ਤੇ ਕੇਂਦਰੀ ਅਮਰੀਕਾ ਵਿਚ ਨੋਟਿਵ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ 17 ਮੁੱਖ ਮੁੱਖ 
ਪਰਿਵਾਰ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ਼ 1੧0੧0, 15110-41206, 411314563॥, 31੨੧੩॥, 
€100208॥ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹਨ । 

(8੪ /5600/64 : ਭਾਸਾ ਵਿਗਿਆਨੀ ਭਾਵੇਂ ਸੰਜਾਰ ਦੀਆਂ ਹਜਾਰਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਤੇ ਪਰਿਵਾਰਾ ਵਿਚ ਵਰਗਬੱਧ ਕਰਨ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਵਿਚ ਸਫਲ 
(ਨੀਆਂ ਵਿਚ ਅਜੇ ਵੀ ਅਨੇਕਾਂ ਅਲਗ-ਬਲਗ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 
ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਵਿਜ਼ ਸੁਰੇਣੀ-ਬੱਧ ਨ੍ਹੀ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਿਆ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਲਗ-ਬਲਗ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ 100੫੦੧੬ 13018105 ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਉੱਤਰੀ ਸਪੇਨ ਤੇ ਦੱਖਣੀ ਫਰਾਂਸ 
ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾ ਰਹੀ ਬੋਲੀ 8੨੧੫੬ ਅਜਿਹੀ ਅਲਗ-ਥਲਗ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 
੧00 (ਉੱਤਰੀ ਜਾਪਾਨ), 80॥030੦੧% (ਪਾਕਿਸਤਾਨ), ੧00੦੦ (0%. ਕਨੇਡਾ), 90100 
(ਸਾਈਬੇਰੀਆ), 100੭; (ਕੈਲੀਫੋਰਨੀਆ), ਅਤੇ ੧00੨ਊ੪ (ਸਾਈਬੋਰੀਆ) ਹੋਰ ।੧॥੪੬੦੩ 
ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ । 


ਹਵਾਲੇ ਤੋਂ ਟਿੱਪਣੀਆਂ 


ਸਤ (56001 


1. ੧੧੬੧, 110॥0੩8 10੬ ਹਿਕ ਘ%ਂ $%ਓਿਜਜ ਆ 
& 3001 21860 19821 76080686, 1100071, ੧੧੬ਜ ੧0੧੪ 

2. ੧੧੧8੧ 0੧90੧ 00008 $084006%=ੀਸ #0ਟ60ਟ9000. 
& (005 11989] 1੧੦੪ ੧੪੬ 


3. 160੧3੧0, %%% 11962] ਸੈਮਿਅਇਰ/ ਰੀਸ ਅਿਨ660€008 
0%ਨਰੇ & 18੧1 ੧੧੬੧ 1. 

ਸੋ... 19551 &87006060% 7 960ਟਾਉਮ।ਟ 140 (6046 
0੩00 & 1811, ੧੬੧ 1. 


ਪੰਡ 
ਵੜ ੨ = 


115(011081 £੬1502ਟ0੮੬ 


ਰੰ 


ਅਧਿਆਏ 2 7 
ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਪਿੱਠ ਭੂਮੀ 
ਅਧਿਆਏ 2 . 2 
ਭਾਰੜੀ ਆੜੀਆ ਭਾਸਾ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਅਤੇ ਉਸਦਾ ਵਿਕਾਸ 


ਅਹਿਆਏ 2 . 7 
ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ-ਭਾਸ਼ਾ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਪਿੱਠ-ਜੂਮੀ 


(88ਟ270000 09 100 10117) 


ਪਿਛਲੇ ਅਧਿਆਏ (4) ਵਿਚ ਵਿਸਵ-ਤਾਸਾਵਾਂ ਦੇ ਸ਼ਰੇਣੀਕਰਣ ਦੀ ਸਮੱਸਿਆ ਨੂੰ 
ਲੈ ਕੇ ਜੈਨੇਟਿਕ ਪਹੁੰਚ-ਵਿਧੀ ਦੁਆਰਾ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਮੁਖ ਭਾਸਾ-ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਦਾ ਦਿਗ-ਦਰਸ਼ਨ 
ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਭਾਰੋਪੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ (1000-20101%40) ਦਾ 
ਸਥਾਨ ਬਹੁਤ ਮਹੱਤ ਹੈ । ਅਸੀਂ ਵੇਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਭਾਰੋਪੀ (ਭਾਰਤ-ਯੋਰਪੀ) ਭਾਸਾ- 
ਪਰਿਵਾਰ ਵਿਚ ਭਾਵੇ” ਸੌਕੁ-ਬੋਲੀਆਂ ਦੀ ਹੀ ਮੈਂਬਰਸ਼ਿਪ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵੈਸ਼ਜ 
ਬੋਲੀਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਦੇ ਲਿਹਾਜ਼ ਨਾਲ ਭਾਰੋਪੀ ਕੋਈ ਵੱਡੀ ਫੈਮਲੀ ਨਹੀਂ ਜਾਪਦੀ, ਲੋ 
ਕਿਲ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਅਤੇ ਹੋਰ ਗੁਣਾਤਮਕ ਪੱਖਾਂ ਕਰਕੇ ਭਾਰੋਪੀ ਫੈਮਲੀ ਦੁਨੀਆਂ 
ਵਿਚ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਹੈ । ਇਸ ਤੋਂ` ਬਿਨਾਂ ਭਾਰੋਪੀ ਭਾਸ਼ਾ ਉਪ-ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਮਹਾਨਤਾ ਤੇ 
ਗੁਣਵਾਨਤਾ ਦਾ ਆਧਾਰ ਹੋਰ ਵੀ ਹੈ, ਉਹ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਸਭਿਅਤਾ, 
ਸਭਿਆਚਾਰ, ਕਲੈਸੀਕਲ ਸਾਹਿੱਤ, ਗਿਆਨ-ਵਿਗਿਆਨ, ਅਤੇ ਭੱਤਿਕ ਸਮ੍ਰਧੀ ਦੋ ਪਖੋਂ 
ਕਈ ਖੁਸ਼ਹਾਲ ਤੇ ਸੰਪੰਨ ਦੇਸ਼ ਸ਼ਾਸਲ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਸੰਸਾਰ ਦੀਆਂ ਕਈ ਉਨੰਤ ਤੇ 
ਅਤਿ-ਵਿਕਸਿਤ ਭਾਸਾਵਾ ਪ੍ਰਫੁੱਲਤ ਹਨ । ਡਾ. ਐਸ_ਕੇ_ਚੈਟਰਜੀ [1926 : 17] ਨੇ 
ਠੀਕ ਕਿਹਾ ਜੈ ਕਿ ਯੂਰਪ, ਏਸੀਆ, ਅਫਰੀਕਾ, ਆਸਟ੍ਰੇਲੀਆ ਜਾਂ ਅਮਰੀਕਾ ਵਿਚ 
ਜਿੰਨੀਆਂ ਵੀ ਬੋਲੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੇ" ਸਭ ਤੋਂ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਭਾਰੋਪੀ 
ਭਾਸਾ ਪਰਿਵਾਰ ਹੈ । ਇਸ ਪਰਿਵਾਰ ਵਿਚ ਅਤਿਅੰਤ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਆ ਜਾਂਦੀਆਂ 
ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਮਨੁੱਖ ਜਾੜੀ ਦੀ ਪ੍ਰਗਤੀ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਪਿਛਲੇ ਤੀਹ-ਬੱਤੀ ਜੌ 
ਰ੍ਰਿਆਂ ਤੋਂ ਮੂਹਰਲੀ ਕਤਾਰ ਵਿਚ ਗਿਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਹੋ ਕਾਰਣ ਹੈ ਕਿ ਵਿਸ਼ਵ ਦੇ 
ਪ੍ਰਮੁਖ ਭਾਸਾ-ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਵਿਚ ਭਾਰੋਪੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਦਾ ਹਮੇਸ਼ਾ ਹੀ ਗੌਰਵਮਈ ਸਥਾਨ 
ਰਿਹਾ ਹੈ । 

ਤਾਰੋਪੀ ਪਰਿਵਾਰ ਵਿਚ ਵੀਂ ਜਰਮੈਨਿਕ, ਇਟੈਲਿਕ, ਹੈਲੇਨਿਕ (ਗ੍ਰੀਕ) ਅਲਬੇਨੀਅਨ, 
ਅਰਮੀਨੀਅਨ, ਬਾਲਟਿਕ, ਸਲਾਵਿਕ ਆਦਿ ਨੌਂ-ਦਸ ਉਪ-ਪਰਿਵਾਰ ਸੰਮਿਲਿਤ ਹਨ ਅਤੇ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਭਾਰਤੀ-ਇਰਾਨੀ (1000-1180080) ਉਪ-ਪਰਿਵਾਰ ਵੀ ਵਰਣਨ-ਯੋਗ ਹੈ ਜਿਹੜਾ 
ਕਿ ਪੱਛਮ ਵਿਚ ਈਰਾਨ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਪੂਰਬ ਵਿਚ ਭਾਰਤ ਦੇ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬੀ ਸਿਰੇ ਤਕ 


ਫੈਲਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਪੂਰਵ-ਇਸਲਾਮਿਕ ਈਰਾਨੀ ਬੋਲੀਆਂ ਅਤੇ ਭਾਰਤ 
ਦੀਆਂ ਆਰੀਆ ਸ਼ੋਲੀਆਂ ਦੀ ਅਤਿ ਨਿਕਟੀ ਸਾਂਝ ਤੇ ਸਮਰੂਪਤਾ ਨੂੰ ਵੇਖਦਿਆਂ ਇਨ ਦੋਹਾਂ 
ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਸਾ=ਸਾਖਾਵਾਂ ਨੂੰ ਇਕੋ ਉਪ-ਪਰਿਵਾਰ_ਵਿਜ਼ ਸ਼ਾਖ਼ਲ ਕਰ ਕੇ ਇਸ ਨੂੰ 1000- 


80 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਅਤੇ ਬਣਤਰ 
1੧00੪ (ਭਾਰਤੀ-ਈਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਉਪ-ਪਰਿਵਾਰ) ) ਢਾ ਨਾਂ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । 
ਡਾਰਤੀ-ਇਰਾਨੀ ਉਪ-ਪਰਿਵਾਰ ਵਿਚ ਪ੍ਰਮੁਖ ਤੌਰ ਤੇ ਈਰਾਨੀ ਸਾਖ਼ਾ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ- 
_ ਆਰੀਆ ਸ਼ਾਖਾ ਨੂੰ ਸਾਮਲ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਡਾ ਜਾਰਜ ਗੀਅਰਸਨ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ 
` ਹਾਂ ਸਾਖਾਂ ਤੋਂ ਅਤਿਰਿਕਤ ਤੀਜੀ ਸਾਖ਼ਾ “ਦਾਰਦਿਕ" ਨੂੰ ਇਸ ਉਪ-ਪਰਿਵਾਰ ਵਿਚ 
ਗਿਣਿਆ ਹੈ । ਇਸ ਤਗ੍ਹੰ ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਭਾਰਤੀ-ਈਰਾਨੀ ਨੂੰ ਤਿੰਨ ਵਰਗਾਂ ਵਿਚ ਵਿਭਾਜਿਤ 
ਕੀਤਾ ਹੈ (1) ਈਰਾਨੀ (2) ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ (10002 £80019) ਅਤੇ ਸੁਦੂਰ ਉਤਰ 
ਵਿਚ ਵਿਆਪਤ (3) ਦਾਰਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਰਗ । ਲੈਕਿਨ ਜਿਊਲ ਬਲਾਖ, ਆਰ, ਐਲ 
ਰਨਰ ਜਿਹੇ ਵਿਦਵਾਨ ਇਸ ਤ੍ਰਿਵਿਧ ਵਰਗੀਕਰਣ ਨਾਲ ਸਹਿਮਤ ਨਹੀਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਅਨੁਸਾਰ ਦਰਦ-ਭਾਸਾਵਾਂ ਨੂੰ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਸਾਖ਼ਾ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਹੀ ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਸਮੂਹ ਵਜੋਂ ਮੰਨਿਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੇ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹੰ ਕਸ਼ਮੀਰੀ, ਸੀਣਾ, ਕੋਹਿਸਤਾਲੀ, 


ਆਦਿ ਨੂੰ ਸੁਤੰਤਰ ਸਮੂਹ ਵਜੈੱ ਸਵੀਕਾਰ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ । ਪਰ ਇਹ 
ਸਮੱਸਿਆ ਅਜੇ ਤੀਕ ਵਿਵਾਦ-ਗ੍ਰਸਤ ਹੈ ਕਿਉਕਿ ਇਸ ਦਾਰਦਿਕ ਸਮੂਹ ਦੀਆਂ ਭਾਸਾਵਾਂ 
ਦੇ ਕਈ ਵਿਸ਼ਿਸ਼ਟ ਉਪ-ਲਛਣ ਈਰਾਨੀ ਨਾਲ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਕਈ ਲੱਛਣ ਭਾਰਤੀ- 


ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨਾਲ ਸਾਂਝੇ ਹਨ । ਨਾਲੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਨਵੀਨਤਮ 
ਚਿੰਤਨ-ਧਾਰਾ ਦੇ ਮੁਤਾਬਕ ਭਾਰਤੀ-ਈਰਾਨੀ ਕੁਲ ਵਿਚ ਈਰਾਨੀ ਤੇ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਦੋ 
-ਉਪ-ਕੁਲ ਹੀ ਸ਼ਾਮਲ ਮੰਨੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ । ਭਾਰਤੀ-ਈਰਾਨੀ ਕੁਲ ਈਰਾਨੀ ਸ਼ਾਖਾ ਦਾ 
ਸੰਖੇਪ ਉਲੋਖ ਪਿਛਲੇ ਪੰਨਿਆ ਤੇ ਕੀਤਾ ਜਾ ਚੁੱਕਾ ਹੈ । ਹੁਣ ਅਗਲੇ ਪੰਨਿਆਂ ਤੋਂ 
-ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ-ਕੁਲ (1000-4;9&॥ 40019 0੬ 1:80206265) ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ 
ਪਾਸਾਰਾਂ ਤੋ ਪਹਿਲੂਆਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਤੇ ਵਿਸ਼ਲੋਸਣ ਕਰਨਾ ਇਸ ਖੋਜ-ਕਾਰਜ ਦੀ ਇਕ 
ਮੁੱਖ ਬੀਮ ਵਜੋਂ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ ਜਿਸ ਵਿਚ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭ਼ਾਸਾਪਰੰਪਰਾ ਦੇ 
ਪ੍ਰੰਭਕ ਬਿੰਦੂ ਤੋਂ-ਲੈ ਕੇ ਉਸ ਦੇ ਕ੍ਰਮਿਕ ਇਤਿਹਾਸ, ਜਣਨਿਕ ਨਿਕਾਸ ਅਤੇ ਭਾਸਾਗਤ 
ਵਿਕਾਸ ਆਦਿ ਵੱਖ ਵੱਖ ਪੱਖਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ । 
ਭਾਰਤੀਂਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ (1890-4॥੧8॥ #3॥01₹) 

ਤਾਰਤੀ-ਆਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾ ਇਕ ਐਸੀ ਵਿਰਾਸਤ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਭਾਰਤ-ਵਰਸ ਦੀ 
ਸਮੁੱਚੀ ਸਭਿਅਤਾ ਤੇ ਤਹਿਜ਼ੀਬ ਸਮੋਈ ਹੋਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਭਾਰਤੀ ਸਭਿਅਤ ਅਤੇ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ ਦੇ ਨਿਰਮਾਣ ਵਿਚ ਨ ਆਸਟ੍ਰਿਕ ਦੁਵਿੜ ਆਦਿ ਪੂਰਵ-ਆਰੀਆ ਜਾਤੀਆਂ 
ਦਾ ਬੇਸ਼ਕ ਬਰੁਤ ਬੜਾ ਯੋਗਦਾਨ ਹੈ ਪਰ ਭਾਰਤੀ ਸਭਿਅਤਾ ਦੀ ਮੁਹਾਨ ਉਸਾਰੀ ਵਿਚ 
ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਨੇ ਹੀ ਅਹਿਮ ਭੂਮਿਕਾ ਨਿਭਾਈ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਸ਼ਕ ਨਹੀਂ ਕਿ ਪੂਰਵ- 
'ਐਰੀਆਂ ਯੁਗ ਵਿਚ ਆਸਕ੍ਰਿਕ ਅਤੇ ਢਰਾਵਿੜ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਹੀ ਭਾਰਤੀ ਤਹਿਜ਼ੀਬ ਦੀ 
ਆਧਾਰ-ਜਿਲਾ ਰੁਖੀ ਸੀ ਪਰ ਆਰੀਆਂ ਨੇ ਉਸ ਆਧਾਰ-ਸ਼ਿਲਾ ਉਤੇ ਜਿਹੜੀ ਉਨੰਤ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਕੀਤੀ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਮਾਧਿਅਮ ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਆਰੀਆ 

`ਤਾਸ਼ਾ ਹੀ ਬਣੀ ਹੋਈ ਹੈ । ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਭਾਰਤੀ ਇਤਿਹਾਸ ਦੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਕਾਲ-ਖੰਡਾਂ 
ਤੇ ਵਖ ਵੱਖ ਤੂ ਡਾ ਵਿ ਭਾਰਤੀ ਸਭਿਅਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਆਰੀਆਂ ਭਾਸਾ ਦਾ ਰਿਸਤਾ 
ਹਸੇਜਾ ਹਮੋਸਾ ਲਈ ਅਟੁੱਟ ਬਣਿਆ ਆਂ ਰਿਹਾ ਹੈ । 

“ਝਹ ਇਕ ਇਤਿਹਾਸਕ ਤੱਥ ਹੈ ਕਿ ਪਿਛਲੇ 3500 ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਵੀ ਪੁਰਾਣਾ 


ਭਾਰਤੀ ਅਰੀਆ-ਭਾਸਾ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਪਿੱਠ-ਭੂਮੀ 8] 


ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅਖੰਡਤ ਇਤਿਹਾਸ ਇਕ ਨਿਰੰਤਰ ਧਾਰਾ ਵਿਚ ਵਹਿੰਦਾ ਆ ਰਿਹਾ 
ਰੈ । ਭਾਰਤ ਵਿਜ਼ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਆਰੀਆ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਲਗਭਗ ਇਕ ਹਜ਼ਾਰ ਸਾਲ ਪੂਰਵ-ਵਰਤੀ ਇਤਿਹਾਸ ਵੀ ਧੁੰਦਲੇ ਜਿਹੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਈਰਾਨ, 
ਇਰਾਕ, ਏਸੀਆ ਮਾਈਨਰ ਤੇ ਸੈਸੋਪੋਟਾਮੀਆ ਆਦਿ ਸਥਾਨਾਂ ਤੇ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਇਸ 
`ਤੁਰ੍ਹਾਂ ਅੰਦਾਜ਼ਨ 2400 ਪੂ.ਈ. ਤੋਂ` ਲੈ ਕੇ ਅਜੋਕੇ ਸੰਨ 1995-96 ਈ_ ਤਕ ਆਰੀਆ 
ਭਾਸਾ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਦੀ ਲਗਾਤਾਰ ਰੂਪ-ਰੇਖਾ ਉਲੀਕੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ ਕਿ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਹੋਲੀ ਹੋਲੀ ਪ੍ਰਾਬੰਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਤਾਸ਼; ਸੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤਿੰਨ ਸੂਤਰੀ ਵਿਕਾਸਾਤਮਕ ਸਥਿਤੀਆਂ 
ਵਿਚੋਂ ਲੰਘਦੀ ਹੋਈ ਅੱਜ ਤਕ ਗਤੀਸੀਲ ਹੁੰਦੀ ਆ ਰਹੀ ਹੈ । ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਹੋਰ 
ਭਾਸਾ ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਏਨੇ ਲੰਮੇ ਦੀਰਘ ਕਾਲ ਦਾ ਨਿਰੰਤਰ ਇਤਿਹਾਸ ਕਦਾਚਿਤ ਹੀ ਮਿਲਦਾ 
ਹੋਵੇਗਾ । ਇਸ ਦਾ ਪ੍ਰਮੁਖ ਕਾਰਣ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸ਼ੁਰੂ ਤੋਂ ਹੀ ਬਹੁਤ 
ਪੁਰਾਤਨ ਲਿਖਤੀ ਗ੍ਰੰਥ, ਟੈਕਸਟ, ਸ਼ਿਲਾਲੇਖ, ਅਭਿਲੋਖ ਤੇ ਕਲੈਸੀਕਲ ਰਚਨਾਵਾਂ ਆਦਿ 
ਅਜੇਹੀ ਤੱਕ ਮੂਲਕ ਤੇ ਮੌਲਿਕ ਸਾਮਗ੍ਰੀ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਲ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਤੋਂ 
ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਵਿਭਿੰਨ ਵੰਨਗੀਆਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਤੇ ਸਥਾਪਨਾ ਸਾਬਤ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 
ਆਰੀਆਂ ਦਾ ਭਾਰਤ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ 
= ਈਰਾਨ ਵਿਚ ਸੰਜੂਗਤ ਤੋਰ ਤੇ ਨਿਵਾਸ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਆਰੀਆਂ ਦਾ ਭਾਰਤ 
_ਵਿਚ ਆਗਮਨ ਕਈਆਂ ਪੀੜ੍ਹੀਆਂ ਤੁਕ ਹੋਲੀਂ ਹੋਲੀ ਹੋਇਆ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਕਿਉਕਿ 
ਆਰੀਆਂ ਦੇ ਪ੍ਰਥਮ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਗ੍ਰੰਥ "'ਰਿਗਵੇਦ" ਵਿਚ ਵਿਭਿੰਨ ਉਪਬੋਲੀਆਂ (01412) 
ਦੇ ਸੰਕੇਤ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਜੋ_ਇਸ ਤੱਥ ਦੇ ਸੂਚਕ ਜਾਪਦੇ ਹਨ ਕਿ ਆਰੀਆ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਕਈ 
ਦਲ ਅੱਗੜ-ਪਿੱਛੜ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਦਾਖਲ ਹੁੰਦੇ ਰਹੋ । ਫਾਰਸ ਜਾਂ ਈਰਾਨ ਦੀ ਭੂਮੀ 
ਆਰੀਆਂ ਦਾ ਘਰ-ਬਾਰ ਹੀ ਬਣਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ਜਿਵੇਂ ਕਿ "ਈਰਾਨ" ਸ਼ਬਦ ਦੀ 
ਵਿਉਤਪੱਤੀ (ਜਾਂ ਨਿਰੁਕਤੀ) ਤੋਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ! ਈਰਾਨ ਸ਼ਬਦ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਛੇਵੀ 
ਵਿਭਕਤੀ ਬਹੁਵਚਨ ਸ਼ਬਦ "ਆਰਯਾਣਾਮ"(ਖਧਵਿਜਜ੍) ਤੋਂ ਹੀ ਵਿਉਤਪੰਨ ਹੋਇਆ ਹੈ 
ਜਿਸ ਦਾ ਭਾਵਾਰਥ ਹੈ "ਆਰੀਆਂ ਦਾ ਘਰ ਜਾਂ ਦੇਸ਼" । ਏਥੇ ਹੀ ਭਾਰਤੀ-ਈਰਾਨੀ 
ਸਭਿਅਤਾ ਦਾ ਬੀਜ ਅੰਕੁਰਤ ਤੋਂ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋ ਕੇ ਆਗੀਆ=ਧਰਮ ਵਜੋ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋ 
ਗਿਆ ਸੀ । ਸੱਜੁਗੜ ਆਰੀਆ-ਧਰਮ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਪਾਸੇ ਈਰਾਨ ਦਾ ਜੋਰੋਸਟ੍ਰਾ (ਜ਼ੋਰੋਥੋਸਟਾ) 
ਧਰਮ-ਸਭਿਆਜ਼ਾਰ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਭਾਰਤ ਦਾ ਵੈਦਿਕ ਧਰਮ-ਸਭਿਆਚਾਰ ਪ੍ਰਫੁੱਲਤ 
ਹੋਇਆ । ਪੂਰਵ-ਈੀਸਵੀ ਸਦੀਆਂ ਵਿਚ ਵਧਿਆ ਵੁੱਲਿਆ ਅਗਨੀ-ਪੂਜਕ ਜੋਰੋਸਟ੍ਰਾ ਧਰਮ 
ਆਪਣੇ ਸਮੋ ਦਾ ਬਲਵਾਨ ਧਰਮ ਸੀ ਜਿਸ ਦੇ ਬਿਲ-ਮੁਕਾਬਲ (ਸਮਾਨਾਂਤਰ) ਭਾਰਤ ਵਿਚ 
ਯੱਗ-ਪ੍ਰਧਾਨ ਵੈਦਿਕ ਧਰਮ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ ਜਿਸ ਵਿਚ ਸੋਮ (ਅਵੇਸਤਾ ਹਓਮ) ਨੂੰ 
ਯੱਗਾਂ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਮਹੱਤਵ ਦਿੱਤਾ ਜਾਣ ਲੱਗਾ । 

ਪਰ ਭਾਰਤੀ-ਈਰਾਨੀ (1000-130040) ਸਾਂਝੇ ਜਨ-ਮਮੁਦਾਏ ਤੋਂ ਨਿਖੜ ਕੇ ਆਰੀਆਂ 
ਦੇ ਕਾਫਲੇ ਜਿਵੇ ਜਿਵੇਂ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤ ਦੀ ਸਰਜ਼ਮੀਨ ਦੀਆਂ ਹੱਦਾਂ ਵੱਲ ਗਤੀਸ਼ੀਲ ਹੋ 
ਰਹੇ ਸਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਅਨਾਰੀਆ (ਅਣ-ਆਰੀਆ) ਜਾਤੀਆਂ ਦਾ ਸੇਲ ਤੇ ਸੰਪਰਕ ਵੀ 
ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹੋ ਰਿਹਾ ਸੀ । ਭਾਰਤ ਦੇ ਨਿਕਟਵਰਤੀ ਪੂਰਬੀ ਈਰਾਨੀ ਖੇਤਰ ਦੇ "ਦਾਸ- 
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ਦਸ਼ਯੂ "ਅਜਿਹੀਆਂ ਹੀ ਅਨਾਰੀਆ ਜਾਤੀਆਂ ਸਨ । ਇਹ ਦਾਸ-ਦਸਯੂ ਸੰਯੁਕਤ ਭਾਰਤ 
ਦੋ ਧੁਰ ਉਤਰ-ਪੱਛਮੀ ਖੇਤਰ ਪੰਜਾਬ ਤੇ ਸਿੰਧ ਦੇ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿਚ ਫੈਲੇ ਹੋਏ ਸਨ । 
ਆਰੀਆਂ ਨੂੰ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰਨ ਸਮੋ ਜਿਨ੍ਹੰ ਕੋਮਾਂ ਤੇ ਜਾਤੀਆਂ ਨਾਲ ਸਾਹਮਣਾ 
ਕਰਨਾ ਪਿਆ ਉਹ ਦਾਸ ਤੇ ਦਸਯੂ ਨਾਵਾਂ ਹੇਠ ਰਿਗਵੇਦ ਵਿਚ ਵੀ ਨਿਰਦੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਗਏ 
ਹਨ । ਈਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਦਸਯੂ ਦਾ “ਦਹਯੂ' ਰੂਪਾਂਤਰ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਫ਼ਾਰਸੀ 
ਵਿਚ “ਦਹਯੂ' ਜਾੜੀਵਾਚਕ ਸ਼ਬਦੁ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ, ਇਹ ਦੇਸ਼-ਵਾਚੀ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਵਰਤਿਆ 
ਹੋਇਆ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਇਸੇ ਦਹਯੂ ਤੋ" ਨਵੀਨ ਫ਼ਾਰਸੀ ਵਿਚ 'ਦਿਹ" ਅਰਥਾਤ ਪਿੰਡ- 
ਗ੍ਰਾਮ ਵਿਕਸਿਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਅੱਗੇ "ਦਿਹ` ਤੋਂ ਹੀ ਇਹਾਤ (ਪਿੰਡ) ਸ਼ਬਦ ਵਿਉਤਪੰਨ 
ਹੋਇਆ ਹੈ । ਸਪਸਟ ਹੈਂ ਕਿ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਆਰੀਆਂ ਦਾ ਆਗਮਨ ਜਾਂ ਆਰੀਆ ਦਾ 
ਭਾਰਤ ਉਤੇ ਆਕਰਮਣ ਪੂਰਬੀ ਈਰਾਨ ਤੋਂ ਅਜੋਕੇ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਦਾਸ-ਦਸਯੂ ਇਲਾਕਿਆਂ 
ਵਿਚ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਸਭਿਆਜ਼ਾਰ ਦਾ ਪ੍ਰਸਾਰ ਮਾਤਰ ਹੀ ਸੀ. ਕਿਉਂਕਿ ਆਰੀਆ 
ਲੋਕ ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਹਕੀਕਤ ਤੋਂ ਬੇਖ਼ਬਰ ਹੀਂ ਸਨ ਕਿ ਉਹ ਇਕ ਨਵੇਂ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ 
ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ । ਭਾਰਤੀ ਦੀਪ ਦਾ ਇਹੋ ਉਤੈਰ-ਪਛਮੀ ਇਲਾਕਾ ਸਿੰਧ-ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਦਹਾਨਾ 
ਹੀ ਸੀ ਜਿਥੋਂ ਆਰੀਆ ਕੌਮ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਸਭਿਅਤਾ, ਸਭਿਆਚਾਰ, ਅਤੇ ਸਾਹਿੱਤ ਸੁਮੱਜੇ 
ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਪੁਰ-ਰੋਸ਼ਨ ਹੁੰਦਾ ਚਲਾ ਗਿਆ ਸੀ । 
ਭਾਰਤ ਦਾ ਪਰੰਪਰਾਗਤ ਲ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ 
18618 0310 01 44੧3੬ 

ਰੁਣ ਤਕ ਅਸੀਂ ਯੂਰਪੀ ਤੇ ਪੱਛਮੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀ ਇਸ ਥਿਊਰੀ ਨੂੰ ਹੀ ਸਮਰਪਿਤ 
ਸਾਂ ਕਿ ਆਰੀਆ-ਲੋਕ ਭਾਰਤ-ਵਰਸ਼ ਦੇ ਮੂਲ-ਵਸਨੀਕ ਨਹੀਂ ਹਨ ਸਗੋਂ ਆਰੀਆ-ਲੋਕ 
ਤਾਂ ਬਾਹਰੋਂ ਕਿਸੇ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਧਰਤੀ ਤੋਂ ਹੀ ਪਰਵਾਸ ਕਰਕੇ ਏਥੇ ਦਾਖ਼ਲ ਹੋਏ ਹਨ । ਪਰ 
ਭਾਰਤ ਦਾ ਹੋਰ ਸਿੱਧਾਂਤ ਹੈ ਕਿ 

"07930 1੬੦॥1੬ (1060-/0₹88) 1੩ 900੮॥005 ੧0 10098". 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੱਛਮੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਵਲੋਂ ਪ੍ਰਚਾਰਿਤ ਆਰੀਆ ਦਾ ਗ਼ੈਰ-ਭਾਰਤੀ ਮੂਲ- 
ਦੇਸ਼ ਵਾਲਾ ਸਿੱਧਾਂਤ ਭਾਰਤੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੂੰ ਕਬੂਲ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਭਾਰਤੀ ਵਿਦਵਾਨਾ ਦਾ 
ਪਰੰਪਰਾਗਤ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਇਸ ਵਿਚਾਰ ਬਿੰਦੂ ਤੇ ਕੇਦਰਿਤ ਹੈ ਕਿ ਆਰੀਆ ਜਾਤੀ ਦਾ 
ਆਦਿ-ਦੇਸ਼ (ਅਥਵਾ ਜੰਦੀ ਘਰ) ਇਹੋ ਭਾਰਤ ਦੇਸ ਹੀ ਹੋ । ਭਾਰਤੀ ਪਰੰਪਰਾ ਦੇ 
ਅਨੁਸਾਰ ਆਰੀਆ ਲੈਕ ਭਾਰਤ ਦੇ ਹੀ ਮੂਲ-ਵਸਨੀਕ ਸਨ ਅਤੇ ਹਨ ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਹੀ 
ਆਰੀਆ ਦਾ ਆਦਿ-ਦੇਸ਼ ਹੈ । ਆਰੀਆ ਕਿਤੋਂ ਬਾਹਰੋਂ ਨਹੀਂ ਆਏ ਬਲਕਿ ਇਹ 
ਭਾਰਤ ਦੀ ਧਰਤੀ ਤੋਂ ਹੀ ਪ੍ਰਸਥਾਨ ਕਰਕੇ ਵਿਦੇਸ਼ਾਂ ਵੱਲ ਗਏ ਸਨ । ਇਸੇ ਕਾਰਣ, 
ਈਰਾਨ, ਮੈਸੋਪੋਟਾਮੀਆਂ, ਯੂਰਪ ਤੇ ਮੱਧ-ਏਸ਼ੀਆ ਦੇ ਕਈਆਂ ਅਸਥਾਨਾਂ ਤੇ ਆਰੀਆ 
ਸਭਿਅਤਾ ਅਤੇ ਆਰੀਆ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ ਦੇ ਅਨੇਕਾਂ ਨਿਸਾਨ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । 

ਹੁਛੇ ਜਿਹੇ 1991 ਵਿਚ ਛਪੀ-ਆਪਣੀ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ ਸ੍ਰੀ ਕੋਲਿਨ ਪੀ _ਮਸੀਕਾ 
ਨੇ [੧੦੧0 % ੧੬3੧੦੪ : 11੬ 1860-/0੧੩॥ 1-3॥ਰ੫੧2੬੨, 1991 : 37-39] "ਆਰੀਆ 
ਦਾ ਆਦਿ-ਦੇਸ਼” ਦੇ ਵਿਸੇ ਨੂੰ ਮੁੜ-ਵਿਚਾਰਨ ਦਾ ਉਪਰਾਲਾ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਉਸ ਨੇ ਲਿਖਿਆ 
ਹੈ ਕਿ ਪੱਛਮੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਵਾਸ-ਪਰਿਕਲਪਨਾ (00780 191੧੦0:25੦5) ਭਾਰਤੀ 
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ਪਰੰਪਰਾ ਦੇ ਅਨੁਰੂਪ ਨਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਇਸ ਨਾਲ ਮੇਲ ਨਹੀਂ ਰਖਦੀ । ਭਾਰਤੀ ਪਰੰਪਰਾ 
ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਹੈ ਕਿ ਆਰੀਆਂ ਦੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ ਅਤੇ ਟੈਕਸਟ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਦੇ ਭਾਰਤੈ' ਬਾਹਰ ਕਿਸੇ ਵੀ ਨਿਵਾਸ-ਅਸਥਾਨ ਬਾਰੇ ਕੋਈ ਵੀ ਸਮ੍ਰਿਤੀ, ਕੋਈ ਵੀ ਯਾਦ 
ਲੇਖ-ਬੱਧ ਹੋਈ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੀ । ਲੋਕਿਨ ਕੋਲਿਨ ਇਸ ਭਾਰਤੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਨਾਲ ਸਹਿਮਤ 
ਨਹੀਂ ਹੈ । ਕਾਫ਼ੀ ਵਿਚਾਰ-ਵਿਮਰਸ਼ ਤੈਂ ਬਾਅਦ ਓੜਕ ਨੂੰ ਕੋਲਿਨ ਨੇ ਇਹ ਨਿਚੋੜ 
ਕਢਿਆ ਹੈ ਕਿ ਆਰੀਆ ਦਾ ਮੂਲ-ਦੇਸ਼ ਗ਼ੈਰ-ਭਾਰਤ (੪੧0-10614॥ ਹ॥ 01 0੬ 
/098ਗ) ਹੀ ਹੈ । ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਵੱਖ ਵੱਖ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਆਪੋ-ਆਪਣੇ ਮਤ- 
ਸਿਧਾਂਤ ਨਿਰੂਪਣ ਕੀਤੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਉੱਲੇਖ-ਯੋਗ ਹਨ 


(1) $6ਸ੩0ਕ_: /9੬ਨਿ%% 4ਆਉਪਜੋ€ਤ ਨੂੰ #੬ 471੪8 /ਨੁਮਏ 
(2) 1੩੦ : 90 % ਅਰ 

(3) ,.੯.35 ਸਕ ਅਲ: 

(4) ੩.6.10੩੬ : 4ਲ% #6ਅਟ ਅਰ 

(5) 130: 78ਟ ਸਨ ਹਟ 46. 


(6) 1); $80008॥੨॥87੦ : ਆਰਯੋ" ਕਾ ਆਦਿ ਦੋਸ਼ (ਹਿੰਦੀ) 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੇਂ ਇਲਾਵਾ ਡਾ_ਬੀ.ਬੀ_ ਚੌਬੇ ਦਾ ਨਾਮ ਵੀ ਉੱਲੋਖ-ਯੋਗ ਹੈ ਜੋ ਅੱਜਕੱਲ 
ਆਰੀਆਂ ਦੇ ਆਦਿ-ਦੇਸ਼ ਦੇ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਦਾ ਹਲ ਤਲਾਸ਼ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਤਿਬੱਧ ਹਨ । ਡਾ. ਚੌਥੇ 
(ਹੁਸ਼ਿਆਰਪੁਰ, ਪੰਜਾਬ) ਨੇ ਆਪਣੇ ਇਕ ਸੱਜਰੇ ਨਿਬੰਧ (10੦5 ੧੬ ੧੪੦70 29੧੩ # 
੧੧੬੧੮੦੩ €00॥%ਟ ੩ ੧੦੬) ਵਿੱਚ ਇਸ ਸਮੱਸਿਆ ਨੂੰ ਪ੍ਰਕਾਰਾਂਤਰ ਨਾਲ ਉਠਾਇਆ ਹੈ 
ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਮਤ ਦੀ ਇਹ ਸਥਾਪਨਾ ਕੀਤੀ ਹੈ ਕਿ "ਆਰੀਆ" ਰਿਗਵੇਦ ਵਿਚ ਜਾਤੀ- 
ਵਾਚਕ ਸ਼ਬਦ ਹੈ, ਅਤੇ ਆਰੀਆਂ ਦਾ ਆਦਿ ਦੇਸ਼ ਭਾਰਤ ਹੀ ਹੈ । ਆਰੀਆਂ ਦੇ ਆਦਿ- 
ਦੇਸ਼ ਬਾਰੇ ਡਾ ਚੌਥੇ ਦੀ ਇਕ ਵੱਖਰੀ ਸੁਤੰਤਰ ਖੋਜ-ਪੁਸਤਕ ਛੋਤੀ ਹੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ 
ਜਿਸ ਨਾਲ ਇਸ ਸਮੱਸਿਆ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਹੋਰ ਵਧੇਰੇ ਤਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ, ਮਾਨਵ- 
ਵਿਗਿਆਨਿਕ, ਪੁਰਾਤੱਤਵੀ ਅਤੇ ਸਾਹਿਤਕ ਸਬੂਤ ਉਪਲਬਧ ਹੋ ਸਕਣ ਦੀ ਆਸ ਹੈ । 
ਆਰੀਆਂ ਦਾ ਆਦਿ-ਦੇਸ਼" ਬਾਰੇ ਦੋ ਸੱਜਰੇ ਅਧਿਐਨ ਹੁਣੇ ਹੀ ਪ੍ਰਕਾਸਿਤ ਹੋਏ ਹਨ । 

0) "%ਫਮਨ %/ 4ਨਰਨਵ" ।$ ਸੋ੩ਟਯ੩॥ 5. (ਜੋਰੋਦਘਸੰ ।ਟਆ 1900, 

1994. 
) "90207 ਹਟ ਨਰਸ ਗਰਗ ਨੰ 009" ਕਰ ਜੋਕ॥॥; 
੧੦੧੦ 01108, ੧੬੧ 90 

ਸ੍ਰੀ ਭਗਵਾਨ ਐਸ ਗਿਦਵਾਨੀ 11994-51 ਨੇ ਆਪਣੇ ਵੱਡ-ਆਕਾਰੀ, ਤੱਥ- 
ਮੂਲਕ ਇਤਿਹਾਸਕ ਨਾਵਲ “467 ਨੂੰ %£ 47੧੦0” ਵਿਚ ਅਤਿਅੰਤ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤੀ 
ਟੈਕਸਟ ਅਤੇ ਹੋਰ ਖੇਜ-ਸਾਮਗ੍ਰੀਂ ਦੀ ਦਸਾਂ ਸਾਲਾਂ ਦੀ ਗੰਭੀਰ ਖੋਜ-ਪੜਤਾਲ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 
ਇਸ ਸਿੱਧਾਂਤ ਦੀ ਪੇਸ਼ਕਾਰੀ ਕੀਤੀ ਹੈ ਕਿ ਆਰੀਆ-ਜਨ ਵਾਸਤਵ ਵਿਚ ਭਾਰਤ-ਵਰਸ਼ ਦੇ 
ਹੀ ਆਦਿ-ਵਸਨੀਕ (0੪1੧੦5) ਸਨ, ਅਤੇ ਗਿਦਵਾਨੀ ਨੋ ਇਸ ਸੰਕਲਪਨਾ ਨੂੰ ਰੱਦ ਕੀਤਾ 


`ੰ ਸਰਲ 5. 606600, ਬੀ ।੦ਯ 35 ੧ ੩੪੪੪੪ ਹਾ 0 8866੨ "706 $0ਟਮ% ੱ 70ਅ 
9000” ਬਰਸਟ ੩ 10੬ ਗ੪੬ਟ ੧00 & 5੫ਟ੮ਵਵ੦ਪਿ ੬੬੨੬0 
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ਹੈ ਕਿ ਆਰੀਆ ਲੋਕ ਯੂਰਪੀ ਦੇਸਾਂ ਜਾਂ ਮੱਧ-ਏਸ਼ੀਆ ਤੋਂ ਪ੍ਰਸਥਾਨ ਕਰ ਕੇ ਭਾਰਤ-ਦੀਪ 
ਵਿਚ ਦਾਖ਼ਲ ਹੋਏ ਸਨ । ਬਲਕਿ, ਗਿਦਵਾਨੀ ਦੇ ਮੁਤਾਬਕ ਹਕੀਕਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਆਰੀਆ- 
ਜਨ ਕਿਸੇ ਪਵਿਤਰ ਭੂਮੀ ਦੀ ਤਲਾਸ਼ ਕਰਨ ਦਾ ਮਿਸ਼ਨ ਲੈ ਕੇ ਭਾਰਤ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਵਿਦੇ 
ਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਗਏ ਸਨ ਜਿਸ ਮਿਸ਼ਨ ਵਿਚ ਵੇਲ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਉਹ ਵਾਪਸ ਸਵਦੇਸ਼ ਪਰਤੇ 
ਸਨ। ਸੀ੍‌ ਗਿਦਵਾਨੀ ਦੇ ਇਸ ਸਿਧਾਂਤ ਦੀ ਸਮੀਖਿਆ ਦਲਬੀਰ ਸਿੰਘ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ 
ਹੇਠਾਂ ਉਧ੍ਰਿਤ (ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿਚ) ਵਿਚ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ 

"1੧੧੬ ੧0੧10 €181005 01੦( 02 41005, ੧1੦ ੩ 02161€0 (੦ 1੩੪੬ 
2680 ਭਿਹ॥ €000015 0/ 1070੬ 000 000 [ਮਮ, ੪੬9੬ 4੧081 (0੬ ੧00੧੯6 
61068 ੦੪ 8੧0ਨ ੯੩੧੩ ੩੩੧ ੧੩ ੮8100 1੧ 0੧੧੬੬ 6395 800 1੬) ਜਟਟ 
00188119 1੮੧0701॥ਲ 100੧੬ ਕਿਟ! ੩ ਲਿਟਰ ॥1੩੧0॥ 10 180 ੩ 1800 61 (0੬ 
00੬ 0015106 ।੧ਟ॥ €00101% . 

1188 2180੧ 01 120080੬ 00101 15 50 ੧੦ 800 0 (੧ 9020802 
20॥000੪੦॥੧॥ 00800 ਮਮ ਗ0000 1ਮ90011608 06501100ੂ (2 401805 85 11੧86੬੩ 
੧੧0੦ ੬80੬ ੧੦ 10008 ਜਿ6॥॥੧0॥6॥੬ ੩॥0 ੬00੩1 %੧੩, 00 0੧0% ੧੧੦ ੧੧੧੦1 
20॥੬੬੩੧ 0੩ 10੦7੧- 11੬ ਜਿਝ( ੮000੬0੧0॥ 1੩ 0860 0॥ 0੧ 0856€11001੬ 
0018੬ 68 61੮੬ 1-3001 400 01809 000; 180੫ਊ੬੧ 10. 85502 $80੧00 
80੧ 610%੪॥ 3੧੧੩ 018੧ ੧ % ਟ 000 ਜਹ 1009 35 ੧ ੧੩5 $30581੧ ੧1126 
੧੬॥੧ 00੧ ੧੧੧॥ 002 /ਚ੩॥5 10 102 ੧੪11005 [18੦0੧. 

1308 00039515 1੧80 002 /00੧308 ਅ€1ਟ ੪੮੧ ॥੧06॥ (02 $005 01 10098 
੧ਉ੩॥॥ ਹੀ 1੧੩੧ ੪੮100)8 ਹਿ ਜਿਗ 18005 18 5੬੪੦) ੮? ੩ "07੯" 5੦2126 
10੬ 01 €0070]1000, ੧10120ਏ 01 00121 ੩੧115. 1127 ਕ॥॥ ੧੩5 ॥੦੧ ੧6 
6006 ੪ 0010000 001510€ (1217 1010218॥0. 112੮ ੧੪੬7੯ 10੧ [000021015 000 
੧61001 (12 00027 ੧201੬. 0; %੬0ਟ (02॥ 10121005 2੬61015 01 £050021$ 
1੧੬੧ ੧੬॥੧ ੮0੧ 00) । ੮2੬ 0116 800 ਮ001ਗਏ 10 [0 [1੩੦ਟ, 1੬(0110 
1000੬. 

'੧6॥॥ਟ 0 0009010(000੬0 1010 ੧0000 ੩ ੧੧0੪ 010੬, ੧ਮੋਟ 0੪ ॥੦ਗਟਾ 
0005 5੬010 0080. 11011€0 ਜਗ੦ 180 €/ਮੋ1ਹੋਏਗ- ੧(॥2॥ (0੬੧ 00119 2੪00੬ 
੧੦੦੧੦ ੧੧੦0੪ ੧0) ੧1੧੦੬ ੩॥0 ॥050੩॥0੩ ਨ/ ਹਮ 011ਡ।॥ 3ਟ200ਗ੍ਰਾ&॥0€0 
00੬॥ $0! 310 ਗਊ ॥੨੧੧੯੬ 01 ੧2 ਇ।60&॥ 18008. 11ਟ॥੦€ 0੩੬ ਧੈ।ਿਰਟਗਟਏ 
0 00੬ 261601 61 0੪ 50605. 112/6੧੩॥੩ 16 ੯੬॥੧੫70 ॥00 45 ॥0੩0ਊ 38 
22 00000163102100002 1130 ੧੬੧੧੧ 1$0800,110000ਮ3, 1੪੬੪, ਉਜਾ&ਮ, 
61ਅ8॥, ੧੮੮੦ 10 10 ੧੧੬੩ ੩00 ੧੦ 8811, 18੮8 300 11414੧5੧ 1੧ 11੬ ੧੧ 
੧੧੦੪੬ 002 $9980₹ ਜਿਨ 8187੧ ੯350੩ ੧੧, 1੧੦੧ 1੬1 $ਟੰਸ0 0 
ਹਰ 01 00 $3050001-40ਊ੫02ਦ ੧00 ੧ 201੧0181, 922੩1 3 51੧੦੨ 
0੧8. 18 ਮੋਗੰਝ %੩ਊ (02 1700-100101801 800 1000-18₹16168 1-402ਟ% 
੧੬੬ ੬001006ਹ 0ਊ $8050010." 

(2) ਢੂਜੀ ਤਾਜ਼ੀ ਪੁਸਤਕ ਹੈ “786 #/960 %/ 02 47168 /0963060 ਘੰ 
1466” ਜਿਸ ਦਾ ਲੋਖਕ ਹੈ 14:16 1੧੩੪੧) (ਵਾਮਦੇਵ ਸ਼ਾਸਤੀ) । ਡੇਵਿਡ ਫ੍ਰਾਉਲੇ 
ਨੇ ਆਰੀਆਂ ਦਾ ਹਮਲਾ ਵਾਲੀ ਪਛਮੀਆਂ ਦੀ ਥਿਊਰੀ ਨੂੰ ਰੱਦ ਕਰਕੇ ਇਸ ਅਭਿਮਤ ਦੀ 
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ਸਥਾਪਨਾ ਕੀਤੀ ਹੈ ਕਿ ਸਿੰਧ ਵਾਦੀ ਸਭਿਅਤਾ (0809 ੧0112 €1੧11150000) ਅਸਲ 
ਵਿਚ "ਸਰਸਵਤੀ ਸਭਿਅਤਾ ਜਾਂ ਕਲਚਰ" ਹੀ ਹੈ ਜੋ ਮੋਇਓਜੋਦੜੇ ਤੇ ਹੜੱਪਾ ਦੀ 
ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਆਰੀਆਂ ਦੀ ਦੇਣ ਹੀ ਹੈ ਅੜੇ ਜੋ ਹੁਣ ਘੱਗਰ ਨਦੀ ਦੀ ਸੁਕਲ ਵਿਚ 
ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀ ਰੈ । ਸਰਸਵਤੀ ਕਲਚਰ ਦੇ ਕੋਈ 500 ਤੋਂ ਵਧੇਰੇ ਨਿਸ਼ਾਨ ਤੇ ਸਥਾਨ 
ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਫ੍ਰਾਉਲੇ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਹੈ ਕਿ ਆਰੀਆ ਲੌਕ ਭਾਰਤ-ਭੂਮੀ ਦੇ ਹੀ ਕਦੀਮ 
ਜੱਦੀ ਆਦਿ-ਵਸਨੀਕ (080੧5) ਸਨ । ਛ੍ਰਾਉਲੇ ਦੀ ਇਸ ਨਵੀਨ ਖੋਜ-ਪੁਸਤਕ ਬਾਰੇ 
ਜਸਵੰਤ ਸਿੰਘ ਨੇ ਜਿਹੜੀ ਸਮੀਖਿਆਤਮਕ ਟਿੱਪਣੀ ਲਿਖੀ ਹੋ ਉਹ ਹੋਠਾਂ ਪੋਸ਼ ਕੀਤੀ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ 

'੧॥੦ ਨਟ/ਏ [0੬ 01121311 1001361(80੧ 01 108 ੩00-2001001, 1੬ 
20੧੩੬, 002 [ਮ੪੪੧0੩0੬ 0 5600 0100 001 00] ? ਪਿ1॥0੧€੬॥0੧ 20007 
1100118915 01 ਇ070]9% $00021% ।ਸ੮]ਟਟ੧ਟ0 02 0880: 1੧੯8੧੧੦॥ (0207੧, 
3₹01610ਡ ੧੦ ੩੦ 11210-੧60੬0 00%₹ 6 "੮॥0੩1 %ਚ, ਪਗ ।ਿ075੬੬ 
ਗੇ ਮ0॥ ੧੬600॥5, 1198620 10018 10080 1500-1000 ੩ ੮., 0੪੬78॥ ੩9806 
81110 00081 €1:115800॥ 300 £18012880 811 ੬੧100 00 10੬ 00051. 
1105 ₹1% 01 8001੬ 10018 1001੯ 01₹1020 112 €0000₹ 011140100-80001 
(4੧3॥-1214੮1018) 10੬6, 

11੧੬ ੬੧5੬੦ 01 ੩ [ਮ੯-£0੧੪॥ €1₹111581001 ੧੩੧ €5(301180ਟ0 ੧101 
002 01560961$ 07 012 10135 ਹੀ ਸਿਘ ਅਗਰ& ੩੧0 ੧101੬ਗ੦0੪00 ਜਮਿਟ। ਦਫਫ 
ਨੁ"ਟ॥ 12 ਗਲ 61 106051806) €010076". 10210੯8ਲ0॥ 0੬07) [7ਵ੧ਮੁ੧੬੬6 
102 ੬81੧5(2॥5੬ 01 8 [ਸ੯-੧01ਟ 1₹1115800॥1 000 (੧2 [॥੮-੧੬01 21੧11150(100 
੩06 01੬ 01885੮੯ ੧੬01 10181 ੧5 $0]00360 10 0੬ 00 [॥0600। 0/ 0: 
ਧ੬ਵ 10੩੧ 0116%€ਹ (0੬ ਹਏ500ਟ 

18੮੧0 7੧੬੧੧ (੧੧੧॥੨੦੬੯ $18501) ੧00 15 0੬॥15ਟ0 1 11018 
35 ੩ "608ਟ00੧8”, 15 ੩0001] (105 ੧00) ਗਾਏ ਪ੍ਰਪ੧੧0ਗ/ਗਲ (੧2 ੯8161 
01098 0026੧ ੧10੮0 €000000€5 ੧0 0੬ [871 0" $ਮ॥੬ ੧੧07੧ ੧੧੧੮੪ ੯੬॥ 
੧0039. 111੧੧੧੬ ੦੪1 000੧ €੧੬॥ 0) ]ਮਹ(ਧਨਹਮਯੜ 61 02 10੧੩੩0॥ 00207 
1੩੪੬ ਗ੦% ਐ0(ਟ0 ।ਜ &70900 0601 002 0€₹17000੯€ 91850 (6 8 ਕਟ੪ 
01 00 ਊ80092 01 185(0781 10012, ੧0੯ ਇ7001005 ਮਿਮ0੬5. 

1੧੧੧੬ 014000£ 0011 002 1॥੧੩5੧0॥ 80 ॥1੬7810॥ 1੩੬67੬੪, 1੧੦੧ 
0019 030, 1੬ 36035 (02 19(1 2੬00੧ 0ਿੰ5੧011805 01 151 [ਸ0]10000£ 
80੧0੧ 800 (020 ੧੧੧੩0ਗਲ ਏ੪ਟਾਊ ੬6੦02 ੧੦ 5085880031€ ॥. ਮੈ 10੬ 
00% ਸੋਗਕੂਅ ੩੧0 ੧(ਹਵਮੂੰਹ000 1੯(॥੯੧੯॥ 6016 10£ 1ਸੰਗਟਟ ਹੀ 0 289113860 
081 10010 0॥ (0੬ ॥0/੮$ ੧੦੧ 070 1060੩ 001 0110 $ੈਗ5ਜਕ0 ਨਮਿੰਟ॥ 
੧੧੩੪ 00੬॥ ੩॥॥0£ਮ% ਸੰ ੩38੧ 01 10 11985 ੩੧੦ 1੧੬ 01990 ਹੀ: ਹੀ ਜਗੰਟ 
1੧੦ 23080 (1੬ 030001110੬॥1 01 01252 01080 51੬5. ਸੋਂ [॥ਊਊ15 (0 811 
1015 €1੧115800॥ $07050007 €8/072", 

1 1੦॥॥੩ 00੧ 01੩੧ ॥੧00੬7॥ ੧੧6॥੧010੬੧ 185 ੩੦੬੦ (0੬ £005ਟ 00 
01੬ $4145੧80, (੧੬ ॥॥੯੬੬॥੧ 98] €ਕੂਨੂਕ, 9]: (0 10 ੩20 300 ਗ੧੧॥੬ (0੪0 
500 8(੬੧ 01 005 €1੧11580081 1੧੧ ॥੬0॥ 01520੯07₹0 3108 003 11੯੬1, ਜਗ1੬ 
(0੬ 10008 135 0819 30001 0ਗਿਦਟ ਹ02€11 81(€5. 100੬ 01 (1252 511੬੩ [॥8੬01 
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ਗਲ €੧0੬॥੦੬ 00 025009€0 01008 69 1055807₹0 [0[101900%. 

1੧ ੧੦॥0੦੧੧ ੧੦% (0੬ 10੬੦ 0185੧ 0( ੧612 1ਫ॥॥00੬ 20010 |ਗ੯ਟ 
੧੬੦॥1੧00॥੦੦0 0ਊ ॥000800 1000800815 ੧00 9ਟ₹00੧€੦ ੧ ੬1੮8(€1:1056000. 
30॥[ਮ15102!9, 016੩॥ 1814[01805 1੩੪੬ ॥0੧ 1੬੮ 30੧ 10600 002 231 1 
0106100118€0 7011 102 ੧੬01 ੧੬੩੧੧. 11੬ 15 ॥0000ਲ ੧0 3੬[070੧ਏ 11੬ 
30-6811੬0 /0੧0॥5 001 (0੬ ॥0॥-/0੧8॥5 10 1੬78 91 €01107, 1018000 
01॥॥੩1800॥, 02 5895 

1੧0%1) ੧21੬੪੬੧ ।ਸ੧( (1੬ /0₹8॥੧ ਗਏ (02 ੧8੧੮ ।0 ।0੧ 1੪00 ੩੧੦ 
॥੬10੧3510॥ ੧੮੦੧੧ 15 ੧॥ ਏ੧ਜਗਮ੍ਰਟ 01 20101031 0100]॥( (000੦0 11 [1੧0੧ 
1 ੬੫੯੬ ਧੋ 11105 ੩ 1੪501ਟ800॥ !ਹ॥ 10੨0 ੬0॥00051 01 10018. 11੧ ੧੬2 
00102 000) ੧੧੩ (02 /੧੩॥ 40੬੪੧6॥੪ 180 0006 ॥011੦7॥04 3&0- 11 580੬ 
10੩0081100 0010 0੮ 8੧੬0 0੧ 00007 11੯੩6ਟ੧੪ 01 1000੩, ।€ ੧੩੧॥(੩੧॥੧." 

ਆਰੀਆਂ ਦਾ ਕਦੀਮ ਜੱਦੀ ਦੇਸ਼ ਇਸ ਵਿਸ਼ੈ ਬਾਰੇ ਭਾਰਤੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਦੀ 
ਜਦੋਂ ਤਕ ਸਰਬ-ਪ੍ਰਵਾਨਗੀ ਸਥਾਪਿਤ ਨਹੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤਦੋਂ ਤਕ ਅਸੀਂ ਪ੍ਰਸ਼ਨ-ਚਿੰਨ੍ਹਤ 
ਪੁੱਛਮੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ-ਬਿੰਦੂ ਦੀ ਸੋਧ ਵਿਚ ਹੀ ਆਪਣਾ ਅਗਲਾ ਅਧਿਐਨ ਜਾਰੀ ਰੱਖਣ ਦਾ 
ਆਹਰ ਕਰਾਂਗੇ । 
ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਆਰੰਭ-ਬਿੰਦੂ 
ਨਿਸ਼ਚੇ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਮਿਥੀ ਜਾ ਸਕਦੀ । ਇਸ ਅਨਿਸ਼ਚਤ ਸਮੇ ਸੀਮਾਂ ਦੇ ਦੋ ਕਾਰਣ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਮਾਨਵ-ਵਿਗਿਆਨ (00000102)) ਦੇ ਵਿਦਵਾਨ ਇਸ ਸੰਭਾਵਨਾ 
ਨਾਲ ਸਹਿਮਤ ਹਨ ਕਿ ਆਰੀਆ ਲੌਕਾਂ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਕਾਫਲੇ ਸਪਤ ਸਿੰਧੂ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ (ਪ੍ਰਾਚੀਨ 
ਵਿਸ਼ਾਲ ਪੰਜਾਬ) ਵਿਚ ਅੰਦਾਜ਼ਨ 1500 ਪੂਰਵ-ਈਸਵੀ (ਸਾਢੇ ਤਿੰਨ ਹਜ਼ਾਰ ਸਾਲ ਪਹਿਲਾਂ) 
ਨੂੰ ਦਾਖ਼ਲ ਹੋਏ ਸਨ ₹। ਆਰੀਆ ਲੋਕ ਆਪਣੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਬੋਲਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਉਸੇ 
ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ ਵਿਚ ਹੀ ਆਪਣੇ ਦੇਵਤਿਆਂ ਲਈ ਉਸਤਤੀਆਂ, ਪ੍ਰਾਰਥਨਾਵਾਂ ਤੇ ਹੋਰ 
ਵੀਰ ਗਾਥਾਵਾਂ (ਨਾਰਾਸੰਸ਼ ਗਾਥਾ ਆਦਿ) ਦੀ ਰਚਨਾ ਕਰਦੇ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉਹ ਛੰਦਾਂ 
ਵਿਚ ਗਾਉਂਦੇ ਸਨ । ਇਹੋ ਕਾਲ-ਖੰਡ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇਂ ਆਰੀਆ ਸਾਹਿੰਤ 
ਦਾ ਆਰੰਭ-ਬਿੰਦੂ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਇਸੇ ਕਾਲ-ਖੰਡ ਵਿਚ ਹੀ ਵੈਦਿਕ ਰਿਚਾਵਾਂ 
-ਉਚਾਰੀਆਂ ਤੇ ਇਕੱਤਰ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾ ਰਹੀਆਂ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵੈਦਿਕ ਸੰਹਿਤਾਵਾਂ (ਵੇਦਾਂ) 
ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਸੰਕਲਨ ਹੋਇਆ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਆਰੀਆ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਆਮਦ 
ਦਾ ਸਿਲਸਿਲਾ ਉਸ ਜਗ੍ਹਾ ਤੋਂ ਸਰੂ ਹੋਇਆ ਸੀ ਜਿਸ ਨੂੰ ਅੱਜ ਕਲ ਅਫਗਾਨਿਸਤਾਨ 
ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਸ ਵਿਚ ਵੀ ਗਾਂਧਾਜ਼ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਦਾ ਸਥਾਨ ਜਿਹੜਾ ਬਾਅਦ ਵਿਚ 
ਕੰਧਾਰ (ਕਾਬਲ ਘਾਟੀ) ਕਰਕੇ ਜਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਏਥੇ ਹੀ ਆਰੀਆ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਭਾਰਤ- 
ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਕੁਝ ਸਮੇ ਲਈ ਪੜਾਉ ਕੀਤਾ ਹੋਵੇਗਾ । ਆਰੀਆ ਲੋਕ 
ਕੁਭਾ (ਕਾਬੁਲ), ਕਰਮੂ (ਕੁਰਮ), ਰੋਮਤੀ (ਗੋਮਲ) ਨਦੀਆਂ ਦੇ ਕੰਢੇ ਕੰਢੇ ਅਤੇ ਪੱਛਮੀ 
ਸਰਹੱਦਾਂ ਦੇ ਦੱਰਿਆਂ ਰਾਹੀ" ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਆਏ ਸਨ । 
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ਆਰੀਆ ਤੇ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਦਾ ਨਿਖੋੜਾ 

ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਅਸੀਂ ਪਹਿਲਾਂ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ ਮੂਲ ਭਾਰੋਪੀ (॥੦(੦-1000- 
੧੫॥0॥੦੪॥) ਭਾਸ਼ਾ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਕਬੀਲਿਆਂ ਵਿਚੇ ਕੁਝ ਕਥੀਲੋ ਈਰਾਨ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਪੱਬੀ 
(004੪0) ਦੇ ਪੂਰਬੀ ਹਿੱਸੇ ਵਿਚ ਆ ਵਸੇ ਸਨ । ਇਹ ਘਟਨਾ ਸਾਇਦ 2000 ਪੂ, ਈ੍‌ 
ਦੀ ਹੈ । ਭਾਰੋਪੀ ਭਾਸਾ ਦੇ ਮਾਲਕ ਇਹ ਕਬੀਲੇ ਪੂਰਬੀ ਇਰਾਨ ਵਿਚ ਕੁਝ ਚਿਰ ਵਸਦੇ 
-ਰਸਦੇ ਰਹੇ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕੁਝ ਇੰਡੀਆਂ ਵਿਚ ਦਾਖ਼ਲ ਹੋਏ । ਇਸ ਖਿੰਡਰਾਉ ਤੋ 
ਪਹਿਲਾਂ, ਕਾਫੀ ਚਿਰ ਪਹਿਲਾਂ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਕਾਸ ਦੇ ਇਕ ਅਜਿਹੇ ਪੜਾਉਂ ਤੇ ਪੱਜ 
ਚੁਕੀ ਸੀ ਜਿਸ ਨੂੰ ਇੰਡੋ-ਇਰਾਨੀਅਨ ਜਾਂ ਭਾਰਤੀਂ-ਈਰਾਨੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕਈ 
ਵਿਦਵਾਨ ਇੰਡੋ-ਇਰਾਨੀਅਨ ਸਮੁਦਾਏ ਨੂੰ ''ਆਰੀਆ ਸਮੁਦਾਏ'' ਵੀ ਆਖਦੇ ਹਨ । ਇਸ 
ਲਈ ਕੇਵਲ ''ਆਰੀਆ'' ਦਾ ਭਾਵ ਇੰਡੋ-ਈਰਾਨੀਅਨ ਭਾਸਾ ਵੀ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੋ । 
ਇਸ ਭਾਵ ਤੋਂ ਨਿਖੇੜਨ ਲਈ ''ਆਰੀਆ'' ਦੇ ਨਾਲ ''ਭਾਰਤੀ'' ਸ਼ਬਦਾਂਸ਼ ਜੋੜ ਕੇ 
“ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ` (10010-41900) ਨਾਮ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਸੇ ਇੰਡੋ- 
ਈਰਾਨੀ (ਭਾਰਤੀ-ਈਰਾਨੀ) ਤੋਂ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ (000-40948) ਦਾਂ ਵਿਕਾਸ 
ਹੋਇਆ ਜਿਸ ਦਾ ਉੱਨਤ ਤੇ ਸੁਵਿਕਸ਼੍ਿਤ ਰੂਪ ਰਿਗਵੇਦ ਦੀ ਭਾਸਾ ਵਿਚ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । 
ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ ਦੇ ਪੂਰਵਜ ਰੂਪ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈ ਕੇ ਆਰੀਆ ਲੋਕ ਭਾਰਤ ਵਿਚ 
ਆਏ ਸਨ । 

ਇਹ ਗਿਆਤ ਨਹੀ” ਹੈਂ ਕਿ ਆਰੀਆਂ ਦਾ ਆਪਣਾ ਈਰਾਨ ਵਾਲਾ ਜੱਦੀ ਘਰ 
ਛੱਡ ਕੇ ਸਥਾਨਾਂਰਣ (0੧੫੧0) ਕਰਨ ਦਾ ਕੀ ਮੰਤਵ ਸੀ, ਸੰਭਵ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਟੱਪਰੀਫਾਸ ਆਰੀਆਂ ਨੇ ਨਵੀਂ ਭੂਮੀ ਦੀ ਤਲਾਸ਼ ਤੋ ਲਾਲਸਾ ਕਰਕੇ ਇਹ ਮਾਈਗ੍ਰੈਸ਼ਨ 
ਕੀਤੀ । ਇਹ ਵੀ ਸੰਭਵ ਰੈ ਕਿ ਪੂਰਥੀ ਈਰਾਨ ਵਿਚ ਵਸਦੇ ਹੋਏ ਆਰੀਆਂ ਦੀ ਭਾਸਾ 
ਵਿਚ ਕਈ ਵੱਖ ਵੱਖ ਬੋਲੀਆਂ ਅਤੇ ਕਈ ਵੱਖ ਵੱਖ ਮਤ-ਮਤਾਂਤਰ ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਏ ਹੋਣਗੇ 
ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਆਰੀਆਂ ਦੇ ਟੱਬਰ ਇੰਡੀਆ ਵੱਲ ਵਧੇ ਹੋਣਗੇ । ਆਰੀਆਂ ਦੇ ਉਹ ਟੱਬਰ 
ਤੇ ਕਬੀਲੇ ਜਿਹੜੇ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਆ ਗਏ ਸਨ ਅਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵੱਖਰੇ ਮਤ-ਮਤਾਂਤਰ 
ਹੋਂਦਸ਼ੀਲ ਹੋ ਗਏ ਜਨ, ਉਹੋਂ ਹੀ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਹਿੰਦੂ-ਆਜ਼ਿਆ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ ਦੇ ਸੰਸਥਾਪਕ 
ਤੋਂ ਸੰਚਾਲਕ ਬਣ ਨਿਬੜੇ ਸਨ 1 
ਆਫੀਆ ਭਾਸਾ ਦੀ ਅਨਾਰੀਆ ਪਿੱਠ-ਭੂਮੀ 

ਜਦੋ” ਆਰੀਆ ਜਾਤੀ ਦਾ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਆਗਮਨ ਹੋਇਆ ਤਾਂ ਇਹ ਭਾਰਤ- 
ਭੂਮੀ ਸੁੰਨਸਾਨ, ਬੇ-ਆਬਾਦ ਤੇ ਨਿਰਜਨ ਨਹੀਂ ਸੀ । ਏਥੇ ਤਕੜੀ ਸਾਰੀ ਉੱਨਤ ਸਭਿਅਤਾ 
ਦੀਆਂ ਮਾਲਕ ਕੌਮਾਂ ਨਿਵਾਸ ਕਰ ਰਹੀਆਂ ਸਨ । ਆਰੀਆਂ ਨੇ ਸ਼ਾਇਦ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੌਮਾਂ ਦੇ 
ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਦਾਸ, ਦਸਯੂ ਕਿਹਾ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਬਾਰੇ “ਰਿਗਵੇਦ” ਵਿਚ ਕਾਫੀ ਸੰਕੇਤ ਮਿਲਦੇ 
ਹਨ । ਭਾਰਤ ਦੇ ਇਨਾਂ ਆਦਿਵਾਸੀਆਂ ਦਾ ਨਵਾਗਤ ਆਰੀਆਂ ਨਾਲ ਕੋਈ ਦੋਸਤਾਨਾਂ 
ਸਲੂਕ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ, ਬਲਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਨਾਰੀਆਂ ਨਾਲ ਹੀ ਆਰੀਆ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਧੋਰ ਪੈਰ 
ਤੇ ਮੁੱਠਭੇੜ ਹੋਈ ਹੋਵੇਗੀ ਅਤੇ ਜੰਗ੍ਰਾਮ ਮੱਚੇ ਹੋਣਗੇ। ਸ਼ਾਇਦ ਇਸੇ ਲਈ ਆਰੀਆ ਲੋਕ 
ਆਪਣੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਲਈ ਇੰਦ੍ਰ, ਅਗਨੀ, ਮਰਤ, ਪੁਸ਼ਾ ਆਦਿ ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੀਆਂ ਉਸਤਤੀਆਂ 
ਕਰਦੇ ਦਿਖਾਏ ਗਏ ਹਨ । ਸਭ ਤੋ" ਵੱਧ ਪ੍ਰਚੰਡ ਘਮਸਾਨ ਸਖਤ ਮੰਸੂ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਹੀ 


88 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਭੋਤ ਅਤੇ ਬਣਤਰ 
ਮੱਚਿਆ ਹੋਵੇਗਾ, ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਹੀ ਆਰੀਆ ਲੌਕਾਂ ਦੀਆਂ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ 
ਬਸਤੀਆਂ ਆਬਾਦ ਹੋਈਆਂ ਹੋਣਗੀਆਂ । ਜੋ ਵੀ ਹੈ, ਪੰਜਾਬ ਭੂਮੀ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆਂ ਦੇ 
ਪ੍ਰਸਾਰ ੜੇ ਵਿਸਤਾਰ ਦੀ ਅੰਕੁਰ-ਭੂਮੀ ਬਣੀ । ਪੁਰਾਤਨ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ ਦੇ 
ਆਰੀਆ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ''ਉਦੀਚਯ'' ਜਾਂ ਉੱਤਰ-ਦੇਸ਼ੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਆਪਣੀ 
ਵਿਸ਼ੁਧ ਨਸਲ ਦਾ ਮਾਣ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਦੇ ਸਨ । ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਭਾਸਾ ਦੀ ਮੁਕਾਬਲਤਨ 
ਜ਼ੁਧਤਾ ਤੀਜੀ ਸਦੀ ਪੂਰਵ ਈ. ਦੇ ਅਸ਼ੋਕੀ ਸ਼ਿਲਾਲੋਖਾਂ ਤੋ ਪ੍ਰਗਟ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਅਸ਼ੋਕ ਦੇ 
ਇਹ ਅਭਿਲੇਖ ਸੰਯੁਕਤ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਜਿਲ੍ਹਾ ਹਜ਼ਾਰਾ ਤੇ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਪੇਸ਼ਾਵਰ ਦੇ ਮਾਨਸਿਹਰਾ ਤੇ 
ਸ਼ਾਹਬਾਜ਼ ਗੜ੍ਹੀ ਦੇ ਸਥਾਨਾਂ ਤੇ ਉਪਲਬਧ ਹਨ ।, ਇਹ ਪਾਲੀ-ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਹੁੰਦੇ ਹੋਏ 
ਵੀ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਹੁਤ ਨੇੜੇ ਹਨ [ਐੱਸ ਕੇ ਚਟਰਜੀ 1954 - 62] ਕੁਝ ਵੀ 
ਹੋਵੇ, ਇਹ ਨਿਸਚਿਤ ਲਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਾਜੋਨ ਪੰਜਾਬ ਹਾਂ ਆਨੀਆ ਅਤੇ ਅਨਾਰੀਆਂ ਦਾ 
ਮਿਲਨ ਬਿੰਦੂ ਰਿਹਾ ਸੀ । 

ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤ ਦੀ ਉਹ ਭੂਮੀ ਜਿਥੇ ਆ ਕੇ ਆਰੀਆ ਲੋਕ ਵੱਸਣ ਲਗ ਪਏ 
ਸਨ, ਉਹ ਗ਼ੈਰ-ਆਰੀਆ (ਅਨਾਰੀਆ) ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਨਿਵਾਸ ਸਥਾਨ ਸੀ, ਆਰੀਆਂ ਦੇ 
ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਆਗਮਨ ਇਹ ਅਨਾਰੀਆ ਲੌਕ ਪੂਰਬੀ ਈਰਾਨ, ਅਫਗਾਨਿਸਤਾਨ 
(ਗੰਧਾਰ) ਦੇ ਵਿਚੋਂ ਵਿਚ ਉੱਤਰੀ ਭਾਰਤ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬ ਤੇ ਸਿੰਧ ਸਮੇਤ ਪੱਛਮੀ ਭਾਰਤ 
ਵਿਚ ਫੈਲੇ ਹੋਏ ਸਨ । ਵੈਦਿਕ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ ਅਨਾਰੀਆਂ ਲਈ ਕਈ ਨਿੰਦਨੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ 

ਕਾਲੀ ਚਮੜੀ ਵਾਲ਼, ਨੱਕ-ਟੁੱਟੀਏਂ ਜ਼ੁੱਖੋ ਬੋਲਾਂ ਵਾਲੋਂ (ਕੂੜ ਭਾਸ਼ੀ), ਕਰਮ ਲੀਨ ਦੇ 

ਵੀਂ ਦੇਵਤਿਆਂ ਨੂੰ ਨਾ ਖ਼ੰਨਣ ਵਾਲੇ, ਬ੍ਰਾਹਮਣ-ਵਿਰੌਗੀ, ਯੱਗ-ਗੀਨ, ਅਨੌਸੀ, ਵਿਰੋਧ 

ਨੋਮੀ ਅੱਨਮਤੀਏ, ਲਿੰਗਪੁਜਾਗੀ ਦਾਸ-ਦਸਯੂ 

ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਰਿਗਵੇਦ ਵਿਚ ਵਰਣਨ ਕੀਤੇ ਦਾਸ ਦਸਯੂ ਨਿਸ਼ਚੇ ਹੀ ਜ਼-ਆਰੀਆ 
ਲੋਕ ਸਨ ਜਿਹੜੇ ਆਰੀਆਂ ਦੇ ਆਕ੍ਰਮਣ ਤੋਂ` ਪਹਿਲਾਂ ਭਾਰਤ ਦੇ ਵਸਨੀਕ ਸਨ । ਪਰ 
ਜਵਾਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਅਨਾਰੀਆ ਲੋਕ ਕਿਹੜੀ ਨਸਲ ਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ 
ਸਭਿਆਚਾਰ ਕਿਹੋ ਜਿਹਾ ਸੀ ? ਆਰੀਆਂ ਦੇ ਸਭਿਆਜ਼ਾਰ ਤੇ ਭਾਸਾ ਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਨਾਰੀਆਂ 
ਦਾ ਕੀ ਤੇ ਕਿਵੇਂ ਕੋਈ ਯੋਗਦਾਨ ਸੀ ? ਅਜਿਹੇ ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਂ ਬਾਰੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਜਿਹੜੇ 
ਵਿਚਾਰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਹਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸੰਖੇਪ-ਸੂਤਰਾਂ ਵਿਚ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਐਲ. ਐਮ_ ਜੋਸ਼ੀ, ਐਸ. ਕੇ. ਚੈਟਰਜੀ; ਟੀ. ਥਰੋ, ਏ_ ਐਲ_ ਬਾਸ਼ਮ ਆਦਿ 
ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਸੰਦਰਭਾਂ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਗ਼ੋ-ਆਰੀਆ (ਅਨਾਰੀਆ) 


ਲੋਕ ਨੀਗ੍ਰੀਟੋ ਤੇ ਆਸਟ੍ਰਿਕ ਨਸਲਾਂ ਦੇ ਵੰਸ਼ਜ ਸਨ । ਇਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਵੀ ਨੀਗ੍ਰੀਟੋ ਪੂਰਵਵਰਤੀ 
ਅਤੇ ਆਸਟ੍ਰਿਕ ਮਗਰੋ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਉੱਤਰ-ਵਰਤੀ ਸਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਦ੍ਾਵਿੜ 
ਅਤੇ ਮੰਗੋਲ-ਆਕਾਰ ਦੇ ਚੀਨੀ-ਤਿੱਬਤੀ ਜਨ-ਜਾਤੀਆਂ ਸਨ । ਵੈਦਿਕ ਭਾਸਾ ਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਵਿਚ ਨੀਗ੍ਰੀਟੋ ਜਾਤੀ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਬਾਕੀ ਅਨਾਰੀਆ ਜਾਤੀਆਂ ਲਈ ਨਾਮ-ਸ਼ਬਦ ਮਿਲਦੇ 
ਹਨ । ਆਸਟ੍ਰਿਕ ਜਾਤੀ ਲਈ ''ਨਿਸ਼ਾਦ'' (ਜਿਗਕ), ਦ੍ਰਾਵਿੜ ਜਾਤੀ ਲਈ ਦਾਸ-ਦਸਯੂ 
”' ਲ੍ਰਾਜਦਕਬ੍, ਗਗ਼ਜ਼, ਸੂਜਗਕ, ਭਕਾਸੀ, ਤਕੇਜਧੂ, ਕਗ਼ਫਗ, 

ਭਧ੩ਜ,, ਕ੪ਰ, ਭਾਧਕਰ, ਭਮਕੇਧ:, ਗਿਗਿਕੇਕ,, ਧਧ-ਕਕੂ। 
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(ਕਥ-ਕਦਗ੍ਰ) ਅਤੇ ਚੀਨੀ-ਤਿੱਬਤੀ ਜਾਤੀ ਲਈ ਕਿਰਾਤ (ਗਿਹਰ) ਨਾਵਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ 
ਹੋਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ - । ਬਾਲਮੀਕੀ ਰਾਮਾਯਣ ਵਿਚ ''ਨਿਸ਼ਾਦ '' ਦੀ ਵਰਤੋਂ 
“ਸ। ਜਿਯਕ ਜਨ ਟਕਸਗਮ: ਭਝਕਜੀ: ਸ:” 

2 ਕਵੀ ਭਾਰਵੀ ਦਾ ਗ੍ਰੰਥ ''ਕਿਰਾਤਾਰਜੁਨੀਯ ''(ਜਿਗਗਗ੍ੂੰਜੀਧਸ੍) 

`ਕਿਰਾਤ ਤੇ ਅਰਜੁਨ ਦਾ ਯੁੱਧ 

ਨੌਗ੍ਰੀਟੇ (7੪:੧੭੪੦9) : ਨੰਗ੍ਰੀਟੋ ਜਾਤੀ ਭਾਰਤੀ ਮਾਨਵ ਦੀ ਪ੍ਰਚੀਨ-ਤਮ ਨਜਲੀ 
ਵਰਗ ਹੈ । ਭਾਰਤੀ ਮਾਨਵ-ਸਮੁਦਾਏ ਵਿਚ ਨੋਗ੍ਰੀਟੋ ਜਾਤੀ ਦੇ ਧੁੰਦਲੇ ਜਿਹੇ ਨਿਸ਼ਾਨ ਮਿਲਦੇ 
ਹਨ । ਨੇਗ੍ਰੀਟੋ ਲੋਕ ਮਨੁੱਖੀ ਸਭਿਆਚਾਰ ਦੀ ਹੇਠਲੀ ਤਹਿ ਦੇ ਵਸ ਹਕ ਸਨ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ 
ਪੱਥਰ ਯੂਗ (0॥14੦61002) ਜਾਂ ਸ਼ਾਇਦ ਪੂਰਵ-ਪੱਥਰ ਯੁੱਗ ਦੇ ਪਹੁ-ਫੁਟਾਲੇਂ (੬011002) 
ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ ਜਦੇ` ਆਦਿਮ ਮਨੁੱਖ ਸਿਰਫ਼ ਭੋਜਨ ਬਟੋਰਨਾ ਹੀ ਜਾਣਦਾ ਸੀ, ਉਸ ਨੂੰ 
ਅੰਨ ਹੈਦਾ ਕਰਨ ਦੀ ਜਾਂਚ ਨਹੀਂ ਆਉਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਤੇ ਪਸ਼ੂ ਪਾਲਣ ਦਾ 
ਗਿਆਨ ਵੀ ਨਹੀਂ ਜੀ । ਨੇਗ੍ਰੀਟੋ ਲੋਕ ਨਿਗਨੇ ਕੱਦ ਵਾਲੇ ਅਤੇ ਕਾਲੇ ਰੰਗ ਦੇ ਉਨ ਜਿਹੇ 
ਵਾਲਾਂ ਨੂੰ ਧਾਰਣ ਕਰਦੇ ਸਨ । ਉਹ ਦੱਖਣੀ ਭਾਰਤ ਅਤੇ ਅੰਡੇਮਾਨ ਦੀਪ ਸਮੂਹ ਤਕ ਫੈਲੇਂ 
ਹੋਏ ਸਨ । ਦੱਖਣੀ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਕੁਝ ਜੰਗਲੀ ਜਾਤੀਆਂ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਇਕੂਲਾ (11018), 
ਕਾਦਿਰ (300), ਕੁਰੁੰਬ (੧0008), ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਨੇਗ੍ਰੀਟੋ ਵੰਸ ਦੇ ਬਕਾਇਆ ਚਿੰਨ੍ਹ 
ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਭਾਰਤ ਦੀ ਮੌਲਿਕ ਨੇਗ੍ਰੀਟੇ ਬੋਲੀ, ਜੋ ਵੀ ਇਹ ਸੀ, ਅੰਡੋਮਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ 
ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਬਚੀ ਹੋਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਇਕ ਬੋਲੀ-ਗਰੁਪ ਵਜੋਂ` ਸੁਤੰਤਰ ਤੌਰ ਤੇ 
ਕਾਇਮ ਹੈ । ਸਮਾਚਾਰ ਪੱਤਰਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ (ਜਨਵਰੀ 1995) ਅੰਡੇਮਾਨ ਦੀਪ ਵਿਚ 
ਨੇਗ੍ਰੀਟੋ ਕਬੀਲੇ ਦੇ ਸਿਰਫ 37 ਵਿਅ ਹ ਹਨ, ਅਤੇ ਹੁਣੇ ਹੀ ਨੇਗ੍ਰੀਟੋ ਕਬੀਲੇ ਦੇ ਸਰਦਾਰ 
ਦੇ ਘਰ ਇਕ ਪੱਤਰ ਨੇ ਜਨਮ ਲਿਆ ਰੈ । ਪਰ ਨੇਗ੍ਰੀਟੋ ਨਸਲ ਖਤਮ ਹੋਣ ਦੇ ਕੰਢੇ ਤੇ 
ਖੜੀ ਹੈ । 

ਅੰਡੇਮਾਨ ਦੇ ਨੇਗ੍ਰਟੋ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਹੋਰ ਜੋ ਵੀ ਨੇਗ੍ਰੀਟੋ ਭਾਰਤ ਜਾਂ ਵਿਸਾਲ- 
ਤਰ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਹੁਣ ਤਕ ਬਚੇ ਹਨ ਉਹ ਆਪਣੇ ਤੋਂ ਜ਼ਿਆਦਾ ਉਨਂਤ ਤੇ ਤਰੱਕੀ- 
ਯਾਫਤਾ ਆਰੀਆ, ਦਾਾਵਿੜੀ ਜਾਂ ਆਸਟ੍ਰਿਕ ਗੁਆਂਢੀਆਂ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ 
ਰਦੇ ਹਨ । ਨੌਗ੍ਰੀਟੋ ਅਤਿਅੰਤ ਆਦਿਮ ਅਵਸਥਾ ਦੇ ਵਾਸੀ ਲੋਕ ਸਨ ਇਸ ਲਈ 
ਆਉਣ ਵਾਲੀ ਆਰੀਆ ਸਭਿਅਤਾ ਦੇ ਨਿਰਮਾਣ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕਲਚਰ ਕੋਈ ਵੀ 
`ਿੱਸਾ ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਿਆ । ਆਰੀਆਂ ਦੇ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਆਗਮਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਆਸਟ੍ਰਿਕ, 
ਕਿਰਾਤ, ਦਰਾਵਿੜ ਜਾਤੀਆਂ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਨੇ ਲੇਗ੍ਰੀਟੋ ਭਾਸਾ ਨੂੰ ਬਿਲਕੁਲ ਹੀ ਜਜ਼ਬ 
ਕਰ ਲਿਆ ਸੀ. ਇਸ ਲਈ ਨੇਗ੍ਰੀਟੋ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਕੁਝ ਵੀ ਅਵਸੇਸ਼ ਨਹੀਂ ਬਚ ਸਕਿਆ । 
ਆਰੀਆ ਲੋਕ ਜਿਹੜੇ ਬਹੁਤ ਬਾਅਦ ਵਿਜ਼ ਆਏ. ਸ਼ਾਇਦ ਨੇਗ੍ੀਟੋ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਮਿਲ 


ਸਕੇ । ਕਿਉਂਕਿ ਆਰੀਆਂ ਦੀ ਤਾਸ਼ਾ-ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤਵਿਚ ਨੌਗ੍ਰੀਟੋ 
ਜਾਤੀ ਲਈ ਕੋਈ ਵੀ ਨਾਮ ਵਰਤਿਆ ਉਪਲਬਧ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ । 

ਆਸਟ੍ਰਿਕ (&0੩1 ਨਿਸ਼ਾਦ) : ਲਗਭਗ ਲੋਪ ਹੋਈ ਨੇਗ੍ਰੀਟੋ ਜਾਤੀ ਤੋ” 
ਬਾਅਦ ਜਿਹੜੀ ਜਨ-ਜਾਤੀ ਭਾਰਤ ਦੇ ਜ਼ਿੱਤਰ-ਪਟ ਉਤੇ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਈ ਸੀ ਉਹ ਸੀ ਆਸਟ੍ਰਿਕ 
ਜਨ-ਜਾਤੀ । ਮਾਨਵ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ (4000010102/56) ਦੇ ਮਤ ਅਨੁਸਾਰ ਪ੍ਰਾਥਮਿਕ 


90 ਪੰਜਾਬੀ ਤਾਸਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਅਤੇ ਬਣਤਰ 
ਆਸਟ੍ਰਿੰਕ ਲੌਕ ਲੰਮੇ ਸਿਰਾਂ ਵਾਲੋ, ਚਪਟੇਂ ਨੱਕਾਂ ਵਾਲੇ ਅਤੇ ਕਾਲੇ ਰੰਗ ਦੇ ਲੋਕ ਸਨ । 
ਆਰੀਆ ਲੋਕ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਨਿਸ਼ਾਦ (ਜਿਯਕ) ਕਹਿੰਦੇ ਸਨ । ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ 
"ਨਿਸ਼ਾਦ” ਸਬਦ ਆਮ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਕੋਲ, ਭੀਲ, ਸ਼ਬਰ ਨਾਮ ਵੀ ਆਸਟ੍ਿਕ ਜਾਤੀ 
ਲਈ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਰਾਮਾਇਣ-ਕਥਾ ਵਿਚ ਭਗਵਾਨ ਰਾਮ ਦੀ ਭਗਤਣੀ ਤੀਲਣੀ ਜਾਂ 
ਸ਼ਬਰੀ ਦਾ ਜੋ ਜ਼ਿਕਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਉਹ (ਭੀਲ ਉਪਵੰਸ਼) ਆਸਟਿਰਿਕ ਹੀ ਸੀ । 

ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਆਸਟਿ੍‌ਕ ਭਾਸ਼ਾ ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਕਈ ਉਪ-ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ 
ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਆਸਟ੍ਰਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਭਾਰਤ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਪੂਰਬ ਵਿਚ ਮਲਾਇਆ, 
ਹਨ । ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਆਸਟ੍ਰਿਕ ਉਪਜਾਤੀਆਂ ਨੋ ਆਪਣੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲ ਕੇ ਸੁਰੱਖਿਅਤ 
ਰਖਿਆ ਹੈ, ਭਾਵੇ' ਉਸ ਵਿਚ ਆਰੀਆ, ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਆਦਿ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਕਾਫੀ ਮਿਸ਼ਰਣ 
ਹੋਇਆ ਹੈ । ਮਾਨਵ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਇਸ ਨਿਸ਼ਕਰਸ ਤੋਂ ਪਹੁੰਚੇ ਹਨ ਕਿ ਭਾਰਤ ਦੇ ਆਦਿਵਾਸੀ 
ਕੁਰਕੂ, ਗਦਾਬਾ ਆਦਿ ਉਪਜਾਤੀਆਂ ਮੂਲ ਆਸਟ੍ਰਿਕ ਨਸਲ ਦੇ ਵੰਸਜ ਹਨ । ਕੋਲ ਜਾਂ 
ਮੁੰਡਾ ਉਪਜਾਤੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਪ੍ਰਮੁਖ ਹੈ । 

ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਆਸਟ੍ਰਿਕ ਜਾਤੀ ਦੀ ਵਸੋਂ ਹੁਣ ਮੱਧ-ਭਾਰਤ, ਪੂਰਬੀ ਭਾਰਤ, 
ਉੱਤਰੀ ਭਾਰਤ (ਪੰਜਾਬ ਤਕ), (ਨਿਕੋਬਾਰ) ਆਸਾਮ, ਛੋਟਾ ਨਾਗਪੁਰ ਆਦਿ ਇਲਾਕਿਆਂ 
ਵਿਚ ਫੈਲੀ ਹੋਈ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਦੱਖਣੀ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਵੀ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਆਰੀਆ 
ਜਾਤੀ ਦੀ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਆਮਦ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਆਸਟ੍ਰਿਕ ਜਾਂਤੀ ਸਾਰੇ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਵੈਲੀ 
ਰੋਈ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਨੇਗ੍ਰੀਟੋ ਨਸਲ ਦਾ ਤਾਂ ਸਾਇਦ ਸਿਰਫ ਨਾਮ ਹੀ ਬਾਕੀ ਹੋ ਪਰ 
ਆਸਟ੍ਰਿਕ ਕੌਮਾਂ ਦੀਆਂ ਮੁੰਡਾ: ਕੋਲ, ਸੰਥਾਲ ਆਦਿ ਸੰਤਾਨਾਂ ਭਾਰਤੀ ਉਪਦੀਪ ਵਿਚ ਅਜੇ 
ਵੀ ਵਸਦੀਆਂ ਰਸਦੀਆਂ ਹਨ । ਆਸਟ੍ਰਿਕ ਉਪਜਾਤੀਆਂ ਦੇ ਭਾਸਾ-ਵਰਗਾਂ ਦਾ ਇਲਾਕਾਵਾਰ 
ਵੇਰਵਾ ਹੇਠਾਂ ਦਰਜ ਹੈ 


ਭਾਸ਼ਾ-ਵਰਗਾ ਇਲਾਕਾ 

ਸੰਥਾਲੀ/ਸੰਤਾਲੀ ਫ਼ੋਟਾ ਨਾਗਪੁਰ ਤੇ ਸੰਬਾਲ ਪਰਗਨਾ 
ਮੁੰਡਾਰੀ ਗੰਚੀ ਦੇ (ਦੁਆਲੇ) ਇਰਦ-ਗਿਰਦ 
ਰੋ ਸਿੰਘਭੂਮ, ਬਿਹਾਰ 

ਭੂਮਜੀ 

ਕੋਰਕੂ ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰ 

ਸਵਾਰਾ/ਸੋਰਾ ਉੜੀਸਾ 


ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਆਸਟ੍ਰਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਭਾਸ਼ੀ ਉਪਜਾਤੀਆਂ ਕਈਆਂ ਟੋਲੀਆਂ ਵਿਚ 
ਆਈਆਂ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਕਿਉਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਉਪਜਾਤੀਆਂ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਆਪਸੀ 
ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਈ ਅੰਤਰ ਪ੍ਰਗਟ ਤੌਰ ਤੇ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਆਸਟ੍ਰਿਕ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਨਿਵਾਸ 
ਸਥਿਤੀ ਮਾਨਵੀ ਸਭਿਆਜ਼ਾਰ ਦੇ ਨਵੀਨ-ਪੱਥਰ ਯੁਗ (0੦010002) ਵਿਚ ਮੌਜੂਦ ਸੀ । 
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ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਤਾਂਬੇ ਤੇ ਲੋਹੇ ਦੀ ਵਰਡੇਂ ਕਰਨੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਅਤੇ ਆਦਿਮ ਕਿਸਮ ਦੀ 
ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਕੀਤਾ । ਆਸਟ੍ਰਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਆਏ ਹੋਏ ਨਾਂਵਾਂ ਤੋਂ ਗਿਆਤ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਹੀ ਨਾਰੀਅਲ (ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ - ਨਾਰਿਕੇਲ), ਕੇਲਾ (ਸੰ ਕਦਲੀ), ਪਾਨ 
(ਸੰ ਤੰਬੂਲ),ਸੁਪਾਰੀ (ਸੰ_ਗੁਣਾਕ), ਹਲਦੀ (ਸੰ_ਹਰਿਦਾਾ), ਅਦਰਕ, (ਸੰ. ਸ੍ਰਿੰਗਵੇਰ), 
ਬੈਂਗਨ (ਸੰ_ਵਾਰਤਿਗਣ) ਕੱਦੂ ਲੌਕੀ (ਸੰ. ਅਲਾਬੂ) ਦਾ ਆਵਿਸੁਕਾਰ ਤੇ ਉਤਪਾਦਨ 
ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਂਤਾ । ਇਹ ਵੀ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਕਿ ਹਾਥੀ ਪਾਲਣ ਤੇ ਮੁਰਗੀ ਪਾਲਣ ਦੇ ਧੰਦੇ ਵੀ 
ਪਹਿਲ-ਪ੍ਰਿਥਮੋ ਆਸਟ੍ਰਿਕਾਂ ਦੀ ਦੇਣ ਹਨ । ਹਿੰਦੀ, ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵੀਹ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਦੇ 
ਆਧਾਰ ਤੇ "ਕੋੜੀ" ਦੀ ਗਿਣਤੀ-ਵਾਚਕ ਰੀਤ ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਥਾ ਦਾ ਅਵਸੇਸ਼ ਹੈ । 
ਚੰਦਰਮਾ ਦੀ ਗਤੀ ਅਤੇ ਤਿਥਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਮਹੀਨਿਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਕਰਨਾ ਆਸਟ੍ਰਿਕਾਂ 
ਦਾ ਯੋਗਦਾਨ ਹੈ । ਬ੍ਰਿਛਾਂ ਵਿਚ ਰੂਹਾਂ ਦੀ ਕਲਪਨਾ, ਰੂਹਾਂ (ਆਤਮਾ) ਦਾ ਇਕ ਸਰੀਰ 
ਤੋਂ ਦੂਜੇ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਅਤੇ ਪੁਨਰ-ਜਨਮ ਦਾ ਸਿੱਧਾਂਤ ਵੀ ਬੁਨਿਆਦੀ ਤੌਰ ਤੇ 
ਆਸਟ੍ਰਿਕ ਵਿਚਾਰਧਾਰਾ ਹੀ ਹੈ । ਭਾਰਤ ਦੀ ਹਿੰਦੂ-ਮੁਸਲਿਮ ਜਨਤਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਈ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅੰਧ-ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਅਤੇ ਪਿੰਡਾਂ-ਕਸਥਿਆਂ ਦੇ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਰਸਮ-ਰਿਵਾਜ ਆਦਿ 
ਵਿਚ ਆਸਟ੍ਰਿਕ ਵਿਸ਼ਵਾਸਾਂ ਦੀ ਝਲਕ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਭਾਵੇਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਅਤੇ ਬਾਹਰੀ ਰੂਪ-ਸਰੂਪ ਦਾ ਆਰਿਆਈਕਰਣ ਹੋ ਚੁੱਕਾ ਹੈ । ਮਾਨਵ ਜਾਤੀ ਦੇ ਮਾਹਰ 
ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀ ਇਹ ਵੀ ਅਵਧਾਰਣਾ ਹੈਂ ਕਿ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਸਮੁੱਚੇ ਭਾਰਤੀ ਸਮਾਜ ਦੀ 
ਤਹਿ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਥਮਿਕ ਆਸਟ੍ਰਿਕ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 

ਆਸਟ੍ਰਿਕ ਨਸਲ ਦੇ ਲੋਕ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਪਰਿਸਥਿਤੀਆਂ ਦੇ ਦਬਾਉ ਹੇਠ 
ਪਹਿਲਾਂ ਤਾਂ ਦ੍ਾਵਿੜਾਂ ਵਿਚ ਵਿਲੀਨ ਹੁੰਦੇ ਗਏ ਅਤੇ ਫੇਰ ਆਰੀਆ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਵਿਕਸਿ 
ਸਭਿਆਚਾਰ ਵਿਚ ਮਿਸ਼ਰਿਤ ਹੋ ਗਏ । ਜਦੋਂ ਆਸਟ੍ਰਿਕ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ 
ਅੰਗੀਕਾਰ ਕਰ ਲਿਆ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੁਆਰਾ ਅਪਣਾਈ ਹੋਈ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ 
ਆ ਜਾਣਾ ਸੁਭਾਵਿਕ ਸੀ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸਾ ਦੇ ਯੂਰਪੀ ਵਿਦਵਾਨ 1. 80॥9੦% ਨੇ 
ਆਪਣੀ ਪੁਸਤਕ 18੦ $881011 1:002048 (1964) ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਉਤੇ ਮੁੰਡਾ 
ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵਾਂ ਦੀ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ਕਈ 
ਕੋਸ਼ੀ ਮਦਾਂ (1੧੧੮੩ 1805) ਦੀਆਂ ਜੜਾਂ ਮੁੰਡਾ ਜਾਂ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿੱਚ ਲਭਦੀਆਂ 
ਹਨ । 


ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ (0006/%85/ : ਆਰੀਆ ਜਾਤੀ ਤੋਂ` ਪਹਿਲਾਂ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਵਸਣ 
ਵਾਲੀਆਂ ਅਨਾਰੀਆਂ ਜਾਤੀਆਂ ਵਿਚੋਂ "ਦ੍ਰਾਵਿੜ" ਜਾਤੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਗੈ । ਨੇਗ੍ਰੀਟੋ ਅਤੇ 
ਆਸਟ੍ਰਿਕ ਲੋਕਾਂ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਕਾਲ-ਕ੍ਰਮ ਅਨੁਸਾਰ ਦ੍ਰਾਵਿੜਾਂ ਦਾ ਸਥਾਨ ਆਉਂਦਾ ਹੈ । 
ਦਰਾਵਿੜ ਲੋਕ ਅਤੇ ਦ੍ਰਾਵਿੜ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਤੇ ਇਤਿਹਾਸ ਬਹੁਤ ਪੁਰਾਣਾ ਹੈ । ਅੱਜ 
ਕਲ ਦ੍ਰਾਵਿੜ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਭਾਰਤੀ ਉਪਦੀਪ ਵਿਚ ਜਾਮੂਹਿਕ ਰੂਪ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਹਨ ਜੋ 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਢ੍ਰਾਵਿੜ ਬੋਲੀਆਂ ਦੀ ਆਧੁਨਿਕ ਪ੍ਰਤਿਨਿਧ ਹਨ । ਆਧੁਨਿਕ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਤੇ ਜੀਵਤ 
ਕੂਈ, ਗੋਂਡ, ਕੁਡੂੰਖ, ਅਤੇ ਮਾਲਤੋ ਉਲੇਖਯੋਗ ਹਨ । ਦ੍ਰਾਵਿੜ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਪ੍ਰਮੁਖ ਤੌਰ ਤੇ 
ਦੱਖਣੀ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਹਨ ਪਰ ਕੁਝ ਕੁ ਮੱਧ ਭਾਰਤ ਤੋ ਪੂਰਬੀ ਭਾਰਤ ਦੇ 


92 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਅਤੇ ਬਣਤਰ 
ਅੰਤਰ-ਪ੍ਰਏੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ । ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਦੇ ਪ੍ਰਾਂਤ ਬਲੋਚਿਸਤਾਨ ਵਿਚ 
ਅਜੇ ਵੀ ਇਕ ਦਾਵਿੜੀ ਬੋਲੀ "ਬ੍ਰਾਹੂਈ/ਬਚੂਹੀ” ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੇ ਜੋ ਆਪਣੇ ਸਮੁਦਾਏ 
ਤੋਂ ਅਲੱਗ ਸੂਦੂਰ ਪੱਛਮ ਵਿਚ ਸਥਿਤ ਹੈ । ਦ੍ਰਾਵਿੜਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਾਜ਼ੀਨ ਨਾਮ ਦ੍ਰਮਿੜ, ਦ੍ਰਵਿਡ, 
ਦਮਿਲ ਆਦਿ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਪਰ ਸੰਭਵ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਹੀ 
ਤਮਿਲ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸੜਦ ''ਤਮਿਲੁ ' ਨਿਕਲਿਆ ਹੈ । ਤਮਿਲ ਵਿਚ/ਲ/ਧੁਨੀ ਮੂਰਧਨੀ 
(੩0੦੧੧) ਹੈ । 

ਹੁਣ ਇਹ ਪ੍ਰਸਨ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਆਰੀਆ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਦ੍ਰਾਵਿੜ ਉਪਜਾਤੀਆਂ 
ਨਾਲ ਕਦੋਂ ਸੰਪਰਕ ਹੋਇਆ ਹੈਂ । ਇਸ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਦੇ ਸਮਾਧਾਨ ਬਾਰੇ ਇਸੇ ਸਦੀ ਵਿਚ ਕਾਫੀ 
ਨਵੀਂ ਖੋਜ ਤੇ ਅਨੁਸੰਧਾਨ ਜਾਰੀ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਵੀਹਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿਚ ਹੀ ਰਿਗਵੈਦਿਕ 
ਆਰੀਆ ਸਭਿਅਤਾ ਤੋਂ 'ਢੇਰ ਜ਼ਿਰ ਪਹਿਲਾਂ ਵਿਦਮਾਨ ਇਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਉੱਨਤ ਸਭਿਅਤਾ 
ਦਾ ਥਹੁ-ਪਤਾ ਲਗਿਆ ਜੈ ਜੋ ਪੁਰਾ-ਤੱਤਵ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀਆਂ ਖੋਜਾਂ ਦੇ ਜ਼ਰੀਏ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਿਚ 
ਆਈ ਹੈ । ਇਸ ਪ੍ਰਾਚੀਨ-ਤਮ ਪੂਰਵ-ਆਰੀਆ ਸਭਿਅਤਾ ਦੀ ਉਪਲਬਧੀ ਦੇ ਕਾਰਣ ਭਾਰਤ 
ਦੇ ਸਭਿਆਜ਼ਾਰਕ ਤੇ ਭਾਸ਼ਾਵਿਸ਼ਿਅਕ ਇਤਿਹਾਸ ਦਾ ਇਕ ਨਵਾਂ ਮਾਰਗ ਖੁੱਲ੍ਹ ਗਿਆ ਹੈ । 
ਇਹ ਨਵ-ਗਿਆਤ ਪ੍ਰਾਚੀਨ-ਤਮ ਸਭਿਅਤਾ ਨੂੰ ਮੋਇੰਜੇ-ਦੜੋਂ ਸਭਿਅਤਾ (10006 ੦11੦੧ 
0102880॥ ; ਸਿੰਧ ਵਾਦੀ ਸਭਿਅਤਾ) ਅਤੇ ਹੜੱਪਾ-ਕਲਝਰ ਕਰਕੇ ਜਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ। ਇਹ ਸਭਿਅਤਾ ਸਿੰਧ ਤੇ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਭੂਖੇਤਰਾਂ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਸਮੋ ਪ੍ਰਵੱਲਤ ਹੋਈ ਸੀ । 

ਸੰਨ ।921 ਵਿਚ ਦਯਾ ਰਾਮ ਸਾਹਨੀ ਨੂੰ ਹੜੱਪਾ ਦੇ ਟਿਕਾਣੇ ਤੇ ਕੁਝ ਪੁਰਾਤੱਤਵੀ 
ਵਸਤਾਂ ਲਭੀਆ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਸੰਕੇਤ ਲੈ ਕੇ ਤਤਕਾਲੀ ਡਾਇਰੈਕਟਰ-ਜਨਰਲ (੪0੦10) 
ਸਰ ਜਾੱਲ ਮਾਰਸ਼ਲ ਨੇ ਡੂੰਘੀ ਖੁਦਾਈ ਕਰਵਾਈ ਜਿਸ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਹੀ ਵਿਕਸਿਤ ਸਹਿਰੀ 
ਸਭਿਅਤਾ ਦੇ ਚਿੰਨ੍ਹ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਮਾਨ ਹੋਏ ਜਿਸ ਦਾ ਸੰਬੰਧ 0:00੦1100੦ ਯੁਗ ਨਾਲ ਜੋੜਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ” ਮਨੁੱਖ ਪੱਥਰਾਂ ਦੇ' ਸੰਦ ਤੇ ਭਾਂਡੋ-ਟੀਂਡੇ ਵਰਤਣ ਦੀ ਜਾਚ ਹੀ ਜਾਣਦਾ 
ਸੀ। ਸਿੰਧ ਵਾਦੀ ਸਭਿਅਤਾ ਮੋਇੰਜੋਦੜੋ ਅਤੇ ਹੜਂਪਾਈ ਕਲਚਰ ਦੇ ਨਿਸ਼ਾਨ ਹੌਰ ਹੋਰ 
ਥਾਵਾਂ ਤੋ ਖੋਜੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ । ਹੁਣ ਕੋਈ 100 ਕੁ ਥਾਵਾਂ ਤੇ ਹੜੱਪਾਈਂ ਕਲਚਰ ਪਗਟ 
ਹੋਇਆ ਹੈ । ਖੋਜੀਆਂ ਨੇ ਮੋਇੰਜੋਦੜੋ ਤੇ ਹੜੱਪਾ ਕਲਚਰ ਦਾ ਵਿਕਾਸਕਾਲ 2500-1500 
ਪੂ ਈ_ ਮਿਥਿਆ ਰੈ ਜੋ ਮੈਸੋਪੋਟਾਮੀਆ, ਮਿਸਰ ਤੇ ਈਰਾਨ ਦੀਆਂ ਪੁਰਾਤਨ ਸਭਿਆਤਾਵਾਂ 
ਦਾ ਸਮਕਾਲੀ ਹੈ । 

ਹੜੱਪਾ ਦੀਆਂ ਪੁਰਾਤੱਤਵੀ ਵਸਤਾਂ ਵਿਚ ਚਾਰ ਨਸਲਾਂ ਦੇ ਨਿਸਾਨ ਮਿਲੇ ਹਨ 
ਨੇਗ੍ਰੀਟੋ, ਆਸਟ੍ਰਿਕ, ਦਾਵਿੜ ਤੋਂ ਮੌਗੋਲ, ਪਰ ਆਰੀਆ ਸਭਿਅਤਾ ਦਾ ਕੋਈ ਚਿੰਨ੍ਹ 
ਨਹੀਂ ਹੈ । ਆਮ ਧਾਰਣਾ ਹੈ ਕਿ ਮੋਇੰਜੋਦੜੋ ਤੇ ਹੜੱਪਾ ਦੇ ਉਸਰਈਏ ਲੋਕ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ 
ਗਰੋਹ ਦੇ ਸਨ । 4. 1.. 8੩੧॥॥॥॥ (1954) ਨੇ ਇਹ ਨਿਸ਼ਕਰਸ ਕਢਿਆ ਹੋ ਕਿ 
ਹੜੱਪਾ ਕਲਚਰ ਦੇ ਵਾਰਿਸ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਲੋਕ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਮਾਨਵ-ਵਿਗਿਆਨੀ 
"1੬01੧37730੬੩੪੪" ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ । 

ਆਰੀਆਂ ਦਾ ਜਦੋਂ ਸਿੰਧ-ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਆਗਮਨ ਹੋਇਆ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਟਾਕਰਾ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਹੜੱਪਾਈ ਤਹਿਜ਼ੀਬ ਦੇ ਵਾਰਿਸਾਂ ਨਾਲ ਹੀ 'ਹੋਇਆਂ ਸੀ । ਪਰ ਹੜੱਪਾਈ ਲੋਕਾਂ 


ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਆਰੀਆਈਕਰਣ ਹੁੰਦਾ ਗਿਆ । ਪਹਿਲਾਂ ਆਸਟ੍ਰਿਕਾਂ ਦਾ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀਕਰ 
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ਹੋਇਆ ਵਿਰ ਆਸਟ੍ਿਕਾਂ ਸਮੇਤ ਦ੍ਰਾਵਿੜਾਂ ਦਾ ਆਰੀਆਈਕਰਣ ਹੋ ਗਿਆ । ਗਿਲਬਰ: 
ਸਲਾਤਰ (1976) ਦਾ ਖਿਆਲ ਹੈ ਕਿ ਜਿਥੇ ਦ੍ਰਾਵਿੜਾਂ ਦਾ ਭਾਸਾ ਵਲੋਂ ਆਰੀਆਈਕਰਣ 
ਹੋਇਆ ਉਥੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ ਤੇ ਕਲਚਰ ਵਲੋਂ ਆਰੀਆਂ ਦਾ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀਕਰਣ ਹੋਇਆ । 
ਐਸ. ਕੈ ਚੈਟਰਜੀ (1975) ਦਾ ਵਿਜ਼ਾਰ ਹੈ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਸਭਿਆਚਾਰ ਵਿਚ ਗ਼ੈਰ- 
ਆਰੀਆ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਰੁਪਏ ਵਿਚੋਂ ਬਾਰਾਂ ਆਨੇ ਯੋਗਦਾਨ ਹੈ । ਸਰ ਜਾੱਨ ਮਾਰਸ਼ਲ ਨੇ 
ਸੋਇੰਜੋਦੜੋ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਅਤਿਅੰਤ ਸੁੰਦਰ ਗ੍ਰੰਥਮਾਲਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਅਤੇ 
ਇਸੇ ਪੱਧਤੀ ਤੇ ਮਾਧਵ ਸਰੂਪ ਵਤਸ ਨੇ ਹੜੱਪਾ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਉੱਚ ਕੋਟੀ ਦਾ 
ਗ੍ਰੰਥ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਕੀਤਾ ਰੈ । 

ਹੜੱਪਾ ਤੇ ਮੋਇੰਜੋਦੜੋ ਦੀ ਸਭਿਅਤਾ ਵੇਲੇ ਕਿਹੜੀ ਭਾਸਾ ਸੀ, ਇਹ ਜਾਣਕਾਰੀ 
ਅਜੇ ਸੰਦਿਗਧ ਹੈ । ਉਥੇ ਸੈਂਕੜੇ ਮੁਹਰਾਂ, ਮੂਰਤੀਆਂ ਪਸੂ ਜਗਤ ਤੇ ਮਾਨਵੀ ਜਗਤ ਦੀਆਂ 
ਆਕ੍ਰਿਤੀਆਂ ਲੱਭੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੇ ਹੜੱਪਾ ਲਿਪੀ ਅੰਕਿਤ ਹੈ । ਮਲੂੰਮ ਰੁੰਦਾ ਰੈ 
ਕਿ ਹੜੱਪਾ ਲਿਪੀ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਚਿਤਰ ਲਿਪੀ ਤੇ ਅੱਖਰ ਲਿਧੀ ਨਾਲ ਹੀ ਹੈ । ਜਦੋਂ ਤਕ ਇਹ 
ਲਿਪੀ ੧੧੦॥॥੪੦ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦੀ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਪੜ੍ਹੀਂ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੀ, ਉਦੋਂ ਤਕ ਇਹ ਵਿਸਵਾਸ- 
ਪੂਰਣ ਅਨੁਮਾਨ ਲਗਾਇਆ ਜਾਂ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਆਰੀਆਂ ਦੇ ਆਗਮਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਦ੍ਰਾਵਿੜਾਂ 
ਨੇ ਹੀ ਪੰਜਾਬ ਅਤੇ ਸਿੰਧ ਦੀ ਮਹਾਨ ਨਾਗਰਿਕ ਸਹਿਹੀ ਸਭਿਅਤਾ ਦਾ ਨਿਰਮਾਣ ਕੀਤਾ 
ਸੀ । ਦ੍ਾਵਿੜ ਤੇ ਨਿਸ਼ਾਦ ਹੀ ਉੱਤਰੀ ਭਾਰਤ ਦੇ ਮੈਦਾਨਾਂ ਵਿਚ ਨਿਵਾਸ ਕਰਦੇ ਸਨ । 
ਦ੍ਰਾਵਿੜ ਨਗਰ-ਉਸਾਰੀ ਦੇ ਮਾਹਿਰ ਸਨ । ਪਸੂ ਪਾਲਣ ਵੀ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਲਲਿਤ-ਕਲਾ ਵਿਚ 
ਕੁਸ਼ਲ ਸਨ, ਅਤੇ ਹੋਰ ਵੀ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕਰਮ-ਕਾਂਡਾਂ ਵਿਚ ਰੁਚਿਤ ਸਨ । ਆਰੀਆ ਲੋਕਾਂ 
ਦੀ ਸਭਿਅਤਾ ਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰ ਪ੍ਰਤੀ ਦ੍ਰਾਵਿੜਾਂ ਦਾ ਕਾਫੀ ਯੋਗਦਾਨ ਹੈ । 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਯੂਰਪੀ ਵਿਦਵਾਨ 1- 8090% ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ “ਇਹ ਸਪਸ਼ 
ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸਬਦਾਵਲੀ ਦਾ ਜਾਫੀ ਹਿੱਸਾ ਦ੍ਾਵਿੜੀ ਮੂਲ ਦਾਂ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ 
ਦਰਾਵਿੜੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਤਕ ਪੈ ਰਿ 
ਟੀ ਬਰੋ ਨੇ ਰਿਗਵੇਦ ਵਿਚ 
ਦੰਡ (ਸਜ਼ਾ) ਪਿੰਡ (ਗ੍ਰਾਮ), ਮ 
ਨਤੀਜਾ ਕਢਿਆ ਹੈ ਕਿ ਰਿਗਵੇਦ ਦੀ 


ਸਾ 


ਸਬਦ 


ਆਸਟ੍ਰਿਕ (ਨਿਸਾਦ) ਅਤੇ ਦ੍ਰਾਵਿੜ 
(ਢਾਸ-ਦਸਯੂ) ਜਾਤੀਆਂ ਤੋਂ ਅਤਿਰਿਕਤ ਪੂਰਵ ਆਰੀਆ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਮੰਗੋਲਾਕਾਰ 
(600£61000) ਚੀਨੀ-ਤਿੱਬਤੀ ਜਾਤੀਆਂ ਬਾਰੇ ਵੀ ਚਰਚਾ ਕਰਨਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । ਚੀਨੀ- 
ਤਿੱਬਤੀ ਜਾਤੀ ਨੂੰ ਰਿਗਵੇਦ ਵਿਚ "ਕਿਰਾਤ ਨਿਰਦੇਸ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਕੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਮਹਾਕਾਵਿ “ਕਿਰਾਤਾਰਜੁਨੀਯੰ” 


ਵੀ ਰੀ ਉਰਿ ਰੁ ਹਿਮ ਪਰਤ ਹਲ ਨਾਲ 
ਅਤੇ ਪੂਰਬੀ ਭਾਰਤ ਦੇ ਸੀਮਾਵਰਤੀ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿਚ ਆਬਾਦ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਭਾਰਤ 
ਦੀ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬੀ ਦਿਸ਼ਾ ਕਿਰਾਤ-ਜਾਤੀ ਦਾ ਆਦਿ-ਸਥਾਨ ਹੈ । ਚੀਨੀ ਭੋਟੀ, ਸਿਆਮੀ, 
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ਬਰਮੀ ਇਹਕਿਰਾਤ ਜਾਤੀਆਂ ਹਨ । ਪੂਰਵ-ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਯੁਗ ਵਿਚ ਇਹ ਲੋਕ ਬ੍ਰਹਮ- 
ਪੁੱਤਰ ਦੀ ਤਰਾਈ ਅਤੇ ਤਿੱਬਤ ਦੇ ਰਸਤੇ ਥਾਣੀਂ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਦਾਖ਼ਲ ਹੋਏ ਸਨ । ਸਾਰਾ 
ਆਸਾਮ, ਪੂਰਬੀ ਤੇ ਉੱਤਰੀ ਬੰਗਾਲ, ਉਤਰੀ ਬਿਹਾਰ, ਭੂਟਾਨ, ਨੇਪਾਲ, ਕੁਮਾਊ', ਗੜ੍ਹਵਾਲ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਥਾਨਾਂ ਤੇ ਇਹ ਲੋਕ ਫੈਲੇ ਹੋਏ ਸਨ । ਸਿੰਧ, ਜ਼ਾਜਸਥਾਨ, ਮੱਧ ਭਾਰਤ ਤਕ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਦਾ ਪ੍ਰਸਾਰ ਹੋਇਆ ਸੀ ! ਉੱਤਰ ਪੂਰਬੀ ਤੇ ਪੂਰਬੀ ਭਾਰਤ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਅਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ 
ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਵਿਚ ਚੀਨੀ-ਤਿਬਤੀ ਉਪਜਾਤੀਆਂ ਦਾ ਮਾਮੂਲੀ ਅਸਰ ਹੈ । ਕਿਰਾਤ ਜਾੜੀ ਦੇ 
'ਲੋਕ ਕੁਝ ਖ਼ਾਸ ਖ਼ਾਸ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿਚ ਮਹਿਦੂਦ ਰਹੇ। ਇਸ ਕਾਰਣ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ 
ਸਮੁੱਚੇ ਭਾਰਤ ਤੇ ਨਹੀਂ ਧੈਂ ਸਕਿਆ । 
ਆਰੀਆ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ ਪ੍ਰਤੀ ਅਨਾਰੀਆਂ ਦਾ ਯੋਗਦਾਨ 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੂਰਬੀ ਈਰਾਨ ਵਿਚਲੋ ਕੈਂਪ ਨਿਵਾਸ ਤੋਂ ਵਿਦਾ ਹੋ ਕੋ, ਰਾਹਾਂ ਵਿਚ 
ਬਰਬਰੀਅਤ ਅਤੇ ਗੋਰ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਲੜਦੇ-ਭਿੜਦੇ ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਅਫ਼ਗਾਨੀ ਪਹਾੜੀ 
ਦੌਰਿਆਂ ਵਿਚੋਂ ਲੰਘਦੇ ਹੋਏ, ਆਰੀਆ ਲੌਕ ਜਦੋਂ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਮੈਦਾਨਾਂ ਵਿਚ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ 
ਉਤਰੇ ਸਨ ਤਾਂ ਉਦੋਂ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉਪਰੋਕਤ ਗੈਰ-ਆਰੀਆ ਵਾਤਾਵਰਣ ਤੇ 
ਪਰਿਸਥਿਤੀਆਂ ਨਾਲ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰਨਾ ਪਿਆ ਸੀ । ਆਰੀਆ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਨੋਟਿਵ ਆਦਿਮ 
ਜਨ-ਜਾਤੀਆਂ ਨਾਲ ਜਿਵੇ ਜਿਵੇਂ ਸੰਪਰਕ ਵਧਦਾ ਗਿਆ ਤਿਵੇੰ ਤਿਵੇਂ ਆਰੀਆਂ ਤੇ ਅਨਾਰੀਆਂ 
ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਤਰਜ਼ੇ-ਜ਼ਿੰਦਗੀ, ਸਭਿਅਤਾ ਅਤੇ ਸਭਿਆਜ਼ਾਰ ਆਦਿ ਪਹਿਲੂਆਂ ਵਿਚ ਆਪਸੀ 
ਆਦਾਨ-ਪ੍ਰਦਾਨ ਜਾਰੀ ਹੋਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਿਆ । ਨਵੇਂ ਦੇਸ (ਭਾਰਤ) ਦੀ ਨਵੀਂ ਧਰਤੀ 
ਉਤੇ ਆਰੀਆ ਲੋਕ ਆਪਣੀ ਕਾਰਜ-ਕੁਸ਼ਲਤਾ ਦੇ ਕਾਰਣ ਸੁਦ੍ਰਿੜ ਹੁੰਦੇ ਜਾ ਰਹੇ ਸਨ । 
ਪਰ ਇਹ ਕਹਿਣਾ ਯਥਾਰਥ ਨਹੀਂ ਹੈ ਕਿ ਭਾਰਤ ਦੀ ਆਰੀਆ ਸਭਿਅਤਾ ਵਿਚ ਜਿੰਨੇ ਵੀ 
ਉਤਕ੍ਰਿਸ਼ਟ ਤੇ ਉੱਚਤਮ ਅੰਸ਼ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਇਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਆਪਣੀ ਮੌਲਿਕ ਦੇਣ 
ਹਨ. ਸਗੋਂ ਵਸਤੂ-ਸਥਿਤੀ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਸਭਿਅਤਾ ਦਾ ਨਿਰਮਾਣ ਕੇਵਲ ਆਰੀਆਂ 
ਨੇ ਹੀ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਬਲਕਿ ਅਨਾਰੀਆਂ ਦਾ ਵੀ ਇਸ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਭਾਰੀ ਹਿੱਸਾ ਹੈ । 
ਕੀਤੀ ਸੀ । ਦੇਸ਼ ਦੇ ਕਈ ਹਿੱਸਿਆਂ ਵਿਚ ਅਨਾਰੀਆ ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਭੌਤਿਕ ਉਪਲਬਧੀਆਂ 
ਆਰੀਆਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਵਿਚ ਕਿਤੇ ਬਿਹਤਰੀਨ ਤੇ ਉੱਨਤ ਸਨ ਜਿਵੇ ਕਿ ਮਿਸਾਲ ਦੇ ਤੌਰ 
ਤੇ, ਮੋਇੰਜੋਦੜੇ ਤੇ ਹੜੱਪਾ ਦੀਆਂ ਅਤਿ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਅਨਾਰੀਆ ਸਭਿਆਤਾਵਾਂ ਤੋਂ ਜ਼ਾਹਰ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਭਾਰਤੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਇਤਿਹਾਸ ਦੀ ਖੋਜ ਤੇ ਅਨੁਸੰਧਾਨ ਤੋਂ ਇਹ ਤੱਥ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ 
ਸਪਸ਼ਟ ਤੋਂ ਸਪਸ਼ਟ-ਤਰ ਹੁੰਦਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਸਭਿਅਤਾ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਵਿਚ 
ਅਨਾਰੀਆ ਕੌਮਾਂ ਦਾ ਭਾਗਦਾਨ ਜ਼ਿਆਦਾ ਤੋਂ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਪਾਇਆ ਹੋਇਆ ਸਾਬਤ 
ਹੁੰਦਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ । 

ਭਾਰਤ ਦੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਇਤਿਹਾਸ ਤੇ ਦੰਦ-ਕਥਾਵਾਂ ਵਿਚ ਓਤ-੍ਰੋਤ ਕਈ ਧਾਰਮਿਕ 
ਤੇ ਸਭਿੰਆਜ਼ਾਰਕ ਰਹੁ-ਰੀਤਾਂ ਅਨਾਰੀਆਂ ਤੋਂ ਆਈਆਂ ਹੋਈਆਂ ਮਾਨਤਾਵਾਂ ਦਾ ਹੀ ਆਰੀਆ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਣ ਹਨ । ਆਰੀਆ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਹੀ ਸਭ ਤੋਂ` ਵੱਧ 
ਮਹਤਵਪੂਰਣ ਦੇਣ ਬਣੀ ਹੋਈ ਸੀ ਪ੍ਰ ਉਸ ਵਿਚ ਦੀ ਕਾਫੀ ਮਿਸ਼ਰਣ ਹੋ ਰਿਹਾ ਸੀ । 
ਸੰਥੇਪ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਰਬਧ ਤੇ ਸੰਚਿਤ ਕਰਮਾਂ ਦੇ ਸਿੱਧਾਂਤ, ਪਰਲੋਕ ਦੀ ਪਰਿਕਲਪਨਾ, ਯੋਗ- 
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ਸਾਧਨਾ, ਸਿਵ, ਦੇਵੀ ਤੇ ਵਿਸ਼ਣੂ ਰੂਪ ਵਿਚ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ 
ਪੱਧਤੀ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਨਵੀਂ "ਪੂਜਾ ਪੱਧਤੀ ਆਦਿ ਗੱਲਾਂ ਜੋ ਹਿੰਦੂ ਧਰਮ, ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ ਤੇ 
ਅਰਜ਼ਨਾ ਸਾਧਨਾਂ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਹਨ, ਉਹ ਅਨਾਰੀਆਂ ਦੀ ਦੇਣ ਹਨ । ਸਾਡੇ ਬਹੁਤ 
ਸਾਰੇ ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕਾਰ, ਧਾਰਮਿਕ ਵਿਸਵਾਸ ਤੇ ਅਨੁਸ਼ਠਾਨ, ਸਮਾਜਿਕ ਰੂੜੀਆਂ ਸਭਿਆਚਾਰਕ 
ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਅਨਾਰੀਆਂ ਮਾਨਤਾਵਾਂ ਦੇ ਹੀ ਪ੍ਰਤੀਰੂਪ ਹਨ । ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਧਾਨਾਂ 
(ਚੌਲਾਂ), ਇਮਲੀ, ਤਥਾ ਨਾਰੀਅਲ ਦੀ ਮੋਤੀ, ਪਾਨ ਦਾ ਹਿੰਦੂ ਜੀਵਨ ਤੇ ਪੂਜਾ ਅਰਚਨਾ 
ਵਿਚ ਪ੍ਰਯੋਗ, ਸਾਡੀ ਸਾੜ੍ਹੀ, ਧੋਤੀ ਆਦਿ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਿਸਮ ਦੀ ਪੁਸ਼ਾਕ, ਵਿਵਾਹ ਸੰਬੰਧੀ 
ਕਈ ਰਸਮਾਂ ਅਤੇ ਸਿੰਧੂਰ, ਹਲਦੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਆਦਿ ਹੋਰ ਵੀ ਕਈ ਰਸਮਾਂ ਤੇ ਮਨੋਂ 
ਹਨ ਜਿਹੜੀਆਂ ਗ਼ੈਰ-ਆਰੀਆ ਲੋਕਾਂ ਵਲੋਂ ਦੇਣ ਕਹੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ । ਜਿਥੋਂ 
ਤਕ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਵਾਲ ਹੈ, ਇਹ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਭਾਰਤ ਦੇ ਹਰ ਲੌਕ-ਸਮੂਹ 
ਵਿਚ ਪ੍ਰਮੁਖ ਤੇ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਤੋਰ ਤੇ ਸਵੀਕਿਰਤ ਹੁੰਦੀ ਚਲੀ ਗਈ ਪਰੰਤੂ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਚ ਵੀ ਗੈਰ-ਆਰੀਆ ਦੇ ਸੰਪਰਕ ਨਾਲ ਪਰਿਵਰਤਨ-ਪਰਿਵਰਧਨ ਆਏ । ਪਰ ਫੇਰ ਵੀ 
ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਗ਼ੈਰ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਉਤੇ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਗਹਿਰੀ ਮੁਹਰ-ਛਾਪ 
ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 


ਅਧਿਆਏ 2 - 2 
ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਕ੍ਰਮਿਕ-ਵਿਕਾਸ 


(126€10100001 ਹ$ 10612 1੧001) 


ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਅਤੇ ਉੱਸ ਦਾ ਕ੍ਰਮਿਕ-ਵਿਕਾਂਸ 

ਭਾਰਤ ਦੇ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਪਰੀਪੇਖ ਦਾ ਵਰਣਨ ਤੇ 
ਵਿਵੇਚਨ ਕਰਨ ਦੇ ਉੱਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਪਿਫ਼ਲੋ ਪੰਨਿਆਂ 'ਤੇ ਆਰੀਆਂ ਦਾ ਭਾਰਤ-੍ਰਵੇਸ, ਆਰੀਆਂ 
ਦਾ ਗ਼ੈਰਆਰੀਆ ਨਸਲਾਂ ਨਾਲ ਸੰਗਮ ਤੇ ਸੰਪਰਕ, ਆਰੀਆ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ ਤੇ ਆਰੀਆ 
ਤਾਜ਼ਾ ਪ੍ਰਤੀ ਗ੍ਰੋਰਆਰੀਆਂ ਦਾ ਯੋਗਦਾਨ ਆਦਿ ਥੀਮਕ ਪਹਿਲੂਆਂ ਦਾ ਸੰਖੇਪ ਇਤਿਹਾਸਿ 
ਤੋਂ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਪਰੀਜੈ ਪੋਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਜੈ । ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਏਥੇ ਭਾਰਤੀ ਉਪ-ਮਹਾਦੀਪ 
ਵਿਚ ਆਰੀਆ-ਭਾਸਾ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਕ੍ਰਮਿਕ-ਵਿਕਾਸ ਦੀ ਚਰਚਾ ਕਰਾਂਗੇ । 

ਰਤ ਵਿਚ ਆਰੀਆ ਜਾਤੀ ਦਾ ਆਗਮਨ ਕਿਸ ਕਾਲ-ਬਿੰਦੂ ਤੇ ਸੰਪੰਨ ਹੋਇਆ 
ਸੀ. ਇਹ ਬਹੁ-ਜ਼ਰਚਿਤ ਸਮੱਸਿਆ ਭਾਵੇਂ ਥੋੜ੍ਹੀ-ਬਹੁਤ ਅਜੇ ਵੀ ਵਿਵਾਦ-ਗਰਸਤ ਅਵਸਥਾ 
ਵਿਚ ਵਿੱਦਮਾਨ ਹੈ ਪਰ ਹੁਣ ਇਹ ਆਮ ਧਾਰਣਾ ਲਗਭਗ ਮਵੀਕਿਰਤ ਹੈ ਕਿ 1500 
ਪੂ ਈ, ਕਾਲ-ਖੰਡ ਵਿਚ” ਭਾਰਤ ਦੋ ਉਤਰ-ਪੱਛਮੀ ਸਰਹੱਦੀ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿਚ ਆਰੀਆ 
ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਦਲ ਆਉਣ ਲਗ ਪਏ ਸਨ ਜਿਸ ਨੂੰ "ਸਿੰਧ-ਪੰਜਾਬ" ਕਰਕੇ ਜਾਣਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਸਿੰਧ-ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਪਹਿਲਾਂ ਤੋਂ ਵਗੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਨੇਗ੍ਰੀਟੋ, ਆਸਟ੍ਰਿਕ (ਨਿਸ਼ਾਦ), 
ਦ੍ਰਾਵਿੜ ਤੇ ਕਿਰਾਤ ਜਾਤੀਆਂ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਹਰਾ ਕੇ ਆਰੀਆਂ ਨੇ ਸਪੜ ਸਿੰਧੂ (ਅਜੋਕਾ 
ਸੰਯੁਕਤ ਪੰਜਾਬ) ਦੇਸ਼ ਉਪਰ ਆਪਣਾ ਅਧਿਕਾਰ ਜਮਾ ਲਿਆ ਸੀ । ਪੱਫ਼ਮੋਤਰੀ ਭਾਰਤ 
ਦੇ ਇਸ ਪ੍ਰਦੇਸ ਨੂੰ ਅਤਿ ਪੁਰਾਤਨ ਯੁਗ ਵਿਚ਼ "ਸਪਤ ਸਿੱਧੂ” ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਜੀ । ਇਸੇ 
ਸਪਤ-ਸਿੰਧੂ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਤੋਂ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ ਅਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ ਦੀ ਦਿਗਵਿਜੇ-ਯਾਤ੍ਰਾ ਸ਼ਰੂ ਹੁੰਦੀ 
ਹੈ। ਏਥੋਂ ਹੀ ਆਰੀਆ ਲੋਕ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਪੂਰਬ ਦਿਸ਼ਾ ਵਲ ਵਧਣ ਲੱਗੇ ਅਤੇ ਮੱਧ ਦੇਸ, 
ਕਾਸ਼ੀ, ਕੋਸਲ, ਮਗਧ, ਅੰਗ-ਬੰਗ ਤਥਾ ਕਾਮਰੂਪ (ਅਜੋਕਾ ਆਜਾਮ) ਦੀਆਂ ਸਥਾਨਿਕ 
ਅਨਾਰੀਆ ਜਾਤੀਆਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਅਧੀਨ ਕਰ ਕੇ ਆਪਣੇ ਰਾਜ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰ ਲਏ । 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮੂਹ ਵਿਚ ਆਰੀਆਂ ਦੀ ਦਿਗਵਿਜੈ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋ ਗਈ । ਬਾਅਦ 
ਵਿਚ ਆਰੀਆ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ ਨੇ ਦੱਖਣਾਪਥ ਵਿਚ ਪ੍ਰਫੋਸ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਯੂਨਾਨੀ (ਗ੍ਰੀਕ) 
ਰਾਜਦੂਤ ਮੈਗਸਥਨੀਜ਼ ਭਾਰਤ ਆਇਆ ਉਦੋ ਤਕ ਆਰੀਆ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ ਸੁਦੂਰ ਦੱਖਣੀ 


ਵਿਜ਼ੁ ਚੁੱਕੀ ਸੀ । [ਉਦਯ ਨਾਰਾਯਣ ਤਿਵਾਰੀ, 1955 : 31]. 
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ਆਰੀਆਂ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਜਿੱਤ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਵਿਜੈ-ਮਾਤਰ ਨਹੀ ਸੀ । ਉਹ ਤਾਂ ਆਪਣੇ 
ਨਾਲ ਸੁਵਿਕਸਿਤ ਅਮੀਰ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਯੱਂਗ-ਪ੍ਰਧਾਨ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ ਵੀ ਲੈ ਕੇ ਆਏ ਸਨ । 
ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਜਿੱਤ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ ਦਾ ਵੀ ਪ੍ਰਸਾਰ ਤੇ 
ਪ੍ਰਚਾਰ ਹੋਣ ਲੱਗਾ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਪਤਸਿੰਧੂ (ਪੰਜਾਬ) ਹੀ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ-ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ ਦੋ ਬਹੂ-ਦਿਸਾਵੀ ਪ੍ਰਸਾਰਨ ਦਾ ਆਰੰਭ-ਬਿੰਦੂ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । 
ਪ੍ਰਥਮ ਆਰੀਆ-ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਉਪਭਾਸ਼ਾ-ਗਤ ਵਖਰੇਵੇ 

ਆਰੀਆ-ਜਾੜੀ ਅਤੇ ਆਰੀਆ-ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਦਵਾਨ ਮਾਨਵ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਤੇ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਵਿਗਿਆਨੀ ਹੁਣ ਇਹ ਤਸਲੀਮ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਆਰੀਆਂ ਦੀਆਂ ਵੱਖ ਵੱਖ ਸਾਖ਼ਾਵਾਂ 
ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਆਈਆਂ ਸਨ, ਇਸ ਲਈ ਹਰ਼ ਇਕ ਸਾਖ਼ਾ ਦੀ ਬੋਲੀ ਇਕ-ਦੂਜੀ ਤੋਂ ਕੁਝ 
ਵੱਖਰੀ ਸੀ । ਪਰ ਇਹ ਵੱਖਰੇਵਾ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿਚ ਨਾਂ-ਮਾਤਰ ਹੀ ਸੀ । ਫੇਰ ਵੀ ਆਰੀਆਈ 
ਦਲਾਂ ਦੀਆਂ ਬੇਲੀਆਂ ਦੇ ਨਾਂ-ਮਾਤਰ ਵਖਰੇਵਿਆਂ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਸਾਹਿਤਕ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਇਕ ਸਰਵ-ਪਰਵਾਣਤ ਰੂਪ ਉਭਰ ਚੁਕਿਆ ਸੀ ਜਿਸ ਵਿਚ ਉਹ ਆਪਣੇ 
ਸੂਕਤਾਂ, ਦੈਵੀ ਉਸਤਤੀਆਂ (ਸਤਵਨ) ਅਤੇ ਉਦਗੀਥਾਂ (ਸਾਮਗਾਨ) ਦੀ ਰਚਨਾ ਕਰਦੇ 


ਸਨ । ਇਹ ਸਾਰੀ ਸਾਹਿਤਕ ਦਿੱਵ-ਸਾਮਗਰੀ ਸ਼ਾਅਦ ਵਿਚ ਰਿਗਵੇਦ-ਸੰਹਿਤਾ ਦੇ ਕੂਪ 
ਵਿਝ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ । ਇਹ ਵੀ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਰਿਗਵੈਦਿਕ ਸਾਹਿਤਕ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਆਧਾਰ-ਭਾਸ਼ਾ ਸੀਮਾਵਰਤੀ ਇਲਾਕੇ ਦੀ ਧੱਛਮੀ ਆਰੀਆ ਬੋਲੀ ਹੀ ਸੀ ਜਿਹੜੀ 


ਕਿ ਉਸ ਵੇਲੋਂ ਤਕ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸਪਤਸਿੰਧੂ (ਪੰਜਾਬ) ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋ ਜ਼ੁਕੀ ਸੀ । ਰਿਕ- 
ਸੰਹਿਤਾ ਦੀ ਇਹ ਆਧਾਰ-ਭਾਸ਼ਾ ਜ਼ੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਕੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ (08 1000- 
/0੧੫॥) ਦੀ ਪ੍ਰਥਮ ਅਵਸਥਾ ਦੀ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧਤਾ ਕਰਦੀ ਕਹੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਰਿਗਵੇਦ 
ਵਿਚ ਪ੍ਰਯੁਕਤ ਸਰਵ-ਪ੍ਰਵਾਣਤ ਸਟੈ'ਡਰਡ ਸਾਹਿਤਕ-ਭਾਸਾ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਰਿਗਵੇਦ ਦੇ 
ਪਾਠਾਂ ਵਿਚ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾ-ਗ਼ਤ ਭੇਦ ਪਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਡਾ ਪੀ_ ਡੀ ਗੁਣੇ [1955], ਡਾ 


ਐਸ. ਕੇ ਚੈਟਰਜੀ [1926], ਡਾ ਉਦਯ ਨਾਰਾਯਣ ਤਿਵਾਰੀ [1956] ਆਦਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਦੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ੌਂਗ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਰਿਗਵੇਦ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਖਰੇ 


ਵਿਆਂ ਦੀ ਦਰਜ਼ਾ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਰਿਗਵੇਦ ਸੰਹਿਤਾ ਵਿਚ ਕੁਲ 10 ਮੰਡਲ (00085) ਹਨ । 
ਸਦੇ' ਮੰਡਲ ਦੀ ਭਾਸਾ ਵਿਚ਼ ਬਾਕੀ ਮੰਡਲਾਂ ਦੀ ਭਾਜ਼ਾ ਨਾਲੋ ਕੁਝ ਅੰਤਰ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਮਾਨ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾ ਉਭਰਵੇਂ` ਅੰਤਰ-ਭੇਦਾਂ ਦੀਆਂ ਮਿਸਾਲਾਂ ਵੀ ਉਧ੍ਰਿਤ 
ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ । ਕੁਝ ਵਿਦਵਾਨ ਇਹ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਕਿ ਅਜਿਹੇ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਈ ਭੇਦ ਭਾਰਤੀ 
ਯੁਗ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਉਭਰ ਚੁਕੇ ਸਨ । ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰਨ ਤੌ" ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ 


ਆਰੀਆ ਲੋਕ ਯਕੀਨੀ ਤੋਰ ਤੇ ਕਈ ਸੂਕਤ-ਸਤਵਨ ਅਤੇ ਕਈ ਮਹਤਵਪੂਰਣ ਕਾਵਿ- 
ਰਚਨਾਵਾਂ ਆਪਣੇ ਨਾਲ਼ ਹੀ ਲੈ ਕੇ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਆਏ ਸਨ । ਸੰਭਵ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਸਾਰਾ 
ਕਾਵਿ-ਸਾਹਿੱਤ ਮੌਖਿਕ ਰੂਪ ਵਿਚ ਹੀ ਪੀੜ੍ਹੀ-ਦਰ-ਪੀੜ੍ਹੀ ਚਲਦਾ ਰਿਹਾ ਹੋਵੇ । ਪਰੰਤੂ 
ਸਾਹਿੱਤ ਜਦ ਤਕ ਲਿਪੀ ਰੂਪ ਵਿਚ ਸੰਭਾਲ ਕੇ ਸਥਿਰ ਨਾ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ ਉਸ ਦੇ ਮੌਖਿਕ 
ਪਾਠ-੍ਰਵਚਨ ਵਿਚ ਨਿਰੰਤਰ ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਬਣੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ ਬੇਸ਼ਕ ਇਹ 
ਪਰਿਵਰਤਨ ਬੇਮਾਲੂੰਮ ਕਿਉ” ਨਾ ੌਵੇ | 
ਵੈਦਿਕ ਪਾਠਾਂ ਦਾ ਮੌਲਿਕ ਸੁਰੂਪ 

ਹੁਣ ਸਵਾਲ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਆਖਰਕਾਰ ਵੇਦਾਂ ਦਾ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਤੇ ਸੰਕਲਨ ਕਿਵੇ 
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ਹੋਇਆ । ਲੈਖਨ-ਕਲਾ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਇਹ ਸੰਕਲਨ ਤਿਆਰ ਕਰਨੇ ਅਸੰਭ 
ਹੀ ਸਨ । ਇਹ ਮਾਨਤਾ ਹੈ ਕਿ ਵੈਦਿਕ ਸੂਕਤ ਲੰਮੇ-ਦੀਰਘ ਕਾਲ ਤਕ ਸਰੁਤੀ-ਪਰੰਪਰਾ 
ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਰਿਸ਼ੀ-ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਵਿਚ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਰਖੇ ਜਾਂਦੇ ਰਹੇ, ਪਰੰਤੂ ਡਾ ਚੈਟਰਜੀ ਦਾ 
ਅਨੁਮਾਨ ਹੈ ਕਿ ਈਜਾ-ਪੂਰਵ ਦਸਵੀਂ ਸਦੀ ਵੇਲੇ ਹੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ ਨੂੰ ਲਿਪੀਬੱਧ ਕਰਨ 
ਲਈ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸਿੰਧ-ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਅਨਾਰੀਆ ਲਿਪੀ” ਦੀ ਹੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੋਵੇਗੀ 
ਜਿਜ ਲਿਪੀ ਦੇ ਨਮੂਨੇ ਮੋਇੰਜੋਦੜੋ ਤੇ ਹੜੱਪਾ ਦੇ ਪੁਰਾਤਤੱਵੀ ਅਵਸੇਸਾਂ ਤੇ ਅੰਕਿਤ ਹੋਏ 
ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਲਿਪੀ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ-ਯੁਗੀ ਨਮੂਨੇ ਅਸ਼ੋਕ-ਕਾਲੀ ਬ੍‌ਹਮੀ 
ਲਿਪੀ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਜ਼ ਤੀਜੀ-ਚੌਂਥੀ ਸਦੀ ਪੂ ਈ. ਵਿਚ ਤਾਂ ਨਿਸਚਤ ਤੋਰ ਤੇ ਮਿਲਦੇ 
ਹਨ, ਇਸ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਆਰੀਆ ਲਿਪੀ ਦੀ ਵੰਨਗੀ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੀ । ਸਿੰਧ-ਪੰਜਾਬੀ 
ਲਿਪੀ ਤੋਂ ਬ੍ਰਾਹਮੀ ਲਿਪੀ ਤਕ ਵਿਕਾਸ ਕਰਨ ਲਈ ਸੱਤ-ਅੱਠ ਸਦੀਆਂ ਤਾਂ ਲਗੀਆਂ ਹੀ 
ਹੋਣਗੀਆਂ । ਸਿੰਧ-ਪੰਜਾਬੀ ਲਿਪੀ ਵਰਗੀ ਆਦਿਮ ਕਿਸਮ ਦੀ ਲਿਪੀ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਥਮ 
ਬਾ੍‌ਹਮੀ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ. ਵਿਚ ਤਤਕਾਲੀ ਬੋਲਚਾਲ ਦੀਆਂ ਵੈਦਿਕ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀਆਂ 
ਬਰੀਕ ਜਟਿਲਤਾਂਵਾਂ ਨੂੰ ॥॥॥॥(੧੬ ਕਰਨਾ ਐਵੇ ਇਕ ਸਥੂਲ ਉਪਰਾਲਾ ਹੀ ਪ੍ਰਤੀਤ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਕਈਆਂ ਜਦੀਆਂ ਬਾਅਦ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਈ ਅਸੋਕੀ ਬਹੂਹਮੀ ਦੀ ਲੇਖਨ 
ਧੱਧਤੀ ਵੀ ਸੰਪੂਰਨ ਨਹੀਂ ਮੰਨੀ ਜਾਂਦੀ । ਬ੍ਰਾਹਮੀ ਵਿਚ ਫੋਨੀਮ ਅੜੇ ਗੂਫੀਮ ਵਿਚ 
੪੧੧੧॥੧੦॥੦ ੧੬੪੧੯੯॥ ]1੦॥2॥੬ 310 £090:0੧੬) ਦਾ ਅਭਾਵ 
ਹੈ । ਸੰਭਵ ਹੈ ਕਿ ਵੈਦਿਕ ਸੰਹਿਤਾਵਾਂ 10ਵੀਂ ਸਦੀ_ ਪੂ ਈ._ ਸਮੋ ਲੈਖਬੱਧ ਕੀਤੀਆਂ 
ਜਾ ਚੁੱਕੀਆਂ ਹੋਣਗੀਆਂ, ਵਰਨਾ ਵੈਦਿਕ ਪਾਨਾਂ ਨੂੰ ਏਨੇ ਵਿਸ਼ੁਸ ਮੌਲਿਕ ਹੂਬਹੂ ਸੁਰੂਪ ਵਿਚ 
ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਰਖਣਾ ਕਤਈ ਸੰਭਵ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਸੀ । 

ਵੈਦਿਕ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦਾ ਇਹ ਦਾਅਵਾ ਹੈ ਕਿ ਵੈਦਿਕ ਮੰਤ੍ਰ-ਸਾਹਿੱਤ ਦੇ ਲੋਖਬੱਧ ਹੋ 
ਜਾਣ ਉਪੰਰਤ ਤਕਰੀਬਨ ਤਿੰਨ ਹਜ਼ਾਰ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਵੇਦ-ਪਾਠ (ਟੈਕਸਟ) ਹੁ ਕਈਆਂ 
ਵਿਧੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਉਸੇ ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿਚ ਹੀ ਸੁਰਖਿਅਤ ਰਖੇ ਗਏ ਹਨ । ਰਿਸ਼ੀਆਂ ਨੇ 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਮੰਤ੍ਰ-ਸਾਹਿੱਤ ਨੂੰ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਰੱਖਣ ਲਈ ਸੰਹਿਤਾ-ਪਾਠ ਦੇ ਹਰ ਸਬਦ-ਖੰਡ (ਪਦ) 
ਵਾ ਸੰਧੀਡੋਦ ਕਰ ਕੇ ਪਦ-ਪਾਠ ਦੀ ਪ੍ਰਥਾ ਬੁਲਾਈ ਅਤੇ ਪਦ-ਪਾਨ ਤੋਂ ਮੁੜ ਸੰਹਿਤਾ-ਪ 


ਬਣਾਉਣ ਦੇ ਨਿਯਮ ਨਿਰਧਾਰਤ ਕੀਤੇ । ਇਸ ਤਗ੍ਹ ਹਰ ਵੇਦ ਦੀਆਂ ਵਿਭਿੰਨ ਸਾਖ਼ਾਵਾਂ 
ਦੇ ਵੱਖ ਵੱਖ 'ਪ੍ਰਾਤਿਸਾਖਯਾਂ` ਦੀ ਰਚਨਾ ਕੀਤੀ ਗਈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਾਤਿਸ਼ਾਖਯ-ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਵਿਚ 
ਰਣ-ਵਿਚਾਰ, ਉੱਚਾਰਣ, ਪਦ-ਪਾਨ `ਤੇ ਸੰਹਿਤਾ-ਪਾਠ ਦੀ ਵਿਧੀ-ਫਿਉੰਤ ਆਦਿ 


ਧੁਨੀ [ਕ/ਭਾਸਾਤਮਕ ਪੱਖਾਂ `ਤੇ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਸ ਤੈਂ ਇਲਾਵਾ 
ਵੈਦਿਕ ਰਿਚਾਵਾਂ ਦਾ ਅਤਿਅੰਤ ਸ਼ੁਧ ਉਚਾਰਣ ਕਰਨਾ ਵੀ ਧਾਰਮਿਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਇਕ 
ਪੁੱਨਦਾਇਕ ਕਰਮ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । ਸੁੱਧ ਉੱਚਾਰਣ ਤੇ ਸ਼ੁਧ ਪਾਠ ਨੂੰ ਧਰਮ ਨਾਲ 
ਜੋੜ ਕੋ ਰਿਸੀਆਂ ਨੇ ਵੈਦਿਕ ਸੰਹਿਤਾਵਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਸੁੱਧਤਾ ਨੂੰ ਕਾਇਮ ਰੱਖਣ ਦਾ 
ਕਾਰਜ ਸੰਪੰਨ (ਆ ਰੈ 

ਜੋਗ ਤਗ੍ੂਕਜੀ ਜੇ ਜਸਧੰਗਫ 
ਚ ਗਸੂਗੀ ਕਯਕਾਜ਼ ਫਿਰਿ 
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ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਵੇਦ-ਮੰਤਰ ਜੇਕਰ ਸੂਰ (::2੬)) ਜਾਂ ਵਰਣ ਦੇ ਸ਼ੁੱਧ ਉੱਚਾਰਣ 
ਧੱਥੋਂ ਤਰੁਟੀ-ਪੂਰਣ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਉਹ ਯੁਥਾਰਥ ਅਰਥ ਪ੍ਰਦਾਨ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਬਲਕਿ ਉਹ 
ਯਜਮਾਨ ਦਾ ਵੀ ਹਨਨ ਕਰ ਦਿੰਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਪ੍ਰਕਾਰ “ਇੰਦ੍ਰਸ਼ਤਰੂ" ਦੇ ਉਚਾਰਣ ਸਮੇ” 
ਸੂਰ (੩੦੦੬॥) ਦੇ ਅਪਰਾਧ ਕਰ ਕੈ ਵਿਨਾਸ਼ ਹੋਇਆ ਸੀ । ਇਸ ਤਰ੍ਹੰ ਪ੍ਰਾਤਿਸਾਖਯ- 
ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਤੋਂ ਇਹ ਸਪਸ਼ਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ "ਸੰਹਿਤਾਵਾਂ” ਦੀ ਮੂਲ ਪਾਠ-ਸੰਰਚਨਾ ਆਪਣੇ 
ਵਿਸ਼ੁੱਧ ਅਖੰਡਤ ਮੂਲ ਸਰੂਪ ਵਿਚ ਅੱਜ ਤਕ ਕਾਇਮ ਹੈ ਜੋ ਪਿਛਲੇ ਤਿੰਨ ਹਜ਼ਾਰ ਸਾਲਾਂ 
ਤੋਂ ਅਣਬਦਲੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਜਾਰੀ ਹੈ । 
ਵੈਦਿਕ ਯੂਗੀਨ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ : ਪਹਿਲੀ ਅਵਸਥਾ 

ਵੈਦਿਕ ਯੁਗ ਦੇ ਆਰੀਆ ਸਾਹਿੱਤ ਵਿਚ ਚਾਰ ਵੇਦ-ਸੰਹਿਤਾਵਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾ 
ਬ੍ਰਾਹਮਣ-ਗ੍ਰੰਥਾਂ, ਆਰਣਯਕ-ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਅਤੇ ਉਪਨਿਸ਼ਦਾਂ ਦੀ ਗਣਨਾ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਜਿਹੜੇ 
ਲਗਭਗ 1500 ਪੂ ਈ. ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ 600 ਪੂ ਈ_ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨੀ ਕਾਲ-ਖੰਡ ਵਿਚ 
ਰਚੇ ਜਾਂਦੇ ਰਹੇ ਹਨ । ਇਸ ਦੋਰਾਨ ਮਹਾਨ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਆਰੀਆਂ ਲੋਕ 
ਦੇ ਸਥਾਨਿਕ ਰਾਸ਼ਟਰ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਗਾਂਧਾਰ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ (ਅਫਗਾਨਿਸਤਾਨ) ਤੋਂ ਲੈ ਕੋ ਬੰਗ (ਬੰਗਾਲ) 
ਤਕ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋ ਚੁਕੇ ਸਨ । ਵੈਦਿਕ ਯੁਗ ਦੇ ਬਹੂਹਮਣ/ਆਰਣਯਕ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਦੇ ਅਧਿਐਨ 
ਅਤੇ ਨਿਰੀਖਣ ਤੋਂ ਤਤਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਸਥਿਤੀ ਵੱਲ ਕੁਝ ਨਿਰਦੇਸ਼ ਮਿਲ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਥਮ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ ਵੈਦਿਕ ਯੁਗ ਦੀ ਅੰਤਲੀ ਸੀਮਾ ਤਕ 
ਪਹੁੰਚਦੀ ਪਹੁੰਚਦੀ ਤਿੰਨ ਮੁੱਖ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵਿਭਾਜਿਤ ਹੋ ਰਹੀ ਸੀ । ਉਹ ਹਨ 

(1) ਉਦੀਚਲ ਜਾਂ ਉੱਤਰੀ ਵਿਭਾਸ਼ਾ, (2) ਮੱਧਦੇਸੀ ਵਿਭਾਸ਼ਾ, ਅਤੇ (3) ਪ੍ਰਾਚਯ 
ਜਾਂ ਪੂਰਬੀ ਵਿਭਾਸ਼ਾ । ਵੈਦਿਕ ਕਾਲ ਦੀ ਉਦੀਚਯ/ਉੱਤਰੀ ਆਰੀਆ ਉਪਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਪ੍ਰਸਾਰ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸਪਤ ਸਿੰਧੂ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ (ਜਿਸ ਵਿਚ ਅਜੋਕਾ ਸਰਹੱਦੀ ਸੂਬਾ (ਖ.. £) 
ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਅਤੇ ਉੱਤਰੀ ਪੰਜਾਬ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ) ਵਿਚ ਵੈਲਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ । ਆਧੁਨਿਕ 
ਧੱਛਮੋਤਰੀ ਸੀਮਾਂਤ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਅਤੇ ਉਤਰੀ ਪੰਜਾਬ "ਉਦੀਚਯ” ਇਲਾਕੇ ਦੀ ਬੋਲੀ 
ਅਤਿਅੰਤ ਵਿਸ਼ੁੱਧ ਗਿਣੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਰੂਪ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਬਹੁਤ ਨੇੜੇ ਅਤੇ ਕੁਝ ਕੁਝ ਰੂੜ੍ਹੀ-ਬੱਧ ਸੀ । ਕੌਸ਼ੀਕਤੀ ਬ੍ਰਾਹਮਣ-ਗ੍ਰੰਥ (%॥ .6) ਵਿਚ 
'ਉਲੋਖ ਹੈ : 

"ਉਦੀਰਯ (ਪ੍ਰਾਜੀਨ ਸਪਤਸਿੰਧੂ) ਜਾਂ ਉੱਤਰੀ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਥੜੇ ਵਿਵੇਕ ਤੋ 

ਵਿਸ਼ੁੱਧਤਾ ਨਾਲ ਉਰਾਗੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ. ਭਾਸ਼ਾ ਸਿੱਖਣ ਲਈਂ ਲੌਕ ਉਦੀਚਯ-ਜਨਾਂ ਕੇ 

ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਜੌ ਵੀ ਉਸ ਥਾਂ ਤੋਂ ਵਾਪਸ ਪਰਤਦਾ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਸੁਣਨ ਲਈ ਲੌਕ ਬੜੀਂ 

ਤਾਂਘ ਰਖਦੇ ਹਨ” (ਵੇਖੋਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਟੈਕਸਟ) 

ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪ੍ਰਸਾਰਣ ਵਿਚ ਸਪਤ ਸਿੰਧੂ ਪ੍ਰਦੇਸ (ਅਜੋਕਾ 


ਸੰਯੁਕਤ ਵਿਸ਼ਾਲ ਪੰਜਾਬ) ਨੇ ਬੜੀ ਅਹਿਮ ਭੂਮਿਕਾ ਅਦਾ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਰਿਗਵੇਦ-ਸੰਹਿਤਾ 
" “ਜਜਗਟੂਕੀਦਗਂ ਬਗ਼ਰਜਹ ਗਗੂਵਜੇ। ਤਕਤਬ ਤੁ ਗ੍ਕ ਧਜਿਜ ਗਜ 
ਿਬਿਜ੍ਹਸ੍। ਗ ਗ ਚਜ ਕਗਵਚਜਿ, ਜਧ ਕ ਗੂ੍ਰਥਾਜ ਦ੍ਰਹੋ” । ਕੀਥੀਰਿ ਗ਼ਲੁਗ। 
੩ ਧਘ(306ਗ : "1੧ 0੬ ੧09੦9. ਯਰ੪੮੦॥ # ਪਟਰ੬ਹ ੧) ਭਰਦ8।ਟ। ਹ੧੦॥॥੧88੦੧; 11੬ 
॥੦੦ 0 1160698 ]]1੮ 101੬॥ ਰਟ60ਿ ੧॥ਿ;੬੪੬੪ ॥੬100£ ਮਿਹ 63੯, ਮਿ! ੧੦੦॥੧੦ ੪੧61 
0੧॥੬ਗ" 
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ਦੇ ਫੈਕਸਟ (ਪਾਠ) ਵਿਚ ਸਪਤ ਸਿੰਧੂ ਦੇ ਅਨੇਕ ਨਿਕਟੀ ਹਵਾਲੇ ਕਥਨ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ। 
ਬ੍ਰਾਹਮਣ-ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਅਤੇ ਉਪਨਿਸਦਾਂ ਦੇ ਯੁਗ ਵਿਚ ਸਪਤ ਜਿੰਧੂ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਹੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ 
ਦਾ ਪ੍ਰਾਮਾਣਿਕ ਮਾਨਦੰਡ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । ਇਸ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਸਪਤ ਸਿੰਧੂ (ਪ੍ਰਾਚੀ 
ਪੰਜਾਬ) ਹੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਆਰੀਆ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ ਦਾ ਆਰੰਭ-ਬਿੰਦੂ 'ਕਿਹਾ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ । 
ਮੱਧਦੇਸ਼ੀ ਆਰੀਆ ਉਪਤਾਸ਼ਾ ਬਾਰੇ ਵਿਸੇਸ਼ ਜਾਣਕਾਰੀ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੀ । ਲੋਕਿਨ 
ਪੂਰਬ ਦੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ (ਪ੍ਰਾਚ ਭਾਸਾ) ਅਜੋਕੇ ਅਵਧ-ਖੇਤਰ, ਪੂਰਬੀ ਉਤਰ-ਪ੍ਰਦੇਸ, 
ਅਤੇ ਵਿਦੋਹ-ਰਾਜ਼ ਤੇ ਮਗਧਪ੍ਰਾਂਤ ਤਕ ਫੈਲ ਚੁਕੀ ਸੀ । ਪੂਰਬੀ ਆਰੀਆ ਉਪਭਾਸ਼ਾ 
ਪੂਰਬੀ ਕਬੀਲਿਆਂ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵਹਤਯ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸ਼ੀ । ਪਰ ਇਹ 
ਕਬੀਲੇ ਵੈਦਿਕ ਧਰਮ-ਵਿਵਸਥਾ ਤੋਂ ਮੁਨਕਰ ਸਨ । ਪੂਰਬ ਦੇ ਕਬੀਲਿਆਂ ਦਾ ਉੱਚਾਰਣ 
ਰੁਟੀ-ਪੂਰਣ ਤੇ ਖੰਡਿਤ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । ਬ੍ਰਾਹਮਠ-ਗੰਥਾਂ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ 
ਹਤਯ ਲੌਕ ਉੱਚਾਰਣ ਵਿਚ ਸਰਲ ਤੋਂ ਸੌਖੇ ਨੂੰ ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਨਾਲ ਇਚਾਰਣ- 
ਯੋਗ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ / ਇਹ ਭਾਵੇਂ ਅਦੀਖਿਅਤ (ਗੁਰੂ ਤੰ ਸਿਖਿਆ-ਦੀਖਿਆ ਹੀਨ) 
ਹਨ ਪਰ ਦੀਖਿਅਤ (0010066/ ਲੌਕਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਬੋਲਦੇ ਹਨ"” 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵੈਦਿਕ ਯੁਗੀਨ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਦੇ ਕਥਨਾਂ ਅਤੇ ਉ ਆਂ ਤੋਂ ਇਹ ਸੰਕੇਤ 
ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੂਰਬੀ (ਪ੍ਰਾਚਯ) ਉਪਜਾਤੀਆਂ ਦੀ ਉਚਾਰਣ-ਆਦਤ ਸਿਥਲ ਤੇ ਤਰੁਟੀ- 
ਪੂਰਣ ਸੀ ਜਦ ਕਿ ਉੱਤਰੀ (ਉਦੀਚਯ) ਲ ਦੀ ਬੋਲੀ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਨੋੜੇ ਸੀ, 
ਇਸ ਲਈ ਉਤਰ-ਦੇਸੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤਿਅੰਤ ਵਿਸੁਧ ਗਿਣੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ । 
ਪਰੰਤੂ ਏਥੇ ਇਹ ਤੱਥ ਵਰਣਨ-ਯੋਗ ਹੈ ਕਿ ਵੈਦਿਕ ਕਾਲ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਭਿੰਨ 
ਖੇਤਰੀ ਰੂਪਾਂ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਦੇਸਿਕ ਉਪ-ਭਾਸਾਈ ਵੰਨਗੀਆਂ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ ਦਾ 
ਇਕ ਸਰਬ-ਸੰਮਤ ਕੇਂਦਰੀ ਟਕਸਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਰੂਪ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸੀ ਜੋ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਾਦੇਸ਼ਿਕ 
ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਤਿਨਿਧਤਾ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਕੇਂਦਰੀ ਤੇ ਟਕਸਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਹੀ 
ਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕਿਹਾ ਜਾਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਆਦਿ-ਰੂਪ ਰਿਗ-ਵੈਦਿਕ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਹੈ। ਵੈਦਿਕ ਭਾਸਾ ਹੀ ਭਾਰਤ ਦੀ ਪੱਛਮੋਂਤਰੀ ਸੀਮਾਂ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ 
ਸ਼ੁਦੂਰ ਪੂਰਬੀ ਸੀਮਾਂ ਤਕ, ਉੱਚ-ਸਤਰੀ ਵੈਦਿਕ ਧਰਮ-ਸਾਸਤ੍ਰ, ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ, ਬ੍ਰਾਹਮਣ 
ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਦੇ ਗੱਦ ਸਾਹਿਤ, ਉਪਨਿਸਦਾਂ ਦੇ ਆਤਮ-ਚਿੰਤਨ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਤਿਸ਼ਾਖਯਾਂ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣ- 
ਜ਼ਾਸਤ੍ਰ ਆਦਿ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨਾਂ ਦੀ ਸਰਵਦੇਸ਼ੀ ਅਭਿਵਿਅ -ਮਾਧਿਅਮ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ 
ਬਣੀ ਹੋਈ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸਾ ਜਾਂ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਹੀ ਵਿਭਿੰਨ ਕਾਰਜ 
ਹੈ ਪ੍ਰਯੋਗ ਹੁੰਦਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਇਹ ਸਟੈਂ ਡਰ ਟਕਸਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਜੋਂ ਲੋਕ-੍ਰਵਾਣਤ ਹੋ 
ਕੇ ਸਮੁੱਚੇ ਆਰੀਆ ਰਾਸਟਰ ਦੀ ਸੰਗਨਨਕਾਰੀ ਸਕਤੀ ਵਜੋਂ ਉਭਰ ਚਹੀ ਸੀ । ਇਉ” 
ਦਿਕ ਤਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਹੀ ਇਕ ਧਰਮ-ਭਾਸਾ ਅਤੇ ਰਾਸਟਰ-ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਮਾਣ-ਪ੍ਰਤਿਸ਼ਠਾ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਸੀ । 
'ਲੋਕਿਨ ਸੈਂਕੜੇ ਸਾਲਾਂ ਦੀ ਕਾਲ-ਗਤੀ ਕਰਕੇ ਜਾਂ ਅਨਾਰੀਆ ਪਰਿਵੇਸ਼ ਦੇ 


ਪ੍ਰਭਾਵਾਂ ਕਰਕੇ ਵੈਦਿਕ ਭਾਜ਼ਾ ਦੇ ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ ਪਸਾਰੇ ਵਿਚ ਨਾਨਾ ਪਰਿਵਰਤਨ ਤੇ ਪਰਿਵਰਧਨ 
= ਤਰਕ ਕਰਕ ਕ੍ਰਜਜਸਲੂ : ਭਰੰਬਿਗ ਕੰਕਿਨਗਬ ਕਕਜਿ [੧੬<ਰਿੱਲ ਜ਼ਲਗ] 
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ਉਭਰ ਰਹੇ ਸਨ ਜਿਸ ਤੋਂ` ਵੈਦਿਕੀ 'ਬਚ ਨਹੀ ਸਕਦੀ ਸੀ । ਇਸ ਲਈ ਇਕ ਪਾਸੋ 
ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਆਦਿ ਅਵਸਥਾ ਮੁੱਕਣ ਤੇ ਆ ਰਹੀ ਸੀ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਆਰੀਆ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਵਿਕਾਸ-ਜ੍ਰਮ ਦੂਜੀ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਦਾਖ਼ਲ ਹੋ ਰਿਹਾ ਸੀ । ਇਸ ਦੂਜੀ ਅਵਸਥਾ 
ਨੂੰ ਹੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਯੁਗ ਜਾਂ ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ-ਯੁਗ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਪਰ ਵੈਦਿਕ ਯੁਗ ਅਤੇ ਉੱਤਰ-ਵੈਦਿਕ ਯੁਗ ਦੇ ਸੰਧੀ-ਕਾਲ ਦੌਰਾਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਇਕ ਮਹਾਨ ਕ੍ਰਾਂਤੀਕਾਰੀ ਘਟਨਾ ਵਾਪਰੀ, ਉਹ ਸੀ ਭਾਰਤੀ 
ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਚਿਤਰਪੱਟ ਉਤੇ ਕਲੈਸੀਕਲ ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਉਦੈ, ਜਿਸ ਦਾ 
ਪਰਿਰੈ ਅੱਗੇ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾਦਾ ਹੈ । 

ਕੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਪ੍ਰਸਤਾਵਿਤ ਪਰੀਚੈ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦੇ ਨਾਮਕਰਣ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਜੀਤੀ ਜਾਦੀ ਹੈ । %.&. ੧੧32000੬11 [19161 ਇਸ ਨੂੰ 
੧੬00 ਹੀ ਲਿਖਦਾ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸਾ । ਪਰ ਬੀ_ਕੇ, ਘੋਸ਼ [1937], ਭੋਲਾ 
ਸ਼ੰਕਰ ਵਿਆਸ [1957], ਭੋਲਾਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ [1983], 1.€010880 [1986]. ਅਤੇ 
ਆਰ_ਜੀ_ ਭੰਡਾਰਕਰ ਆਦਿ ਵਿਦਵਾਨ ਇਸ ਨੂੰ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਨਾਮ ਦਿੰਜ 
ਹਨ । ਪਾਣਿਨੀ ਇਸ ਨੂੰ ਛਾਂਦਸ ਲਿਖਦਾ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਰਿਗਵੇਦ ਛੰਦ-ਪਰਧਾਨ ਜ਼ਚਨਾ ਹੈ 
ਪਰ ਕਈ ਵਿਦਵਾਨ ਇਸ ਨੂੰ ਵੈਦਿਕ ਪ੍‌ਕ੍ਰਿਤ, ਆਦਿਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਜਾਂ ਵੈਦਿਕੀ ਕਹਿਣਾ 
ਪਸੰਦ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਲੋਕਿਨ ਅਜੇ ਤੱਕ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਇਹ ਦੋ ਨਾਮ 
ਹੀ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਤੇ ਪਾਣਿਨੀ ਦੀ 
ਜਿਹੜੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਜਾ ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕਿਹਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਲੈਸੀਕਲ/ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਉਦੈ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ 
ਇਕ ਵਿਕਾਸ ਕੜੀ ਵਜੋਂ ਸਥਾਪਿਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਅਸਲ ਵਿਚ ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, 
ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਹੀ ਲੌਕਿਕੀਕਰਣ ਹੈ । 
ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਉਦੈ 

ਵੈਦਿਕ ਯੁਗ ਤੋ ਬਾਅਦ ਉਤਰ-ਵੈਦਿਕ ਯੁਗ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰਦਾ ਹੇ । ਦੋ ਯੂਗਾਂ ਦੋ ਇਸ 
ਮਿਲਨ-ਬਿੰਦੂ 'ਤੇ. ਇਕ ਮਹਾਨ ਵਿਆਕਰਣ ਰਚੈਤਾ ਪਾਣਿਨੀ ਦਾ ਅਵਤਰਨ ਹੋਇਆ 
ਜਿਸ ਨੇ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਪਰਵਰਤੀ ਲੋਕ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਪ੍ਰਕਾਰਜੀ ((000081) ਭਾਸ਼ਾ- 
ਰੂਪ "ਲੋਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ" ਨੂੰ ਮਾਨਵੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਇਕ ਪ੍ਰਤੀਮਾਨਕ ਤੇ 
ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਰੂਪ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਕੇ ਸਦਾ ਸਦਾ ਲਈ ਅਮਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ । ਪਾਣਿਨੀ ਦਾ ਜਨਮ 
ਬੁੱਧ ਤੋਂ ਕੁੱਝ ਚਿਰ ਹੀ ਮਗਰੋਂ ਪੰਜਵੀਂ-ਚੌਥੀ ਸਦੀ ਪੂ_ਈ._ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਗਾਂਧਾਰ ਪ੍ਰਾਂਤ 
(ਅਜੋਕਾ ਕੰਧਾਰ) ਦੇ ਪਿੰਡ ਸਲਾਤੁਰ ਵਿਚ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਸ਼ਲਾਤੁਰ ਦੀ ਪਛਾਣ ਅਣ 
ਨਗਰ ਦੇ ਨੇੜੇ ਲਹੂਰ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਪਾਣਿਨੀ ਨੇ ਆਪਣੀ ਵਿਦਿਆ ਤਕਸ਼ਸ਼ਿ 
ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ । ਪਾਣਿਨੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਸਮੇ ਦੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ 
ਲੌਕਿਕ/ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਭਾਸਿਕ ਸੰਰਚਨਾ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰਖ ਕੇ ਅਸਟਾਧਯਾਯੀ (ਕਦਯਧੀ) 
ਦਾਮਕ ਵਿਆਕਰਣ ਦੀ ਰਚਨਾ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਾਣਿਨੀ ਨੇ ਉਸ ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 


ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ (ਜਿਸ ਨੂੰ ਉਹ ਲੋਕ-ਭਾਸ਼ਾ ਲਿਖਦਾ ਹੈ) ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ ਨਿਯਮ-ਬੱਧ ਕਰ ਦਿੱਤਾ । 
ਪਾਣਿਨੀ ਨੇ ਆਪਣੀ ਸਮਕਾਲੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਧੁਨੀਆਤਮਕ, ਰੂਪ-ਰਚਨਾਤਮਕ, 
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ਵਾਕ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਅਤੇ ਸਬਦਾਤਮਕ ਪੈਟਰਨ (ਜਿਸਟਮੀ ਨੌਮ) ਲੱਭ ਕੋ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ 
ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਸੰਰਚਨਾ ਦਾ ਵਿਵੇਚਨ ਤੇ ਵਿਸਲੋਸ਼ਣ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਜੋ ਸੂਤਰ-ਸੈਲੀ ਕਰਕੇ ਅਤਿਅੰਤ 
ਸੰਖੇਪ ਵੀ ਹੈ ਅਤੇ ਸਹਿਜੇ ਹੀ ਕੰਠਸਥ ਕਰਨ ਦੇ ਕਾਬਲ ਵੀ ਹੈ । ਪਾਣਿਨੀ ਦਾ ਅਸਟਾਧਯਾਯੀ 
ਵਿਆਕਰਣ ਅਤੀ ਆਧੁਨਿਕ ਸੰਰਚਨਾਵਾਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਇਕ ਉੱਚ 
ਕੋਟੀ ਦਾ ਵਰਣਨਾਤਮਕ (010੧੦) ਵਿਆਕਰਣ ਹੈ, ਕੋਈ ਪ੍ਰਤਿਮਾਨਕ ((॥੦੧੦7ਮ੍ੈ%੦, 
॥011081੧) ਚਮਰ ਨਹੀਂ` ਹੈ। ਅਸ਼ਟਾਧਯਾਯੀ ਦੀ ਅਪ੍ਰੋਚ 00੦00॥81 ਹੈ. ੧੦੧੦॥੪1 
ਨਹੀ । ਐਚ _ਏ_ਗਲੀਸਨ (1955) ਨੇ ਪਾਣਿਨੀ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣ ਨੂੰ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ 
ਸਫਲ ਤੇ ਮੁਕੰਮਲ ਡਿਸਕ੍ਰਿਪਟਿਵ ਗ੍ਰਾਮਰ ਕਿਹਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਵਰਣਨ ਉਪਲਬਧ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ, ਮਾਡਰਨ ਵਰਣਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ 
ਤੋਂ` ਸਹਸਾਬਦੀਆਂ (0110੩) ਪਹਿਲਾਂ ਦਾ ਲਿਖਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ।੯ 12੦0ਗਹ 
8।੦੦॥00216 [19331 ਨੇ ਅਸ਼ਟਾਧਯਾਯੀ ਨੂੰ "0੧੦ 01 1੧੬ £1੯੪੬੬੧( 1100100118 
01 ॥010੩॥ 10(₹112₹੧੦੯" ਦਾ ਦਰਜਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । 

ਇਹ ਵੀ ਇਕ ਕਾਬਲ ਜ਼ਿਕਰ ਤੱਥ ਹੈ ਕਿ ਪਾਣਿਨੀ ਦੀ ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ 
ਆਧਾਰ-ਬੂਤ ਸੰਸਥਾਪਨ-ਭਾਸਾ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਉਦੀਜ਼ਯ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ (ਸਪਤਸਿੰਧੂ) ਦੇ ਜਨ-ਸਾਧਾਰਣ 
ਦੀ ਬੋਲਚਾਲੀ ਬੋਲੀ ਹੀ ਸੀ ਜੋ ਉਸ ਵੇਲੇ (ਚੌਥੀ ਸਦੀ ਪੂ.ਈ.) ਤਕ ਛਾਂਦਸ/ਵੈਦਿਕ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਅਜੇ ਏਨੀ ਨੇੜੇ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਵੈਦਿਕੀ ਤੋਂ ਬਹੁਤੀ ਵੱਖਰੀ ਨਾ ਹੋ ਕੇ ਉਸ ਦਾ 
ਹੀ ਲੌਕਿਕ ਰੂਪ ਬਣੀ ਹੋਈ ਸੀ । ਬਲੂਮਫੀਲਡ |1933 - 269] ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ 
ਪਾਣਿਨੀ ਆਪਣੀ ਬੋਲਚਾਲ ਦੀ ਬੋਲੀ (0॥੬॥ 0181੦) ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ 
ਜੋ ਉਤਲੀ ਸਮਾਜਕ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੀ ਰੂੜੀਬੱਧ ਜ਼ੁਬਾਨ ਸੀ ਅਤੇ ਪੱਛਮੋਤਰੀ ਭਾਰਤ ਦੇ ਇਸ 
ਹਿੱਸੇ ਵਿਚ ਵਿਦਵਾਨ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਵਿਚ ਇਸ (ਲੱਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ) ਦੀ 
ਵਰਤੋ ਕਰਦੇ ਸਨ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲੋਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਵੇਂ ਬੁਨਿਆਦੀ ਤੌਰ ਤੇ ਪੈੱਛਮੋਤਰੀ ਪ੍ਰਦੇਸ (ਉਦੀਰਯ) 
ਦੀਆਂ ਮੌਖਿਕ ਬੋਲੀਆਂ ਤੇ ਹੀ ਆਧਾਰਿਤ ਸੀ ਲੋਕਿਨ ਇਸ ਨੂੰ ਮੱਧਦੇਸ, ਪੂਰਬ ਅਤੇ 
ਦੱਖਣ ਦੇ ਵਿਦਵਾਨ ਜਗਤ ਨੇ ਵੀ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰ ਲਿਆ । ਇਉ ਇਕ ਮਹਾਨ ਭਾਸ਼ਾ 
"ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ" ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਹੋ ਗਈ ਜੋ ਤਿੰਨ ਸਹਸ੍ਰਾਬਦੀਆ ਤੋ ਲੋ ਕੋ ਹੁਣ ਤਕ ਸਮੁੱਚੇ 
ਆਰੀਆਵਰਤ (ਗਧਕਿਰੰ) ਵਿਚ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਇਕ ਮਹਾਨ-ਤਮ ਉਤਕ੍ਰਿਸ਼ਟ 
'ਚਿੰਨ੍ਹ” ਵਜੋਂ ਪ੍ਰਤਿਸ਼ਨਤ ਹੋਈ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਭਾਰਤੀ ਸਭਿਅਤਾ, ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ, 
ਵਿਦਿਆ ਤੇ ਬੌਧਿਕ ਚਿੰਤਨ ਦਾ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਸੰਚਾਰ ਮਾਧਿਅਮ ਬਣਦੀ ਆ ਰਹੀ ਹੈ । 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਨਾ ਸਿਰਫ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮਹੱਤਵ ਹੀ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋਇਆ ਹੈ ਬਲਕਿ ਇਸ ਦੀ 
ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮਹਾਨਤਾ ਵੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਮਾਨ ਹੋਈ ਹੈ । 
ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਵਿਕਾਸ-ਕ੍ਰਮ : ਦੂਜੀ ਅਵਸਥਾ 
ਇਸ ਸਮੋ_ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਮਾਨ-ਚਿਤਰ ਤੇ ਦੋ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਭਾਸ਼ਾ-ਰੇਖਾਵਾਂ 
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ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਕ੍ਰਮਿਕ-ਵਿਕਾਸ 103 
ਉਭਰ ਰਹੀਆਂ ਸਨ। ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਮਾਣ-ਪ੍ਰਤਿਸਠਾ ਬਤੌਰ ਸਾਹਿਤਕ ਸੰਚਾਰ-ਮਾਧਿਅਮ 
ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੇ ਵਰਗ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤ ਦੀ 14008 11808 ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਨਿਰੰਤਰ 
ਜਾਰੀ ਰਹੀ ਲੇਕਿਨ ਇਸ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਤੌਰ ਤੇ ਲੋਕ-ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ 
ਪੁਰ-ਜ਼ੋਰ ਵੇਗ ਜਨ ਸਮੂਹ ਦੇ ਕਾਰ ਵਿਹਾਰ ਤੇ ਭਾਵ-ਸੰਚਾਰ ਵਿਚ ਬਦਸਤੂਰ ਜਾਰੀ 
ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । ਵੇਗ ਹੀ ਪਰਿਵਰਤਨ ਹੈ ਅਤੇ ਪਰਿਵਰਤਨ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਜਮਾਂਦਰੂ ਸੁਭਾ ਹੈ 
ਕਿਉਂਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਤੌਰ ਤੇ ਸੰਚਾਰਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ (001(09811 (40500(0੬0). 
ਜਿਵੇ ਜਿਵੇ ਵੈਦਿਕ ਯੂਗੀਨ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ ਪੱਛਮੋਤਰੀ (ਸਪਤਸਿੰਧੂ) 
ਖੇਤਰਾਂ ਨੂੰ ਪਾਰ ਕੇ ਭਾਰਤੀ ਉਪ ਮਹਾਦੀਪ ਦੇ ਆਰ-ਪਾਰ ਪਨਪ ਜਹੀ ਸੀ ਤਿਵੇਂ ਤਿਵੇ” 
ਇਸ ਦੇ ਭਾਸ਼ਿਕ ਵਿਕਾਸ-ਕ੍ਰਮ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ ਤੇ ਪਰਿਵਰਧਨ ਵਾਪਰ ਰਹੇ ਸਨ । ਹੁਣ 
ਵੈਦਿਕੀ ਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਤਾਂ ਰੂੜੀ-ਬੱਧ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਸਾਹਿਤਕ ਕਿਤਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਜੋਂ 
ਹੀ ਜਤਨ ਪੂਰਵਕ ਸੰਭਾਲ ਕੇ ਰੱਖੀ ਜਾ ਰਹੀ ਸੀ. ਪਰੰਤੂ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਲੌਕਿਕ 
ਮੁਹਾਂਦਰਾ, ਨਵੀਨ ਸਮਾਜਿਕ ਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਪਰਿਵੇਸ ਕਰਕੇ ਅਤੇ ਗ਼ੋ-ਆਰੀਆਈਂ 
ਅੰਤਰ-ਕਿਰਿਆ ਦੇ ਦਥਾਉ ਹੇਠ ਦਿਨੋਂ ਦਿਨ ਬਦਲਦਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਸੀ । ਭਗਵਾਨ ਬੁੱਧ 
ਦਾ ਜਨਮ 5ਵੀ” ਸਦੀ ਪੂ, ਈ. ਸਮੇਂ ਨੇਪਾਲ ਦੀ ਤਰਾਈ ਵਿਖੇ ਹੋਇਆ ਸੀ । ਤਥਾਗਤ 
ਬੁੱਧ ਆਪਣੇ ਧਰਮ ਦਾ ਪਰਚਾਰ ਆਰੀਆ ਫ਼ਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਤਤਕਾਲੀ ਪ੍ਰਾਦੇਸਿਕ ਬੋਲੀਆਂ 
ਦੇ ਮਾਧਿਅਮ ਰਾਹੀਂ ਹੀ ਕਰਨ ਲਈ ਜਤਨਸ਼ੀਲ ਰਹੇ । ਬੁੱਧ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਨੀਤੀ ਲੋਕਪੱਖੀ 
ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਕ੍ਰਾਤੀਕਾਰੀ ਅੰਦੋਲਨ ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਰ ਰਹੀ ਸੀ । ਇਸ ਕਰਕੇ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦੇ ਮੁਹਾਵਰੇ ਤੇ ਮੁਹਾਂਦਰੇ ਵਿਚ ਭਾਰੀ ਪਰਿਵਰਤਨ ਸਾਹਮਣੇ ਆ ਰਹੇ ਸਨ। ਉਦੋ ਆਰੀਆ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਕਾਸ-ਕ੍ਰਮ ਦੀ ਦੂਜੀ ਅਵਸਥਾ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਰਹੀ ਸੀ ਜੋ ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ 
ਪ੍ਰਾਕਿਰਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ਼ ਸਮੂਹ ਭਾਰਤੀ ਰਾਸ਼ਟਰ ਵਿਚ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋਈ । 


ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦਾ ਵਿਕਾਸ-ਕਾਲ 600 ਪੂ_ਈ. ਤੋਂ 1000 ਈ_ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਇਹ ਉਹ ਵੇਲਾ ਸੀ ਜਦੋਂ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪ੍ਰਾਦੇਸ਼ਿਕ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪ 
ਕਾਹਲੀ ਕਾਹਲੀ ਨਾਲ ਫੈਲਦੇ ਜਾ ਰਹੇ ਸਨ । ਸ਼ੁਰੂ ਸੁਰੂ ਵਿਚ ਅਧੀਨ ਕੀਤੇ ਅਨਾਰੀਆ 


ਖੇਤਰਾਂ ਵਿਚ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਮੁੱਖ ਮੁੱਖ ਕੇਂਦਰ ਬਣੇ ਹੋਏ ਸਨ, ਅਤੇ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ ਤੋਂ ਅਗਾਂਹ ਬੜੀ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਗਤੀਸ਼ੀਲ ਹੋ ਰਹੀ ਸੀ । ਜਿਵੇਂ ਜਿਵੇ 
ਅਨਾਰੀਆ ਸਥਾਨਿਕ ਲੋਕ, ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਧੜਾਧੜ ਅਨੁਯਾਈ ਬਣਦੇ ਜਾ ਰਹੋ ਸਨ 
ਤਿਵੇਂ ਤਿਵੇਂ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਚਾਲ ਵੀ ਤੇਜ਼ ਤੋਂ ਤੇਜ਼-ਤਰ ਹੁੰਦੀ ਜਾ ਰਹੀ ਸੀ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਹਾਲਤਾਂ ਵਿਚ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ ਚਾਰੋਂ ਤਰਫ ਫ਼ਾ ਰਹੀ ਸੀ, ਭਾਵੇ” 
ਅਜੇ ਵੀ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਅਨਾਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਗ੍ਰਾਮ ਤੇ ਬਸਤੀਆਂ ਕਾਇਮ ਸਨ ਜਿਵੇ ਅੱਜ 
ਕਲ ਛੋਟਾ ਨਾਗਪੁਰ ਤੋਂ ਆਸਾਮ ਪ੍ਰਾਂਤ ਵਿਚ ਹਨ । ਏਧਰ ਪੂਰਬ ਦੀ ਵਿਕਾਸਸ਼ੀਲ 
ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਛਾਂਦਸ ਭਾਸ਼ਾ (ਵੈਦਿਕੀ) ਤੋ ਏਨੀ ਦੂਰ ਜਾ ਰਹੀ ਸੀ ਕਿ ਪੱਛਮੋਤਰੀ 
ਇਲਾਕਿਆਂ (ਗਾਂਧਾਰ, ਸਪਤ ਸਿੰਧੂ. ਪੰਚਨਦ) ਤੋਂ ਆਉਣ ਵਾਲੋਂ ਵਿਅਕਤੀ ਨੂੰ ਪੂਰਬੀਆਂ 
ਦੀ ਬੋਲੀ ਸਮਝਣ ਵਿਚ ਔਖ ਅਨੁਭਵ ਹੋ ਰਹੀ ਸੀ । ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਵੈਦਿਕ ਯੁਗ ਦੀ 


104 ਪੰਜਾਬੀ ਤਾਸਾ ਦਾ ਸਰੋੜ ਅਤੇ ਸ਼ਣਤਰ 
ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਇਸ ਵੇਲੋਂ ਤਕ ਰੂਪਾਂਤਰਿਤ ਹੋ ਕੇ ਕਈ ਕਈ ਪ੍ਰਾਦੇਸ਼ਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਰੂਪਾਂ 
ਵਿਚ ਉਭਰ ਰਹੀਂ ਸੀ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਤਰ-ਵੈਦਿਕ-ਯੁਗੀਨ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ ਦੇ ਪ੍ਰਾਦੇਸ਼ਿਕ 
ਰੂਪਾਂ ਨੂੰ ਹੀ ਪਰਾਕਿਰਤ ਬੋਲੀਆਂ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਕਿ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਵਿਕਾਸ-ਕ੍ਰਮ ਦੀ ਦੂਜੀ ਅਵਸਥਾ.ਹੈ । ਮੱਧ-ਯੁਗੀਨ ਪ੍ਰਾਕਿਰਤ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾ-ਗਤ 
ਪਰੀਚੈ ਅਗਲੇ ਅਧਿਆਵਾਂ ਵਿਚ ਪੇਸ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ । 
ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ : ਤੀਜੀ ਅਵਸਥਾ 

ਲਗਭਗ 1000 ਈ. ਤੋਂ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਦਾ ਇਕ ਨਵਾਂ ਯੁਗ 
ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ “ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ” ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਤੋਂ 
ਪਹਿਲਾਂ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ ਤੌਰ ਤੋ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਤੇ ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਦੋ ਯੁਗਾਂ ਵਿਚ 
ਵਿਕਾਸ ਕਰਦੀ ਰਹੀ । ਮੰਧਕਾਲੀਨ ਯੁਗ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਾਕਿਰਤਾਂ (ਪਾਲੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਤੇ ਸਾਹਿਤਕ 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਤਾਂ) ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਰਾਹਾਂ ਤੋਂ ਗੁਜ਼ਰਦੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ 
ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਿਤ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਬਿਲਕੁਲ 
ਲੌਪ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਸੀ । ਕਲੈਸੀਕਲ ਵਿਦਵਾਨ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸਾਹਿਤ-ਭੰਡਾਰ ਦਾ 
ਅਧਿਐਨ ਕਰਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਗੰਭੀਰ ਕਿਸਮ ਦੇ ਨਿਬੰਧ-ਪ੍ਰਬੰਧ ਲਿਖਣ ਲਈ ਇਸ ਦੀ 
ਵਰਤੋਂ ਕਰਦੇ ਸਨ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਬੀਤੇ ''ਅਤੀਤ' ਦਾ ਗੌਰਵ ਸਮੋਇਆ ਹੋਇਆ ਸੀ 
ਪਰ ਸੁਦੋਸੀ (੧੬0੧੦!) ਬੋਲੀਆਂ ਨੇ ਤਤਕਾਲੀਨ ਜਨਤਾ ਦੀਆਂ ਜ਼ਰੂਰਤਾਂ ਪੂਰੀਆਂ 
ਕਰਨੀਆਂ ਸਨ । ਤੁਰਕਾਂ ਅਤੇ ਮੁਸਲਮਾਨ ਵਿਦੇਸ਼ੀਆਂ ਦੇ ਹਮਲਿਆਂ ਨੋ ਭਾਰਤੀ ਜਨਤਾ 
ਦੀ ਮਾਨਸਿਕਤਾ ਨੂੰ ਝੰਜੋੜ ਕੇ ਰਖ ਦਿੱਤਾ ਸੀ । ਇਸ ਲਈ ਭਾਰਤ ਦੇ ਜਨ-ਮਾਨਸ ਦੀਆਂ 
ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਅਭੀਵਿਅਕਤ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਾਦੇਸ਼ਿਕ ਬੋਲੀਆਂ ਨੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਰੋ 
ਅਦਾ ਕੀਤਾ । ਇਸ ਕਸ਼ਮਕਸ਼ ਵਿਜ਼ ਦੇਸੀ ਬੋਲੀਆਂ ਦੀ ਅਭੀਵਿਅਕਤੀ-ਸਮਰਥਾ ਅਤੇ 
ਸੰਚਾਰ-ਸ਼ਕਤੀ ਜੁਵਿਕਸਤ ਤੇ ਸੁਦ੍ਰਿੜ ਹੁੰਦੀ ਗਈ । ਇਸ ਵੰਗਾਰ-ਭਰੇ ਵਾਤਾਵਰਨ ਵਿਚ 
ਆਧੁਨਿਕ ਬੋਲੀਆਂ ਫ਼ੇਤੀ ਹੀ ਸੁਤੰਤਰ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਪੱਕ ਅਵਸਥਾ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਹੁੰਦੀਆਂ ਗਈਆਂ । 

ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਪਾਲੀ, ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਤੇ ਅਪਕਰੰਸਾਂ 
ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾ-ਧੁਨੀਆਂ, ਉਚਾਰਖੰਡਾਂ (ਸਿਲੇਬਲ), ਮਾਰਵੀਮਾਂ, ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ ਹੋਰ ਰਚਨਾਤਮਕ 
ਅਗੈਤਰਾਂ-ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਆਦਿ ਵਿਭਿੰਨ ਪੱਖਾਂ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਣ ਤੇ ਸਰਲੀਕਰਣ ਦੀ ਜੋ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ 
ਜਾਰੀ ਹੋਈ ਸੀ ਉਹ ਅੱਗੇ ਆ ਕੇ ਆਧੁਨਿਕ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਜਾਰੀ ਰਹੀ । 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਤੇ ਪਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਕਾਫੀ ਹਦ ਤਕ ਸੰਜੋਗਾਤਮਕ (5॥॥00੦0੦) ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਸਨ ਪਰ 
ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸਾਵਾ ਆਮ ਕਰਕੇ ਵਿਜੋਗਾਤਮਕ ਸੰਗਠਨ ਹਆਂ ਬਣਦੀਆਂ ਗਈਆਂ । 
ਇਸ ਕਰਕੇ ਆਧੁਨਿਕ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਿਕ ਸੰਰਚਨਾ ਵਿਚ ਇਕ ਨਵਾਂ ਸਿਸਟਮ 
ਹੋਂਦ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਗਿਆ ਜਿਸ ਦੇ ਸਿੱਟੇ ਵਜੋਂ ਸਮਕਾਲੀਨ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੇ 
ਭਾਸ਼ਿਕ ਸੰਗਠਨ ਵਿਚ ਖ਼ਾਸ ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਜੋ ਆਧੁਨਿਕ ਆਰੀਆ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਤੇ ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਤੋ” 
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ਨਿਬੇੜਦੀਆ ਹਨ ਅਤੇ ਜੋ ਆਧੁਨਿਕ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਪਛਾਣ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਬਣਦੀਆਂ 
ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਅਗਲੇ ਅਧਿਆਏ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ । 
ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਾਰੰਭਿਕ ਬਿੰਦੂ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਇਤਿਹਾਸਿਕ 
ਵਿਕਾਸ-ਕ੍ਰਮ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨ-ਸੂਤਰੀ ਅਵਸਥਾਵਾਂ `ਚੋਂ ਲੰਘਦੀ ਹੋਈ ਅਜੋਕੇ ਯੂਗ ਤਕ ਪਹੁੰਚਦੀ 
ਹੈ । ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਕਾਲਗਤ ਪਰਿਪੇਖ ਵਿਚ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨ-ਸੂਤਰੀ ਅਵਸਥਾਵਾਂ ਜ 
ਸਥਿਤੀਆਂ ਦਾ ਹੁਣੇ ਹੀ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪੁਸਟੀ ਜਾਰਜ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ, 
ਸੁਨੀਤੀ ਕੁਮਾਰ ਬਟਰਜੀ ਆਦਿ ਡਾਇਆਕਰੌਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਕੀਤੀ ਹੈ। 
ਡੇ ਇਨ੍ਹਾ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਆਰੀਆ-ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਕਾਲ-ਖੰਡਾਂ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਪ੍ਰਮੁਖ 
ਪਛਾਣ-ਬਿੰਦੂਆਂ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਰਖਦਿਆਂ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਤਿੰਨ 
ਵਿਕਾਸਾਤਮਕ ਪੜਾ(ਵਿਭਾਗ) ਜਾਂ ਤਿੰਨ ਦੌਰ ਸੰਕਲਪਿਤ ਕੀਤੇ ਹਨ। ਉਹ ਹੇਠਾਂ ਅੰਕਿਤ 
ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ 
(1) ਪ੍ਰਾਚੰਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ (019 1000-/098॥ : 014) : ਇਸ 
ਦੌਰ ਵਿਚ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਸਨ। 
(2) _ ਸੱਧ-ਕਾਲ਼ੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ (10016 18000-61980 : 12) : 
ਦੂਜੇ ਦੂਰ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਸਨ । ਇਨ੍ਹ 
੍ਰਾਕਿਤਾਂ ਨੂੰ ਯੱਗੋਂ ਤਿੰਨ ਉਪ-ਅਵਸਥਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਜਾਦਾ ਹੈ (1) 
ਪਾਲੀ ਪ੍ਰਾਂਕ੍ਰਿਤ (2) ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਅਤੇ (3) ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ। 
(3) _ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ (੧੬% 1000-%%8॥ : 112) : 
ਤੀਜੇ ਦੌਰ ਦੀਆਂ ਅਜੋਕੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ, ਹਿੱਦੀ, ਗੁਜਰਾਤੀ, 
ਰਾਜਸਥਾਨੀ, ਬੰਗਲਾ, ਉੜੀਆ, ਅਸਾਮੀ, ਮਰਾਠੀ, ਸਿੰਧੀ ਆਦਿ ਸਾਮਲ 
ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਦੀਆਂ ਹਨ । 
ਹੁਣ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਪੜਾਵਾਂ ਜਾਂ ਵਿਭਾਗ 
ਨੂੰ ਵੱਖ ਵੱਖ ਰੇਖਾ-ਚਿਤਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਰੇਖਾਂਕਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 


ਭਾਰਤੀਂ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ : ਵਿਕਾਸ ਰੇਖਾ-ਰਿੱਤਰ 


(1800-8796। 1-8020੩॥੩੩ : 1400੬ 0 11ਵ੧10]7੧੬॥੧) 


ਰੇਖਾ ਰਿਤਰ-/ 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ (010 1800-/0੧80) 
1500 ਪੂ.ਈ -600 ਪੂ. ਈ.) 


| 
ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ/ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 


106 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਅਤੇ ਬਣਤਰ 


ਨੀਵੀ 
| 


ਰੋਖਾ-ਚਿਤਰ-? 
ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ (੧1001ਟ 18006-41180 
ਇਤ [ 
ਪਾਲੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਜਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਕ੍ਿਤਾਂ 
ਅਸੋਕੀ ਪਾਲੀ 
(600 ਪੂ. ਈ_-ਪਹਿਲੀ ਸਦੀ ਈ ) 
ਪ੍ਰਮੁਖ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤਾਂ) ਅਰਥਾਤ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ, ਅਰਥਾਤ ਮਹਾਰਾਸਟਰੀ ਅਪਭ੍ਰੰਸ, ਮਾਗ਼ਧੀ 


ਮਾਗਧੀ, ਅਰਸ-ਮਾਗਧੀ ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ, 
ਮਦਰ, ਟੱਕ, ਲਾਣੀ, ਆਵੰਤੀ, 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ । (ਪਹਿਲੀ ਸਦੀ ਈਂ .- 600 
ਈ.) 


ਅਪ_, ਅਰਧ ਮਾਫਧੀ ਅਪੁ, ਸੋਰਸੇਨੀ ਅਪ 

ਪੈਸ਼ਾਰੀ ਅਪ _, ਲਾਟੀ, ਸੌਰਾਸ- 
ਟਰੀ. ਆਭੀਰੀ, ਆਵੰਤੀ, ਨਾਗਰ, 
ਉਪਨਾਗਰ, ਵਾਚਡ, ਖਜ (ਦਾਰਦਿਕ), 
ਗੌਰਜਰ, ਮਰੂ ਅਪਭੁਰੰਸ (600 ਈ 
1000 ਈ ) 


ਫ਼ੋਖ਼ਾ ਜਤਰ- 


ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ-ਭਾਸਾ _(੧੬੪ 1000-/0930) 1000 ਈ -1996 ਈ 


[ 1 [ ਹਾ 
'ਉਤਰ-ਪੱਫਮੀ ਉੱਤਰੀ ਦਰਗ ਮੱਧ ਦੋਸੀ ਪੂਰਬੀ ਵਰਗ ਦੁੱਖ (ਰੇ ਪੱਛਮੀ ਵਰਗ 


ਵਰਗ (ਪਹਾੜੀ) __ ਵਰਗ | 
] 
ਸਿੰਧੀ, ਲਹਿੰਦੀ-ਪੱਜਾਬੀ, ਹ ਨ | 
ਪੂਰਬੀ-ਪੰਜਾਬੀ | ਬੁੰਦੇਲੀ, ਕਰੌਂਜੀ ਮਰਾਲੀ, ਕੋੱਕਣੀ 
ਹ ਬ੍ਰਜਡਾਸ਼ਾ, ਬਾ 
ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ।ਉਂਝੋਦੂ) 
ਪਹਾੜੀ ਬੈਲੀਆਂ 
ਨਪਾਲੀ, ਗੜ੍ਹਵਾਲੀ, ਕੁਮਾਉਂਲੀ 
ਚਮਿਆਲੀ, ਮੰਡਿਆਲੀ, ਕੁਲੂਈ 
'ਕਿਉੱਥਲੀ, ਸਿਰਮੌਂਰੀ ਗੁਜਰਾਤੀ. ਰਾਜਸਥਾਨੀ 
`ਮੇਵਾਤੀ, ਲਿਮਾੜੀ, ਮਾਲਵੀ 
ਜੈਪੁਰੀ ਹਾੜੋਟੀ 
ਅਵਧੀ, ਬੋਲੀ, ਛੱਤੀਸਗੜ੍ਹ 
ਮਾਰਧੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 


ਬੰਗਾਲੀ, ਅਸਾਸੀ, 'ਉੜੀਆ 
ਬਿਹਾਰੀ 
ਮੈਥਿਲੀ, 


ਬੋਲੀਆਂ 
ਮਗਹੀ, ਭੋਜਪੁਰੀ, 
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ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਤਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਜ਼ (1801ਟ 00119) ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਵਿਰਸੇ, ਜੱਦੀ ਇਤਿਹਾਸ, ਪ੍ਰਜਨਨ-ਸਰੋਤ, ਵਿਕਾਸ-ਮਾਡਲ ਅਤੇ ਭਾਸਿਕ ਸੰਰਚਨਾ ਆਮ 
ਬਗੁਵਿਧ ਪਸਾਰਾਂ ਨਾਲ ਜੈਨੇਟਿਕ ਤੇ ਧੈਤ੍ਰਿਕ (400੬੪01) ਰਿਸਤਾ ਹੈ ਇਸ ਲਈ 10616 
ਘਰਾਣੇ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਮੁਖ ਤੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਜਿਵੇ' ਕਿ ਵੈਦਿਕ/ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, 
ਪਾਲੀ. ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ, ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਤੇ ਅਵਹੱਟ ਆਦਿ ਦਾ ਮੁਕੰਮਲ ਪਰੀਚੋ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਅਗਲੇ ਅਧਿਆਵਾਂ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਤੇ 
ਸੱਧਕਾਲੀਨ ਆਰੀਆ ਡਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਤੇ ਵਿਤਰੇਕੀ ਯਖਾਜੋਗ 
ਅਧਿਐਨ ਵੀ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ ਤਾਂ ਜੋ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ਬਤੀਤ-ਕਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦੀ ਸਹੀ ਨਾੜੇਦਾਰੀ ਦੀ ਪਛਾਣ ਨਿਰਧਾਰਤ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕੇ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
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ਅਧਿਆਏ 3 ., 6 
ਵੈਦਿਕ/ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਤੈ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਸੰਬੰਧ 
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ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਲਿਖਤੀ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ੀ (0020000000) ਇਤਿਹਾਸ ਭਾਵੇਂ ਲਗਭਗ 
900:1000 ਈਸਵੀ ਤੋਂ ਮਿਲਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਲੇਕਿਨ ਅਸੀਂ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸ 
((ਮ-115001$) ਦੀ ਪੁਨਰ-ਉਸਾਰੀ ((੬-੦੦॥5॥0੦00॥) ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਅਤੇ ਇਹ 
ਤਸਦੀਕ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅਸਤਿਤਵ ਪੁਰਾਤਨ ਤੇ ਸਨਾਤਨ ਹੈ । 
ਪੰਜਾਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸ ਦੀ ਛਾਣਬੀਣ ਕਰਕੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਹਸਤੀ ਤੇ ਹੋਂਦ ਦੇ 
ਬੀਜ-ਭੂਪ ਅਣੂਆਂ ਦੀ ਝਲਕ ਅਸੀਂ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ-ਡਾਸਾ ਦੇ ਪਹਿਲ 
ਵਿਚ ਝਲਕਦੀ ਵੇਖ ਸਕ ਚੀਨ ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ 

ਪੁ ੨ ਸ਼ਾਈ ਰਚਨਾਤਮਕ ਤੱਤਾਂ, ਸਬਦੇ- 
ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਰਚਨਾਂਗਾਂ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸਿਸਟਮ ਨਾਲ ਜੋ 
ਟੇ ਦੀਆ ਦਿਸਦੀਆਂ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ 

ਜੀਵਾਣੂ ਨਿਸ਼ਚੇ ਹੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਦੇ ਦੋ ਪ੍ਰਮੁਖ ਪਹਿਲੂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ 
ਇਕ ਹੈ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸ (0੬0੪੧0)) ਤੇ ਪੂਰਵ-ਇਤਿਹਾਸ ((॥੧॥੦- 
(0500੯) ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਹੈ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਦਸਤਾਵੇਜੀ ਇਤਿਹਾਸ (00000020000 1130009) 1 
ਟਿੱਪਣੀ ਤੇ ਵਿਆਖਿਆ ਆਧੁਨਿਕ ਇਤਿਹਾਸਵਾਦੀ ਭਾਸ਼ਾ- 
$ & 10110 /01£੦ [1993 :14] ਨੇ ਅੰਗ੍ਰੇਜੀ ਭਾਸਾ ਦੇ 
ਪੁੜਾ` ਦੇ ਜੰਬੰਧ ਵਿਚ ਲਿਖੀ ਹੈ ਉਹੋ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪੁਰਾਇਤਿਹਾਸ ਤੇ ਵੀ 
ਲਾਗੂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਟਿੱਪਣੀ ਇਹ ਹੈ 
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ਪੁਰਾ=ਇਤਿਹਾਸ ਕੀ ਹੈ ? 

ਪੂਰਾ-ਇਤਿਹਾਸ ਕੀ ਹੈ ? ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ /00(000! “01000 [10000020001 
੧0 11੬(07081 110015023, 1187੯੩70 (889੬7੩੧, 1972 : [ਅ&੬ 233] ਨੇ 
ਜਿਹੜੀ ਚਰਚਾ ਤੇ ਵਿਆਖਿਆ ਪੇਸ ਕੀਤੀ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਸਾਰਾਂਸ਼ ਏਥੇ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਰੈ । 

ਪੁਰਾਇਤਿਹਾਸਿਕ ਯੁਗ ਦੇ ਸੰਕਲਪ ਦਾ ਭਾਵ ਉਹ ਕਾਲਖੰਡ (1੩॥100) ਲਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਕਿ ਇਨਸਾਨ ਦੇ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਣ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਲਿਖਣ-ਕਲਾ ਦੀ 
ਕਾਢ ਦੇ ਜਾਰੀ ਹੋਣ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਤਕ ਫੈਲਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਲਿਖਣ-ਕਲਾ ਦੇ ਇਸ 
ਆਵਿਸਕਾਰ ਨੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੀਆਂ ਹਮਵਕਤੀ ਘਟਨਾਵਾਂ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਤੋਂ ਪਹਿਲੋਂ 
ਬੀਤੇ ਹੋਏ ਸਮਿਆਂ ਦੀ ਧੈੜ-ਚਾਲ ਨੂੰ ਰਿਕਾਰਡ ਕਰਨ ਲਈ ਸਮਰਥ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਪਰ 
ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਯੁਗ ਦਾ ਖਾਤਮਾ ਅਤੇ ਰਿਕਾਰਡ-ਬੇਂਧ ਇਤਿਹਾਸ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਸੰਸਾਰ 
ਦੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਜ਼ਿੱਸਿਆਂ ਵਿਜ਼ ਵੱਖ ਵੱਖ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਮਿਲਦੀ ਰੈ । ਮੈਸੋਪੋਟਾਮੀਆਂ, ਮਿਸਰ 
ਅਤੇ ਚੀਨ ਵਿਚ਼ ਪੁਰਾਇਤਿਹਾਸ ਦੀ ਸਮਾਪਤੀ ਅਤੇ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ੀ ਇਤਿਹਾਸ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ 
ਬਹੁਤ ਪਹਿਲੇ ਸਮਿਆਂ ਵਿਚ, ਸ਼ਾਇਦ ਤੀਜੀ ਸਹਸ੍ਰਾਬਦੀ ਪੂਰਵਈਸਵੀ (000 ਗਮ1੩॥001॥ 
੪੦.) ਦੇ ਸਮੋ ਵਾਪਰਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਚਰਚਾ ਦਾ ਕਦਾਚਿਤ ਇਹ ਭਾਵ ਨਹੀਂ ਕਿ ਮੌਖਿਕ 
ਪਰੰਪਰਾਵਾਂ ਦੀ ਮਹਾਨਤਾ ਨੂੰ ਘਟਾਇਆ ਜਾਵੇ, ਸਗੋਂ ਕਈ ਵਾਰ ਜ਼ਬਾਨੀ ਹਦਾਇਤਾਂ ਵੀ 
ਬਹੁਤ ਵਿਸ਼ਵਾਸੀ ਤੇ ਕਾਬਲੇ-ਇਤਬਾਰ ਸਿੱਧ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । 

ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਇਤਿਹਾਸਕਾਰ ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਸਿਕ ਯੁਗ ਵਿਚ ਵਾਪਰੀਆਂ 
ਮਾਨਵੀ ਘਟਨਾ ਵਰਣਨ ਕਰਨਾ ਲੋੜਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਦੋ ਕਿਸਮ ਦੀ ਖੋਜਵਿਦਿਆ 
ਦੇ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨਾਂ ਵੱਲ ਰੁਚਿਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਇਕ ਨੈ ਪੁਰਾ-ਤੱਤਵ-ਵਿਗਿਆਨ (002010£9) 
ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਹੈ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ । ਪੁਰਾ-ਤੱਤ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਘਰੇਲੂ ਵਸਤਾਂ, 
ਭਾਂਡੇ-ਟੀਂਡੇ ਅਤ ਹੋਰ ਗਹਿਣੇ-ਗੱਟਿਆਂ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਮਨੁੱਖੀ ਸਭਿਆਚਾਰ ਦੇ ਭੌਤਿਕ 
ਅਵਸੇਸਾਂ (00॥0000॥5) ਨੂੰ ਬੇਨਕਾਬ ਕਰਕੇ ਪੁਰਾਤਨ ਸਭਿਅਤਾ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਵਾਰਿਸ 
ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਦੀ ਪੂਨਰ-ਉਸਾਰੀ ਕਰਨ ਵਿਚ ਸਮਰਥ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾਂ 
ਤੇਂਤ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਸਭਿਆਰ਼ਾਰਕ ਵਸਤਾਂ ਦੀ ਰੂਪ-ਰੇਖਾ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਤਤਕਾਲੀ 
ਸਭਿਆਜ਼ਾਰ ਦੀ ਵੰਨਸੁਵੰਨਤਾ ਲੂੰ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨ ਵਿਚ ਸਫ਼ਲ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ । 

ਪੂਰਾ-ਇਤਿਹਾਸ ਦੇ ਗਿਆਨ ਤੇ ਨਿਰਮਾਣ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਦਾ ਯੋਗਦਾਨ 
ਵੀ ਕਿਸੇ ਗਲੋਂ ਘਟ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਵੰਸ਼-ਬ੍ਰਿਛਾਂ ਦੇ ਰੇਖਾ-ਚਿਤਰਾਂ 
ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮੁਲੰਕਣ ਕਰਕੇ ਤਤਕਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ/ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਪੁਰਾ- 
ਇਤਿਹਾਸ ਦਾ ਪੁਨਰ-ਨਿਰਮਾਣ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਸਥਾਪਤੀ ਕਰਨ 
ਵਿਚ ਸਫਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । (੪੧ 11685 ਨੇ ਠੀਕ ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ 'ਮੁੜ-ਉਸਾਰੀ ਹੋਈ 
ਭਾਸ਼ਾ ਇਕ ਗੌਰਵਮਈ ਕਲਾ-ਕ੍ਰਿਤ ਹੈ, ਇਹ ਅਜਿਹੀ ਵਸਤੂ ਹੈ ਜੋ ਕਿ ਪੁਰਾ-ਤੱਤ- 
ਵਿਗਿਆਨੀ ਦੁਆਰਾ ਤਲਾਸ਼ ਕੀਤੀ ਗਈ ਕਿਸੇ ਵੀ ਵਸ ਬਹੁਤ ਵਧੇਰੇ ਮੁੱ: 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਮੂਲ ਕਥਨ ਇਹ ਹੈ 
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ਗਵ ਸਟ 7ਿਨ 60010 ਮਲ ਅਪਨ ਟ6॥ ਏ%/ ਮਨ ਤਨ ਅਗਨ 
16੪60 ਨ ਮਿਆਨ 47006, 1972 : 2341. 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ 

ਕਾਰਜ ਸੰਪੰਨ ਕਰਨ ਵਿਚ ਸੈਂਧ-ਹਸਤ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਇਕ ਪਾਸੇ ਉਹ ਪੂਰਵ-ਇਤਿਹਾਸਿ 
ਯੁਗ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਪਰ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਲੋਪ ਹੋਈ ਕਿਸੇ ਵੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪੁਨਰ-ਨਿਰਮਾ 
ਦਾ ਕਾਰਜ ਸੰਪੰਨ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਪੁਰਾਤਨ ਤੇ ਪੂਰਵ-ਇਤਿਹਾਸਿਕ 
ਸਟ ਅਤੇ ਲਿਖਤੀ ਰਿਕਾਰਡਾਂ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਤੇ ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਕ ਬਣਤਰਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਕੇ ਆਧੁਨਿਕ ਤੇ ਸਮਕਾਲੀ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੇ ਜਣਨਿਕ 
ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ (ਜੈਨੋਟਿਕ ਸੰਬੰਧਾਂ) ਦੀ ਪਛਾਣ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੋ । 
ਬਿਓਡੋਰਾ ਬਥਾਈਨਨ |1100004 9੧॥0॥, /90697/06/ /4080016%, 
6000/086, /927 : 262], ਚਾਰਲਸ ਹੌਕਟ [੯॥81੦੧ £. ਸ0€0, 4 6603 
01 00878 (0005, 1$70 1੧੧੧੧ ੧੩੬ 161] ਆਦਿਕਾਂ ਨੇਂ ਵੀ ਪੂਰਾ- 
ਉਸ ਨਾਲ ਅੰਤਰ-ਮੰਬੰਪਿੜ ਤਕਨੀਕਾਂ ਤੇ ਵਿਧੀਆਂ ਨੂੰ ਪਰਿਭਾਸ਼ਤ ਕਰਨ 
ਦਾ ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਹੌਕਟ ਨੇ ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸ ਤੇ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ੀ ਇਤਿਹਾਸ ਦੀ ਤੁਲ 
ਕਰਦਿਆਂ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਅਸੀਂ ਲੰਮੇ-ਚੌੜੇ ਕਾਲ-ਪਰਿਧੋਖ ਦੀ ਝੂੰਡ-ਭਾਲ ਕਰਨ ਲਈ 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤਕਨੀਕਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਮੂਹਿਕ ਤੌਰ ਤੇ "'ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਪੁਰਾ- 
ਇਤਿਹਾਸ" ਦੀਆਂ ਵਿਧੀਆਂ ਤਸੱਵਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਅਤੇ ਪੁਜ਼ਾ-ਇਤਿਹਾਸ, ਬੀਤੇ ਹੋਏ 
ਕਾਲ ਦਾ ਉਹ ਹਿੱਸਾ ਹੈ ਜਦੋ ਲਿਖਤੀ ਰਿਕਾਰਡ ਦੀ ਬਿਲਕੁਲ ਹੀ ਅਣਹੋਂਦ ਸੀ । 
ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸ ਦੇ ਟਾਕਰੇ ਤੇ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ੀ ਇਤਿਹਾਸ (ਰਿਕਾਰਡ-ਬੱਧ ਇਤਿਹਾਸ) ਰਖਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਰੈ । 
ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸ ਦੀਆਂ ਸਿਰਜਨ-ਵਿਧੀਆਂ 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੌਕਟ ਨੇ "ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸ' ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਪੈਸ਼ ਕਰ ਕੇ ਉਸ ਦੀ 


ਸਥਾਪਨਾ ਲਈ ਜਿਹੜੀਆਂ ਤਕਨੀਕਾਂ ਤੇ ਵਿਧੀਆਂ ਦਾ ਉੱਲੋਖ ਕੀਤਾ ਹੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ 
ਪ੍ਰਮੁਖ ਇਹ ਹਨ 

1. ਆਂਤਰਿਕ ਪੁਨਰ-ਨਿਰਮਾਣ (00(ਟ7881 1੪੯੦॥੧002100) 

2. ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਈ ਬੂਹੋਲ (01012 ੧0001) 

3 ਲਾਤਮਕ ਵਿਧੀ (60ਗੁ&00੪੬ ੧੬100) 

4. ਭਾਸ਼ਾ-ਕਾਲਕ੍ਰਮ-ਵਿਗਿਆਨ (01006-000101029) 


ਪੁਰਾਇਤਿਹਾ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਲਈ ਸਮਰਪਿਤ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਮੁਖ ੩ ਅਤੇ ਵਿਧੀਆਂ 
ਦਾ ਪਿਛਲੇ ਅਧਿਆਏ (1 : 2) ਵਿਚ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਜਾ ਚੁਕਿਆ ਹੈ ਅਤੇ 
ਇਹ ਤਸਦੀਕ ਕੀਤਾ ਜਾ ਚੁਕਿਆ ਹੈ ਕਿ ਕਿਸੇ ਵੀ ਭਾਸਾ ਦੇ ਪੁਰਾ=ਇਤਿਹਾਸ ਅਤੇ 
ਪੂਰਵ-ਇਤਿਹਾਸ ਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਪਰੋਕਤ ਵਿਧੀਆਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਜੁਣ ਵੀ ਦੁਬਾਰਾ 
ਸਾਕਾਰ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸਾ ਦੇ ਧੁੰਦਲੋਂ ਇਤਿਹਾਸ ਨੂੰ 
ਮੁੜ-ਸਿਰਜਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ੧ 
ਲਿਖਤੀ ਰਿਕਾਰਡ 

ਪੁਰਾਤੱਤਵ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਿਚ ਲਿਖਤੀ ਦਸਤਾਵੇਜੀ ਪਾਠ (੪10੬॥ 
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16016) ਬਹੁਤ ਵਿਸ਼ਵਾਸ-ਪਾਤਰ ਸਿੱਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਉਹ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ਕਿਸਮਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੁਰਾਤੂਪਾਂ ਦੇ ਅੜੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਪੂਰਵਜ ਧੈਤ੍ਰਿਕ ਭਾਮਾਵਾਂ (0੦੦08 
10£93੬੦5) ਦੇ ਲਿਖਤੀ ਟੈਕਸਟ ਤੇ ਰਿਕਾਰਡ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹੋਰ ਆਧੁਨਿਕ 
ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ (੧੬੧ 10900-41930) ਅਜਿਹੀਆਂ ਹੀ ਖੁਸ਼ਕਿਸਮਤ ਜੀਵੰਤ 
ਸਮਕਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਪੂਰਵਜ ਪੈਤ੍ਰਿਕ ਜਨਨੀ-ਭਾਜ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਬੜੇ ਵਿਸ਼ਾ 
ਪੈਮਾਨੇ ਤੇ ਲਿਖਤੀ ਰਿਕਾਰਡ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਭਾਸਾ-ਪਰਿਵਾਰ 
ਦੀਆਂ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਕਾਲ-ਕ੍ਰਮ ਵਿਚ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਈਆਂ ਵੱਖ ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਏਨੀ 
ਲੜੀਬੱਧ ਤੇ ਰਿਕਾਰਡ-ਬੱਧ ਵਸਤੂ-ਸਾਮਗ੍ੀ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੀ ਜਿੰਨੀ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ 
ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਵਿਭਿੰਨ-ਯੁਗੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਪਿਛਲੇ ਕੋਈ 3500 ਸਾਲਾਂ ਦੇ ਲੰਮੇ 
ਅਰਸੇ ਤੋਂ ਲਿਖਤੀ ਵਸਤੂ-ਸਾਮਗ੍ਰੀ ਮਿਲਦੀ ਚਲੀ ਆ ਰਹੀ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਇਹ 
ਖ਼ੁਸ਼ਕਿਸਮਤੀ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹੋਰ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ ਆ_ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਪੁਰਾ- 
ਇਤਿਹਾਸ ਦੀ ਅਤੇ ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਪ੍ਰਜਨਨ-ਭਾਸ਼ਕ ਸਰੋਤਾਂ ਦੀ ਮੁੜ-ਉਸਾਰੀ (ਪੁਨਰ- 
ਨਿਰਮਾਣ) ਲਈ ਉਪਰੋਕਤ ਸਿਰਜਣ-ਵਿਧੀਆਂ 'ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਹੋਣ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਮਹਿਸੂਸ 
ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ । ਬਲਕਿ ਸਥਿਤੀ ਇਸ ਤੋਂ ਵੱਧ ਬਿਲਕੁਲ ਅਨੁਕੂਲ ਤੇ ਸੁਖਾਵੀ ਹੈ, ਕਿਓਂਕਿ 
ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆਂ-ਤਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਪੂਰ ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸ ਦੀਆਂ ਵਿਭਿੰਨ ਅਵਸਥਾਵਾਂ 
ਵਿਚ ਨਿਰੰਤਰ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਲਿਖਤੀ ਰਿਕਾਰਡ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਜ਼ਾਨਣੇ ਵਿਚ ਲੋੜੀਂਦੀ 
ਖੋਜ ਤੇ ਅਧਿਐਨ ਕਰਕੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਜਾ/ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸ ਅਤੇ 
ਉਸ ਦੀ ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸਕ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਸਾਕਾਰ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । 
ਪੂਰਵ-ਝਲਕ (1॥੦-੧੧੦੦) 

ਇਸ ਭੂਮਿਕਾ ਵਿਚ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸ ਨੂੰ ਸਾਕਾਰ 
ਕਰਨ ਦੀ ਗੱਲ ਤੋਰਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਨਿਸ਼ਚੇ ਹੀ ਸਫਟਿਕ ਮਣੀ ਵੜ ਇਹ ਤੱਥ ਉਭਰ ਕੇ 
ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਜੜ੍ਹਾਂ ਤਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਜ ਵਿਚ 
ਮੌਜੂਦ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਤੋਂ ਕਮਾਲ ਦੀ ਇਹ ਗੱਲ 
ਹਾਜ਼ਰ-ਜ਼ਹੂਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਆਪਣੀਆਂ ਪੁਰਾ-ਪੂਰਬਲੀਆਂ” ਪ੍ਰਾਜ਼ੀਨ ਤੇ ਮੱਧਕਾਲੀਨ 
ਭਾ ਆ, ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਪੂ (0010-001105) ਅੰਦਰ ਬੀਜ-ਜੂਪ ਵਿਚ ਆਦਿ-ਹੋਂਦ 
ਧਾਰਣ ਕਰਦੀ ਹੋਈ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ-ਗੋਚਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਬੀਜਾਣੂ ਤੇ ਜੀਵਾਣੂ ਵੈਦਿਕ 
ਝਾਸਾ, ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ. ਪਾਲੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ, ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਅਤੇ ਅਪਕੰਸੀ ਭਾਸਾਵਾਂ 
ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਅੰਗਾਂ ਤੇ ਅੰਸਾਂ ਵਿਚ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਮਾਨ ਹੁੰਦੇ ਦਿਖਾਈ ਦਿੰਦੇ ਹਨ। ਕਿਉਂਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਪੁਰਾ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਤੱਤਾਂ ਵਿਚ ਆਧੁਨਿੱਕੇ ਪੰਜਾੜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ 
ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਤੇ ਸਾਂਝਾਂ ਭਲੀ ਪ੍ਰਕਾਰ ਝਲਕਦੀਆਂ ਮਹਿਸੂਸ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਂਝਾਂ 
ਤੇ ਸਮਕੂਪਤਾਵਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਾਮਾਣਿਕ ਵਰਣਨ ਤੇ ਵਿਸਤਾਰ ਅਸੀਂ ਅਗਲੇ ਅਧਿਆਵਾਂ ਵਿਚ 
ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਤਾਲਿਕਾਵਾਂ ਦੇ ਪੇਸੇ-ਨਜ਼ਰ ਪੇਜ਼ ਕਰਨ ਜਾ ਬਹੇ ਹਾਂ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਪੁਰਾ-ਭਾਸਾਵ 
ਦੇ ਹਮ-ਸਕਲ ਭਾਸ਼ਾਈ ਤੱਤਾਂ ਅਤੇ ਹੋਰ ਭਾਸਾਈ ਸਮਰੂਪਤਾਵਾਂ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਅਣੂ-ਪਰਮਾਣੂ ਯਕੀਨੀ ਤੌਰ ਤੋਂ ਸਮਾਏ ਹੋਏ ਨਜ਼ਰੀ ਪੈਂਦੇ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵੱਖ 


ਤੋਰੇ ਜਿਹਬਾ । ਸਤਿਨਮੁ ਤੇਰਾ ਪਰਾ-ਪੁਰਖਲਾ । (ਆਦਿ ਗ੍ਰੰਥ) 
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ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾਈ ਜੰਰਚਨਾਤਮਕ ਤੱਤਾਂ ਨਾਲ ਪੁਰਾ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਸਾਂਝਾਂ ਤੇ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ 
ਦਾ ਸੰਖੇਪ ਪਰ ਸਾਰਾਂਸੀ ਜ਼ਿਕਰ ਅਸੀਂ ਏਥੇ ਇਕ ਪੂਰਵ-ਝਲਕ ਦੀ ਸਕਲ ਵਿਚ ਹਾਜ਼ਰ 
ਕਰਨ ਦੀ ਖੁਸ਼ੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਅਤੇ ਆਉਂਣ ਵਾਲੇ ਆਗਾਮੀ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਅਧਿਐਨ ਦੀ 
ਪੂਰਵ-ਭੂਜਿਕਾ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਦੇ ਮਕਸਦ ਕੁਝ ਕੁ ਜ਼ਰੂਰੀ ਵੰਨਗੀਆਂ, ਹਵਾਲੇ ਤੇ 
ਟਿੱਪਣੀਆਂ ਦਾ ਢੋਆ ਵੀ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ 
(ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਕਲਜੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ) 
“ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਉਸੇ ਹੀ ਭੂਮੀ ਦੀ ਭਾਸਾ ਹੋ ਜਿੱਥੇ ਰਿਸ਼ੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਉਚਾਰਨ 
ਗੀਤੇ ਗਏ ਪਵਿੱਤਰ ਟੇਦ-ਮੰਤਰ ਆਸਮਾਨਾਂ ਤੋਂ ਗੂੰਜਦੇ ਰਹੋਂ ਹਨ 1 ਵੇਦਾਂ ਵਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੰ 
ਜਾਬ ਦੇ ਵਸਨੀਕ ਜਨ-ਸਾਧਾਰਣ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਗਿ ਜੁਕੀਂ ਹੋ" [ਸ਼ਯਾਮਦੇਵ ਪਾਰਾਸਰ, 
1993 : 22| (ਪੰਜਾਬੀ ਅਨੁਵਾਦ ਮੋਰਾ) ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਕਹਿਣਾ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਢੁਕਵਾਂ ਹੈ 
ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਜ਼ੁਥਾਨ ਵੈਦਿਕੀ ਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਅਜੌਕੀ ਵਾਰਸ ਹੈ । ਕਾਰਣ ਇਹ 
ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਤਿਨਿਧਤਾ ਕਰਦੀ ਹੈ । ਇਉਂ ਪੰਜਾਬੀ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਉੱਤਰ-ਅਧਿਕਾਰੀ ਹੈ । 
ਗੋਲਿਕ ਸੰਦਜਭਾਂ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਵੰਸ਼ਪਰੰਪਰਾ ਪਿੱਛਲਖੁਰੀ ਕ੍ਰਮ ਵਿਜ਼ 
ਵੈਦਿਕੀ/ਜੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਂਲ ਜਾ ਮਿਲਦੀ ਹੋ ਕਿਉਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲਦਾ ਇਹੋ ਭੂਖੰਡ ਹੀ ਵੈਦਿਕ 
ਭਾਸ਼ਾ, ਵੈਦਿਕ ਸਭਿਅਤਾ ਤੇ ਵੈਦਿਕ ਸਭਿਆਜ਼ਾਰੰ (ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ) ਢਾ ਜੱਦੀ ਘਰ ਸੀ । 
ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਸਹਿਜ਼-ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਰਚਨਾ ਤੇ ਸੰਰਚਨਾ ਵਿਚ 
ਵੈਦਿਕੀ ਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਭਾਸਾਈ ਤੱਤਾਂ ਦੀ ਗੂੜ੍ਹੀ ਸਾਂਝ-ਸਮਾਨਤਾ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਸਾਲਾਂ ਦੇ 
ਵਕਫ਼ੇ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਵੀ ਭਲੀ ਪ੍ਰਕਾਰ ਝਲਕਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਵੈਦਿਕੀ/ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ 
ਅਜਿਹੇ ਸਹਿ-ਸੰਬੰਧ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬਣਤਰੀ ਭਾਸ਼ਕ ਪੈਟਰਨਾਂ ਅਤੇ ਵਿਉਤਾ ਵਿਜ਼ ਨਿਰੰਤਰ 
ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਆਪਜੀ ਸਹਿ-ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨ ਲਈ 
ਨਾਤਮਕ ਭਾਸਾ-ਅਧਿਐਨ-ਮਾਡਲ ਦਾ ਆਸਰਾ ਲੈਣਾ ਪਵੇਗਾ ! ਤੁਲਨਾਤਮਕ 
ਵਿਵੇਚਨ ਵਿਚ ਧੁਨੀ-ਉਚਾਰਣ-ਵਿਗਿਆਨ, ਧੁਨੀਮ-ਵਿਉ ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ, ਵਾਕ 
ਯੋਜਨਾ, ਸ਼ਬਦ-ਕੋਸ਼ ਆਦਿ ਕੋੱਦਰੀ ਧੱਖਾਂ ਦਾ ਵਿਚਾਰ-ਮੰਥਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਧੁਨੀਗੜ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ 
ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ /ਯ, ਵ, ਸ/ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਇਕ ਵਿਲੱਖਣ ਉਚਾਰਣ ਹੁੰਦ 
ਸੀ ਜੋ ਹੁਣ ਵੀ ਪੰਜਾਸ਼ੀ ਉਚਾਰਣ ਵਿਚ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਹੈ ਪਰ ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰ ਵਿਚ 
ਗਾਇਬ ਹੈ [ਵਿਆਸ, 1957 : 113] ਵੈਦਿਕ ਸਬਦਾਂ ਦੀ ਆਦਿ-ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਮੌਜੂਦ 
ਅਣੇ-ਸੰਯੂਕਤ ਯ ਦਾ ਉਚਾਰਣ 'ਜ' ਹੁੰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਮਧ-ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ /ਰਿ, ਰੁ. ਣ. ਹ/ 
ਧੁਨੀ-ਸੰਯੋਗ ਦੇ ਵਾਤਾਵਰਣ ਵਿਚ ਵੀ ਯ ਨੂੰ ਜ ਉਚਾਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । ਇਹ ਉਚਾਰਣ- 
ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਅੱਜ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵੱਡੀ ਮਾਤਰਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
(ਯ-> ਜ) ਉਚਾਰਣ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸਥਾਈ ਵਿਲੱਖਣਤਾ ਹੈ ਜੋ ਵੈਦਿਕ ਉਚਾਰਣ ਦੀ ਹੀ 
ਪ੍ਰਤਿਨਿਧਤਾ ਭਰਦਾ ਹੈ । 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵੈਦਿਕ ਮੂਹਧਨੀ ਊਸਮ ਧੁਨੀ /ਸ਼/ (ਬ) ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਵੈਦਿਕ ਯੂਗ 
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ਵਿਚ /ਖ/ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ. ਜਿਵੇਂ ਪੁਰਸ ਨੂੰ ਪੁਰੁਖ ਉਚਾਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । ਇਹ 
ਵੈਦਿਕ ਉਚਾਰਣ (ਜ_-੭ ਖ) ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਬਰਾਬਰ ਕਾਇਮ ਹੈ, ਬਲਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ 
ਕੇਂਦਰੀ ਰੁਚੀ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ - ਮਨੁਸ਼ਯ -੭ ਮਨੁੱਖ, ਰ੍ਰਿਸ਼ਿ -> ਰਿਖੀ, ਪੁਰੁਸ਼ -> ਪੁਰਖ, 
ਆਦਿ । 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਵੈਦਿਕੀ ਵਿਚ ਜਿਹੜੀਆਂ /ਲੂ, ਲੁਹ/ ਪਾਰਸਵਿਕ ਮੂਰਧਨੀਂ 
ਯੂਨੀਆਂ (180॥0੬6 7੪0011੩) ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੁੰਦੀ ਸੀ ਉਹ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਅਰਥਵਾਨ 
ਧੁਨੀਮ (ਵੋਲੀਮ) ਵਜੋ ਉਜ਼ਾਰੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਲਘੂਤਮ ਜੋੜੇ ਹਨ 
ਗੋਲੀ/ਗੈਲੀ, ਬੋਲੀ/ਬੋਲੀ । ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕਈਆਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਅੰਦਰ ਸੂਰਭਕਤੀ 
(੬0੬॥0੧੦5੬) ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਸੀ ਜਿਵੇਂ ਇੰਦੂ ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਇੰਦਅਰ ਕਰਨਾ ਪੈੱਦ 
ਸੀ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਮੱਧ-ਸੂਰਾਗਮ (ਸੂਰ ਭਕਤੀ) ਦੀ ਇਹ ਜੁਚੀ ਬੁਹਤ ਪ੍ਰਬਲ ਤੇ ਵਿਆਪਕ 
ਹੋ, ਜਿਵੇ ` ਪਤ -> ਪੁਤਰ, ਚੰਦੂ -੭ ਚੰਦਰ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਟੋਨ-ਸਿਸਟਮ ਦਾ 
ਮੂਲ-ਸਰੋਤ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸ੍ਰਰਾਘਾਤ-ਸਿਸਟਮ ਹੀ ਹੈ ਜੋ ਕਿ ਅਰਥ-ਭੇਦਕ, ਨਿਖੇੜੂ ਤੇ 
ਨਿਊਨਤਮ ਫੋਨੀਮ ਵਜੇ ਕਾਰਜ ਕਰਦਾ ਹੈਂ । ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ ਦਾ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਅਧਿਐਨ ਅਗਲੇ 
ਅਧਿਆਵਾਂ ਵਿਚ ਪੋਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ । 
'ਰੂਪਗਤ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ 

ਰੂਪਵਿਗਿਆਨਿਕ ਤੌਰ ਤੇ ।੦॥00੦10£੧੦੦॥1੧ ਵੈਦਿਕੀ/ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿਚ ਮੂਲਭੂਤ ਰੂਪਾਤੁਮਕ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਥਾਂ ਥਾਂ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਰਿਣ- 
ਆਗਤ (੧000੪1॥&) ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਨੂੰ ਛਾਣ-ਕੱਢ ਕੇ ਬਾਕੀ ਜਿਹੜੀ ਮੌਲਿਕ ਬੁਨਿਆਦੀ 
ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਰਹਿ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਰਚਨਾਤਮਕ ਤੇ ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਪੈਟਰਨ ਹੀ ਵੈਦਿਕੀ 
ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸਾਂਝਾ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਵੈਦਿਕੀ/ਸੰਸਰ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਿਉਤਪੱਤੀ-ਮੂਲਕ 
ਆਂਤਰਿਕ ਸੰਰਚਨਾ (0116300081 1001001 30080) ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਰਚਨਾਂਗ ਕਾਰੁਜਸੀਲ 
ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ 

(1) ਧਾਤੂ (000. (2) ਵਧੇਤਰ (01188000), (3) ਵਿਭਕਤੀ ਪਿਛੇਤਰ 
(01160002 500੩5) ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵੀ ਇਹੋ ਵਿਧਾਨ/ਪੈਟਰਨ ਹੈ। ਮਸਲਨ 'ਵਿਜੋਗੀ” 
ਜ਼ਬਦ ਲਵੇ 

ਵਿ % ਜੋਗ -- ਈ (ਵਿ = ਅਗੇਤਰ, “- ਜੋਗ = ਯੂਜ 'ਧਾਤੂ, “ ਈਂ = ਪਿਫ਼ੇਤਰ) 

ਪਰ ਵੈ/ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਭਕਤੀ-ਮੁਖ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਹਨ ਜਿੱਥੇ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵਿਭਕਤੀਆਂ 
ਦੀ ਥਾਂ ਪਰਸਰਗਾਂ (ਸੰਬੰਧਾਂ = /06000304/95) ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ । ਫੇਰ 
ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾਤਮਕ ਵਿਉੱਤ-ਵਿਧੀ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਰੂਪਾਵਲੀ ((0000111) 
ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਢਾ ਅਵਸੇਸ਼ ਹੈ । ਜਿਵੇ ਘਰੋਂ (ਘਰ “ ਓਂ), ਘਰੇ (ਘਰ 
੭ ਏ। ਅਪਾਦਾਨ ਤੇ ਅਧਿਕਰਣ ਨਾਂਵੀਂ ਵਿਫ਼ਕਤੀ ਦੇ ਅਵੇਸ਼ ਹਨ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਗੈਤਰ, ਪਿਛੈਤਰ, ਧਾਤੂ, ਮੂਲਾਂਜਾਂ ਦੇ ਸੰਜੋਗੀਕਰਣ ਦਾ ਸ਼ਬਦਾਤਮਕ 
ਰਚਨਾ-ਪੈਟਰਨ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 

ਵੈਦਿਕੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਪਿਛੇਤਰਾਤਮਕ ਸਾਂਝ ਵੀ ਬੜੀ ਕਮਾਲ ਦੀ ਹੈ । ਵੈਦਿਕੀ 


ਦਾ "ਤਰਨ" ਪਿਛੇਤਰ ਸਿਰਫ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਹੀ ਸੁਰਜੀਤ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਬਾਕੀ ਕਲੈਸੀਕ 


ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪੁਚ-ਇਤਿਹਾਸ ਤੇ ਪੂਰਵ-ਇਤਿਹਾਸ 117 


ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਤੇ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਲੋਪ ਹੋ ਗਆ ਹੈ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋ 
"ਤਰਨ" ਤੋਂ ਰਚਿਤ ਵੇਦਿਕ ਸਬਦ ਕਵਿਤ੍ਰਨ (ਕਵੀਪਣਾ), ਪਤਿਤ੍ਰਨ (ਪਤੀ ਪੁਣਾ) ਦੇ 
ਧੋਟਰਨ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਜ਼ ਨੀਲਤੱਣ, ਕੁੜੱਤਣ, ਜਲਤੱਣ ਆਦਿ ਹਨ । 'ਤ੍ਰਨ" ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ 
ਰੂਪ "ਤਨ" ਜਾਂ 'ਤਣ" ਹੋ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮਾਸੀਕਰਣ, ਵਿਸ਼ੋਸ਼ਣ ਤੋਂ ਵਿਸ਼ੋਸ਼ ਦਾ ਮੋਲ, 
ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਵਿਭਕਤੀਕਰਣ ਦੀ ਵਿਵਸਥਾ ਵਿਜ਼ ਪੁਰਖ, ਵਚਨ, ਵਾਚ, ਮੂਡ. ਆਸਧੈਕਟ 
ਆਦਿ ਵਿਚ ਸਾਂਝ ਵੀ ਵੇਖਣਯੋਗ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਸੰਜੋਗਾਤਮਕ ਵਿਵਸਥਾ ਦਾ ਪ੍ਰਤਿਬਿੱਬ 
ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਝਲਕਦਾ ਹੈ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ 

ਮੱਧਕਾਲ ਦੀਆਂ ਪਾਲੀ, ਅਸੋਕੀ ਪਾਲੀ, ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਜਾਵਾਂ ਅਤੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਭਾਸ਼ਾਵਾ 
ਨਾਲ਼ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰਨ ਤੋਂ ਇਹ ਤੱਥ ਉਜਾਗਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ 
ਸੰਘਣੀ ਸਾਂਝ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਜੇਕਰ ਆਧਨਿਕ ਪ੍ਰਾ ਨਾਮ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ 


ਤਾਂ ਇਹ ਅਣ-ਉਚਿਤ ਨਹੀ` ਹੋਵੇਗਾ । ਕਿਉਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਈ ਬਣਤਰ ਵਿਚ 
ਪਾਲੀ/ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾ ਦੀ ਭਾਸ਼ਕ ਸੰਰਚਨਾ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਰਚਨਾਤਮਕ ਅੰਗ ਤੇ ਅੰ ਅਦਭੁਤ 
ਸਾਂਝ ਰਖਦੇ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਨਿਕਟੀ ਸਾਂਝਾਂ ਦੀਆਂ ਕੁਝ 
ਸਿਸਾਲਾਂ ਹਾਜ਼ਰ ਹਨ 


ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪਾਲੀਮਪ੍ਰਾਜ੍ਿਤ ਪੰਜਾਬੀ ਚਿੰਦੀ 
ਦ ਦੂਧ 
ਸੱਦ -- 
ਅੱਗ ਆਗ 
ਤੇਲ 
ਜੋਬਨ 
ਜੋਤ 
(6) _ ਆਦਿਸੂਰ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ __,_ (ਅਕੋਕੀ ਪਾਲੀ ਦੀ ਧੱਛਮੋਤਰੀ ਉਪਭਾਸਾ) : 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤਅਸੋਕੀ ਪਾਲੀ ” ” ₹ਚੌਜਾੀਂਜਿੰਡਮੀ) 
ਏਵੈ ਮਰ) ਹੋਵ ਇਉਂ /ਰਿੰਜ/ਇੱਜ 
ਅਤ੍ਰ _(ਕੜ) ਹਿਤ੍ਸ਼ ਹਿੱਥੇ 
(4) _ ਸੰਪ੍ਰਸਾਰਣ _/ਯ, ਵ/ ਦਾ #“ਇ, ਉ/ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂ 
ਸ਼ੂਸਤਿ (ਦਕਦਿਜ) ਜਤ੍ਥਿ ੬੫੩ ਸਦਸਤੀ/ ਸੁਅਸਤਿ 


ਰੀ ਨ 
ਜੁਸੀਨਗੀਰ ਤਤਵਮਤੀ ਵਜਨ ਦਰ ਕੁਸੀਨਰ 
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ਇਸ ਤੁਲਣਾ-ਸਾਰਣੀ ਤੋਂ ਅਸੀਂ ਇਸ ਨਿਸਕਰਜ਼ ਤੇ ਪਜੁੰਚਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ 
ਦੀਆਂ ਜੜਾਂ ਤਾਂ ਇਸ ਦੇ ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਮੌਜ਼ੂਦ ਹਨ । ਬੇਸ਼ਕ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ 
ਦਸਤਾਵੇਜ਼ੀ ਇਤਿਹਾਸ 900-100) ਈ_ ਤੋਂ ਸੁਰੂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਹੈਂਦ-ਅਸਤਿਤਵ 
ਇਸ ਦੇ ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭਾਸ਼ਕ ਤੱਤਾਂ ਵਿਚ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਤੇ ਮੱਧਕਾਲੀਨ 
ਆਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸਾਂਝੇ ਅਣੁਆਂ-ਸ਼ਜਾਣੂਆਂ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਹ ਦਿਸ਼ਟੀਗੋਜ਼ਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੁਣੇ ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸ ਅਤੇ ਪੂਰਵ-ਇਤਿਹਾਸ ਦੇ 
ਅੰਤਰਗਤ ਅਸੀਂ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਅਤਿ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਹੋਂਦ ਤੇ ਹਸਤੀ ਬਾਰੇ ਇਕ ਸੰਖੇਪ ਜਿਹੀ 
ਮੂਰਵ-ਝਲਕ ਵੇਖ ਸਕੇ ਹਾਂ । ਲੇਕਿਨ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੁਸਦੀਕ-ਸ਼ੁਦਾ ਜਨੈਟਿਕ ਸਰੋਤਾਂ 
ਦੀ ਪਛਾਣ ਦੇ ਸਥਾਪਨਾ ਕਰਨ ਦੇ ਉੱਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਗੁਣ ਅਸੀ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਤੇ ਜਨੈਟਿਕ 
ਪਹੁੰਝ-ਵਿਧੀ ਦੇ ਮਾਡਲ ਦੁਆਰਾ ਹੋਰ ਦੀਰਘ ਚਰਜ਼ਾ ਕਰਨੀ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ 
(1) ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ, (2) ਸੱਧ ਕਾਲੀਨ ਭਾ, ਆ, ਭਾਸਾ, ਅਤੇ (3) 
ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ ਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਵਿਵਿਧ ਬੋਲੀਆਂ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ਪੇਸ 
ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਰੈ ਤਾਂ ਜੋ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਆਪਸੀ 
ਸਾਂਝਾਂ ਤੇ ਸਮ ਦੇ ਨਮੂਨੇ ਢੁਕਵੇ' ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤਾ ਤੇ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਸਹਿਤ ਧਿਆਨ- 
ਗੋਚਰੇ ਕੀੜੇ ਜਾ ਸਕਣ ਸਾਂਝਸੂਲਕ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਤੇ ਨਮੂਨਿਆ ਦੇ ਆਧਾਰ 
ਉੱਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਜਣਨਿਕ ਸਰੋਤਾਂ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਸਿੱਧ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕੇ । 

ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਉੱਦੇਸ਼-ਬਿੰਦੂ ਦੀ ਸੇਧ ਵਿਚ ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਦੇ ਯੁਗ ਦੀਆਂ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਨਿਕਟੀ ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੀ ਜ਼ਰਚਾ ਕਰਾਂਗੇ ਅਤੇ ਇਸ ਤੋਂ ਪਿਛੋਂ ਤਰਤੀਬ 
ਨਾਲ ਇਸ ਤੋਂ ਅਗਲੀਆਂ ਮੱਧਕਾਲ ਦੀਆਂ ਆਰੀਆ ਤਾਸ਼ਾਵਾਂ ਪਾਲੀ, ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ, ਅਪਬ੍ਰੰਥਾਂ 
ਦੀ ਮੁ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਜਣਨਿਕ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਦਾ ਵਰਣਨ 
ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ । 

ਹੁਣ ਅਗਲੇ ਸਫਿਆਂ ਤੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾ ਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ 
ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸੰਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਮੁਢਲਾ ਪਰਿਚੈ ਪੇਸ਼ ਕਰਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ 
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ਅਧਿਆਏ 3 : 2 
ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ 
(£1000102% 01 ੬02 $30501() 
(0੧੧੦॥੩੬) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਕੁਲ 52 ਹਨ । ਵੈਦਿਕ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਪਹਿਲਾਂ ਖੰਡੀ ਅਤੇ 
ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦੋ ਵਰਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਖੰਡੀ 
ਧੂਨੀਆਂ ਦੇ ਅਗੋਂ ਦੋ ਹੋਰ ਉਪ-ਵਰਗ-ਸਵਰ ਤੇ ਵਿਅੰਜਨ-ਹਨ । ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਧੁਨੀਆਂ 
ਦਾ ਸਿਧਾਂਤਕ ਰੇਖਾ-ਚਿਤਰ ਹੇਠਾਂ ਅੰਕਿਤ ਹੈ । 


ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਸ਼ਰੋਣੀ-ਵੰਡ ਦਾ ਰੇਖਾ-ਚਿੱਤਰ 


[ 
'ਖੰੜੀ ਧੁਨੀਆਂ 


----ਐਪੰਡੀ_ਗੂਨੀਆਂ 

ਅਨੁਸਵਾਰ ਵਿਸਰਗ _ਸਵਰਾਘਾਤ 
ਜਿਹਵਾਮੂਲੀਯ 
ਉਪਧਮਾਨੀਯ 

੧03੦60॥੦11 1916 : 2] ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ 52 ਧੁਨੀਆਂ 

ਵਿਚ ਤੇਰ੍ਹਾਂ (13) ਸਵਰ ਧੁਨੀਆਂ ਅਤੇ ਉਨਤਾਲੀ (39) ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਉਪਲਬਧ 

ਹਨ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਵਿਵਰਣ ਹੋਠ ਲਿਖੀ ਤਾਲਿਕਾ ਵਿਚ ਦਰਜ ਕੀਤਾ 

ਜਾਦਾ ਹੈ 


ਤ -ਓ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਥੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ - ਸਵਰ ($28੪ਟ%੧/ ।6€੦0ਟ 70002%ਟ3)"% 
(10000]1000੩) ਸ਼ੁੱਧ ਸਵਰ /ਅ, ਆ,ਇ. ਈ. ਉ. ਊ ਰਿ ਰੀ ਲ੍ਰਿ (੩ .੩,੩) 
091111012) ਸੰਧੀ ਸਵਰ /ਏ, ਓ, ਐ, ਔ/ 
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ਕੰਠੀ (੪੬1੩੩) /ਕ. ਖੋ, 
ਤਾਲਵੀ __ (9੩੧ /ਚ, ਲ, 
ਮੂਰਧਨੀ __ (੧800028) ਪਦ, 
ਦੰਤੀ (00085) /ਤ, ਥ, 
ਦੂ-ਹੋਠੀ __ (08005) /ਪ. ਵ. 
ਅੰਤਸਥ ___(8੬00-੪0%੦15) /ਯ. ਹੁ, 
ਉਸਮ (3101005) /ਸ ਸੋ. 
ਸੁਰਤੰਤਰੀ _ (01009) /ਹ/ 


ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ . ਵਿਅਜੱਨ ($£॥੬0/8/ ੧੦॥-1666/6 £008600651 


ਚੀ, ਘ. ਬ/ 
ਝ. ਵ/ 
ਣ 
ਨ 
ਮਾ 


ਤਾਲਿਕਾ-ਤੇ 
ਵੈਦਿਕ ਅਥੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ (੧%4/ਟ $0ਮਗ-ਰ੬ਊ॥੬ਨ/6/ 


0੬0੬5" 


ਭਜੂਸਟ 


(8੦0੧) 
1. (&੦੦੬॥) _ਸੰਦਰਾ (00੩੬੦ਟ॥1੯9) 
` ਸਵਰਿਭ 90102%) 
[7 ਵਿਸਰਗ ੬) 
(੯੦੬੦੩ _ਅਘੋਸ਼ ਸੰਘਰਸੀ ` ਜਿਹਵਾਮੂਲੀਯ 
7005) - ਉਪਧਮਾਨੀਯ 
3. (043540]) ਅਨੁਸਵਾਰ -- -# (ਵੱਸ) 
ਤਾ ਕੋਕ ਜਝਭਕਸਜ ਦਰਨਿੱਸਟ ਮਕਰ 
;.-%;. ੧. ਯੂ, -₹#' 
ਜ਼, ੩. ਭਰ ਕੋ 
ਸ੍ਰਬੰਧ (ਚਰਿਕੇਜਿਲਜ) : #ਟ, , ੩, ਸੀ 
ਕਜਧ£ 0, ਬ, ਕਰ. ਬਰ ਜ' 
ਫਧੀਝਨ੍ਧ: _ /੧. %, ਕਰ. ੧, ਸੰ 1 
ਕਹ ੯ 
ਭਕਜਫ਼ਾਹੈਕ: _#ਫ/ 
੭੯ ਕੋਕਿਲ _ਕੰਬਿਯਧਨਸਲ _ਟਕਜਿਸ 7 ਭਲਚ 
ਕਧਅਜ਼ (- ਤਰੂਗਜ 
- ਕਲਿ 
ਸ [" ਕੋਚ 
ਭਯੀਜ _#ੱਜਯੀੰ - ਜਿਟ੍ਗਜ੍ਰਜੀਧ 
-- ਤਬਲਜੀਥ 


ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ 131 
ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਫੋਨੈਮਿਕ ਧੁਨੀ-ਸਮੂਹ ([੧੧0੧੦॥॥ਟ 10੧007੧) 
ਲਕਾ-ਬੱਧ ਰੇਖਾਂਕਣ ਕਰਨ ਤੋਂ ਮਗਰੋ ਹੁਣ ਇਨ੍ਹਾਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਵਰਗਾਂ ਦਾ 
ਵਰਣਨ ਪੇਸ ਤੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਵੈਦਿਕ ਸਵਰ-ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਸ਼ਰੇਣੀਕਰਣ, 
ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਵਰਤਨ, ਵਿਰੌਧਾਤਮਕ ਸਥਿਤੀਆਂ, ਸਵਰਾਤਮਕ ਤਰਕੀਬਾਂ ਆਦਿ 
ਵਿਸੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਵੈਦਿਕ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਸ਼ਰੇਣੀਕਰਣ 
(0੧8੧60੮॥00॥ ਹ/ ੧੮6੬ ੧6੩੦5) 
004606001 11216 :2] ਨੇ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਨੌ ਸਰਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ੁੱਧ ਸਵਰ ਕਿਹਾ ਹੈ 
/ਅ, ਆ, ਇ, ਈ, ਉ, ਉ. ਰਿ, ਰੀ, ਲ੍ਰਿ/ 
ਅਤੇ ਹੋਠ ਲਿਖੇ ਚਾਰ ਸਵਰਾਂ ਨੂੰ ਸੰਧੀ ਸਵਰ ਕਿਹਾ ਗੈ 
/ਏ, ਓ. ਐ, ਐ/ 
ਪਰੰਤੂ ਵੈਦਿਕ ਪ੍ਰਾਤਿਸ਼ਾਖਯ-ਗ੍ੰਥਾਂ” ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪਹਿਲੇ ਨੌਂ ਸਵਰ "ਸਮਾਨਾਕਸ਼ਰ” 
ਹਨ ਅਤੇ ਪਿਛਲੇ ਚਾਰ ਸਵਰ "ਸੰਧੀ ਅਕਸਰ ਹਨ । ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ 
ਡਾ_ਭੋਲਾ ਸ਼ੰਕਰ ਵਯਾਸ [1957] ਨੇ ਵੈਦਿਕ ਸਵਰਾਂ ਵਿਚੋਂ /ਗ਼, ਤਰ ਲ/ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਹਾਂ ਨੂੰ ਖਾਹਰ ਰੱਖ ਕੇ ਬਾਕੀ /ਅ. ਆ, ਇ, ਈ, ਉ, ਊ ਏ, ਐ/ ਸਵਰ-ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ 
"ਏਕਿਕ" (ਇਕਹਿਰੀਆਂ) ਕਿਹਾ ਹੈ ਅਤੇ /ਐ, ਐੱ/ ਨੂੰ 'ਧੁਨੀ ਯੂਗਮ" (ਧੁਨੀ-ਜੋੜੇ) 
ਦਸਿਆ ਹੈ । ਲੋਕਿਨ ਵੈਦਿਕ ਪ੍ਰਾਤਿਸ਼ਾਖਯ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਅਤੇ ਮੈਕਡਾਨਲ ਵਲੋਂ ਸਵਰਾਂ ਦਾ ਜੋ 
ਸ਼ਰੇਣੀਕਰਣ ਉਲੀਕਿਆ ਗਿਆ ਰੈ ਉਹ ਵਧੇਰੇ ਸਵੀਕ੍ਰਿਤ ਹੈ । ਪਹਿਲੇ ਨੌਂ ਸਵਰ 
1000ਮ੍ਰਮ॥॥0॥ ਹਨ ਅਰਥਾਤ ਇਕਹਿਰੇ ਇਕ-ਪਰਤੀ, ਸਵਰ ਫੌਨੀਮ ਇਕਾਈਆਂ ਹਨ 
ਅਤੇ ਪਿਛਲੇ ਚਾਰ ਸਵਰ 00000ਮਮਮੂ ਹਨ ਅਰਥਾਤ ਜੁੜਵੇ' ਸੰਧੀ-ਯੂਕਤ, ਸੰਯੁਕਤ 
ਸਵਰ ਫੋਨੀਮ ਇਕਾਈਆਂ ਹਨ । ਇਸ ਅਨੁਸਾਰ /ਏ, ਓ/ ਤਰਤੀਬਵਾਰ ਅ <- ਇ ਅਤੋਂ 
ਅ ੭ ਉੱ ਦੀ ਗੁਣ ਸੰਧੀ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਹਨ, ਅਤੇ /ਐ. ਔ/ ਤਰਤੀਬਵਾਰ ਆ - ਇ ਅਤੇ 
ਆ % ਉੱ ਦੀ ਫ੍ਰਿਧੀ-ਸੰਧੀ ਦੇ ਫਲ ਹਨ । 
ਸਵਰਾਂ ਦੇ ਸਰੇਣੀਕਰਣ ਲਈ ਤਿੰਨ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਉਚਾਰ-ਮੂਲਕ ਪੈਰਾਮੀਟਰ ਉਪਲਬਧ 
ਹਨ । ਜੀਭ ਤੇ ਹੋਠਾਂ ਦੀਆਂ ਵੱਖ ਵੱਖ ਸਥਿਤੀਆਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਸਵਰਾਂ ਦੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਰੂਪ 
ਉਚਰਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਜੀਭ ਨੂੰ ਉਤਾਂਹ ਚੁਕਿਆ ਜਾਂ ਸਕਦਾ ਹੈ. ਹੇਠਾਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ 
ਹੈ, ਅੱਗੇ ਵਧਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਰੋ ਅਤੇ ਪਿੱਛੇ ਵੀ ਹਣਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਏਸੇ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੋਠਾਂ ਨੂੰ ਗੁਲਾਈਦਾਰ ਬਣਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਪਿੱਛੋ ਹਟਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ 
ਜਾਂ ਫਿਰ ਆਮ ਨਾਰਮਲ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਰਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੋ । 


$ ਵੋਦਾ ਦੀ ਹਰ ਸ਼ਾਖਾ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਗ੍ਰੰਥ “ਪ੍ਰਾਤਿਸਾਖਯ” ਕਰੇ ਜਾ ਵਿ 
ਵੇਦਾਂ ਦੀ ਕਿਸੇ ਸ਼ਾਖਾ ਦੇ ਸਵਰ, ਪਦ, ਸੰਹਿਤਾ-ਪਾਠ,ਵਰਣ, ਉਜ਼ਾਰਣ, ਆਦਿ ਜ ਕੀਤਾ ਗਿਆ 
ਹੋ। ਵੇਦਾਂ ਦੀ ਹਰ ਸਾਖਾ ਦੀ ਸੰਹਿਤਾ ਖਾਰੇ ਇਕ ਇਕ 'ਪ੍ਰਾਤਿਸ਼ਖਯ" ਵਿ 
ਸ਼ਾਖਾ ਵਿਚ ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਪ੍ਰਾਤਿਸਾਖ਼, ਇਹ ਇਸ ਦੀ ਸ਼ਖ਼ਦ-ਬਣਤਰ ਹੈ) । 
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ਜੀਭ ਦੀਆਂ ਵਿਭਿੰਨ ਸਥਿਤੀਆਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਅਸੀਂ ਸਵਰ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਮੂਹਰਲੇ 
ਪਿਛਲੇ ਅਤੇ ਕੇਂਦਰੀ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਵਿਚ ਵਰਗਬੈੱਧ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ । ਏਸੇ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਜੀਭ ਦੀ ਉਚਾਈ ਦੇ ਮੁਤਾਬਕ ਸਵਰਾਂ ਦੇ ਉੱਚੇ, ਮੱਧ, ਨੀਵੇਂ ਇਹ ਤਿੰਨ ਵਰਗ 
ਅੰਕਿਤ ਕੀਤੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨ੍ਹਾਂ ਸਵਰਾਂ ਨੂੰ ਫ਼ੱਡ ਕੇ ਬਾਕੀ ਸਵਰਾਂ ਨੂੰ ਹੇਠ, 
ਲਿਖੋ ਮਾਨ-ਚਿੱਤਰ ਵਿਚ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਮੂਹਰਲੋਂ ਲ ਕੇਂਦਰੀ ਮਗਰਲੈ 


ਸੁੱਧ | ਦੱ ਅਂ 
ਲਵੀਂ ਐ ਆ ਐਂ 
ਗੁਲਾਈ-ਰਹਿਤ ਦੋ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਵਿਚ ਵਰਗਬੱਧ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਜੈ 
ਚ ਗੋਲਾਈਦਾਰ (. ਚ ਦਿ ਤਮਐ 
ਗ਼ੋਲਾਈ ਰਹਿਤ ਇ: 1 ਨ. ? 'ਏ ੧11 01114.40. 
ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਵਿਸ਼ਵ-ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰ "ਪਾਣਿਨੀ" ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ 
ਮਾਤਰਾ (੧੦੪੦1 1੦0੬੧॥) ਦੇ ਲਿਹਾਜ਼ ਨਾਲ ਵੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸਵਰ-ਫੌਨੀਮਾਂ ਨੂੰ ਹ੍ਰਸਵ, 
ਦੀਰਘ ਅਤੇ ਪਲੁਤ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਵਿਚ ਲੜੀਬੱਧ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, 
ਜਿਵੇ 


ਹ੍ਸਵ [ਅ ਇਉ ਲਲ਼ | 
ਦੌਰ [ਆ ਈ ਉਏ ਐ ਓ ਐਂ ਕੂ | 
ਪ੍ਲੂ [ਸਵਰ ਤਿੰਨ ਦਾ ਅੰਕ 3 ਲਾਕੇ ਪਲੂਤ ਨੂੰ ਚਿਹਨਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂ 

[ਹੈ। ਛੂ 


ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 
1. 018੧ 01 ॥੧0181100 
2. 1000੦ 01 800018000 
0 


4000180015 


ਆਦਿ ਦੇ ਪੱਪਾਂ ਤੋਂ ਵੀ ਵੈਦਿਕ ਸਵਰ ਫੋਂਨੀਮਾਂ ਨੂੰ ਵੰਡਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । 
ਵੈਦਿਕ ਸਵਰ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀਆਂ ਵਿਰੋਧੀ ਸਥਿਤੀਆਂ 
(00॥੪੩੬੬ ੦/ ਚੋਟਰਟ ੮0੧੬1 ॥00॥ਟਗ੩੬੧) 
ਦਿਕ ਸਵਰ ਧੁਨੀਆ ਦੀ ਜੋ ਤਾਲਿਕਾ ਉਪਰ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਉਸ ਦੇ 


ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਤੇ ਫੌਨੋਮਿਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਤੋਂ ਇਹ ਤੱਥ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦਾ ਹੇ ਕਿ ਇਹ ਸਾਰੇ 
13 ਸਵਰ ਫੌਨੀਮ ਸਾਰਥਕ, ਨਿਖੇੜ੍ਹ, ਤੇ ਨਿਊਨਤਮ ਪ੍ਰਕਾਰਜੀ ਇਕਾਈਆਂ ਹਨ ਜੋ 
ਇਕ-ਦੂਜੇਂ ਦੇ ਵਿਰੋਧ ਵਿਚ ਸਥਿਤ ਰਹਿੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਕਿਉਂਕਿ ਜਦੋਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਲਘੂਤਮ 
ਜੋੜੇ ਦੀ ਟੈਸਟ (00081 ॥੩॥%) ਦੇ ਮੁਤਾਬਕ ਵਿਸਲੋਸਤ ਕੀਤਾ ਜਾਦਾ ਹੋ ਤਾ ਇਹ 
ਅਰਥ-ਭੇਦਕ ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ ਵਾਹਕ ਹੋ ਨਿਬੜਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਵਿਰੋਧੀ ਵੰਡ (0001050੧6 
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01301101101) ਵਿਚ ਵਾਪਰਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਸਵਰ ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਵਚਨ, ਉਕਤੀ, ਵਾਕ ਜਾਂ 
ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਖੰਡੀਕਰਣ ਤੋਂ ਉਪਰੰਤ ਨਿਊਨਤਮ ਇਕਾਈਆਂ ਵਜੇ” ਸਥਾਪਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 
ਇਸ ਲਈ ਫ਼ੈਦਿਕ ਸਵਰ ਫੌਨੀਮ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਬੁਨਿਆਦੀ ਲਘੂਤਮ ਕਾਰਜੀ 
ਇਕਾਈਆਂ ((00200081 008) ਪ੍ਰਵਾਤਿਤ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । 


ਵੈਦਿਕ ਸਵਰ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਯੁਨੀਆਤਮਕ ਵਰਣਨ 

(00001 0250110100 01 ੯6012 ੧੦੪੦1 [ਮ(0੬॥0੬੩) 
ਵੈਦਿਕ ਸਵਰਾਂ ਦੇ ਉਜ਼ਾਰਣ ਸੰਬੰਧੀ ਤੱਥਾਂ ਦੀ ਉਪਲਬਧੀ (1੧000 1੬੫60) 
ਲਿਖਤੀ ਸਾਹਿੱਤ ਤੋਂ ਹੀ ਸੰਭਵ ਹੈ । ਭਾਵੇਂ ਲੌਕਿਕ ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਉਜ਼ਾਰਣ- 
ਗਤ ਤੱਥ ਮੌਲਿਕ ਪ੍ਰਵਚਨਾਂ ਜਾਂ ਉਕਤੀਆਂ ਤੋਂ ਮਿਲ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਪਰੰਤੂ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਦੇ ਸਵਰਾਂ ਦਾ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਵਰਣਨ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਕਾਲ ਤੋਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਸਾਹਿੱਤ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ 
ਹੀ ਨਿਰਭਰ ਕਰਦਾ ਹੈਂ । ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਵੈਦਿਕ ਯੂਗ ਦੀਆਂ ਵੇਦ-ਸੰਹਿਤਾਵਾਂ, ਛੇ 
ਅੰਗ, (ਸ਼ਿਕਸਾ, ਵਿਆਕਰਣ, ਨਿਰੁਕਤ, ਕਲਪ, ਜਯੋਤਿਸ਼, ਛੰਦ), ਵੈਦਿਕ ਪ੍ਰਾਤਿਸ਼ਾਖਯ 
ਗੰਥ ਆਰਣਯਕ, ਉਪਨਿਸਦ, ਅਤੇ ਬਾਅਦ ਵਿਚ਼ ਪਾਣਿਨੀ ਦੀ ਅਸਟਾਧਿਆਈ ਆਦਿ 
ਵੇ “ਪਾਠ (ਟੈਕਸਟ) ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
ਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਖਾਸਾ &(੬੧੧੬0 ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਸੋ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਆਧਾਰ ਤੇ ਹੀ ਵੈਦਿਕ ਸਵਰਾਂ ਦੀਆਂ ਜਿਹੜੀਆਂ ਫੈਨੈਟਿਕ ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ 
ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਗੁਣ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਤੇ ਵਿਖ਼ਲੋਸ਼ਣ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾਦਾ ਹੈ। 
ਵੈਦਿਕ ਭਾਸਾ ਦੀਆਂ ਸਵਰ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਉਚਾਰਣ ਵਿਚ ਕੁਝ `ਉਲੋਖਣੀ 
੮ । ਸ਼ੁਧ ਸਵਰਾਂ ਵਿਚੋਂ #ਰਿ, ਰੀ. ਲ੍ਰਿ/ (ਜ਼. ਤਰ, 


ਦ) ਜਿਹੇ ਵੈਦਿਕ ਸਵਰ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਮਾਸ ਕਰਕੇ ਵਿਲੱਖਣ ਤੇ 
ਵਿਸਿਸਟ ਹਨ । /ਤਰ/ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਅਜ ਕਲ “ਰਿ/ਰੀ” ਵਾਂਗ ਹੀ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦ 
ਜਿਵੇਂ ਤਰ ਹੀ ਰਿਤੂ/ਰਿਤੁ ਉਚਾਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪਰ ਵੈਦਿਕ ਯੁਗ ਵਿਜ਼ " 


ਦਾ ਉਚਾਰਣ `ਰਿ” ਜਿਹਾ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਵੱਖਰਾ ਸੀ, ਜੋ ਸਾਨੂੰ ਕਾਲਾਂਤਰ ਵਿਚ ਭੁੱਲ ਗਿਆ 
ਹੈ । ਸੈਕਡਾਨਲ ਨੋ ਲਿਖਿਆ ਰੈ ਕਿ "ਰਿ" ਨੂੰ ਹੁਣ ਅਕਸਰ "ਰਿ ਹੀ ਉਚਾਰਿਆ 
ਦ' ਹੈ (ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸਿਲਾਲੇਖਾਂ ਤੇ ਹਥਲਿਖਤਾਂ, ਪਾਂਡੂਲਿਪੀਆਂ ਵਿਚ ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਭੁਲੇਖਾ 
ਅੰਕਿਤ ਹੋਇਆ ਮਿਲਦਾ ਹੋ) ਪਰ ਵੈਦਿਕ ਸੰਹਿਤਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ ਉਚਾਰਣ ,0;010 
(ਸਵਰ ਵਾਂਗ) ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਜਿਵੇ ਕਿ ਫੈਚ਼ 00000ਟ ਦੇ ਅੰਤਿਮ 
ਉਚਾਰਖੰਡ (੧)11੦0॥6) ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਹੈ । 
ਭੋਲਾਸੰਕਰ ਵਯਾਸ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ “ਗੁ, ਤਹ ਲ/' ਸ਼ੁੱਧ ਸਵਰ 
ਨਾ ਹੈ ਕੇ /ਰ. ਲ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੇ ਸਵਰੀਕ੍ਰਿਤ (ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਨੂੰ ਸਵਰਾਂ ਵਿਚ ਬਦਲਣ ਦੀ 
ਰੀਤ) ਰੂਪ ਹਨ । “ਲ" ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੇਵਲ “ਕਲ੍ਹਿਪ (ਕਗ ਬਰ) ਧਾਤੂ ਵਿਚ ਪਾਈ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਦੀਰਘ ,ਤ]੭# ਸਵਰ ਵੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਰੀ-ਅੰਤਕ (ਤ੍ਰ-ਕਰ) ਸਬਦਾਂ ਦੀ 
ਜੀ ਤੇ ਫ਼ੇਵੀਂ ਵਿਭਕਤੀ ਦੇ ਬਹੁਵਜ਼ਨਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, ਹੋਰ ਕਿਤੇ ਨਹੀਂ, ਜਿਵੇ“ 
ਮਿਤ੍ਗੀਨ, ਪਿਤ੍ਜੀਣਾਮ  ਸ਼੍ਰੰਤ੍ਰੀਨ, ਸ਼ੁੰਤ੍ਰੀਣਾਮ 


ਆਸ) 
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ਉਪਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਣ ਪਿਤਾ ਤੇ ਸ੍ਰੋਤਾ ਸਬਦਾਂ ਦੇ ਕਰਮ-ਕਾਰਕ ਅਤੇ ਸੰਬੰਧ- 
ਕਾਰਕ ਬਹੁਵਚਨ ਦੇ 101੬੦੧੦4 0੪005 ਹਨ । ਇਥੇ ਦੋਂ' ਗੱਲਾਂ ਦਾ ਸੰਕੋਤ ਕਰਨਾ 
ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਜਿਵੇਂ ਬੰਗਲਾ, ਅਸਾਸੀ, ਉੜੀਆ 
ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਆਦਿ ਵਿਚ ਬੋਲਚਾਲੀ ਸ਼ੈਲੀ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ “ਤ" ਵਾਲੇ ਤਦਭਵਾਂ ਦਾ 
ਉਚਾਰਣ “ਰਿ” ਜਾਂ 'ਚੀਂ” ਨਾ ਹੋ ਕੇ "ਰੁ" ਵੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ” ਪੰਜਾਬੀ 
"ਰੁਤ" (ਤਰ), ਰੁੱਖ (ਜੂਯ), ਅਤੇ ਜਿਵੇਂ ਬੰਗਲਾ ਆਦਿ ਵਿਚ "ਰੁਸ਼ਣ' (ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 

ਗ੍ਰਧ) ਦੱਖਣ ਦੀਆਂ ਦਾਾਵਿੜੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਅਜੋਕੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਜੁ- 
ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਉਪਲਬਧ ਨੁੰਦੀ ਹੈ । ਦੂਜੀ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਭਾਸ਼ਿਕ ਵਾਤਾਵਰਣ ਵਿਚ 
/ਤਰ/` ਅਤੇ /ਰਿ/ 1੬੬ ੧09860॥ (ਸੁਤੰਤਰ ਬਦਲੀ) ਵਿਚ ਸਥਿਤ ਹਨ, ਅੜੇ ਇਹ 
ਇਸ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ੧॥੩੦]10॥005 ਹਨ । 

(2) ਰਿਗਵੇਦ ਵਿਚ ਛੰਦ ਦੀ ਲੋਤਾਨ ਨੂੰ ਠੀਕ ਰਖਣ ਲਈ ਰ-ਯੁਕ ਵਿਅੰਜਨ 
ਗੁੱਛੇ ਦੇ ਮੱਧ ਵਿਚ ਉੱਚਾਰਣ ਸਮੇਂ ਇਕ ਅਤਿ ਗ੍ਰਸਵ ਸਵਰ-ਧੂਨੀ ਦਾ ਆਗਮ ਕੀਤਾ 
ਜਾਦਾ ਸੀ । ਇਸ ਮੱਧਸਵਰ ਆਗਮ ਨੂੰ "ਸਵਰ ਭਕਤੀ” ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ 
'ਇੰਦ੍ਰ' ਦਾ ਮੌਖਿਕ ਉਚਾਰਨ “ਇੰਦਅਰ” ਕਰਨਾ ਪੈਦਾ ਸੀ (ਅਤੀ ਜ੍ਰਸਵ “ਅ” ਸਵਰ 
ਧੂਨੀ ਲਈ ਵਿਸੇਸ਼ ਲਿਪੀ ਚਿਹਨ ਨਹੀਂ ਹੈ ਪਰ 110੫ ਵਿਚ 960੧੪ ਦਾ ਚਿੰਨ੍ਹ ਹੈ) ਸੱਧ 
`ਸਵਰਾਗਮ (ਸਵਰ-ਭਕਤੀ) ਦੀ ਇਹ ਵੈਦਿਕ ਉੱਚਾਰਣ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 
ਅਤਿਅੰਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਹੈ । ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋ" ਪੰਜਾਬੀ ਜ਼ੁਬਾਨ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਜੁੰਦੀ ਰਹੀ ਹੈ । ਜਿਵੇਂ ਬਿੰਦ -੭ ਇੰਦਰ, ਪੁਤਰ-ਪੁਤ੍ਰ ਸੂਤਰ-ਸੂਤ੍ਰ । ਵੇਦਾਂ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 
ਪ੍ਰਾਤਿਸ਼ਾਖਯਾਂ ਦੇ ਯੁਗ ਵਿਚ ਹੀ ਅਤੀ ਹ੍ਰਸਵ ਸਵਰ (8੦0੧੪) ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ 
ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਅੰਗ੍ਰੇਜੀ ਸਬਦ ੧% ਵਿਚਲੇ /0/ ਸਵਰ ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਮਿਲਦਾ ਹੈ (ਮੈਕੜਾਨਲ) । 

(3) /ਐ, ਔ/ ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਅਜ ਕਲ /ਅਇ, ਅਉ/ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ ਪਰੰਤੂ 
ਸੰਧੀ ਸਵਰਾਂ ਨੂੰ ਸੰਟੀਫੋਦ ਕਰ ਕੇ ਪਤਾ ਲਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮੂ ਰੂਪ/ਆਇ, 
ਆਉ/ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਦੀਰਘ ਆੜੇ ਨਾਲ । 
ਵੈਦਿਕ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ (੧6॥੦ $€]॥॥੯॥੧੩) 10900161865 : ੯0॥509401115) 

ਵੈਦਿਕ ਵਿਅੰਜਨ-ਸਮੂਹ ਦਾ ਮਾਨ ਚਿਤਰ ਪਿਛਲੇ ਪੁੰਠੋ ਤੇ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ 
ਰੈ । ਹੁਣ ਏਥੇ ਵੈਦਿਕ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੀਆਂ ਕੂਝ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਵਿਸੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਵਰਣਨ ਕੀਤੀਆਂ 
ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ - 

ਮੂਰਧਨੀ ਵਿਅੰਜਨ : ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਫੋਨ ਫੌਜੀ ਵਿਚ ਮੂਰਧਨੀ ਵਿਅੰਜਨਾਂ 
(60001੬5) #ਟ. ਠ, ਡ, ਢ; ਣ ਲੂ ਲੂਰ, %/ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਇਕ ਅਦਭੁਤ ਘਟਨਾ 
ਮੰਨੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਮੂਲ ਭਾਰੋਪੀ (1800-1000120॥ 1-0020082) ਵਿਚ ਇਹ ਸਰੇਣੀ 
ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੀ । ਗੈਕਡਾਨਲ ਦੀ ਧਾਰਣਾ ਹੈ ਕਿ ਵੈਦਿਕ ਦੇ ਟ-ਵਰਗੀ ਵਿਅੰਜਨ ਭਾਰਤ 


ਦੀ ਹੀ ਪੈਦਾਵਾਰ ਹਨ, ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਆਦਿਵਾਸੀਆਂ ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ ਦ੍ਰਾਵਿੜਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਦ 
ਹੀ ਨਤੀਜਾ ਹਨ । ਮੂਰਧਨੀ ਟ-ਵਰਗੀ ਵਿਅੰਜਨ ਰਿਗਵੇਦ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਪ੍ਰਯਕਤ 
ਹੋਏ ਰਨ, ਅਤੇ ਉਥੇ ਵੀ ਟ-ਵਰਗੀ ਵਿਅੰਜਨ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਆਦਿਸਥਿਤੀ (00081 [੧58੧੦॥) 
ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਹਨ । ਉਨਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਸੱਧ-ਸਥਿਤੀ ਤੇ ਅੰਤ-ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਹੋਇਆ ਹੈ । 
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ਸਿਧਾਂਤਕ ਤੌਰ ਤੇ ਟ-ਵਰਗੀ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੀ ਉਤਪੱਤੀ ਤ-ਵਰਗੀ ਵਿਅੰਜਨਾ ਤੋਂ ਉਥੇ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਥੇ ਤ-ਵਰਗੀ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੇ ਪਰਿਵੇਸ਼ ਵਿਚ /ਰੁ, ਗਰ, ਯ/ ਧੁਨੀਆਂ ਰੱਖੀਆਂ 
ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਹ ॥/0000102141 00610085 ਦੇ ਕਾਰਣ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋ 
ਰਿਗਵੇਦ ਵਿਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਹਨ 


ਦੁਸ਼ਟਰ = (ਦੁਸਤਰ) (01610੦100੬) 
ਦ੍ਰਿਢ _= (ਢ੍ਿਹਤ) (ਜਿ) 
ਵਿਕਟ = (ਵਿਕ੍ਰਿਤ) 


ਨਾਸਿਕੀ ਵਿਅੰਜਨ : ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ /ਡ.ਵ.ਣ ਨ, ਮ/ ਇਹ ਪੰਜ ਨਾਸਿਕੀ 
ਸਪਰਸ਼ ਵਿਅੰਜਨ ਫੌਨੀਮ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ ਕੇਵਲ /ਨ, ਮ/ ਦੋ ਹੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਹਰ 
ਇਕ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਸਾਕਾਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਬਾਕੀ ਤਿੰਨ /੪, ਛ. ਣ/ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿਚ 
ਨਹੀ ਵਾਪਰਦੇ । ਡਾ ਵਯਾਸ (ਵਿਆਸ) ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ 
ਤੋਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ /#ਣ, ਨ, ਮ/ ਤਿੰਨ ਹੀ ਅਨੁਨਾਸਿਕ ਧੁਨੀਆਂ ਮੰਨੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ 
ਹਨ ਅਤੇ /ੜ ਵ/ ਵਾਸਤਵ ਵਿਚ /ਨ/ ਦੇ ਹੀ ਉਪ-ਧੁਨੀਮ (410[100੬) ਹਨ । 'ਨ 
ਦਾ ਉਚਾਰਣ-ਸਥਾਨ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰਾਂ ਨੇ “ਦੰਤੀ" ਹੀ ਮੰਨਿਆ ਹੈ ਪਰ ਦਰਅਸਲ ਇਸ 
ਦਾ ਸਹੀ ਸਥਾਨ ਵਰਤਸੀ ((੬੩੧੧-੧0੬ਟ) ਮੰਨਿਆਂ ਜਾਂਦਾ ਰੈ । 

ਪ੍ਰਾਣਾਧੁਨੀ (4੧000) : ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ /ਹ/ ਧੁਨੀ ਪਾਈ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਇਕ ਸਯੋਸ਼ (੧੧੬੦0) ਹੇ ਅਤੇ ਦੂਜੀ ਅਘੋਸ (00:0266) ਹੈ । ਸਘੋਸ਼ 
ਲਈ (ਹ) ਚਿੰਨ੍ਹ ਹੈ ਅਤੇ ਅਘੋਸ ਲਈ (:.= ਹ੦) ਚਿੰਨ੍ਹ ਪਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ 
ਪਰਵਰਤੀ ਧੂਨੀ ਨੂੰ "ਵਿਸਰਗ/ਵਿਸਰਜਨੀਯ" ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਵਿਸਰਗ (ਅਘੋਸ਼ ਹ) 
ਦਾ ਉੱਚਾਰਣ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਸਬਦਾਂਤ ਵਿਚ ਸਾਕਾਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇ 

ਰਾਮਹ _(ਵਾਸ:), ਹਰਿਹ (ਛਕ) 

ਸਮਸਤ ਪਦਾਂ ਵਿਚ ਦੀ ਵਿਸਰਗ ਵਾਪਰਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਅੰਤਹੌਕਰਣ (ਕਾਜ:ਕਦਜ) । 
ਵਿਸਰਗ ਸੁਤੰਤਰ ਖੰਡੀ ਧੁਨੀ ਨਹੀ ਹੈ ਇਹ ੧੫॥੪-੧੦॥॥੬॥੧੩1 (ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀ) ਹੈ । 

ਮੈਕਡਾਨਲ ਨੇ ਵਿਸਰਗ, ਜਿਹਵਾਮੂਲੀਯ, ਉਪਧਮਾਨੀਯ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਨੂੰ ੧੦੧੦੦੧੦੦੪ 
੨੪੩0੬ ਕਿਹਾ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਅਘੋਸ਼ ਸੰਘਰਸੀ ਧੁਨੀਆਂ । ਵਿਸਰਗ ਦਾ ਵਰਣਨ ਹੋ 
ਚੁਕਿਆ ਹੈ । ਜਿਹਵਾਮੂਲੀਯ (ਜੀਭ ਦੀ ਜੜ ਤੋ ਉਤਪੰਨ) ਕੌਠੀ ਸੰਘਰਸ਼ੀ ਜੋ ਅਤੇ 
ਕੰਨੀ ਅਘੋਸ਼ ਅਲਪਪ੍ਰਾਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਉਾਰੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ 
/ਖ/ ਵਾਗ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਪਧਮਾਨੀਯ ਦੁਹੋਨੀ ਸੰਘਰਸ਼ੀ ਧੁਨੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ 
'ਪ' ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਉਚਾਰੀ ਜਾਂਦੀ ਰੇ ਜਿਵੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਆਰਥੋਗ੍ਰਾਵੀ ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ ਚਿੰਨ੍ਹੀਕਰਣ 

ੈਂਪ/ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਉੱਚਾਰਣ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ /ਫ/ ਦੇ ਨੇੜੇ _ਹੈ । 

ਲ. ਲਹ (੬007੩ 18੧੦)) - ਵੈਦਿਕੀ ਵਿਚ /ਲੂ ਲੂਹ/ ਧੁਨੀਆਂ (ਡ. ਢ) 
ਦੇ ਹੀ ਵਿਉਤਪੰਨ ਰੂਪ (360੧੬0) ਹਨ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋ (ਈਲੋ) ਡੇ ਹੀ ਹੈ. 
(ਸੀਲੁਹੁਸੇ) ਅੰਢਵਾਨ ਹੀ ਹੈ । ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ "ਲੂ" ਤੇ "ਲਹ" ਦਾ ਕੋਈ 
ਮਰਾਠੀ ਆਦਿ ਵਿਚ ਇਹ ੯0੦0੪ #ਲੂ/ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੈ । ਇਹ ਧੁਨੀ ਕਲੈਸੀਕਲ 
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ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਮਾਰਫਤ ਵਿਕਸਿਤ ਨਾ ਹੋ ਕੇ ਵੈਇਕ ਵਿਚੋਂ” ਸਿੱਧੇ ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਆਦਿ ਵਿਚ 
ਜਾਰੀ ਆ ਰਹੀ ਹੈ । 
ਵੈਦਿਕ ਅਖੰਡੀ ਸਵਰ ਫੌਨੀਮ 
(੯੬60ਟ ੩00੧-੧੦॥॥੧੬॥੧੩1 ੪੦੦81 [੧੧॥੯10੬5) 
1. ਸਵਰਾਘਾਤ (4੦੦60(03001) 
ਤੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਸਵਰਾਘਾਤ ਦੀ ਖ਼ਾਸ ਵਰਤੋ ਕੀਤੀ ਗਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । 
ਵੈਦਿਕ ਸਵਰਾਘਾਤ ਫੋਨੇਮਿਕ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਅਰਥ-ਭੋਦਕ ਸਕਤੀ ਦਾ ਸੂਚਕ ਹੈ । 
ਇਹ ਵੈਦਿਕ ਅਕੋਸੈਂਟ ਜ਼ਿੰਨ ਤਰ੍ਹਾਂ 44465 ਨਹੀ ਹੈ ਬਲਕਿ ਨਿਰਭਰ ਹੋਣ 
ਕਰਕੇ ਅਖੰਡੀ ਹੋ । ਤਿੰਨ ਐਕਸੈਂਟ ਹਨ - (1) ਉੱਦਾਤ (0੦੫੬੬), (2) ਅਨੁਦਾੱਤ 
000), (3) ਸਵਰਿੜ ਨ 
ਵੇਦਾਂ ਦੋ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਗ੍ਰੰਥ ਤੈਤਿਰੀਯ ਤੇ ਸ਼ਤਪਥ ਦੋ ਉਪਨਿਸ਼ਦਾਂ ਵਿਚ ਜਵਰਾਘਾਤ 
ਰੇਖਾਂਕਿਤ ਹੋਇਆ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਵੈਦਿਕ ਸਵਰਾਘਾਤ ਸੰਗੀਤਾਤਮਕ (੧੧੫5੦੦1) ਸੀ । 
ਜਿਵੇ' ਕਿ ਉਦਾਂਤ (4੩੬0) ਨਾਮ ਤੋਂ ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ । ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤੀ ਧੁਨੀ-ਸ਼ਾਸਤ੍ਰੀਆਂ 
(000201305) ਨੇ ਸ੍ੂਰ-ਪ੍ਰਕ੍ਿਆ ((00੪-39੨੧॥॥) ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਉੱਚ 
ਤਾਨ (0੬॥ ੧੧੧੧) ਉਦਾੱਤ ਹੈ, ਮੱਧ ਤਾਨ ਸਵਰਿਤ ਹੈ ਅਤੇ ਨੀਵੀਂ ਤਾਨ (0% 
10੦0 ਅਨੁਦਾਂਤੇ ਹੈ । ਪਾਡਿਨੀ ਨੇ ਅਸਟਾਧਿਆਈ (ਕਾਈਧੀ) ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਸੂਤ 
ਲਿਖ ਕੇ ਤਿੰਨ ਸਵਰਾਘਾਤ ਦੇ ਲੱਭਣ ਪਰਿਭਾਸ਼ਤ ਕੀੜੇ ਹਨ । ਤਿੰਨ ਸੂਤ ਇਹ ਹਨ 
6) ਰਦਬੈਠਗਕ: (1) ਜੀਜ਼ੈਕਜੁਗਜ: (01) ਥਸ।8੨੧ ₹ਕ(ੋਜ:। 
ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਟੋਨ/ਐਕਸੈਂਟ ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ । ਐਕਸੈਂਟ ਦੇ ਫ਼ਰਕ ਕਰਕੇ 
ਅਰਥ-ਭੇਦ ਹੁੰਦਾ ਸੀ । ਇਕ ਬਹੁਤ ਮਸ਼ਹੂਰ ਮਿਸਾਲ ਹੈ ''ਇੰਦ੍ਰਸ਼ਤਰ : (ਵਾਫ਼ ਬੜੂ): 
ਇਸ ਦੇ ਦੋ ਵਿਗ੍ਰਹ ਹਨ (1) ਜਿਸ ਦਾ ਸ਼ਤਰੂ ਇੰਦਰ ਰੈ (ਬਹੁਬ੍ਰੀਹੀ ਸਮਾਸ)", (2) 
ਇੰਦਰ ਦਾ ਸੜਰੂ (ਤਤਪੁਰੁਸ ਸਮਾਸ) । ਏਥੇ ਕਿਹੜਾ ਸਮਾਸ ਤੈ ਅਤੇ ਕਿਹੜਾ ਅਰਥ 
ਇੱਛਤ ਹੈ ਇਸ ਦਾ ਗਿਆਨ ਸ੍ਰ ਅੰਕਣ ਤੋਂ ਹੀ ਜੁੰਦਾ ਹੈ ਤਾਵੇਂ ਦਹਾਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ 
ਸ਼ਬਦ-ਰਜਨਾ ਇਕੋ ਜਿਹੀ ਹੈ । 'ਪਾਣਿਨੀਯ ਸ਼ਿਕਸ਼ਾ” ਵਿਚ ਇਕ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਸਲੋਕ ਹੈ ਕਿ 
ਵੈਦਿਕ ਮੰਤੁ (ਚਿਚਾ) ਸੂਰਹੀਣ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਬੱਜਰ ਵਾਂਗੂ ਯਜਮਾਨ ਦਾ ਹਨਨ ਕਰ ਦਿੰਦੇ 
ਹਨ । ਸਲੋਕ ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿਚ ਉਧ੍ਰਿਤ ਹੈ 
“ਨਗ ਲੀਨ: ਕਕਕਗੀਂ ਕਗੰਗੀ ਗ 
ਸਿਠਗੇ ਝੁਨੂਜਨੈ ਜੇ ਜਸਜੰਗਲ / 
ਜ਼ ਗਨ ਕਕੀ ਧਯਸਜ'_ ਲਿਹ 
ਕਧੋਕਰ ਧਕੂ: ੨ਜਗੋਚਧਗ਼ਯਜ੍‌ 


(00੩੦੦. 


2. ਵਿਸਰਗ/ਵਿਸਰਜਨੀਯ 
6 ਵਿਸਰਗ ਨੂੰ (:) ਇਸ ਲਿਪਾਂਕ (0੫੬0੦) ਦੁਆਰਾ 
ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਦਾ ਹੈ । ਵਿਸਰਗ ਇਕ ਅਖੰਡੀ ਜਾਂ ਅਧਿਖੰਡੀ ਵੋਨੀਮ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ 


ਲਾ ` ਜਰੂਭੀੜਿ ਇਿ ਜਗ : ਝਾਕ: 'ਭਨੂਧੰਟਧ ਗ. ਵਾਜ਼ਗਜੂ: 
ਜਜਗੂਰਬ ਧਗਸੁ : ਝਜਕਧ ਚੁ: 
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ਵਿਸਰਗ ਦੀ ਹੋਂਦ-ਸਥਿਤੀ ਸੁਤੰਤਰ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਵਿਸਰਗ ਤਾਂ ਹੋਰ ਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ 
ਆਸਰੇ ਹੀ ਸਾਕਾਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ ਧੁਨੀ ਪਾਈ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ, ਇਕ ਸਘੋਸ਼/ਨਾਦੀ ਅਤੇ ਦੂਜੀ ਅਘੋਸ ਨਾਦ/ਰਿਤ । ਸਘੋਸ ਮਨਾਪ੍ਰਾਣ ਧੁਨੀ ਨੂੰ 
"ਸਵਰਯੰਤਰੀ" (010੧8)) ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਸਘੋਸ਼ ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ/ਸੁਰਯੰਤਰੀ ਪੁਨੀ 
ਲਈ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਆਜ਼ਥੋਗ੍ਰਾਫੀ ਵਿਚ (ਹ) ਜਾਂ (੬) ਲਿਪਾਂਕ ਹੋ ਅਤੇ ਅਘੋਸ਼ ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ 
ਲਈ ਖੜੇ ਦਾਅ ਦੋ ਬਿੰਦੀਆਂ (:) ਹਨ, ਇਹੋ ਵਿਸਰਗ ਜਾਂ ਵਿਸਰਜਨੀਯ ਹੈਂ । 
ਵਿਸਰਗ ਫੋਨੀਮ ਸਬਦਾਂ ਦੀ ਆਦਿ-ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਵਾਪਰਦਾ, ਮੱਧ-ਸਥਿਤੀ 
ਤੇ ਅੰਤ-ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਸਾਕਾਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਜਿਵੇ /ਦੇ 
ਪਾਣਿਨੀ ਵਿਆਕਰਣ ਦੇ ਵਾਰਤਿਕਕਾਰ ਨੇ ਵਿਸਰਗ ਨੂੰ 
ਆ ਲਤ 
ਦੇ ਨਾਲ ਤੀਜਾ ਸੰਧੀ ਪ੍ਰਕਰਣ, "ਵਿਸਰਗ ਜੰਧੀ" ਵੀ ਹੈ । ਇਹ ।੧0ਗਮ0-]0000ਟਗਟ 
ਰੂਪਾਂਤਰਨ ਹੈ । 1191110-10000੬002 ਵਾਤਾਵਰਣ ਵਿਚ ਵਿਸਰਗ ਦਾ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ 
ਸਕਲ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਣ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਫੌਨੇਟਿਕ ਪਰਿਵੇਸ਼ ਵਿਚ ਵਿਸਰਗ ਸ. ਸ. ਓ. ਚ. 
ਆਦਿ ਵਿਭਿੰਨ ਫੌਨੇਮਿਕ ਇਕਾਈਆਂ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
3. ਅਨੁਸਵਾਰ (੧੦੧੦1੧੧) 
ਵੈਦਿਕ ਤੇ ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਅਨੁਸਵਾਰ ਇਕ ਹੋਰ ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀਮ 


ਹੈ । ਅਨੁਸਵਾਰ ਧੁਨੀਮਕ ਮਹੱਤਤਾ ਵਾਲੀ ਭਾਸਿਕ ਇਕਾਈ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਇਜਾਈ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵਿਰੋਧਾਰਥ ਸਿਰਜਨ ਦੇ ਸਮਰਥ ਹੈ । ਵਿਰੋਧੀ ਜੁੱਟਾਂ ਵਿਚ ਅਨੁਸਵਾਰ ਦੀ 


ਸਾਰਥਕਤਾ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ, ਜਿਵਾਂ 
ਵਸ਼-ਵੰਸ (ਕਗ -- ਕੱਗ) 
ਪਾਣਿਨੀ ਦੀ ਅਸਟਾਧਿਆਈ ਦੇ ਵਾਰਤਿਕਕਾਰ ਨੇ ਅਨੁਸਵਾਰ ਨੂੰ “ਨਾਸਿਕਾ 
ਅਨੁਸਵਾਰਸ੍ਯ ਕਹਿ ਕੇ ਇਸ ਨੂੰ ਨਾਸਿਕਾ-ਸਥਾਨੀ (ਨਾਸਿਕੀ) ਦੱਸਿਆ ਹੈ । ਅਨੁਸਵਾਰ 
ਦਾ ਸਾਬਦਿਕ ਅਰਥ ਜੈ ਅਨੁ“ਸਵਰ ਅਰਥਾੜ ਜੋ ਸਵਰ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਉਚਾਰਣ ਕੀਤਾ 
ਜਾਵੇਂ । 


ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਸੰਧੀਆਤਮਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ 

(0੧01]110-11000੬॥ਮੰ੯ €੦(0925 08 $805669) 
ਧੁਨੀ-ਸ਼ਾਸਤ੍ਰੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਸਵਰਾਂ ਤੇ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੀਆਂ ਸੰਧੀਆਂ 
ਰਚਨਾਤਮਕ ਵਿਧਾਨ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਤਿੰਨ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਸੰਧੀਆਂ ਸ਼ਾਮਲ 


ਦਾ 
ਹਨ 
।. ਅਚ ਸੰਧੀ (ਸਵਰ ਸੰਧੀ) 
2. ਹਲ ਸੰਧੀ (ਵਿਅੰਜਨ ਸੰਧੀ) 
3. ਵਿਸਰਗ ਸੰਧੀ 
ਮੁੱਦਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸਵਰ ਧੁਨੀਆਂ ਅਤੇ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਪਸ 


ਵਿਚ ਮਿਲ ਕੇ ਸਬਦ, ਵਾਕਾਂਸ਼ ਅਤੇ ਵਾਕ ਵਿਚ ਨਵਾਂ ਰੂਪਾਂਤਰਣ ਧਾਰਣ ਕਰ ਜਾਂਦੀਆਂ 


ਹਨ । ਇਸ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਨੂੰ ਹੀ ਸੰਧੀ ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਕਲੈਸੀਕਲ 
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(1986 : 270) ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ "ਸੰਧੀ" ਰੂਪ-ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ "ਵਾਕ-ਵਿਧਾਨ" ਵਿਚ ਇਕ 
ਪਰਿਭਾਸ਼ਕ ਸਬਦ ਹੈ । ਸੰਧੀ ਤੋਂ ਭਾਵ ਵਿਆਕਰਣ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਰੂਪਾਤਮਕ ਲੈਵਲ ਤੇ 
ਧੂਨੀਆਤਮਕ ਵਿਕਾਰ ਜਾਂ ਪਰਿਵਰਤਨ ਦਾ ਵਾਪਰਣਾ ਹੈ । ਹੁਣ ਤਿੰਨ-ਸ਼ੂਤਰੀ ਸੰਧੀਆਂ ਦ 
ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਪਰੀਚੈ ਪੇਸ ਕਜ਼ਦੇ ਹਾਂ 

ਅਥ ਸੰਧੀ . ਇਸ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਸਦਰਾਂ ਦੀਆਂ ਪਰਸਪਰ ਸੰਧੀਆਂ ਦਾ ਵਿਧਾਨ 
ਹੈ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ 'ਸੁਮਉਕਤੀ" ਸੰਧੀ ਰਹਿਤ ਸ਼ਬਦ-ਸਥਿਤੀ ਹੈ, ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਸੰਧੀ 
ਕਰਨ ਵੇਲੇ "ਸੁ" ਵਿਚਲਾ ਉ ਅਤੇ “ਉਕਤੀ" ਵਿਚਲਾ ਉ ਦੋਵੇ` ਹ੍ਰਸਫ ਉ ਮਿਲ ਕੇ 
ਦੀਰਘ /ਊ/ ਬਣ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਸੰਧੀ-ਯੁਕਤ ਰੂਪ ਹੋਵੇਗਾ 'ਸੂਕਤੀ' ਅਰਥਾਤ ਸੋੋਸਟ 
ਕਥਨ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਾਕੀ ਸਵਰ-ਧੁਨੀਆਂ ਦੀਆਂ ਵੀ ਸੰਧੀਆਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । 

ਜ਼ਲ-ਸੰਗੀਂ : ਇਸ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੀਆਂ ਪਰਸਪਰ ਸੰਧੀਆਂ ਦਾ ਵਿਧਾਨ 
ਹੈ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋ "ਦਿਕ % ਗਜ" ਦੀ ਸੰਧੀ ਕਰਕੇ 'ਦਿਗ ਗਜ" (ਮਹਾਨ ਹਾਥੀ) ਬਣ 
ਜਾਂਦਾ ਹੇ ਜਿਥੇ-ਕ-ਬਦਲ ਕੇ-ਗ-ਬਣ ਗਿਆ ਹੈ । ਹਲ ਸੰਧੀ ਤਂ ਭਾਵ ਵਿਅੰਜਨ ਹਨ ! 
ਪਾਣਿਨੀ ਦੇ ਸ਼ਿਵ-ਸੂਤਰ 'ਹ` ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਕੇ 'ਲ' ਤੀਕ ਖ਼ਤਮ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਸ ਵਿਚ ਕੁਲ 
ਵਿਅੰਜਨ ਆ ਜਾਂਦੇ ਹਲ, ਹ ਤੋਂ ਲ ਤਕ ਦਾ ਸੰਥੇਪੀਕਰਣ “ਹਲ' ਹੈ, ਇਸੇ ਲਈ 
"ਹਲੰਤ" ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਵਿਅੰਜਨਾਂਤ 1 

ਵਿਸਰਗ ਸੰਧੀਂ : ਵਿਸਰਗ ਦਾ ਚਿੰਨ੍ਹ ਹੈ//ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਵਿਜਰਗ ਧੁਨੀ ਸੰਧੀ 
ਸਥਾਨਾਂ 'ਤੇ ਕੁਈ ਰੂਪ ਗੁਹਿਣ ਕਰਦੀ ਹੈ । ਕਦੇ ਇਹ ਸ, ਕਦੇ ਰ. ਕਦੇ ਸ. ਕਦੇ (ਯ) 
ਆਦਿ । ''ਨਿਰ' ਇਕ ਅਗੋਤਰ (੧੪੦0੩ = ਉਪਸਰਗ) ਹੈਂ । “ਨਿਰ-' ਦਾ ਰੂਪਾਂਤਰਣ 
ਵੇਖੋ ; ਨਿਰ %- ਤੇਜ = ਨਿਸਤੇਜ ; ਨਿਰ 4- ਸ਼ੇਸ਼ = ਨਿ: ਸ਼ੋਸ਼, ਨਿਹ ੭ ਫਲ = 
ਨਿਸ਼ਫਲ ; 1 ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵੱਖ ਵੱਖ 000੦1 ੬॥%ਮ0100੦॥ ਦੇ ਕਾਰਣ ਵਿਸਰਗ 
ਵੱਖ ਵੱਖ ਰੂਪਾਤਰਣ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਦਾ ਹੈ । 
ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਉੱਚਾਰਣ-ਗਤ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਕੁਝ ਅਜਿਹੀਆਂ ਉੱਚਾਰਣ-ਗ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਉਪਲਬਧ 
ਹਨ ਜੋ ਕਿ ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਉੱਕਾ ਹੀ ਲੋਪ ਹੋ ਫਈਆਂ ਹਨ ਪਰ ਹੈਰਾਨੀ ਹੈ 
ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਫੈਦਿਕ ਉੱਚਾਰਣ ਦੇ ਕੁਝ ਅਵਸੇਸ (ਬੰਕਾਇਆ) ਸਾਡੀਆਂ ਕਈ ਭਾਰਤੀ- 
ਆਰੀਆ ਡਾਸਾਵਾਂ, ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਜ਼ ਭਲੀਭਾਤ ਮਿਲਦੇ ਰਨ । ਪ੍ਰਮੁਖ 
ਵਿਸ਼ੇਸਤਾਵਾਂ ਦਾ ਆਧਾਰ ਡਾ_ ਭੋਲਾ ਸ਼ੰਕਰ ਵਯਾਸ ਦੀ ਪੁਸਤਕ 'ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕਾ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਸ਼ਾਸਕ੍ਰੀਯ ਅਧਯਯਨ' ਹੈ (1957). 


ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਫ਼ੌਨਾਲੋਜੀ ਵਿਚ ਆਮ ਧੁਨੀਆਂ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਉੱਚਾਰਣ 
ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਂਗੂ ਹੀ ਰਿਹਾ ਹੈ ਪਰੰਤੂ (ਯ. ਵ, ਸ (ਧ), ਅਨੁਸਵਾਰ) ਦੇ 


ਵਿਚ਼ ਵੈਦਿਕ ਯੁਗ `ਵਿਚ ਕੁਝ ਭੇਦ ਪਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਸੇਸਤਾਵਾਂ ਦਾ ਸੰ 
ਬੋਸ਼ਕ ਪ੍ਰਾਤਿਸ਼ਾਖਲ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ, ਵੌਰ ਵੀ ਸ਼ਿਕਸ਼ਾ-ਗ੍ੰਥਾਂ ਅਤੇ ਅਜੋਕੇ 
ਯੂਗ ਵਿਚ ਉਚਰਿਤ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਵੇਦ-ਮੰਤਰਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਸਪਸ਼ਟ ਪਰਗਟ 


ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਸੰਭਵ ਹੈ ਕਿ ਵੈਦਿਕ ਯੂਗ ਵਿਚ ਇਹ ਵਿਸੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਈ ਲੈਵਲ 
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ਤੇ ਵਿਚਰਦੀਆਂ ਹੋਣਗੀਆਂ । ਇਹ ਵਿਸੇਸਤਾਵਾਂ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਯਜੁਰਵੇਦ ਦੇ ਉੱਚਾਰਣ 
ਵਿਚ ਪਾਈਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਇਸ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਦਾ ਅਸਰ ਰਿਗਵੇਦ ਦੇ ਉਚਾਰਣ ਤੇ 
ਵੀ ਪਿਆ ਹੈ [ਵਯਾਸ - 1957 : 1131. 

ਸ਼ਿਕਸ਼ਾ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਦੇ ਮਤ ਅਨੁਸਾਰ ਅਸੰਜੁਗਤ (ਯ) ਧੁਨੀ ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਸ਼ਬਦ ਦੀ 
ਆਦਿ-ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ (ਜ) ਹੁੰਦਾ ਸੀ । ਯਜੁਰਵੇਦ ਅਤੇ ਰਿਗਵੇਦ ਦੇ ਉਚਾਰਣ ਵਿਚ ਵੀ 
“ਕਕ੍ਬ੍ਰਜੰ ਧਬਦਬ ਸਧਸ” ਦਾ ਉਚਾਰਣ (ਜ) ਸਹਿਤ “ਜਕ੍ਸ੍ਰਰ ਯਤਬ 'ਜਕਿਧ£ਸ” 
ਹੁੰਦਾ ਸੀ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ “ਬਰਸ ਗਵਸ” ਦਾ ਉਚਾਰਣ “ਜ੍ਰਝਬੰ ਗਨਗ" ਸੀ । ਇਸੇ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੂਰਧਨੀ (ਕ) ਦਾ ਉਚਾਰਣ (ਖ) ਹੋਇਆ ਕਰਦਾ ਸੀ । ਜਿੱਥੇ ਟ-ਵਰਗੀ ਧੁਨੀਆਂ 
ਦੇ ਵਾਤਾਵਰਣ ਤੋਂ ਬਾਹਰ "ਯ" ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ ਉਥੇ ਮੂਰਧਨੀ (ਗ) ਦਾ ਉਚਾਰਣ "ਯ” 
(ਖ) ਮਿਲਦਾ ਹੈ ।੪ ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ ਰਿਗਵੇਦ ਦੇ "ਪੁਰੁਸ਼ ਸੂਕਤ'ਦੇ ਇਕ ਮੰਤਰ-ਭਾਗ 
ਦੇ “ਜਵਬਗੀਯੰ_ਯੂਕ੍ਧ:“ ਦਾ ਉੱਚਾਰਣ 'ਜਲਜ਼ਬੀਯੰ_ਚੂਨਯ:" ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । 
ਅਰਥਾਤ "ਸ਼ੀਰਸ਼" ਦਾ ਸ਼ੀਰਖ, ਅਤੇ ਪੁਰੁਸ਼ ਦਾ ਪੁਰਖ ਹੁੰਦਾ ਸੀ । ਇਹ ਬੁਚੀਂ ਪੰਜਾਬੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਹੈ । 


ਬਗਕੀ_ ਕਿਚਜਵਧ ਲ 'ਗਰਜਧ ਧਕਧ ਬ 
ਅਕੇਗੀ ਛਿਯਖਰਵ_ ਕ॥ਜ_ਗ੍ਰਲ: ਚ ਫਗੋ ਗ੍ਰ [ਗਯਜਿਿਰੀ ਗਿਲ] 
“ਧਕਹਹਰਧ 'ਬਕਜ:_ ਗਜ ਟੂਲ ੰਗੇ ਜੂ ਜੀ ਮਕੇਜ੍" [ਗਯਜਿਰੀ ਗਿ 


ਅਧਿਆਏ 3 : 3 
ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ/ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਚੂਪਵਿਗਿਆਨਿਕ ਅਧਿਐਨ 
(601]010102% 03 ੬6 $3॥501(/6135581 $308001) 


ਐਚ_ਏ ਗਲੀਸਨ (1955 : 2) ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਇਕ 
ਅਜਿਹੀ ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਵਿਧੀ ਹੈ ਜੋ ਕਿਸੇ ਭਾਸਾ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਉਸ ਦੀ ਆਂਤਰਿਕ 
ਸੰਰਜ਼ਨਾ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਹੀ ਕਰਨ ਲਈ ਜਤਨਸੀਲ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਸੋ ਆਂਤਰਿਕ ਸੰਰਚਨਾ 
(00081 500600ਟ) ਰੂਪ-ਵਿਗਿਆਨ (ਮਾਰਫਾਲੌਜੀ) ਦਾ ਅਧਿਐਨ-ਬਿੰਦੂ ਹੈ । ਇਸ 
ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਰੂਪ-ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਆਕਰਣ ਦਾ ਉਹ ਭਾਗ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਕਿ ਸ਼ਬਦਾ ਦੀ 
ਅੰਦਰੂਨੀ/ਆਂਤਰਿਕ ਸੰਰਚਨਾ ਦੀ ਪੜ੍ਜ਼ੋਲ ਕਰਦਾ ਹੋ ਅਤੇ ਸਬਦ-ਰਚਨਾ ਦੇ ਪੈਟਰਨ 
ਤਲਾਸ਼ ਕਰਕੇ ਭਾਸਾ-ਵਿਸੇਸ਼ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਤਮਕ ਨੇਮ ਸਬਾਪਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ । 

ਰੂਪ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਕੇ'ਦਰੀ ਸਮੱਸਿਆ ਇਹ ਹੋ ਕਿ ਅਸੀਂ ਸਬਦਾਂ ਦਾ 
ਕਿਵੇ` ਨਿਰਮਾਣ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਅਤੇ ਇਸ ਤੋਂ ਛੁਟ ਅਸੀਂ ਕਿਵੇਂ ਹੋਰ ਅਜਿਹੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ 
ਸ਼ਹਿਜ-ਸੁਭਾ ਜਮਝਣ ਲਈ ਵੀ ਸਮਰ ਹੁੰਦੇ ਹਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਸਬਦਾਂ ਨੂੰ ਅਸੀਂ ਕਦੇ ਸੁਣਿਆ 
ਵੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਜਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਸਾਡਾ ਕਦੇ ਕੋਈ ਵਾਸਤਾ ਦੀ ਨਹੀਂ 'ਪਿਆ ਹੁੰਦਾ ! ਰੂਪ- 
ਵਿਗਿਆਨ ਅਜਿਹੀ ਸਮੱਸਿਆ ਦੇ ਹੱਲ ਕਰਨ ਲਈ ਅਤੋਂ ਅਜਿਹੇ ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਂ ਦੇ ਉੱਤਰ ਦੇਣ 
ਲਈ ਵਚਨਬੱਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 

ਦਰਅਸਲ ਜ਼ੂਪ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਦੋ ਹੀ ਮੁੱਖ ਪ੍ਰਕਾਰਜ ਹਨ - ਇਕ ਹੈ (1) ਉਪਲਬਧ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਆਂਤਰਿਕ ਸੰਰਚਨਾ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਾਸਲ ਕਰਨਾ, ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਹੈ (2) ਸ਼ਬਦ 
ਰਚਨਾ ਦੀ ਰਜ਼ਨਾੜਮਕ ਜਾਣਕਾਰੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨਾ । ਇਸ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਵਿਚ ਰੂਪ- 
ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਅਹਿਮ ਸੰਬੰਧ ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ ਪ੍ਰਮੁਖ ਸਬਦ-ਸਰੇਣੀਆਂ ਨਾਲ ਸਥਾਪਿਤ ਹੁੰਦਾ 
ਹੋ । ਕਿਸੇ ਵੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦ-ਸਮੂਹ ਨੂੰ ਦੋ ਮੁੱਖ-ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਵਿਚ ਵਿਭਾਜਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ 
ਹੋ ਇਕ ਹੈ 'ਮੁਕਤ” ਸਬਦ-ਸਰੇਣੀ (0੧੦॥ ੧੯! ੦/ ੪070 23(੦&੦੧॥8 ) ਅਤੇ ਦੂਜੀ 
ਹੈ "ਬੰਦ" ਸਬਦ-ਸਰੇਣੀ (10:੦0 66 01 ੧000 €402201162). ਖੁਲ੍ਹੀ/ਮੁਕਤ ਸ਼ਬਦ- 
ਸ਼ਰੇਣੀ ਵਿਚ ਨਵ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਕਿਰਿਆ ਅਤੇ ਕਿਰਿਆ=ਵਿਸ਼ੋਸ਼ਣ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਦ 
ਕਿ ਬੰਦ ਸਬਦ-ਸਰੇਣੀਂ ਵਿਚ ਪੜਨਾਵ_ ਯੌਜਕ, ਸੰਬੰਕ ਅਤੇ ਨਿਪਾਤ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ । 
ਮਾਰਫਾਲੌਜੀ ਖੁਲ੍ਹੀ ਸ਼ਬਦ-ਸਹੇਣੀ ਨਾਲ਼ ਵਧੇਰੇ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਮੁਕਤ ਸ਼ਰੇਣੀ 
ਦੇ ਸਬਦ-ਸਮੂਹ ਅਹਥਸ਼ੀਲ ਤੇ ਵਿਕਾਸਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਇਸੇ ਲਈ ਮੁਕਤ ਸ਼ਬ਼ਦ-ਸ਼ਰੇਣੀ 
ਨੂੰ ਕੋਸਾਤਮਕ ਸ਼ਜੇਣੀ (1੧੦੩) ਅਤੇ ਬੰਦ ਸ਼ਰੇਣੀ ਨੂੰ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਜਾਂ ਕਾਰਜੀ 
ਸ਼ਰੇਣੀ (£0000੩0੧%॥1 (ਜ (0੧੦00॥ ੧0105 ) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 1 


ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੋਂ ਬਣਤਰ 131 


ਮਾਰਫੀਮ (ਸ੧੪॥]੧॥੦॥੧੦) 

ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਨਿੱਕੀ ਤੋਂ ਨਿੱਕੀ (ਨਿਊਨਤਮ) ਸਾਰਥਿਕ ਇਕਾਈ ਮਾਰਫੀਮ ਜਾਂ 
ਰੂਪੀਮ ਹੈ । ਰੂਪੀਮ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ ਵਾਕਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਵਿਚ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਾਰਫੀਮ/ਰੂਪੀਮ ਸ਼ਬਦ-ਸਿਰਜਨਾਂ ਵਿਚ ਕਾਰਜੀ ਇਕਾਈਆਂ (600010081 
0006) ਹਨ । ਮਾਰਫੀਮਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਤੇ ਸਥਾਪਤੀ ਮਾਰਫਾਲੌਜੀ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ ਹੈ । ਜਿਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਧੁਨੀ-ਵਿਉੱਤ (000001086) ਦੀ ਨਿਊਨਤਮ ਇਕਾਈ ਫੌਨੀਮ (0000€0੬), ਜਾਂ 
ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਾਰਫਾਲੌਜੀ ਦੀ ਨਿਊਨਤਮ ਇਕਾਈ ਮਾਰਵੀਮ ਜਾਂ ਰੂਪੀਮ ਹਨ 
। ਰੂਪੀਮਾਂ ਦਾ ਵਿਸ਼ੋਸ਼ ਕ੍ਰਮ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਸੰਗਠਨਕਾਰੀ ਪ੍ਰਬੰਧ ਵਿਚ ਸੰਯੋਜਨ ਹੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦੀ ਰੂਪਾਤਮਕ ਅਤੇ ਵਾਕਾਤਮਕ ਰਚਨਾ ਦੀ ਆਧਾਰ-ਸ਼ਿਲਾ ਹੈ । ਪੂਰਬਲੇ ਵਿਆਕਰਣ 
ਸ਼ਬਦ-ਆਧਾਰਿਤ (੪010-080) ਸਨ ਪਰੰਤੂ ਆਧੁਨਿਕ ਵਿਆਕਰਣ ਮਾਰਫੀਮ-ਆਧਾਰਿਤ 
ਤੋਂ ਅੱਗੇ ਹੋਰ ਛੋਟੀ ਭਾਸ਼ਕ ਇਕਾਈ 'ਮਾਰਫੀਮ” ਵੀ ਹੈ, ਜੋ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਰਥਗਤ 
ਪਰਪੰਚ ਦੀ ਨੀਂਹ ਰੈ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ "ਸ਼ਬਦ" ਨਾਮਕ ਵਸਤੂ ਤੋਂ ਪਰ੍ਹੇ “ਮਾਰਫੀਮ” ਹੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਰਚਨਾਤਮਕ ਭੂਮੀ ਸਿੱਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਅਜੋਕਾ ਵਿਆਕਰਣ "ਮਾਰਫੀਮ- 
ਆਧਾਰਿਤ" ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ ਸੰਰਚਨਾ ($੪੩੦੬੪॥( ਜ0੪੪-560੪੦੬॥॥੯ ) 

ਵੈਦਿਕ/ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਅੰਦਰੂਨੀ ਸ਼ਬਦ-ਬਣਤਰ ਵਿਚ ਵਿਭਿੰਨ ਮਾਰਫੀਮ 
ਕਿਰਿਆਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਜਦੋ` ਅਸੀਂ ਕਿਸੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਖੰਡੀਕਰਨ 
(3੦੬॥06018608) ਕਰ ਕੇ ਵੱਖ, ਵੱਖ ਰਚਨਾਂਗਾਂ (:੦॥0006(5) ਦੀ ਪਛਾਣ ਕਰਨ 
ਵੱਲ ਪ੍ਰਵਿਰਤ ਹੁੰਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਾਰਫੀਮ ਸਥਾਪਿਤ ਨੁੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਮਿਸਰਿਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਆਂਤਰਿਕ ਬਣਤਰ ਦਾ ਅਸਤਿਤਵ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਮਾਰਫੀਮ ਬਹੁੰ-ਪ੍ਰਕਾਰੀ ਹਨ ਲੋਕਿਨ ਮੋਟੇ ਤੋਰ ਤੇ ਮਾਰਫੀਮ ਦੋ ਕਿਸਮਾਂ ਦੇ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਸੁਤੰਤਰ (॥ਿ੯੦) ਮਾਰਫੀਮ ਅਤੇ ਬੱਝਵੇ' (00009) ਮਾਰਫੀਮ । ਸੁਤੰਤਰ 
ਮਾਰਫੀਮ ਉਹ ਹਨ ਜੋ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਅੰਗ ਉਤੋ ਆਸ਼ਰਿਤ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦੇ ਅਤੇ ਬੱਝਵੇ 
ਮਾਰਫੀਮ ਉਹ ਹਨ ਜੋ ਕਿਸੇ ਅੰਗ/ਅੰਸ਼ ਉਤੇ ਆਸ਼ਰਿਤ ਹੋ ਕੇ ਕਾਰਜ ਕਰਦੇ ਹਨ । 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ-ਰਾਸ਼ੀ ਵਿਚ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਮਾਰਫੀਮ ਦੋਹਾਂ ਕਿਸਮਾਂ ਦੇ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ 
ਹਨ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਖੰਡੀਕਰਣ ਕਰਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਮਾਰਫੀਮ- 
ਖੰਡ ਜਾਂ ਲਘੂਤਮ ਸਾਰਥਕ ਯੂਨਿਟ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਪਰਿਪੋਖ ਵਿਚ ਸਭ ਤੋਂ 


ਪਹਿਲਾਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਆਂਤਰਿਕ ਸੰਰਚਨਾ ਦਾ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ 
ਕਿ ਅਸੀਂ ਇਹ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਾਸਲ ਕਰ ਸਕੀਏ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਮਿਸਰਿਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ 
ਅੰਦਰੂਨੀ ਜਾਂ ਆਂਤਰਿਕ ਬਣਤਰ ਕਿਸ ਕਿਸਮ ਦੀ ਹੈ । ਇਕ-ਦੋ ਮਿਸਾਲਾਂ ਹਾਜ਼ਰ 
ਕਰਕੇ ਇਸ ਵਿਚਾਰ-ਬਿੰਦੂ ਦਾ ਸਪਸ਼ਟੀਕਰਨ ਪੋਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ 
"ਅਧਿਨਾਯਕਤ੍ਰਮ" (ਕਬਿਜਧਕਜਕੰ) ਦਾ ਖੰਡੀਕਰਣ ਕਰਕੇ ਇਸ ਵਿਚ ਮੌਜੂਦ ਵਿਭਿੰਨ 
ਰੂਪੀਮਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਤੇ ਸਥਾਪਤੀ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 
'ਅਧਿਨਾਯਕਤ੍ਰਮੂ” ਦਾ ਖੰਡੀਕਰਣ (ਕਸਿਜਗਕਕਕਸ੍) 
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।. `-- ` ਅਧਿ _-- _ (ਬੈੱਝਦਾਂ ਰੂਪੀਮ : 17੯80੦॥81 [੪੬7੩) 

2. `-- ਨੀ _-- (ਸੁਤੰਤਰ ਰੂਪੀਮ : ੧੧00੧, ॥੧॥0॥੧੦॥102ਜ0੮) 
2 -- _ ਅਕ _-- _ (ਬੱਝਵਾਂ ਰੂਪੀਮ : _126119800081 50118) 

4.  ਤ੍ਰ _ -- (ਬੱਝਵੀਂ ਰੂਪੀਮ : ।)੦੧੯੩੪੦੩੧ 50000) 

5. `-  ਮੈ੍‌ _ - (ਬੈੱਝਵੀਂ ਰੁਪੀਮ - (01੬210881 5004) 


ਅੰਦਰੂਠੀ ਸੰਰਚਨਾ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ "ਅਧਿਨਾਯਕਤ੍ਮਰ' ਵਿਚ 5 ਰਚਨਾਂਗ ਮਾਰਫੀਮ 
ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੰਯੋਜਨ ਤੋਂ ਇਸ ਸਬਦ ਦੀ ਰਚਨਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਇਹ ਪੰਜੋ 
ਮਾਰਫੀਮ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਅੰਦਰੂਨੀ ਬਣਤਰ ਵਿਚ ਇਕ ਖ਼ਾਸ ਤਰਤੀਬ ਨਾ ਅਤੇ ਇਕ ਖ਼ਾਸ 
ਪ੍ਰਬੰਧ ਵਿਚ ਹੀ ਸੰਗਠਿ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਸਬਦ-ਸਿਰਜਨਾ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿਚ ਇਹ ਕ੍ਰਮ 
ਵਿਉੱਤ ਸੁਦਾ ਸਥਿਰ ਰਹਿੰਦੀ ਹੋ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਘੜਨਸੀਲ ਤੱਤਾਂ ਦੇ ਅਗੋ-ਪਿੱਛੇ ਕਰਨ 
ਨਾਲ ਸਵੀਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ ਨਹੀਂ ਬਣ ਸਕਦੇ । ਹੁਣ "ਅਧਿਨਾਯਕਤ੍ਰਮ” ਦਾ ਡਾਇਗ੍ਰਾਮ 
ਅੰਕਿਤ ਕਰਦੇ ਹਾ 
(1) 1੧ = ॥00॥ (2) 1) = 08੧੧80੦॥81 ੩0 (3) ੧ = ੩੦੦੧ 5) 12 = 


ਹਮ 
੧੫ 
2 
ਹੀ 
1% ਭੱ 9% 
ਰੀ 
੧ 1 
ਅਧਿ ਰਿ ਅਕ ਤਰ ਸੁ 


1੩11੬੦(0॥1 31. 

ਉਪਰੋਕਤ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਰਚ਼ਨਾਂਗਾਂ (0003/00905) ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ 
ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ, ਬਣਤਰ, ਕਾਰਜੀ ਵਿਧਾਨ ਅਤੇ ਪਛਾਣ ਦਾ ਜਾਇਜ਼ਾ 
ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਜੋ ਤਾਸ਼ਾਗਤ ਸਬਦ-ਸਿਰਜਨਾ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 
ਰਚਨਾਤਮਕ ਤੁਮਿਕਾ ਦੀ ਅਹਿਮੀਅਤ ਨੂੰ ਵੇਖਿਆ ਜਾ ਸਕੇ । ਸਭ ਤੋਂ` ਪਹਿਲਾਂ ਕੇਂਦਰੀ 
ਹੈਸੀਅਤ ਦੀ ਧਾਰਨੀ "ਧਾਤੂ" ਦੇ ਸੰਕਲਪ ਦਾ ਕਥਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਧਾੜੂ (0੦੧ 

ਧਾਤੂ ਸ਼ਬਦੀਮ ਦੀ ਅਜਿਹੀ ਆਧਾਰ-ਭੂਤ (੧੪੧੦) ਇਕਾਈ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਹੋਰ 
ਨਿੱਕੀਆਂ ਇਕਾਈਆਂ/ਖੰਡਾਂ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ਲੇਸਣ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸੜਦਾ । ਜਾਂ ਇਉ ਕਹਿ 
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ਸਿੱਧ ਸਬਦ ਦਾ ਉਹ ਬਾਕੀ ਬਚਿਆ ਹਿੱਸਾ/ਟੋਟਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨਾਲੋਂ 
ਸਾਰੇ ਵਧੇਤਰ ਅੱਡ ਕਰਕੇ ਉਤਾਰ ਲਏ ਜਾਣ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜੋ ਅਵਸੋਸ਼ ਬਕਾਇਆ ਭਾਗ 
ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਰੋ ਉਹ "ਧਾਤੂ ' ਹੈ । 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸਾ ਵਿਚ `ਧਾੜੂ" ਦਾ ਖ਼ਾਸ ਤੋਰ ਤੇ ਮਹੱਤਵ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋਇਆ 
ਹੈ । ਜੰਸਕ੍ਰਿਤਵਾਦੀਆਂ ਦੀ ਇਗ ਪੱਕੀ ਧਾਰਣਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਇਹ ਵਿਵਹਾਰਿਕਤਾ 
ਵੀ ਹੈ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਸਮੂਹ ਸ਼ਬਦ-ਕੋਸ਼ (੪86੦8) ਦੀ ਜੜ੍ਹ ਵਿਚ ਕੋਈ ਨਾ ਕੋਈ 
ਧਾਤੂ ' ਵਿਦਮਾਨ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ, ਅਰਥਾਤ ਹਰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਬਣਤਰੀ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ 
ਕਰਕੇ ਉਸ ਦੇ ਧਾੜੂ (ਮੂਲ ਤੱਤ) ਤਕ ਪਹੁੰਚਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਧਾਤੂ 
ਹੀ ਕੇਂਦਰੀ ਭਾਵ ਦਾ ਸੂਚਕ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਧਾਤੂ ਹੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸਬਦ-ਰਚਨਾ ਦਾ 
ਮੋਰੂਦੰਡ ਅਰਥਾਤ ॥0੦੧੦੩ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰਾਂ ਨੋ ਧਾਤੂ ਨੂੰ ਕ੍ਰਿਆਤਮਕ 
ਮੰਨਿਆ ਹੈ । ਜੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਜ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਜਾਤੂ ਨਾਲ਼ ਕੋਈ ਨਾ ਕੋਈ ਵਧੇਤਰ 
ਜੋੜ ਕੇ ਸਾਰਿਆਂ ਸਬਦਾਂ ਦੀ ਵਿਉਤਪੱਤੀ ਸਿੱਧ ਕਰਨ ਦੀ ਚੇਸ਼ਟਾ ਕੀਤੀ ਹੈ । 
ਵਿਆਸ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਹੈ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਧਾਤੂ ਕਿਸੇ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਵਿਆਕਰਨਿਕ ਅਰਥ ਦਾ 
ਬੋਧ ਨਾ ਕਰਾ ਥੇ ਇਕ ਆਮ ਭਾਵ ਦੇ ਲਖਾਇਕ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਸੀਂ ਕਿਰਿਆ, 
ਹਂਵ ਆਦਿ ਸੁੰਗੜਵੇ' ਦਾਇਰੇ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਬੰਨ੍ਹ ਸਕਦੇ । 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣ-ਸਾਸਤ੍ਰ ਵਿਚ ''ਧਾਤੂ'` ਦੀ ਕੋਈ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਦਿੱਤੀ ਹੋਈ 
ਨਹੀਂ`ਮਿਲਦੀ । ਪਾਣਿਨੀ ਦਾ ਸੂਤਰ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਧਾੜੂ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਉਲੋਖ ਹੋਇਆ 
ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਸੂੜ੍‌ ਇਹ ਹੈ 

ਬ੍ਰਗਕਧੈ ਸਜ਼ਕ: (੧. 3. $) 

ਲੈਗਕਬਿਜੀ 5ਕਕਗੇ ਬਜਰੰਗ ਕਹ 

ਅਰਥਾਤ ਕਿਰਿਆਵਾਚੀ (00॥੬ ) ਆਇਕਾਂ ਦੀ ਧਾਤੂ ਸੰਗਿਆ (ਨਾਮਕਰਣ) 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਪਰ ਇਹ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਨਹੀਂ ਹੈ ਕੇਵਲ ਕਿਰਿਆਵਾਚਕ ਰੂਪਾਂ ਨੂੰ ਧਾੜੂ ਕਿਹਾ 
ਹੈਂ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਧਾਤੂ-ਰੂਪਾ ਦਾ ਜੇਕਰ ਵਿਸ਼ਲੋਸਣ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਧੁਨੀਆਤਮਕ 
ਬਣਤਰ ਇਕ-ਉਚਾਰ-ਖੰਡੀ (੧0005113012) ਹੀ ਸਿੱਧ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਧਾਤੂ ਰੂਪਾਂ 
ਵਿਚ ਇਕ ਸੂਰ ਅਤੇ ਅੱਗੇ-ਪਿਛੇ ਹੋਰ ਵਿਅੰਜਨ ਸੰਜੁਗਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਸੂਰ ਲਈ ੧ (=੪0੪੯) 
ਅਤੇ ਵਿਅੰਜਨ ਲਈ € (=੦0॥੩੦॥੪॥॥) ਸਿਥ ਕੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਧਾਤੂਆਂ ਦੇ ਜਦ ਅਸੀਂ 
ਪੈਟਰਨ ਉਲੀਕਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਹੇਠ ਲਿਖੋ ਅੱਠ ਹੈਟਰਨ ਸਥਾਪਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਧਾਤੂਆਂ (੦੦09) ਦੇ ਪੈਟਰਨ 


11 


02) ੧ 

(0) ੧੮੮ 

& ੮੯ ਲੂ 
6) 6੮੪ (ਜਿਵੇ "ਕਰ" = ਗੀ 
(6) _ (੯੪੯ (ਜਿਵੇਂ" ਕਸਰ = ਆਨ 
(7 _ €੯੪੯€ __(ਜਿਵੇਂ” ਜ੍ਪਨ੍ਦ = ਸਕ 
(8) ੮੪੯੮ (ਜਿਵੇਂ ” ਮਨ੍ਦ = ਸਜ 


` ਜੱਸ, ਇਨ੍ਹਾਂ ੪ ਕਿਸਮਾਂ ਦੇ ਧਾੜੂ-ਪੈਟਰਨਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਮਸਤ 
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ਰੂਪਾਤਮਕ ਤੇ ਸਬਦਾਤਮਕ ਰੂਪਾਂ ਦਾ ਸਮੁੱਚਾ ਸ਼ਬਦ-ਕੋਸ਼ ਉਸਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਮਾਰਫਾਲੌਜੀ ਦੀ ਆਧਾਰ-ਸ਼ਿਲਾ ਵਜੋ ਕਾਰਜਸੀਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 
ਮ਼ੂਲਾਂਸ਼ (੧੦) 

ਮੂਲਾਸ ਅਜਿਹਾ ਮੂਲ-ਰੂਪ ਹੈ ਜਿਸ ਨਾਲ ਅਗੇਤਰ-ਪਿਛੇਤਰ ਸੰਯੁਗਤ ਹੋ ਸਕਦੇ 
ਹਨ । ਅਗੋਂਤਰ-ਪਿਛੇਤਰ ਤਾਂ ਧਾਤੂ (੦੦੧) ਨਾਲ ਵੀ ਜੁੜਦੇ ਹਨ ਪਰ ਧਾੜੂ ਤੇ ਮੂਲਾਂਜ 
ਦਾ ਫ਼ਰਕ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਧਾੜੂ ਤਾਂ ਮੂਲਾਂਸ ਹੈ ਸਕਦਾ ਹੈ ਲੋਕਿਨ ਮੂਲਾਂਸ਼, ਧਾਤੂ ਨਹੀਂ ਹੋ 
ਸਕਦਾ । ਨਾਲੋ ਧਾਤੂ ਉਦੋਂ ਤਕ ਧਾਤੂ ਹੋ ਜਦ ਤਕ ਉਸ ਨਾਲ ਕੋਈ ਅਗੈਤਰ-ਪਿਛੇਤਰ 
ਜਾਂ ਸਿਫਰ ਵਧੇਤਰ (੭090 4103) ਨਹੀਂ ਜੁੜਦਾ (9. 1. ੧੧੪5). ਇਹ ਮੂਲਾਂਸ 
(੫੬॥) ਹੀ ਹੈ ਜਿਸ ਨਾਲ ਵਿਭਕਤੀ-ਮੂਲਕ ਵਧੇਤਰ (1811:00100 411੧੧) ਸੰਜੁੜਤ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਕਈਆਂ ਹਾਲਤਾਂ ਵਿਚ ਮੂਲਾਂਸ ਵੀ ਧਾੜੂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੋ । ਡੈਵਿਡ ਕ੍ਰਿਸਟਲ ਦੇ 
ਅਨੁਸਾਰ ਮੂਲਾਸ਼ ਤਿੰਨ ਕਿਸਮ ਦੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ 
(1) ਇਕਹਿਰ਼ੇ ਧਾਤੂ ਮਾਰਫੀਮ ਮ਼ੂਲਾਂਸ (51012 166੧ ॥0010610੬ 35 ! ॥13॥) 
(2) ਦੂਹਰੇ ਧਾਤੂ ਮਾਰਫੀਮ ਮੂਲਾਂਸ (1੧0 900 ॥੦7[ਮ੬੧0੬ 3$ : ੫੦000) 


(3) ਧਾੜੂ ਜਗ੍ਹਾਂ ਲਾਸ਼ (% 1001 ॥10ਗਮ੬002 [10੩ ੩ 0€1੧੨੧॥ 
ਵਿਉਤਪਾਦਕ ਵਧੇਤਰ ਮੂ 


ਗੀ 35 : ਗ30੧) 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰ ਪਾਣਿਨੀ ਨੇ ਇਕ ਸੂਤ੍ਰ ਵਿਚ ਭਾਸਕ ਸੰਕਲਪ 'ਪ੍ਰਾਤਿਪਦਿਕ” 
ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ ਜੋ ਮੂਲਾਂਸ/੧੧੦॥॥ ਨਾਲ ਮਿਲਦੀਜੁਲਦੀ ਹੈ । ਸੂਤ੍ਰ ਇਹ ਹੈ 

“ਕਧੰਥਕਯਰਜੂ ₹ਜੁਰਰਧ; ਬਜ਼ਿਥਕਿਕਸ੍ " (੧ ੧-੪੧) 

ਪਾਣਿਨੀ ਦਾ ਕਹਿਣਾ ਹੈ ਕਿ ਧਾਤੂ ਤੇ ਵਧੇਤਰ ਨੂੰ ਫ਼ੱਡ ਕੇ ਜੋ ਅਰਬਵਾਨ ਸ਼ਬਦ- 
ਤੱਤ ਹੈ ਉਹ ਪ੍ਰਾਤਿਪਦਿਕ ਹੈ । ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ ਪਾਣਿਨੀ ਨੇ /ਰਾਮ/ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਤਿਪਦਿਕ 
ਦੀ ਸੰਗਿਆ ਦਿੱਤੀ ਹੈ ਕਿਉਕਿ ਵਿਭਕਤੀ-ਰਹਿਤ /ਰਾਮ/ ਨਾ ਧਾਤੂ ਹੈ, ਨਾ ਵਧੇਤਰ ਹੈ, 
ਇਹ ਅਰਥਵਾਨ ਹੈ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਲੱਛਣਾਂ ਕਰਕੇ "ਰਾਮ" ਅਜੇ ਪ੍ਰਾਤਿਪਦਿਕ ਹੀ ਹੈ । ਪਰ 
ਰਾਮ” ਨਾਲ ਵਿਭਕਤੀ ਜੁੜ ਕੇ ਰਚਿਤ /ਰਾਮ :/ ਨੂੰ ਪਦ ਕਿਹਾ ਹੋਂ ਕਿਉ ਕਿ ਪਾਣਿਨੀ 
`ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਨਾਂਵੀ ਵਿਭਕਤੀ ਜਾਂ ਕਿਰਿਆਵੀ ਵਿਭਕਤੀ (ਸੁ 
ਹੀ "ਪਦ" ਨੈ । 
ਵਧੋਤਰ (41182) 

ਵਧੇੜਰ ਜਾਂ 81002 ਸਾਮੂਹਿਕ ਰਚਨਾਤਮਕ ਮਾਰਵੀਮ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜੋ ਧਾਤੂ ਜਾਂ 
ਮੂਲਾਂਸ਼ ਜੁੜ ਕੇ ਵਰਤੋ ਵਿਚ ਆਉਦੇ ਹਨ । ਵਧੇਤਰ ਕੀ ਹਨ ? ਇਹ ਬੱਝਵੇ” 
ਕਿਸਮ ਦੇ ਮਾਰਫੀਮ ਹੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਅਜਿਹੀ ਰੂਪਾਤਮਕ (000001019260/) ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ 
ਜਿਸ ਦੁਆਰਾ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਜਾਂ ਕੋਸ਼ਾਤਮਕ ਸੂਚਨਾ ਮੂਲਾਂਸ਼ ਨਾਲ ਸੰਯੁਗਤ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ 'ਵਧੇਤਰੀਕਰਣ' (901%8000) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਧੋਤਰ ਤਿੰਨ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੁੰਦੇ ਹਨ - ਅਗੋਤਰ ਮਧੈਤਰ ਤੇ ਪਿਛੋਤਰ । ਅਗੇਤਰ 
ਧਾੜੂ/ਮੂਲਾਂਸ਼ ਦੇ ਅੱਗੇ (ਸ਼ੁਰੂ, ਆਦਿ) ਜੁੜਦੇ ਹਨ, ਪਿਛੇਤਰ ਸਬਦਾਂ ਦੇ ਅੰਤ ਤੇ ਜੁੜਦੇ 
ਹਨ ਅੜੇ ਮੱਧੇਤਰ ਸਬਦਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਜੁੜਦੇ ਹਨ । ਸੰਸਕ੍੍‌ਤ ਵਿਚ ਤਿੰਨੋਂ ਕਿਸਮ ਦੇ 
ਵਧੇਤਰ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪਾਰਿਭਾਸਿਕ ਸਬਦਾਵਲੀ ਵਿਚ ਉਪਸਰਗ (0੪0੧), 


ਤਿਝੰਤ) ਸਹਿਤ 1੪੦ 
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ਆਗਮ (000) ਅਤੇ ਪ੍ਰਤਯਯ (੪0॥%) ਤਿੰਨ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਥੇਤਰ ਰਨ । ਇਹ ਤਿੰਨੋਂ 
ਕਿਸਮ ਦੇ ਵਧੋਤਰ ਸਾਰਥਕ, ਲਘੂਤਮ (ਗਮ॥੪081). ਬੱਝਵੇ (00000) ਮਾਰਫੀਮ ਹਨ 
ਜਿਹੜੇ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਸ਼ਬਦ-ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਦੇ ਨਿਰਮਾਣ ਵਿਜ਼ ਮੌਲਿਕ ਭੂਮਿਕਾ 
ਅਦਾ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਵੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਤੱਥ ਹੈਂ ਕਿ ਇਹ ਵਧੇਤਰ ਸਬਦ-ਰਚਨਾ ਦੀ 
ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿਚ ਸਿਜਫ ਕੋਸ਼ਾਤਮਕ ਸ਼ਬਦ-ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ (12801 (੪8੦75) ਨਾਲ ਹੀ 
ਸੰਜੁਗਤ ਹੁੰਦੇ ਹਲ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣਿਕ/ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ (£7419॥0੩੧੦8161706(031) 
ਸ਼ਬਦ-ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਨਾਲ ਸੰਯੁਗਤ ਨਹੀਂ ਰੁੰਦੇ । 
ਦੁਰਰੁਕਤੀ (੩001108100) 

ਉਪਰੋਕਤ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਰੁਪਾਤਮਕ ਅੰਦਰੂਨੀ ਸੰਰਚਨਾ ਦੇ ਸੰਬੰਧ 
ਵਿਚ ਇਕ ਹੋਰ ਕਿਸਮ ਦਾ ਵਧੇਤਰ ਵੀ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ :68011੦8੧੪ਟ ੩0 
(ਦੁਹਰਾਉ-ਪੂਰਣ ਵਧੇੜਰ) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੇ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣ ਵਿਚ ਇਸ ਵਿਧਾਨਿਕ 
ਜੁਗਤ ਨੂੰ ਅਭਿਆਸ (ਕ=ਗੁਥ) ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਦੁਹਰਾਉ ਵਧੈਤਰ ਧਾਤੂ/ਮੂਲਾਂਸ਼ ਦੇ 
ਨ ਭਾਂਤ ਜਾਂ ਆਸ਼ਿਕ ਤੌਰ ਤੇ ਦੁਹਰਾਉ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦਾ ੈ/।੩੫॥੬੦॥੬੬ 
ਕਰਦਾ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣ ਵਿਚ 'ਯਝੰਤ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ" ਦੇ ਪ੍ਰਕਰਣ ਵਿਚ 0010120000 
ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਬਿਆਨ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ । ਮਿਸਾਲ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ 

"ਵਾਰ ਵਾਰ ਹੋਣਾ” ਇਸ ਮੰਤਵ ਲਈ "ਭੂ ਨੂੰ ਦੁਹਰਾ ਕੇ ਇਹ ਕਿਰਿਆ 
ਰੂਪ ਬਣਦਾ ਹੈ “ "-ਬੋਭੂਯਤੇ” ਇਸ ਵਿਚ/ਭ-ਬ/ਦਾ ਦੁਹਰਾਉ ਹੇ ਜੋ ਧਾਤੂ ਦਾ ਹੀ ਅੰਸ 
ਹੈ । ਇਸ ਨੂੰ 000011201੧੦ 87੩ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਨਾਲ ਅਰਥ ਵਿਚ "ਵਾਰ 
ਵਾਰ” ਦਾ ਭਾਵ ਜੁੜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪਰ ਸਾਧਾਰਣ ਹਾਲਤ ਵਿਜ਼ "ਭੂ" ਧਾੜੂ ਦਾ ਕ੍ਰਿਆਰੂਪ 
ਬਣਦਾ ਹੈ "'ਭਵਤਿ' । ਏਥੇ `ਭੂ"' ਧਾਤੂ ਵਿਚ ਦੁਹਰਾਉ ਸਮੇ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਵਿਕਾਰ ਹੀ 
ਧੇਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਸੇ ਮਾਡਲ ਤੇ "ਨ੍ਰਿਤ" ਧਾਤੂ ਤੋਂ ਦੁਰਰਕਤੀ-ਪੂਰਣ ਰੂਪ ਬਣਦਾ ਹੈ 
“- ਨਰੀਨ੍ਹਿਤਯਤੇ', ਪਰ ਆਮ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਇਸੇ ਧਾਤੂ ਦਾ ਕ੍ਰਿਆਰੂਪ ਹੈ ਨ੍ਰਿਤਯਤਿ । 

ਅਪਸ਼ਰੁਤੀ (/40180੧) : ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ-ਸੰਰਚਨਾ ਵਿਚ ਅਪਸ਼ਰੁਤੀ ਦਾ ਵੀ 
ਯੋਗਦਾਨ ਹੈ। ਕਿਸੇ ਸਵਰ ਜਾਂ ਸ੍ਰਰ-ਸੰਜੇਗ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਸਵਰ ਨਾਲ ਰੂਪਾਂਤਰ ਕਰ ਦੇਣਾ 
ਵੀ ਸਬਦ-ਰਚਨਾ ਦੀ ਇਕ ਜੋਰ ਰਚਨਾਤਮਕ ਵਿਧੀ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਅਪਸ਼ਰੁਤੀ ਦੀ 
ਜ਼ੁਗਤ ਵੀ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ 


(1) ਪੁਤ੍ਰ = ਪੌਤ੍ਰ (ਕੂ -> ਧੀੜ) ਉੱ -> ਐਂ ' ਪਰਿਵਰਤਨ 
(2) `ਬੁਦ੍ਧ -੭ ਬੌਦ੍ਧ਼ (ਕਰ -> ਕੀਛ) __ਉ -> ਐਂ : ਪਰਿਵਰਤਨ 
(3) ਇੰਦੂ -> ਐਂਦ (ਕਾਫ਼ -੨ ਦੋ) __ਇ -੭ ਐ - ਪਰਿਵਰਤਨ 
(4) ਤਿਲ -੩ ਤੈਲ __(ਜੰਜ -੩ ਜ਼ੈਜ) __ਇ -> ਐ : ਪਰਿਵਰਤਨ 


ਸ੍ਰਰਾਘਾਤ (੧੯੬॥੧0੫0॥) 

ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਸੂਰ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਅਥਵਾ ਸੂਰਾਘਾਤ (੫੦੬੩੬) ਵੀ ਅਜਿਹੇ 
ਪ੍ਰਸਾਧਨ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੁਆਰਾ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਨਵੀਂ ਵਾਕਾਤਮਕ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੀ ਉਸਾਰੀ 
ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੋ । ਇਸ ਨੂੰ ਸਿਫਰ-ਵਿਉਤਧੱਤੀ (੭000-061194000) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 


੮ ਜੂ ਪ੍ਰਜਹੰਜੋਬਕੋਜ ਕ ਯਕਜਿ 'ਗੋਬ੍ਰਧਰੇ"। 
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ਇਹ ਚਰਚਾ ਵਧੇਤਰ ਰੱਹਿਤ ਰੂਪ-ਰਹਨਾ-ਵਿਗਿਆਨ (੩00-811881 00911101089) 
ਤੇ ਅੰਤਰਗਤ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਵਿਚ ਟੋਨ, ਐਕਸੈੱਟ ਅਤੇ ਹੋਰ ਅਧਿਖੰਡੀ 
ਰੂਪਾਤਮਕ ਵੀਚਰ ਵਿਚਾਰੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਸ੍ਰਰਾਘਾਤ "ਸਬਦ- 
ਵਿਉਤਧਾਦਨ” ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿਜ਼ ਸਾਸ ਰੋਲ ਅਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਪਿੱਛੇ ਅਸੀਂ "ਇੰਦ੍ਰਸ਼ਤਰੂ" 
(ਵਾਕਭੜੂ) ਦਾਂ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤ ਵੇਖ ਆਏ ਹਾਂ । ਇਸ ਵਿਚ ਸੂਰਾਘਾਤ ਦੀ ਅਦਲਾ-ਬਦਲੀ ਦੇ 
ਸਿੱਟੇ ਵਜੋ ਅਰਥ-ਪਰਿਵਰਤਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਐਕਸੈਂਟ ਦੇ ਕਾਰਣ ਇਕ ਪਾਸੇ “ਬਹੁਬ੍ਰੀਹੀ” 
ਸਮਾਸ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ "ਤਤਪਰੁਸ" ਸਮਾਸ ਦਾ ਵਿਗ੍ਰਹ ਹੁੰਦਾ ਹੈ : 


ਤਤਪੁਰਸ਼ ਸਮਾਸ਼ _ -- ਇੰਦਰ ਦਾ ਸਤਰੂ ਵੇ ਇੱਦ੍ਰਸਤਰੁ । 
ਬਹੁ ਬ੍ਰੀਹੀ ਸਮਾਸ -- ਇੰਦ੍ਰ ਹੈ ਸਤਰੂ ਜਿਸਦਾ _= __ ਇੰਦ੍ਸ਼ਤ੍ਰ । 


ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋ ਸਮਾਂ ਦੀ ਹੋਂਦ ਸੂਰਾਮਾਤ ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਕਰਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਨਾਲ ਅਰਥਾਂ 

ਵਿਚ ਤਬਦੀਲੀ ਵਾਪਰਦੀ ਤੈ । ਸੋ ਸੂਰ-ਪ੍ਰਠਾਲੀ ਵੀ ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾ ਦੀ ਵ਼ਿਹਾਨਿਕ ਜੁਗਤ ਹੈ । 
ਸ਼ੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾ (68॥5੬॥1॥ ਜ੧੧ਭਧ-07॥03100) 

ਮਨੁੱਖੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਇਹ ਉਲੋਖ-ਯੋਗ ਵਿਸੇਸਤਾ ਹੈ ਕਿ ਇਜ ਵਿਜ਼ ਨਵੇ' ਨਵੇ” 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਕਰਨ ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਤੇ ਸਮਰਥਾ ਹਮੋਸ਼ਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸਾ ਦੀ ਸਬਦ-ਸਿਰਜਨ ਸਕਤੀ ਲਾਜਵਾਬ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ 
ਆਂਤਰਿਕ ਸੰਰਚਨਾ ਬਾਰੇ ਅਸੀਂ ਪਿੱਛੇ ਚਰਚਾ ਕਰ ਆਏ ਹਾਂ. ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਏਥੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾ ਦਾ ਵਿਵਰਣ ਤੇ ਵਰਣਨ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । ਰੂਪ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ- 
ਰਚਨਾਤਮਕ ਪੱਖ ਨੂੰ ਮੋਟੇ ਤੌਰ ਤੇ ਦੋ ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 

1. ਵਿਉਤਪੱਤੀ-ਮੂਲਕ' ਜ਼ੁਪ-ਵਿਗਿਆਨ (136:108110031 ।#0[1੧01029) 

2. ਵਿਭਕਤੀ-ਮੂਲਕ ਰੁਪ-ਵਿਗਿਆਨ _(1011₹600081 ੧੬0॥0੦੬੧) 

ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾਂ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਵਿਉਤਪੱਤੀ-ਮੂਲਕ ਰੂਪ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਹੀ ਚਰਚਾ 
ਕੀਤੀ ਜਾਦੀ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਨਵੇਂ ਨਵੇਂ ਸ਼ਬਦ-ਨਿਰਮਾਣ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿਚ ਜਿਹੜੀ 
ਰਚਨਾਤਮਕ ਜੂਗਤ ਜਾਂ ਵਿਧੀ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਉਹ 4੧(੪੪੧॥॥ ਹੈ ਅਰਥਾਤ 
ਵਿਉਤਪੇੱਤੀ ਯਾਨੀ ਕਿ ਸਬਦ-ਵਿਉਤਪੰਨ ਕਰਨ ਦੀ ਸਹਿਜ ਸਕਤੀ 1 

ਵਿਉਤਪੱਤੀ ਉਹ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਹੈ ਜਿਸ ਦੁਆਰਾ ਕਿਸੇ ਧਾੜੂ/ਮੂਲਾਂਸ (904 0 
50010) ਦੇ ਮੂਲਾਧਾਰ (੩੦) ਤੋਂ, ਆਮ ਤੋਰ ਤੇ ਕਿਸੇ ਵਧੇਤਰ ਦੇ ਸੰਜੋਗ ਅਤੇ ਸਹਿਯੋਗ 
ਨਾਲ ਕਿਸੇ ਨਵੇਂ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਰਚਨਾ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾ ਦਾ ਦਿਸਾ-ਬਿੰਦੂ 
ਮੁਕਤ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ (00੬॥ ੧070 00220005) ਹਨ ਅਤੇ ਮੁਕਤ ਸ਼ਰੋਣੀਆਂ ਤੋ 
ਭਾਵ ਨਾਂਵ, ਵਿਸੇਸ਼ਣ, ਕ੍ਰਿਆ ਤੇ ਕ੍ਰਿਆ-ਵਿਸੇਸ਼ਣ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਨਵੇ” ਤੋਂ ਨਵੇਂ ਮੈਬਰ 
ਨਿਤਾਪ੍ਰਤੀ ਜੁੜਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਰਚਨਾ-੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿਚ ਜਿਹੜੇ ਵਧੇਤਰ ਧਾਤੂ ਨਾਲ 
ਜੁੜਦੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵਿਉਤਪੱਤੀ-ਮੂਲਕ ਵਧੇਤਰ (0611:8108%1 811੩5) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ । ਵਿਭਿੰਨ ਵਿਉਤਪੱਤੀ-ਮੂਲਕ ਵਧੇਤਰਾਂ ਦੇ ਸੰਜੋਗ ਲਾਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ-ਕੋਸ਼ (0੧੧00) 
ਦੀ ਰਚਨਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਵਿਉਤਧੱਤੀ ਮੂਲਕ ਪਿਛੇਤਰ ਮਾਰਫੀਮਾਂ 
ਦਾ ਜਦ ਧਾਤੂ/ਮੂਲਾਂਸ ਮਾਰਫੀਮ ਨਾਲ ਸੰਯੋਜਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਨਵੇਂ ਅਰਥਾਂ ਸਮੇਤ ਨਵਾਂ 
ਸ਼ਬਦ ਘੜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਦਿ੍‌ਸ਼ਟਾਂਤੀਕਰਣ ਦੀਆਂ ਵੰਨਗੀਆਂ ਵਜੋਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸਥਦਾਂ 
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ਧੇਤਰ ਮੁਲਾਸ਼ ਰ ਧਾਤੂ ਵਧੇਤਰ ਵਿਭਕਤੀ ਵਿ __ਵਿਭਕਤੀ 


1 


ਕਰ ਤਾ ਸ਼ੋ ਤਾ _ਪਨ੍੍‌ ਅਕ ਮੁ 

ਨਵੀਨ ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾ ਦਾ ਕਾਰਜ਼ ਸੰਪੰਨ ਕਰਦੀ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਅਗੇਤਰਾਂ (ਉਪਸਰਗਾਂ) 
ਦੀ ਸੂਚੀ ਪਾਣਿਨੀ ਨੋ ਨਿਯਮਿਤ ਤੋਰ ਤੇ ਨਿਸਜ਼ਿਤ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ ਲੈਕਿਨ ਪਿਛੋਤਰਾਂ 
(ਪ੍ਤਯਯ) ਦੀ ਸੂਚੀ ਸੰਪੂਰਨ ਤੌਰ ਤੇ ਉਧਰਿਤ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ । ਪਾਣਿਠੀ ਦੇ ਇਕ ਸੂਤਰ 
ਵਿਜ਼ ਅਗੇਤਰਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ” “ਉਪਸਰਗ” ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਰੈ । ਉਹ ਸੂਤਰ 


ਧਕਧ: _ਭਿਧਧੇਗੇ ਰਸਗੰਥੰਗ: ਕਗ੍ਹ:। 
ਅਰਥਾਤ ਪ੍ਰ, ਪਰਾ, ਆਦਿਕਾਂ ਨੂੰ ਕਿਰਿਆ ਦੇ ਯੋਗ ਸਮੈ ਉਪਸਰਗ ਕਿਹਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਉਪਰੋਕਤ ਸੂਤਰ ਦੀ ਵਾਰਤਿਕ ਵਿਚ ਉਪਸਰਗਾਂ (ਅਗੈਤਰਾਂ) ਦੀ ਗਿਣਤੀ 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅੰਕਿਤ ਹੈ 
ਪ੍ਰ ਪਰਾ, ਅਪ, ਸਮ, ਅਨੁ. ਅਵ. ਨਿਸ, ਨਿਰ, ਦੁਸ, ਦੁਰ, 
ਵਿ. ਆਬ; ਨਿ, ਅਧਿ, ਅਪਿ, ਅਤਿ, ਸੁ. ਉਤ, ਅਭਿ, ਪ੍ਰਤਿ. ਪਰਿ, ਉਪ 1 
ਇਹ ਉਪਸਰਗ (ਅਗੇਤਰ) ਮਾਰਵੀਮ ਬੱਝਦੇਂ' ਹਨ ਜੋ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਸੰਰਚਨਾ ਵਿਚ 
ਅਰਥਵਾਨ ਤੱਤ ਹਨ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਇਕ ਸ਼ਲੋਕ” ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ਕਿ 
ਉਪਸਰਗ ਧਾਤੂਆਂ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਪ੍ਰਯੁਕਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਪਸਰਗਾਂ ਦੇ ਯੋਗ 
ਨਾਲ ਧਾਤੂ ਦਾ ਸਾਧਾਰਨ ਅਰਥ ਅਕਸਰ ਬਦਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ "ਹਾਰ" ਧਾਤੂ/ਮੂਲਾਂਸ 
ਨਾਲ ਅਗੋਤਰ (ਉਪਸਰਗ) ਜੁੜ ਕੇ ਅਲਗ ਅਲਗ ਅਰਥ ਬਦਲੇ ਗਏ ਹਨ 
ਪ੍ਰ ੪ ਹਾਰ = ਪ੍ਰਹਾਰ (ਚੋਟ, ਹਮਲਾ) ਆ % ਹਾਰ = ਆਹਾਰ (ਖਾਣਾ, ਪਦਾਰਥ), 
ਸੰ ੧ ਹਾਰ = ਸੰਹਾਰ (ਵਿਨਾਸ਼); __ਵਿ % ਹਾਰ = ਵਿਹਾਰ (ਮਨੋਰੰਜਨ); 
ਪਰਿਯਹਾਰ = ਪਰਿਹਾਰ (ਨਿਵਾਰਨ) ।੯ 
ਹੋਰ ਉਦਾਹਰਣ 
ਗੱਛਤਿ (ਗਦਲਜਿ) = ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਅਧਿਗੱਛੜਿ ਦਾ ਅਰਥ "ਜਾਣਦਾ ਹੈ" ਅਤੇ 
ਸੰ % ਗਛਤਿ (ਸੰਗੱਫਤਿ) ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ "ਮਿਲਦਾ ਹੈ” 
ਪਰ ਏਥੇ ਇਕ ਗੱਲ ਵਰਣਨ-ਯੋਗ ਹੈ ਕਿ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰ. ਪਰਾ, ਆਦਿ ਉਪਸਰਗ 
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(ਅਗੇਤਰ) ਕਿਰਿਆ ਮੂਲ ਤੋਂ ਵੱਖਰੇ ਸੁਤੰਤਰ ਰੂਪ ਵਿਚ਼ ਰਖੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਸਨ ਲੋਕਿਨ 
ਕਲੈਂਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਇਹ ਅਗੇਤਰ (0੦0੧੧) ਕਿਰਿਆਵੀ ਸਬਦ ਨਾਲ ਜੁੜ ਕੇ 
ਹੀ ਰਹਿ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਸਿਰਫ ਆ -, ਪ੍ਰਤਿ -. ਪਰਿ -, ਅਨੁ - ਆਦਿ ਕੁਝ ਅਗੈਤਰ 
(ਉਪਸਰਗ) ਆਪਣੀ ਸੁਤੰਤਰ ਹੋਂਦ ਕਾਇਮ ਰਖ ਸਕੇ ਹਨ (ਉਦਯ ਨਾਰਾਯਣ ਤਿਵਾਰੀ 
ਬਿ 2012 : 57) । ਇਕ ਦੋ ਵੰਨਗੀਆਂ ਵੇਖੋ 
ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਉਪਸਰਗਮਅਗੋਤਰ 
ਰਿਗਵੇਦ ਵਿਚ ਇਕ ਮੰਤ੍ਰ ਹੈ 

“ਜੂ ਜਰ ਪਗ ਥਦਬੂਦ ਕਜੂਗੇ ਧਫਿ” (ਕਗ੍ਕੇਕ ੧. ੧੨. ੨) 

ਰਿਗਵੇਦ ਦੀ ਇਸ ਰਿਚ੍ਹਾ ਵਿਚ (ਪ੍ਰ) ਅਗੋਤਰ-ਮਾਰਫ਼ੀਮ ਦਾ ਸੰਬੰਧ /ਯਾਹਿ/ 
ਕਿਰਿਆ ਨਾਲ ਹੈ ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਜਾਰ ਸਬਦ ਸਥਿਤ ਹਨ । ਸੋ ਅਗੇਤਰ 
ਸਹਿਤ ਕਿਰਿਆ ਦਾ ਰੂਪ ਬਣਦਾ ਹੈ : (ਪ੍ਰਯਾਹਿ) । ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਅਗੇਤਰ 
ਹਰ ਹਾਲਤ ਕਿਰਿਆ ਨਾਲ ਜੁੜ ਕੇ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਏਥੇ ਕੋਈ ਖੁੱਲ ਨਹੀਂ ਹੈ । 
ਪਿਛੇਤਰ (801੧5) 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਅਗੇਤਰਾਂ ਨਾਲੋਂ ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਮੂਲਕ ਸੂਚੀ ਕਿਤੇ ਵੱਧ 
ਹੈ । ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਨੂੰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪਾਰਿਭਾਸ਼ਕ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵਿਚ 'ਪ੍ਰਤ੍ਯਯ” (ਥਦਕਧ) ਕਿਹਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪਿਛੇਤਰ ਧਾੜੂਆਂ ਜਾ ਮੂਲਾਂਸ਼ਾਂ ਨਾਲ ਜੁੜ ਕੋ ਨਵੇਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ 
ਨਿਰਮਾਣ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪਦ-ਰਚਨਾ (ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾ) ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਪਿਛੇਤਰਾਂ (੍ਰਤਿਆਂ) ਦਾ ਮਹਤਵਪੂਰਣ ਸਥਾਨ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰਾਂ ਨੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਪਿਛੋਤਰਾਂ ਨੂੰ ਦੋ ਕਿਸਮਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਜੈ 

1. ਕ੍ਰਿਢੰਤ ਪਿਛੇਤਰ (ਕੂਕਰ ਯੁਦਧਧ) (0੩੫ $001੩€5) 

2. ਤੱਧਿੜ ਪਿਛੇਤਰ (ਜਕਿੰਜ ਧੁਨਧਧ) (80099 5000823) 

ਯੂਰਪੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ/ਵਿਆਕਰਣਕਾਰਾਂ ਨੇ ਕ੍ਰਿਦੰਤਾਂ ਨੂੰ ]ਸ੧ਗ੩੦੧ 
੪7੩੦5 ਦਾ ਨਾਂ ਇਸ ਲਈ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਕਿ ਕ੍ਰਿਦੰਤ ਪਿਛੇਤਰ ਧਾਤੂ-ਮਾਰਵੀਮਾਂ ਨਾਲ 
ਪ੍ਰਾਥਮਿਕ ਤੌਰ ਤੇ ਜੁੜ ਕੇ ਸ਼ਬਦ-ਸਿਰਜਨਾ ਵਿਚ ਸਮਰਥ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਤੱਧਿਤ ਪਿਛੋਤਰਾਂ ਨੂੰ ੦੦੦੮੬ 3011 ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਤੱਧਿਤ ਪਿੱਛੇਤਰ, ਕ੍ਰਿਦੰਤ 
ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਹੀ ਸ਼ਬਦ-ਸਮੂਹ ਨਾਲ ਸੰਯੁਗਤ ਹੋ ਕੇ ਨਵੀਆਂ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਨੂੰ 
ਸਿਰਜਿਤ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕ੍ਰਿਦੰਤ ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਦੇ ਸੰਯੋਰ ਨਾਲ ਘੜੇ ਹੋਏ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ 
੧੦੧੧੪ 0601੪80੪੬੬ ਅਰਥਾਤ ਕਿਰਿਆਵੀ ਵਿਉੱਤਪੰਨ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ. 
ਅਤੇ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾ ਤੱਧਿਤ ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਦੇ ਯੋਗ ਨਾਲ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਗ੦॥੩9॥੩ 
02198 ਅਰਥਾਤ ਨਾਂਵੀ ਵਿਉੱਤਪੰਨ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ਦੀ ਸੰਗਿਆ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 
ਏਥੇ ਇਹ ਤੱਥ ਵੀ ਉਲੇਖਣੀ ਹੈ ਕਿ ਤੱਧਿਤ ਪਿਛੌਤਰਾਂ ਦੇ ਸੰਜੋਂਗ ਨਾਲ਼ ਨਾਂਵਾਂ ਤੋ ਫੇਰ 
ਨਾਵਾਂ ਦੀਂ ਗੀ ਉਸਾਗੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈਂ । ਦੂਜੇ ਲਫਜ਼ਾਂ ਵਿਚ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਨੂੰ ਵੱਖ ਵੱਖ 
ਅਰਥਾਂ ਵਿਜ਼ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਨਾਂਵਾਂ ਦੇ ਮਗਰਲੇ ਹਿੱਸੇ ਨਾਲ ਜੋੜ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋ 
ਹੋਰ ਨਾਂਵ ਜਾਂ ਸਬਦ-ਰੂਪ ਘੜੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂਨੂੰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪਾਰਿਭਾਸ਼ਿਕ ਸਬਦਾਵਲੀ 
ਵਿਚ "ਤੱਧਿਤ” ਪਿਛੋਤਰ (ਪ੮ਮਪ) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦ' ਹੈ । ਕ੍ਰਿਦੰਤ ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਵਿਚੋ” ਹੇਠਾਂ 
₹ ੍ਰਤ੍ਯਯ (ਪਿਛੇਤਰ) ਕੀ ਹੈ ? ਇਸਨੂੰ ਭਂਟੋਜੀ ਦੀਕਸਿਤਨੇਪਾਣਿਨੀ-ਸੂਤ੍ ਦੀ ਟਿੱਪਣੀ ਵਿਚ ਇਉਂ ਪਰਿਭਾਸ਼ਤ ਕੀਤਾ 
ਹੈ - 'ਬਜੀਕਜੇ ਕਿਬੰਧਹੇ ਕੁੰਹੇ ਬਥਧ:" ਅਰਥਾਤ ਪ੍ਰਤ੍ਯਯ ਉਹ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਵਿਧਾਨ ਕਰੇ ਜਾ ਰਹਨਾ ਕਰੇ । ਸੋ 
`ਵਿਧਾਨਕ ਜਾਂ ਰਜ਼ਨਾਤਮਕ ਅੰਗ (੦੦0੧੧੧੦੦॥) ਹੀ ਪ੍ਰਤ੍ਯਯ/ਪਿਛੇਤਰ ਹੈ । 


ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਅਤੇ ਬਣਤਰ 
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ਅੰਕਿਤ ਕ੍ਰਿਦੰਤੀ ਪਿਛੇਤਰ ਉੱਲੇਖ-ਯੋਗ ਹਨ 
ਕ੍ਦੰਤ ਪਿਛੇਤਰ : 
- ਤ (ਟ, -ਧ. -ਨ. ਇਤ), 
- ਤ੍ਰਿ -ਅਕ -ਅਨ, -ਅ. -ਤਿ, ਇਤਿਆਦਿ । 
ਇਸੈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤੱਧਿਤ ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਵਿਚੋਂ ਇਹ ਜ਼ਿਆਦਾ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹਨ 
ਤੱਧਿਤ ਪਿਛੇਤਰ 
- ਇ. -ਇਕ, -ਇਤ, -ਈਨ, -ਕ. 
ਤਨ, -ਤੁਰ, -ਤਾ, ਮਯ, -ਵਿਨ, ਇਤਿਆਦਿ । 
ਕ੍ਰਿਦੰਤ ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਅਤੇ ਤੱਧਿਤ ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਦਾ ਵਿਵਰਣ ਅੱਗੇ ਤਾਲਿਕਾ ਵਿਚ 
ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸੇ ਤਾਲਿਕਾ ਵਿਚ ਅਗੇੜਰ ਵੀ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਹਨ । 
ਸੋ ਸਮੁੱਚੇ ਤੌਰ ਤੋ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਧੇਤਰਾਂ (401੨੦) ਦਾ ਮਿਸਾਲੀ ਵਿਵਰਣ ਪੇਸ਼ ਹੈ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਉਤਪੱਤੀ ਮੁਲਕ ਵਧੋਤਗਂ ਦੀ ਤਮੱਖਕਾ 


(5305871£ 13200੩੧08੩1 ,0008ਟ5) 


(/) ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਗੋਂਤਰ ਕ੍ਰਿਦੰਤ 
ਅਗ਼ੈਤਰ ਅਰਧਾਤਮਕ ਪ੍ਰਭਾਵ ਉਦਾਹਰਣ __ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਰੂਪ 
ਆ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ. ਪ੍ਰਵਲਏ  - ਹਾਜੂਣਰ 
ਪਰਾ - ਨ ਵੁੱਲਿਆ _ਪ੍ਰਜਯ ___ਜਬਯਥ 
ਅਪ - ਜੈ ਤੋਂ ਉਲਣ, ਹਾਰ ਆਪਯਸ ਕਧਧਗ 
ਅਨੁ - ਜਸ ਤੋ ਉਲਣ ਅਨੁਸਰਣ ਤਜੂਜ਼ਕਗ 
ਨ੍ਰ੍‌ ਤੀਂਗਲਦਨਦਨਕੁਏਂ _ਲਿਰਬਲ __ ਜਿਕੰਜ 
ਦ੍ਰ੍੍‌- ਦੁਰ੍ਗਤਿ ਫ੍ਰਸੰਰਿ 
ਵਿ ਚੋਂਚਕਿਆਂ ਉਜੜਿਆ __ਵਿਗਥਾਪਿਤ _ਕਿਵਗਪਿਜ 
ਸੁ- ਜੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੁਯੋਗ੍ਯ __ ਜੂਐਧ 
ਕ- ਰੀ ਕੁਕਰਮ ___ ਦ੍ਰ੍ਜਸ 
-- ਹਾੜਾ ਕਰਮ: 
(2) ਮੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪਿਛੋਤਰ (ਕ੍ਰਿਦੰਤ) 

ਪਿਛੋਤਰ ਅਰਥਾਤਮਕ ਪ੍ਰਭਾਵ _ਉਦਾਹਰਣ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਗ੍ਹ 
-ਤਭ ਜੁੜਿਆ ਹੋਇਆ __ ਯੁਕਤ _ ਧੂ (€ਧੂਕ੍)੪ਜ=ਧੂਜਾ 

ਦੁ ਡਿੱਠਾ/ਵੇਖਿਆ ਹੋਇਆ ਦ੍ਰਿਸਟ _ ਰਜ (<-ਭੂਭਅਟ=ਫ੍ਰਾਟ 
-ਧ ਲੱਭਿਆ ਲਬ੍ਧ __ਜਕ (<-ਜ੍“ਬ=ਜਫਬ਼ 

ਨ ਭੰਨਿਆ `ਬਿਨ੍ਠ _ ਬਿਨ (<-ਸਿਕਹ-ਜ=ਸਿਜ 
- ਇਤ ਪਤਿਤ ਪਤਿਤ _ਥਰ੍‌ (੪-ਬਜ੍)-ਕ੍ਜ=ਯਰਿਜ 
ਭਿਰ ਕ੍ਰ੍ਤਾ ਕਾਜ 
- ਅਥ ਦੀ ਵਾਚਕ ਗਜ 
- ਅਲ ੍ਰਬੰਜਾਂ ਕਰਨਾ ਬੋਧਨ __ਗੋਬ (ਰਸਮ ਕਜ=ਜੋਸ਼ਜ 
- ਅਘ) ਕ੍ਰਿ -੨ ਨਾ ਪਾਕ __ਧਗ (੪-ਗਜ-ਕ=ਗਜ਼: 


-ਡਿ ਕਿਰ -; ਇਲਿ. ਮੂੰਬੰ੍ਹੀਣਾ 


ਸ੍ਰ 
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(3) ਸੰਗੰਰ੍ਹਤ ਪਿਛੋਤਰ (ਤੱਧਿਤ) 
ਪਿਫ਼ੇਤਗਤੌਪਿਤ) ਪਰਿਵਰਤਨ _ਅਰਥਾਤਮਕ ਪ੍ਰਭਾਵ ਉਦਾਹਰਨ 


-ਇ ਨਾਂ -ਨਾਂ ਦਾਸ਼ਰਥਿ 
ਇਕ _ ਨਾਂ -> ਵਿ _ਮੋਹੰਨਿਂਵ ਮਾਸਿਕ 
- ਇਕ _ ਨਾਂ -> ਵਿ. _ ਧਾਰਮਿਕ ਧਾ਼੍ਮਿਕ 
- ਇਨ੍‌ _ ਨਾਂ -੩ ਨਾਂ ਗਯਾਨਿਲ੍ 
ਗਿਆਨਵਾਨ ਸਿ 
- ਇਸਜ੍‌ ਦਿ -3 ਨਾਂ 5 ਨੀਲਿਮਾ 
ਈਨ ਨਾਂ-; ਵਿ. ਗੈੰਊਊੰਤਣ ਗ੍ਰਾਸੋਣ 
-ਕ ਨਾਂ -੩ ਵਿ. _ ਮਦ੍ਰਦੋਸ਼ ਵਾਸੀ __ਮਦ੍ਕ 
-ਤੁ _ਨਾਂ-੩ਲਾਂ ਗਜ੍ਰਧਟਕ 
-ਤਾਂ ਵਿ -ਨਾਂ ਮਨੁੱਖਤਾ ਮਧੁਰਤਾ 
-ਮ ਨਾਂ -੭ ਵਿ. ਮੈਂਇ ਕਲਿ ਦਾ _ ਆਦਮ 
=ਸਯੋ ਨੀ -੩ ਵਿ. _ ਮੁਨਹਿਰੀ, ਸੁਵਰ੍ਠਮਯ ਗੂਰਕਕਿਧ ਜੀ “ਰੀ 
ਸੁਫਨਮਈ 
ਯੋ ਵਿ. -> ਵਿ_ ਸਭਿਅਤਾ ਵਾਲਾ _ਸਭ੍ਯੇਂ ਜਗ ਚ।ਬ੍ਰ=ਜਾਧ: 
ਤਰ _ਦਿ. - ਵਿ. ਦੋ ਵਿਚੋਂ ਫ਼ੋਟਾ _ਲਘੁਤਰ ਜਬਰ 
-ਤਖ਼ _ ਦਿ ੭ ਵਿ ਸਭ ਤੋ` ਛੋਟਾ _ਲਘੁਤਮ _ਜਬੂੜਜਾ 
ੰਨੰਕਤ ਸਮਾਜੀਕਰਣ 


(548310)( £07॥॥੭੪1010ਊ) 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾ ਦੀ ਇਕ ਹੋਰ ਪ੍ਰਮੁਖ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਸਮਾਸ-ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਹੈ । 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾਂ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਸਮਾਸੀਕਰਣ ਦੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਭੂਮਿਕਾ ਜੈ 1 
ਵਿਉੜਪੱਤੀ ਮੁਲਕ ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾ (10੪8000% ੧੮10 $091080000) ਵਿ ਵਿਚ ਜ਼ਿਥੈ ਕੱਲੇ 
-ਕਹਿਰੇ ਮੂਲਾਂਸ਼ ਨਾਲ ਅਗੇਤਰ-ਪਿਛੋਤਰ ਜੋੜ ਕੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ ਉਥੇ ਦੋ (ਜਾਂ ਤਿੰਨ ਵਗੈਰਾ) ਸੰਪੂਰਨ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਜੰਯੋਜਨ ਜਾਂ ਮੇਲ ਕਰਕੇ ਵੀ ਨਵੀ 
ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਰਚਨਾ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਜੁਗਤ ਨੂੰ ਸਮਾਸਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਜਾਂ ਸਮਾਸੀਕਰਨ 
ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਸਮਾਸ ਵਿਧਾਨ ਹਰ ਤਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਮਿਲਦਾ ਹੈ 1 ਪੰਜਾਬੀ, ਹਿੰਦੀ, ਅਤੇ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਆਦਿ ਆਧੁਨਿਕ ਤੇ ਕਲੈਸੀਕਲ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸਮਾਸੀਕਰਣ ਦੀ ਵਿਧੀ ਪ੍ਰਮੁਖ 
ਤੌਰ ਤੇ ਕੋਸ਼ਾਤਮਕ ਸ਼ਬਦ-ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਸਮਾਸ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ 


ਨਾਂਵ 4 ਨਾਂਵ ਨਾਂਵ 4 ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ, ਵਿਸੇਸ਼ਣ “ ਨਾਂਵ ਦੇ ਹੀ ਮਿਲਦੇ ਹਨ, ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਵਿਚ 
`ਸਮਾਸੀਕਰਦ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਸ਼ਾਇਦ ਦੁਰਲੱਭ ਹੈ । ਬੁਨਿਆਦੀ ਤੌਰ ਤੇ ਸਮਾਸੀਕਰਣ ਦੀ 
ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਦੁਆਤਮਕ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਵਿਚ ਅਕਸਰ ਦੋ ਰਚਨਾਂਗ (੦00੨1602745) 
ਕਿਰਿਆਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋ ਰਚਨਾਂਗਾਂ ਵਿਚੋਂ ਇਕ 1੦੩॥ ਅਤੇ ਦੂਜਾਂ ॥:0੧0੦7 
ਜਾਂ 6॥੦॥08॥ ੁੱਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਸਮਾਸੀਕਰਣ ਦਾ ਅਪਰੇਸ਼ਨ 010੧ (ਦੁਮੁਖੀ) 
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ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋ ਸਮਾਸੀ ਸੈੱਥਰਾਂ ਨੂੰ ਪੂਰਵ-ਪਦਾਰਥ- 
ਪ੍ਰਧਾਨ ਅਤੇ ਉਤੋਰ-ਪਦਾਰਥ-ਪ੍ਰਧਾਨ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿਚ ਸਮਾਸੀ ਜੂਗਤਾ ਦਾ ਵਿਗਿਆਨਿਕ 

ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਇਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਖ਼ਾਸ ਉਪਲਬਧੀ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਅਜਿਹੇ ਸੰਯੁਕਤ ਸਬਦ- 
ਸਮੂਹ ਨੂੰ 'ਸਮਸਤ ਜਾਂ ਸਮਾਸ-ਯੁਕਤ" ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਸੰਬੰਧ-ਭੇਦ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸਮਾਸਾਂ ਦੇ ਅੱਡ ਅੱਡ 
ਵਿਭਾਗ (ਪ੍ਰਕਾਰ) ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਸੰਮਕ੍ਰਿਤ ਸਮਾਸਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁਖ ਪ੍ਰਕਾਰ ਇਹ ਹਨ 

1. ਤਤਪੁਰੂਸ਼ ਸਮਾਸ (02(010108000ਏ 609000009) ਜਿਵੇਂ ਰਾਜਪੁਰੁਸ਼, ਅਰਥਾਤ 
ਰਾਜ % ਪੁਰੁਸ਼ ਦੋ ਮੈਂਬਰ ਹਨ । ਵਿਭਕਤੀ ਸਹਿਤ ਰੂਪ ਹੈ “ਗੜ: ਧ੍ਰਰਕ:” 
ਦ੍ਰੰਦ੍ਹ ਸਮਾਸ (60]0019119੬ 00੦੦੦ ) ਜਿਵੇਂ. ਦੇਵ, ਗੰਧਰਫ, ਮਾਨੂਸ਼ ਅਤੇ 
ਰਾਕਸ਼ਸ ਜੂਨੀਆਂ ਨੂੰ ਸਮਸਤ ਕਰਕੇ ਸਮਾਸ ਇਉਂ ਬਣਦਾ ਹੈ = ਦੇਵ ਗੰਧਰਵ 
ਮਾਨੁਸ ਰਾਕਸ਼ਸ਼ਾ : (ਕੇਕਗਨਜਕੰਸਜੂਬਹਕ:) 

3. ਬਹੁ ਬ੍ਰੀਹਿ ਸਮਾਸ (੩000੧ 00ਗ੍ਰ੪॥0) ਜਿਵੇਂ "ਪੀਤਾਬਰ= ਪੀਲੇ ਕਪੜਿਆਂ- 
ਵਾਲੇ ਭਗਵਾਨ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਣ ਜੀ । ਇਸ ਦਾ ਵਿਗ੍ਰਹ ਹੈ"ਧੈਗਜਿ ਘਯਹੁਗਿ ਧਠਧ 
ਜੁ: ਧੈਗਸਕਟ;” (ਪੀਤ % ਅੰਬਰ = ਪੀਤਾਂਬਰ) (ਨਿਰ੍ਧਨ = "ਨਿਰਧਨ: 
` ਇਸ ਦਾ ਵਿਗ੍ਰਹ ਹੈ” “ਜਿਗੰਰ ਬਸੇ ਧਠਸ ਧ. ਮਿਪੰਜਟ 

4_ ਅਵਯਯੀਤਾਵ ਸਮਾਸ (40੯੦1001 20॥000906) ਜਿੰਦੇ” : ਨਿਰ੍ਰਮਕਸ਼ਿਕੰ (ਮੱਖੀਆਂ 
ਤੋਂ ਰਹਿਤ), ਨਿਰ4- ਮਕਸ਼ਿਕੰ = ਨਿਰ੍ਰਮਕਸਿਕੌਂ । ਮੂਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਗ੍ਰਹ ਹੈ “ਸਥਿਕਜਅੰ 
ਗਤ: ਜਿਸੰਲਿਕਜ੍" ਜਾਂ ਪਰੋਕਸ਼ੰ (ਅਖਪਰੋਖੇ) ਪਰਮਅਕਸ਼ = ਪਰੋਕਸ਼ੰ । ਵਿਗ੍ਰਹ 
ਹੈ “ਫਟ ਕਕੇ=ਬਜ਼ੋਲਸ 

5. ਕਰਮਧਾਰਯੋ ਸਮਾਸ (ਘ੧੧੨੧੧੦॥੪1 €000:007੬) ਜਿਵੇ .- ਨੀਲੋਤਪਲੰ (ਨੀਲ 
੧ ਉਤਪਲ = (ਨੀਲੋਤਪਲੰ, ਨੀਲਾ ਕੰਵਲ), ਜਾਂ ਘਨਸਯਾਮ (ਘਨਮਸਯਾਮ = 

ਹੈ ਬਜ ਭਗਸੜ” 

ਰੇਖਾ ਰਿਤਰਾਂ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਰੇਖਾਂਕਿ 


ਦੀ 
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ਰਾਜ __ ਪੁਰੁਸਨੀਲ _ਉਤਪਲੰ ਨਿਰ੍ਮਕਸ਼ਿਕੰ ਨਿਰ੍‌ ਧਨ: ਘਨ ਸਯਾਮ; 


ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ/ਰਾਜਪੁਰੂਸ - ਨੀਲੋਤਪਲੰ, ਨਿਗ੍ਰਮਕਸ਼ਿਕੰ ਨਿਰ੍ਧਨ - ਘਨਸ਼ਯਾਮ :/ਵਿਭਿੰਨ 
ਸਮਾਸ, ਸੰਸਜ੍ਰਿਤ ਦੀ ਸਮਾਸੀਕਰਣ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਦੁਆਰਾ ਸੰਪੰਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਜਿਹੜੇ ਕਿ 
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ਸਮਾਸੀਕਰਨ ਦੀ ਵਿਧੀ ਦੀ ਸਬਦ-ਰਚਨਾ ਦੀਆਂ ਮਿਸਾਲਾਂ ਹਨ । 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਭਕਤੀ-ਮੂਲਕ ਰੂਪ-ਵਿਗਿਆਨ 


(98056) 1011200081 ੧00011010੬9) 

ਪਿਛਲੇ ਪੰਨਿਆਂ 'ਤੇ ਅਸੀਂ ਰੂਪ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਦੋ ਕਿਸਮਾਂ ਦੇ ਰੂਪ- 
ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਚਰਚਾ ਕੀਂਤੀ ਹੈ ਇਕ ਹੈ ਵਿਉਤਪੱਤੀ-ਮੂਲਕ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਹੈ ਵਿਭਕਤੀ- 
ਮੂਲਕ ਰੂਪ-ਵਿਗਿਆਨ । ਵਿਉਤਪਤੀ ਮੂਲਕ ਰੂਪਾਤਮਕ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿਭਿੰਨ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ 
ਕਕੋਸ਼ਾਤਮਕ ਸੰਬੰਧਾਂ (੧੧631 ॥੮8000500]) ਦਾ ਸੰਕੇਤੀਕਰਣ (੧੧॥੦11॥ਇ) ਹੈ ਜਦ 
ਕਿ ਵਿਭਕਤੀਕਰਣ (1001੩2000) ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਸਬਦ-ਰੂਪਾਂ ਦੇ ਵਿਆਕਰਲਕ ਸੰਬੰਧਾਂ 
ਦਾ ਸੰਕੇਤੀਕਰਣ ਹੈ । ਵਿਉੱਤਪਤੀ-ਮੂਲਕ ਰੂਪ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਵਰਣਨ ਪਿੱਛੇ ਕਰ ਆਏ 
ਹਾਂ । ਜੁਣ ਅਸੀਂ ਏਥੇ ਵਿਭਤੀ-ਮੂਲਕ ਰੂਪ-ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਨਿਰੂਪਣ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । 

ਵਿਭਕਤੀਕਰਨ ਨਵੇਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਨਾ ਹੀ ਇਹ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਦੀਆਂ ਵਿਆਕਜ਼ਣਿਕ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਵਿਬ ਕੋਈ ਪਰਿਵਰਤਨ ਜਾਂ ਵਿਗਾੜ ਪੈਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ. 
ਸਗੋ' ਇਰ ਇਕੋ ਸ਼ਰੋਣੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਰੂਪਾਵਲੀ (%੪੪0%ਗ੦) ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ 
ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਉਪ-ਮਰੇਣੀਆਂ (੧0੧-੦185੧੦5) ਨੂੰ ਮਾਰਕ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਸੋ ਵਿਭਕਤੀਕਰਣ 
ਇਕ ਵਚਨ/ਬਹੁਵਚਨ, ਭੂਤਕਾਲ/ਗੈਰ-ਭੂਤਕਾਲ ਆਦਿ ਦੇ ਵਿਰੋਧਾਂ (000੩੧) ਨੂੰ 
ਮਾਰਕ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਹੁਣ ਵਿਭਕਤੀ-ਮੂਲਕ ਪਿਛੇਂਤਰਾਂ (001੬੦0 00825) ਦੇ ਉਦਾਹਰਣ 
ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਹਨ 


ਹਮ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਚਨ-ਵਿਭਕਤੀਕਰਣ 
(੧੫0॥॥੧੬੭ ਮਮ1੪2000) 
ਇਕ ਵਚਨ ਬਹੁ-ਵਚਨ 
ਜਲੰ (ਜਲਿ) = ਜਲਾਨਿ 
ਗਿਆਨ (ਗਿਆਨ %- ਆਨਿ) = ਗਿਆਨਾਨਿ 
ਟੇ ਮੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕਾਲ-ਇਭਕਤੀਕਰਨ 
(1੩੬ 100੬2000) 
0 ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਭੂੜ ਕਾਲ 
` ਖਾਦਤਿ ਥਾਂ ਅਖਾਦਤ (ਅ੧ਖਾਦਮਤ) ਉਸ ਨੇ ਖਾਧਾ । 
ਭਵਤਿ (ਹੁੰਦੀ ਡੀ ਅਭਵਤ (ਅ4ਭਵ।ਤ) ਉਹ ਹੋਇਆ । 
ਵਿਭਕਤੀ ਕੀ ਹੈ ? 


ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਇਕ ਵਿਭਕਤੀ-ਪ੍ਰਧਾਨ (101660ਗ8) ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਹਰ 
ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਪਦ ਨਾਲ ਵਿਭਕਤੀ ਦਾ ਸੰਯੋਜਨ ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੈ । ਸੋ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਕਿ ਵਿਭਕਤੀ ਨੂੰ 
ਪਰਿਭਾਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ । ਵਿਭਕਤੀ ਕੀ ਹੈ ? ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਨਾਂਵੀ` ਪਦਾਂ ਦਈ ਅੰਦਰੂਨੀ 
ਸੰਰਚਨਾ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਅੰਸ਼ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ _ (1) ਧਾਤੂ, (2) ਵਧੇਤਰ) (3) ਵਿਭਕਤੀ 
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ਚਿੰਨ੍ਹ (1. 1000, 2, 80੧੦ 3. ॥01ਫ200ਊ 878੬5). ਸੋ ਨਾਂਵੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਅਤੇ 
ਕਿਰਿਆਵੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਵੀ ਵਿਭਕਤੀ ਚਿੰਨ੍ਹ ਜਾਂ ਵਿਭਕਤੀ-ਮੂਲਕ ਪਿਛੇਤਰ ਸੰਜੁਗਤ 
ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਜੋ ਰੂਪਾਂਤਰਣ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪਾਂ 
ਦੀਆਂ ਜੋ ਰੂਪਾਵਲੀਆਂ (00401੬॥05) ਤਿਆਰ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਇਹ ਸਾਰਾ ਕਾਰਜ ਵਿਭਕਤੀ- 
ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਦਾ ਹੀ ਹੈ । ਇਹ ਵਿਭਕਤੀ ਵਾਕ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ/ਪਦਾਂ ਦੇ ਸੰਬੰਧਾਂ ਨੂੰ ਸੂਚਿਤ 
ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ । ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਹੀ ਅਸੀ ਪਛਾਣ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਕਿਹੜਾ 
ਕਰਤਾ ਹੋ, ਕਿਹੜਾ ਕਰਮ ਹੈ ਜਾਂ ਕਿਹੜਾ ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਹੈ ਅਤੇ ਕਿਹੜਾ ਭੂਤ ਕਾਲ 
ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ, ਹਿੰਦੀ, ਬੰਗਾਲੀ, ਆਦਿ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਡਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਜਿਹੜਾ 
ਕਾਰਜ (000108) ਸੰਬੰਧਕ (੧050510005) ਕਰਦੇ ਹਨ ਉਹੋ ਕਾਰਜ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਮਾਰਫਾਲੌਜੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਦੇ ਦੋ 
ਵਿਭਾਗ ਹਨ 

(1) ਸੁਪ ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਅਤੇ (2) ਤਿਡ ਵਿਭਕਤੀਆਂ । ਨਾਂਵੀ ਪਦਾਂ/ਸਬਦਾਂ ਦੇ 
ਅੰਤਲੇ ਭਾਗ ਵਿਚ ਜੁੜਨ ਵਾਲੀਆਂ ਜਿੰਨੀਆਂ ਵੀ ਵਿਭਕਤੀਆਂ (੬001088) ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਨੂੰ 'ਸੁਪ” ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸੁਪ-ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਦੇ ਸੰਯੋਜਨ ਦੁਆਰਾ ਜਿਹੜੇ ਸ਼ਬਦ 
ਨਿਰਮਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 'ਸੁਬੰਤ" (ਸੁਪ “ਅੰਤ) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਸੁਪ-ਵਿਭਕਤੀਆਂ 
ਨੂੰ 'ਸੁਪ" ਇਸ ਲਈ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਪਾਣਿਨੀ£ ਦੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣ 
ਵਿਚ ਇਹ ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਦਾ ਕਥਨ /ਸੁ/ ਤੋਂ' ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ /ਪ# ਤੇ ਖਤਮ ਹੋ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਹ "ਸੁਪ ਇਕ ਸੰਖੇਪੀਕਰਣ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਅੰਗ੍ਰੇਜੀ ਵਿਚ 
409000% ਕਹਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂ । ਸੁਪ ਦੇ ਅੰਤਰਗ ਹੈਨ ਲਿਖੇ ਵਿਭਕਤੀ-ਪਿਛੇਤਰ 
ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਨਾਂਵੀਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਜੁੜਦੇ ਹਨ 

"ਸੂ. ਐੰ. ਸ. ਅ, ਔਟ, ਸ਼ਸ, ਟਾ ਭਯਾਂ ਭਿਸ, ਡੇ ਭਯਾਂ, ਭਯਸ, 

ਛਸਿ ਭਯਾਂ ਭਯਸ, ਭਸ ਓਸ ਆਮ ਝਿ ਓਸ ਸੁਪ” 
ਅਤੇ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਿਰਿਆਵੀ ਸਬਦਾਂ ਦੀਆਂ ਜਿੰਨੀਆਂ ਵੀ ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਹਨ ਉਨਾਂ ਦੇ ਮੁੱਢ 
ਵਿਚ /ਤਿ/ ਅਤੇ ਅੰਤ ਵਿਚ /ਡ/ ਲਗਦਾ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਕਿਰਿਆਵੀ ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਦਾ 
ਮ ''ਤਿਝ" ਹੈ । ਤਿਝ-ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਦੇ ਸੰਯੋਜਨ ਕਰਕੇ ਕਿਰਿਆ-ਦਾਂ ਨੂੰ ਤਿਝੰਤ (ਤਿੜਮਅੰਤ) 
ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਤਿਝ ਸੰਬੰਧੀ ਪਾਣਿਨੀ ਦਾ ਸੂਤਰ ਫੁਟਨੋਟ ਵਿਚ ਦਰਜ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ 
ਸਾਰੇ ਕਿਰਿਆ ਵਿਭਕਤੀ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਜਾਂ ਵਿਭਕਤੀ-ਮੂਲਕ ਪਿਛੇਤਰਾਂ (ਮਾਰਫੀਮਾਂ) ਦੀ ਗਿਣਤੀ 
ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ।੯% ਸੋ ਵਿਭਕਤੀਕਰਣ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਦੋ ਵਿਭਾਗਾਂ ਦੇ ਨਾਮ ਹਨ 

(1) ਨਾਂਵੀ ਵਿਭਕਤੀਕਰਨ 08988] 1011₹0000 

(2) ਕਿਰਿਆਵੀ ਵਿਭਕਤੀਕਰਨ . ੪੬081 10116010॥ . 
ਹੁਣ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਵਿਭਾਗਾਂ ਦਾ ਵਾਰੋ ਵਾਰੀ ਵਿਸਤਾਰਣ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਨਾਂਵੀ ਵਿਭਕਤੀਕਰਣ (00੪1 1001660100) 


ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਨਾਂਵੀ ਸ਼ਬਦੀਮਾਂ (ਨਾਂਵ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ, ਪੜਨਾਂਵ, ਕ੍ਰਿਆ- 


` ਜੂ ਕੀਕਜਸੈਟ ੪੩੦ਅੰਬਿਕ੍‌ ਡੇ. ਝਗਾਕਲ੍ਰ ਭੁ ਜਿਆ ਸਜ ਭਜੇ ਗੁ ਕ੍ਰਗਜ। £-੧-੨ 
“੯ ਜ੍ਿਕ .- ਕਿਚਕਿਜ ਦਿਖਰਪ ਸਿਕਜਕਜਹਫ਼ ਸਜਬਨਸਸਿੜ੍ਰ ਕੜਿਮਨਿਡ੍‌ ੪,੪/੧੧ _ -ਗਜਿੰਜੈ, 
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ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ) ਜਿਹੜੇ ਵਿਭਕਤੀ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਸੰਯੁਗਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਉਹ ਨਾਂਵੀ ਵਿਭਕਤੀਕਰਣ 
ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨਾਂਵੀ ਵਿਭਕਤੀ-ਚਿੰ੍ਾਂ ਨੂੰ “ਸੁਪ" ਕਿਹਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਨਾਂਵੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਗੇ ਸੱਤ ਵਿਭਕਤੀ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਲਗਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਤਿੰਨ 
ਵਚਨ ਅਤੇ ਤਿੰਨ ਲਿੰਗ ਹਨ । ਪੁਲਿੰਗ, ਇਸਤ੍ਰੀ ਲਿੰਗ ਅਤੇ ਨਪੁੰਸਕ ਲਿੰਗ ਦੇ ਕਾਫੀ 
ਵਿਭਕਤੀ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਵਖਰੇ ਹਨ । /ਰਾਮ/1੬੬॥੩੬ ਨਾਲ ਸੁਪ-ਵਿਭਕਤੀ ਚਿੰਨ੍ਹ ਜੁੜ ਕੇ ਹੇਠ 
ਲਿਖੀ ਰੂਪਾਵਲੀ ਬਣਦੀ ਹੈ 

ਵਿਭਕਤੀ-ਸ਼ਹਿਤ ਸਥਦ-ਰੂਧਾਂ ਦਾ ਰੋਖਾ-ਚਿਤਰ : #ਰਾਮ/ ਦੀ ਰੂਪਾਵਲੀ 


ਵਿਭਕਤੀ ਇਕ ਵਜ਼ਨ ਦੌਵਜਨ ___ ਬਹੁਵਹਨ ਕਾਰਕ 
ਪਹਿਲੀ ਵਿਭਕਤੀ ਰਾਮ; ਰਾਮੌ ਰਾਮਾ? ਕਰਤਾ ਕਾਰਕ , ੧੦ਗ॥08॥੪੬ 
ਦੂਜੀ ਵਿਭਕਤੀ _ਰਾਮੰ ਗਾਗ ਰਾਮਾਨ੍੍‌ ਕਰਮ ੫੯ਟ0380੧€ 


ਤੀਜੀ ਵਿਭਕਤੀ _ਫਾਮੋਣ ਰਾਮਾਭਯਾਮਰਾਸੈਟ ___ਕਰਣ ॥੩0010੯041 
ਫੌਥੀ ਵਿਭਕਤੀ __ਰਾਮਾਯ __ ਰਾਮਾਭਯਾਮਰਾਮੇਭਯ! ਸੰਪ੍ਰਦਾਨ 630੪੦ 
ਪੰਜਵੀਂ ਵਿਭਕਤੀ _ਰਾਮਾਤ __ਰਾਮਾਭਯਾਮ੍‌_ਰਾਮੇਭਯ£ _ਆਪਾਦਾਨ _; ੪0130੬ 
ਛੇਵੀਂ ਵਿਭਕਤੀ _ਰਾਮਸਯ __ਰਾਮਯੋ£ ਰਾਮਾਣਾਮ੍‌ ਸੰਬੰਧ ੬੬੧0੪ 
ਸੱਤਵੀ' ਵਿਭਕਤੀ ਰਾਮੇ ਰਾਮਯੋ? ਰਾਸੇਸ਼ੁ __ਅਧਿਕਰਣ _- 106806€ 


ਸੰਬੋਧਨ ਹੇ ਰਾਮ __ ਹੇ ਰਾਮੋਂ __ ਹੇ ਰਾਮਾ; ਸੰਬੋਧਨ ੪0ਟ੩0੪ਊ 


ਉਪਰ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਸੁਪ-ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਦਾ ਵਿਵਰਣ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਸੰਯੋਗ ਨਾਲ/ਰਾਮ/ਜਬਦ ਦੀ ਰੂਪਾਵਲੀ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਇਸ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿਚ 
ਉਪਰੋਕਤ ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਵਿਚ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਵਿਕਾਰ/ਪਰਿਵਰਤਨ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਰਥਾਤ 
00020 0080੬ ਵਾਪਰਦੀ ਹੈ । ਨਾਂਵੀ (੧00॥॥81) ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਜੁੜ 
ਕੇ ਜੋ ਰੂਪਾਵਲੀ (;॥੩੧੬੬॥੩) ਤਿਆਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ. ਯੂਰਪੀ ਵਿਆਕਰਣਾਚਾਰੀਆ ਉਸ 
ਨੂੰ 0੯610050॥ ਦੀ ਸੰਗਿਆ ਦਿੰਦੇ ਹਨ । 
ਵੀ ਵਿਭਕਤੀਕਰਨ ਦੇ ਸੰਯੋਜਨ ਦੁਆਰਾ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦਾਂ/ਪਦਾਂ ਵਿਚ ਹੇਠ 
ਲਿਖੇ ਵਚਨ, ਲਿੰਗ ਤੇ ਕਾਰਕਾਂ ਦਾ ੦0089 (ਵਿਰੋਧ) ਸਥਾਪਿਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ 
(1) ਵਚਨ : ਤਿੰਨ-ਰੂਖਾ ਵਿਰੋਧ (3-੪੦) 00085 1੩ ੧੫00੬) : ਇਕ ਵਚਨ 
(੧0201੫), ਦ੍ਰਿਵਰਨ (0081), ਬਹੁਵਜ਼ਨ (1098) 
(2) ਲਿੰਗ : ਤਿੰਨ ਰੁਖਾ ਵਿਰੋਧ (3 ੧3੧ ੦0851 10 &੦॥6॥ਟ) : ਪੁਲਿੰਗ 
(003501106). ਇਸਤ੍ਰੀ ਲਿੰਗ (1੬00000੦). ਨਪੁੰਸਕ (੧0198) 
(3) ਕਾਰਕ , 8 ਕਾਰਕ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ (੧012੦19੦3) 
ਨਾਂਵੀ ਵਿਭਕਤੀਕਰਣ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਵਿਸੇਸ਼ਣਾਂ ਦੀ ਵੀ ਗਿਣਤੀ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਸੰਰਚਨਾ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਦਾ ਜੋ ਪੈਟਰਨ 
ਉਭਰਦਾ ਹੈ ਉਸ ਦੇ ਮੁਤਾਬਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ, ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ਨਾਵਾਂ/ਪੜਨਾਵਾਂ ਤੋ ਪਹਿਲਾਂ ਸਥਿਤ 
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ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਹ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਲਿੰਗ ਅਤੇ ਵਚਨ ਦੇ ਉਪ-ਸਰੇਣੀਆਂ ਦੇ ਪਖੋਂ ਨਾਵਾਂ/ਸਰਵਨਾਵਾਂ 
ਹਲ ਮੇਲ (੫0੦੬) ਰਖਦੇ ਹਨ । ਜੇਕਰ ਨਾਂਵ 7 ਜ਼ਨ ਹੈਂ ਤਾਂ ਉਸ ਦਾ ਵਿਸੇਸ਼ਣ ਵੀ 
ਚਨ ਹੋ, ਅਤੇ ਜੇ ਨਾਂਵ ਦ੍ਰਿਵਰਨ/ਬਹੁਵਚਨ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸ ਦਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵੀ 
ਦ੍ਰਿਵਰਨ/ਬਹੁਵਚਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਉਦਾਹਰਣ 


(ਲਾਲ ਘੜਾ) ਵਜੇ ਬਟ; ਇਕ ਵਚਨ _ਵਿਸ਼ੈਸ਼ਣ ਤੇ ਵਿਸੇਸ਼ ਪੁਲਿੰਗ 
(ਲਾਲ ਕਪੜਾ) ਦਜਜੇ ਧਟ; ਇਕ ਵਚਨ _ ਵਿਜੇਸਣ ਤੇ ਵਿਸੋਸ਼ ਪੁਲਿੰਗ 
(ਨੀਲਾ ਆਸਮਾਨ) ਜੀਜੇ ਜਸ: ਇਕ ਵਚਨ £% ਨਪੰਸਕ 
(ਨੀਲਾ ਬਸਤਰ) ਜੀਜ_ਕਟਕਸ੍‌ ਇਕ ਵਚਨ ਨ ਹਾ ਨਪੁੰਸਕ 
(ਕਾਲੀ ਸਪਣੀ) ਕੂਠਾਗ ਜਥਿੰਗੀ ੮੮ "` ”  ਇਕਕ੍ਰੀ ਲਿੰਗ 
ਉਪਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਵਿਚ/ਰ ੈਲ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਣਾ/ਵਿਸੋਸਣ ਹਨ ਅਤੇ /ਘਟ, 


ਪਟ, ਨਭ, ਵਸਤ੍ਰ, ਸਰਪਿਣੀ/ਵਿਸੇਸ਼ਯ ਹਨ । ਇਹ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਆਪਣੇ ਸੰਬੰਧਿਤ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਾਂ 
(ਵਿਸੇਸ਼ਯਾਂ) ਨਾਲ ਲਿੰਗ, ਵਚਨ, ਕਾਰਕ ਵਿਚ 820੬੬॥॥੬॥1 (ਮੋਲ) ਰਖਦੇ ਹਨ । 

ਇਥੇ ਇਹ ਵੀ ਕਾਬਲੇ-ਜ਼ਿਕਰ ਗੱਲ ਹੈ ਕਿ ਸਮੂਹ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ (34੬% 1800-449888) ਵਿਚੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਹੀ ਇਕੋ ਇਕ ਅਜੇਹੀ ਆਧੁਨਿਕ 
ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਵਿਸੋਸ਼ਣ ਆਪਣੇ ਵਿਸ਼ੇਸਾਂ ਨਾਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲਿੰਗ, ਵਚਨ, 
ਕਾਰਕ ਪਖੋਂ ਮੇਲ ਰਖਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ : ਕਾਲਾ ਸੱਪ, ਕਾਲੀ ਸੱਪਣੀ, ਨੀਲਾ ਘੋੜਾ, ਨੀਲੀ 
ਘੋੜੀ ਆਦਿ ਆਦਿ । 

`ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਵਿਭਕਤੀਕਰਣ (੯੯701 1110100) 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਕਿਰਿਆ ਰੂਪਾਂ ਨਾਲ ਜਿਹੜੇ ਵਿਭਕਤੀ-ਚਿੰਨ੍ਹ/ਵਿਭਕਤੀ-ਪਿਛੇਤਰ 
ਜੋੜੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ "ਤਿਝ" ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । "ਤਿਝ" ਕੀ ਹੈ ? ਇਸ ਦਾ 
ਸਸਪਸਟੀਕਰਣ ਪਿਛਲੇ ਪੰਨਿਆਂ ਤੇ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਧਾਤੂ ਨਾਲ ਅਗਲੋ ਪਾਸੇ ਤਿੜ 
ਵਿਭਕਤੀ ਚਿੰਨ੍ਹ ਜਾਂ ਪਿਛੇਤਰ ਲਗਾ ਕੇ ਤਿੜੰਤ ਸਬਦ ਰੂਪ ਬਣਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 
ਕ੍ਰਿਆ ਪਦ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਅੰਗ੍ਰੇਜੀ ਵਿਚ ਇਹ 00002300॥ ਹੈ । ਤਿਝ ਵਿਭਕਤੀ- 
ਪਿਛੇਤਰ-ਮਾਰਫੀਮ 18 (ਅਠਾਰਾਂ) ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮੁਖ ਰੂਪ ਇਹ ਹਨ 


$£/ / ਪਰਸਸੋਪਦ ਇਕਵਰਨ __ ਦ੍ਰਿਵਰਨ _ਬਹੁਵਜ਼ਨ 
0070 ॥੬1੩੦॥ $010805 ਤਿਪ, ਤਸ, ਝਿ 
50000.” ਸਿਪ, ਥਜ, ਥ 
(8 ਸਿਪ, ਵਸ ਮਸ 
$/ 7 ਆਤਮਨੌਂਪਦ : | 
111 ੦॥੩0॥ 5011805 ਤ਼ ਆਬਾਮ ਝ 
11 ੩੦॥ _” ਥਾਸ ਆਬਾਮ੍‌ ਧ੍੍ਮ 
1੬੧0੩” ਇਠ੍‌ ਵਹਿ ਮਹਿਝੁ 


ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ/ਤੂ/ਧਾੜੂ ਨਾਲ ਨੌ ਪਰਸਮੈਪਦੀ ਤਿੜ-ਵਿਭਕਤੀ-ਚਿਨ੍ਹ ਜੁੜ ਕੇ 
ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਦੇ ਜੋ ਨੌ ਤਿਬੰਤ ਕਿਰਿਆ ਰੂਪ (੪੬੧੪1 ੩6100) ਬਣਦੇ ਹਨ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵੰਨਗੀ ਧੇਸ ਹੈ 


146 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਅਤੇ ਬਣਤਰ 
ਤੂਧਾਤੂ ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ; ਲਟ ਲਕਾਡ ਦੀ ਰੂਪਾਵਲੀਂ 

ਪੁਰਸ =1੬੧੧੧॥ ਇਕਵਦ ਦ੍ਰਿਵਰ ਬਹੁਵਚਨ 
ਪ੍ਰਕਮ ਪੁਰੁਸ਼ __॥1 ਭਵਤਿ ਭਵਤ ਭਵੰਤਿ 

(ਉਹ ਹੁੰਦਾ ਹੈ) _(ਉਹ ਹੁੰਦੋ ਹਨ) (ਉਹ ਬਹੁਤੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ) 
ਮਧਯਮ ਪੁਫੁਜ਼_1। _ਭਵਸਿ ਭਵਧ ਭਵ 

ਤੂੰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ) (ਤੁਸੀਂ ਦੋ ਹੁੰਦੇ ਹੋ) (ਤੁਸੀਂ ਬਹੁਤੇ ਹੁੰਦੇ ਹੋ) 
ਉੱਤਮ ਪੁਰੁਸ਼ _ 1 _ਭਵਾਸਿ ਤੁ ਭਵਾਮ 


(ਸੈ ਹੁੰਦਾ ਹਾਂ) (ਅਸੀਂ ਦੋ ਹੁੰਦੇ ਹਾ) __(ਅਜੀ' ਬਹੁਤੇ ਹੁੰਦੇ ਹਾਂ) 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕ੍ਰਿਆ ਪਦਾਂ ਵਿਚ “ਤਿਬ" ਵਿਭਕਤੀ-ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਦੇ ਕਾਰਣ ਹੇਠ ਲਿਖੇ 


ਵਿਰੋਧ (00005) ਸਥਾਪਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ 


[੬ 


ਪੁਰਸ (੧੬੭59॥) _ ਤਿੰਨ ਪੁਰਸ ਵਿਰੋਧ ਵਿਚ ਸਥਿਤ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਤਿੰਨ- 
ਜੁਖਾ ਵਿਰੋਧ ਹੈ . (3-08) 00861 1॥ 1੯੧50॥8 :) ਪ੍ਰਥਮ ਪੁਰਸ਼ 11 
੧2੧੩0॥), ਸੋਧਮ ਪੁਰਸ (11 ॥੦੩੦॥) ਉਤਮ ਪੁਰਸ਼ (1 ੧੧॥੩੦॥) 
ਵਜ਼ਨ (0੫0166/) . ਤਿੰਨ-ਰੁਖਾ ਵਿਰੋਧ ਵਚਨਾਂ ਵਿਚ ਹੈ (3-੧੪੧ £0॥1135 
11 00007) 
`-ਇਕਵਚਨ (੧॥ਊ੫1੩), ਦ੍ਰਿਵਚਨ (001), ਬਹੁਵਚਨ (0੧41) 

ਵਾਚ (੧0੧੦੬) : ਤਿੰਨ ਰੁਖਾ ਵਾਚ-ਵਿਰੋਧ ਹੈ 

1. ਕਰਤਰੀ ਵਾਜ਼ _(ਫਜ੍ਹੰ ਗਜ) 020੧ ੯016੬ 

2. ਕਰਮਣੀ ਵਾਜ਼ _(ਛਸੰਗਿ ੮) [੧੧5੧੪੬ ੯0੧੦੬ 


3. ਭਾਵੇ ਵਾਚ (ਅਜੇ ਤੀਦਧ)1000੬150001 ੧0122 
ਕਾਲ ਤੋਂ ਮੂਡ ((੬॥੩੬ & 00065) - ਕਾਲ ਤੇ ਮੂਡ ਨੂੰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ 10 
ਲਕਾਰਾਂ ਦੀ ਸਕਲ ਵਿਚ ਅਭਿਵਿਅਕਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ” ਕੁਝ 
ਲਕਾਰ ਕਾਲ-ਨਿਰਧਾਰਨ ਲਈ ਅਤੇ ਕੁ 'ਰ ਫ੍ਰਿਤੀ ਮੂਡ ਲਈ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ 
(ਓ) ਕਾਲ਼ (੧੦੧੧੦) 
ਲਟ ਲਕਾਰ _. ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ 1ਮ੮੧6॥੯ (੬08੬ 
ਲੜ ਲਕਾਰੁ- _ ਭੂਤ ਕਾਲ 1੩੩੧ ਮਗ! 
ਲੂਣ ..” ਭਵਿਜਤ ਕਾਲ ਜਿਿ5( ਹਿ:ਰਟ 
ਲ੍ਰਿਟ ਭੁਵਿਸਤ ਕਾਲ $੬੯0॥0 0੧00੯ 
ਲਿਟ ਪਰੋਕਸ਼ ਭੂਤਕਾਲ 88੧ ੬76੮੬ 
ਲੰਡ ___ ਭੂਤ ਕਾਲ 01150 
ਲ੍ਰਿਡ ਭੂਤ ਯਾ ਭਵਿਜੋਤ __- €00011000 
(ਅ) ਵ੍ਰਿਤੀ (0੧006) 
ਲੋਟ ਲਕਾਰੁ -ਆਗਿਆ-ਅਰਥਕ 10ਗ੍ਰਵ੬।੪ਊ 
ਲਿੜ ਵਿਧੀ ॥0੧209੩1 


ਲਿੜ ਆਸੀਰਵਾਦ 0੬00020੪ਣ 
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ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ` "ਲੇਟ" ਲਕਾਰ ਸਿਰਫ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਹੀ ਪ੍ਰਯੁਕਤ ਹੁੰਦ 
ਹੈ । ਬਾਕੀ ਨੌਂ ਲੁਕਾਰ ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਤ ਜਨ । 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਦੀ ਵਿਲੱਖਣਤਾ 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਦੀ ਵਿਲੱਖਣਤਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਵਿਭਕਤੀ ਚਿੰਨ੍ਹ (101200ਊ 
30੧5) ਇਕ-ਆਯਾਮੀ (੧0£12-0100€0810081) ਨਹੀਂ ਹਨ ਸਗੋਂ ਇਹ ਬਹੁ-ਆਯਾਮੀ 
(00010- 0101€03੧0081) ਹਨ । ਇਹ ਵਿਭਕਤੀ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਬਹੁ-ਕਾਰਜੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਇਕੋ ਹੀ 
ਵਿਭਕਤੀ ਚਿੰਨ੍ਹ ਵਿਚ ਨਾਂਵੀ ਸਬਦਾਂ ਦੇ ਵਚਨ, ਲਿੰਗ, ਕਾਰਕ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਵਿਰੋਧ ਅਭਿਵਿਅਕ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਅਤੇ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਿਰਿਆਵੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਜੋ ਤਿਡੰਤ ਵਿਭਕਤੀ-ਚਿੰਨ੍ਹ 
ਸੰਜੁਗਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਉਹੋ ਇਕੋ ਹੀ ਵਿਭਕਤੀ-ਚੰਨ੍ਹ ਕਾਲ, ਪੁਰੁਸ, ਵਾਚ, ਵਚਨ ਅਤੇ ਮੂਡ ਦੇ 
ਵਿਭਿੰਨ ਵਿਰੋਧਾਂ ਨੂੰ ਸੂਚਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਇਕ ਵਿਭਕਤੀ ਚਿੰਨ੍ਹ ਇਕ ਬੰਧੇਜੀ ਮਾਰਫੀਮ 
(ਰੂਪੀਮ) ਹੈ ਪਰ ਇਹ ॥੩014-00600021 ਹੈ । ਜਿਹੜਾ ਮਾਰਫੀਮ ਇਕ ਤੋਂ ਵੱਧ 
ਵਿਆਕਰਣਕ ਵਿਰੋਧਾਂ (000੧੧) ਨੂੰ ਕੋਡਬੱਧ ਕਰਦਾ ਹੋਵੇ ਉਸ ਨੂੰ ]॥॥੧॥੧੪॥॥੬੪੪ 
ਮਾਰਫੀਮ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਵਿਭਕਤੀ-ਮਾਰਫੀਮ ।0;0॥੦॥੧੬੫੫ 
“ਮਾਫੀਮ ਦੀ ਪ੍ਰਤਿਨਿਧਤਾ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਕੁਝ ਮਿਸਾਲਾਂ ਪੇਸ਼ ਹਨ 

1. ਭਾਮੋਣ : ਨਾਂਵੀਂ ਵਿਭਕਤੀਕਰਣ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸੰਗਿਆ ਪਦ (0੦0॥) ਦਾ 
ਇਕ ਵਿਭਕਤੀ ਸਹਿਤ ਸਬਦ-ਰੂਪ ਹੈ - ਰਾਮੇਣ, । ਰਾਮੋਣ ਦੀ ਰਚਨਾ /ਰਾਮ/ ਮੂਲਾਂਸ 
ਨਾਲ ਏਣ ਵਿਭਕਤੀ-ਪਿਛੇਤਰ ਦੇ ਸੰਜੋਗ ਨਾਲ ਹੋਈ ਹੈ । ਰਾਮੋਣ ਦਾ "ਏਣ" ` 
ਚਿੰਨ੍ਹ ਇਕ ਵਚਨ, ਪੁਲਿੰਗ, ਕਰਣ ਕਾਰਕ ਦਾ ਬੋਧ ਇਕੋ ਵੇਲੇ ਸੂਚਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਸੋ 
"ਏਣ ' ੧00॥੫॥੬੦੫ ਮਾਰਫੀਮ ਹੈ । 

2. ਵੰਦੇਂ : ਕਿਰਿਆਵੀ ਵਿਭਕਤੀਕਰਣ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕ੍ਰਿਆ-ਪਦ ਦਾ ? 
ਵਿਭਕਤੀ-ਯੁਕਤ ਸਬਦ ਰੂਪ ਹੈ 'ਵੰਦੇ" (ਵੰਦੇ ਮਾਤਰਮ) ਵੰਦੇ/ਕਿਰਿਆ-ਰੂਪ, ਵਰਤਮਾਨ 
ਕਾਲ, ਕਰਤਰੀ ਵਾਜ, ਉਤੋਮ ਪੁਰੁਸ ਇਕ ਵਚਨ, 90092009 10੦੦0 ਦਾ ਬੋਧ ਇਕੋ 
ਸਸੇ' ਸੂਚਿਤ ਮਾਰਕ ਕਰਦਾ ਹੈ । "ਵੰਦੇ" ਵੀ ;0010800ਫ੦0 ਮਾਰਵੀਮ ਹੈਂ । ਅਹੰ ਵੰਦੇ 
ਮਾਤਰਮ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ "ਮੈ ਮਾਂ ਨੂੰ ਵੰਦਨਾ ਕਰਦਾ ਹਾਂ”। 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿਡਕਤੀ-੍ਰਧਾਨ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਿਭਕਤੀ- ਰੂਪ/ਰੂਪਾਵਲੀ 
ਅਨੇਕ ਰੂਪਾਤਮਕ ਵਿਰੋਧਾਂ ਨੂੰ ਇਕੋ ਸਮੇਂ ਇਕੋ ਹੀ ਵਿਭਕਤੀ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਗਟ 
ਕਰਦੇ ਹਨ । 


ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਕ-ਸੰਰਚਨਾ ($485101( 5੧੩੧੩) 
ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਾਕ-ਸਮੂਹ ਦਾ ਸੰਰਰਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ਹੀ ਵਾਕ ਵਿਗਿਆਨ 
(5000੩) ਹੈ । ਵਾਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵੱਡੀ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਇਕਾਈ ਹੈ ਅਤੇ _ਧੂਨੀ 
ਭਾਸਾ ਦੀ ਨਿੱਕੀ ਤੋਂ ਨਿੱਕੀ ਇਕਾਈ ਹੈ । ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਸਮੂਹ ਦਾ ਆਪਣਾ ਉਪ- ਸਿਸਟਮ 
ਹੈ । ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਸੰਯੋਜਨ (ਟ0009100008) ਤੋਂ ਉਚਾਰਖੰਡਾਂ, ਮਾਰਫੀਮਾਂ, ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ 
ਵਾਕਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਾਕਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਹੀ ਵਾਸਤਵ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ 
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ਸਮੁੱਚੀ ਸੰਰਚਨਾ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਹੈ ਜਿਸ ਤੋਂ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸੰਚਾਰ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਹੰ ਹੈ, 
ਅਤੇ ਜੋ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਰਜ ਤੇ ਮੰਤਵ ਹੈ 

ਵਾਕ ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਉੱਦੇਸ਼ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਭਿੰਨ ਸੰਬੰਧਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨਾ ਹੈ ਜੋ 
ਕਿ ਵਾਕ ਦੇ ਅੰਦਰ ਵਿਚਰਦੇ ਸਬਦਾਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਮੌਜੂਦ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋ 
ਕਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਸੰਪੰਨ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਦੂਜੇ ਲਫਜ਼ਾਂ ਵਿਚ ਵਾਕ-ਵਿਗਿਆਨ ਪਰਸਪਰ ਸਾਬਦਿਕ 
ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੀ ਰੌਸ਼ਨੀ ਵਿਚ ਵਾਕ-ਸੰਰਚਨਾ ਵਿਚ ਕਾਰਜਸੀਲ ਨੇਮਾਂ ਤੇ ਪੈਟਰਨਾਂ ਦੀ ਵੀ 
ਪਛਾਣ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈਂ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਾਕ-ਵਿਗਿਆਨ” ਦਾ ਦਿਜ਼ਾਬਿੰਦੂ ਵਾਕ ਅਤੇ 
ਵਾਕ ਦਾ ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ਹੈ । 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਵਾਕ-ਸੰਰਚਨਾ ਜਟਿਲ ਨਹੀਂ” ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਹਰ ਵਾਕ ਵਿਚ 
ਇਕ ਕ੍ਰਿਆ ਅਤੇ ਇਕ ਕਰਤਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈਂ । ਸੰਜਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣਾ ਚਾਰੀਆਂ ਨੇ ਵਾਕ ਦੀ 
ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰਦਿਆਂ ਵਾਕ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਆ ਦੀ ਹੋ ਉਤੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਬਲ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। 
ਲਿਖਿਆ ਹੈ 


ਏਕ ਤਿਝ ਵਾਕਯਮ੍‌ (ਧ੍ਕੰਜੇਭ, ਕਕਧਸ੍) 
ਅਰਥਾਤ ਵਾਕ ਉਹ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਇਕ ਤਿਬੰਤ ਕ੍ਰਿਆ ਹੋਵੇ । ਜੇਕਰ ਕ੍ਰਿਆ 
ਸਕਰਮਕ ਹੈ ਤਾਂ ਵਾਕ ਵਿਚ ਕਰਮ ਵੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਵਾਕ ਵਿਚ ਜੇਕਰ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਹੋਣ ਤਾਂ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਨਾਵਾਂ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਹਰ ਨਾਂਵ (ਸੰਗਿਆ) ਵਚਨ, ਲਿੰਗ ਅਤੇ ਕਾਰਕ ਨੂੰ ਮਾਰ 

ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਇਥੇ ਹਰ ਸਬਦ ਨਾਲ ਵਿਭਕਤੀ ਪਿਛੋਤਰ ਜੁੜਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । 
ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕ੍ਿਆ-ਰੂਪ ਵਿਚ ਕਾਲ (ਲਕਾਰ), ਵਾਚ, ਪੁਰੁਸ਼, ਵਚਨ, ਮੂਡ ਹਾਜ਼ਰ 
ਸੰਜੁਗਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜੋ ਅਨੇਕ ਮਕ ਕਾਰਜ ਸੰਪੰਨ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਲਈ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਵਾਕ-ਵਿਨਿਆਸ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਵਾਕਾਤਮਕ ਵਿਸੇਸ਼ਤਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਦੇ ਵਾ 
ਵਿਚ ਹਰ ਪਦ/ਸਬਦ ਦਾ ਆਪਸੀ ਸੰਬੰਧ ਵਿਭਕਤੀਆਂ (28੧£-॥01॥£5, 11115610£ 
90005) ਦੇ ਜ਼ਿਰੀਏ ਅਭਿਵਿਅਕਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਵਾਕ ਵਿਚ ਕਰਤਾ ਦੀ ਆਪਣੀ 
ਵਿਭਕਤੀ ਅਤੇ ਕਰਮ ਦੀ ਆਪਣੀ ਵਿਭਕਤੀ ਚਿੰਨ੍ਹ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਕਰਣ, 
ਸੰਪ੍ਰਦਾਨ, ਅਪਾਦਾਨ, ਅਧਿਕਰਣ ਤੇ ਸੰਬੰਧ (2੬॥019੦) ਕਾਰਕ ਦੀਆਂ ਆਪੋ ਆਪਣੀਆਂ 
ਵੱਖਰੀਆਂ ਵਿਭਕਤੀਆਂ (ਪਿਫੇਤਰ) ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ ਪੰਜਾਬੀ, ਹਿੰਦੀ 
ਆਦਿ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਵਾਕਾਂ ਵਿਚ ਹਰੇਕ ਸਬਦ ਦੇ ਸੰਬੰਧ 
ਆਮ ਕਰਕੇ ਸੰਬੰਧਕਾਂ (ਪਰਸਰਗਾਂ, ੧05੧੧੦90੦॥੩) ਦੁਆਰਾ ਦਰਸਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਸੋ 
ਇਹੋ ਕਾਰਣ ਹੈ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਕ ਸੰਰਚਨਾ: ਵਿਚ ਵਿਭਕਤੀ-ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਸੰਜੁਗ 
ਵਾਕਗਤ ਪਦ/ਸਬਦ ਵਾਕ ਅੰਦਰ ਸੁਤੰਤਰ ਸ਼ਬਦ-ਕ੍ਰਮ (022 ੧018-0000) ਰਖੰਦੇ 
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ਹਨ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਕ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਵੀ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਕੋਈ ਥਾਂ ਨਿਯਤ ਨਹੀੰ ਹੁੰਦੀ । ਕਰਤਾ 
(58020) ਨੂੰ ਵਾਕ ਦੇ ਆਦਿ, ਮੱਧ, ਅੰਤ ਕਿਸੇ ਵੀ ਥਾਂ ਤੇ ਰੱਖ ਦੇਈਏ ਉਹ ਕਰਤਾ 
ਹੀ ਰਹੇਗਾ ਕਿਉਂਕਿ ਕਰਤਾ-ਸੂਚਕ ਵਿਭਕਤੀ ਜੋੜਨ ਕਰਕੇ ਕਰਤਾ ਪਛਾਣਯੋਗ ਹੀ 
ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਕ-ਵਿਧਾਨ ਦੇ ਸੁਤੰਤਰ ਸ਼ਬਦ-ਕ੍ਰਮ ਦੇ ਉਦਾਹਰਣ ਪੇਸ਼ ਹਨ 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਕ ਦਾ ਸੁਤੰਤਰ ਸ਼ਬਦ-ਕ੍ਰਮ ਵੇਖਣ ਲਈ ਇਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਕ ਦੀ 
ਮਿਸਾਲ ਵੇਖੋ । ਇਸ ਵਾਕ ਵਿਚ ਕਰਤਾ, ਕਰਮ, ਕ੍ਰਿਆ ਦਾ ਕੋਈ ਸਥਾਨ ਨਿਯਤ ਨਹੀ” 
ਹੈ । ਇਸ ਵਾਕ ਵਿਚਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਸਥਾਨ-ਕ੍ਰਮ ਹੇਠ ਲਿਖੀਆਂ ਤਰਕੀਬਾਂ (੦00॥੦੦5) 
ਵਿਚ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਫੋਰ ਵੀ ਅਰਥ ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ ਵਿਚ ਕੁਝ ਵੀ 
ਫਰਕ ਜਾਂ ਅੰਤਰ ਪੈਦਾ ਨਹੀ ਹੁੰਦਾ, ਅਤੇ ਇਹ ਸਾਰੇ ਵਾਕ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਹਨ ਅਤੇ 
ਸਵੀਕ੍ਰਿਤ ਹਨ । ਉਪਰੋਕਤ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਕ ਦੀ ਸ਼ਬਦ ਸਥਿਤੀ ਦਾ ਬਦਲਵਾਂ ਕ੍ਰਮ ਵੇਖੋ 

1. ਰਾਜਾ ਵਚਨ ਅਬ੍ਰਵੀਤ੍੍‌ __ (ਜਗ ਕਬਯਸਕੁਕੀਜ੍) ਅਰਥਾਤ ਰਾਜਾ ਨੇ 

2. ਅਬ੍ਰਵੀਤ੍‌ ਰਾਜਾ ਵਜ਼ਨੰ _ ਵਚਨ ਬੋਲਿਆ । 

3. ਵਚਨ ਰਾਜਾ ਅਬ੍ਵੀਤ੍‌ 

4. ਅਥ੍ਵੀਤ੍‌ ਵਜ਼ਨ ਰਾਜਾ 

5. ਰਾਜਾ ਅਬ੍ਰਵੀਤ੍‌ ਵਚਨੰ 

6. ਵਚਨ ਅਬ੍ਰਵੀਤ ਰਾਜਾ 

ਜੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਕ ਦੇ ਸ਼ਬਦ-ਕ੍ਰਮ ਦੀ ਇਕ ਹੋਰ ਮਿਸਾਲ ਪੇਸ਼ ਹੈ । ਭਗਵਦ ਗੀਤਾ 
ਵਿਚ ਇਕ ਵਾਕ ਹੈ "ਨੈਨ ਦਹਤਿ ਪਾਵਕ;” (ਜੋਜ_ਕਝਜਿ ਯਕਕ:) ਅਰਥਾਤ ਅਗਨੀ 
ਇਸ ਆਤਮਾ ਨੂੰ ਦਗਧ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੀ । ਇਸ ਵਾਕ ਵਿਚ ਚਾਰ ਵਿਆਕਰਣਿਕ 
ਯੂਨਿਟ ਹਨ, ਉਹ ਹਨ ; ਨ, ਏਨੰ, ਦਹਤਿ, ਪਾਵਕ: । ਇਹ ਸਬਦ ਯੂਨਿਟ ਵਾਕ ਵਿਚ 
ਕਿਤੇ ਵੀ ਰਖੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਫੇਰ ਵੀ ਵਾਕ ਅਣਵਿਆਕਰਨਕ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ । ਕ੍ਰਮ- 
ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੀਆਂ ਮਿਸਾਲਾਂ ਹਾਜ਼ਰ ਹਨ : 
. ਨੈਨ ਦਹਤਿ ਪਾਵਕ; 
ਏਨੰ ਨ ਦਹਤਿ ਪਾਵਕ: 
ਦਹਤਿ ਨੈਨ ਪਾਵਕ? 
ਪਾਵਕ _ ਨੈਨ ਦੁਰਤਿ 
. ਏਲੰ ਦਰਤਿ ਨ ਪਾਵਕ; 
ਨ ਪਾਵਕ : ਏਨੰ ਦਹਤਿ 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਕ-ਵਿਧਾਨ ਦੀ ਉਲੋਖਯੋਗ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਕ 
ਵਿਚ ਵਿਸ਼ੇਸਣੀ ਸ਼ਬਦ ਨਾਵਾਂ (੩੦੫੬) ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਰਖੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਜੇ ਨਾਂਵ ਇਕ 
ਵਚਨ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵੀ ਇਕ ਵਚਨ ਵਿਚ ਹੋਣਗੇ ਅਤੇ ਜੇ ਨਾਂਵ ਦ੍ਰਿਵਚਨ ਜਾਂ 
ਬਹੁਵਚ਼ਨ ਹੈ ਤਾਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਵੀ ਉਂਜੇ ਹੀ ਹੋਣਗੇ । ਜਿਵੇਂ 

ਕ੍ਰਿਸ਼ਣ : ਸਰਪ : (ਪੁਲਿੰਗ) ਕਾਲਾਂ ਸੱਪ । 

ਕ੍ਰਿਸ਼ਣਾ ਸਰਪਿਣੀ _ (ਇਸਤ੍ਰੀਲਿੰਗ) ਕਾਲੀ ਸੱਪਣੀ । 

ਕ੍ਰਿਸ਼ਣੰ ਵਸਤੁ (ਨਪੁੰਸਕ ਲਿੰਗ) ਕਾਲਾ ਬਸਤਰ । 
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ਵਾਕ ਵਿਚ ਵਿਸੇਸਣਾਂ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਅਤੇ ਵਚਨ, ਲਿੰਗ, ਕਾਰਕ ਦੇ ਸਿਸਟਮ ਦੇ 
ਪਖੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਅਨੁਸਾਰੀ ਹੈ, ਪਰੰਤੂ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਲਾ 
ਧੈਟਰਨ ਨਹੀ' ਹੈ । ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਨਾਂਵ (ਵਿਸੇਸ਼ਯ) ਭਾਵੇ` ਬਹੁਵਚਨ ਵੀ ਹੋਵੇ ਪਰੰਤੂ ਉਸ 
ਦੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਇਕ ਵਚਨ ਹੀ ਹੋਣਗੇ । ਯਥਾ 

ਹਿੰਦੀ ; ਹਰੀ ਪੀਲੀ ਲੜਾਏ” 

ਪੰਜਾਬੀ - ਹਰੀਆਂ ਪੀਲੀਆਂ ਵੇਲਾਂ 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ-ਕੌਸ ($00੧001: 18੧1੦00) : ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ- 
ਕੋਸ਼ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਦੋ ਤੱਥ ਉੱਲੋਖਯੋਗ ਹਨ । ਇਕ ਤਾਂ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਵੇਦਕਾਲੀਨ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਅੱਗੇ ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਲੋਪ ਹੋ ਗਏ ਜਾਂ ਫਿਰ 
ਅਰਥ ਬਦਲ ਗਏ । ਸਰ ਆਰ ਜੀ. ਭੰਡਾਰਕਰ ਨੇ ਇਕ ਵੈਦਿਕ ਰਿਚਾ ਉਧ੍ਰਿਤ ਕੀਤੀ 
ਹੈ ਜੋ ਇਉਂ ਹੈ 
"ਧਬ੍ ਬਿਛਿ ਜੇ ਕਿਗੀ ਧਖ ਚ ਕੋਕ ਕਠਗ ਜ਼ੁਰਸ੍‌। ਸਿਜੀਸਜਿ ਗ਼ਕਿ ਵਕਿ” 
ਇਸ ਉਧਰਣ ਵਿਚ "ਯਤ" ਤੋਂ ਬਾਅਦ ''ਚਿਤ ` ਦੀ ਵਰਤੇ" ਕਲਾਸੀਕਲ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 
ਖਤਮ ਹੋ ਗਈ ਅਤੇ 'ਮਿਨੀਮਸਿ" ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਗਾਇਬ ਹੋ ਗਿਆ । 'ਡ੍ਰਤ" ਦਾ ਅਰਥ 
'ਸ਼ਾਸ਼ਨ ਸੀ ਉਹ ਵੀ ਲੋਪ ਹੋ ਗਿਆ । "ਛਕਿ ਢਕਿ" ਦਾ ਏਥੇ ਅਰਥ ਦਿਨੋ" ਦਿਨ (649 
੧ 989) ਹੈ ਇਹ ਪ੍ਰਯੋਗ ਵੀ ਖ਼ਤਮ ਹੋ ਗਿਆ । 

ਅਤੇ ਦੂਜੀ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਅਨੇਕ ਅਨਾਰੀਆ ਸ਼ਬਦ 
ਦਾਸ਼ਲ ਹੋ ਰਹੇਂ ਸਨ । ਐਸ. ਕੇ. ਚੈਟਰਜੀ [1926 . 42] ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਰਿਗਵੇਦ ਵਿਚ 
ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਦਰਾਵਿੜੀ ਮੂਲ ਦੇ (ਕੋਲ-ਮੁੰਡਾਰੀ ਦੇ ਵੀ) ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਸ਼ਬਦ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ 


ਜ਼ਿਗਵੇਂਦ ਵਿਚ਼ ਪ੍ਰਵਿਸ਼ਟ ਅਨਾਗੀਆ ਭਾਸ਼ਾ (ਦ੍ਰਾਵਿੜੀਂ-ਕੌਲ ਮੁੰਡਾਰੀ) ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ 


ਅਣੂ (00੧੮੧) ਅਰਣਿ (੪000) ਕਣਕ (6001) 

ਕਪਿ (੧00੬੧) __ਕਰਮਾਰ (500੧0) ਕਲਾ (00, 50811 ਗਿ 
ਕਾਲ (੧0੬) ਕਿਤਦ (8॥0੬੩੧੪) __ ਕੋਟੇ (000) 

ਕੁੰਡ (੧0੧੦) ਗਣ (0010) ਨਾਨਾ (੧੪੧੦੪), ਆਦਿ 


ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਯੂਰੋਪੀਅਨ ਵਿਦਵਾਨ 1: 8੫0੦% (110 $06(0% 1-402032€. 
1££ 380) ਨੇ ਵੀ ਸਪਸ਼ਟ ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸਾ ਦਾ ਕਾਫੀ ਸਾਰਾ ਸ਼ਬਦ-ਕੋਸ਼ 
ਦਾਾਵਿੜੀ ਮੂਲ ਦਾ ਰੈ । 


ਅਧਿਆਏ 3 - # 
ਵੈਦਿਕ ਤੇ ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਵਖਰੇਵੇ” 


ਪੀ. ਡੀ. ਗੁਣੇ 11950 : 147] ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ "ਲੌਕਿਕ (08588) 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪ੍੍‌ਚੀਨ-ਤਮ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ (ਵਾਰਤਕ ਦਾ ਸਾਹਿਤਿਕ ਵਿਕਾਸ ਹੀ ਹੈ ।" ਜਿਵੇ 
ਕਿ ਅਸੀਂ ਪਿੱਛੇ ਨਿਰਦੇਸ਼ ਕਰ ਆਏ ਹਾਂ ਕਿ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ (ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ) ਦ 
ਵਿਕਾਸਤਮਕ ਕਾਲ ਲਗਭਗ 1500. ਈਸਾਪੂਰਵ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਛੇਵੀਂ- 
ਪੰਜਵੀਂ ਸਦੀ ਈਸਾਪੂਰਵ ਪਰਯੰਤ ਜਾਰੀ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਸ-ਬਰ੍ਹਾਂ ਸਦੀਆਂ ਦੇ 
ਭਾਸ਼ਾਈ ਅੰਤਰਾਲ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸਾਈ-ਧਾਰਾ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਪੌਧਰਾਂ ਤੇ ਰੂਪਾਂਤਰਣ 
ਅਤੇ ਪਰਿਵਰਤਨ ਪੈਦਾ ਹੋ ਜਾਣੇ ਸੁਭਾਵਿਕ ਸਨ । ਇਹ ਵੀ ਸੰਭਵ ਹੈ ਕਿ ਘੋਰ ਪ੍ਰਾਚੀਨ 
ਯੁਗ ਦੇ “ਆਰਯਾਵਰਤ" ਵਿਚ ਆਰੀਆ ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਕਈ ਇਲਾਕਾਈ ਤੇ ਸਥਾਨਿਕ 
ਬੋਲੀਆਂ ਅਤੇ ਉਪਬੋਲੀਆਂ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋ ਰਹੀਆਂ ਹੋਣਗੀਆਂ । ਪਰ ਜਦੋ ਆਰੀਆਂ ਨੇ 
ਅਪਣੇ ਜੀਵਨ ਵਿਜ਼ ਵਿਫਸਥਾ ਪੈਦਾ ਕਰ ਲਈ ਅਤੇ ਵੇਦਾਂ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਆਰਣਯਕ, 
ਬ੍ਰਾਹਮਣ-ਗ੍ਰੰਥ, ਉਪਨਿਸ਼ਦ, ਸੂਤ੍ਰ-ਗ੍ੰਥ ਆਦਿ ਰਚੇ ਜਾਣ ਲਗੇ ਤਾਂ ਸਾਹਿਤਿਕ ਤੇ ਵਿਦਿਅਕ 
ਲੈਵਲ ਤੇ ਕਿਸੇ ਕੇਂਦਰੀ ਟਕਸਾਲੀ ਤੇ ਸ਼ਿਸ਼ਟ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਅਵਸ਼ ਮਹਿਸੂਸ ਹੋਂ ਰਹੀ 
ਹੋਵੇਗੀ । ਲੰਮੇ ਸਮੇ ਦੇ ਗੇੜ ਨਾਲ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਜੋ ਵਿਘਟਨ, ਖਿਡੰਰਾਉ ਤੇ 
ਇੰਤਸ਼ਾਰ ਉਭਰ ਰਹੇ ਸਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਇਕਸੂਤ੍ਰਤਾ ਅਤੇ ਅਨੁਸਾਸਨ ਕਾਇਮ ਰਖਣ ਲਈ 
ਵੀ ਕਿਸੇ ਸੰਗਠਨਕਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਯਾਸ ਦੀ ਲੌੜ ਸੀ । ਅਜਿਹੀ ਸਥਿਤੀ ਦੇ ਦਬਾਉ ਹੇਠ 
ਛੇਵੀਂ-ਪੰਜਵੀ' ਸਦੀ ਪੂ. ਈ. ਦੇ ਅੰਤਿਮ ਚਰਨ ਜਾਂ ਚੌਥੀ ਸਦੀ ਪੂ ਈ. ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਚਰਨ 
ਵਿਚ ਵਿਆਕਰਣਾਚਾਰੀਆ ਰਿਸ਼ੀ "ਪਾਣਿਨੀ" ਦਾ ਪ੍ਰਾਦੁਰਭਾਵ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ 
ਵਿਚ ਇਕ ਸਚਮੁਚ ਕ੍ਰਾਂਤੀਕਾਰੀ ਮਹਾਨ ਘਟਨਾ ਹੋ ਨਿਬੜੀ ਹੈ । ਪਾਣਿਨੀ ਨੇ ਵੈਦਿਕ ਯੁਗ 
ਦੇ ਅੰਤਲੇ ਦਿਨਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਮਰਯਾਦਿਤ, ਵਿਵਸਥਿਤ ਤੇ ਨੇਮ ਬੱਧ ਕਰਕੇ ਵਿਆਕਰਣ- 
ਸੰਮਤ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਆਪਣੇ ਵਿਆਕਰਣ "ਅਸਟਾਧਿਆਈ' (ਗਈਗਧੀ) ਦੀ ਰਚਨਾ 
ਕੀਤੀ । ਹੁਣ ਵੇਖਣਾ ਇਹ ਹੈਂ ਕਿ ਅਸਟਾਧਿਆਈ ਦੀ ਕਿਹੜੀ ਆਧਾਰ-ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ ਜਿਸ ਦੇ 
ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਪੈਟਰਨ ਪਾਣਿਨੀ ਨੇ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤੇ ? 


ਪਾਣਿਨੀ-ਕਾਲ ਤਕ ਅਪੜਦਿਆਂ ਵੈਦਿਕ ਧਾਰਾ ਤੋ` ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਈ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਪਛਾਣ-ਕਰਨ ਯੋਗ ਤਿੰਨ ਭਾਸ਼ਾ ਰੂਪ (ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਵੰਨਗੀਆਂ) ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਮੰਨੇ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ । ਉਹ ਹਨ 
(1) ਪੱਛਮੋਤਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਰੂਪੰ ਜੋ ਗਾਂਧਾਰ ਪ੍ਰਾਂਤ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਸਮੁੱਚੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ 
ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸੀ, 
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(2) ਸੱਧਵਰਤੀ ਰੂਪ ਜੋ ਪੰਜਾਬ ਤੋਂ` ਮੱਧ-ਉਤੱਰ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਤਕ 

ਫੈਲਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਅਤੇ 
(3) ਪੂਰਬੀ ਰੂਪ ਜੋ ਮੱਧ-ਰੂਪ ਤੋਂ ਅਗੇ ਪੂਰਬ ਦੇ ਪਾਸੇ ਵੱਲ ਪਸਰਿਆ ਸੀ । 

ਪਾਣਿਨੀ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣ ਦੀ ਆਧਾਰ-ਭੂਤ ਭਾਸ਼ਾ ਉਸ ਦੀ ਆਪਣੀ ਮਾਤ-ਭਾਸ਼ਾ 
ਹੀ ਮੰਨੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਕਿ ਉਸ ਦੇ ਜੱਦੀ ਇਲਾਕੋ ਪੱਛਮੋਤਰੀ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਉਸ 
ਵੇਲੇ ਬੋਲ ਚਾਲ ਦੀ ਬੋਲੀ ਸੀ । ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ 10000 810000010 [1933 
ਲੋ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ 'ਪਾਣਿਨੀ ਆਪਣੇ ਸਮੋ” ਦੀ ਬੋਲ ਚਾਲ ਦੀਂ ਬੋਲੀ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰ ਰਿਹਾ 
ਸੀ ਜੌ ਉਸ ਦੀ ਮਾਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਹੀ ਸੀ. ਅਤੇ ਜਿਸ ਨੂੰ ਉਤੋਰ-ਪੱਛਆੀ ਭਾਰਤ ਦੇ' ਪੜ੍ਹੇ-ਲਿਖੇ 
ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਲੌਕ ਆਪਣੇ ਲਿਤਾਪ੍ਰਤੀਂ ਜੰਵਨ ਫ਼ਿਲ ਵਰਤ” ਕਰਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਇਹ ਪੁਰਾਤਨਵਾਦੀ 
ਉਚ ਜਾਤੀ ਦੀ ਬੋਲੀ ਸੀ । 

ਪਾਣਿਨੀ ਦੇ ਸਮਕਾਲੀ ਪੱਛਮੋਤਰੀ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਗਾਂਧਾਰ ਪ੍ਰਾਂਤ ਤੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ 
ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਸਾਮਲ ਸਨ । ਪਾਣਿਨੀ ਨੇ ਪਂਛਮੋਤਰੀ ਭਾਸ਼ਾ (ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਭਾਸਾ) 
ਨੂੰ ਹੀ ਟਕਸਾਲੀ ਤੇ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਮੰਨਿਆ ਕਿਉਕਿ ਇਸ ਵਿਚ ਅਨਾਰੀਆ ਤੱਤ ਕੋਈ 
ਬਹੁਤੇ ਰਚੇ-ਮਿਚੇ ਨਹੀਂ ਸਨ । ਪਾਣਿਨੀ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣ 'ਅਸ਼ਟਾਧਿਆਈ” ਦੀ ਇਹੋ 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ ਵਾਲੀ ਧੱਛਮੋਤਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਇਕ ਆਦਰਸ਼" ਰੂਪ ਵਜੋ ਮਾਡਲ ਸੀ । 
ਇਸ ਮਾਡਲ-ਸਰੂਪ ਆਦਰਸ਼ ਬੋਲੀ ਦੇ ਖੇਤਰ ਨੂੰ ਤਤਕਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਉਦੋ 
"ਉਦੀਚਯ"(ਰਕੀਦਗ) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਅਰਥਾਤ ਉਤੱਰੀ ਖੇਤਰ । ਉਤੱਰੀ ਜਾਂ ਉਦੀਚਯ 
ਖੇਤਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਪਾਣਿਨੀ ਦੇ ਯੁਗ ਦੀਆਂ ਸਮਕਾਲੀ ਲਿਖਤਾਂ ਸਿਸ਼ਟ ਭਾਸਾ, ਸਟੈਂਡਰਡ 
ਤੇ ਟਕਸਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਮੰਨਦੀਆਂ ਹਨ । ਵੈਦਿਕ ਕਾਲ ਵਿਚ ਲਿਖੇ ਗਏ ਗ੍ਰੰਥ "ਕੌਸ਼ੀਤਕੀ 
ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਵਿਚ ਇਹ ਨਿਮਨਾਂਕਿਤ ਸਤਰਾਂ ਬੜੀਆਂ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹਨ । ਇਹ ਸਤਰਾਂ 
ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿਚ ਇਥੇ ਉਧ੍ਰਿਤ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ 

ਜਵਸਕ੍ਰ ਰਕੀਵਧਂ ਧੁਗਜੁਰਹ ਕਗੂਫਰੇ 

ਰਕੜਬ ਤ ਧ੍ਕ ਧਜਿਜ ਗਥੇ ਗਿਛਿਰੂਸ੍‌ 

ਯੇ ਗ ਜਰ: ਗਗਦਲਜ਼ਿ ਜ਼ਧ ਗ ਧੂਸੂਯਾਜ਼ ਕਜਿ। 
ਅਰਥਾਤ : ਉਤਰ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਬੜੀ ਸੂਝ ਨਾਲ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਉੱਚਾਰਣ ਸਿੱਖਣ 

ਲਈ ਲੋਕ ਉਥੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਜਿਹੜਾ ਉਥੋਂ (ਪੈੱਛਮੋਤਰੀ ਭਾਰਤੋਂ) ਆਉਦਾ 

ਹੈ, ਲੋਕ ਉਸ ਨੂੰ ਸੁਣਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ । 

'ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਾਣਿਨੀ ਨੇ ਆਪਣੀ ਜਨਮ-ਭਾਸ਼ਾ 'ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣ ਦੀ 
ਰਚਨਾ ਕਰਕੇ ਨਾਵਾਂ, ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਆਦਿ ਦੀਆਂ ਰੂਪਾਵਲੀਆਂ (;0:3018105) ਨੂੰ ॥੦2018715੬ 
ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਸ਼ੁਧ ਤੇ ਸਹੀ ਸਰੂਪ ਨੂੰ ਸਦਾ ਲਈ ਨਿਸਚਿਤ 


ਕਰਕੇ ਬੰਨ੍ਹ ਦਿੱਤਾ । ਪਾਠਿਨੀ ਦੇ ਸਿੱਧਾਂਤਾਂ ਨਾਲ ਜੇ ਕੁਝ ਵੀ ਮੇਲ ਤੇ ਅਨੁਸਾਰਤਾ ਨਹੀਂ 
ਰਖਦਾ ਸੀ ਉਸ ਨੂੰ ਗ਼ਲਤ ਕਰਾਰ ਦੇ ਦਿੱਤਾ । ਨਤੀਜਾ ਇਹ ਹੋਇਆ ਕਿ ਪਾਣਿਨੀ 
₹ ।੫ਜ% ਅਗ ਰਵਵਟਰਗ੧ਮ&] & €61100ਡ0 ੮੬੬੦ ੩ €696€7੧31੧੬ ਪਰਮ ੬05 60੬03੬=, ੧੦ ॥ 


200੯, 901 319000038€ 80੧੬ 10 ਮੰਗ। 306 05੬9੩ ₹੧ਵ॥੧੪੩ਊ ਇਹ ॥% 8ਮਗਮਗ510 ਮਨ ॥੩7 
0(140401 %€੬ਟ7॥ 1੧09੩." 1੦ਗਗਹ ਸ1੦੦ਗ॥ੰ੬੧0, /27&੫੦੬, 1933, ੧੧੬੪ ੧੦%, 0.$.&. 


ਵੈਦਿਕ ਤੇ ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਜ਼ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਵਖਜੇਵੇ”` 153 


ਕਿਸਮ ਦਾ ਵਿਕਾਰ ਜਾਂ ਪਰਿਵਰਤਨ ਨਾ ਹੋ ਸਕਿਆ ਅਤੇ ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਹਮੇਸ਼ਾਂ 
ਲਈ ਸਥਿਰ ਹੋ ਗਈ । ਪਾਣਿਨੀ ਨੇ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਨਿਯਮਾਂ ਵਿਚ ਜਿਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਸਥਿਗੀਕਰਨ ਕਰ ਦਿੱਤਾ, ਉਸ ਨੂੰ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਤੇ ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਕਿਹਾ ਜਾਣ ਲੱਗਾ ਜਿਸ ਦਾ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਪਰਿਆਏ €1889ਟ81 $8886॥ ਹੈ । 

ਇਥੇ ਇਸ ਤੱਥ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰ ਦੇਣਾ ਵੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪਾਣਿਨੀ ਨੇ 
ਆਪਣੇ ਵਿਆਕਰਣ "ਅਸਟਾਧਿਆਈ' ਵਿਜ਼ ਵਰਣਨ ਕੀਤੀ ਜਾ ਰਹੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਕਿਤੇ 
ਵੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ (ਬੱਟਹਹਰ) ਨਹੀਂ ਆਖਿਆ/ਲਿਖਿਆ, ਬਲਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ 
'ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ' ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਵਰਤੋ ਰਿਸ਼ੀ ਬਾਲਮੀਕੀ ਦੀ "ਰਾਮਾਯਣ" ਵਿਚ 
ਹੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਜ਼ਾਹਿਰ ਹੈ ਕਿ ਪਾਣਿਨੀ ਦੀ ਜਨਮ-ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇਂ ਅਧਿਐਨ-ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਨਾਮ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਵਲੋਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕਰਕੇ ਆਰੋਪਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । 
ਪਾਫਿਨੀ ਨੇ "ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ" ਨਾਮ ਹੇਠ ਕੋਈ ਚਰਚਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਹੈ ਪਰ ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੇ 
ਵਿਆਕਰਣ ਵਿਚ ਦੋ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦਾ ਸਪਸ਼ਟ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਬਾਰੇ ਉਹ ਵਿਆਕਰਣਕ 
ਪੈਟਰਨ ਤੋ ਨਿਯਮ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ --ਇਕ ਹੈ ਛਾਂਦਸ ਅਤੇ ਦੂਜੀ ਹੈ ਭਾਸ਼ਾ 
(ਲੱਕਜ, ਜਗ) ਅਰਥਾਤ ਬੋਲਚਾਲ ਦੀ ਲੋਕ ਭਾਸ਼ਾ । ਪਾਣਿਨੀ ਨੇ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ 
ਹੈ । ਛੰਦਕ ਰਚਨਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਵੇਦਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ "ਛਾਂਦਸ” ਅਖਵਾਈ । ਅਤੇ ਇਸੇ 
ਹਾਂ ਪਾਣਿਨੀ ਨੇ ਆਪਣੀ ਸਮਕਾਲੀ ਲੋਕ-ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਜੀਵੰਤ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਸਿਰਫ ''ਭਾਸ਼ਾ” 
ਕਿਹਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਭਾਵ ਹੈ ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਸਪਸ਼ਟ ਬੋਲਣ ਦੀ ਕ੍ਰਿਆ, ਅਰਥਾਤ 
20110ਧ੍ਰਹੰਕ! ਯਾ੬੬੦॥, ੯੬॥॥੩੦॥187". ਭਾਸ਼ਾ” ਨਾਮਕਰਣ ਤੋ ਪ੍ਰਗਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ 
ਪਾਣਿਨੀ ਕੋਈ ਮਸਨੂਈ, ਬਣਾਉਟੀ, ਕ੍ਰਿਤ੍ਿਮ, (੩01੧8) ਬੋਲੀ ਨਹੀਂ ਘੜ ਰਿਹਾ 
ਜੀ. ਸਗੋਂ ਲੋਕ-ਪ੍ਰਜ਼ਲਿਤ ਅਵਾਮ ਦੀ ਜੁਬਾਨ ਹੀ ਉਸ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣ ਦਾ ਵਿਸੈ ਸੀ । 

ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਇਕ ਹੋਰ ਪ੍ਰਮਾਣ ਵੀ ਉਪਸਥਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪਾਣਿਨੀ 
ਦੇ ਗ੍ਰਾਮਰ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਂਤਵਾਦ (੧॥0੧1॥੦18116॥) ਦੀ ਝਲਕ ਵੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਜਦੇ' ਉਹ 
ਆਪਣੇ ਸੂਤਰਾਂ ਵਿਚ ਪੂਰਬੀ ਪ੍ਰਾਂਤ (ਬਦਧੀਂ) ਅਤੇ ਉਤੱਰੀ ਪ੍ਰਾਂਤ (ਰਕੀਦਗ) ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ 
ਇਕੋ ਸਬਦ ਦੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਪ੍ਰਾਂਤਿਕ ਰੂਪ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰਨ ਦੀ ਹਿਦਾਇਤ ਕਰਦਾ ਹੈ 
[ਸ.$. &॥8॥੧੧੩ 1੧੩੧੩॥੩ : ੩ ੫੬੭ 0॥ 18001), 1983, 80818]. ਇਸੈ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਏ ਬੀ. ਕੀਥ [1941 : 7] ਨੇ ਵੀ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ "ਪਾਣਿਨੀ ਨੇ ਅਜਿਹੇ ਨਿਯਮ 
ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕੀਤੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਬੋਲਚਾਲ ਦੀ ਬੋਲੀ ਤੇ ਘਟਦੇ (੫9) ਹਨ ਵਰਨਾ 
ਉਹ ਨਿਰਾਰਥਕ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਇਸ ਤੋਂ ਅਲਾਵਾ ਇਹ ਤੱਥ ਵੀ ਕਾਬਲੇ-ਗ਼ੌਰ ਹੈ 
ਕਿ ਪਾਣਿਲੀ ਨੇ ਉਸੇ ਬੋਲੀ ਲਈ “ਭਾਸ਼ਾ” ਸਬਦ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਹੈ ਜਿਸ ਦੀ ਉਹ 
ਸਿਖਿਆ ਦੇ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਸੋ_"ਭਾਸ਼ਾ” ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਬੋਲ ਚਾਲ ਦੀ ਮੌਖਿਕ ਬੋਲੀ ਦਾ 
ਸੁਭਾਵਿਕ ਭਾਵ ਉਭਰਦਾ ਹੈ ।“ "ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ-ਵਿਦਵਾਨ ਡਾ. ਸਯਾਮ ਦੇਵ ਪਾਰਾਸ਼ਰ 


: ਗੁਰੂ ਗਖ਼ਿਦ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੇ ਆਪਣੀ ਸਮਕਾਲੀ ਪ੍ਰਬਲਿਤ ਵਿਦਿਅਕ ਬੋਲੀ ਨੰ 'ਭਾਖਾ” ਹੀ ਕਿਹਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ (ਦਸਮ 
ਕਥਾ ਭਾਗੌਤ ਕੀ ਭਾਖਾ ਕਰੀ ਬਨਾਇ), ਕਬੀਰ ਵੀ ਬੋਲਚਾਲ ਦੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ 'ਭਾਸਾ” ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ 'ਸੌਸਕਿਰਤ 


154 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੇ ਬਣਤਰ 


11990 : 4] ਨੇ ਵੀ ਇਸੇ ਧਾਰਣਾ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ 

..ਪਾਣਿਨੀਂ ਸ਼ੁਨੀਂ ਨੇ ਅਪਨੀ 'ਅਸਟਾਧਯਾਯੀ" ਕੇ 'ਛ਼ੰਦਸਿ ਬਹੁਲਮ ' ਆਦਿ ਪ੍ਰਾਯਹ 
(ਲਗਭਗ) ਚਾਲੀਸ-ਪਚਾਸ ਸੂਤ੍ਰੈ" ਮੇ ਫੈਇਕ ਭਾਸਾ ਕੌ ਛਾਂਦਸ ਕਹਾ ਹੈ ਔਰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕੌ, ਜੋ 
ਕਿ ਉੱਸ ਸਮਯ ਪੰਜਾਬੀ ਜਨ-ਸਾਧਾਰਣ ਦ੍ਰਾਰਾ ਬੋਲੀ ਜਾਤੀਂ ਥੀ, "ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਭਾਸਾਯਾਂ " ਇਤਯਾਇ 
ਸੂਤ੍ਰੰ' ਮੋਂ ਭਾਸ਼ਾ" ਕਹਾ ਹੈ /" (ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤਥਾ ਪੰਜਾਬੀ ਕੇ ਸੰਬੰਧ, ਹੁਸ਼ਿਆਰਪੁਰ) 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਥਨਾਂ, ਪ੍ਰਵਚਨਾਂ, ਤੇ ਪ੍ਰਮਾਣਾਂ ਤੋਂ ਇਹ ਸਾਬਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਵੈਦਿਕ 
ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਕਾਫੀ ਫਰਕ ਤੇ ਅੰਤਰ ਉਭਰ ਰਹੇ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਸਬੂਤ ਸਾਨੂੰ ਯਾਸਕ ਮੁਨੀ (ਸੱਤਵੀਂ` ਸਦੀ ਪੂ. ਈ_) ਦੇ 'ਨਿਰੁਕਤ', ਪਾਣਿਨੀ (ਚੌਥੀ ਸਦੀ 
ਪੂ. ਈ_) ਅਤੇ ਪਤੰਜਲੀ (ਪਹਿਲੀ ਸਦੀ ਪੂ_ਈ.) ਦੇ ਮਹਾਡਾਸਯ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ 
ਹਨ । ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਡਾ. ਮੋਤੀਲਾਲ ਗੁਪਤ [1989 :] ਦੀ ਇਹ ਟਿੱਪਣੀ ਬੜੀ 
ਸਾਰਥਕ ਹੈ ਕਿ ਪਾਣਿਨੀ ਨੇ ਈਸਾ ਤੋਂ ਕਈ ਸਦੀਆਂ ਪਹਿਲਾਂ ਵੈਦਿਕ (ਜੋ ਪਹਿ 
ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ) ਅਤੇ ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ (ਜੋ ਉਸ ਸਮੇ” ਬੋਲਚਾਲ ਦੀ ਬੋਲੀ ਸੀ) ਦਾ 
ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਵਿਵੇਚਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਤੋਂ ਪਤਾ ਲਗਦਾ 
ਹੈ ਕਿ ਵੈਦਿਕ ਤਥਾ ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਕਾਫੀ ਅੰਤਰ ਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਏ_ ਬੀ 
ਕੀਥ [1941] ਨੇ ਵੀ ਵੈਦਿਕ ਤੇ ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਉਭਰੇ ਭੇਦਾਂ-ਪ੍ਰਭੇਦਾਂ ਦੀ ਚਰਚਾ 
ਕਰਦਿਆਂ ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤਾਂ ਸਾਰਲੀਕਰਣ ਲਈ ਵਚਨਬੱਧ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ 
ਜਦ ਕਿ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਮੁਕਾਬਲਤਨ ਵਾਫਰ ਅਮੀਰਾਨਾ ਸਮ੍ਰਿਧੀ ਤੇ ਬਹੁਲਤਾ ਸੀ । 
ਪਰ ਇਕ ਗੱਲ ਉਲੇਖਯੋਗ ਹੈ ਕਿ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਮਗਰਲੋ ਗ੍ਰੰਥ (੧੬੪੦) ਜਿਵੇ” 
ਪਰਵਰਤੀ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਗ੍ਰੰਥ, ਉਪਨਿਸ਼ਦ, ਸੂਤਰ-ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਆਦਿ ਵਿਚ ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿ 
ਨਾਲ ਮਿਲਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਲੱਛਣ ਉਭਰ ਰਹੇ ਸਨ (ਗੁਣੇ : 145]. 

ਇਸ ਸਾਰੀ ਚਰਚਾ ਤੋਂ ਇਹ ਗੱਲ ਵੀ ਨਿੱਤਰ ਕੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਦੀ ਹੈ ਕਿ 
ਜਿਹੜੇ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਤੇ ਵਿਤਰੋਕੀ (600018180₹੮/ 00059) ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ 
ਦੀ ਆਧੁਨਿਕ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਅੱਜ ਚਰਚਿਤ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਨੀਂਹ ਪੱਥਰ ਤਾਂ ਯਾਸਕ, ਪਾਣਿਨੀ 
ਤੇ ਪਤੰਜਲੀ ਦੇ ਹਥੋਂ ਕੋਈ ਢਾਈ ਹਜ਼ਾਰ ਸਾਲ ਪਹਿਲਾਂ ਰਖਿਆ ਗਿਆ `ਸੀ । ਇਸ 
ਵਿਵੇਚਨਾ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਵੈਦਿਕ ਯੁਗ [1500 ੪. ੧੦ 600 8] ਦੀ 
ਸਮਾਪਤੀ ਤੱਕ ਆਉਂਦੇ ਆਉਦੇ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸਾ ਤੇ ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਉਲੇਂ 
'ਖਨੀ ਭੇਦ-ਪ੍ਰਭੇਦ ਉਤਪੰਨ ਹੋ ਰਹੇ ਸਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਭੇਦਾਂ-ਪ੍ਰਭੇਦਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਦੀਰਘ 
ਅਧਿਐਨ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਏਥੇ ਸਿਰਫ ਨਮੂਨਾ-ਮਾਤਰ ਨਿਵੇਦਨ ਕਰ ਕੇ ਹੀ 
ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ ਨੂੰ ਸਮਾਪਤ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ । 

ਵੈਦਿਕ ਤੇ ਲੱਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਭਿੰਨਤਾ ਦੀਆਂ ਵੰਨਗੀਆਂ 

ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਜਿਹੜੇ ਉਘੜਵੇ' ਅੰਤਰ 


" "ਪਿਐ ੧6 70੩ ੧੧ਟ। ਘਟ 1866808/€₹5 ਹਿਤ ਭਜ ੧ 3 ੧੬ਰ73੬0॥8੧ 0] ਨਿ0॥॥ (02 
੪੦੧ 000 0 ।ਫਹ॥ '੧ਘਜੀਅ" ਬੰਟੀ, 0੬ ਘੜ (6 0੬ ੧੬੬੦॥ ੧੬ ਛਰਈ€5, ਮਿਲ ਪਲ ਸਰੀ 
੩੪੩੬ ੮8 ॥ ਜ੧੧੬॥ 10209" 

"... ਜੱਜ0ਿ80311(2143606 $060011) 1੧0 2;ਮਮ੩੧੩੦॥੪੧੧ 0੪ ੩੬੬0੧6॥010੧॥7੧ ੦10੬ 
੧੧੩0੬ ੧੬੧੧੯ 88. 16200) : 980007 % $0ਲ# $40604000%, 1941, 6੩੦੬ ਸੋਨੀਰ#- 
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ਤੇ ਵੱਖਰਤਾਵਾਂ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਸਭ ਤੋਂ ਅਹਿਮ ਤਾਂ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 
ਇਕ ਇਕ ਭਾਸ਼ਾਈ ਤੱਤ/ਇਕਾਈ ਲਈ ਕਈ ਕਈ ਬਦਲਵੇਂ ਰੂਪ (31੧੦7॥੧੧੮੦੧) 
ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹਨ , ਇਸ ਲਈ ਰੂਪਾਤਮਕ ਤੇ ਸ਼ਬਦਾਤਮਕ ਬਹੁਲਤਾ ਤੇ ਬਹੁਰੂਪਤਾ ਹੈ । 
ਕਈ ਵਿਦਵਾਨ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਇਸ ਜ਼ੁਚੀ ਨੂੰ ਸ਼ਾਬਦਿਕ ਅਮੀਰੀ ਕਹਿ ਦਿੰਦੇ ਹਨ । 
ਫਲ ਸਰੂਪ ਵੈਦਿਕ ਵਿਚ ਅਪਵਾਦ ਤੇ ਛੋਟਾਂ ਦੀ ਭਰਮਾਰ ਹੈ । ਪਰ ਦੂਜੇ ਬੰਨੇ ਲੌਕਿਕ 


ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਆਮ ਕਰ ਕੇ ਇਕੋ ਭਾਸ਼ਾਤਮਕ ਤੱਤ ਲਈ ਇਕੋ ਹੀ ਵਿਆਕਰਣਕ 
ਸਬਦ-ਰੂਪ ਨਿਯਤ ਹੈ, ਬੇਸਕ ਕਈ ਥਾਂ ਵਿਕਲਪ ਹਨ ਅਤੇ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਇਲਾਕਾਈ/ਉਪ- 
ਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪ ਵੀ ਸਾਮਲ ਹਨ, ਪਰ ਆਮ ਕਰਕੇ ਬਹੁਤ ਘਟ ਅਪਵਾਦ ਹਨ । 


ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਇਕ ਹੋਰ ਵਿਲਖੇਂਣਤਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਦੇ ਸਬਦਾਂ/ਵਾਕਾਤਮਕ 
ਸੰਗਠਨਾਂ ਵਿਚ ਸੂਰ, ਵਿਅੰਜਨ, ਵਿਸਰਗ ਸੰਧੀਆਂ ਦੀ ਕਾਵੀ ਖੁਲ੍ਹ ਤੇ ਸੁਤੰਤਰਤਾ ਹੈ, 
ਪਰ ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਜ਼ ਸੰਧੀਆਂ ਦੀ ਕਿਸੇ ਵੀ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਕੋਈ ਖੁਲ੍ਹ ਨਹੀਂ । 
ਇਸ ਵਿਚ ਸੰਧੀ-ਨਿਯਮ ਸਖ਼ਤ ਹਨ । ਇਸ ਲਈ ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸੰਧੀ-ਪਾਬੰਦ ਸ਼ਿਸ਼ਟ- 
ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਅਨੇਕਰੂਪਤਾ ਹੈ, ਅਪਵਾਦ ਹਨ, ਸੁਤੰਤਰ 
ਸੰਧੀਆੰ ਹਨ ਅਤੇ ਸਮੁੱਚੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸਰਲੀਕਰਣ ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਤੇ ਗਤੀਆਤਮਕ ਰੁਜ਼ੀ 
ਹੈ, ਭਾਵੇਂ ਖਾਸ ਬਲ ਉੱਚਾਰਨ ਤੇ ਕੇਂਦਰਿਤ ਹੈ । ਪਰ ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸਦਾ-ਸਥਿਰ 
ਰੈ, ਵਧੇਰੇ ਨਿਯਮ-ਬੱਧ ਹੈ, ਆਮ ਕਰ ਕੇ ਅਪਵਾਦ-ਰਹਿਤ ਨੈ । ਸਮੁੱਚੇ ਤੌਰ ਤੇ ਲੌਕਿਕ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਜਟਿਲ ਹੈ, ਆਦਰਸ਼ਕ ਤੇ ਅਕਾਦਮਿਕ ਹੈਂ । 

ਪਾਣਿਨੀ ਕਾਲੀਨ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਸਮਾਸੀਕਰਣ ਦੀ ਰੁਚੀ ਸੁਭਾਵਿਕ ਸੀ, ਇਸ 
ਲਈ ਥੋੜ੍ਹੀ ਤੇ ਅਲਪ ਸੀ ਪਰੰਤੂ ਪਰਵਰਤੀ ਗੁਪਤਕਾਲੀਨ/ਕਾਲੀਦਾਸ ਦੇ ਯੁਗ ਵਿਚ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਲੰਮੇ ਲੰਮੇ ਦੀਰਘ ਸਮਾਸਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨੀ ਵਧਦੀ ਹੀ ਗਈ ਰੈ । ਕੁਲ 
ਮਿਲਾ ਕੇ ਵੈਦਿਕ ਤੇ ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਭਿੰਨਤਾਵਾਂ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਹਰ ਵਿਭਾਗ 
ਤੇ ਹਰ ਯੂਨਿਟ ਵਿਚ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਗੋਚਰ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਨਮੂਨੇ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਕੁਝ ਵੰਨਗੀਆਂ 
ਅੰਕਿਤ ਹਨ 
(1) ਵੈਦਿਕ ਧੁਨੀਆਂ #ਲੂ, ਲ੍ਹ/ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਲੋਪ ਹੋ ਗਈਆਂ ਪਰ ਅੱਗੇ 

ਪ੍ਰਾਕਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਹ /ਡ,ਢ/ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਿਤ ਹੋ ਕੇ ਪ੍ਰਚਲਿਤ 

ਰਹੀਆਂ । 
(2) ਵੈਦਿਕ ਧੁਨੀਆਂ (ਜ਼, ਜਰ, ਦ) ਸਵਰਾਤਮਕ (੪0੦੦) ਸਨ ਪਰ ਕਲਾਸੀਕਲ 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਇਹ ਵਿਅੰਜਨਵਤ ਹੋ ਗਈਆਂ ਕਿਉਂਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਿਅੰਜਨਮਈ 

ਰੂਪਾਤਰਨ ਤਰਤੀਬਵਾਰ #ਰਿ, ਰੀ, ਲ੍ਰਿ/ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 


(3) ਵੈਦਿਕ ਵਿਚ /ਐ. ਔ/ ਦਾ ਉੱਚਾਰਣ "ਆਇ, ਆਉ” ਸੀ ਪਰ ਲੌਕਿ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਇਹ ਉੱਚਾਰਣ “ਅਇ, ਅਉ ਵਿਚ ਬਦਲ ਗਿਆ । 

(4) ਵੈਦਿਕ ਵਿਚ /ਏ, ਐ/ ਸੰਧੀ ਸਵਰ (00000100੬5) ਸਨ ਪਰ ਲੌ/ਸੰਸਗ੍ਰਿਤ 
ਵਿਚ ॥੧੦॥੦]00100੬੪ ਹੋ ਗਏ 

(5) ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ /ਤ, ਥ, ਦ, ਧ, ਨ. ਲ, ਸ,/ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਨ- 
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(6) 


6) 


8) 


(9) 


(10) 


(11) 


ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੇ ਬਣਤਰ 


ਸਥਾਨ ਦੰਤੀਮੂਲ ਸੀ ਪਹੰਤੂ ਲੌ/ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਨ-ਸਥਾਨ 
ਦੰਤੀ ਰਹਿ ਗਿਆ । ਪਾਣਿਨੀ ਗ੍ਰਾਮਰ ਦੀ ਸੂਤਰ ਵ੍ਰਿਤੀ ਹੈ : 'ਜਜੂਜਗਸਂ 
ਫਰ:" ਅਰਥਾਤ ਲ੍ਿ ਤ ਥ ਦ ਧ ਨ ਸ/ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਦੰਤੀ ਹੈ । 
ਮੂਰਧਨੀ ਵਰਣ (10011 300008 (ਉੱਲਟਜੀਭੀ) ਅਤੀ ਅਲਪ ਸਨ ਪਰ 
ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਟ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪੂਰਨ ਵਿਕਾਸ ਹੋ ਗਿਆ । 

ਵੈਦਿਕ ਧੁਨੀਆਂ ਜਿਹਵਾਮੂਲੀਯ ਅਤੇ ਉਪਧਮਾਨੀਯ ਲੌਕਿਕ/ਸੰ ਵਿਚ ਸਮਾਪਤ 
ਹੋ ਗਏ 

ਸੂਰਾਘਾਤਾ (੫੦੦੯॥) : ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸਰਰਾਘਾਤ ਦਾ ਬਹੁਤ ਮਹੱਤਵਪੂਰ 
ਸਥਾਨ ਸੀ । ਇਸ ਦੀ ਅਦਲਾਬਦਲੀ ਦੇ ਕਾਰਣ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪਾਂ ਅਤੇ ਸਬਦਾਰੁਥ 
ਵਿਚ ਤਬਦੀਲੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਸੀ । ਪਿੱਛੇ ਅਸੀਂ ਸਵਿਸਥਾਰ ਚਰਚਾ ਕਰਕੇ, 
ਵੈਦਿਕ ਸ੍ੁਰਾਘਾਤ ਦਾ ਉਦਾਹਰਨ "ਇੰਦ੍ਰਸਤ੍ਰ' ਬਾਰੇ ਦੇ ਆਏ ਹਾਂ । ਆਧੁਨਿਕ 
ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਪਾਰਿਭਾਸਿਕ ਸਬਦਾਵਲੀ ਵਿਜ਼ ਵੈਦਿਕ ਸ੍ਰਰਾਘਾਤ (ਉਦੀਤ, 
ਅਨੁਦਾਤ, ਸ੍ਰਰਿਤ) ਵੋਨੀਮ (ਧੁਨੀਮ) ਵਜੋਂ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਸਨ ਕਿਉਂ ਇਸ 
ਵਿਚ ਅਰਥ-ਭੇਦਕ ਸਕਤੀ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ ਨਿਊਨਤਮ, ਵਿਲੱਖਣ ਯੂਨਿਟ ਸੀ, 
ਇਸ ਦਾ ਵਰਗ ਅਧਿਪੰਡੀ ਸੀ । 

(08005) ਆਮ ਹੀ ਸੀ ਪਰ ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਸੰਧੀਆਂ ਦਾ ਵਰਤਾਰਾ 
ਸਖਤ ਹੈ. ਕੋਈ ਅਪਵਾਦ ਸਵੀਕ੍ਰਿਤ ਨਹੀਂ ਸੀ । ਲੌ, ਜੰ. ਸੰਧੀ-ਪਸੰਦ ਤੇ 
ਸੰਧੀ-ਪਾਬੰਦ ਭਾਸ਼ਾਂ ਹੈ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ ਵੈਦਿਕ ਵਿਚ ਸੰਧੀ-ਰਹਿਤ ਸ਼ਬਦਾਂਸ਼ 
(ਜੀ ਕਧੰ:) ਠੀਕ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੈ ਲੇਕਿਨ ਲੋਂ ਸੰ ਵਿਚ ਸੰਧੀ-ਯੁਕਤ (ਜੀ6ਗੰ:) 
(ਸੋ ਅਰਯ -) ਹੀ ਵਿਆਕਰਣਾਤਮਕ ਤੇ ਸਵੀਜ੍ਰਿਤ ਹੈ । 

ਕਾਰਕ ਵਿਭਕਤੀ-ੂਪ - ਵੈਦਿਕ ਵਿਚ ਵਿਕਲਪੀ ਤੇ ਵਟਾਵੇ' ਰੁਪ ਹਨ ਪਰ 
ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਵਿਭਕਤੀ ਰੂਪ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਕੋ-ਇਕ ਤੇ ਵਿਕਲਪ- 


ਵੈਦਿਕ ਵਿਭਕਤੀ-ਰੂਪ ਲੌ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ-ਵਿਭਕਤੀ-ਰੂਪ 
(ਪਹਿਲੀ ਵਿਭਕਤੀ) ਕੋਗ: __ ਕੋਗਥ: (ਦੇਵਾ: ਦੇਵਾਸ:) __ ਕੋਰ: (ਦੇਵਾ?) 
(ਬਹੁਵਚਨ) 


(ਤੀਜੀ ਵਿਭਕਤੀ) __ਜ਼ਸੈ: '_ ਜਸੇਜਿ; (ਰਾਸੋ:/ਰਾਮੇਭਿ:) ਧਸੈਂ: (ਰਾਸੈ:) 


(ਨਪੁੰਸਕ ਬਹੁਵਚਨ! 


ਧਾਤੂ-ਚੂਪ (ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਵਿਭਕਤੀਕਰਣ ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਆ-ਰੂਪਾਵਲੀ) : ਵੈਦਿਕ ਅਤੇ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਵੱਖਰਤਾ ਧਾਤੂ-ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਮਿਲਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ 
ਗੋਚਰ ਹੁੰਦੀ ਹੋ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਲੋਣ-ਲਕਾਰ ਮਨੋਰਥਵਾਚੀ : (੧0੧੧000੧੦) 
ਵਾਲੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਅਤੇ ਨਿਰਬੰਧ (10]00੦0੧੦) ਮੂਡ ਵਾਲੀ ਸਰੇਣੀ ਲੋਪ ਹੋ 


<< ਦੇ 


(12) 


(13) 


(14) 


ਵੈਦਿਕ ਤੋਂ ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਭਾਸਾਗਤ ਵਖਰੇਵੇ” 157 
ਗਈ । ਮਨੌਰਥਵਾਚੀ ਜ੍ਰਿਆ ਰੂਪਾਵਲੀ ਦੇ ਉਤਮ ਪੁਰਖ ਦੇ ਰੂਪ (;004010005) 
ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਆਦੇਸਾਤਮਕ ਲੋਟ-ਲਕਾਰ, (000%81੧੦) ਵਿਚ ਮਿਲਾ 

ਗਏ ਹਨ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਰਵਰਤੀ ਲੌ/ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨੇ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ 
ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਰੂਪਾਂ/ਧਾਤੂ-ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਭਰਪੂਰਤਾ ਗੁਆ ਦਿੱਤੀ ਰੈ । 
ਅਮਿਤ ਪਦਾਂ ਦੀ ਜੋ ਭਰਪੂਰਤਾ ਸੀ ਉਹ ਲੋ/ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਨਾ ਰਹੀ । 
ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਪਦਾਂ ਵਿਚ ਵੈਦਿਕ ਅਮੀਰ ਤੇ ਸੰਪੰਨ ਭਾਸਾ ਸੀ । ਵੈਦਿਕ ਵਿਚ 
ਪੂਰਨਕਾਲੀ ਕ੍ਰਿਦੰਤ (004010(1੧੦) ਕਈ ਸਨ, ਜਿਵੇ” 
“ਤਾ. ਤ੍ਰਾਯ ਤੀਨ, ਤ੍ਰੀ. -ਤ੍ਰਾਨ/ ਲੇਕਿਨ ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ 
1011੧ /-ਤ੍ਹਾ/ ਬਾਕੀ ਰਹਿ ਗਿਆ, ਮਸਲਨ ਲੋਂ/ਸੰ "ਗੜ੍ਹਾ” 
ਕਿ੍‌ਤ੍ਰਾ' (ਕਰ ਕੇ) ਆਦਿ । 
ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਅਮਿਤ ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਕ੍ਰਿਦੰਤ (0001੬) ਵੀ 
ਕਈ ਸਨ ਜਿਵੇ” - /-ਤੁਮ, -ਤਵੇ, -ਤਵੈ, -ਅਸੇ, -ਧਯੈ/, ਪਰੰਤੂ ਲੌ/ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਵਿਚ ਸਿਰਫ "ਤੁਮ ਇਕੋ ਹੀ ਬਾਕੀ ਬਚਿਆ ਹੈ । ਮਸਲਨ -"ਚੰਤੁਮ” 
(ਜਾਣ ਲਈ), "ਕਰਤੁਮ' (ਕਰਨ ਲਈ) ਆਦਿ । 
ਵੈਦਿਕ ਤੇ ਲੋ/ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਅਗੋਤਰਾਂ ਦੇ ਨਿਸਚਿਤ ਰੂਪ ਸਨ . ਪ੍ਰ, ਪਰਾ, 
ਅਪਿ, ਸੁ. ਉਤ, ਅਭਿ, ਪ੍ਰਤਿ, ਪਰਿ, ਉਪ । ਵੈਦਿਕ ਵਿਚ ਇਹ ਅਗੇਤਰ 
(ਉਪਸਰਗ) ਕ੍ਰਿਆ/ਧਾੜੂ ਨਾਲ ਜੋੜਕੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਨੇ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹੀਂ ਸਨ, 
ਅਗੋਤਰ ਕਿਤੇ ਵੀ ਰਖੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਸਨ । ਪਰੰਤੂ ਲੌਕਿਕ ਵਿਚ ਇਹ ਅਗੈਤਰ 
ਹਰ ਹਾਲ ਧਾਤੂ/ਕ੍ਰਿਆ ਅਗੇ ਜੋੜ ਕੇ ਹੀ ਰਖੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇ "ਪਰਿਕਰਮਾ" 
ਵਿਚ ਪਰਿ=ਕ੍ਰਮ ਹੈ (ਪਰਿ ਅਗੇਤਰ ਅਤੇ ਕ੍ਰਮ ਧਾਤੂ ਹੈ ਅਤੇ “ ਆ ਪਿਛੇਤਰ 
ਹੈ) 
ਸਮਾਸੀਕਰਣ (ਟ੦॥॥੦000॥0£) : ਵੈਦਿਕ ਵਿਚ ਨਿੱਕ ਨਿੱਕੇ ਸਮਾਸ ਹੁੰਦੇ 
ਸਨ. ਅਕਸਰ ਦੋ ਹੀ ਮੈਬਰਾਂ ਦੇ ਸਮਾਸ ਯਾਨੀ 8100 ੦੩੦੧੪ 
ਸੀ. ਪਰ ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਲੰਮੇ ਲੰਮੇ ਸਮਾਸਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਬਲ ਰੁਰੀ 
ਵਧਦੀ ਗਈ । ਬਾਣਭੱਟ ਦੀ "ਕਾਦੰਬਰੀ" ਤਾਂ ਦੀਰਘ ਸਮਾਸਾਂ ਲਈ ਵਿਖਿਆਤ 
ਹੈ । ਵੈਦਿਕ ਵਿਚ ਸਮਾਸਾਂ ਦੀਆਂ ਚਾਰ ਕਿਸਮਾਂ ਸਨ _ ਤਤਪੁਰੁਸ਼, ਕਰਮਧਾਰਯ, 
ਬਹੁਬ੍ਰੀਹਿ ਅਤੇ ਦੰਦ । ਲੇਕਿਨ ਲੈ/ਸੰ. ਵਿਚ ਦੋ ਹੋਰ 'ਦ੍ਿਗੂ, ਅਵਯਯੀਭਾਵ” 
ਸਮਾਸ ਜੁੜ ਗਏ । 


ਅਧਿਆਏ 3 - 5 
ਵੈਦਿਕ/ਲੌਕਿਕ` ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਸੰਬੰਧ : 
ਧੁਨੀਗਤ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ 
(90੬੧ 1018000500]; 07 ੧੬016/61856131 $80501( 809 
00801) 

ਇਹ ਅਜੀਬ ਸੰਜੋਗਾਂ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ, ਵੈਦਿਕ ਤੇ ਕਲੈਸੀਕਲ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਅਜੋਕੀ ਉਤਰ-ਅਧਿਕਾਰੀ (ਵਾਰਸ) ਹੈ ਜੋ ਉਨ੍ਹੰ ਦੀ ਪ੍ਰਤਿਨਿਧ ਕਰਦੀ ਹੈ 
। ਇਸ ਦਾ ਕਾਰਣ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਆਧੁਨਿਕ ਪੰਜਾਬੀ (ਇਡੋ-ਪਾਕ ਪੰਜਾਬੀ) ਇਕ _ਅਜਿਹੇ 
ਵਿਸ਼ਾਲ ਤੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭੂ-ਖੰਡ ਦੀ ਜੀਵੰਤ ਤੇ ਲੋਕ-ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਭਾਸਾ ਹੈ ਜਿੱਥੇ ਈਸਾ ਤੋਂ ਢੇਰ 
'ਜਦੀਆਂ ਪਹਿਲਾਂ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਦਾ ਅੰਕੁਰ ਵਿਕਸਿਤ ਤੇ ਪ੍ਰਫੁੱਲਤ 
ਹੋਇਆ ਸੀ ਅਤੇ ਜਿੱਥੇ ਇਸ ਭਾਸ਼ਾਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਪਹਿਲਾਪ੍ਰਿਥਮ ਪ੍ਰਾਚੀਨ-ਤਰ ਭਾਸ਼ਾ “ਵੈਦਿਕ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ” ਦਾ ਆਰੰਭ ਤੇ ਉਥਾਨ ਹੋਇਆ ਜੀ ਅਤੇ ਫੇਰ ਲਗਭਗ ਹਜ਼ਾਰ ਸਾਲ ਪਿਛੋਂ 
ਇਸੇ ਭੂਖੰਡ ਵਿਚ ਹੀ ਰਿਸ਼ੀ ਪਾਣਿਨੀ ਦੀ ਵਿਆਕਰਨਿਕ ਪ੍ਰਤਿਭਾ ਤੋਂ ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਦੀ ਆਧਾਰ-ਸ਼ਿਲਾ ਰਖੀ ਗਈ ਸੀ । ਇਥੇ ਡਾ_ਪਾਰਾਸ਼ਰ ਦਾ ਇਹ ਕਹਿਣਾ ਬੜਾ ਢੁਕਵਾਂ 
ਹੋ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਉਸੇ ਹੀ ਭੂਮੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਜਿੱਥੇ ਰਿਸੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਉਚਾਰਨ ਕੀਤੇ 
ਗਏ ਪਵਿਤਰ ਵੇਦ-ੰਤਰ ਆਸਮਾਨਾਂ ਤੇ ਗੂਜਦੇ ਰਹੇ ਹਨ । ਵੇਦਾਂ ਵਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੀ ਪੰਜਾਬ 
ਦੇ ਵਸਨੀਕ ਜਨਸਾਧਾਰਣ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਰਹਿ ਚੁਕੀ ਹੈ । 

ਵੈਦਿਕ ਯੁਗ ਵਿਚ ਅਜੋਕੇ ਇੰਡੋ-ਪਾਕ ਦਾ ਸੰਯੁਕਤ ਪੰਜਾਬ “ਸਪਤ ਸਿੰਧੂ ' 
ਕਰਕੇ ਮਸ਼ਹੂਰ ਸੀ,ਤੇ' ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਯੁਗ ਵਿਚ ਇਹੋ ਪੰਜਾਬ "ਪੰਚਨਦ” ਕਰਕੇ 
ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਤੇ ਭੂਗੋਲਿਕ ਸੰਦਰਭਾਂ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ 
ਵੰਸ਼-ਪਰੰਪਰਾ ਸਿੱਧੇ ਤੋਰ ਤੇ ਪਿੱਛਲਖੁਰੀ ਕ੍ਰਮ ਵਿਚ ਵੈਦਿਕੀ ਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ 
ਨਿਰਸੰਦੇਹ ਰੂਪ ਵਿਚ ਜਾ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਸਹਿਜ ਤੇ ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੀ ਹੈ 
ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਰਚਨਾ ਵਿਚ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਤੱਤਾਂ ਦੀ ਗੂੜ੍ਹੀ 
ਸਾਂਝ-ਸਮਾਨਤਾ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਸਾਲਾਂ ਦੇ ਵਕਫੇ ਤੋ ਬਾਅਦ ਵੀ ਸਾਫ ਸਾਫ ਝਲਕਦੀ ਹੋਵੇ । 
ਇਸ ਤੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਜਣਨਿਕ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ 
ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਇਤਿਹਾਸਕ-ਭੂਗੋਲਿਕ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਸੰਭਵ ਪ੍ਰਤੀਤ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਨਾਮ 

ਤਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਇਹ ਕਤਈ ਸੰਭਵ ਨਹੀਂ” ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਈ 


ਫੈਦਿਗ, 
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ਰੂਪ ਰੇਖਾ, ਜੋ ਅਜਕਲ੍ਹ ਜ਼ਬਾਨੀ ਤੇ ਕਲਾਮੀ' ਜ਼ਕਲ ਵਿਚ ਸਾਡੇ ਪਾਸ ਵਿੱਦਮਾਨ ਹੈ 
ਉਹ ਵੈਦਿਕ ਤੇ ਪਾਣਿਨੀ-ਯੁਗ ਵਿਚ ਵੀ ਉਸੇ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਮੌਜੂਦ ਰਹੀ ਹੋਵੇਗੀ । 
ਪਿਛਲੇ ਤਿੰਨ, ਸਾਢੇ ਤਿੰਨ, ਹਜ਼ਾਰ ਸਾਲਾਂ ਦੇ ਦੀਰਘ ਵਿਕਾਸ-ਕਾਲ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਪੰਜਾਬੀ 
ਨੇ ਕਈ ਪਲਟੋ ਖਾਧੇ ਹਨ, ਕਈ ਵਿਕਾਰ ਤੇ ਵਿਗਾੜ ਹੰਢਾਏ ਹਨ ਅਤੇਂ ਕਈ ਅਦਲਾ 
ਬਦਲੀਆਂ ਸਹੋੜੀਆਂ ਹਨ । ਇਸ ਲਈ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸ਼ਕਲੌ ਸੂਰਤ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰ 
ਵਾਪਰਨਾ ਹਰ ਤਗ੍ਹੰ ਸੰਭਵ ਹੈ ਅਤੇ ਜੋ ਸਾਡੇ ਸਾਹਮਣੇ ਪ੍ਰਤੱਖ ਹੈ । ਅਤੇ ਇ ਵੀ ਸੱਚ 
ਹੈ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਯੁਗਾਂ ਵਿਚ ਇਸ ਜੁਬਾਨ ਦਾ ਨਾਮ ਪੰਜਾਬੀ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਪੰਜਾਬੀ 
ਨਾਮਕਰਨ ਤਾਂ ਬਹੁਤ ਪਿਛੋਂ ਦੀ ਦਾਸਤਾਨ ਹੈ । 

ਇਤਿਹਾਸ ਗਵਾਹ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਕਾਲ ਅਤੇ ਮੱਧ ਕਾਲ ਵਿਚ ਇਸ ਖਿੰਤੋ ਦੀ 
ਬੋਲੀ ਦੇ ਕਈ ਨਾਮ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਪਹਿਲੋ-ਪਹਿਲ ਇਸ ਨੂੰ ਸਪਤ ਸਿੱਧਵੀਂ 
ਕਿਹਾ ਜਾਣ ਲੱਗਾ, ਫੇਰ ਇਸ ਦੀ ਇਕ ਪੁਰ-ਪੱਛਮੋਤਰੀ ਵੰਨਗੀ ਨੂੰ ਗਾਂਧਾਗ਼ੀ ਬੋਲੀ ਵੀ 
ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਰਿਹਾ । ਕਾਵਿ-ਸ਼ਾਸਤ੍ਰੀ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਇਸ ਦਾ ਵਾਹਲੀਕੀ ਜਾਂ ਵਾਹੀਕੀਂ ਨਾਮ ਵੀਂ 
ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਲੇਕਿਨ ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਪ੍ਰਾਰ੍ਹਿਤ-ਯੁਗ ਵਿਚ ਇਸ ਬੋਲੀ ਦੀਆਂ ਵਿਭਿੰ; 
ਇਲਾਕਾਈ ਵੰਨਗੀਆਂ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋਈਆਂ ਜਾਪਦੀਆਂ ਹਨ । ਜੱਧਕਾਲੀਨ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਵੱਖ 
ਵੱਖ ਇਲਾਕਿਆਂ ਦੇ ਭੂਗੈਲਿਕ ਨਾਵਾਂ ਅਧੀਨ ਇਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆ ਵੱਖ ਵੱਖ ਇਲਕਾਈ 


ਉਪ-ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ ਮਦ੍ਹ ਭਾਸ਼ਾ; ਕੈਕਈ ਭਾਸ਼ਾ, ਟੱਕ ਭਾਸ਼ਾ, ਸੌਵੀਰ (ਸਾਇਦ ਪਾਕਿਸਤਾ 
ਦੀ ਸਰਾਇਕੀ ਪੰਜਾਬੀ) ਅਤੇ ਹਿੰਦਵੀਂ ਤੇ ਹਿੰਦਕੋ ਆਦਿ ਨਾਵਾਂ ਨਾਲ ਯਾਦ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ 
ਰਿਹਾ ਗੈ । ਪਰੰਤੂ ਮੋਜੂਦਾ ਸਹਸਬਦੀ ਵਿਚ ਹੀ ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਅਸਰਾਂ ਹੇਠ ਇਜ ਦਾ ਨਾਮ 


ਪੰਜਾਬੀ” ਲਾਕੇ ਦਾ ਨਾਮ "ਪੰਜਾਬ" ਮਸ਼ਰੂਰ ਹੋਇਆ ਹੇ । ਇਸ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਮ 
ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਇਸ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ, ਉਪ-ਬੋਲੀਆਂ ਤੇ ਨੀਮ-ਬੋਲੀਆਂ _ਦੇ ਕਈ ਹੋਰ 
ਮ ਵੀ ਚਾਲੂ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਮੁਲਤਾਨੀ, ਪੌਠੌਹਾਰੀ, ਝੰਗ ਅਵਾਣਕਾਗੀ ਜਟਕੀ ਮਲਵਈ, 
ਮਾਝ ਦੁਆਬੀ, ਪੁਆਧੀ ਆਦਿ । ਪਰ ਸਿਸ਼ਟ ਤੇ ਟਕਸਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਹੈਸੀਅਤ ਵਿਚ 
"ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਮ ਹੀ ਪ੍ਰਚਿਲਤ ਤੋ ਪ੍ਰਵਾਣਿਤ ਹੈ ਜੋ ਸਮੁੱਚੇ ਪੰਜਾਬਅੰਚਲ ਵਿਚ ਰਾਜ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਪਦਵੀ ਤੇ ਸੁਸ਼ੋਭਿਤ ਜੋ । 

ਇਸ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਵੀ ਪੰਜਾਸ਼ੀ ਦੇ ਪੁਰਾਤਨ ਨਖਸਿਖ ਬਾਰੇ ਤਾਂ 
ਵਿਸ਼ਵਾਸ [ਤਾ ਨਹੀਂ ਦੱਸਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਲੇਕਿਨ ਅਸੀਂ ਨੇਟਿਵ ਹੋਣ ਦੈ ਨਾਤੇ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਅਜੋਕੇ ਰੂਪ-ਸਰੂਪ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਤੇ ਤਸਦੀਕ ਭਲੀ ਭਾਂਤ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ । 
ਇਸ ਲਈ ਆਧੁਨਿਕ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਧਰਾਤਲ ਤੋਂ ਹੀ ਇਸ ਦੇ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ 
ਨਿਕਟੀ ਸੰਬੰਧਾਂ ਨੂੰ ਚਰਚਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । 

ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਵੰਸ਼ਜ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਲਈ ਅਧਿਐਨ-ਮਾਡਲ 

ਇਤਿਹਾਸਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਭਾਸਾ ਦੇ ਪ੍ਰਜਨਨ-ਸ੍ੋਤਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ 


(ਰਨ ਲਈ ਅਤੇਂ ਜਨਨੀ ਤੇ ਜਾਈ ਅਥਵਾਂ ਪੂਰਵਜ ਤੇ ਵੰਸਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਹਿ-ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੀ 
ਸਥਾਪਨਾ ਲਈ ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਪਹੁੰਚ-ਵਿਧੀਆਂ ਅਪਣਾਈਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ : ਇਕ ਹੈ 
`ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ (00001) ਪਹੁੰਜ-ਸਿਸਟਮ ਅਤੇ ਦੂਜੀ ਹੈ ਜਣਨਿਕ ਪਹੁੰਚ-ਵਿਧੀ (0੦0੬੦ 
00੦੦) । ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ (ਬਣਤਰੀ) ਪਹੁੰਚ਼ਸਿਸਟਮ ਅਜਿਹਾ ਆਧਾਰ-ਸੰਕਲਪ ਹੈ 
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ਜਿਹੜਾ ਭਾਜ਼ਾਗਤ ਬਣਤਰੀ ਅਭਿਲੱਫਣਾਂ ਦੇ ਪਰਿਪੇਖ ਵਿਚ ਪੈਤ੍ਰਿਕ/ਪੂਰਵਜ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ 
ਵੰਸਜ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਜਣਨਿਕ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨ ਵੱਲ ਸਰਗਰਮ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ । ਪਰ ਦੂਜਾ ਜਨੈਟਿਕ ਸਿਸਟਮ ਸੰਬੰਧਤ ਭਾਸਾ ਦੇ ਪੂਰਵ-ਇਤਿਹਾਸ (00੦॥੪007੯) 
ਦਾ ਸਰਵੇਖਣ ਕਰਕੇ ਪੁਰਾ-ਭਾਸਾ ਤੇ ਖੋਜਾਧੀਨ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਾਂਝਮੂਲਕ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਦੀ 
ਉਪਲਬਧੀ ਲਈ ਜਤਨਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਉਦੇਸ਼-ਬਿੰਦੂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਸਮਕਾਲੀਨ 
ਭਾਸ਼ਾਵਿਗਿਆਨ (1) ਫੈਮਿਲੀ ਮਾਡਲ (2) ਬੰਸ-ਬ੍ਰਿਛ ਮਾਡਲ, ਅਤੇ (3) ਲਹਿਰ 
ਸਿਧਾਂਤ ਮਾਡਲ, ਇਹ ਤਿੰਨ ਅਧਿਐਨ-ਮਾਡਲ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੋ । ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਆਦਿ - 
ਭਾਸਾ ਵੈਦਿਕ ਤੇ ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਆਪਸੀ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਸਹਿ-ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ 
ਤਲਾਸ ਕਰਨ ਲਈ ਸਾਨੂੰ ਪ੍ਰਮੁਖ ਤੌਰ ਤੇ ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਅਤੇ ਜਨੈਟਿਕ, ਦੋ ਮਾਡਲਾਂ ਤੇ 
ਆਸ਼ਰਿਤ ਹੋਣਾ ਪਵੇਗਾ । 

ਪਰ ਇਥੋ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਸਪਸਟ ਕਰ ਦੇਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪਹੁੰਚ 
ਵਿਧੀਆਂ ਵਿਚ ਪੂਰਵਜ ਧੈਤ੍ਰਿਕ ਭਾਜ਼ਾ (00੦੬੧0੫) , ਵੰਸਜ ਭਾਸਾ (02੧2੬॥0300), 
ਸੰਤਾਨ, ਸਿਸਟਰ ਭਾਸ਼ਾ ਆਇ ਜਿਹੜੀ ਮਾਨਵੀ ਪਰਿਵਾਰ -ਮੂਲਕ ਸ਼ਬਦਾਵਾਲੀ ਵਰੜੀ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਉਹ ਸਿਰਫ਼ ਜਿੰਨ੍ਹਾਂ ਤੇ ਪ੍ਰਤੀਕਾਂ (ਸੈਟਾਫਰ) ਦੀ ਸੁਹਜ-ਸ਼ੈਲੀ ਹੀ ਹੈ । ਇਸ 
ਲਈ 1100003 £੧੧€੧ [19911 ਅਤੇ 11403 ਸੋ [1990] ਨੇ ਸੁਝਾਉ ਪੋਸ਼ ਕੀਤਾ 
ਹੈ ਕਿ ਅਜਿਹੀਆਂ ਸਹਿ-ਸੰਬੰਧਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਨੂੰ ਕਰਮਿਕ ਵਿਕਾਸੀ ਰੂਪ 
(0੪੬10000੯1() ਕਹਿਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਫੈਮਲੀ ਮਾਡਲ ਅਤੇ ਬ੍ਰਿਫ ਮਾਡਲ ਦੋਵੇਂ ਹੀ 
ਇਹ ਮੰਨ ਕੇ ਚਲਦੇ ਹਨ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਇਕ ਜੀਵੰਤ ਹੋਂਦ ਹੈ । ਭਾਸਾ-ਰੂਪੀ ਜੀਵੰਤ ਹੋਂਦ 
ਨਾਲ਼ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਇਕ ਜੀਵ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਤੀਰਾ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਪਰ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਕਿਸੇ ਜੀਵ ਜਾਂ ਪ੍ਰਾਣੀ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੋਈ ਸੁਤੰਤਰ ਹਸਤੀ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ ਤਾਂ 
ਸਨ, ਕੀੜਾ, ਖੇਡਾਂ ਅਤੇ ਹੋਰ ਮਾਨਵੀ ਵਰਤਾਰੇ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮਾਜਿਕ ਰੂੜੀਆਂ ਦਾ 
ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਉਪਰੋਕਤ ਮਾਡਲਾਂ ਦੀ ਬ੍ਰਿਛ-ਮੂਲਕ ਤੇ ਫੈਮਲੀ-ਮੂਲਕ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ 
ਦੀ ਤਹਿ ਥੱਲੋਂ ਜੋ ਤੱਥ ਉਭਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਹੈਂ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਆਦਿ ਅਜੋਕੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ, 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਤੇ ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਵਿਕਾਸਸ਼ੀਲ ਕੜੀਆਂ ਹਨ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਵੈਦਿਕ/ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਸਹਿ-ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੀ ਭਾਲ ਵਿਚ 
ਸਨ੍ਹਕਚਰ-ਆਧਾਰਿਤ ਪਹੁੰਚ ਵਿਧੀ ਅਤੇ ਜਣਨਿਕ ਪਹੁੰਚ-ਵਿਧੀ ਦੋਵੇਂ ਹੀ ਇਸ ਅਧਿਐਨ 
ਦੀ ਦਿਸਾ-ਬਿੰਦੂ ਹਨ, ਪਰੰਤੂ ਪ੍ਰਮੁਖ ਅਪ੍ਰੋਚ ਸੰਰਚਨਾ/ਸਟ੍ਰਕਚਫ ਨੂੰ ਮਿਥਿਆ ਜਿਆ ਹੈ । 
ਜਨੈਟਿਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਵੇਖੀਏ ਤਾਂ ਇਹ ਤੱਥ ਸਪਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ, ਭਾਰਤੀ 
ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਇਕ ਉਘੀ ਮੈਂਬਰ ਹੈ । ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ- 
ਪਰਿਵਾਰ ਕਾਲਗਤ ਤੇ ਸਥਾਨਗਤ ਦੋਹਾਂ ਪਾਸਾਰਾਂ ਦੇ ਮੱਦੇ ਨਜ਼ਰ ਬਹੁਤ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ 
ਹੈ । ਇਸ ਆਰੀਆ ਪਰਿਵਾਰ ਦਾ ਕਾਲਗਤ ਪਾਸਾਰ ਪਿਛਲੀਆਂ ਕੋਈ ਪੈਂਤੀ (35) 
ਸਦੀਆਂ ਦੇ ਸੁਦੀਰਘ ਕਾਲ-ਖੰਡ ਵਿਚ ਫੈਲਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਸ 
ਪਰਿਵਾਰ ਦਾ ਸਥਾਨਗਤ ਪਾਸਾਰ ਵੀ ਭਾਰਤੀ ਉਪ-ਮਹਾਂਦੀਪ ਦੇ ਵਿਸਾਲ ਭੂ-ਭਾਗ ਵਿਚ 
ਪਸਰਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਐਸੇ ਸੁਦੀਰਘ ਕਾਲਗਤ ਪਾਸਾਰ ਦੇ ਫਲਸੁਰੂਪ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ 
ਤਾਜ਼ਾਂ ਪਰਿਵਾਰ ਤਿੰਨ ਵਿਕਾਸ ਯੂਗਾਂ ਨੂੰ ਪਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ 
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ਦੀ ਵਿਕਾਸਾਤਮਕ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਵਿਜ਼ ਤਿੰਨ ਕਿਸਮਾਂ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਰੂਪਾਂਤਰਣ ਹੋਏ ਹਨ 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਤਰਤੀਬਵਾਰ ਤਿੰਨ ਨਾਮ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇਂ ਹ 

1. ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ 

2. ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ 

3. ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ 

ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਹੋਂਦ ਤੇ ਹਸਤੀ ਦੀ ਪ੍ਰਵੁੱਲਤਾ ਭਾਵੇਂ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ 
ਭਾਸ਼ਾ ਕਾਲ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਹੀ ਪਛਾਣੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਜੋ ਕਿ ਲਗਭਗ 1000 ਈ. ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਜੜਾਂ ਦੇ ਚਿੰਨ੍ਹ ਜਾਨੂੰ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ 
'ਲ ਵਿਚ ਅਤੇ ਸੱਧ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਕਾਲ ਵਿਚ ਵੀ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 
ਸੋ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਜੜਾਂ ਤੇ ਪ੍ਰੁੱਲਤਾ ਦੇ ਦੂਹਰੇ ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਂ ਦੇ ਉੱਤਰ ਵਿਚ ਸਾਨੂੰ ਦੋ 
ਪ੍ਰਕਿਰਿਆਵਾਂ ਦਾ ਅਨੁਸਰਨ ਕਰਨਾ ਪਵੇਗਾ । ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਜੜਾਂ ਤਾਂ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸਾ, 
ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਪਾਲੀ ਭਾਸਾ, ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ, ਅਤੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸਾਂ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਰਚਨਾਤਮਕ 
ਅੰਗਾਂ/ਅੰਸਾਂ ਵਿਚ ਵਿਦੱਮਾਨ ਹਨ ਲੇਕਿਨ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਪ੍ਰਫੁੱ: ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾਈ 
ਵਾਤਾਵਰਣ ਵਿਚ ਉਭਰਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸਾਂਝ ਸਥਾਪਨਾ ਅਸੀਂ ਪਹਿਲਾਂ 
ਵੈਦਿਕ ਭਾਸਾ ਤੇ ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ ਕਰਨ ਲਈ ਗ਼ਤੀਸ਼ੀਲ ਹੋਵਾਂਗੇ ਅਤੇ ਫੇਰ 
ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਯਥਾ-ਸਥਾਨ ਤਰਤੀਬ ਸਹਿਤ ਪਾਲੀ ਭਾਸਾ, ਪ੍ਰਾ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਤੇ ਅਪਬ੍ਰੰਸ 
ਭਾਸਾਵਾਂ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ਕਰ ਕੇ ਇਸ ਦੇ ਨਿਚੋੜ ਤੇ ਨਿਸ਼ਕਰਸ਼ 
ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਜ਼ਰ ਕਰਾਂਗੇ । 

ਹੁਣੇ ਅਸੀਂ ਸਣ੍ਕਚਰਲ ਪਹੁੰਚ ਦੇ ਜ਼ੋਰੇ-ਨਜਰ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਵੈਦਿਕ/ਲੌਕਿਕ 
ਦੇ ਜਣਨਿਕ ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕਰਨ ਲਈ ਤੁਲਨਾਮਕ ਅਧਿੱਐਨ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ 
ਜੋ ਦਹਾਂ ਦੀ ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਸਮਰੂਪਤਾ (16081001030॥ 01 5002101) ਨੂੰ ਸਥਾਪਿਤ 
ਕਰ ਕੋ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦੀ ਅਤਿ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੈਤ੍ਰਿਕ ਭਾਸਾ (੫੧੦੪1 18020820) 
ਬਾਰੇ ਨਿਰਣਯ ਲਿਆ ਜਾ ਸਕੇ । 
ਹੋਰ ਵਿਚਾਰ-ਬਿੰਦੂ 

ਹੁਣ ਇਥੇ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਵਿਸ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕਰਨ ਤੌਂ ਪਹਿਲਾਂ ਇਕ ਦੋ ਹੋਰ 
ਵਿਚਾਰ-ਬਿੰਦੂ ਕਾਬਲੇ-ਜਿਕਰ ਹਨ । ਅੱਜ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਸਮੇਤ ਸਾਰੀਆਂ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ 
ਆਰੀਆ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦਾ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ ਪ੍ਰਕਾਰਾਂਤਰ ਨਾਲ ਸਿੱਧਾ ਸੰਬੰਧ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਉਸ 
ਦਾ ਆਧਾਰ ਰਿਣਮੂਲਕ ਰਿਸਤੋਦਾਰੀ (0000੪10] ॥੯13108510])) ਹੈ । ਅੱਜ ਪੰਜਾਬੀ 
(ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਆਰੀਆ ਤਾਸਾਵਾਂ) ਸਮੇ ਸਮੋ` ਲੋੜ ਅਨੁਸਾਰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਸ਼ਬਦ-ਕੋਸ਼ 
(1੩0੦0) ਦਾ ਜੋ ਰਿਣ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਦੀ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਯਥਾ-ਸੌਭਵ ਸੁਦੇਸ਼ੀਕਰਨ (00090500) 
ਕਰਦੀ ਹੈ । 

ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਇਕ ਗੋਰ ਵਿਚਾਰ ਬਿੰਦੂ ਵੱ 


ਈ ਅਹਿਮੀਅਤ 


ਰਖਦਾ ਹੈ । ਉਹ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ ਸਹਿ-ਹੋਂਦ (੯0-੦813੧੦0੦੬) 
ਵੀ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਜੇ ਵੀ ਸੁਸਿਖਿਅਤ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਵਿਚ ਸਿਖਿਆ= 
ਪਰੀਖਿਆ, ਲਿਖਣ ਪੜ੍ਹਨ ਅਤੇ ਸ਼ਾਸਤ੍ਰਿਕ ਵਿਚਾਰ-ਵਟਾਂਦਰੇ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਆਤਮਕ 
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ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਯੁਕਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਾਰੀਨ ਕਲਾਸੀਕਲ ਧੋਤ੍ਰਿਕ ਭਾਸ਼ਾ (੩੧੦੧0੩1 
10202) ਅਤੇ ਅਜੋਕੀ ਸੁਦੇਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਜਿਹੜੀ ਖ਼ਾਸ ਸਹਿ-ਹੋਂਦ 
ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਸਮਾਜੀ-ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ (੧0੦10-110015105) ਵਿਚ 
ਦੁਭਾਸਕਤਾ (00010888) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ੧੫0 10੦੬ [1991 : 557] । ਅਜਿਹੀ 
ਦੁਭਾਸ਼ਕ ਸਥਿਤੀ ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਅੱਜ ਵੀ ਮੌਜੂਦ ਹੁੰਦੀ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 
ਭਾਵੇਂ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਧੋਤ੍ਰਿਕ ਭਾਸਾ ਆਪਣੀ ਸੰਤਾਨ-ਭਾਸਾ ਦੇ ਯੂਗ ਵਿਚ ਅਵਾਮ ਦੀ 
ਭਾਸਾ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦੀ ਪਰ ਕਈ ਵਾਰ 01;10594 ਵਾਲੀ ਸਥਿਤੀ ਜਾਰੀ ਰਹਿ ਸਕਦੀ ਹੈ 
ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਲੈਟਿਨ ਤੇ ਰੋਮਾਂਸ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਅਤੇ ਏਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਜਾਂ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਸਮਾਨਾਂਤਰ 
ਸਥਿਤੀ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ 
(ਭਾਸ਼ਾਈ ਸੰਰਚਨਾ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ) 

ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਮੰਤਵ ਤੋਂ ਮਕਸਦ ਕੀ 
ਹੈ ? ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਇਸ ਮੰਤਵ ਨੂੰ ਪਰਿਭਾਸਿਤ ਕਰਨਾ ਬਣਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਦਿਸਾ 
ਵਿਚ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਇਹ ਵੇਖਣਾ ਹੈ ਕਿ ਅੰਦਾਜਨ ਸਹਿ-ਸੰਬੰਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ 
ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਤੇ ਸਾਂਝਾਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਣ ਜਿਹੜੀਆਂ ਕਿ ਇਤਵਾਕੀਆ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ 
(00੧੦੦ 500118115) ਨਾ ਹੋਣ ਅਤੇ ਜਾਂ ਜਿਹੜੀਆਂ ਕਿ ਬਾਹਰਲੋ ਭਾਸਾਈ ਸੰਪਰਕ 
ਕਰਕੇ ਮਹਿਕੂਮ ਭਾਸਾ/ਤਾਸਾਵਾਂ ਵਿਚ ਹਾਕਮ ਭਾਸ਼ਾ ਵਲੋਂ ਦਾਖਲ ਨਾ ਹੋ ਗਈਆਂ ਹੋਣ, 
ਅਤੇ ਜਿਹੜੀਆਂ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਦਾ ਇਸ ਧਾਰਨਾ ਦੇ ਨੁਕਤੇ ਤੋਂ ਸਪਸ਼ਟੀਕਰਨ ਸੰਭਵ 
ਜਾਪਦਾ ਹੋਵੇ ਕਿ ਤੁਲਨਾ ਅਧੀਨ ਦੋਵੇ” ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ (ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਜਾਂ ਸਮਕਾਲੀਨ) _ਜਨੈਟਿਕ 
ਤੌਰ ਤੇ ਅੰਤਰ-ਸੰਬੰਧਿਤ ਹਨ । 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਤਿਰਿਕਤ ਅੰਤਰ-ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਆਂ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਹੁਣ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ 
ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅੜੇ ਵਿਤਰੇਕੀ (ਟਾਕਰਵਾਂ = ੦000350੪) ਵਿਵੇਚਨ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ (ਉਚਾਰਣ) /ਧੁਨੀ ਪੈਟਰਨ, ਰੂਪ-ਵਿਗਿਆਨ 
(ਸਬਦ-ਰਚਨਾ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ), ਵਾਕ-ਯੋਜਨਾ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ-ਕੋਸ ((੧੧੦੦ਗ) ਆਦਿ ਪੱਖਾਂ ਤੇ 
ਵਿਚਾਰ-ਮੰਥਨ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ । 
ਧੁਨੀ ਵਿਗਿਆਨ/ਧੁਨੀ ਪੈਟਰਨ (£100095/£110001089) 

ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਕੁਲ 52 ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਖੰਡੀ ਤੇ ਅਧਿਪੰਡੀ 


ਦੋ ਸਰੇਣੀਆਂ ਹਨ । ਖੰਡੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਵਿਚ 13 ਸਵਰ ਤੇ ਉਨਤਾਲੀ (39) ਵਿਅੰਜਨ- 
ਧੁਨੀਆਂ ਉਪਲਬਧ ਹਨ ਅਤੇ ਅਧਿਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਸ੍ਰਰਾਘਾਤ (0੦੦੦) ਅਘੋਸ਼ 
ਸੰਘਰਸ਼ੀ (ਵਿਸਰਗ, ਜਿਹਵਾਮੂਲੀਯ, ਉਪਧਮਾਨੀਯ, ਅਤੇ ਅਨੁਸਵਾਰ), ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਚ ਮਿਲਦੇ ਹਨ (ਵੇਖੋ ਵੇਰਵਾ ਅਧਿਆਏ 3 : 2) 

'ਇਲੇ ਵੈਦਿਕ ਧੁਨੀ-ਸਮੂਹ ਦਾ ਕਲਾਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਧੁਨੀ-ਸਮੂਹ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ 
ਹੋਇਆ ਹੈਂ । ਦੈਦਿਕ ਸਵ਼ਰਾਂ ਵਿਚੋਂ #ਰੀ, ਲ੍ਰਿ/ (ਤ਼. ਜ) ਦਾ ਲੋਪ ਕਲਾਸੀਕਲ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਹੋ ਗਿਆ, ਅਤੇ ਵੈਦਿਕ ਅਧਿਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚੋਂ ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 


ਵੇਦਿਕ/ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਪੰਜਾਈ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਸੰਬੰਧ : ਧੁਨੀਗਤ ਸਮਾਨਤਾਵੀਂ _163 


ਵਿਚ ਸਵਰਾਘਾਤ (ਉਦਾੱਤ, ਅਨੁਦਾੱਤ, ਸੂਰਿਤ), ਜਿਹਵਾਮੂਲੀਯ ਤੇ ਉਪਧਮਾਨੀਯ ਲੁਪਤ 
ਹੋ ਗਈਆਂ । ਕਮਾਲ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ ਕਿ ਏਧਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਕੁਝ ਵੈਦਿਕ ਧੁਨੀਆਂ 
ਸੰਭਾਲ ਕੇ ਜਾਰੀ ਰੱਥੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ ਜੋ ਕਿ ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਗਾਇਬ 
ਹਨ । 

ਵਖਰੇਵੇਂ : ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਮਾਲ (॥:੪੬0੧019) ਵਿਚ 10 ਸਵਰ 
ਅਤੋਂ 39 ਵਿਅੰਜਨ ਹਨ ਅਤੇ 5 ਅਧਿਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਵਿਚ ਵੈਦਿਕ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ/ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ਹੇਨ ਲਿਥੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਗਾਇਬ ਹਨ 

1. ਸਫਰ : “ਤਦ, ਤਰ, ਜ਼ (ਲੋਪ ਹਨ ਤੇ ਪਰਿਵਰਤਿਤ ਹਨ) 

2. ਵਿਅੰਜਨ /ਘ, ਝ, ਢ. ਧ. ਭ/ (ਆਸ਼ਿਕ ਰੂਪਾਂਤਰਨ) 

3. ਅਧਿਖੰਡੀ #ਵਿਸਰਗ, ਜਿਹਵਾਮੂਲੀਯ/ (ਲੋਪ) 

4. ਸੂਰਾਘਾਤ /ਉਦਾੱਤ, ਅਨੁਦਾੱਤ, ਸੂਰਿਤ/ (ਪਰਿਵਰਤਿਤ ॥00100) 
_ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ - 

ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਕਈ ਮੌਜੂਦਾ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਵਿਲਖੈਣਤਾਵਾਂ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾ 
ਜਾ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਹੜੀਆਂ ਕਿ ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਉੱਕਾ ਹੀ ਲੋਪ ਹੋ ਗਈਆਂ 
ਹਨ । ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ /ਯ, ਦ ਸ/ (੧), ਅਤੇ ਅਨੁਸਫਾਰ ਦਾ ਕਲਾਸੀਕਲ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਯੁਗ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਇਕ ਵਿਲੱਖਣ ਉੱਚਾਰਣ ਹੁੰਦਾ ਸੀ ਜਿਸ ਦੇ (ਬਕਾਇਆ) 
ਅਵਸੇਸ਼ ਅਜੋਕੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਅਜਿਹੀਆਂ ਉੱਚਾਰਨਗਤ 
ਵਿਸ਼ੋਸ਼ਤਾਵਾ ਲੋਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੀਆਂ । [ਵਿਆਸ, 1957 ; 113] 

(ਓ) ਵੈਦਿਕ ਯੁਗ ਦੇ ਸ਼ਿਕਸਾਂ ਗ੍ਰੰਥਾਂ (10315 0॥ [0000025) ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ 
ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਆਦਿ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਮੌਜੂਦ ਅਸੰਯੁਕਤ /ਯ/ ਦਾ ਉਚਾਰਨ #ਜ/ ਹੁੰਦਾ ਸੀ 
ਅਤੇ ਮੱਧ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਵੀ ਜੇਕਰ "ਯ” #ਜਿ. ਰ, ਣ, ਹ/ ਨਾਲ ਸੰਯੁਕਤ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਵੀ 
#ਯ/ ਦਾ ਉੱਚਾਰਣ "ਜ” ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਸੀ । ਰਿਗਵੇਂਦ ਦੇ ਮੰਤ੍ਰ ਹਨ 

(੧) (ਯਢ੍ਭੂਤ ਯਚ੍ਚ ਭਾਵ੍ਯਮ) 
ਯਦਬ ਕਿਧਸ੍" (ਜਦ ਭੂਤੰ ਜਚ੍ਚ ਭਾਵਿਯਮ) 


(2) ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ “ਜ੍ਰਧੰ ਕਜਸ” (ਸੂਰਯ ਆਤਮਾ) ਦਾ ਉਚਾਰਣ "ਗ੍ਰਝਯੰ 
ਭਸਸੀ" (ਸੂਰ੍ਜ੍ਜ ਆਤ੍ਮਾ) ਹੁੰਦਾ ਸੀ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਾਂਗੂ /ਯ/ ਦਾ /ਜ/ ਉਚਾਰਣ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ 
ਹੈ । ਮੱਧਕਾਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਜ-ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਸੌ ਫੀ ਸਦੀ ਮਿਲਦੀ ਹੋ । ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਵਿਚ "ਯ -੭ ਜੱ” ਦਾ ਪਰਿਵਰਤਿਤ ਉਚਾਰਣ ਉਪਲਬਧ ਹੈ ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਇਹ 
ਸਬਾਈ ਵਿਲੱਖਣਤਾ ਹੈ ਜੋ ਵੈਦਿਕ ਉੱਚਾਰਣ ਦੀ ਪ੍ਰਤਿਨਿਧਤਾ ਕਰਦੀ ਹੈ । 

(ਅ) ਦੂਜੀ ਉਚਾਰਣ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਮੂਰਧਨੀ /// ਧੂਨੀ ਨੂੰ 
/ਖ/ ਵਿਚ ਉੱਚਾਰਣ ਦੀ ਹੈ । ਰਿਗਵੇਦ ਦਾ ਮੰਤ੍ਰ ਹੈ 

“ਕਛਕਗੀਤੀ: ਧ੍ਰਠਬ:” (ਸਹਸ ਸੀਰ੍ਸ਼ਾ - ਪੁਰੁਸ਼:) ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਵੈਦਿਕ 
ਯੁਗ ਵਿਚ “ਜਝਜ਼_ਝੀਯ: ਧ੍ਰਲਜ:” (ਸਹਸ ਸ਼ੀਕ੍ਖਾ ਪੁਰੁਖ:) ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । 
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ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਲੀ /ਜ? ਨੂੰ /ਖ/ ਵਿਚ ਬਦਲ ਕੇ ਉੱਚਾਰਣ ਕਰਨ ਵਾਲੀ 
ਜੂਚੀ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਮੱਧਕਾਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਪੁਰਖ, ਮਨੁੱਖ, ਜ਼ਿਖੀ, ਸੰਤੋਖ, 
ਵਰਖਾ, ਗ੍ਰੀਖਮ, ਅਖਾੜ ਸ਼ਬਦ ਖ-ਪ੍ਰਧਾਨ ਹੀ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਭਾਵੇ” ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਤਤਸਮ ਰੂਪ 
(ਧੂਠਧ, ਸਜੂਯ, ਕਲਿ, ਜਨਗੇਬ, ਕਬ ਗੀਦਸ, ਯਜਵੁ) ਵਿਚ ਮੂਰਧਨੀ /ਯ/ ਹੀ 
ਮੌਜੂਦ ਰੈ । ਯ -੩ ਜ, ਅਤੇ ਬ -੭ ਖ ਦੀ ਵੈਦਿਕ ਉਚਾਰਣਗਤ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 
ਕਿਵੇਂ ਹੂ-ਬ-ਹੂ ਕਾਇਮ ਹੈ, ਇਹ ਇਕ ਹੈਰਾਨੀਜਨਕ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਵਿਲੱਖਣਤਾ ਹੈ । 

#ਲ. ਲਹ/ 

(ਏ) ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ #ਲੂ, ਲਹ/ ਪਾਰਸ਼ਵਿਕ ਧੁਨੀਆਂ (1ਘਮਰ<ਉਂ 00115) 
ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੁੰਦੀ ਸੀ ਪਰ ਇਹ ਧੁਨੀਆਂ ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਹਨ । ਲੇਕਿਨ 
ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਉਪਰੋਕਤ ਵੈਦਿਕ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਅਸਤਿਤ੍ਰ ਕਾਇਮ 
ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ #ਲੁ# ਧੁਨੀ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਹ ਵੋਨੈਮਿਕ ਹੈ ਅਤੇ ਲੁ/ਲ ਦੇ 

ਲਘੂਤਮ ਜੋੜੇ -- ਗੋਲੀ (ਦਾਸੀ) ਅਤੇ ਗੋਲੀ (ਬੰਦੂਕ ਦੀ ਗੋਲੀ) 

ਬੋਲੀ (ਬੋਲਣਾ) ਅਤੇ ਬੋਲੀ (ਬਹਿਰਾ) 

ਦੂਜੀ ਵੈਦਿਕ ਧੁਨੀ #ਲੁਹ/ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ /ੜ੍ਰ/ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ ਹੋਇਆ 
ਹੈ । ਵੈਦਿਕ 'ਗੂਲਹ' । ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ 'ਗੁੜ੍ਹ"' । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ/ਲ, ੜ੍ਰ ! ਦੋਵੇ` ਪੰਜਾਬੀ 
ਧੁਨੀਆਂ ਵੇਦਮੂਲਕ ਹਨ । 

#ਯ, ਰੂ. ਲੂ. ਵ/ 

ਵੈਦਿਕ/ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ /ਯ. ਰ. ਲ, ਵ,/ ਅਰਧ-ਸਵਰ ਸਨ ਪਰੰਤੂ 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਚਾਰਾਂ ਵਿਚੋਂ /ਯ. ਵ/ ਦੋ ਹੀ ਅਰਧ-ਸਵਰ ਹਨ ਅਤੇ /ਰ, ਲ/ 
ਅਰਧ-ਸਵਰ ਨਹੀਂ ਰਹੇਂ, ਇਹ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਵਾਂਗ ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵਿਚਰਦੇ ਹਨ, ਕਿਉਂਕਿ 
#ਯ.ਵ/ ਦੇ ਸਵਰੀਕ੍ਰਿਤ (੪0811£) 00੬ /ਇ, ਉਮ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹਨ ਪਰ /ਰ, ਲ# ਦੇ 
ਸਵਰੀਕ੍ਰਿਤ ਯੂਨਿਟ /੩਼, ਲ/ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਲੋਪ ਹੋ ਗਏ ਹਨ । 
ਅਨੁਨਾਸਿਕ 

ਵੈਦਿਕ ਵਿਚ #ਣ, ਨ. ਮੋ/ ਨਾਸਿਕੀ ਫੋਨੀਮ ਹਨ, ਅਤੇ /ਝ. ਵ/ ਅਸਲ 
ਵਿਚ /ਨ/ ਦੇ ਉਪਧੁਨੀਮ (8110100੦0੦6) ਹਨ । ਇਹੋ ਸਥਿਤੀ ਹੁਣ ਅਜੋਕੀ ਪੰਜਾਬੀ 
ਜ਼ੁਬਾਨ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 

(ਕ) ਸ੍ਰਰ-ਭਕਤੀ (੦0੦॥10੦515) 

ਵੈਦਿਕ ਪ੍ਰਾਤਿਸਾਖਯ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਦੇ ਯੁਗ ਵਿਚ ਵੈਦਿਕ ਸ਼ੁੱਧ ਹਰਸਵ ਸਵਰ /ਅ/ ਦਾ 
ਉੱਚਾਰਣ ਅਤੀ ਹ੍ਰਸਵ ਸਵਰ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ । ਇਸ ਨੂੰ ਹੀਬਰੂ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਚ 8$61%& ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਜੈ ਜੋ ਹੁਣ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ਸਵੀਕ੍ਰਿਤ ਹੈ । 
ਰਿਗਵੇਦ ਵਿਜ਼ ਰ-ਯੁਕਤ £10੪੬/ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੇ ਮੱਧ ਵਿਚ ਅਤੀ ਹ੍ਰਸਵ ਸਵਰ ਦਾ 
ਆਭਾਰ : ਇਸ ਚੈਪਟਰ ਦੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਉਪਯੋਗੀ ਸਾਮਗ੍ੀ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਮਹਾਨ ਜੰਸਕ੍ਤ-ਵੇਤਾ ਅਤੇ 

ਵਿਆਕਰਣ=ਸਾਸੜ੍ਰ ਦੇ ਵਿਸੇਜੱਗ ਵਿਦਵਾਨ ਡਾ. ਸਯਾਮਦੇਵ ਪਾਰਾਸ਼ਰ ਤੋਂ ਡਾ. ਭੋਲਾ ਸ਼ੰਕਰ 


ਵਿਆਸ ਦੀਆਂ ਲਿਖਤਾਂ ਤੋਂ' ਗ੍ਰਹਿਣ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਲੋਖਕ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦਾ ਤਹਿ ੧ 
ਆਭਾਰੀ ਹੈ । 


'ਦਿਕ/ਲੌਖਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਭਾਸਾਰਤ ਜੰਬੰਧ . ਧੁਨੀਗਤ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ _ 165 
ਆਗਮ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਇਸ ਮੱਧ-ਸਵਰਾਗ਼ਮ ਨੂੰ ਸੂਰ ਭਕਤੀ (੬0੬॥0੬੩੬੩) ਕਿਹਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ "ਇੰਦ੍ਰ ਦਾ ਉਚਾਰਣ /ਇੰਦਅਰ/ ਕਰਨਾ ਪੈਂਦਾ ਸੀ । ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ 
ਉਚਾਰਨੀ ਧੁਨੀ-ਵਿਗਿਆਨ (0020100% [1100੦065) ਵਿਚ ਮੱਧ ਸ੍ਰਰਾਗਮ ਦੀ ਜੂਜ਼ੀ 
ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਬਲ ਹੈ ਜਿਵੇ" ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 


0 
(08 ਕੇ ੨੨ ? ਪੁਤਰ 
ਦਿ `_ -੩੨ =੨੬੦੦੨੦੬ 4੯ ਉਚਿਰ 
ਸੁਕ ------ __ ਸ਼ੁਤਰ 

ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸੂਰ“-ਭਕਤੀ (੬0੧15) ਦੀ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਵੈਦਿਕ 


ਉੱਚਾਰਣ ਨਾਲ ਕਿੰਨਾ ਮੇਲ ਰੱਖਦੀ ਹੈ ਇਹ ਕਾਬਲ੍ਹੋ, ਗੌਰ ਸਾਂਝ ਸਮਾਨਤਾ ਹੈ । ਲੌਕਿਕ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਇਸ ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ ਹੈ । 
(ਖ) ਵੈਦਿਕ ਸ੍ਰਰਾਘਾਤ (/ਟ੦॥੧) 

ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਉੱਘੀ ਵਿਸੇਸ਼ਤਾ ਉਸ ਦਾ ਸੁਰਾਘਾਤ ਸਿਸਟਮ ਹੈ । ਸੂਰਾਘਾਤ 
ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਟੋਨ ਸਿਸਟਮ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਕਿ ਟੋਨਲ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਵੈਦਿਕ 
ਉਚਾਰਣ-ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ਇਹ ਸੂਰਾਘਾਤ ਅਰਥ-ਭੇਦਕ ਵਿਸ਼ਿਸ਼ਟ, ਨਿਖੇੜੂ, ਨਿਊਨਤਮ 
ਤੇ ਫੋਨੈਮਿਕ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ ਅਧਿਖੰਡੀ (੧0[ਮ੪-੧੯੬1॥੬॥੧੪1 [1੧0॥੦ਗ॥) ਫੈਂਨੀਮ ਵਜੋਂ 
“ਰਜਸ਼ੀਲ ਸੀ । ਵੈਦਿਕ ਸੂਰਾਘਾਤ (ਸੂਰ % ਆਘਾਤ) ਤਿੰਨ ਕਿਸਮ ਦਾ ਹੈ 


1; ਉਦਾੱਤ (ਭਕਜ) 
2. ਅਨੁਦਾਂਤ (ਭਜੂਕਜ) 
3. ਸੂਰਿਤ (ਵੋਟਰ) 


ਸੀ 


ਜੁਰਾਘਾਤ ਦੀ ਅਦਲਾ ਬਦਲੀ ਨਾਲ ਵੈਦਿਕ ਸ਼ਬਦਾਂ /ਸਬਦਾਂਸਾਂ/ ਵਾਕਾਂ ਦੇ 
ਉੱਚਾਰਣ ਤੇ ਅਰਥ ਵੀ ਬਦਲ ਜਾਂਦੇ ਸਨ । ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਪਿੱਛੇ "ਇੰਦ੍ਰਸਤ੍ਰ” ਦਾ 
ਉਦਾਹਰਨ ਦਿੱਤਾ ਜਾ ਚੁੱਕਾ ਹੈ । ਵਰਣਨ-ਯੋਗ ਤੱਥ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਵੈਦਿਕ ਸੂਰਾਘਾਤ ਦੀ 
ਹੋਂਦ ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਉੱਕਾ ਹੀ ਗਾਇਬ ਹੈ 1 

ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵੀ ਇਕ ਸੁਰਾਤਮਕ (000) ਭਾਸਾ 
ਹੋਂ । ਸੁਰ ਅਸਲ ਵਿਚ ਸੂਰ (ਦਕਨ) ਹੈ ਜੋ ਟੋਨ ਦਾ ਵਾਜ਼ਕ ਹੈ । ਸੂਰ ੪0੪੬1 ਲਈ ਵੀ 


ਹੈ, ਪਰੰਤੂ ਵੈਦਿਕ ਯੁਗ ਵਿਚ ਸ੍ਰਰਾਘਾਤ ਨੂੰ 'ਸ੍ਰ੍ਰਕ੍ਿਯਾ" ਕਿਹਾ ਜ ਸੀ। ਸੋ ਸੂਰ 
ਟੋਨ-ਵਾਚਕ ਸਬਦੀਮ ਹੈ । ਸੁਰਾਤਮਕ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸੁਰ' ਦੀ ਬੜੀ ਅਹਿਮੀਅਤ 


ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ 'ਸੁਰ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਅਸਲ ਵਿਚ ਸੁਰ ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦ 
ਪਫ਼ਾਣ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਵਿਚ "ਸੁਰ ਦਾ ਅਤੀ ਮਹੱਤਵ ਹੈ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਹੁਣ ਤਕ ਤਿੰਨ ਕਿਸਮ ਦੀਆਂ ਪੰਜਾਬੀ ਸੁਰਾ ਦੀ ਪਛਾਣ ਹੋਈ ਹੈ, ਉਹ 
ਰਨ 


੪॥॥ (੪ ੧੦7੩ % ॥€ਇ ੧੦ 4 191੬ 91 1੧18081014 , ੧੧੬੧੬ ੩੧ 0੧੪੫ 60000 
1੨6 $੬੬॥ 1੧੧੩੬ ੧੩6901॥ ।॥ ੩ ਬਰ” [0366 ੮੧੧੩ 1986 : 1101 
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(1) ਉੱਚੀ ਸੁਰ (00॥ (੦0੬) ` ਚਾਹ -> ਚ ਆ /£ ਕ/ 
[ (2) ਮਝਲੀ ਜਾਂ ਸਾਂਵੀ ਸੂਰ (੬੪੬1 ੧੬) _ ਚਾ -> /£ਂ ਧ/ 
| (3) ਨੀਵੀਂ ਸੂਰ (੦6 ੧੧੬) : ਘਰ -> ਕ ਅਰ /89 / 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਤਿੰਨ-ਰੁਖਾ ਸੁਰਾਤਮਕ ਵਿਰੌਧ/ਟਾਕਰ ਸਥਾਪਿਤ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈਂ (3-੧ਊ 10081 ੮੦001855 11 00003). 
ਹੁਣ ਜਨੈਟਿਕ ਤੌਰ ਤੋਂ ਇਹ ਸੰਭਵ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨ- 
ਦਿਸਾਵੀ ਸੁਰਾਂ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਤਿੰਨ-ਰੁਖਾ ਸ੍ਰਰਾਘਾਤ ਦਾ ਹੀ ਵਿਕਾਸ ਹੈ । ਇਸ 


ਸੰਬੰਧ ਵਿਚ ਡਾ_ ਬਲਬੀਰ ਸਿੰਘ ਸੰਧੂ, ਡਾ. ਜੁਗਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਪੁਆਰ, ਡਾ ਐਸ.ਐਸ 
ਜੋਸ਼ੀ ਦੇ ਨਾਮ ਉੱਲੋਖਣੀ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਸੇਸ਼ੱਗ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਵੈਦਿਕ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਟੋਨ 
ਸਿਸਟਮ ਦੀ ਸਾਂਝ ਸਥਾਪਨਾ ਲਈ ਕੁਝ ਤਰਕ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤੇ ਹਨ । ਪਰੰਤੂ ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ 
ਦੀ ਅਜੇ ਸ਼ੁਰੂਆਡ ਹੀ ਹੈ । ਇਹ ਵਿਸਾ ਹੇਰ ਗੰਭੀਰ ਖੋਜ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦਾ ਹੈ । 


ਅਧਿਆਏ 3 : 6 
ਵੈਦਿਕ/ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਸੰਬੰਧ : 
ਰੂਪਾਤਮਕ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ 


੧੧091110108031/66000 131੮੬ $(00੧ 01 ੧01/530501( 
300 1੧003 


ਰੂਪ ਵਿਗਿਆਨ (00011001029) ਸ਼ਬਦ ਰਚਨਾ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਹੈ, ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਅੰਦਰੂਨੀ ਬਣਤਰ/ਆਂਤਰਿਕ ਸੰਰਚਨਾ ਦਾ ਵਿਵੇਚਨ ਹੈਂ । ਰੂਪ ਵਿਗਿਆਨ 
ਦਾ ਦਿਸ਼ਾ ਬਿੰਦੂ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸਬਦ ਵਿਭਿੰਨ ਰੂਪੀਮਾਂ (੧॥0[੧੧੦॥੦6) ਦੇ ਸੰਯੋਜਨ 
ਦੁਆਰਾ ਕਿਵੇਂ ਨਿਰਮਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥਵਾਹਕ ਨਿਊਨਤਮ ਖੰਡ ਹੀ 
ਮਾਰਫ਼ੀਮ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜੋ ਇਕ ਨਿਯੜ ਤੇ ਨਿਸ਼ਜ਼ਿਤ ਤਰੜੀਖ ਵਿਚ ਜੁੜ ਕੇ ਵਿਆਕਰਣਿਕ 
ਸਬਦਾਂ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਲਈ ਰੂਪ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਦੋ 
ਹੀ ਪ੍ਰਕਾਰਜ ਹਨ । ਇਕ ਤਾਂ ਉਪਲਬਧ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਆਂਤਰਿਕ ਸੰਰਚਨਾ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ 
ਅਤੇ (2) ਦੂਜਾ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ । ਸਬਦਾਂ ਤੋਂ ਅੱਗੇ ਜਿਹੜੀਆਂ 
ਲਘੂਤਮ ਅਰਥਵਾਨ ਇਕਾਈਆਂ ਹਨ ਉਹੋ ਹੀ 'ਮਾਰਫੀਮ' ਹਨ ਅਤੇ ਮਾਰਫੀਮ ਹੀ 
ਸਿਰਜਨਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਕਾਰਜੀ ਇਕਾਈਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੰਯੋਜਨ ਤੇ ਵਿਭਿੰਨ ਸ਼ਬਦਾਂ/ਕਬਦ 
ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਸਬਦਾਂ ਦਾ ਵਿਆਕਰਣਕ ਪ੍ਰਬੰਧ ਹੀ ਵਾਕ-ਯੋਜਨਾ 
ਦਾ ਆਧਾਰ ਹੈ । ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਆਤਰਿਕ ਸੰਰਚਨਾ ਅਤੇ ਰਚਨਾਤਮਕ ਨਿਰਮਾਣ-ਵਿਧੀ 
ਬੋਧ ਹੀ ਵਾਸਤਦ ਵਿਚ ਰੂਪ ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਧਿਐਨ ਹੈ । 

ਮਾਰਵਾਲੋਜੀ ਦਾ ਵਧੇਰੇ ਸੰਬੰਧ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀਆਂ ਮੁੱਖ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ/ 1੬0੮31 1੩੦ 
0੬ਊ07੧੬੧ ਨਾਲ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਨਾਂਵ (8000) ਕ੍ਰਿਆ, (੧੪੪), ਵਿਸੇਸਣ 
(3021੮) ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਆ-ਵਿਸੇਸ਼ਣ (8੪੬0) ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ, ਇਹੋ ਮੁਕਤ (0੬॥) ਸ਼ਬਦ 
ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਹਨ । ਬੰਦ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਵੀ ਜਿਵੇਂ ਪੜਨਾਂਵ, ਯੋਜਕ, ਪਰਸਰਗ ਜਾਂ ਸੰਬੰਧਕ, 
ਵਿਸਮਿਕ, ਨਿਪਾਤ, ਮਾਰਫੀਮ-ਸਿਰਜਤ ਸਰੇਣੀਆਂ ਹਨ, ਪਜ਼ੰਤੂ ਉਹ ਸਕਿਰ ਤੇ ਸਥਾਈ ਹਨ, 
ਇਸ ਲਈ ਮਾਰਫਾਲੌਜੀ ਦਾ ਮੁੱਖ ਕਾਰਜ ਮੁਕਤ ਸਰੇਣੀਆਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਹੈ । 

ਰੂਪ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਤੌਰ ਤੇ ਵੈਦਿਕ/ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਜੋ 
ਮੌਲਿਕ (000000101021681) ਰੁਪਾਤਮਕ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਤੇ ਸਮਰੂਪਤਾਵਾਂ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ 


ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਵਖਰੇਵੇਂ ਉਪਲਸ਼ਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਸਮਸਿਆਵਾਂ ਦਾ 
ਸੰਖੋਪ ਪਰਿਚੈ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
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ਸ਼ਬਦ-ਸੰਰਚਨਾ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾ ਦਾ ਸਝਾ ਪੈਟਰਨ 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸ਼ਬਦ-ਸੰਰਚਨਾ (ਸਣ੍ਕਚਰ) ਅਤੇ ਸਬਦ-ਰਚਨਾ 
(ਫਾਰਮੇਸ਼ਨ) ਵਿਚ ਵੱਡੀ ਸਾਂਝ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਸਬਦ-ਨਿਰਮਾਣ ਦਾ ਸ਼ੁਨਿਆਦੀ 
ਪੈਟਰਨ ਇਕੋ ਜਿਹਾ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਸਬਦ-ਕੌਸ ਦੇ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ਲਈ 
ਇਹ ਬੇਹਦ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸਿਰਫ ਉਹੋ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ (੧੦0੧010ਿ੧) 
ਤੁਲਨਾ-ਅਧੀਨ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈਂ ਜਿਹੜੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਬੁਨਿਆਦ ਹੋ. ਕੇਂਦਰੀ ਹੈ, 
ਅਤੇ ੧0੬ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਹੈ । ਇਸ ਸੰਬੰਧ ਵਿਚ 140੪ 1੦੦॥ [1991 : 561] ਦੇ 
ਇਹ ਸਬਦ ਦਿਸ਼ਾ-ਨਿਰਦੇਸ਼ਕ ਹਨ । ਹਾੱਕ ਲਿਖਦਾ ਹੈ ,“ 

`ਸੰਤਾਵੀ ਜਣਨਿਕ ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੇ ਸਬੂਤ ਅਜਿਹੀਆਂ ਸਾਂਝ-ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਤੋਂ ਨਿਰਭਰ ਹੌਣੋ 

ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜੀਆਂ ਜਿ ਸਮੂਹ ਸ਼ਬਦ-ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਬੁਨਿਆਦੀ 

ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵਿਚ ਵਿਆਪਤ ਹੌਣ /” 

ਇਸ ਧਾਰਨਾ ਦੇ ਅਧੀਨ ਜੇਕਰ ਨਿਰੀਖਣ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਕਾਫੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਰਿਣ-ਆਗਤ, ((0॥70੪॥) ਸਬਦਾਵਲੀ ਹੈ ਜਿਸ 
ਵਿਚ ਤੁਰਕੀ, ਫ਼ਾਰਸੀ, ਅਰਬੀ, ਪੁਰਤਗਾਲੀ, ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਰਿਣ-ਸਬਦਾਵਲੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ । 
ਰਿਣ-ਆਗਤ ਸਬਦਾਵਲੀ ਨੂੰ ਛਾਣ ਕੱਢ ਕੇ ਬਾਕੀ ਜਿਹੜੀ ਬੁਨਿਆਦੀ (0॥੦,08512) 
ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਬਾਕੀ ਰਹਿ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਸੰਹਚਨਾਤਮਕ ਪੈਟਰਨ ਹੀ ਵੈਦਿਕ/ਲੌਕਿਕ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਵੀ ਸੰਭਵ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ 
ਕਾਫ਼ੀ ਰਿਣ-ਆਗਤ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵੀ ॥੪1੧18੦0 ਹੋ ਗਈ ਹੋਵੇ । ਫੇਰ ਵੀ ਏਥੋਂ ਅਸੀਂ 
ਮੂਲ/ਬੁਨਿਆਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੀ ਹੀ ਚਰਚਾ ਕਰਾਂਗੇ ਤਾਂ ਜੋ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ- 
ਬਣਤਰ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਪੈਟਰਨ ਉਪਲਬਧ ਕੀਤੇ ਜਾ ਜਕਣ । 

ਡਾ. ਭੋਲਾ ਸ਼ੰਕਰ ਵਿਆਸ [1957 : 136] ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸਾ ਦੇ 
ਪਦ (ਨਾਂਵੀ ਸਬਦ “- ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਸਬਦ) ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੂਚਕ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 
ਅਸੀਂ ਤਿੰਨ ਅੱਸ਼ਾਂ (ਭਾਗਾਂ) ਵਿਚ ਵੰਡ ਸਕਦੇ ਹਾਂ 

(1) ਧਾਤੂ/ਮੂਲਾਂਸ਼ (00050) 

(2) ਵਧੇਤਰ (8088) : (ਉ) ਅਗੇਤਰ (ਅ) ਪਿਛੇਤਰ (ਏ) ਮਧੇਤਰ 

(3) _ਵਿਭਕਤੀ-ਪਿਛੇਤਰ (10/10200 ਅੰ॥੩ਟ5) 

ਪੰਜਾਬੀ ਜ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੇ ਬਣਤਰੀ ਢਾਂਚੇ ਦਾ ਜੇਕਰ ਵਿਸ਼ਲੇਸਣ ਕਰੀਏ ਤਾਂ 
ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ-ਸੰਰਚਨਾ ਦਾ ਪੈਟਰਨ ਵੀ ਇਉਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਤੁੱਲ ਹੀ ਲੱਭਦਾ ਹੈ । 
ਮਿਸਾਲ ਵਜੈਂ` ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ ਕਰਤਾ; ਦੌਹਤਰਾ, ਪਿਤਾ; ਕੋਸੀ, ਪਾਣੀ ਚੁਕੰਨਾ; ਕੁਲਹਿਣੀ, 
ਭਰਜਾਈ, ਧੀ, ਆਦਿ ਲੌ ਸਕਦੇ ਹਾਂ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਬਦਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰੂਨੀ ਬਣਤਰੀ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ 
ਤੋਂ ਇਹ ਨਿਰਸੰਦੇਹ ਸਾਬਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ ਬਣਤਰੀ ਤੇ 
ਰੂਪਾਤਮਕ ਘਨਿਸ਼ਠ ਸਾਂਝ ਹੈ । 

ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ_ਉਪਰ-ਦਰਜ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਖੰਡੀਕਰਣ (੧੦&1੧2॥1300॥) 
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ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਛੋਟੋ ਸਾਰਥਕ ਭਾਸ਼ਾਈ ਯੂਨਿਟ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਯੂਨਿਟਾਂ ਦਾ ਹੋਠ ਲਿਖੀ ਤਾਲਿਕਾ ਵਿਚ ਅੰਕਣ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 


[ ॥॥॥॥॥॥6 

0੬ 
ਦੇ ਇ ਲੂ [ਇੰ 
੬ |. ੬. 


[ਮੈ 

ਵੇ 6 ਛਡ 

0] 

-॥੩॥॥॥੬੬॥॥੬ 
1 ਲ਼ 


੧1॥॥॥॥॥੬81 


ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਬਦਾਂ ਦੇ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਨਿਰੀਖਣ ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਜਣਨਿਕ 
ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਮਾਣ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਪਰੰਤੂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ 
ਜਿਹੜਾ ਸੁਦੀਰਘ ਕਾਲ-ਖੰਡ ਵਾਪਰਿਆ ਹੋ ਅਤੇ ਇਸ ਕਾਲ-ਖੰਡ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਮੱਧਕਾਲੀਨ 


ਆਰੀਆ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੇ ਵਿਕਾਸ-ਸ਼ੀਲ ਪਰਿਵਰਤਨਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੋਠ ਪੰਜਾਬੀ ਤਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 


170 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੇ ਬਣਤਰ 
ਜੋ ਵਿਕਾਰ ਤੇ ਰੂਪਾਂਤਰਨ ਵਾਪਰੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਰਖ ਕੇ ਪੰਜਾਬੀ (ਆਧੂਨਿਕ 
ਭਾਸ਼ਾ) ਅਤੇ ਵੈਦਿਕ/ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ (ਪ੍ਰਾਚੀਨਤਰ ਭਾਸ਼ਾ) ਦੇ ਜੈਨੇਟਿਕ ਸੰਬੰਧ ਸਥਾਪਿਤ ਹੁੰਦੇ 
ਹਨ । ਇਸ ਤੱਥ ਦੀ ਰੋਸ਼ਨੀ ਵਿਚ ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਆਂਤਰਿਕ ਸੰਰਚਨਾ ਦਾ 
ਅਧਿਐਨ ਕਰਨਾ ਉਚਿਤ ਹੈ । 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾ : ਸਾਂਝਾ ਪੈਟਰਨ 

ਰੂਪ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾਤਮਕ ਪੱਖ ਨੂੰ ਦੋ ਭਾਗਾਂ ਵਿਜ਼ ਵੰਡਿਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ - ਇਕ ਹੈ ਵਿਉਤਧੱਤੀ (0811੧੩੧੦॥). ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਹੈ ਵਿਭਕੜੀਕਰਣ (01600). 
ਵਿਉਤਪੱਤੀ-ਮੂਲਕ ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾ ਇਕ ਅਜਿਹੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੁਆਰਾ ਕਿਸੇ 
ਧਾਤੂ/ਮੂਲਾਂਸ਼ ਦੇ ਮੂਲਾਧਾਰ ਤੋ ਕਿਸੇ ਵਧੇਤਰ ਦੇ ਸੰਯੋਗ ਨਾਲ ਕਿਸੇ ਨਵੇਂ ਸ਼ਬਦ ਦੀ 
ਰਚਨਾ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਨਵੀਂ ਸਬਦ-ਰਚਨਾ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਨਾਂਵ, ਵਿਸੇਸ਼ਣ, ਕ੍ਰਿਆ, 
ਕ੍ਰਿਆ-ਵਿਸ਼ੇਸਣ ਆਦਿ "ਮੁਕਤ" ਸਰੇਣੀਆਂ ਦੀ ਸੰਭਵ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 1੦੧੬ 
॥ਟ॥॥ (ਕੈਸ਼ਾਤਮਕ ਮਦਾਂ) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਕਿਉਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦ-ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਨਾਲ ਹੀ 
ਨਿਤਾਪ੍ਰਤੀ ਨਵੇਂ ਮੈਂਬਰ ਜੁੜਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਧਾੜੂ/ਮੂਲਾਂਸ਼ ਨਾਲ ਜਿਹੜੇ ਵਧੇਤਰ 
ਜੁੜਦੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵਿਉਤਪੱਤੀ-ਮੂਲਕ ਵਧੇਤਰ (0611:400081 41085) ਕਿਹਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਵਿਭਿੰਨ ਵਿਉਤਪੱਤੀ-ਮੂਲਕ ਅਗੋਤਰਾਂ/ਪਿਛੇਤਰਾਂ/ਮਧੇਤਰਾਂ ਦੇ ਸੰਜੋਗ ਨਾਲ 
ਹੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ ਵਿਉਤਪੰਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਅਗੇਤਰਾਂ ਦਾ ਵਿਵਰਣ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਹੈ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵੀ 
ਇਹ ਸਾਜੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਵਿਉਤਪੱਤੀ-ਮੂਲਕ ਅਗੈਤਰ ਤਤਸਮ ਜਾਂ ਵਿਕ੍ਰਿਤ ਰੂਪ ਵਿਚ 
ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਜਣਨਿਕ ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੇ ਜਿਊਦੇ- 
ਜਾਗਦੇ ਪ੍ਰਮਾਣ ਹਨ । ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਇਹ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰਨਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਕਿ ਏਥੇ 
ਕੇਵਲ ਬੁਨਿਆਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਅਗੋਤਰਾਂ ਦੀ ਹੀ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਜਾਣੀ ਹੈ ਅਤੇ ਰਿਣ- 
ਆਗਤ ਅਗੋਤਰਾਂ ਬਾਰੇ ਵਿਚਾਰ ਨਹੀਂ” ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ ਕਿਉਕਿ ਰਿਣ-ਆਗਤ 
ਅਗੇਤਰਾਂ ਤੋਂ` ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਜੱਦੀ ਸਸ਼ਦਰਚਨਾਤਮਕ ਧੈਟਰਨ ਉਪਲਬਧ ਨਹੀ” ਹੋ 
ਸਕਦਾ । ਹੁਣ ਪੰਜਾਬੀ ਅਗੇਤਰ-ਮਾਰਵੀਮਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਪੋਸ ਹੈ 

ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਗੋਤਗਾਂ ਦੀਂ ਤੁਲਨਾ-ਸਾਰਣੀਂ 


ਪੰਜਾਬੀਂ ਅਗੌਤਰ _ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਗੌਤਰ __ ਦ੍ਰਿਸਟਾਂਤੀਕਰਣ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਮੂਲ ਸਬਦ 

ਅੰਭਿਅਤ - `ਭੱਜਿ ਅਭਿਮਾਨ, ਅੰਭਿਲਾਖਾ, __ਕਗਿਗਨ,ਕਸਿਜਾਗ, 
ਅਭਿਆਗਤ ਕਾਲਗਜ 

ਅਤ/ਅਤਿ - __ ਭਜਿ- ਅਤਕਥਨੀ/ਅਤਿਕਥਨੀ, __ਕਜ਼ਿਕਾਸਨ ਭਰਿਗਥੀਲਿ 

ਅਤਿ - ਗਜਿ- ਅਤਿਆਰਾਰ ਯਯਬਨ 

ਅਧਿ - ਭਥਿ- ਅਧਿਆਪਕ,ਅਧਿਆੜਮ __ਕਬਾਧਕ, ਕਬਜ਼ਸ 

-ਅਨ/ਅਨੁ - ਗਜ ਅਨਸਾਰ/ਅਨੁਸਾਰ. ਅਨੁਮਾਨ ਜੂਸ, ਕਸ 

ਅਪ - ਤਾ ਅਪਜਸ, ਅਮਾਨ ਕਧਧਗ, ਜ਼ਜੂਸਮ 

ਐਔ€-ਅਵੇ _ ਘਕ- ਗਣ, ਅਉਤਾਰ/ਅੰਤਾਰ _ਘਕਸ੍ਰਗ, ਘਕਗਕ 


ਆ- ਕੀ- ਆਉਣਾ, ਆਖਣ ਭਗਸਕ, ਗਗਜੰ 


ਵੈਦਿਕ/ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਸੰਬੰਧ - ਰੂਪਾਤਮਕ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ _171 


ਪੰਜਾਬੀ ਅਗੋਂਤਰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਗੋਤਰ _ਦ੍ਰਿਸਟਾਂਤੀਕਰਣ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਮੂਲ ਸ਼ਬਦ 
ਉ- ਰਜ ਉਸਰਨਾ, ਉਘਾੜਨਾ ਰਜਜਾਨਗੰ, ਫਕ੍ਬਟਕ 
'ਉਤ- ਰਜ੍- ਉਤਰਨਾ ਰਜਕਗਸ੍‌ 
ਉਪ ਉਪੱਂਦਰ 'ਰਾਜਕ 
ਉਕ - ਉਖੜਨਾ (ਉਂਕਖੜਨਾ) __ਜਜ਼ਜਜਂ 
ਉਲ - ਉਲੀਕਣਾ ਜੇ 
ਦੁਰ - ਦਰੋਗਤ, ਦੁਰਦਸ਼ਾ 
ਲ਼ ਲਬਿੰਧ/ਨਿਬਿੱਧ 
ਲ੍ ਨਚੋੜਨਾ, ਨਜੰਗ, 
ਨਪੁੱਤਾ 
ਠਿ ਜਿ ਨਿਰਾਦਰੀ/ਨਿਆਦਰੀ 
ਨਿਰ ਜਿਨ ਨਿਰਾਕਾਰ/ਨਿਰੰਕਾਰ, 
ਨਿਰਦਈ 
ਨਿਹ - ਜਿਲ੍ਰ- ਨਿਹਪਾਪ, ਨਿਹਚਲ, ਜਿਦਗਧ, ਜਿਝਬਜ, 
ਨਿਰਕਲੰਕ, ਨਿਹਚਾ ਜੈਕ ਜਲ, ਜਿਭਬਧ 
ਨਿਰ ਜਿਨ ਨਿਰਮਲ, ਨਿਰਵੈਰ ਜਿਗੰਜ,, ਜਿਕੈਂਨ 
ਪੜ ਚ ਧੁਧੈੜ 
ਪੜ - ਪਹੇ- 
ਪਿਰੜ - ਧੁਰਿ ਧੇਰਿਰੋਜਿਂ 
ਇਿ- ਜਿ ਬੰ. ਕਿਕਸਕ੍ਗ, ਕਿਚੂਜ 
ਬੇ ਭਿ- ਕਿਜਜਿ, ਕਿਸੂਯ 
ਸੰ ਜ੍ਗ੍- ਗ਼ਟੂਗੀ, ਜਗ਼ਕਜ 
ਸਨ ਜ੍ਸ੍‌ ਜਾਸੂਯ, ਜ਼ਸਜ 
ਸ ਥੋ- ਜਕਿਤ, ਜ਼ਜਕਗ, ਧਯੇਜ 
ਆ ਲਹ ਬ੍ਰਕੋਗ (ਕੇਜ=ਜਸਧ) 
-ਕ/ਕੁ- ਗ੍੍‌ ਗੂਕੋਜ, ਯੂਬ 
ਕੁ ਜੂਜਯਗੀ 
ਅ ਭ੍- ਅਲੂਆਂ ਭਜੋਅ, ਕਜਕਗ, 
ਅਛੂਤ, "ਰੰ ਤਵਜੂਕਧ, ਕੰਗ 
ਅਨ/ਅਣ - ਬ੍ਜ੍- ਅਣਪੜ੍ਹ, ਅਠਸੀਤਾ, ਕਧਨਿਜ, ਕਜਰ, 
ਅਣਗਿਣਤ, ਅਣਡਿੱਠ, __ਕਗਗਿਜ, ਗੇਰ੍ਹਵ, 
ਅਣਜਾਣ. ਅਨੇਕ ਭੜਜ, ਭਜੇ 
ਪਰ/ਪਰਿ - ਧ੍ਵਿ ਪਰਕਰਮਾ, ਪ੍ਰਸਥਿਤੀ, __ ਕਿੰਗ, ਥਜਿੰਠੈਕਜਿ 


ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਵਿਉਤਪੱਤੀ-ਮੂਲਕ ਪਿਛੋਤਰ 


ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪਿਛੇਤਰ-ਸਮੂਹ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿਉਤਪੱਤੀ-ਮੂਲਕ ਪਿਫ਼ੇਤਰ 


172 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੋ ਬਣਤਰ 


(0011₹300081 50105) ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਨਾਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 


ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਤੇ ਟਾਕਰਾ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਲਈ ਜ਼ਜੂਰੀ ਹੈ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ੍ਰੋਤ ਦੇ 
ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕਰ ਲਈ ਜਾਵੇ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪਿਛੇਤਰ ਧਾਤੂਆਂ/ਮੂਲਾਂਸਾਂ ਨਾਲ 
ਜੁੜ ਕੇ ਨਵੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਕਰਨ ਵਿਚ ਸਮਰਥ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪਿਛੇਤਰਾਂ 
ਨੂੰ ਦੋ ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ . (1) ਕ੍ਰਿਦੰਤ ਪਿਛੋਤਰ (]ਮਗ:੪੧ 80113€5) 
(2) ਤੱਧਿਤ ਪਿਛੌਤਰ (੧੦੦॥੯੩੧ 8011865), ਕ੍ਰਿਦੰਤ ਪਿਛੇਤਰ ਧਾਤੂਆ/ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ 
ਨਾਲ ਸਿੱਧੇ ਜੁੜ ਥੇਂ ਸ਼ਬਦ-ਰਚ਼ਨਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਜਿੱਥੋ ਕਿ ਤੱਧਿਤ ਪਿਛੋਤਰ, ਕ੍ਰਿਦੰਤ 
ਪਿਛੇਂਤਰਾਂ ਦੇ ਕਾਰਜ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲ ਸੰਜਗਤ ਹੋ ਕੇ ਨਵੇ ਸਬਦ ਸਿਰਜਿਤ 
ਕਰਦੇ ਹਨ । ਕ੍ਰਿਦੰਤੀ ਪਿਛੋਤਰਾਂ ਦੇ ਸੰਜੋਗ ਨਾਲ ਧਾਤੂਆਂ ਜਾਂ ਕ੍ਰਿਆਵਾ ਤੋਂ` ਨਾਂਵ, 
ਵਿਸ਼ੋਸ਼ਣ ਜਾਂ ਨਿਪਾਤ ਆਦਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਤੱਧਿਤ ਪਿਛੇਂਤਰਾਂ ਦੇ 
ਸੰਜੋਗ ਨਾਲ ਨਾਂਵਾਂ ਤੋਂ ਨਾਵਾਂ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਪਹਿਲਾਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕ੍ਰਿਦੰਤ ਪਿਛੇ 
ਰਾਂ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਦੇ ਮੰਤਵ ਲਈ ਪੰਜਾਬੀ ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਦਾ ਬ਼ਣਤਰੀ ਵਿਸ਼ਲੋਸ਼ਣ ਪੇਸ਼ 
ਕਰਦੇ ਹਾਂ, ਅਤੇ ਫਿਰ ਅਗਲੇ ਹਿੱਸੇ ਵਿਚ ਤੱਧਿਤ ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਦੀ ਚਰਚਾ ਕਰਾਂਗੇ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਤੋ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪਿਛੌਤਰਾਂ ਦੀ ਤਾਲਿਕਾ (ਕ੍ਰਿਦੰਤ) 
ਪੰਜਾਬੀ ਪਿਛੇਤਰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਰੂਪ ਉਦਾਹਰਣ ਮੂਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਰੂਪ 
-ਤ -ਜ (=ਜ) ਕੀਤਾ, ਸੀਤਾ, ਸੁੱਤਾ, ਭੂਜ:, ਦਗ੍ਰਰ:, ਜ੍ਰਾਜ:, ਵਜ 
ਦਿੱਤਾ; ਨਾਤਾ: ਪੀਤਾ, ਧੋਤਾ, _ਦਗਰ:, ਧੀਰ: ਬੀਜ:, ਧਗਜ£ 
ਸਿੰਵਾਤਾ, ਪਹੁਤਾ, ਪਛਾਤਾ, ਤੱਤਾ ਜਾਰ: 
- ਇਆ -ਜ(=ਜ) ਉਠਿਆ, ਖਰੀਦਿਆ, ਜਿਧਰ, ਜੀਜ:, ਗਗਿੱਜ£ 


ਲਿਪਿਆ, ਲਿਖਿਆ 

ਡਿੱਠਾ, ਤੁੱਠਾ, ਵੁੱਠਾ, ਬੈਠ 

ਪੀਠਾ, 

ਬੱਧਾ, ਲੱਧਾ, ਯਂਧਾ, 

ਦ੍ਰਿਸ਼ਟ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਟ, 

ਪਤਿਤ, ਪ੍ਰਚਲਿਕ 

ਕਰਤਾ, ਪਿਤਾ ਭਰਾਤਾ, __ਕਗੰ_ (ਕੂ), ਬਿਗ (ਬਿਰ੍ਹ) 

ਮਾਤਾ; ਧੀਗ਼ (ਘਰ੍ਹ) ਗਗ (ਸਜ) 

- ਅਕ ਤਲ ਦਰਸ਼ਕ_ ਪਾਠਕ, ਵਾਚਕ. __ਕਕਿ, ਸਠਕ, ਗਜ, 
ਸੰਪਾਦਕ ਧੱਧਫਕ 

- ਏਹਾ ਜਦ ਉਚੇਰਾ, ਘਨੇਰਾ, ਵਡੇਰਾ, _ਰਝਬਰਵ_ਬਜਜਕ, ਭ੍ਰਲਜ, 
ਬਥੇਰਾ, ੫੬ 

ਤਜਨ, ਭੋਜਨ, ਦਰਸ਼ਨ __ਬਬੋਗ, ਯੋਯਜ, ਕਕਜਿ 
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ਪੰਜਾਬੀ ਪਿਛੌਤਰ ਸੰਗਕ੍ਰਿਤ ਰੂਪ ਉਦਾਹਰਣ ਮੂਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਰੂਪਾ 
-ਭਿਭੀ `-ਜੇ ਜੁਗਤੀ. ਭਗਤੀ, ਸਕਤੀ, ਧ੍ਰੰਜਿ ਜਿ, ਯੰਜਿ੍‌ ਸੂਜਿ ` 
ਮੁਕਤੀ, 
- ਆਲੂ -ਕਾਜ੍ਹ(ਗਲੂਯ) ਦਿਆਲੂ, ਕ੍ਰਿਪਾਲੂ, ਸ਼ੰਕਾਲੂ_ਕਗਜੂ, ਤੂਧਜੂ, 'ਗੰਕਗਜੂ 
ਉ ਵਿਕਾਊ, ਅਗਾਂਹ-ਵਧੂ 


- ਅਲ 
ਪੰਜਾਬੀ ਤੋਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪਿਛੋਤਰਾੰ ਦੀ ਤਾਲਿਕਾ (ਤੱਧਿਤ) 
ਪੰਜਾਬੀ ਆ ਕਰ 
ਵਿਕ ਪਰਿਵਰਤਨ __ਓੰਦਾਰਰਣ ਸਥਦ-ਫ਼ੇਦ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਗੂਹ 
- ਇਕ __ ਨਾਂ -> ਵਿ, ਮਾਸਿਕ ਮਾਜ(ੰ= ਮਹੀਨਾ) ਸਜੋਜ ਕੰਧਜੋ=ਗਜਿਕਗ੍‌ 
੭ ਇਕ 
- ਇਕ __ ਨਾਂ -> ਵਿ _ ਧਾਰਮਿਕ ਧਰਮਨਇਕ ਧਲੰ` ਬਹੰਜੈ=ਘਸਿੰਜ 
- ਇਲ ਨਾਂ -> ਲਾਂ ਗਿਆਨੀ ਗਿਆਨਮਇਨ __ਡਾਜੇਂ ਕਿਫਜੋਂ ਧਵਧ 
ਜ: ਜੀ 
ਇਮਨ _ਵਿ,-੭ ਨਾਂ ਮਹਾ“ਇਮਮਆ __ਸਫਿਗ 
- ਇਮਨ _ਵਿ.-੭ ਵਿ 'ਓਦਰਨਾ=ਮਂ/ਵਾ 
€-ਇਮਨ, 
ਅੱਕਣਾ 
ਤਾ ਲਾ ->ਲਾਂ ਮਨੁੱਖ % ਤਾ ਸਜ੍ਹਾ ਅਜ 
ਮ ਲਾ -੩ ਵਿ ਆਦਿ “ਮੇ ਘਕਿਸ 
ਅੱਤ ੧ ਮ ਅਦਿ 
ਮਈ ਨਵ -੩ ਵਿ ਸਾਂਤਮਯ-ਈ ਯਨਿਜਿਸਸ 
-ਅ .ਲੀਂ -੩ ਨੀਂ ਪੁਤਰ - ਆ ਜੀਤ 


ਦੁਹਿਤਾ -“ ਆ _ਕ਼ੈਫਿਕ 


ਪੰਜਾਬੀ ਤੋ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਪਿਛੇਤਰਾਤਮਕ ਸਾਂਝ : ਤੱਧਿਤ ਪਿਛੇਤਰ "ਤਰਨ" 
ਵੇਦਾਂ ਵਿਚ ਭਾਵ ਅਰਥ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ ਨਾਂਵਾਂ ਤੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣਾਂ ਦੇ 

ਅੰਤ ਤੇ 'ਤੂਨ” ਅੰਤਕ-ਪਿਛੇਤਰ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਜਿਵੇ ਵੈਦਿਕ ਸਾਹਿੱਤ ਵਿਚ 
ਮਿਸਾਲਾਂ ਹਨ ਕਵਿਤ੍ਰਨ (ਕਵੀਪੁਣਾ), ਪਤਿਤ੍ਰਨ (ਪਤੀਪੁਣਾ), ਮਹਿਤ੍ਰਨ (ਵਡੱਪਣ) ਆਦਿ 
ਰੋਕ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵੀ ਭਾਵ-ਬੌਧਕ ਪਿਛੇਤਰ/-ਤਣ (< ਤ੍ਰਨ) ਉਪਲਬਧ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ ਪੰਜਾਬੀ ਮਿਸਾਲਾ ਹਨ ਚੌੜੱਤਣ, ਬਾਲਤੱਣ/ਬਾਲਪਣ, ਕੁੜੱਤਣ, ਨੀਲੱਤਣ, 
ਇਹ ਇਕ ਦਿਲਚਸਪ ਤੱਥ ਹੈ ਕਿ "ਤਰਨ" ਪਿਛੇਤਰ ਪੰਜਾਬੀ ਤੋਂ ਸਿਵਾਇ ਨਾ 
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ਤਾਂ ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸੁਰਜੀਤ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਇਸ ਵੈਦਿਕ ਵਿਰਾਸਤ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਨੇ ਸੰਭਾਲ ਕੇ 
ਰਖਿਆ ਹੈ । 
'ਸਮਾਸੀਕਰਣ (0000:0006102) 

ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾ ਕਰ; ਹੈ ਇਕ ਹੋਰ ਜੁਗ਼ਤ 'ਸਮਾਸੀਕਰਣ" ਹੋ । ਦੋ-ਤਿੰ; 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਸੰਯੋਜਨ ਜਾਂ ਮੋਲ ਕਰਕੇ ਨਵੀਨ ਸਬਦਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । 
ਜਮਾਸ-ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਹਰ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਜੁੰਦੀ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵੀ ਸਮਾਸੀਕਰਣ 
ਦੀ ਵਿਧੀ ਉਪਲਬਧ ਹੈ, ਭਾਵੇਂ ਇਹ ਸਮਾਸ ਛੋਟੇ ਆਕਾਰ ਦੇ ਹੀ ਅਕਸਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 
ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਸਮਾਸ-ਵਿਧਾਨ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਛੋਟੇ ਅਲਪ-ਮਾਤਰਾ ਵਿਚ 
ਜਾਰੀ ਸੀ, ਲੋਕਿਨ ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਸਮਾਸ ਬਹੁਤ ਲੰਮੇ ਤੇ ਦੀਰਘ ਹੋਣ 
ਲਗ ਪਏ ਸਨ. ਅਤੇ ਕਈ ਵਾਰ 10-10 ਸਬਦਾਂ ਦਾ ਸਮਾਸ ਵੀ ਘੜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕਥਾਕਾਰ "ਬਾਣ ਭੱਟ" ਦੀ ਕਥਾ-ਕ੍ਰਿਤੀ "ਕਾਦੰਬਰੀ” ਲੰਮੇ ਲੰਮੇ ਸਮਾਸਾਂ 
ਕਰਕੇ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹੈ । ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਵਿਭਿੰਨ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸਮਾਸ ਕੋਜ਼ਾਤਮਕ ਮਦਾਂ (ਸਬਦਾਂ) 
ਦੇ ਹੀ ਸੰਪੰਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਕ੍ਰਿਆ-ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਸਮਾਸਾਂ ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ ਹੁੰਦੀ ਰੈ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਵਿਕਾਸ ਦੀ ਵਰਤੋਂ-ਵਿਉੱਤ ਅਕਸਰ ਮੌਖਿਕ ਪੱਧਰ ਤੇ ਹੀ 
ਵਿਚਰਦੀ ਰਹੀ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਮੌਖਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਛੋਟੇ ਛੋਟੇ ਵਾਕ ਤੇ ਛੋਟੇ ਸਮਾਸ ਹੀ 
ਜੰਭਵ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਪਰ ਜੋ ਵੀ ਤੇ ਜਿੱਥੇ ਵੀ ਸਮਾਸੀਕਰਣ ਦੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਹੋਦਸੀਲ ਹੋਈ 
ਹੈ ਉਥੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸਮਾਸ-੍ਰਕ੍ਿਆ ਪ੍ਰਤਿਬਿੰਬਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਸਮਾਸਾਂ ਦੇ ਕੁਝ 
ਨਮੂਨੇ ਪੇਸ਼ ਹਨ 


ਪੰਜਾਬੀ ਸਮਾਸ਼ ਸੰਸਠ੍ਹਿਤ ਸਮਾਸ 
ਡੰਡੋਂ-ਡੰਡੀ = _ ਫ੍ਹਫਕਹਿਡੁ 
ਕੇਸ਼ਾ-ਕੇਸੀ = _ ਕੋਚਐਗਿ 
ਹੱਥੋਂ-ਹੱਥੀ =  ਫ਼ਜਫ਼ਟਿਜ 


ਡਾ. ਬਕ ਨੈ ਉਤ ਹਿੰਦ ਲਹ ਮਸਰਜਨਾ ਦੀ 


ਆਦਿ ਸਮਾਸ-ਯੁਕਤ (ਸਮਸਤ) ਰੂਪ ਬਣੇ ਹਨ ਜੋ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਅਭਿੰਨਤਾ 
ਦੇ ਪ੍ਰਤੱਖ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹਲ (ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤਥਾ ਪੰਜਾਬੀ ਕੇ ਸੰਬੰਧ, [1990 - 160] । 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਹੋਰ ਸਮਾਸਾਂ ਵਿਚ/ਧਰਮਸਾਲਾ, ਹਰਿਮੰਦਰ, ਰਾਜਘਰਾਣਾ, ਖਨਬਾਸ, 


ਰਾਜਮਾਤਾ/ਆਦਿ ਵੇਖੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਤਤਪੁਰੁਸ਼-ਪੱਧਤੀ ਤੇ ਸਿਰਜਤ 
ਹੋਏ ਹਨ । ਆਦਿ-ਗ੍ਰੰਥ ਦੀ ਬਾਣੀ ਵਿਚ ਕਾਫੀ ਲੰਮੇ ਸਮਾਸ ਮਿਲਦੇ ਹਨ, ਯਥਾ 
"ਹਰਿਚਰਨ ਕਮਲਮਕਰੰਦ ਲੌਭਿਤਮਨੋ” ਅਰਥਾਤ ਹਰੀ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਜੂਪੀ ਕਮਲ ਫੁੱਲਾਂ 


ਦੇ ਮਕਰੰਦ-ਰਸ ਦਾ ਲੋਭੀ ਮਨ । ਇਥੇ ਚਾਰ-ਪੰਜ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਇਕੋ ਜਮਾਸ ਹੈ । ਪਰ 
ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਭਾਸਕ ਪ੍ਰਤਿਭਾ ਵਿਚ ਸਮਾਸ ਦੋ-ਮੈ'ਬਰੀ (੧0੩0੧) ਹੀ 
ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹਨ । 


ਵੈਦਿਕ/ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਸੰਬੰਧ ਰੂਪਾਤਮਕ ਸਮਾਨਤਾਵਾ _175 


ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੋ ਵਿਭਕਤੀਕਰਣ ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ 
ਧਿੱਛੇ ਅਸੀਂ ਰੂਪ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਵਿਉਂਤਪੱਤੀ ਤੇ ਵਿਭਕਤੀਕਰ; 
ਦਾ ਕਥਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਵਿਉਤਧੱਤੀ ਅਤੇ ਵਿਉਤਪੱਤੀ-ਮੂਲਕ ਵਧੇਤਰਾਂ ਦੇ ਸਹਿਯੋਗ ਨਾਨ 
ਜਿਹੜੀ ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾ ਦੀ ਉਪਲਬਧੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਨਿਰੂਪਣ ਪਿਫਲੋ ਪੰਨਿਆਂ ਤੇ 
ਚਿਤਰਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੇ । ਏਥੇ ਹੁਣ ਵਿਭਕਤੀ ਤੇ ਵਿਭਕਤੀਕਰਣ ਦਾ ਰੂਪ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ 
ਵਿਵਰਣ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਵਿਭਕਤੀਂ ਦੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਅਰਥਾਤ ਵਿਭਕਤੀਕਰਣ ਨਵੇ” ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਨਹੀਂ 
ਕਰਦੀ, ਜਿਵੇ ਕਿ ਵਿਉਤਪੱਤੀ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਕਰਦੀ ਹੈ ਬਲਕਿ ਵਿਡਕਤੀ-ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ 
ਇਕੋ ਸਬਦ-ਸਰੇਣੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ-ੂਪਾਂ ਨੂੰ ਰੂਪਾਂਤਰਤ ਕਰ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰੂਪਾਵਲੀ ਤਿਆਰ 
ਕਰਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਰੋਣੀਆਂ ਦੀਆਂ ਅਗੇ“ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਉਪ-ਸਰੇਣੀਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰਕ 
ਕਰਦਾ ਹੈ । ਸੋ ਵਿਭਕਤੀ-ਰ੍ਰਪ ਇਕਵਚਨ/ਬਹੁਵਚਨ, ਜਾਂ ਭੂਤਕਾਲ/ਗ਼ੈਰ-ਭੂਤਕਾਲ ਆਦਿ 
ਵਿਰੋਧਾਂ/ਟਾਕਰੇ ਨੂੰ ਮਾਰਕ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਵਿਭਕਤੀ-ਰੂਪ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਪਿਛੇਤਰ (੦00੧॥੬੪) 
ਰਨ ਜੋ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪਾਂ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਸੰਬੰਧਾਂ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਉ ਵਿਭਕਤੀ- 
ਚਿੰਨ੍ਹ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਵਿਭਕਤੀ ਪਿਛੇਤਰ (1016200] 08੪) ਹੀ ਹਨ । 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਮੁਕੰਮਲ ਤੌਰ ਤੇ ਵਿਭਕਤੀ-ਪ੍ਰਧਾਨ (01602) ਤਾਸ਼ਾ ਹੈ, ਪਰ 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਭਕਤੀ-ਰਹਿਤ ਸੰਬੰਧਕੀ (੧੦੧੧0੦੧0੦॥0)) ਭਾਸਾ ਹੈ । ਇਲਚਸਪ ਗੱਲ 
ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਲੀਆਂ ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਅਤੇ ਵਿਭਕਤੀਮੂਲਕ 
ਰੂਪਾਵਨੀ ।੦7੨6/600/ ਦੇ ਕਈਂ ਅਵਸ਼ੋਸ਼ ਜਿੰਨ੍ਹ ਅਜੋਂ ਵੀਂ ਬਕਾਇਆ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ 
ਹਨ / ਸਿਧਾਂਤਕ ਤੌਰ ਤੇ ਵਿਭਕਤੀਕਰਣ ਦੇ ਦੋ ਵਿਭਾਗ ਹਨ 
(1) ਨਾਂਵੀਂ ਵਿਭਕਤੀਕਰਣ (40ਗ0॥੩1 10162000) 
(2) ਕਿਰਿਆਵੀ ਵਿਭਕਤੀਕਰਣ __ (੧੮0੪ 10166800) 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਨਾਂਵੀਂ' ਸਬਦਾਂ (ਨਾਂਵ, ਵਿਸ਼ੈਸਣ, ਪੜਨਾਂਵ, ਕ੍ਰਿਆ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ) 
ਹਾਲ ਜਿਹੜੇ ਵਿਭਕਤੀ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਸੰਜੁਗ਼ਤ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਉਹ ਨਾਂਵੀਂ ਵਿਭਕਤੀਕਰਣ ਹੈ 
ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਮਦਾਂ/ਜਬਦਾਂ ਨਾਲ ਜਿਹੜੇ ਵਿਭਕਤੀ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਜੋੜੇ ਜਾਂਦੇ ਹ ਉਹ ਕ੍ਰਿਆਵੀਂ 
ਵਿਭਕਤੀਕਰਣ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਵਿਭਕਤੀ-ਮੁਖ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿਚ ਸੰਬੰਧਕੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਹੀ ਪ੍ਰਮੁਖ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਫੇਰ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਜ਼ ਜਿੱਥੇ ਕਿਤੇ 
ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਦਾ ਅਵਸੇਸ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮੌਕੇ ਸਿਰ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ 
ਜਾਵੇਗੀ । ਇਸ ਪ੍ਰਾਰੰਭਕ ਜਾਣ ਪਛਾਣ ਤੋ ਬਾਅਦ ਹੁਣ ਨਾਂਵੀਂ-ਵਿਭਕਤੀਕਰਣ ਦਾ 
'ਰਣਨ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । ਪਹਿਲਾ ਕਾਰਕ ਵਿਭਕਤੀਆਂ (8੧੦੯-॥01220008) ਦਾ 
ਵਰਣਨ ਪੇਸ਼ ਹੈ 
ਨਾਂਵੀਂ ਵਿਭਕਤੀਕਰਣ (00॥॥॥੩1 10116:09) 
ਕਾਰਕ . ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਅੱਠ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਕਾਰਕ-ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਹਨ ਜੋ ਫਿਰੋਧ/ਟਾਕਰਾ 


੬੦॥॥' ਸਮ 06005 10(000866॥ 30001 106 ₹॥॥੬੩੦੧ਟ ੧612 (500: (8੯੦ 
੩੦ 3੧058 68 (ਹੰਗ॥੧£(=ਨਗ ਸਬਕ) :00ਐ ੯0800 

"116੩ 50੧੬5 ੧੬੧੩੬ 1€ 200੦5 61 1062668, 06 ੬੧0੧੬ 5061 0001610661 ੧੦0੦ ੭ 
(0€ (੬6000; $੬(੧੬ਵ॥ ੧੦੧੯੪ ੧6 €3੬॥ 00006 ਯੰਗ ੫ ਡੂ੯੬॥ ੧੬ਗ(੬0੬੬." ਸਗਆ 11026, 
199। : 29. 
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ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ । ਵਾਕ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਆਪਸੀ ਸੰਬੰਧ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ 
ਵਿਭਿੰਨ ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਜਾਂ ਵਿਭਕਤੀ-ਪਿਛੇਤਰ ਹੀ ਕਾਰਜ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ 
ਜਿਹੜਾ ਕੰਮ ਵਿਭਕੜੀਆਂ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ ਉਹੋ ਕੰਮ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵੱਖ ਵੱਖ ਸੰਸ਼ੰਧਕ 
ਕਰਦੇ ਹਨ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਅੱਠ ਕਾਰਕਾਂ ਦੀਆਂ ਅਡੋ ਅੱਡ ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਜਾਂ ਵਿਭਕਤੀ- 
ਪਿਫ਼ੇਤਰ ਹਨ ਜੋ ਵਾਕ-ਜਥਿਤ ਸਬਦਾਂ ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਜੋ ਕਾਰਕੀ ਸੰਬੰਧਾਂ, 
ਵਚਨਾਂ, ਤੇ ਲਿੰਗ-ਵਿਧਾਨ ਦੇ ਸੂਜ਼ਕ ਹਨ, ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਜੋਗਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ ਹੋਣ ਕਰ 
ਕੇ ਸਬਦਾਂ ਦੇ ਵਾਕਾਤਮਕ ਸੰਬੰਧਾਂ ਲਈ ਵੱਖਰੇ ਵੱਖਰੇ ਸੰਬੰਧਕਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਦੀ ਹੈ । 
(ਜੰਬੰਧਕ ਬੱਝਵੈਂ ਮਾਰਫੀਮ ਹੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 0000੩ ੪0465 ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ) । ਹੁਣ ਕਾਰਕ-ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਦਾ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤੋਕਰਣ ਪੋਸ਼ ਕਰਦੇ ਹ 


ਕਾਰਕ . ਰੇਖਾ-ਰਿੱਤਰਾ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕਾਰਕ-ਵਿਭਕਤੀਂ . ਇਕ ਵਜ਼ਨ ਪੰਜਾਬੀ ਕਾਰਕ . ਲੰਬੰਧਕ - ਇਕ ਵਜ਼ਨ 
ਕਰਤਾ ਫਾਮ? ਕਰਤਾ ਰਾਮ- (ਨੇ) 
ਕਰਮ ਰਾਮ ਕਰਮ ਰਾਮਨਨੂੰ 
ਕਰਣ ਰਾਸੋਣ ਕਰਣ ਰਾਮ ਨੈ/ਦੁਆਰਾ/ਹਾਹੀਂ 
ਸੰਪ੍ਰਦਾਨ ਜ਼ਾਮਾਯ ਸੰਪਰਦਾਨ ਰਾਮ-ਲਈ/ਵਾਸਤੇ 
ਅਪਾਦਾਨ __ਚਾਮਾਤਰ੍‌ ਅਪਾਂਦਾਨ __ਰਾਮਤੋਂ /ਧੀਂ 
ਸੰਬੰਧ ਰਾਮਸਯ ਸੰਬੰਧ ਜ਼ਾਮ-ਦਾ 
ਅਧਿਕਰਣੇ __ ਰਾਮ ਅਧਿਕਰਣ _ਰਾਮ-ਵਿਚ/ਅੰਦਰ 
ਹੋ ਰਾਮ ! ਜੰਬੋਗਨ ਹੈਂ ਰਾਮ !ਓਏ 'ਐ ਰਾਮ! 


ਸੰਬੋਧਨ 
ਕਾਰਕ-ਵਿਧਾਨ ਵਿਚ ਵਖਰੇਵਾਂ 
ਉਪਰੋਕਤ ਰੋਖਾ-ਚਿੱਤਰ ਤੈਂ ਮਾਲੂਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਕ-ਵਿਉੱਤ ਵਿਚ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਾਕਾਤਮਕ ਸੰਬੰਧਾਂ ਬਾਰੇ ਸੂਚਨਾ ਕੇਵਲ ਵਿਭਕਤੀ-ਚੰਨ੍ਹਾਂ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਗ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਕਾਰਕ-ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਕਾਰਕੀ ਕੋਡ ਹਨ ਜੋ ਜੰਝੰਧਾਤਮਕ ਸੂਚਨਾ ਨੂੰ ਕੋਰ-ਬੱਧ 
ਕਰਦੇ ਹਨ । ਲੇਕਿਨ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸਬਦਾਂ ਦੇ ਵਾਕਾਤਮਕ ਸੰਬੰਧਾਂ ਬਾਰੇ 
ਸੂਚਨਾ ਸੰਬੰਧਕੀ ਚਿੰਨ੍ਹ (੧੦%੧॥੦੪੧੦॥੪) ਸੰਚਾਰਿਤ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇੰਜ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 
ਕਾਰਕੀ ਸੰਬੰਧ-ਸੂਚਨਾ ਲਈ ਜਿੱਥੇ ਸੰਬੰਧਕਾਂ ਦੀ ਜੁਗਤ ਵਿੱਦਮਾਨ ਹੈ ਉਥੇ ਇ ਰਜਾਂ 
ਕੁਈ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਕੁਝ ਕੂ ਵਿਭਕਤੀ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਵੀ ਮੌਜੂਦ ਹਨ । ਜਿਵੇਂ ਮਿਸਾਲ ਵਜੋ 
(1) ਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕ - ਘਰੋਂ, ਸਕੂਲੋਂ, ਮੈਥੋਂ, ਕੋਠਿਓਂ, (ਘਰ 4- ਓੱ) 
(2) ਅਧਿਕਰਣ ਕਾਰਕ _ (6) ਘਰੇ, ਸਕੂਲੇ, ਕੋਠੇ _ਅਵੇਰੋ-ਸਵੇਰੇ (ਅ) ਅਸਮਾਨੀ, 
ਖੋਤੀਂ, ਘਰੀਂ (ਘਰਮਏ/ਘਰਮਈ') 
(3) ਕਰਣ ਕਾਰਕ :ਗਲੀਂ-ਬਾਤੀਂ', ਫ਼ਿੱਤਰੀ` (ਛਿੱਤਰੀਂ ਦਾਲ ਵੰਡਣਾ) =(ਗੱਲਮਈਂ) 
ਵਿਭਕਤੀ ਤੇ ਗੈਰ-ਵਿਭਕਤੀ ਦੀ ਦੁਵੰਡ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦਾ ਜੋ ਨਤੀਜਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ 
ਅਨੁਸਾਰ ਜੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਕ ਦਾ ਸ਼ਬਦ-ਕ੍ਰਮ ਸੁੜੰਤਰ ਹੈ (੧੪੬ %00 01021) ਅਰਧਾੜ 
ਰਤਾ, ਕਰਮ, ਕ੍ਰਿਆ ਵਾਕ ਵਿਚ ਕਿਤੇ ਵੀਂ ਸਥਿਤ ਰਹਿ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਲੋਕਿਨ ਪੰਜਾਬੀ 
ਸਬਦ-ਕਰਮ ਬੱਝਵਾਂ ਹੈ ਭਾਵੇ` ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ-ਕ੍ਰਮ ਸੁਤੰਤਰ ਵੀ ਦਿੱਸਦਾ ਹੈ, 
ਜਿਵੇਂ (1) ਰਾਮ ਘਰ ਗਿਆ; ਜਾਂ (2) ਘਰ ਗਿਆ ਜ਼ਾਮ" । (1) ਰਾਮ ਨੇ ਰੋਟੀ 


ਵੈਦਿਕ/ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਭਾਸਾਗਤ ਸੰਬੰਧ ਰੂਪਾਤਮਕ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ _177 


ਖਾਧੀ, ਜਾਂ (2) ਰੋਟੀ ਖਾਧੀ ਰਾਮ ਨੇ (3) ਖਾਧੀ ਰੋਟੀ ਰਾਮ ਨੇ । 
ਵਚਨ-ਵਿਧਾਨ 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਵਚਨ-ਵਿਧਾਨ ਦਾ ਵਿਰੋਧ/ਟਾਕਰਾ ਤਿੰਨ-ਰੁਖਾ ਹੈ_ਇਕਵਚਨ, 
ਦਰ ਵਚਨ, ਬਹਵਚਨ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵਰਨ-ਵਿਧਾਨ ਦਾ ਵਿਰੋਧ/ਟਾਕਰਾ ਦੋ-ਰੁਪਾ ਹੈ--ਇਕਵਚਨ, ਬਹੁਵਜ਼ਨ 
'ਲਿੰਗ-ਵਿਧਾਨ 

ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਲਿੰਗ-ਵਿਧਾਨ ਦਾ ਵਿਰੋਧ/ਟਾਕਰਾ ਤਿੰਨ-ਰੁਖਾ ਹੈ 
ਪੁਲਿੰਗ, ਇਸਤ੍ਰੀ (ਸਤ੍ਰੀਲਿੰਗ), ਨਪੁੰਸਕ ਲਿੰਗ । ਪਰੰਤੂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਲਿੰਗ-ਵਿਧਾਨ ਦਾ 
ਵਿਰੋਧ ਦੇ ਰੁਥਾ ਹੈ - ਪੁਲਿੰਗ ਇਸਤ੍ਰੀ-ਲਿੰਗ । 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵਾਕ-ਵਿਉੱਤ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਵਿਸੋਸਣਾਂ ਦੀ ਸਥਿਤੀ 
ਦਾ ਧੋਟਰਨ ਸਾਂਝ-ਸਮਾਨਤਾ ਰਖਦਾ ਹੈ । ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਵਿਸੇਸਣ ਸਬਦ-ਜੂਪ ਨਾਂਵਾਂ/ਪੜਨਾਵਾਂ 
ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਸਥਿਤ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਹ ਵਿਸੇਸਣ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸਾਵਾਂ ਵਿਚ ਲਿੰਗ, 
ਵਚਨ, ਕਾਰਕ ਪਖੋਂ ਆਪਣੇ ਸੰਬੰਧਿਤ ਨਾਂਵਾਂ ਨਾਲ ਮੇਲ (੩੩੭੪੦) ਰਖਦੇ ਹਨ । ਜੇਕਰ 
ਨਾਂਵ ਇਕਵਚਨ ਜਾਂ ਦ੍ਰਿਵਚਨ ਜਾਂ ਖ਼ਹੁਵਚਨ ਹੋ ਤਾਂ ਉਸ ਦੇ ਵਿਸੋਸਣ ਵੀ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਇਕਵਚਨ, (ਦ੍ਰਿਵਚਨ), ਬਹਵਚਨ 1 'ਚ ਰੂਪਾਇਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਜੇਕਰ ਨਾਂਵ ਪੁਲਿੰਗ ਜ 
ਇਸਤ੍ਰੀ ਲਿੰਗ ਰੈ ਤਾ ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਵਿਸੋਸਣ ਵੀ ਪੁਲਿੰਗ ਜਾਂ ਇਸਤਰੀ ਲਿੰਗ ਹੀ ਹੁੰਦੇ 
ਹਨ । ਲੋਕਿਨ ਹਿੰਦੀ-ਉਰਦੂ ਵਿਚ ਇਸੇ ਸੋਲ ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ ਹੈ 1 


ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ/ਵਿਸ਼ੋਸ਼ਜ ਪੰਜਾਬੀਂ ਵਿਸ਼ੋਸਣ/ਵਿਸੋਸ਼ 
ਰੋਕਤੋ ਘਣ . (ਲਾਲ ਘੜਾ) ਕਾਲਾ _ਘੋੜਾ (ਪੁਲਿੰਗ) 
ਰਕਤ - ਪਟ - (ਲਾਲ ਬਸੜਰ) ਕਾਲੀ _ਕੰਬਲੀ (ਇ_ ਲਿੰਗ) 
ਨੀਲੰ ਨਭੇ _ (ਨੀਲਾ ਆਸਮਾਨ) ਕਾਲੀ _ਸੱਪਣੀ (ਇ_ ਲਿੰਗ) 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਣਾ ਸਰਪਿਣੀ (ਕਾਲੀ ਸੈਂਪਣੀ) ਜ਼ਿੱਟਾ _ ਕੰਬਲ (ਪੁਲਿੰਗ) 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਣਾ ਗੌਂ - (ਕਾਲੀ ਗਾ) ਕਾਲੀ ਕੁੱਤੀ (ਇ_ ਲਿੰਗ) 


ਇਹ ਤੱਥ ਏਥੇ ਵਰਣਨ-ਯੋਗ ਹੈ ਕਿ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਵਿਚੋ” ਪੰਜਾਬੀ ਹੀ ਅਜਿਹੀ ਭਾਸਾ ਹੈ ਜਿਥੇ ਵਿਸੇਸਣ ਆਪਣੇ ਵਿਸੋਸ/ਨਾਂਵਾਂ ਨਾਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਵਿਸੇਸ਼ਣ ਵਰਤੇਂ-ਵਿਉੱਤ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲਿੰਗ, ਵਚਨ, ਕਾਰਕ ਪਖੋਂ ਮੇਲ ਰਖਦੇ ਹਨ । 
ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਅਜਿਹੀ ਵਿਵਸਥਾ ਨਹੀਂ ਰੈ । 

ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਵਿਭਕਤੀਕਰਣ (੯੦00੦ ਮਮ100॥) 

ਨਾਵੀ ਵਿਭਕਤੀਕਰਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਹੁਣ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ 'ਕ੍ਰਿਆਵੀ 
ਵਿਭਕਤੀਕਰਣ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਸਾਂਝ-ਮੂਲਕ ਪਾਸਾਰ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਕ੍ਰਿਆ-ਜੂਪ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿਭਕਤੀ-ਯੁਕਤ ਹਨ ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਆ-ਰੂਪਾਵਲੀ (੧੦0੩1 
1ਗ੧0)ਹਗ) ਬੜੀ ਭਰਪੂਰ ਤੇ ਦੰਨਸਵੰਨੀ ਹੈ । ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਆ ਰੂਪਾਂ ਦੇ 


ਵਿਭਿੰਨ ਪੈਟਰਨ ਹਨ ਜੋ ਹੇਠਾਂ ਅੰਕਿਤ ਹਨ 
0) ਕਿਤੇ ਵਰਤਮਾਨ ਕ੍ਰਿਦੰਤਾਂ ਅਤੇ ਜਾਂ ਭੂਤ ਕ੍ਰਿਦੰਤਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੋਂ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ 
ਦੀ ਰਚਨਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ. 
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&) ਕਿਤੋਂ ਸਹਾਇਕ ਕ੍ਰਿਆਵਾ ਦੁਆਰਾ ਮੁੱਖ-ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਹਨ. 
(3) ਕਿਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਲੇ ਧਾਤੂ-ਰੂਪਾਂ ੨੦ ਪੰਜਾਬੀ ਕ੍ਰਿਆ ਰੂਪਾਂ ਦੇ ਸਾਂਝੇ ਪੈਟਰਨ 
ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹਨ (ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਪਰਿਵਰਤਨ 
ਵਾਪਰੇ ਹੋਏ ਹਨ) । 
ਏਥੇ ਇਹ ਤੱਥ ਵਰਣਨ-ਯੋਗ ਹੈ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸਾ, ਧਾਤੂ-ਰੂਪਾਂ ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਆਵੀ 
ਵੰਨ-ਸੁਵੰਨਤਾ ਦੇ ਪਖੋਂ ਬੜੀ ਅਮੀਰ ਹੈ, ਵੈਦਿਕ ਭਾਸਾ ਤਾਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ (ਕਲੈਸੀਕਲ) ਨਾਲੋਂ” 
ਵਧ ਅਮੀਰ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਵਿਭਕਤੀ-ਪਿਛੇਤਰ ਇਕੋ ਵੇਲੇ ਕਾਲ, ਪੁਰਖ, 
ਵਚਨ, ਵਾਚ, ਮੂਡ ਆਦਿ ਵਿਭਿੰਨ ਵਿਆਕਰਠਿਕ ਕਾਰਜਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਸੰਜੋਗਾਤਮਕ ਸੰਰਚਨਾ ਦਾ ਪ੍ਰਤਿਬਿੰਬ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਖ਼ਾਸ ਕਰ ਪੱਛਮੀ 
ਪੰਜਾਬੀ (ਮੁਲਤਾਨੀ, ਪੋਠੋਹਾਰੀ) ਦੀਆਂ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਵਿਚ ਅੱਜ ਵੀ ਵੇਖਣਯੋਗ ਹੈ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਤਾਸ਼ਾ ਦੀ ਕ੍ਰਿਆ-ਮੂਲਕ ਵਿਵਸਥਾ ਪੁਰਖ, ਵਚਨ, ਕਾਲ, ਮੂਡ, ਵਾਚ 
ਆਦਿ ਸੰਕਲਪਾਂ ਦੇ ਪਖੋਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਵਿਵਸਥਾ ਨਾਲ ਸਾਂਝ ਰਖਦੀ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਵਚਨ- 
ਵਿਧਾਨ ਵਿਚ ਵਖਰੇਵਾਂ ਰਖਦੀ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਵਚਨ ਹਨ ਲੇਕਿਨ ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿਚ ਦੋ ਹੀ ਵਚਨ ਹਨ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਦ੍ਰਿਵਚਨ ਖ਼ਤਮ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣ 
ਵਿਚ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਪਾਰਿਭਾਸ਼ਿਕ ਰੂਪਾਂ ਨੂੰ ਲਕਾਰ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸਾ- 
ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵਿਚ ਕਾਲ ਤੇ ਦ੍ਰਿਤੀ (ਟੈੱਸ ਤੇ ਮੂਡ) ਨਾਲ ਜਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ । ਭਾਵੇਂ' ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਵਿਆਕਰਣ ਸੰਕਲਪ ਸਾਂਝੇ ਹਨ ਪਰੰਤੂ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦੀ ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ ਸ਼ੈਲੀ ਅਤੇ ਵਰਤੋਂ-ਵਰਤਾਰ ਅੱਡਰਾ ਤੇ ਵੱਖਰਾ ਹੈ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਤੋਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਆ-ੂਪਾਂ ਵਿਚ ਸਾਂਝ ਸਥਾਪਨਾ 
'ਬਾਰੇ ਵਿਵੇਚਨ ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਕ੍ਰਿਆ-ਤੱਤ ਦੇ ਮੂਲ-ਭੂਤ ਸਰੋਤ "ਧਾਤੂ" (900)) ਦੇ 
ਵਿਚ 'ਧਾੜੂ” ਦਾ ਖ਼ਾਸ ਮਹੱਤਵ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਵਿਦਵਾਨ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਸਮੁੱਚੇ 
ਸ਼ਬਦ-ਕੋਸ਼ ਦੀ ਜੜ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਧਾਤੂ ਦੀ ਹੋਂਦ ਸਵੀਂਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਧਾਤੂ 
ਅਸਲ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ-ਰਚ਼ਨਾ ਦਾ ਮੈਰੂਦੰਡ (0੦1੬੪) ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਕਿ ਸਾਰੀ ਕ੍ਰਿਆ 
ਸ਼ਰੇਣੀ ਦਾ ਅਰਥਾਤਮਕ ਸੋਮਾ ਜੈ । 

ਪੱਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ-ਕੋਜ ((੬80॥) ਦਾ ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ ਪੰਜਾਬੀ ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਸਿਸਟਮ 
ਦਾ ਜਦੋ ਵਿਸਲੋਸਨ ਕਰੀਏ ਤਾਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਦੀ ਧੁਰ- 
ਜੜ ਵਿਚ 'ਧਾੜੂ" ਦਾ ਬੀਜ-ਅੰਸ਼ ਉਪਲਬਧ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਪ੍ਰਾਚੀਨ 
ਤਤਸਮ ਰੂਪ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸਾ ਵਿਚੋਂ` ਖਿਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਲੋਕਿਨ ਇਕ ਗੱਲ ਜਾਪਦੀ ਹੈ 
ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਕ੍ਰਿਆਵਾ ਦੇ ਮੂਲਾਧਾਰ (0੩੪੬) ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਧਾਤੂ ਤਕ ਨਹੀਂ ਪਹੁੰਚਦੇ 
ਬਲਕਿ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਧਾੜੂਆਂ ਨਾਲ਼ ਕੋਈ ਅਗੋਤਰ (ਉਪਸਰਗ) ਆਦਿ ਜੁੜਨ ਕਰਕੇ 
ਉਹ ਮੂਲਾਂਸ਼ (੧੬੦੩) ਦੀ ਸਥਿਤੀ-ਸਥਾਪਨਾ ਦੀ ਧੱਧਰ ਤਕ ਹੀ ਸੀਮਿਤ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਲ੍ਰਿਆਵਾਂ ਦੇ ਮੂਲਾਧਾਰ ਵਜੋਂ ਇਕ ਹੋਰ ਵੀ ਵਿਧਾਨਿਕ ਜੁਗਤ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਉਹ ਹੈ "ਨਾਸਧਾਤੂ" ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ (0606101080੧€ 7੦੯੯5) । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 
ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ: ਨਾਵਾਂ (80005) ਤੋਂ` ਬਣੈ ਧਾਤੂ/ਮੂਲਾਸ਼ਾਂ ਦੇ ਧਰਾਤਲ ਤੋਂ 
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ਹੀ ਸਿਰਜਿਤ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਸਿਸਟਮ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਆ ਦੇ 
ਮੂਲਾਧਾਰ ਤਿੰਨ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਿਲਦੇ ਹਨ 

(1) ਧਾਤੂ (0000. (2) ਮੂਲਾਂਸ਼ (੧੬0) (3) ਨਾਮਧਾਤੂ (6206ਸਸੰਗ੩੪੪੦)੯ 
ਇਸ ਨਜ਼ਰੀਏ ਤੋਂ ਜੇਕਰ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਵਿਵੇਚਨ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਸਿੱਟਾ ਇਹ ਨਿਕਲਦਾ 
ਹੈ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਵਿਕਾਸ ਵਿਚ ਉੱਲੋਖ-ਯੋਗ ਸਾਂਝਾਂ ਤੇ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ 
ਦੇ ਪੈਟਰਨ ਪਛਾਣੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ । ਲੋਕਿਨ ਇਕ ਗੱਲ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 
ਧਾੜੂ/ਮੁਲਾਂਸ/ਨਾਮਧਾਤੂ ਆਪਣੇ ਮੂਲ-ਸਰੋਤ ਨਾਲੋਂ ਕੁਝ ਨਾ ਕੁਝ ਅਵੱਸ਼ ਰੂਪਾਂਤਰਿਤ 
ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤਦਭਦੀਕਰਣ ਜਾਂ ॥੪੧੪0400॥ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਨਮੂਨੇ 
ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਧਾਤੂ/ਮੁ ਸ/ਨਾਮਧਾਤੂ ਦੇ ਖੋਤਰ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਜੋ 
ਜਣਨਿਕ ਰਿਸ਼ਤਾ ਨਾਤਾ ਹੈ ਉਸ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਸਾਰਣੀ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਡਾ 
ਪਰਾਸ਼ਰ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਆਈਆਂ ਧਾਤੂਆ ਦੀ ਸੂਚੀ ਕੋਈ 80 ਪੰਨਿਆਂ 
ਤੇ ਦਰਜ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਸੱਚਾਈ ਇਹ ਹੈ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ 
ਤੌਰ ਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਹੀ ਵਿਰਸੇ ਵਿਚ ਮਿਲੋ ਹਨ । ਗੈਰ-ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸੋਮਿਆਂ ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿਚ ਆਏ ਕ੍ਰਿਆਮੂਲ ਇਕ ਦਰਜਨ ਤੋਂ ਵੱਧ ਨਹੀ ਹਨ । 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਧਾਤੂ/ਮਲਾਂਸ/ਨਾਮਧਾਤੂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਸਾਰਣੀ 


ਪੰਜਾਬੀ ਥਾਤੂ/ਮੂਲਾਸ਼ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਧਾਤੂ/ਪੂਲਾਂਸ਼ 
ਮੂਲਾਂਸ਼ (9£ਅ) ਅਗੌਂਤਰ -- ਧਾਤੂ _= ਡਾਵਵਾਜਕ ਨਾਂਵ 
ਉਕਣ/ਉਕਣਾ € _ ਉਤ “ ਕ੍ਰਮ _= ਉਤਕ੍ਰਮ (ਤਕਜਾਸ) 
ਉਕਰਨ/ਉੱਕਰਨਾ €- ਉਤ = ਕ੍ਰਿ _= ਉਤਕੀਰਣ (ਕਜਕੀਗੀ) 
ਉਖੋੜਨ/ਉਖੜਨਾ €- ਉਤ % ਖਨੇ _ = ਉਤਪਨਨ (ਭਜਜਜਜ) 
ਉਘੜਨ/ਉਘੜਨਾ €- _ਉਦ “ ਘਣੇ _= ਉਦਘਾਟਨ (ਤਕ੍ਬਟਸ) 
ਉਡੀਕਣ/ਉਡੀਕਣਾ €` ਉਂਦੇ “ ਈਕਸ਼ = ਉਦੀਕਸਣ __ (ਤਰੀਯਗ) 
ਉਬਲਣ/ਉਪਲਣਾ € _ਉਂਦ “ ਵਲ _ = ਉਦਵਲਨ (ਤਫਜ੧) 
ਉਲੀਕਣ/ਉਲੀਕਣਾ __€- __ਉਲ 3 ਲਿਖ _= ਉਲਿਖੈਨ (ਤਨਿਜਯਜ) 
ਓਦਰਨ/ਓਦਰਨ €- ` ਅਵੇ % ਦਿ _ = ਅਵਦਰਣ (ਭਕਕਟਗ) 
ਆਕੜਨ/ਆਕੜਨਾ ਵ- ੭ ਕ੍ਰਿ੍‌ = ਅਹੰਕਰਣ (ਕਫਫਕਨਾਗ) 
ਅੰਟ/ਐੱਟਣਾ ੯ " (ਧਾਤੂ) = ਅੱਟਨ (ਕਵੂਗ) 
ਸਤਾਉਣ/ਸਤਾਉਣਾ ੮ ਸੰ ਤਪ = ਸੰਤਾਪਨ (ਜੰਗਥਗ) 
ਸੁੰਘਣ/ਸੁੰਘਣਾ ₹ਵਰੀ(ਸ ੬੨ ਸਪੀਰ (ਗੂਬ) 
ਪੰਜਾਬੀ ਨਅਧਾੜੂ 
ਕੁੜਨ/ਥੁੜਨਾ € __ਸਤੋਕ-ਤਰ (=ਬੋੜਾ) (ਕਜੈਕਜ੨) 
ਧਿਜਣ/ਧਿਜਣਾ € _ ਧੈਰਜ-ਧੋਰਯ (=ਧੀਰਜ) (ਬੈਥੀ) 
ਧੁੰਦਲਾਉਣ/ਧੁੰਦਲਾਉਣਾ €-_ ਧੂਮ੍ਰਅੰਧ (=ਧੂੰਆਂ (ਬ੍ਰਸ਼ਭਾਬ) 
ਲਮਕਣ/ਲਮਕਣਾ € _ ਲੰਬਕ (=ਲੰਮਾ) ਅੱ (ਜਾਕਕ) 
ਨਖੋੜਨ/ਨਖੇੜਨ €  ਨਿਸ਼ਕ੍ਰਿਤਿ (=ਨਿਕਾਲਣਾ) (ਜਿਯਜਿ) 
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ਇੱਪਣੀਂ - ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਪ੍ਰਪੰਚ ਦੇ ਗਹਨ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨ ਤੈਂ ਇਹ 
ਤੱਥ ਉਭਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਲਗਭਗ ਸਾਰੀਆਂ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਦਾ ਉਦਗਮ ਤੋਂ 
ਵਿਕਾਸ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ` ਸਿੱਧਾ ਨਾ ਹੋ ਕੋ ਪਾਲੀ/ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਤ/ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਆਦਿ ਮੱਧਕਾਲੀਨ 
ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਬਰਾਸਤਾ ਹੀ ਵਾਪਰਿਆ ਹੈ । ਭਾਵੇ ਇਹ ਨਿਸ਼ਕਰਸ਼ ਵੀ 
ਠੀਕ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਪੰਜਾਬੀ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਦਾ ਪੈਤ੍ਰਿਕ ਸਰੋਤ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਅਥਵਾ 
ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਹੀ ਹੈ । 

'ਕ੍ਿਆ-ਰੂਪਾਵਲੀ/ਧਾਤੂ ਰੂਪਾਵਲੀ (੯੮01 ੧੩੨60) 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਧਾਤੂਆਂ/ਨਾਮ-ਧਾਤੂਆਂ ਤੋਂ ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਆਧਾਰ (੪੬161 0335) 
ਸਿਰਜਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਜਦੋਂ ਕ੍ਰਿਆਵੀ-ਆਧਾਰਾਂ ਨਾਲ ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਜਾਂ ਵਿਭਕਤੀ-ਮੂਲਕ 
ਪਿਛੇਤਰ ਸੰਯੁਕਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਵੱਖ ਵੱਖ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਦੀਆਂ ਰੂਪਾਵਲੀਆਂ (07801£10)" 
ਤਿਆਰ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਰੂਪਾਵਲੀ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਵਿਭਿੰਨ ਵਿਭਕਤੀਆ ਵਾਕ ਵਿਚ 
ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਸੰਬੰਧਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ । ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਅਸਲ ਵਿਚ ਵਿਆਕਰਣਕ 
ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹਨ । ਇਸ ਲਈ ਵੰਨ-ਸੁਵੰਨੀਆਂ ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਹੀ ਵਾਕ-ਅੰਤਰਗਤ 
ਸ਼ਬਦਾਂ/ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਦੇ ਵਚਨ, ਪੁਰਖ, ਵਾਚ, ਕਾਲ, ਮੂਡ. ਆਸਪੈਕਟ ਆਦਿ ਵਿਆਕਰਣਿ 
ਸੰਕਲਪਾਂ ਨੂੰ ਵਿਅਕਤ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ । ਅਜਿਹੇ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਸੰਬੰਧ ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਤੋਂ 
ਹੀ ਜ਼ਾਹਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਵਿਭਕਤੀ.ਮੂਲਕ ਰੂਪਾਵਲੀਆਂ ਦੀ ਸਿਰਜਨਾ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਅੱਡਰੇ 
ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਜਾਂ ਸਹਾਇਕ ਤੱਤਾਂ ਦੀ ਉੱਕਾ ਹੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਨਹੀਂ ਭਾਸਦੀ ਕਿਉਕਿ ਵਿਭਕਤੀ 
ਚਿੰਨ੍ਹ ਹੀ ਕ੍ਰਿਆਫ਼ਾਂ ਦੀਆਂ ਧਾੜੂਆਂ ਜਾਂ ਮੂਲਾਂਸਾਂ ਨਾਲ ਜੁੜ ਕੇ ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਦਾ ਕਾਰਜ 
ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਆ-ਰੂਪਾਂ ਨੂੰ ਅਡੋ-ਅਡ ਨਿਖੇੜਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਸ ਲਈ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਵਿਭਕਤੀ-ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । 

ਲੇਕਿਨ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵਚਨ, ਪੁਰਖ, ਵਾਚ, ਕਾਲ, ਮੂਡ, ਆਸਪੈਕਟ ਆਦਿ 
ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਸੰਕਲਪਾਂ ਲਈ ਪ੍ਰਮੁਖ ਤੌਰ ਤੇ ਅੱਡਰੇ ਤੇ ਵੱਖਰੇ ਸੰਬੰਧਕ (੦੩੪-]005110005) 
ਤੇ ਸੰਬੰਧਕੀ ਪਿਛੇਤਰ ਹਨ, ਪਰ ਇਸ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਫੇਰ ਵੀ ਕੋਸ਼ੀਮਦਾਂ ((੬੬੬॥0੬5) 
ਨਾਲ ਪਿਛੇਤਰਾਤਮਕ ਮਦਾਂ/ਅੰਤਕਿਆਂ (੬0010&5) ਦੇ ਸੰਜੋਗ ਕਰਕੇ ਕ੍ਰਿਆ-ਰੂਪਾਵਲੀਆਂ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਚਲਦੀਆਂ ਹਨ (ਫ਼ਾਰਸੀ ਵਿਚ ਰੂਪਾਵਲੀ ਨੂੰ “ਗਰਦਾਨ" ਕਿਹਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ), ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਰੂਪਾਵਲੀਆਂ ਦੇ ਜਿਹੜੇ ਸਾਂਝੇ ਪੈਟਰਨ ਉਪਲਬਧ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਉਹੋ ਹੀ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਜਣਨਿਕ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਦੇ ਚਿੰਨ੍ਹ ਹਨ । ਇਸ ਲਈਂ 
ਕ੍ਰਿਆਗਤ ਰੂਪਾਵਲੀ-ਯੋਜਨਾ ਦੇ ਨਜ਼ਰੀਏ ਤੋਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਜੋ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ 
ਤੇ ਤੁੱਲਤਾਵਾਂ ਹਨ ਹੁਣ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਮਕਸਦ ਲਈ 
ਹੇਠਾਂਕਿਤ ਢੁਕਵੇ' ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤੀਕਰਣ ਵੀ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ । ਰੂਪਾਵਲੀਆਂ ਦੀ ਵੰ 
ਸੁਵੰਨਤਾ ਦਾ ਮੁਢਲਾ %ਤਾਰ ਜਾਲ ਤੇ ਮੂਡ (੧੪੩੬ & 10005) ਹਨ । ਸੋ ਕਾਲ ਤੇਂ 
ਮੂਡ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਤੁਲਨਾ-ਸਾਰਣੀ ਪੋਸ਼ ਹੈ । 
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ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਅਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਰੂਪਾਂਵਲੀ ` ਤੁਲਨਾ ਸਾਰਨੀ 


ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਸਹ 


ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ((ਮਟ੩॥/ ੬੩੬) 


ਸੰਸਕ੍ਹਿਤ ਮੂਲ ਕ੍ਰਿਆ 


ਇਕ ਵਚਨ 
ਅਸ੍ਤਿ (ਕਰਜੇ) 
ਤੂ ਅਸਿ _ (ਤਜਿ) 
ਗੀਂ (ਸੈਂ ਗੰ) ਅਸ੍ਮਿ _(ਕਜਿਸ) 
ਬਹੁਵਜਨ 
ਹਨ (ਉਹ ਹਨ) ਸੰਤਿ _ (ਜਿ) 
ਮਥਮ ਪੁਰਖ _ ਹੋਂ (ਤੁਸੀ ਹੋ) ਜ੍ਥ 
ਉੱਤਮ ਪੁਰਖ _ ਹਾਂ (ਅਸੀਂ ਹਾਂ) ਜਮ 
ਪੰਜਾਖੀਂ ਸਹਾਇਕ ਕ੍ਰਿਆ _ ਭੂਤ ਕਾਲ ੪੪੪ /੪;%੦) 
ਇਕ ਵਚਨ ਇਕ ਵਜ਼ਨ 
ਪਹਿਲਾ ਪੁਰਖ : ਸੀ (ਉਹ ਗਿਆ ਸੀ) ਆਜੀਤ੍‌ (ਘਜ਼ੀਜ੍) 
ਮੱਧਮ ਪੁਰਖ __ ਸੈ (ਤੂੰ ਗਿਆ ਸੈਂ) ਆਸੀਟ (ਗਜੀ:) 
ਉੱਤਮ ਪੁਰਖ :_ਸਾਂ (ਸੈਂ ਗਿਆ ਸੀ) ਆਸਮ (ਕਸ) 
ਬਹੁਜਨ ਬਹੁਵੇਚਨ 
ਪਹਿਲਾ ਪੁਰਖ : ਸਨ (ਉਹ ਗਏ ਸਨ) ਆਸਨ _(ਬਬਜ੍‌) 
ਸੱਧਮ ਪੁਰਖ । ਸੌ (ਤੁਸੀਂ ਗਏ ਸੋਂ) ਆਸ੍ਤ (ਗਜ) 
ਉਤਮ ਪੁਰਖ - ਸਾਂ (ਅਸੀਂ ਗਏ ਸਾਂ ਆਸ੍ਮ (ਗਕਸ) 
ਭਵਿਖਤ ਕਾਲ (10੧0 (੧੦੧੦) 
ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ (ਲਹਿੰਦੀ, ਪਾਕਿਸਤਾਨੀ ਪੰਜਾਬੀ) 
ਵਿਚ ਤਵਿਖਤ ਕਾਲ ਦੇ ਰੂਪ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਵਿਖਕਾਲੀ ਰੂਪਾਂ ਨਾਲ ਬੜੇ ਹੈਰਾਨੀਜਨਕ ਢੰਗ 
ਨਾਲ ਘਨਿਸਠ ਸਾਂਝ ਰਖਦੇ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਮੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਇਹ ਭਵਿਖਵਾਰੀ ਰੂਪ 


ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਅਤੇ ਅਰਥਾਤਮਕ ਪੱਧਰ ਤੇ (ਸ0॥੬0031% ੩09 ੩੬॥੩॥੧੦੩1(9) 
ਵੀ ਬਹੁਤ ਨੋੜੇ ਹਨ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਭਵਿਖਕਾਲੀ ਰੂਪਾਵਲੀ 
ਨਿਰਸੰਦੇਹ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਮੂਲਕ ਹੈ । ਜੁਣ ਭਵਿਖਤ ਕਾਲ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ 
ਰੂਪਾਵਲੀ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਨਿਰਖ-ਪਰਖ ਲਈ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਜਂਦੀ ਰੈ 

/ਤ ਕਾਲ (/0/0€ (06) 


ਪੱਕਮੀ ਪੰਜਾਬੀ ਜ੍ਰਿਆਰੂਪ (ਧਾਤੂ 'ਚਲ ) ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕ੍ਰਿਆਰੂਪ 
ਇਕਵਰਨ _ ਬਹੁਵਰਨ ਇਕਦਜ਼ਨ ਬਹੁਵਜ਼ਨ 
ਪ੍ਰਥਮ ਪੁਰਖ . ਚਲਸੀ . ਚ਼ਲਜਨ ਚਲਿਸ਼ਯਤਿ ਜ਼ਲਿਸਯੰਤਿ (ਬਜਿਕਜਿ ਕਜਿਦਜਿਜ) 
ਸੱਪਮ ਪੁਰਖ . ਜਲਸੇ” . ਜ਼ਲਸੋ` ਚਲਿਸ਼ਯਸਿ ਚਲਿਸ਼ਯਰ (ਜਜਿਘਿਜਿ ਤਜਿਸਯ) 
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ਉੱਤਮ ਪੁਰਪ : ਚਲਸਾਂ : ਚਲਸੂੰ ਜ਼ਲਿਸ਼ਯਾਮਿ ਝਲਿਜਯਾਮ : (ਬਜਿਸਸਿ ਬਜਿਦਰਸ) 
ਆਗਿਆਜੁਚਕ' ਕ੍ਰਿਆਭਾਵ (901%00/0€ 90026) 

(ਸੱਧਮ ਪੁਰਖ : ਇਕ ਵਚਨ) 
ਪੰਜਾਬੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ __ ਪੰਜਾਬੀ ਸੰਜ੍ਰਿਤ __ ਪੰਜਾਬੀ __ ਸੰਸਕ੍ਰੇੜ 
੬0 ਤ੍ੰ ਕੁਰੂਕਰ ਤੂੰ ਗੰਢ ਤ੍ਰੰ ਗ੍ਰੰਥ ਤੂੰ ਝੰਮ _ ਤੂੰ ਰੂੰਥ 
ਤੂੰਚਰ_ਤ੍ਰੰਚਰ ਤੂੰ ਉਠੇ ਤੂੰ ਉੱਤਿਸ਼ਨ ਤੂੰ ਜੂਸ _ ਤੂੰ ਜੂਸ 
ਤੂੰ ਚਲ: _ ਤੂੰ ਚਲ _ ਤੂੰ ਕੱਟ ਤੂੰ ਕਰਤ _ ਤੂੰ ਤੂੰ ਭਲਯ 
ਤੂੰ ਜਮ ਬੀ ਤੂ ਕਥ ਤੂੰ ਕੰਪ ਤ੍ੰ ਜੁਲ 
ਤੂੰ ਤਪ ਤੂੰ ਤਪ _ ਤੂੰ ਕੁੱਦ ਤ੍ਰੰ ਭੂਰ੍ਦ ਤ੍ਰੰ ਤ੍ਟ੍ਕ 
ਤੂੰ ਨਿੰਦ ਤਰੰ ਨਿੰਦ ਤੂੰ ਖਰ ਤ੍ਰੰ ਕਸਰ ਤ੍ਰੰ ਸ਼ਿਕ੍ਸ਼ 
ਤੂੰ ਲਿਖ: ਤੂੰ ਲਿਖ ਤੂੰਗੱਜ _ਤ੍ਰੰ ਗਰਜ ਤ੍ਰੰ ਥਸ 
ਤੂੰ ਰ ਤੂੰ ਸ _ ਤੂੰ ਗੂੰਜ ਤੂੰ ਗੁੰਜ ਤੂੰ ਜਾਗਿਹਿ 

ਸੰਭਾਵਨਾਰਥ ਕ੍ਰਿਆਡਾਵ (/6060/9/ ੦੦4) 

(ਪਹਿਲਾ ਪੁਰਖ _ ਇਕਵਜਨ) 

ਪੰਜਾਬੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪੰਜਾਬੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 


ਆਖੇ (ੈਹ ਆਖੋ) ਆਥਯਾਯਾਤ੍‌ (ਗਵਗਗਜ) ਖਾਏ ਪਾਵੇ(ਉਹ ਖਾਏ) ਖਾਦੇਤ੍‌ _(ਜਿਕੇਜ) 


ਉਛਲੇ(ਉਹ ਉੱਛਲੋ) ਉਲਲੇਤ੍‌ (ਤਵਲਜੇਜ੍) ਗੱਜੇ (ਉਹ ਗੁੱਜੇ) __ਚਰਜੇਤ੍‌ (ਗਜ) 
ਉਠੇ (ਉਹ ਉਠੇ) _ਉਤਿਸ੍ਨੇਤ੍‌ (ਤਜਿਦੇਜ੍) __ਘਸੇ (ਉਹ ਘਸੇ) __ਅਰਸੇਤ੍‌ (ਜਜੌਜ੍) 
ਕੰਬੇ (ਉਹ ਕੰਬੇ) _ ਕੰਪੇਤ੍‌ (ਸੋਜ) ਡਸੇ (ਉਹ ਡਸੇ) __ਦੰਸੇਤ੍੍‌ (ਕੱਗੇਜ੍‌! 
ਕੂਕੇ (ਉਹ ਕੂਕੇ) _ ਫੂਜੇਤ੍‌ (੍ਰਕੇਜ੍‌) ਤੌਕੋ (ਉਹ ਤੱਕੇ) __ਤਰ੍ਕਯੇੜ੍‌ (ਜਕੰਧੇਜ੍) 
ਤਾੜੇ (ਉਹ ਤਾੜੇ) _ਤਾਡਯੋਤ (ਗਝਕੇਜ੍) 


ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕ੍ਰਿਆਵਾ ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਆਭਾਵਾਂ (00065) ਦੀਆਂ ਰੂਪਾਵਲੀਆਂ 
ਨੂੰ ਜੇਕਰ ਗੁਰੂ ਨਾਲ ਵੇਖੀਏ ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਮਾਨਾਤਰ ਪੰਜਾਬੀ ਕ੍ਰਿਆ ਰੂਪ ਵੀ 
ਨਿਕਟ-ਮੌਲਿਕ ਅਤੇ ਤਦਭਵ ਸ਼ਕਲਾਂ ਵਿਚ ਮਿਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਕਿ,ਇਨ੍ਹਾਂ ਜ਼ੇਰੇ- 
ਜ਼ਿਕਰ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੇ ਜਣਨਿਕ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਦੇ ਮੂੰਹ ਬੋਲਦੇ ਚਿੰਨ੍ਹ ਹਨ । 

ਬੰਦ ਸ਼ਬਦ-ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ (6106੮ 3੧੬(॥੧੦੦) 
ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਰਚਨਾਤਮਕ ਬਣਤਰ (ਸੰਰਚਨਾ) ਅਤੇ ਕਾਰਜੀ ਵਿਧੀ- 
 ਫ਼ਾਣ-ਬੀਣ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇਹ ਤੱਥ ਨਿਤਰ ਕੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਦਾ ਹੈ ਕਿ 


ਵਿਉ 


ਦੇ ਦਾਇਰੇ ਜਿਆਦਾਤਰ ਕੋਸ਼ਾਤਮਕ ਮਦਾਂ (1੬8੦1 1੬8) ਵਿਚ਼ ਹੀ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ 
ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੋਸ਼ੀ-ਮਦਾਂ ਵਿਚ ਨਾਂਵ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ, ਕ੍ਰਿਆ, ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਆ-ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਸ਼ਾਮਲ 
ਹਨ । ਕੋਸ਼ਾਤਮਕ ਮਦਾਂ ਨੂੰ "ਮੁਕਤ" (0੧੬॥) ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ 
'ਇਸ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਤੇ "ਬੰਦ" (210੧੦) ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਪੜਨਾਵ, ਯੋਜਕ, ਸੰਬੰਧਕ 
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ਮਤ ਆਦਿ । ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਬੰਦ ਸਬਦ “ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਦੇ ਦਾਇਰੇ ਆਧੁਨਿਕ ਜਾਂ 
ਉਤਰ-ਅਪੜ੍ਰੰਜ ਯੁਗ ਦੀ ਧੈਦਾਵਾਰ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਧੋਤ੍ਰਿਕ ਪੂਰਫਜ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ ਖ਼ਾਸ ਮੇਲ 
ਰਖਦੇ ਪ੍ਰਤੀਤ ਨਹੀਂ` ਹੁੰਦੇ । ਇਸ ਦਾ ਕਾਰਣ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਲੀ ਸੰਜੋਗਾਤਮਕ 
ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਜਦੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਵਿਜੋਗਾਤਮਕ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਉਦੋਂ 
ਧੰਜਾਬੀ ਦੇ ਖਾਸ ਖ਼ਾਸ ਬੁਨਿਆਦੀ ਉਪਲੱਛਣ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਬੰਦ ਸ਼ਬਦ-ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ 
ਚੋਂ ਝਲਕਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਹੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਪਛਾਣ ਚਿੰਨ੍ਹ ਹਨ । ਇਸ ਲਈ ਯੋਜਕਾਂ, 
ਸੰਬੰਧਕਾਂ ਵਿਸਮਕਾ, ਨਿਪਾਤਾਂ ਆਦਿ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਦਾਇਰਿਆਂ ਦਾ ਪੂਰਵਜ ਧੈਤ੍ਰਿਕ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਦਾਇਰਿਆਂ ਨਾਲ ਟਾਕਰਾ/ਤੁ ਕਰਨੀ ਬਹੁਤੀ ਸੰਭਵ ਪ੍ਰਤੀਤ ਨਹੀ” 
ਹੁੰਦੀ । ਫੋਜ ਵੀ ਬੰਦ ਸ਼ਰੋਣੀਆਂ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸਮਰੂਪਤਾਵਾਂ ਦੀ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਪਛਾਣ 
ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਵੰਨਗੀਆਂ ਬੜੀਆਂ ਦਿਲਚਸਪ ਹਨ । ਇਨਾਂ 
ਫੰਨਗੀਆਂ ਵਿਜ਼ ਕ੍ਰਿਆ ਵਿਸੋਸ਼ਣ ਦੀਆਂ ਵੰਨਗੀਆਂ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਤੋਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਅਵਿਐ _ ਤੁਲਨਾਮੂਲਕ ਤਾਲਿਕਾ 


ਪੰਜਾਬੀ. ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ____ ਪੰਜਾਬੀ . ਸੰਗੱਕਤ ਪੰਜਾਬੀ 


ਨਾਨਾ -ਨਾਨਾ=(ਜਜ) ਨ ,ਨ= ਜਿ) 
ਮਿਥਿਆ :ਮਿਥਯਾ=(ਸਿਘਗ) ਨਹੀਂ -ਠਹਿ=(ਜ ਕਿ) 
) ਅੱਜ ਅਅਦਯ=(ਭਕ੍ਸ) ਹੁਣ .ਅਧੁਲਾ=(ਭਥੂਗ) 
ਏਹ ਹਸ ) ਹੇਠਾਂ .ਅਧ=(ਕੋਸ-/ਕਜ੍) _ ਹੁਣੇਈ ਅਧੁਨਾਏਵ-(ਕਬੂਜ ਧਰ) 


ਉੱਪਰ :ਉਪਰਿ=(ਰਧਕਿ) ਸਹਿ 'ਸਹ=(ਸਝ਼) 
ਅੱਗੇ .ਅਗ੍ੰ/ਅਗੋ੍‌=(ਕਧ੪ਕਧੇ) ਦੂਰ 'ਦੂਰੰ= ਰ੍ਰੇ) 
ਪੂਰਬ -ਪੂਰਵੰ= (ਰੰਨ) ਕਿਉਂ :ਕਿਮ= (ਕਿਸ) 
ਸਾਖਿਆਤ :ਸਾਕਸ਼ਾਤ= (ਜ।ਫਜ੍) ਇਉ ਏਵੰ= (ਨੂਰ) 
ਅਤਿ/ਅਤੀ -ਅਤਿ= (ਭਰਿ) ਤਾਂ ਤਤ: /ਤਤ=(ਜ਼ਰ./ਜਗ੍) ਤਿੱਦਾ -ਤਥਾ=(ਜਧ) 


ਅਹਾ/ਆਹਾ :ਅਹਹ=(ਕਫਝ) ਵੀ/ਭੀ ,ਅਪਿ= (ਗੰਧ) ਅਵੱਸ਼ਅਵਸਯੰ= (ਕਕਬਧਸ੍‌) 
ਝੱਟ -ਝਟਿਤਿ=(ਗਟਿਜਿ) ਜੁਝ/ਕੁਛ 'ਕਿੰਚਿਤ=(ਗਿੱਜਿਜ੍) ਕੇਵਲ :ਕੇਵਲੰ=(ਜੋਕਜਸ) 
ਟਜੂ) ਕਿੱਥੋਂ :ਕੁਤ:=(ਲ੍ੂਰ:) ਨੀਚੇ ,ਨੀਚੈ:=(ਜੀਕੈ:) 
ਜਾਂ ਯਤ= (ਹਕ) ਪੰ ਪਰੰ= (ਕਸ) 
ਤਾਂ ਤੁ= ਰਜ ਪ੍ਰਾਰ ਗਿਹ 


ਹੁ (ਕਲੀ ਇਨ ਦੀ ਅੰਗਰੇਜੀ ਪਰਿਆਏ ਉਹ 
ਪਾਣਿਨੀ ਵਿਆਕਰਣ ਫਿਚ ਭੋਂਟੌਜੀ ਦੀਕਸ਼ਿਤ ਨੇ ਆਇਐ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ ਕਿ ਜੋ ਤਿੰਨਾਂ ਲਿੰਗਾਂ 
ਤਿੰਨਾਂ ਵਚਨਾਂ 11440 0 
ਇਉ ਡੈ ਰਗੰਜੂ `ਬ 'ਿਸਜਿਗੂ। 
& ਮੇ ਤੋਹਿ ਜਫਕਕਸੇ।' 


184 ਪੰਜਾਬੀ ਬਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੇ ਥਣਤਰ 


ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ ਕੌਸ਼ (.੩%0॥) : ਜਿਥੋਂ ਤਕ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦ ਕੋਸ਼ ਜਾਂ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ 
ਮਦਾਂ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਹੈ ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਡਾ. ਪਾਰਾਸ਼ਰ [1990 : 1011 ਦੀ ਸਾਰਭੂਤ 
ਟਿੱਪਣੀ ਬੜੀ ਸਾਰਥਕ ਹੈ । ਪਾਰਾਸਰ ਦਾ ਪ੍ਰਵਚਨ ਹੈ “ਇਸ ਵਕਤ ਮੌਜੂਦਾ ਯੁਗ 
ਵਿਚ ਜਿੰਨੀਆਂ ਵੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਤੇ ਉਪ-ਬੈਲੀਆਂ ਦੁਨੀਆਂ 
ਵਿਚ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ ਪੰਜਾਬੀ ਹੀ ਇਕ ਅਜਿਹੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਜਿਹੜੀ 
ਹੋਰਨਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ ਅਤਿ ਨਿਕਟੀ ਰਿਸ਼ਤਾ ਰਖਦੀ ਹੈ । 
ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਬਾਕੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸਿਧੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚੋਂ ਹੀ ਲੈ ਕੇ ਵਰਤੇ 
ਜਾ ਰਹੇ ਸਬਦਾਂ ਦੀ ਭਰਮਾਰ ਹੈ ਜਦੋ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਸਬਦਾਂ ਦਾ ਮਾਂਜ- 
ਸੰਵਾਰ ਕੇ ਚਮਕਿਆ ਹੋਇਆ ਪਰ ਕੁਝ ਬਦਲੀ ਹੋਈ ਸ਼ਕਲੌ ਸੂਰਤ ਵਾਲਾ (0੦1੧1੧੦0) 
ਰੂਪ ਸਾਡੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਦਾ ਜੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਇਹ ਕੁਦਤਰਨ ਵਿਗਸਿਆ 
ਹੋਇਆ ਰੂਪ ਲਲਕਾਰ ਤੇ ਵੰਗਾਰ ਕੋ ਆਪਣੀ ਪੁਰਾਤਨ-ਮੁਖਤਾ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨਤਾ ਨੂੰ 
ਸਾਬੜ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ ।" 
ਉਪਸੰਹਾਰ : ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ/ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਵਾਰਸ ਹੈ 

ਇਸ ਸੁਦੀਰਘ ਚਰਚਾ ਤੋਂ ਅਸੀਂ ਇਸ ਨਿਰਣਯ ਤੇ ਪਹੁੰਚਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ 
ਵੈਦਿਕ ਭਾਸਾ ਅਤੇ ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਸੰਘਣਾ ਜਣਨਿਕ ਰਿਸ਼ਤਾ ਪ੍ਰਤੱਖ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਨਿਰਣਯ ਦੀ ਤਸਦੀਕ ਤੇ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕਤਾ ਤਿੰਨ ਕਿਸਮ ਦੇ ਮਾਨਦੰਡਾਂ 
ਅਰਥਾਤ, 1. ਜਨੈਟਿਕ, 2. ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ, ਅਤੇ 3. ਇਤਿਹਾਸਿਕ-ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ ਤੋਂ ਪੂਰਨ 
ਭਾਂਤ ਪਰਿਪੁਸ਼ਟ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਿਵੇਚਨ ਅਸੀਂ ਹੁਣੇ ਹੀ ਪਿੱਛੇ ਕਰ ਆਏ ਹਾਂ । 

ਅੰਤ ਵਿਚ ਇਸ ਸਮੁੱਚੀ ਤਰਕ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਨੂੰ ਇਉ” ਵੀ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ 
ਹੈ । ਅੱਜ ਕੱਲ ਦੀ ਜਿਹੜੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਉਸੇ ਦਾ ਹੀ ਪ੍ਰਰਵ-ਵਰਤੀ ਸੁਰੂਪ ਵੈਦਿਕ 
ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਹੈ ਅਤੇ ਜਿਹੜੀ ਪੰਜਾਬੀ ਕਾਲਾਂਤਰ ਵਿਚ ਪਾਲੀ, ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ 
ਅਤੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਕਲ ਅਪਤਿਆਰ ਕਰਦੀ ਹੋਈ ਅਜੋਕੀ ਸਮਕਾਲੀਨ ਅਵਸਥਾ 
ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਈ ਹੈ । ਤਦੇ ਹੀ ਇਹ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੀ ਵੈਵਿਕ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਾਰਸ ਹੇ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਹੀ ਆਪਣੇ ਪੁਰਾਤਨ ਸੁਰੂਪ ਵਿਚ ਪਾਣਿਨੀ ਵਿਆਕਰਣ 
ਦੀ ਕੈੱਦਰੀ ਤੇ ਟਕਸਾਲੀ ਆਧਾਰ-ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ ਜੋ ਪਾਣਿਨੀਕਾਲੀਨ ਵਿਦਿਅਕ ਦੇ ਸਾਸਤ੍ਰਿਕ 
ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦਾ ਮਾਧਿਅਮ ਬਣਦੀ ਰਹੀ । ਭਾਵੇ" ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਅਸ਼ੋਕ ਕਾਲੀਨ ਪੰਜਾਬੀ 
ਅਤੇ ਬੌਧ ਯੂਗ ਤੇ ਜੈਨ ਯੁਗ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ, ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਵਾਲੋ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਤੇ ਉਪਲੱਛਣਾਂ 
ਦੀਆਂ ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਸਮੌਕੇ ਨਿਰੰਤਰ ਵਿਕਾਸ ਕਰਦੀ ਰਹੀ ਹੈ । ਇਸ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਵਾਦ ਦੀ ਝਲਕ ਮਤਵਾਤਰ ਕਾਇਮ ਹੋ । 

ਇਸ ਸਿਧਾਂਤਕ ਮਾਨਤਾ ਤੇ ਧਾਰਣਾ ਅਧੀਨ ਜੇ ਇਹ ਕਿਹਾ ਜਾਵੇ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਆਧੁਨਿਕ ਯੁਗ ਦੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਹੀ ਹੈ ਤਾਂ ਅਤਿਕਥਨੀ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗੀ, ਕਿਉਕਿ 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਅੱਜ ਵੀ ਤੇ ਅਜੇ ਵੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸਾ/ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਾਲੇ ਧੁਨੀ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ, 
ਧੁਨੀਆਤਮਕ, ਰੂਪਾਤਮਕ ਤੇ ਵਿਭਕਤੀ-ਮੂਲਕ ਰੂਪਾਂਤਰਣ ਝਲਕ ਰਹੇ ਹਨ । ਪਰ ਇਕ 
ਗੱਲ ਬੜੀ ਅਰਿਮ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਰੂਪਾਂਤਰਣਾਂ ਅਤੇ ਪਰਿਵਰਤਨਾਂ ਦਾ ਜੇਕਰ ਪੁਨਰ 
ਨਿਰਮਾਣ ((੬੦੦0੩0000) ਕਰ ਕੇ ਵੇਖੀਏ ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਤਹਿ ਹੇਠਾ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ 


ਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਸੰਬੰਧ ! ਰੂਪਾਤਮਕ ਸਮਾ 


ਤਾਵੀਂ _185 


ਜਿਹੜੀ ਬੇਸਿਕ, ਨੋਟਿਵ ਤੇ ਆਦਿਮ ਤਾਸ਼ਕ ਸਥਿਤੀ ਉਭਰਦੀ ਹੈ ਉਹ ਨਿਸ਼ਚੇ ਹੀ 


ਸੰਸਕ੍ਰਿਤਮੂਲਯ ਹੈ । ਇਸ ਜੰਦਰਡ ਵਿਚ ਡਾ ਸੁਨੀਤੀ ਕੁਮਾਰ ਚੈਟਰਜੀ 955 
142]. ਡਾ_ ਸੋਹਨ ਸਿੰਘ ਦੀਵਾਨਾ [1954] ਡਾ 
197] ਅਤੇ ਡਾ. ਪਾਂਡੂਰੰਗ ਦਾਮੋਦਰ ਗੁਣੇ [1955] 


ਡਾ ਭੋਲਾਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ [1057 
ਸ਼ਿਆਮ ਦੇਵ ਪਾਰਾਸ਼ਰ [1990 


56] 


ਆਦਿ ਭਾਸ਼ਾ-ਚਿੰਤਕਾਂ ਦੀ ਸਿਧਾਂਤਕ ਧਾਰਣਾ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤਮੂਲਯ ਭਾਸਾ ਹੈ। 
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ਖੰਡ ਚਾਰ 
ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਅਧਿਆਏ ੭ : / 
ਸੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਪ੍ਰਾਰੰਭਿਕ ਭੂਮਿਕਾ 
ਅਧਿਆਏ 4 . 2 
ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਤਾਜ਼ਾ ਪਹਿਲੀ ਉਪ-ਅਵਸਥਾ 
(ਪਾਲੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ) 
ਅਧਿਆਏ / 1 
ਅਸ਼ੋਕੀ ਪਾਲੀ ਤੇ ਸ਼ਿਲਾਲੇਖੀ ਪਾਲੀ 
ਅਧਿਆਏ / ` 4 
ਪਾਲੀ ਪ੍ਾਕ੍ਿਤ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ 
ਅਧਿਆਏ 4: 5 
ਸੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਤਾਸ਼ਾ . ਦੂਜੀ ਉਪ-ਅਵਸਥਾ 
(ਸਾਹਿਤਿਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਤਾਂ) 
ਅਧਿਆਏ 9 : 6 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਗਾਮਾਨਯ ਲੱਛਣ 
ਅਧਿਆਏ 4. ? 
ਪ੍ਰਮੁਖ ਪ੍ਰਾਗ੍ਰਿਤਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ 
ਅਧਿਆਏ 4 : 8 


ਲਘੂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ-ਗਥਾਪਨਾ 


ਅਧਿਆਏ ੪ -/ 
ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ ਦੀ ਪ੍ਰਾਰੰਭਿਕ ਭੂਮਿਕਾ 
ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ' ਦੇ ਪ੍ਰਜਨਨ ਸਰੋਤ ਦੀ ਪਛਾਣ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨ ਦੇ ਉਦੈਸ਼ ਨਾ 
ਪਿਛਲੇ ਅਧਿਆਏ ਵਿਜ਼ ਡਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਆਦਿ ਕਾਲ (ਵੈਦਿਕ ਯੂਗ) ਦਾ 
ਜਿਹੜਾ ਇਤਿਹਾਸਕ ਪਰਿਪੇਖ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਰੈ ਉਸ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ 


1 ਵੈਦਿਕ ਭਾਸਾ ਅਤੇ ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਪਰਿਜੈ । 

2 ਵੈਦਿਕ ਤੇ ਲੱਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿੜ ਵਿਚ ਆਪਸੀ ਵਖਰੇਵੇਂ, ਅਤੇ 

3 ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਵੈਦਿਕ/ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਜਣਨਿਕ ਸੰਬੰਧ । 

ਆਦਿ ਦਿਸਿਆਂ ਬਾਰੇ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਚਰਚਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ । ਹੁਠ 


ਏਥੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਤਾਸ਼ਾ ਵੈਦਿਕ/ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਅਗਲੋਂ ਉੱਤਰਵਰਤੀ 
ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਦੀ ਜ਼ਰਬਾ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇਗੀ ਤਾਂ ਜੋ 
ਪੰਜਾਬੀ ਝਾਸਾ ਦੀ ਪੂਰਦਦਰਤੀ ਮੈੱਠ-ਭੂਮੀਂ (0੫ 7੧00) ਦਾ ਜਾਇਜ਼ਾ ਲਿਆ ਜਾ 
ਸਕੇ । ਇਸ ਸੰਬੰਧ ਵਿਚ ਏਥੇ ਪਹਿਲਾ ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ 
ਰੂਪਾਂ ਦਾ ਪਰਿਚੈ ਪ੍ਰਸੜਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਤੋਂ` ਉਪਰੰਤ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਨਾਲ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਆਰੀਆਂ ਭਾਸਾ/ਤਾਜ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ/ਟਾਕਰਾ ਅਤੇ ਭਾਸਾਗਤ ਸੰਬੰਧਾਂ 
ਦਾ ਵਰਣਨ ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇਗਾ । ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾ ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਰੇਪਾ-ਚਿੱਤਰ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅੜੇ ਉਸ ਤੋ ਬਾਅਦ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਾਸਾਵਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਤੇ 
ਵਿਸ਼ਲੋਸ਼ਣੇ ਪ੍ਰਸਤਤ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ 1 


ਸੱਪ _ਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਦੋ ਰੂਪਾਂ ਦਾ ਰੋਖਾ-ਰਿਤਰ 
[ ਜਾਹਿਤਿਤਪ੍ਰਾ੍ੜਾ 
ਪਾਲੀ ਪ੍ਰਹਰ੍ਰਿਤ ਅਧਫ੍ਰੱਸ਼ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
। । 
ਅਸੋਕੀ ਪਾਲੀ ਅਜ਼ਪਾੜ _ਮਹਾਰਾਸਟਰੀ ਅਪ 
(600 ਪੂ ਈ -- 1 ਮਾਰਧੀ ਅਪ ਅਰਧ ਮਾਗਧੀ ਅਪ 


ਪਹਿਲੀ ਸਦੀ ਈ.) ਅਥਾਤ _ ਸੋਰਸੈਨੀ, ਮਾਗਧੀ, _ ਸੋਰਸੇਨੀ ਅਪ, ਧੋਸ਼ਾਚੀ ਅਪ ਲਾਣੀ 
ਅਫ਼ਧ ਮਾਗਧੀ. ਮਰ ਮੋਰਾਸਟਰੀ, ਆਭੀਰੀ ਆਵੰਤੀ, 
ਧੈਸ਼ਾਰੀ (ਪ੍ਰਮੁਖ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾ) ਉਪਨਾਗਰ, ਵਾਜ਼ਡ, ਖ਼ਸ 
ਗਣ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ : ਕੈਕਈ, ਮਦ (ਦਾਰਦਿਕ) ਕੈਕੋਈ ਅਪ ਮਦ੍ਰ 
ਪਾਕ੍ਰਿਤੇ, ਟੱਕ, ਲਾਈ, ਆਏ ਟੱਕ, ਅੰਤਕਲ, ਰੀਰਜਰ, 
ਪਲ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ । ਮਰੂ ਅਪਕ੍ਰੱਸ । 

(ਪਹਿਲੀ ਸੋਢੀ ਈ -600 ਈ) (600. ਈ - -- 1000 ਈ 


) 
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ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਕਾਲ-ਕ੍ਰਮਿਕ ਵਿਕਾਸ 

ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਪਰਿਪੇਖ ਵਿਚ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ 
ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਬਾਰੇ ਜਿਹੜੀ ਵਿਕਾਸਾਤਮਕ ਚਰਚਾ ਪਿਛਲੇ ਅਧਿਆਏ ਵਿਚ ਕੀਤੀ 
ਗਈ ਹੈਂ ਉਸ ਦੀ ਪੂਨਰ-ਸਮ੍ਰਿਤੀ ਵਜੋਂ ਏਥੇ ਉਸ ਦਾ ਸਾਰਾਂਸ਼ ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਅਗਲਾ 
ਪਰਵਰਤੀ ਵਿਕਾਸ ਨਿਰੂਪਣ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪ੍ਰਥਮ ਤੇ 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਰੂਪ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧ ਗੌਰਵ ਗ੍ਰੰਥ 'ਰਿਗਵੇਦ ਸੰਹਿਤਾ" “ ਦੇ ਸਾਰੇ ਮੰਡਲਾਂ, ਸੂਕਤਾਂ 
ਅਤੇ ਮੰਤ੍ਰਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾਤਮਕ ਉਪਲਬਧੀ ਇਕੋ ਵੇਲੇ ਨਹੀਂ ਹੋਈ ਸੀ । ਇਸ ਲਈ ਕਾਲਗਤ 
ਵਖਰੇਵੇਂ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਰਿਗਵੈਂਦਿਕ ਸੂਕਤਾਂ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਵਖਰੇਵਾਂ ਵੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ:। ਰਿਗਵੇਦ ਦੇ ਦਸਾਂ ਮੰਡਲਾਂ ਵਿਚੋਂ ਅਖ਼ੀਰਲੇ ਦਸਵੇ` ਮੰਡਲ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਪਹਿਲੇ 
ਨੌਂ ਮੰਡਲਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲੋਂ ਕਈਆਂ ਗੱਲਾਂ ਵਿਚ ਵੱਖਰੀ ਹੈ । ਦਸ਼ਮ ਮੰਡਲ ਵਿਚ /ਰ/ 
ਧੁਨੀ ਦੀ ਥਾਂ #ਲ# ਧੁਨੀ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਵਧੇਰੇ ਪਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
/-ਰਭ', ਰੋਮਨ-/ ਧੁਨੀ ਸੰਯੋਗ (ਗੁੱਛੇ) ਦਸਵੇਂ ਮੰਡਲ ਵਿਚ ਆਕੇ /ਲਭ -,ਲੌਮੂਨ -/ ਰੂਪ 
ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਿਤ ਹੋ ਗਏ ਸਨ । ਇਉਂ ਨੌਂ ਮੰਡਲਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਪਹਿਲਾਂ ਦੀ ਪੂਰਵ-ਵਰਤੀ 
ਹੈ, ਅਤੇ ਦਸਮ-ਮੰਡਲ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਮਗ਼ਰਲੀ ਉਤਰ-ਵਰਤੀ ਹੈ । 

ਅਗਲੀਆਂ ਵੈਦਿਕ ਸੰਹਿਤਾਵਾਂ-ਯਜੁਰਵੇਦ, ਸਾਮਵੇਦ ਅਤੇ ਅਥਰਵਵੇਦ-ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਤਾਂ ਹੋਰ ਵੀ ਬਾਅਦ ਦੀ ਹੈ । ਵੈਦਿਕ ਸੰਹਿਤਾਵਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਕਾਵਿ-ਭਾਸ਼ਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ 
ਤਤਕਾਲੀਨ ਬੋਲਚਾਲ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਅਵੱਸ਼ ਵੱਖਰੀ ਸੀ । ਪਰੰਤੂ "ਆਰਣਯਕ ਗ੍ਰੰਥ" ਤੇ 
ਬ੍ਰਾਹਮਣ-ਗ੍ੰਥ` ਵਾਰਤਕ ਵਿਚ ਲਿਖੇ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬੋਲਚਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਵੰਨਗੀ ਦੇ ਲੋੜੇ ਸੀ । ਵੈਦਿਕ ਸਾਹਿਤ ਦੋ ਰਚਨਾ-ਯੁਗ ਤਕ ਆਰੀਆਂ ਦਾ ਨਿਵਾਸ-ਕੇਂਦਰ 
ਬਹੁਤਾ ਕਰਕੇ ਸਪਤਸਿੰਧੂ (ਸੱਤਾਂ ਨਦੀਆਂ ਦਾ ਦੇਸ਼ - ਪੰਜਾਬ) ਸੀ । ਰਿਗਵੇਦ ਦੇ ਥਹੂਤੇ 
ਮੰਤਰ (00੬ $੪1% 01 ੧005) ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਹੀ ਰਚੇ ਗਏ ਸਨ [ਚੈਟਰਜੀ 
1955 - 391. 

ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਪ੍ਰਸਾਰ ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਆਰੀਆ ਜਾਤੀਆਂ 
ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਗਾਂਧਾਰ (ਜਾਤੀ), ਕੇਕਯ, ਮਦ ਆਦਿ ਜਾਤੀਆਂ ਵਿਚ ਪਹਿਲਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੋਇਆ 
ਸੀ । ਪਰੰਤੂ ਆਰੀਆ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਦਲ (ਟੋਲੇਂ) ਪੂਰਬੀ ਭਾਰਤ ਦੀ ਤਰਫ ਲਗਾਤਾਰ ਕਦਮ 
ਵਧਾ ਰਹੇ ਸਨ ਅਤੇ ਉਥੋਂ ਦੀਆਂ ਸਥਾਨਿਕ ਅਨਾਰੀਆ ਜਾਤੀਆਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਅਧੀਨ ਕਰਦੇ 
ਹੋਏ ਆਪਣੀ ਆਰੀਆ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ ਦੀ ਪ੍ਰਤਿਸ਼ਠਾ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ । ਯਜੁਰਵੇਦ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਜ਼ੀਨ 
ਬ੍ਰਾਹਮਣ-ਗੁੰਥਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਸਮੇ ਗੰਗਾ-ਯਮੁਨਾ ਦੁਆਬ (ਅੰਤਰਵੇਦ, ਮੱਧਦੇਸ਼) ਆਰੀਆ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ (ਸਭਿਆਜ਼ਾਰ) ਦਾ ਕੇਂਦਰ ਬਣ ਚੁਕਿਆ ਸੀ। ਇਕ ਪਾਸੇ ਆਰੀਆਂ ਦੀਆਂ 
ਬੋਲੀਆਂ ਤੇ ਉਪ-ਬੋਲੀਆਂ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਇਕ ਦੂਈ ਤੋਂ ਅਲੱਗ ਹੁੰਦੀਆਂ ਜਾ ਰਹੀਆਂ ਸਨ, 
ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਉੱਤੇ ਏਥੋਂ ਦੇ ਆਦਿਵਾਸੀ ਵਿਜਾਤੀ ਦੀਆਂ ਮੁੰਡਾ ਤੇ ਦ੍ਰਾਵਿੜ 
ਆਦਿ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਵੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪੈਣ ਲਗ ਪਿਆ ਸੀ । ਵਿਜਾਤੀ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਅਸਰਾਂ 
7ਸ੍ਜੇਕਕੀ ਗਜ ਯਧੋਮਮਮ ਯਦਰੀਬ ਯਾ ਡੈ। ਵੀ ਕਜ ਕਿਲਕਿਚ ਦ॥ ਜੋਕਿ ਰਗ ਤਜੂਜ (“ਜ਼ਰੂਜ” ਯੇ 
ਕਿਲ੍ਹਜ ਕਯੋਂ ਸੋ ਕਧਬੰਗ ਜਪ ੩।ੂਿਕ ਅਯਵੇਂ ਬੀ ਜਮਿ।ਜੋਜ ਟੇ) ਯਯਦਂ ਏੈ। ਤਹਾਕੋਕ ਕਜਜ ਲੀ ਸਬ ਸੋਂ ਕਵੰ 
ਕਗਜ ਤੀ ਕਕੁੰ ਕਿਸਬਗੋਂ ਕਜ ਜੱਠਲ ਸਜਜ ਗਫੇਗ।" 
ਛੁ ਗੇਜਬੱਕਕ ਘਰ: ਜੌੜ੍ਹਜ ਤਜ ਗਬਗਕੀਧ ਕਛਧਨ, 1955 : 267. 
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ਕਰਕੇ ਸੰਸਜ੍ਰਿਤ ਧੁਨੀਆਂ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਅੰਜਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਵਿਕਾਰ ਤੇ ਵਿਗਾੜ ਹੋ 
ਲਗ ਪਿਆ ਸੀ । ਜਦੋਂ ਅਨਾਰੀਆਂ ਨੇ ਜੇਤੂ ਆਰੀਆਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਅਪਨਾਉਣਾ ਸ਼ੁਰੂ 
ਤਾ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਲੋਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਉਚਾਹਣ ਨਵੇ” ਰੂਪ ਵਿਚ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋ 

ਲਗ ਪਿਆ ਸੀ । 

ਪੀ_ਡੀ. ਗੁਣੇ [1950 _ 180] ਨੇ ਲਿਖ਼ਿਆ ਹੈ ਕਿ ਭਾਰਤ ਦੇ ਆਦਿ-ਵਾਸੀਆਂ 
ਦੇ ਉਚਾਰਣ-ਅੰਗਾਂ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਉਚਾਰਣ-ਵਿਧੀ ਵਿਚ ਘੋਰ ਵਿਕਾਰ ਪੈਦਾ ਹੋ ਫਏ 
ਸਨ । ਇਸ ਕਾਰਣ ਪਾਲੀ ਤੇ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੇ ਧੁਨੀ ਸਿਸਟਮ ਵਿਚ ਜੋ ਸਮੀਕਰਣ (9560018/100) 
ਵਿਖਮੀਕਰਣ (086000114000) ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਵਟਾਂਦਰਾ (002(0(1੦) ਆਦਿ ਧੁਨੀਗਤ 
ਪਰਿਵਰਤਨ ਹੋ ਰਹੇ ਸਨ ਇਹ ਸਾਰੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਿਕਾਰ ਇਸੇ ਭੂਮਿਕਾ ਵਿਚ ਹੀ ਸਮਝੇ ਜਾ 
ਸਕਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਡਾ _ਉਦਯ ਨਾਰਾਯਣ ਤਿਵਾਰੀ [2012 ਬਿਕ੍ਰਮੀ 
58] ਦਾ ਪ੍ਰਵਚਨ ਵੀ ਉੱਲੋਖ ਯੋਗ ਹੈ । ਤਿਵਾਰੀ ਨੇ ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਤਥਾਗਤ ਭਗਵਾਨ 
ਬੁੱਧ ਦੇ ਜਨਮ (ਪੰਜਵੀ" ਸਦੀ ਪੂ. ਈ.) ਤਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਤਜਸ਼ਾ, ਆਪਣੇ ਵਿਕਾਸ ਦੇ 
ਮੱਧਕਾਲ ਵਿਚ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰ ਚੁਕੀ ਸੀ। ਈਸਾ ਤੋਂ 1000-600 ਸਾਲ ਪਹਿਲਾਂ ਦਾ ਸਮਾਂ 
ਆਰੀਆ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਸਾਰ ਅਤੇ ਜਨਪਦਾਂ ਦੀ ਸਬਾਪਨਾ ਦਾ ਸਮਾਂ ਸੀ । ਇਸ ਸਮੇਂ ਤਕ 
ਉਤੋਰ-ਪੱਛਮੀ ਸੀਮਾਵਰਤੀ ਪੰਜਾਬ (ਗਾਧਾਰ ਪ੍ਰਦੇਸ) ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਪੂਰਬ ਵਿਚ ਵਿਦੇਹ (ਉੱਤਰੀ 
ਵਿਹਾਰ) ਅਤੇ ਮਗ਼ਧ (ਦੱਖਣੀ ਵਿਹਾਰ ਪ੍ਰਾਂਤ) ਤਕ ਆਰੀਆ ਰਾਜ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋ ਚੁੱਕੇ ਸਨ 
ਅਤੇ ਸਥਾਨਿਕ ਅਨਾਰੀਆ ਜਾਤੀਆਂ ਵਿਚ ਆਜ਼ੀਆ ਭਾਸਾ ਦੀ ਪ੍ਰਤਿਸਠਾ ਤੇ ਸਥਾਪਨਾ ਹੋ 
ਜ਼ੁੱਕੀ ਸੀ । ਅਨਾਰੀਆ ਜਾਤੀਆਂ ਦੇ ਉਚਾਰਣ ਵਿਚ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ ਦਾ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਰੂਪ 
ਸ਼ੁਧ ਨਾਂ ਰਹਿ ਸਕਿਆ । ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਲਈ ਨਵੀਂ ਤੇ ਓਪਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ । ਇਸ 
ਲਈ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਕਰਨ ਸਮੇ ਅਨਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਪੇਸ਼ ਆਈ । 

ਯ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਗ੍ਰੰਥ" (ਈਸਾ ਪੂਰਵ 600) ਵਿਚ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅੰਕਿਤ ਹੈ 

“ਕਕੂਹੱਜ ਥੀਕਧ ਕੂਰਰਜ਼ਸਣੂ: ਖਕੀਂਗਿਗਕੀਗਿਜ ਜੰ 'ਕਕਨਿਜ”” 

"ਅਰਥਾਤ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਬੋਲੋ ਜਾ ਸਕਣ ਵਾਲੇ ਵਾਕਾਂ ਨੂੰ ਉਹ ("ਵਰਾਤਯ” 
ਅਨਾਰੀਆ ਲੌਕ) ਉਚਾਰਣ ਕਰਨਾ ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਦੱਸਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਗੁਰੂ ਸਿਖਆ ਜਾਂ ਦੀਕਸ਼ਾ 
(ਦੀਖਿਆ) ਤੋਂ ਹੀਣ ਹੁੰਦੇ ਹੋਏ ਵੀ ਦੀਖਿਅਤ (ਦੀਕਸਿਤ, ਗੁਰੂ ਸਿਖਿਆ ਪ੍ਰਾਪਤ) ਲੌਕਾਂ 
ਦੀ ਬੋਲੀ ਬੋਲਦੇ ਹਨ । "ਇਸ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਆਰੀਆ ਲੌ ਜਿਸ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਸੌਖ 
ਤੇ ਸਰਲਤਾ ਨਾਲ ਬੋਲਦੇ ਸਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਉਚਾਰਣ/ਬੋਲਣ ਵਿਚ ਅਨਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਔੱਖ 
ਮਹਿਸੂਸ ਹੁੰਦੀ ਸੀ ।' ਇਸ ਲਈ ਅਨਾਰੀਆਂ ਦੇ ਪਾਸ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਰੂਪ ਬਹੁਤ 
ਕੁਝ ਬਦਲਦਾ ਜਿਆ । ਇਸ ਪਰਿਵਰਤਨ-ਸ਼ੀਲ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਉਭਰੇ ਪਰਿਵਰਤਨਾਂ ਦੀਆਂ 
ਵੰਨਗੀਆਂ ਕਾਬਲੇ-ਗੌਰ ਹਨ । 
ਸਾਮਾਨਯ ਧੁਨੀਗਤ ਪਰਿਵਰਤਨ (11000 11002੯੧ 1॥ &੦॥੦74!) 

ਵੈਦਿਕ ਯੁਗ ਦੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ ਦੀਆਂ ਸਵਰ ਤੋਂ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਹੇ 
ਤਰਣ ਤੇ ਪਰਿਵਰਤਨ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਕੁਝ ਵੰਨਗੀਆਂ ਉੱਧਰਿਤ ਕੀਤੀਆਂ 
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ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ 


/%, ਫ/ (= ਰੀ, ਲ੍ਰਿ) ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਸਦਾ ਲਈ ਲੋਪ ਹੋ ਗਿਆ; 

,ਐ. ਔ ਦੀ ਥਾਂ /ਏ, ਓ/ ਨੇ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰ ਲਿਆ; 

ਸ਼ਬਦਾਂਤ ਧੁਨੀ /ਮ/ ਨੇ ਅਨੁਸਵਾਰ (4380੧) ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਰਣ ਕਰ ਲਿਆ; 
/ਸ. ਸ਼. ੧/ ਤਿੰਨਾਂ ਊਸਮ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਜਨਪਦੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਕੋ 
'ਉਸਮ ਧੁਨੀ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋ ਗਈ । ਮਗਧ ਦੀ ਪਾਲੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਤਾਲਵੀ 
/ਸ/ ਅਤੇ ਹੋਰ ਪੂਰਬੀ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਦੰਤੀ /ਸ/ ਚਾਲੂ ਹੋ ਗਏ ਲੇਕਿਨ 
ਪੱਫਮੋਤਰੀ ਅੰਚਲ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਪੰਜਾਬ, ਗਾਂਧਾਰ ਵਿਚ ਮੱਧਕਾਲ ਤਕ ਇਹ 
ਤਿੰਨੋਂ ਵਿਅੰਜਨ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਰਹੇ । 

ਸੰਯੁਕਤ ਵਿਅੰਜਨ-ਧੁਨੀਆਂ (0੧੧੩੯ 01 $00005) ਦਾ ਸਮੀਕਰਣ 
(02610010900) ਹੋਣ ਲੱਗਾ, ਫਲਸਰੂਪ /-ਕਤ- -ਤ੍ਕ- 

ਆਦਿ ਸੰਯੁਕਤ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਤਰਤੀਬਵਾਰ /“ ਤ-, “ਕ: 

ਆਦਿ ਦੁੱਤ ਧੁਨੀਆਂ (&੬॥॥॥3੧੬0) ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਤੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਹੋਣ ਲੱਗਾ । 
ਅਧਿਖੰਡੀ (੧੫[॥੪-੧੮॥॥੦੦੫੪1) ਸਵਰਾਘਾਤ (੫੦੯੬॥(080100) ਦੇ ਪਖ 
ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਾਲਾ ਸੰਗੀਤਾਤਮਕ ਸਵਰਾਘਾਤ ([੧%॥ 3੯6੬0) ਦਾ 
ਲੋਪ ਹੋ ਕੇ ਬਹੁਤੀਆਂ ਜਨਪਦੀ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ "ਬਲਾਤਮਕ ਸਵਰਾਘਾਤ” 
(੧0੮5੬ ੩੦੯੧) ਪਨਪ ਹੋਇਆ । 


`ਰੂਪਾਤਮਕ ਪਰਿਵਰਤਨ (0(01021201 214॥0੯5) 


ਵੈਦਿਕ ਭਾਸਾ ਦੇ ਦੁਵਜ਼ਨ (0081 ॥0100੬7) ਦਾ ਸਦਾ ਲਈ ਲੋਪ ਹੋ 
ਗਿਆ । 
ਦਿਕ/ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਅਨੇਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਜਵਰਾਂਤ (ਅਜੰਤ) ਅਤੇ ਵਿਅੰਜ 

(ਹਲੰਤ) ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ (10000 10800) ਅਕਾਰਾਂਤ (ਐੜਾ-ਅੰਤਕ) ਸਬਦਾਂ- 
ਪਦਾਂ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ॥॥੭੩੪%ਸ॥ ਨਿਸਪੰਨ ਕਰਨ ਲਗੇ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ ,ਵੈਦਿਕ/ 
ਜੰਸਜ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਸੰਬੰਧ ਕਾਰਕ (੦8੪੧੦) ਦੇ ਇਕਵਚਨ, ਪੁਲਿੰਗ, ਦੇ 
ਜੂਪ (੧੩੧01ਊ7॥) ਵੱਖ ਵੱਖ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਬਣਦੇ ਸਨ । ਕੁਝ ਨਮੂਨੇ ਰੇਖਾ- 
ਚਿਤਰ ਵਿਚ ਦਰਜ ਹਨ । ਵੇਖੋ 


ਵੋਦਕ/ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੋਂ ਸੰਬੰਧ-ਕਾਰਕੀ ਇਜਵਰਨ, ਪੁਲਿੰਗ ਰੂਪ ਦੋ ਉਦਾਹਰਣ 


ਸੂਲ ਸਬਦ ਅੰਤਿਮ ਸਵੇਰ ਸੰਬੰਧ ਕਾਰਕ-ਇਕਵਰਨ ਵਿਉਂਤਪੰਨ ਰੂਪ (%/ਟ;00 070) 


ਅਸਵ (ਭਖਕ) ਅ-ਅੰਤ __ ਛੇਢੀਂ-ਵਿਡਤੀ, ਸੰਬੰਧ ਹੀ ਬਕ 
ਮੁਨਿ (ਸਸਿ) _ਇ-ਅੰਤ __ ਕਾਰਕ ਇਕਵਜ਼ਨ ਮੁਨੈ£ ਜੋ? 

ਸਾਧੁ (ਥਾਲ) _ਉ-ਅੰਤ ਨ ਹੀ ਸਾਧੋਂ? 
ਪਿਤਾ (ਬੈਗ) _ਰਿ-ਅੰਤ ਪਿਤੁ; 


ਉਪਰੋਕਤ ਰੇਖਾ-ਚਿਤਰ ਵਿਚ ਦਰਜ ਵੈਦਿਕ/ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ੬੦੧੧੬ ਵਿਭਕਤੀ 
ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਅੰਤਿਮ ਸਵਰਾਂ ਦੇ ਕਾਰਣ ਵੱਖਰਤਾ ਹੈ, ਪਰ ਮਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਇਹ ਵੱਖਰਤਾ ਖੁਤਮ ਹੋ ਗਈ ਅਤੇ ਉਪਰੋਕਤ ਸਾਰੇ ਭਿੰਨ-ਸਵਰਾਂਤ ਸ਼ਬਦਾਂ/ 
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ਪਦਾਂ ਦੇ ਸੰਬੰਧ-ਕਾਰਕੀ ਇਕ-ਵਚਨ ਪੁਲਿੰਗ ਦੇ ਰੂਪ ਇਕੋ ਜਿਹੇ ਸਮਰੂਪ ਵਿਉਤਪੰਨ ਹੋਣ 
ਲਗੇ. ਜਿਵੇ” 

ਅਸਵੱਸ _(ਕੜਕਕਜ) €- _ ਅਸਵਸਯ _(ਕਝਕਕਧ) _= (ਘੋੜੇ ਦਾ) 

ਮੁਨਿੱਸ _(ਸੂਜਿਕਜ) _ <- (ਸੂਜੋ:) = ਮੂਲੀ ਦਾ) 

ਸਾਧੁੱਸ (ਯਾਰਕ) _€- (ਗੀ:) _= (ਸਾਧੂ ਦਾ) 

ਪਿਤੁੱਸ _(ਬੈਜੂਯ) __<- 1 = (ਪਿਤਾ ਦਾ) 


(3) ਪੜਨਾਵਾਂ (ਸਰਵਨਾਮ) ਦਾ ਰੂਪ-ਵਿਧਾਨ (ਵਿਭਕਤੀ ਰੂਪ) ਨਾਵਾਂ ਦੇ ਰੂਪਾਂ ਦੀ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਪ੍ਚਲਿਤ ਹੋ ਗਿਆ, ਜਿਵੇਂ 
ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਮੂਲਰੂਪ ਪਾਲੰਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਬਦਲਿਆ ਰੂਪ 
ਤਸ੍ਮਿਨ ਗ੍ਰਿਹੇ (ਜਕਿਸਜ ਗੂਏ) ਤਮ੍ਹਿ ਘਰਮ੍ਹਿ (ਜਲਿ _ਬਦਲਿ) ਜਾਂ 
ਤਸਮਿਨ ਘਰਸਮਿਨ (ਜਇੰਸਜ_ਜਕਦਿੰਸਜ੍‌) 
= (ਹਿੰਦੀ . ਉਸਮੋ" ਘਰਮੇ) 
= (ਪੰਜਾਬੀ ਪੁਆਧੀ , ਉਸਮਾਂ ਘਰਮਾਂ) 
(4) _ਧਾਤੂਆਂ ਦੇ ਕਾਲਾਂ (੧੩੦੧) ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਆਭਾਵਾਂ (00068) ਦੀ ਗਿਣਤੀ 
ਵਿਚ ਕਮੀ । 
(5) ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 000021੪ 060 (ਲੇਟ ਲਕਾਰ) ਖੁਤਮ ਹੋ ਗਿਆ। 
(6) ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਧਾਤੂਰੂਪ (੪੦੦੧੩ ।0040180੦) ਇਕ ਦੂਜੇ ਵਿਚ ਖੁਲਤ- 
ਮਲਤ ਹੋ ਗਏਂ । 
(7) _ ਧਾੜੂਆਂ/ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਦੇ 02666180੮ (ਸਨੰਤ ਪ੍ਰਕਿਆ), 11੧੬061੪੬ ਆਦਿ 
ਵਿਭਰਤੀ ਰੂਪ ਘਟਣ ਲੱਗੇ | 
ਅਜਿਹੇ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਪਰਿਵਰਤਨਾਂ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਆਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾ (ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ) 
ਤਬਦੀਲ ਹੋ ਕੇ ਨਵਾਂ ਰੂਪ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲੱਗੀ । ਪਰ ਇਹ ਪਰਿਵਰਤਨ ਸਾਰੇ ਉੱਤਰਾਪਥ 
ਵਿਚ ਇਕ-ਸਮਾਨ ਗਤੀ ਵਿਜ਼ ਕ੍ਰਿਆਸੀਲ ਨਹੀਂ ਹੋਏ । ਧੱਛਮੋਤਰ ਸੀਮਾਂਤ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਪੰਜਾਬ 
ਦੀ ਉੱਤਰੀ ਭਾਸਾ (ਉਦੀਚਯ ਭਾਸ਼ਾ) ਵੈਦਿਕਾਂਯੁਗੀਨ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਬਹੁਤ ਹੀ ਨੇੜੇ ਨੇੜੇ ਬਣੀ 
ਰਹੀ, ਅਤੇ ਇਸ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੀ ਗੜੀ ਬਹੁਤ ਧੀਮੀ ਸੀ । 
ਮੱਧਦੇਸ਼ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪਰਿਵਰਤਨਾਂ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਹੋਈ ਲੇਕਿਨ ਉੱਚਾਰਣ 
ਦੀ ਸ਼ਿਕਲਤਾ ਉਸ ਵਿਚ ਬਹੁਤੀ ਨਾ ਆਈ । 
ਪੂਰਬੀ ਭਾਸ਼ਾ (ਅੱਜ ਕਲ ਦਾ ਅਵਧ, ਯੂਪੀ, ਦੇ ਪੂਰਬੀ ਭਾਗ ਅਤੇ ਬਿਹਾਰ 
ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ) ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੀ ਚਾਲ ਬਹੁਤ ਤੇਜ਼ ਸੀ । [61੩0੬1]1, /060- 
47੪ ਰਸ /06/, 56] 
ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਪੂਰਬੀ ਪ੍ਰਾਂਤਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਆਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ 
ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਏ । ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਮੱਧ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਝੀਨ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਪੱਛਮੋਤਰੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪਰਿਵਰਤਨਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਇਆ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਾਰੇ ਉੱਤਰਾਪਥ ਵਿਚ 
ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਸਰੂਪ ਉਜਾਗਰ ਹੋ ਗਿਆ । ਇਉ ਵੈਦਿਕ ਯੁਗ ਦੇ 
ਅੰਤਲੇ ਚਰਨ ਵਿਚ ਗ਼ੈਰ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਕ ਪਰਿਸਥਿਤੀਆਂ ਦੇ ਸਿੱਟੇ ਵਜੋਂ ਆਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾ 
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ਦੇ "ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਕਾਲ ਵਿਚ ਧੁਨੀਆਤਮਕ, ਮਕ, ਵਾਕਾਤਮਕ ਅਤੇ ਕੋਸ਼ਾਤਮਕ 
ਪੱਧਰ ਤੇ ਜੋ ਚਹੁੰਮੁਖੀ ਪਰਿਵਰਤਨ ਜ੍ਰਿਆਸੀਲ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਇਜ ਕਾਰਣ ਕਰਕੇ ਵੇ 
ਭਾਸਾ ਦੀ ਵਿਕਾਸ-ਗਤੀ ਦੇ ਕਾਰਣ ਜੋ ਨਵੀਨ ਭਾਸ਼ਾ-ਰੂਪ ਨਿਖਰਿਆ, ਉਸ ਉੱਤਰ-ਵੈਦਿਕ 
ਭਾਸਾ-ਰੂਪ ਨੂੰ "ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ" ਦਾ ਨਾਮਕਰਣ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ-ਝਾਸਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਵਿਭਿੰਨ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਈ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ ਦੀ ਝੁਲਕ 
ਬ੍ਰਾਹਮਣ-ਗੁੰਥਾਂ ਦੇ ਯੁਗ ਵਿਚ ਸਪਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਦਿਖਾਈ ਦੇਣ ਲਗ ਪਈ ਸੀ । ਪੂਰਬੀ 
ਭਾਰਤ ਦੇ ਅਨਾਰੀਆਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵਾਂ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਪੂਰਬ ਵਿਚ ਇਕ ਅਜਿਹੀ ਬੇਲੀ 
ਸਿ 111 ਨ ਮਿਨੀ ਕਿਟ ਉਹਮਟ 


ਵਾਤਯ" (ਭਜਧ) ਕਿਹਾ ਮ ਚਿਆ ਹੈ । ਇਹ ਵ੍ਰਾਤਯ ਲੋ 
, ਐ, ਔੰ. ਰ. ਸ. ਸ/ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਉਚਾਰਣ ਕਰਨ ਵਿਚ ਔਖ ਤੇ ਔਕੜ 
ਅਨੁਭਵ ਕਰਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵੈਦਿਕ ਸੰਯੁਕਤ (01050੦5) ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਉਚਾਰ 
ਵਿਚ ਵੀ ਇਹ 'ਤ੍ਰਾਤਯ" ਲੋਕ ਅਸਮਰਥ ਸਨ [ਵਿਆਸ _ 1955 : 279-80]7 
ਡਾ ਸੁਨੀਤੀ ਕੁਮਾਰ ਚੈਟਰਜੀ [1926 , 55] ਮੱਧ-ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ 
ਪ੍ਰਥਮ ਉਪ-ਅਵਸਥਾਂ (600:200 ਪੂਰਵ ਈਸਵੀ) ਅਰਥਾਤ ਵੈਦਿਕ ਤੇ ਮੱਧਕਾਲੀ ਪ੍ਾਨ੍ਰਿਤਾਂ 
ਦੇ ਸੰਧੀ ਕਾਲ ਵਿਚ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਭਾਜਾਵਾਂ ਅਤੇ ਵਿਭਾਸਾਵਾਂ (0140:6੧। ਨੂੰ ਪੰਜ 
ਗਾਂ ਵਿਚ ਵਰਗਬੱਧ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਡਾ ਚੋਟਰਜੀ ਦੀ ਇਸ ਵਰਗਬੰਦੀ ਦਾ ਆਧਾਰ |1; 
'%. ੧੧੧੩ 18੧0੧, 1903 : 153] ਦੁਆਰਾ ਉਪਲਬਧ ਖੋਜਮੂਲਕ ਤੱਥ ਹਨ । ਸੰਧੀ- 
'ਲ ਦੀਆਂ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸਾਵਾਂ ਅਤੇ ਵਿਭਾਸਾਵਾਂ ਦੇ ਪੰਜ ਵਰਗਾਂ ਦਾ ਬਿਉਰਾ ਪੇਜ ਹੇ 
(1) ਬੋਲਚਾਲ ਦੀਆਂ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ : 
1 ਪੱਛਮੋਤਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਜੋ ਗਾਂਧਾਰ, ਪੰਜਾਬ ਤੇ ਸ਼ਾਇਦ ਸਿੰਧ ਪ੍ਰਾਂਤ ਵਿਚ ਚਾਲੂ ਸੀ। 
2 ਦੱਖਣ-ਪੱਛਮੀ ਭਾਸ਼ਾ ਜੋ ਗੁਜਰਾਤ ਤੇ ਪੱਛਮੀ ਰਾਜਪੁਤਾਨਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰਜ਼ਲਿਤ ਸੀ । 
3 ਮੱਧਦੇਸੀ ਤਾਸਾ ਜੋ ਮਾਲਵਾ ਪ੍ਰਾਂਤ (ਅਜੋਕਾ ਮੱਧ-ਪ੍ਰਦੇਸ) ਵਿਚ ਜਾਰੀ ਸੀ । 
4 
ਦੀ 


ਪੂਤਬੀ ਭਾਸਾ ਅਰਥਾਤ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਅਰਧ-ਮ਼ਾਗਧੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਮਾਗਧੀ । 
ਦੱਖਣੀ ਭਾਸ਼ਾ ਜੋ ਵਿਦਰਭ ਤੇ ਮਹਾਰਾਸਟ ਵਿਚ ਚਾਲੂ ਸੀ । 
41440 44404 

ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਚਾਰਣ ਭਾਸ਼ਾ "ਜਾਂਦਸ" (ਵੈਦਿਕ) ਜੋ ਵੈਦਿਕ ਸੰਹਿਤਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸੁਰੱਖਿਅਤ 
ਜੀ ਅਤੇ ਜੋ 1000 ਪੂ. ਈਸਵੀ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਪੰਜਾਬ ਵਿਝ ਪ੍ਰਯੁਕਤ ਪ੍ਰਾਚੀਨ 
ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਸੀ । 

ਸੋਧੀ ਤੇ ਸੰਸਕਾਰੀ (ਮਾਂਜੀ-ੰਵਾਰੀ) ਹੋਈ “ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ" ਭਾਸਾ ਜੋ ਵਿਦਵਾਨ 


ਜਿਸ ਸਮਾਜ (ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਵਰਗ) ਅਤੇ ਰਾਜਿਆਂ-ਮਹਾਰਾਜਿਆਂ ਦੀਆਂ ਅਦਾਲਤਾਂ 
ਵਿਚ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ । 
3 ਪਾਲੀ ਪ੍ਰਾਜ੍ਰਿਤ ਬਤੌਰ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸਾ ਹੋਦ ਵਿਚ ਆ ਗਈ ਸੀ । 
(3) ਦਾਰਦਿਕ ਬੋਲੀਆਂ : 
ਪੱਛਮੀ ਹਿਮ਼ਾਲਾ ਪਰਬਤ-ਸ੍ਰਿੰਖਲਾ ਵਿਚ ਅਤੇ ਉੱਤਰੀ ਭਾਰਤ ਦੇ ਮੈਦਾਨੀ ਇਲਾਕਿਆਂ 
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ਵਿਚ ਵਸੀਆਂ ਹੋਈ ਦਾਗੰਦਕ ਜਾ ਮਾਂ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ (ਜਿਵੇਂ ਧੈਸਾਚੀ, ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਕਾਸਮੀਰੀ) 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਉਤੇ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆਂ ਤਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਤੇਜੀ ਨ ਧੈ ਰਿਹਾ ਸੀ । 
(4) ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਜ਼ੁਬਾਨਾ : 
0 ਫ਼ਾਰਸੀ ਅਤੇ ਹੋਰ ਈਰਾਨੀ ਬੋਲੀਆਂ ਜੋ 500 ਪੂ ਈ. ਤੈਂ ਬਾਅਦ ਚਾਲੂ ਹੋ 
ਰਹੀਆਂ ਸਨ । 
2 ਗ੍ਰੀਕ (ਯੂਠਾਨੀ) ਭਾਸ਼ਾ ਜੋ ਈਸਾ-ਪੂਰਵ ਚੌਥੀ ਸਦੀ ਤੇ ਅੰਤ ਤੋਂ ਸੁਰੂ ਸੀ । 
ਇਹ ਦੋਵੇ” ਵਿਦੇਜੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਉਤਰ-ਪੱਛਮੀਂ ਭਾਰਤ ਦੇ ਅਲਪ-ਸੰਖਿਅਕ ਲੋਕ 
ਬੋਲਦੇ ਸਨ । 
(2) ਚ੍ਰਾਵਿੜੀ ਅਤੇ ਕੋਲ-ਮੂੰਡਾ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ (ਅਨਾਰੀਆਂ ਡਾਸ਼ ਨ 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਨਾਰੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ ਚੌਥੀ-ਪੰਜਵੀਂ ਈਸਾ-ਪੂਰਵ ਸਦੀ ਵਿਜ਼ ਪੰਜਾਬ, 
ਮੱਧ-ਭਾਰਤ, ਮੱਧ ਦੇਸ਼, ਗੰਗਾਘਾਈ ਵਿਚ ਵਸਦੇ ਅਨਾਰੀਆ ਜਨ ਮੂਹ ਬੋਲਦੈ ਸਨ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਆਰੀਆਈਕਰਣ ਹੋ ਰਿਹਾ ਸੀ । ਤਿਬੱਤ-ਚੀਨਨ ਬੋਲੀਆਂ ਅਜਪਸਟ 
ਤੌਰ ਤੇ ਅਸਮਪ੍ਰਾਤ ਵਲ ਹੀ ਸੀਮਿਤ ਸਨ । ਘੋਰ ਪ੍ਰਾਚੀਨ (4੬੦00) ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ 
ਅਵਸ਼ੇਸ਼ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ((॥੦੩੪0000) ਅਤੇ 00੯-੬੦1) ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਬਕਾਇਆ 
ਦੀ ਵੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਹੈ । 

ਇਮ ਤਰ੍ਹਾ ਸਾਹਿਤਕ ਪੱਧਰ ਤੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਪ੍ਰਤਿਨਿਧ 
ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਤੈਂ ਦੋ ਭਾਸ਼ਿਕ ਧਾਰਾ ਪ੍ਰਵਾਹਿਤ ਹੋਈਆਂ 

(1) ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ/ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ((1488041 $40509) । 

(2) _ਜਨਬੋਲੀ ਦੀ ਪ੍ਰਤਿਨਿਧ ਭਾਸ਼ਾ ਪਾਲੀ ਪ੍ਰ 

ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਉਦੈ ਕੋਈ 500 ਪੂਰਵਾਈਸਵੀ ਦੇ ਨੇੜ-ਤੇੜ ਨੁੱਦਾ ਰੈ 
ਜਦੋਂ ਮਹਾਰਿਸ਼ੀ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰ ਪਾਿਨੀ ਨੇ ਉ 
ਅਤੇ ਗਾਂਧਾਰ ਪ੍ਰਾਂਤ ਵਿਚ ਜਨ ਭਾਸ਼ਾਂ ਦੇ ਰੁ: ਵਿਚ ਫੈਲੀ ਹੋਈ ਕਿਸੇ ਬੋਲਚਾਲ ਦੀ ਬੋਲੀ 
ਨੂੰ ਆਧਾਰ-ਭਾਸ਼ਾ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਕੇ "ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ" ਭਾਸਾ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਅਤੇ 
ਸਦਾ ਲਈ ਇਸ "ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ" ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਨਿਯਮ-ਬੱਧ ਤੇ ਵਿਆਕਰ -ਸੰਮਤ ਰੂਪ ਸਥਿਰ 
ਹੋ ਗਿਆ । ਇਹ ਸਪਤ ਸਿੰਧਵੀ ਜਨ ਭਾਖ਼ਾ ਜਾਂ ਲੌਕਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਜਾਣੋਂ ਟਕਸਾਲੀਕਰਣ 
ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ । ਉਤੇਰ-ਵੈਦਿਕ ਤਾਸ਼ਾ ਦਾ ਇਹ ਸਟੈਂਡਰਡ ਟਕਸਾਲੀ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਰੂਪ 
"'ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ' ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਸਰਬ-ਭਾਰਤੀ ਜ਼ਿੰਤਨ, ਦਰਸ਼ਨ, ਗਿਆਨ-ਵਿਗਿਆਨ, ਸ਼ਾਸਤ੍ਰਾਰਥ 
ਅਤੇ ਅੰਤਰਪ੍ਰਾਂਤਿਕ ਉੱਚ ਵਿਦਿਆ ਅੜੇ 'ਰਤੀ ਸਭਿਆਚਾਰਿਕ ਕ੍ਰਾਂਤੀ ਦਾ ਸਕਤੀਸਾਲੀ 
ਮਾਧਿਅਮ ਬਣਦੀ ਗਈ ਅਤੇ ਭਾਰ; ਸਖ਼ੂਹ ਵਿਦਵਾਨਾਂ, ਚਿੰਤਕਾਂ ਅਤੇ ਸਾਹਿੱਤ-ਸਾਸਤ੍ਰੀਆਂ 
ਲੋਂ ਪ੍ਰਵਾਣਤ ਗਈ । ਲੈਕਿਨ "ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ" ਦਾ ਵਿਆਕਰਤ ਨਿਯਮਾਂ ਤੇ ਪਾਬੰਦੀਆਂ 
ਵਿਚ ਸਦਾ-ਲਈ ਸਥਿਰੀਕਰਣ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਆਮ ਜਨ-ਮਾਨਸ ਦੇ ਲੋਕ- 
ਰਿਸਤੇ ਤੋਂ ਉੱਪਰ ਹੀ ਚਾਲੂ ਰਹਿੰਦੀ(ਗਈ ਅਤੇ ਕਬੀਰ ਦੇ ਕਹਿ ਮੁਤਾਬਕ "ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਹੈ ਰੂਪ ਜਲ ਤਾਜਾ ਬਹਤਾ ਨੀਰ" ਬਣਕੇ ਇਹ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਗਤੀਹੀਣ, ਰੂੜ੍ਹ ਤੇ ਸਥਿਰ ਹੋ 
ਗਈ. ਭਾਵੇ” ਬੇਸ਼ਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾਰਸਨਿਕ, ਸਾਂਸਕ੍ਰਤਕ, ਸਾਹਿਤਕ ਤੇ ਧਾਰਮਿਕ ਮਾਧਿਅਮ 
ਦੀ ਹੈਸੀਅਤ ਵਿਚ ਪਿਛਲੇ ਦੋ-ਢਾਈ ਹਜ਼ਾਰ ਸਾਲਾਂ ਤੌਂ ਅਜ ਤਕ ਪੂਰੀ ਤਰਹਾਂ ਸਰਗਰਮ 
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ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਕਿ ਸਮਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਇਕ 010105318 ਦੀ ਪਦਵੀ 
ਤੇ ਆਪਣਾ ਬਲਵਾਨ ਅਸਤਿਤਵ ਕਾਇਮ ਰਖ ਰਹੀ ਹੈ । ਪਰ ਇਹ ਸੱਜ਼ ਹੈ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਨੂੰ ਰਸਮੀ ਬੁਲੰਦ ਮੁਕਾਮ ਅਜੇ ਵੀ ਹਾਸਲ ਹੈ । 

ਪਰੰਤੂ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਵਿੱਥ ਤੇ ਲੋਕ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਪ੍ਰਵਾਹ 
ਜਾਰੀ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਲੋਕ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਆਮ ਜਨ-ਮਾਨਸ ਨਾਲ ਸਹਿਜ-ਸੁਭਾਵਿਕ 
ਕੁਦਰਤੀ ਰਿਸ਼ਤਾ ਬਣਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪਾਣੀ ਦੀ ਵਗਦੀ ਨਿਰੰਤਰਸ਼ੀਲ ਧਾਰਾ ਵਾਂਗੂ 
ਲੋਕ ਬੋਲੀ ਗਤੀਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਵਗਦੀ ਭਾਸ਼ਕ ਧਾਰਾ ਨੂੰ “ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਿਤ” 
ਨਾਮ ਦਿਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਆਰੰਭ-ਬਿੰਦੂ ਕੋਈ 600 ਪੂ,ਈਸਵੀ ਤੋਂ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ, ਅਤੇ ਜਿਹੜਾ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਯੁਗ" ਕੋਈ 600 ਪੂ. ਈ.-1000 ਈ_ ਦੇ 1600 ਸਾਲਾਂ ਦੇ 
ਦੀਰਘ ਕਾਲ-ਖੰਡ ਵਿਚ ਪਸਰਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਸ 1600 ਸਾਲਾਂ ਦੇ ਕਾਲਖੰਡ ਨੂੰ 
'ਐੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ" ਕਾਲ (06010 18000-41937 1੬900) ਕਿਹਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਮੱਧ ਕਾਲੀਨ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਰਗਾਂ ਨੂੰ ਅਗੋਂ ਕੁਝ ਵਿਕਾਸਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਖਰੇਵਿਆਂ 
ਦੇ ਮੱਦੇਨਜ਼ਰ ਤਿੰਨ ਪ੍ਰਮੁਖ ਉਪ-ਅਵਸਥਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵਰਗਬੈਂਧ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ 
"ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆਂ ਭਾਸਾ" ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਮੁਖ ਤਿੰਨ ਉਪ-ਅਵਸਥਾਵਾਂ (00-੧੫2੦) 
ਨੂੰ ਇਸ ਅਧਿਆਏ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿਚ ਇਕ ਰੇਖਾ-ਚਿਤਰ ਵਿਚ ਵਿਸਥਾਰਪੂਰਵਕ ਅੱਕਿਤ 
ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਥੇ ਇਸ ਦਾ ਸੰਕੇਤ-ਮਾਤਰ ਪੁਨਰ-ਅੰਕਨ ਪੇਸ਼ ਹੈ 

ਮੱਧ ਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨ ਪ-ਅਵਸਥਾਵਾਂ ਦਾ ਬਿਊਰਾ 
ਪਹਿਲੀ ਉਪ-ਅਵਸਥਾ ਦੂਜੀ ਉਪ-ਅਵਸਥਾ ਤੀਜੀ ਉਪ-ਅਵਸਥਾ 


ਪਾਲੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤਾ ਅਪਬ੍ਰੰਜ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
600 ਪੂਰਵ-ਈਸਵੀ-ਪਹਿਲੀ ਜਦੀ ਈ-_ਪਹਿਲੀ ਸਦੀ ਈਂ ,-600 ਈ : 600 ਈ -1000 ਈ- 

ਇਸ ਪ੍ਰਾਰੰਭਕ ਭੂਮਿਕਾ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਹੁਣ ਅਸੀਂ "ਸੱਧ ਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ 
ਭਾਸ਼ਾ” ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਉਪ=ਅਵਸਥਾ ਪਾਲੀ/ਅਸੋਕੀ ਪਾਲੀ ਦਾ ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ 
ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । 


ਹਵਾਲੋ ਤੋਂ ਟਿੱਪਣੀਆਂ 
ਸਰੋਤ ($੦01੯੬) 
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1). 600੬, 48 9096602068 %; €੦%ਅਰ)€ 200(ਹ/6&); 1950, ॥੩੬ਊ 
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2. ਭੋਲਾਸੰਕਰ ਵਿਆਸ (ਡਾ) ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕਾ ਡਾਸਾ-ਸਾਸਕ੍ਰੀਯ ਅਧਿਯਯਨ, 1955. 

3. 'ਧਲੂਗੇਂ ਕੀ ਕੈਯਕਿਲ ਜੁਰ੍ਹਚਿਐਂ _ਕਗ _ਕਿਕਰਜ ਲਗ _ਕਗਜ ਸੋਂ _ਕਕਦਜ£ 
ਧਰ੍ਜਬਿਜ਼ ਲੋਜੋ ਜਗ ਯ। ਧ੍ਕੰ ਕੋ _ਕਜਧੋ ਕੇ ਚੁਕ ਜੇ ੍ਰਕੰ ਸੋਂ ਦਲ ਦੇ੍‌ਜੀ 

ਕਿਯਗ ਕਗ_ਕਿਕਗ਼ ਲੀ ਗਗਯ ਗਿਲੇ ਗੰ 'ਕਿਗਭ ਲਗ ਭਗਿਦ ਰਦਬਵਗ 
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ਗਜਜੇ ਧੇ। (ਤਗ੍ਰਰਜਯ਼ਕਧ ਫ੍ਰਕਜਸਗੂ:- ਜ਼ਦੜ੍ਸ ਭਫਗ ੧੪੭੪) ਗਫ਼ _ਕਿਅਗ 
ਜੋਗੀਂ ਕੀ ਧੀ ਯੋ ਗਧੰ ਬਸੰ- ਕੈਕਿਕ ਬਸੰ ਸੋਂ `ਕਿਕਗਜ਼ ਜਈਂ ਕਬਜੇ ਜੇ 
ਕੀ ਕੈਕਿਕ (ਗਿ ਸੇਂ _“ਭਨਧ" ਜਸ ਜੋ ਭਸਿਫਿਜ ਕਿੰਗ _ਗਗ ਫੈ 
ਦਰ ਜੋਗੇ ਗੀ ਕੈਕੇਲ ਯਜਿਐਂ ਬਕ: “ਤਕ ਹੂ 
ਜਿਯੇਂ ਜੇ ਤਦਬਕਗ ਮੇਂ ਕੜੀ ਕਠਿਜਵੁੰ ਧੁਰੀਜ ਜ਼ੀਜੀ ਧੀ। ਠੀਕ ਛੁਜੀ ਜਰਫ 
ਜੱਧ੍ੂਜ ਛਜਿਧੀਂ ਕਗ ਰਦਜਦਗ ਕਦੇ ਗੇਂ _ਗਜਸਧੰ ਬੋ, ਕਿਗੋਯ ਜਨ, _ਯਥ ਕਿ 
ਜੁੰਧੂਜ ਛਜਿਧੀਂ ਗੇ _ਸਿਨਜ ਝਕੂਜਿ ਕੀ ਗੋਜ਼ੀ_ਸੀਂ।" 

ਸੋਜ ਬੱਲ£ ਗਜ਼ [1955], ਜਦੰਭੂਜ਼ ਕਹ _ਅਯਤਗਟਕੀਕ _ਕਛਲਧਜ,  ਯੂਕਠ 
279-280. 
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(ਪਾਲੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ-600 ਪੂ ਈ. ਤੋਂ ਪਹਿਲੀ ਸਦੀ ਈਸਵੀ) 


ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਉੱਤਰ-ਵੈਦਿਕ-ਕਾਲੀਨ ਭਾਸ਼ਾ-ਯੁਗ ਦਾ ਜਿਹੜਾ ਪ੍ਰਥਮ 
ਤੇ ਪਹਿਲਾ ਭਾਸ਼ਾ=ਰੂਪ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋਇਆ ਹੈ ਉਸਨੂੰ ਪਾਲੀ" ਦਾ ਨਾਮ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ੈਸਾਪੂਰਵ 600 ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਪਹਿਲੀ ਸਦੀ ਈਸਵੀ ਦੇ ਕਾਲ-ਖੰਡ ਵਿਚ ਪਾਲੀ ਬੌਧ- 
ਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤ ਦੀ ਧਰਮ-ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਹੈਸੀਅਤ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਆਸ਼ੀਲ 
ਰਹੀ ਹੈਂ । 

ਪਾਲੀ ਦੀ ਉੰਤਪੱਤੀ : ਵਿਚਾਰ-ਗੋਚਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ “ਪਾਲੀ” ਨਾਮਕਰਣ ਬਾਰੇ 
ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਸਤਾਵ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਜ਼ੌਥੀ ਸਦੀ ਈਸਵੀ ਦੇ ਸਮੇ” ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ 
ਗ੍ਰੰਥ “ਦੀਪਥੰਸ" ਵਿਚ ਪਾਲੀ ਦੀ ਬਤੌਰ ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਜੋਂ ਵਰਤੋਂ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ 
ਮਿਲਦੀ ਹੈ [ਭੋਲਾਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ _ 1983 : 13] ਦੀਪਬੰਸ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ 
ਭਾਵ " ਬੁੱਧ ਬਚਨ ਹਨ । ਪਾਲੀ ਦੀ ਥਾਂ ਬੌਧਕਾਲੀਨ ਯੁਗ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਨਾਂ ਪਹਿਲੋਂ 
ਪਹਿਲ ਮਾਗਧੀ, ਮਾਗਧਿਕ ਜਾਂ ਮਗਧ ਭਾਸਾ ਮਿਲੁਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ "ਪਾਲੀ ਨਾਮ ਕਾਫ਼ੀ 
ਉੱਤਰ-ਵਰਤੀ ਜਾਂ ਮਗਰਲਾ ਹੈ । 

"ਪਾਲੀ' ਨਾਮ-ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਨਿਰੁਕਤੀ ਤੇ ਵਿਉਤਪੱਤੀ-ਮੂਲਕ ਵਿਆਖਿਆ ਕਈ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਭਿਕਸੂ ਜਗਦੀਸ਼, ਸਿੱਧਾਰਥ, ਪੰਡਿਤ 
'ਬਿਧੂ _ਸੋਂਖਰ, ਕੋਸ਼ਾਂਬੀ ਆਦਿ ਬੌਧ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੇ ਅਭਿਮਤ ਉਲੇਖਯੋਗ ਹਨ । ਪਰੰਤੂ ਬੁੱਧ 
ਘੋਸ਼ ਦੀ ਧਾਰਣਾਂ ਨੂੰ ਵਧੇਰੇ ਮਾਨਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਈ ਹੈ । ਬੁੱਧ ਘੋਸ਼ ਬੌਧ ਸਾਹਿੱਤ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਂਡ 
ਵਿਦਵਾਨ ਸਨ ਅਤੇ ਟੀਕਾਕਾਰ ਸਨ । ਬੁੱਧਘੋਸ਼ ਨੇ ਬੌਧ-ਗ੍ਰੰਥ “ਅਨਕਥਾ” ਦੀ ਟੀਕਾ ਵਿਚ 
ਬੌਧ ਧਰਮ-ਗ੍ੰਥ 'ਤ੍ਰਿਪਿਟਕ' ਨੂੰ ਸਭ ਥਾਂ 'ਪਾਲੀ” ਨਾਮ ਨਾਲ ਨਿਰਦਿਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਹੈ । 
ਤ੍ਰਿਪਿਟਕ ਵਾਸਤੇ “ਪਾਲੀ” ਨਾਮ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਉਸ ਪਰੰਪਰਾ ਵਾਂਗੂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ 
ਵੇਦਾਂ (ਰਿਗਵੇਦ ਸੰਹਿਤਾ, ਸਾਮਵੇਦ ਸੰਹਿਤਾ ਆਦਿ) ਲਈ "ਸੰਹਿਤਾ” ਦੀ ਵਰਤੋ ਜੂੰਦੀ ਹੈ 


(ਸੰਹਿਤਾ ਦਾ ਅਰਬ ਹੈ. ਸੰਗ੍ਰਹਿ, ਸੈਂਚੀ, ਸੰਕਲਨ ਜਾਂ ਗ੍ਰੰਥ) ਬੌਧ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚੋਂ ਇਹ 
ਮੂਲ ਪਾਠ ਉਧੋਰਿਤ ਹੈ 

"ਨੋਵ ਪਾਲਿਯੰ ਨ ਅੱਠਕਥਾਯੰ ਦਿੱਸਤਿ" (ਬੌਧ ਸਾਹਿੱਤ ਵਿਚੋਂ ਵਾਕ) 

ਅਰਥਾਤ ਨਾ ਤਾਂ ਪਾਲੀ (ਪਾਲਿਯੰ) ਵਿੱਚ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਅਰਥ-ਕਥਾ (ਅੱਠ ਕਥਾਯੰ) 
ਵਿਚ ਦਿੱਸਦਾ ਹੈ । ਏਥੇ “ਪਾਲੀ” ਦਾ ਅਰਥ "ਤ੍ਰਿਪਿਟਕ" ਧਰਮ-ਗ੍ਰੰਥ ਹੈ । ਪਹਿਲਾਂ 
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ਪਾਲੀ ਦਾ ਭਾਵ-ਅਰਥ ਤ੍ਰਿਪਿਟਕ ਹੀ ਰਿਹਾ, ਪਰ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਪਾਲੀ ਸ਼ਬਦ ਤ੍ਰਿਪਿਟਕ ਦੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਲਈ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋ ਕੇ ਰੂੜ੍ਹ ਹੋ ਗਿਆ । ਹੁਣ "ਪਾਲੀ" ਦੀ, ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ 
ਆਰੀਆਂ ਭਾਸਾ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਉਪ-ਅਵਸਥਾ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ ਰੂਪ ਵਜੋ ਪਛਾਣ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋ 
ਜ਼ੁਕੀ ਹੈ ਜੋ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸਮੂਹ ਭਾਰਤ ਦੇ ਚਿਤਰਪਟ ਉੱਤੇ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋ ਕੇ 
ਛਾਈ ਰਹੀ । 

ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਜੱਦੀ ਘਰ (ਸ੦॥ 01 ੧80) : ਪਾਲੀ ਭਾਸਾ ਦੇ ਉਦਗਮ 
ਸਥਾਨ ਦਾ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਵੀ ਵਿਵਾਦ-ਗ੍ਰਸਤ ਹੈ । ਇਸ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਦੋ ਸਮਾਧਾਨ ਲਈ ਪੱਛਮੀ ਤੇ 
ਪੂਰਬੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਸਿਧਾਤ-ਸੰਕਲਪ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਡਾ_ ਸਰਨਾਮ 
ਸਿੰਹ (ਪਾਲੀ ਸਾਹਿਤਯ ਔਰ ਸਮੀਕਜ਼ਾ) ਨੇ ਪਾਲੀ ਦੇ ਆਦਿ-ਸਥਾਨ ਸੰਬੰਧੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ 
ਛਾਣ-ਬੀਣ ਕਰਕੇ ਕੁਝ ਪ੍ਰਮੁਖ ਮਤ-ਮਤਾਂਤਰ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤੇ ਹਨ 

(1) ਜਾਰਜ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਅਤੇ ਵਿੰਟਰਨਿਤਜ਼ ਪਾਲੀ ਦਾ ਆਦਿ ਸਥਾਨ ਮਗਧ 
ਪ੍ਰਦੇਸ਼ (ਅਜੋਕਾ ਬਿਹਾਰ ਪ੍ਰਾਂਤ) ਮੰਨਦੇ ਹਨ । 

(2) ਏਂ ਬੀ ਕੀਥ, ਟਰਨਰ, ਸਿਲਵਾਂ ਲੋਵੀ, ਡਾ ਐੱਸ_ ਕੇ ਜ਼ੈਟਰਜੀ ਆਦਿ ਦੇ 
ਅਨੁਸਾਰ ਪਾਲੀ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ ਜੇ ਭਾਰਤ ਦੇ ਮੱਧਦੇਸ਼ (ਉਂਜੈਨ ਤੋਂ 
ਮਥੁਰਾ ਤਕ ਦਾ ਇਲਾਕਾ ਮੱਧ ਦੇਸ਼ ਹੈ) ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਉਤੇ ਨਿਰਭਰ ਸੀ। 
ਪਾਲੀ ਹਿੰਦੀ-ਡਾਸਾ ਦੀ ਪੂਰਵਜ ਧੈਤ੍ਰਿਕ ਭਾਸਾ ਹੈ । 

(3) _ਓਲੁਡਨਬਰਗ ਆਦਿ ਪਾਲੀ ਨੂੰ _ਕਲਿੰਗ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੀ ਬੋਲੀ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ 
ਭਾਸਾ ਮੰਨਦੇ ਹਨ । 

(4) ਸਟੇਨਕੋਨੋ ਅਤੇ ਆਰ _ਓ_ ਫਰੈਂਕ ਪਾਲੀ ਦਾ ਜੱਦੀ ਸਥਾਨ ਵਿੰਧਿਆਚਲ 
ਖੇਤਰ ਨੂੰ ਪ੍ਰਸਤਾਵਿਤ ਕਰਦੇ ਹਨ । 

(5) ਪ੍ਰੋ ਰਾਈਸ ਡੇਵਿਸ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪਾਲੀ ਦਾ ਉਦਗਮ-ਸਥਾਨ ਕੌਸਲ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ 
ਸੀ! 

(6) ਸ੍ਰੀ ਵੇਂਸਟਰ-ਗਾਰਡ ਅਤੇ ਈ. ਕੁੱਟਨ ਦਾ ਮਤ ਹੈ ਕਿ ਪਾਲੀ ਦਾ ਆਰੰਭ- 
ਬਿੰਦੂ ਉਜੈਨ ਨਗਰੀ ਦਾ ਇਲਾਕਾ ਹੈ 1 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਪਰੋਕਤ ਵਿਚਾਰ-ਸੂਤਰਾਂ ਦਾ ਵਿਵੇਚਨ ਤੇ ਵਿਸ਼ਲੇਸਣ ਕਰਨ ਉਪਰੰਤ 
ਡਾ ਐਸ ਕੈ ਚੈਟਰਜੀ ਨੇ ਸਾਰਾਂਸ਼ ਵਜੋਂ ਆਪਣਾ ਸਰਬ-ਸਹਿਮਤ ਨਿਸ਼ਕਰਸ਼ ਬਿਆਨ 
ਕੀਤਾ ਹੈ । ਡਾ. ਚੈਟਰਜੀ ਨੇਮ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਭਗਵਾਨ ਮਹਾਵੀਰ ਅਤੇ ਭਗਵਾਨ ਬੁੱਧ 
ਦੇ ਪ੍ਰਵਚਨ (01:20) ਪੂਰਬੀ ਭਾਸ਼ਾ (ਪ੍ਰਾਚਯ ਭਾਸ਼ਾ/ਮਗਧ ਭਾਸਾ) ਵਿਚ ਉਚਾਰੇ 
ਗਏ ਸਨ । ਮਹਾਰਾਜਾ ਅਸ਼ੋਕ ਤੋਂ ਪਿਛੋ" ਬੁੱਧ ਦੇ ਇਹ ਪ੍ਰਵਚਨ ਪੈਂਛਮੀ ਬੋਲੀ (ਪ੍ਰਾਚੀਨ 
ਸੋਰਸੇਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ) ਵਿਚ ਉਲਥਾਏ ਗਏ ਜੋ ਮੱਧ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਬੋਲੀ ਸੀ (ਉਜੈਨ ਤੋਂ ਮਬੂਰਾ 


ਤਕ ਦਾ ਇਲਾਕਾ ਮੱਧ ਦੇਸ਼ ਹੈ) । ਇਨ੍ਹਾ ਉਲਥਿਆਂ ਵਿਜ਼ ਪੂਰਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ-ਅਨੇਕ ਵਿਸੇ 
ਸ਼ ਲੱਛਣ ਮੌਜੂਦ ਰਹਿ ਗਏ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਵਚਨਾਂ ਦੇ ਮੂਲ-ਸਰੋਤ ਦਾ ਬੋਧ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ। ਇਹੋਂ ਪੱਛਮੀ ਭਾਸਾ ਅਰਥਾਤ ਸੌਰਸੇਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ (ਜਿਸ ਵਿਚ ਬੁੱਧ ਦੇ ਵਰਨ ਉਲਥਾਏ 
ਗਏ) ਕਾਲਾਂਤਰ ਵਿਚ ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹੋ ਗਈ । ਪਾਲੀ ਦੇ ਪੁਰਾਣੇ 
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ਵਿਆਕਰਣ ਤੋ ਇਹ ਤਸਦੀਕ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪਾਲ਼ੀਂ ਦੀ ਆਧਾਰ-ਭਾਸ਼ਾ ਮੱਧਦੇਸ਼ ਦੀ 
ਬੋਲੀ ਹੋਂ । ਪਾਲੀ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਬੁੱਧ ਧਰਮ ਅਤੇ ਬੌਧ-ਸੰਪ੍ਰਦਾਇ ਦੀ ਪਵਿਤ੍ਰ ਧਰਮ-ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਤੌਰ ਤੇ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋ ਗਈ । ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਕਹਿਣਾ ਕਿ ਪਾਲੀ ਮਗਧ ਪ੍ਰਾਂਤ (ਦੱਖਣੀ 
ਬਿਹਾਰ) ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ, ਸਹੀ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਸਗੋ ਹਕੀਕਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪਾਲ਼ੀਂ ਸਰਬ 
ਭਾਰਤੀ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ ਜਿਹੜੀ ਮੱਧਦੇਸ਼ ਦੀ ਬੋਲੀ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਸੀ । ਅਸਲ ਵਿਚ 
ਪਾਲੀ ਆਧੁਨਿਕ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਪੂਰਵਜ ਪੈਤ੍ਰਿਕ ਭਾਸ਼ਾ (45੧60 180203£੦) 
ਹੈ । ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਿੰਦੀ ਅੱਜ ਭਾਰਤ ਦੀ ਕੇਂਦਰੀ ਭਾਸਾ ਹੈ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੱਧ ਭਾਰਤੀ 
ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪ੍ਰਥਮ ਕਾਲ-ਖੰਡ ਵਿਚ ਪਾਲੀ 'ਆਰਯਾਵਰਤ' ਦੇ ਕੇ“ਦਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਸੀ ਜਿਸ ਨੂੰ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਗੌਰਵ ਪ੍ਰਾਪਤ ਸੀ ।” 

ਡਾ. ਚੈਟਰਜੀ ਨੋ ਇਹ ਵੀ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਪਾਲੀ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਜਨਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੌਰ 
ਤੋ ਉਸ ਸੰਕ੍ਰਾਂਤੀ ਕਾਲ [200 ਪੂ ਈ-200 ਈ ] ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਹੇਠਲੀ 
'ਉਤਰਾਧਿਕਾਰੀ ਪੱਧਰ ਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਦੀ (ਪ੍ਰਤੀਦਵੰਦੀ) ਵਿਆਪਕ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ 
ਜੋ ਉੱਤਰੀ ਭਾਰਤ ਦੇ ਲੋਕ ਸਾਹਿਤ, ਸਭਿਆਚਾਰ, ਬੌਧ ਫ਼ਿਲਾਸਫ਼ੀ, ਧਰਮ-ਸਾਸਤ੍ਰ, ਅਤੇ 
ਰਾਜ-੍ਰਬੰਧ ਦਾ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਮਾਧਿਅਮ ਵਜੋਂ` ਸਥਾਪਿਤ ਹੋ ਚੁੱਕੀ ਸੀ । 
ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਉਪਲਬਧ ਮੌਲਿਕ ਟੈਕਸਟ 

ਪਾਲੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਰੂਪ-ਰੇਖਾ ਦਾ ਸਵਿਸਥਾਰ ਪਰੀਰੈ ਉਸ ਦੇ ਢੇਰ ਸਾਰੇ ਮੂਲ- 
ਪਾਠਾਂ (੬੬੧੦) ਤੋਂ ਉਪਲਬਧ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਮੂਲ-ਪਾਠ ਤਸਦੀਕ ਸ਼ੁਦਾ (੫0੦੬0) 
ਹਨ ਅਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਰੌਤ-ਸਾਮਗਰੀ ਵਜੋਂ ਪ੍ਰਵਾਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਪਾਲੀ ਦੇ ਕੁਝ ਟੈਕਸਟ ਇਹ ਹਨ 

(1) ਤ੍ਰਿਪਿਟਕ - ਇਹ ਬੌਧ-ਧਰਮ ਦਾ ਪਵਿਤੁ ਗ੍ਰੰਥ ਹੈ, ਇਸ ਦੇ ਤਿੰਨ ਹਿੱਸੇ ਹਨ 
(ਓ) ਸੁੱਤ ਪਿਟਕ, (ਅ) ਵਿਨਯ ਪਿਟਕ, ਅਤੇ (ਏ) ਅਭਿਧੰਮ ਪਿਟਕ । 

(2) ਸ਼ੁੱਤ ਪਿਟਕ - ਇਸ ਵਿਚ ਪੰਜ ਨਿਕਾਯ ਹਨ - (ਉ) ਦੀਘ ਨਿਕਾਯ, (ਅ) 
ਸੱਝਿਮ ਨਿਕਾਯ, (ਏ) ਸੰਯੁੱਤ ਨਿਕਾਯ, (ਸ) ਅੰਗੁਤਰ ਨਿਕਾਯ, (ਹ) ਖੁੱਦਕ 
ਨਿਕਾਯ । ਖੁੱਦਕ ਨਿਕਾਯ ਵਿਚ ਧੰਮਪਦ, ਥੈਰ ਗਾਥਾ, ਜਾਤਕ ਕਥਾਵਾ ਬਹੁਤ 
ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਗ੍ਰੰਥ ਹਨ । ਸੁੱਤ ਪਿਟਕ ਵਿਚ ਵਾਰਤਕ-ਬੇਂਧ ਸੂਤਰ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਭਗਵਾਨ 
ਬੁੱਧ ਦੇ ਦਿੱਤੇ ਹੋਏ ਉਪਦੇਸ਼ ਹਨ । 

(3) _ਵਿਨਯ ਪਿਟਕ . ਇਸ ਵਿਚ ਮਹਾਵੱਗ, ਚੁਲ ਵੱਗ, ਪਾਰਿਤਿਯ, ਪਾਰਾਜਿਕ ਗ੍ਰੰਥ 
ਹਨ ਜਿਲ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਭਗਵਾਨ ਬੁੱਧ ਦੇ ਉਪਦੇਸ਼ ਹਨ । 

(4) ਅਭਿਧੰਮ ਪਿਟਕ : ਇਸ ਵਿਜ਼ ਸੱਤ ਗ੍ਰੰਥ ਹਨ : (ਓਂ) ਧੰਮ ਸੰਗਣੀ, (ਅ) 
ਵਿਭੰਗ, (ਏ) ਧਾਤੂ ਕਥਾ, (ਸ) ਪੁਗਲ ਪੰਦਤਿ, (ਹ) ਕਥਾਵਥੂ, (ਕ) ਯਮਕ, 


(ਖ) ਪੱਠਾਨ । ਇਸ ਪਿਟਕ ਵਿਚ ਬੌਧ ਦਰਸ਼ਨ ਦੇ ਚਿੱਤ, ਚੈਤਸਕ, ਵਿਗਿਆਨ, 
ਸੰਸਕਾਰ, ਵੇਦਨਾ, ਸੰਗਿਆ ਆਦਿ ਵਿਜਿਆਂ ਉਤੇ ਚਰਚਾ ਤੇ ਸ਼ਾਸਤ੍ਰਾਰਥ ਸੰਗ੍ਰਹਿਤ 
ਹੈ। 

(5) _ਅੱਠਕਥਾ : ਅੱਠਕਥਾ ਅਰਥਾਤ ਅਰਥ-ਕਥਾ ਤ੍ਰਿਪਿਟਕ ਉਤੇ ਲਿਖੇ ਟੀਕੇ ਤੇ 
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(6) ਵਿਸੁਧਿਮੱਗੋ - ਅਰਥਾਤ 'ਵਿਸੁਧਮਾਰਗ"ਇਸ ਦਾ ਕਰਤਾ ਬੁੱਧਘੇਸ਼ ਹੈ । 
ਇਹ ਗ੍ਰੰਥ ਵੀ ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਹੈ । 
(7) _ਮਿਲਿੰਦ-ਪੰਵਹੇ - ਅਰਥਾਤ "ਮਿਲਿੰਦਪ੍ਰਸ਼ਨ”। ਇਸ ਵਿਚ ਗ੍ਰੀਸ (ਯੂਨਾਨ) ਦੇ 
ਰਾਜਾ ਮਿਲਿੰਦ ਦੇ ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਂ ਦੇ ਉੱਤਰ ਸਾਮਲ ਹਨ .ਜਿਹੜੇ ਮਹਾ ਸਥਵਿਰ 


ਨਾਗਸੇਨ ਨੇ ਦਿੱਤੇ ਸਨ । 
(8) ਪਾਲੀ ਵਿਆਕਰਣ ਕਚਾਨ (ਕਾਤਿਆਇਨ), ਮੌਗਲਾਨ (ਮੁਦਗਲਾਨ), ਅਤੇ 
ਜੱਦ ਨੀਤਿ ਦੁਆਰਾ ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣ ਵੀ ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਰਚੇ ਗਏ 


ਹਨ । (9) ਸ਼ਿਲਾ ਅਭਿਲੋਖ । 

ਹੁਣ ਤਕ ਅਸੀਂ ਡਾਇਆਕੌਨਿਕ ਪਹੁੰਚ-ਵਿਧੀ ਦੁਆਰਾ ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ 
ਵਿਚ ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ-ਯੁਗ ਦੀ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਭੂਮਿਕਾ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । 
ਪਰ ਹੁਣ ਸਿਨਕ੍ਰੋਨਿਕ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਪਹੁੰਚ ਦੇ ਨਜ਼ਰੀਏ ਨਾਲ ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ 
ਸੰਰਚਨਾ ਦਾ ਵਰਣਨਾਤਮਕ (ਡਿਸਕ੍ਰਿਪਟਿਵ) ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ ਅਤੇ ਮੌਕੇ ਮੁਤਾਬ 
ਡਾਇਗ੍ਰੌਨਿਕ ਤੇ ਕੰਨ੍ਰਾਸਟਿਵ ਪਹੁੰਚ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਪਾਲੀ ਦੇ ਪੈਟਰਨ ਤੇ ਸੰਦਰਭ ਵੀ 
ਸਪਸ਼ਟ ਕੀਤੇ ਜਾ ਸਕਣਗੇ । 
ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸੰਰਚਨਾ ($00੦੧0੧੬ 91 7811 1.302082€) 

ਵੈਦਿਕ ਭਾਸਾ/ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਪਰਵਰਤੀ ਅਗਲਾ ਪ੍ਰਥਮ ਭਾਸ਼ਾ-ਰੂਪ “ਪਾਲੀ” ਹੈ । 
ਪਾਲੀ ਦੇ ਪ੍ਰਗਟੀਕਰਣ ਵਿਚ ਵੈਦਿਕ/ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸਰੋਤ-ਭਾਸਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਮਾਣਿਤ ਹੁੰਦੀ 
ਹੈ । ਸੋ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਜਿਥੇ ਪੂਰਵਜ ਤੇ ਪੈਤ੍ਰਿਕ ਹੈ "ਪਾਲੀ" ਉਥੇ ਵੰਸ਼ਜ ਤੇ ਪਰਵਰਤੀ 
ਹੈ । ਇਸ ਪੈਤ੍ਰਿਕ ਰਿਸਤੇ ਦੇ ਸੰਬੰਧ-ਮੂਲਕ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਅਗਲਿਆਂ ਪੰਨਿਆਂ ਤੇ ਵੈਦਿਕ 
ਅਤੇ ਪਾਲੀ ਦਾ ਤੁਲਾਨਤਮਕ ਤੇ ਟਾਕਰਾ-ਮੂਲਕ ਅਧਿਐਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ ਅਤੇ ਨਾਲ 
ਹੀ ਪਾਲੀ ਦੀਆਂ ਨਿਜੀ ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਪੈਟਰਨ ਵੀ 
ਉਜਾਗਰ ਕੀਤੇ ਜਾਣਗੇ । ਇਸ ਆਰੰਭਕ ਟਿੱਪਣੀ ਦੇ ਪਰਿਪੇਖ ਵਿਚ ਹੁਣ ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦੀ ਸੰਰਚਨਾ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਵਿਕਾਸਾਤਮਕ ਭੂਮਿਕਾ ਦਾ ਵਿਵੇਚਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਪਾਲੀ ਧੁਨੀ-ਮਾਲਾ (10000101ਟ 10੪੬॥੧07$ 01 £01) 

ਪਾਲੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਦੇ ਯੁਗ ਵਿਚ ਪ੍ਰਫੁੱਲਤ ਹੋਏ ਦੋ ਪਾਲੀ ਵਿਆਕਰਣਿਕਾਰ ਹਨ- 
ਕਾਤਿਆਇਨ ਅਤੇ ਮੁਦਗਲਾਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਨਾਵਾਂ ਦਾ ਪਾਲੀ-ਉਚਾਰਣ ਤਰਤੀਬਕਾਰ 
"ਕੱਚਾਇਨ” ਅਤੇ ਮੋਗਲਾਨ ਹੈ । ਕਾਤਿਆਇਨ ਅਤੇ ਮੁਦਗਲਾਨ ਦੋਵੇਂ ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਨੇਟਿਵ ਬੁਲਾਰੇ ਸਨ ਇਸ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣ-ਗ੍ਰੰਥੀਂ ਵਿਚ ਪਾਲੀ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾਗ 
ਵਰਣਨ ਸਮਕਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਰਣਨ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਾਮਾਣਿਕ ਹੈ । ਸੋ ਕਾਤਿਆਇਨ ਦੇ 
ਅਨੁਸਾਰ ਪਾਲੀ ਵਿਚ 41 ਧੁਨੀਆਂ ਹਨੇ । ਮੂਲ ਟੈਕਸਟ ਦੀ ਪੰਗਤੀ ਹੈ 

"ਅੱਖਰਾ ਪਾਦਯੋ ਏਕਚੱਤਾਲੀਸ” (ਕਾਤਿਆਇਨ ਵਿਆਕਰਣ) 

ਅਰਥਾਤ ਪਾਲੀ ਦੀ ਧੂਨੀ ਮਾਲਾ ਵਿਚ ਇਕਤਾਲੀ ਅੱਖਰ (ਧੁਨੀਆਂ) ਸਨ । ਪਰੰਤੂ ਦੂਜੇ 
ਵਿਆਕਰਣੀਏ ਮੁਦਗਲਾਨ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪਾਲੀ ਵਿਚ 43 ਧੁਨੀਆਂ ਸਨ । ਮੂਲ ਪੰਗਤੀ ਹੈ 

"ਆ-ਆਦਯੋ ਤਿਤਾਲੀਸ ਵੰਣਾ” (ਮੁਦਗਲਾਨ ਦਾ ਵਿਆਕਰਣ) 
ਵੱਡ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਵਰਣ ਯਾਨੀ ਧੁਨੀਆਂ/ਅਰਥਾਤ ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਤ੍ਰਿਤਾਲੀ (43) 
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ਧੁਨੀਆਂ ਸਨ । ਪਰੰਤੂ ਸਹੀ ਗਿਣਤੀ ਦੇ ਮੁਤਾਬਕ ਪਾਲੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 47 
ਧੁਨੀਆਂ ਸਨ । ਇਹ ਵਿਵਰਣ ਹੋਠਾਂ ਰੇਖਾ-ਚਿਤਰ ਵਿਚ ਪੇਸ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਪਾਲੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਰੇਖਾ-ਚਿੱਤਰ 
(6) ਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ (੧॥॥੬0੩ 90906008). 
(1) ਸਵਰ 


/ਅ. ਆ, ਇਈ. ਉ. ਊ. ਏ. ਓ. ਏ“ ਓੱ/ 


/ਕ.ਖ.ਗ. ਘ, ਕ/ 

/ਚ, ਛੰ. ਜ. ਝ. ਛ/ 

/ਟ, ਠ. ਡ. ਢ, 

/ਤ, ਥ ਦ, ਧ, ਨ 

/ਪ. ਫ. ਬ. ਭ. ਮ/ 

/ਯ. ਯੂ. ਰਲ. ਲੂ ਹ: ਵ, ਵ: ਸ. ਹ/ 

(ਅ) _ਅਧਿਬੰਡੀ ਸੂਨੀਆਂ ($0104-੧੦॥੧੧੦॥੧॥1 111੦੦।॥੦੪) 
/ਅਨੁਸਵਾਰ-/ 


ਪਾਲੀ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਿਚ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ 55 ਧੁਨੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਲੌਕਿਕ 
(23551631) ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ 52 ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ । 
ਪਾਲੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਵਰਤਾਰਾ 

ਸਵਰ . ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ,/ਛ. ਲੁ. ਐ, ਔਂ/ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਛਡਕੇ ਬਾਕੀ ਸਾਰੀਆਂ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸਵਰ-ਧੁਨੀਆਂ ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਹਨ 
(6) ਮਰ/ (੩) ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਧੁਨੀ ਦਾ ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਚਾਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਪਰਿਵਰਤਨ ਹੁੰਦਾ 
ਰੈ: 


(1) ੨ -> ਅ: ਗਹ €-ਗ੍ਰਿਹ, ਮੱਚ €- ਮ੍ਰਿਤਯੁ, ਮੱਟ <- ਮ੍ਰਿਸ਼ਟ । 
(2) ਕੇ - ਇ : ਇਣ <-ਰਿਣ. ਕਿਸ <- ਕ੍ਰਿਸ ਸਿਗਾਲ <- ਸ੍ਰਿਗਾਲ । 
(3) ਕੁ -ਉ -ਉਸਭ €-ਰਿਸਭ, ਪੁੱਫ਼ਿ << ਪ੍ਰਿੰਛ. ਪਰਿਵੁੱਤੋ <- ਪਰਿਫ੍ਰਿਤ 
(4) ਕੇ - ਰਿ । ਰਿਤੇ <-ਫਿੋ, ਰੁੱਖ <_ ਫ੍ਰਿਕਸ 
(ਅੰ) _/ਐ. %/ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ /ਐ. ਐਂ? ਸਵਰ ਪਾਲੀ ਵਿਚ/ਏ, ਓ/ਵਿਚ ਬਦਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ 
ਐ -> ਏ : ਕੋਲਾਸ <- ਕੈਲਾਸ਼, ਵੈਦੇਹ < ਵੈਦੇਰ, ਚੇਤਰ <- ਚੈੜਰ 
ਐ -੩ ਓ : ਗੋਤਮ €- ਗੌਤਮ, ਓਸਧ <- ਔਸ਼ਧ 
(੬) ਦੀਰਘ -> ਹ੍ਰਸਵ 
ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਸੰਯੁ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਦੀਰਘ ਸਵਰ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਜ੍ਰਸ 
ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ , 
ਪੁੰਣ €- ਪੂਰਣ, ਤਿੱਥ ੪- ਤੀਰਥ, ਪੱਤੀ €- ਪ੍ਰਾਪਤਿ 
(ਪੁੰਨੀ €- ਪੂਰਣ : ਆਦਿਗ੍ਰੰਥ “'ਮੁਹਲਤਿ ਪੁੰਨੀ ਚਲਣਾ” ਸ੍ਰੀ ਰਾਗ ਮ: ਪੰਜਵਾਂ) 
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(ਸ) _ਆਵਇਿ-ਸਵਰ ਲੋਪ 
ਕਈ ਵਾਰ ਸਬਦਾਦਿ-ਸਵਰ ਹਾਨੀਪੂਰਤੀ (£000॥5800॥) ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਹੀ 
ਡੇਗ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਮਿਸਾਲਾਂ 
ਲੰਕਾਰ €- ਅਲੰਕਾਰ, ਪੀੜਾ €- ਦੁਹਿਤਾ (ਧੀ) ਪਿ <- ਅਪਿ (ਭੀ. ਵੀ) 
ਵਿਅੰਜਨ . ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ /ਜ, ਯ/ ਵਿਅੰਜਨ-ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਛਡ ਕੇ ਪਾਲੀ ਵਿਚ 
ਕੀ ਸਾਰੇ ਸੰ . ਵਿਅੰਜਨ ਕਾਇਮ ਹਨ । ਪਰੰਤੂ ਮੂਰਧਨੀ ਵਿਅੰਜਨ (01੬੩ 800005) 
ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲੋ ਵਧੀਕ ਮਾਤਰਾ ਵਿਚ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿੱਅੰਜਨ- 
ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਪਾਲ #ਕ ਦੇ ਗਿਣਾਤਮਕ (੧08॥੧0੧੪੦॥£ & 00੩00080੧੬॥) 
ਦਹਾਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਰੂਪਾਤਰਣ ਹੁੰਦਾ ਹੋ 
(1) ਜਗਹ ੬06੦3 ਕਈ ਵਾਰ 361 ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਯਥਾ 
ਉਦ €- ਉਤ, ਰੁਦ €- ਰੁਤ, ਵਯਾਵਟ <- ਵਯਾਪ੍ਰਿਤ 
(2) ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ /ਸ, ਸ. ਧ/ ਤਿੰਨ ਊਸਮ (012801੧੬) ਵਿਅੰਜਨ ਸਨ 
ਲੇਕਿਨ ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਸਿਰਫ /ਸ/ ਹੀ ਬਚਿਆ ਹੈ ਅਤੇ /ਸ. ੧/ ਲੋਪ ਹੋ ਗਏ 
ਹਲ । 
(3) ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨ ਅਧਿਖੰਡੀ ਫੋਨੀਮ-ਧੁਨੀਆਂ ਅਰਥਾਤ ਵਿਸਰਗ, ਜਿਹਵਾਮੂਲੀਯ 
ਅਤੇ ਉਪਧਮਾਨੀਯ, ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਲੁਪਤ ਹੋ ਗਈਆਂ ਰਨ । 
(4). ਪਾਲੀ ਵਿਚ %੪/ਰ੍ਰਿ, ਹਕ, ਲ/ਲ ਵਿਰੋਧ (000੪੦) ਪੈਦਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ, 
ਸਗੋ ਇਹ ਸੁੜੱਤਰ-ਏਦਲੀ ((੪੯ ੧੦੧8008) ਵਿਚ ਵਿਚਰਦੇ ਹਨ । 
ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਧੁਨੀ-ਪਰਿਵਰਤਨ (੧੦006 2130੦) 
ਜੰਸੜ੍ਰਿ ਲੇ ਵਿਚ ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਭਾਵੇਂ ਧੁਨੀਆਤਮਕ, ਰੂਪਾਂਤਮਕ, 
ਵਾਕਾਤਮਕ, ਅਰਥ ਕੋਸ਼ੀ ਕਿਗਮ ਦੇ ਪਰਿਵਰਤਨ ਵਾਪਰਦੇ ਹਨ, ਪਰੰਤੂ ਸਮੇ” 
ਦੇ ਬੀਤਣ ਨਾਲ ਜਿਹੜਾ ਪਰਿਵਰਤਨ ਤੇ ਵਿਭਿੰਨਤਾ ਦਾ ਖੇਤਰ ਵਧੇਰੇ ਉਘੜਵਾਂ ਹੈ ਉਹ 
ਹੈ ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੇ ਕਈ ਉੱਲੋਂ 
ਹਨ । ਆਖ ਤੌਰ ਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਧੁਨੀ-ਪਰਿਵਰਤਨ ਨੋ 


(1) ਧੁਨੀਗਤ ਵਾਤਾਵਰਣ ਅਧੀਨ ਧੁਨੀ-ਪਰਿਵਰਤਨ (70081 
0091100੬ਹ 56੫੦ ਫ0070੬) 

(2) ਅਕਾਰਣ ਧੁਨੀ-ਪਰਿਵਰਤਨ (8੧॥-]1੧੦॥੬9281॥ 0॥61000੬6 $0000- 
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ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਇਹ ਦੋਵੇ ਕਿਸਮ ਦੇ ਪਰਿਵਰਤਨ ਛ੍ਰਿਸਟੀਗੋਜ਼ਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਪਰ 

ਪ੍ਰਮੁਖ ਤੌਰ ਤੇ ਧੁਨੀਗਤ-ਵਾਤਾਵਰਣ ਅਧੀਨ ਪਰਿਫਰਤਨ ਵਧੀਕ ਮਾਤਰਾ ਵਿਚ ਹਨ । 

ਧੁਨੀਗਤ-ਵਾਤਾਵਰਣ ਅਧੀਨ ਪਰਿਵਰਤਨ ਉਥੇ ਵਾਪਰਦਾ ਨੈ ਜਿਥੇ ਖ਼ਾਸ ਧੁਨੀਆਤਮਕ 

ਪਹਿਸਥਿਤੀਆਂ ਦੇ ਦਬਾਉ ਹੇਠ ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਧੁਨੀ-ਪੈਟਰਨ ਬਦਲੇ ਹਨ, ਇਹ ਧੁਨੀਗਤ 

ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ (੧0੦੦੦੩੧) ਜਾਂ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਹੈ । ਪਾਲੀ ਵਿਜ਼ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲੋਂ ਵੱਖਰਤਾ ਅਤੇ 

ਵਿਭਿੰਨਤਾ ਇਸ ਤੱਥ ਵਿਚ ਹੈ ਕਿ ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਧੁਨੀ-ਪਰਿਵਰਤਨ ਬਹੁਤਾ ਕਰਕੇ ਧੁਨੀਆਤਮਕ 


204 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾਂ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੇ ਬਣਤਰ 
ਸਥਿਤੀਆਂ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਅਧੀਨ ਪੈਦਾ ਹੈ ਗਿਆ ਹੈ । ਕੁਝ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ ਉਲੇਖਯੋਗ ਹਨ : 
`ਸਮੀਕਰਣ (45810118100) 
ਜਦੋਂ` ਕਿਸੇ ਧੁਨੀ-ਖੰਡ ਨੂੰ ਗਵਾਂਢੀ ਧੁਨੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ/ਸਮਰੂਪ ਬਣਾਉਣ ਲਈ 
ਉਸ ਦਾ ਸੁਧਾਰੀਕਰਣ ਜਾਂ ਵਿਕਾਰੀਕਰਣ ਕੀਤਾ ਜਾ ਉਸਨੂੰ "ਸਮੀਕਰਣ' ਕਿਹਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।“ ਪਾਲੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਸਮੀਕਰਣ ਦੀਆਂ ਢੇਰ ਮਿਸਾਲਾਂ ਹਨ 
ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਸਮੀਕਰਣ ਦਾ ਰੇਖਾ-ਚਿਤਰ 


ਸੰ _` ਪਾਲੀ ਸਸੀਕ੍ਰਿਤ ਧੁਨੀ-ਖੰਡ ਮਡਰਨ ਪੰਜਾਬੀ 
ਰੂਪਾਤਰਨ 

ਵਿਦਯੁੜ (ਜੈਧ੍ਰਜ੍ਹ -> _ ਵਿੱਜੁ -ਦ੍ਯ -੩ -ਜ੍ਜ- ਬਿੱਜ 

ਸਰਵ (ਕੰ) -੩ ਸੱਭ 

ਮਾਰਗ (ਸੋਗੰ) __ -੩ 

ਧਰਮ (ਬਸ -੨ 

ਕਰਮ” (ਸੰ) -3 

ਓਸ਼ਠ (ਕੀਦਨ) __-3 

ਗ੍ਰੀਸਮ (ਹੀਲਸ) _ -> 

ਵਸਤੁ (ਕਕਜ੍) __-> _ ਵੱਧੁ (ਕਰਬੂ) __ -ਸ੍ਤ -> 

ਮਸਤਕ (ਸਰਜਨ) _-੨ _ਮੌਥਕ (ਸਨਸਨ) -ਜ੍੍‌ਤ -> 

ਸ਼ਬਦ (ਗੁਵਕ) __-੭ _ਸੈਂਦ (ਜਕਕ) __ -ਬ੍ਰੰਦ -? 

ਦੁਗਧ (ਕ੍ਰਾਬ) __-> _ ਦੁੱਧ (ਫਰਕ) ਗਧੇ -੩ 

ਜਨਮ (ਯਨਸ) __-> ਜੰਮ (ਕਸ) ਲ੍ਮੇ -> 

ਲਥਧ (ਜੜ) __-> _ਲੱਧ (ਜਗ) __-ਬ੍ਰਧ -੭ 

ਖ਼ੁਕਤ (ਸ੍ਰ) __->_ ਸੁੱਤੇ (ਸੂਜ) ਕ੍ਮੇ - ਖ਼ੁਕਤਮੁੱਤਾ 

ਤਰਕ (ਜਾਂ) -> _ ਤੱਕ (ਜਕਕ) ਰ੍ਕ -੧ ਤਰਕ/ਤੱਕਣਾ 

ਬੁਦਬੁਦ (ਭ੍ਰਕਥ੍ਕ) -> _ ਬੱਬਲ (ਕ੍ਰਛ੍ਜ) -ਦ੍ਥ -੭ ਬੁਲਬੁਲਾ 


ਦੁੱਤੀਕਰਣ ਸਮੀਕਰਣ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ/ਪਰਵਿਰਤੀ ਦੇ ਸਿੱਟੇ ਵੱਜੋਂ ਸ਼ਬਦਾ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ 
ਜਿਹੜੇ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਫੌਨੀਆਂ ਦੇ ਗੁੱਛੇ (0੫੧65) ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਉਹ ਸਮਾਨ ਫੌਨੀਮਾਂ ਦੇ 
ਗੁੱਛੇ ਹੋ ਨਿਬੜਦੇ ਹਨ । ਸਮਾਨ-ਵੌਨੀਆਂ ਦੇ ਗੁੱਛੇ ਹੀ ਦੁੱਤੀਕਰਣ (0੦॥0॥੫੧10॥) ਦਾ 
ਰੂਪ ਧਾਰਣ ਕਰ ਜਾਂਦੇ ਹ । ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਦੁੱਤੀਕਰਣ ਦਾ ਵਰਤਾਰਾ ਬਹੁਤ ਅਧਿਕ 
ਮਿਕਦਾਰ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੈ ਜਿਵੇ' ਅੱਜ ਪੰਜਾਬੀ ਜ਼ੁਬਾਨ ਵਿਚ ਦੁੱਤੀਕਰਣ ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ 
ਢੇਰਾਂ ਦੀ ਢੇਰ ਮਿਲਦੀ ਹੇ । ਦੁੱਤੀਕਰਣ ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਹੀ ਸਰਲੀਕਰਣ (੧10011023100) 
ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਕਹੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 
ਮੂਰਧਨੀਕਰਣ (੪00(165100) 


ਹ ਗਗਰ॥ ੧੧੩ ॥੧੦61008੧0॥ 07 ਕੂ ਭਗ੧੧0)ਗ $€੩0੦॥ ੧? ਸ।੩੪੬ ॥॥ ।॥॥€ 
॥0੬ ॥ ੧੬੧210੧੧000£ 50073." ੧1010 0' 61309- 1989 : 193. 
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ਅਲਪ ਮਾਤਰਾ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਪਰੰਤੂ ਪਾਲੀ ਤਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸਮਾਜਿਕ-ਸਭਿਆਚਾਰਕ 
ਕਾਰਣਾਂ ਕਰਕੇ, ਤਵਰਗੀ ਦੰਤੀ ਧੁਨੀਆਂ, ਟ-ਵਰਗੀ ਮੂਰਧਨੀ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਤਬਦੀਲ 
ਹੁੰਦੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਸ ਨੂੰ ਮੂਰਧਨੀਕਰਣ ਦੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ((॥0੦੦੪੬ 01 1600118107) 
ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਰੂਪ-ਵਿਗਿਆਨ (ਅ011001029 91 04) 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਮਾਰਫਾਲੌਜੀ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਵਿਚ ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਰੂਪਾਤਮਕ ਘਟਨਾ- 
ਪਰਪੰਚ ਵਿਚ ਕੁਝ ਕੁ ਪਰਿਵਰਤਨ ਵਾਪਰਦੇ ਹਨ । ਪਰੰਤੂ ਪਾਲੀ ਅਜੇ ਵੀ ਵਿਭਕਤੀ-ਮੂਲਕ 
ਭਾਸ਼ਾ (10116210£ 1302042£) ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਵੈਦਿਕ/ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਭਕਤੀ- 
ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । 

ਵਿਭਕਤੀ-ਪ੍ਰਧਾਨ ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਨਾਂਵੀ ਇਕਵਚਨ/ਬਹੁਵਚਨ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਜਾਂ ਕ੍ਰਿਆਵ਼ੀ 
ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ/ਭੂਤਕਾਲ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਵਿਭਕਤੀ-ਮੂਲਕ ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਮਾਰਕ ਕੀ: 
ਜਾਦਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਰੋਧਾਂ (000੫੪) ਲਈ ਕੋਈ ਨਵੇਂ ਸਬਦ ਨਹੀਂ ਰਚੇ ਜਾਂਦੇ ਸਗੋ” 
ਉਪਲਬਧ ਸਬਦਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਸੁਧਾਰ/ਵਿਕਾਰ ਪੈਦਾ ਕਰਕੇ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਉਪ-ਸਰੇਣੀਆਂ 
ਮਾਰਕ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਇਹੋ ਵਿਭਕਤੀ-੍ਰਕਿਆ ਚਾਲੂ ਹੈ, ਫ਼ਰ 
ਸਿਰਫ ਇਤਨਾ ਰੈ ਕਿ ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਇਕ ਤਾਂ ਵਿਭਕਤੀ-ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਤੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਬਹੁ 
ਸਾਰਾ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਪਜ਼ਿਵਰਤਨ ਵਾਪਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਜੀ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਦੀਆਂ ਅੜੇ ਅੱਡ ਸੁਤੰਤਰ ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਆਕੇ ਕਾਫ਼ੀ ਗਿਣਤੀ ਵਿਚ ਘੁਲਮਿਲ 
ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ, ਅਤੇ ਵੱਖਰਤਾ ਤੇ ਨਿਖੋੜਾ ਘਟਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਇਕਰੂਪਤਾ 
ਉਪਜਦੀ ਹੈ । 
ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਨਾਂਵੀ-ਵਿਭਕਤੀਕਰਣ (00001081 10161) 

ਵਜ਼ਨ . ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਵਚਨ-ਵਿਧਾਨ ਦੇ ਪਖ਼ ਤੋਂ ਦੋ ਰੁਖਾ (੧੪੦ %3ਊ 00085) 
ਵਿਰੋਧ ਉਪਜਦਾ ਹੈ. ਅਰਥਾਤ ਇਕ-ਵਚਨ ਤੇ ਬਹੁਵਚਨ, ਅਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਲਾ ਦ੍ਰਿਵਚ 
(0041 ੧੫੩੧੦) ਸਦਾ ਲਈ ਲੋਪ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ । 

ਲਿੰਗ (ਰੰਗ) : ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਲਿੰਗ-ਵਿਧਾਨ ਦੇ ਪਖੋਂ ਦੋ-ਰੁਖਾ ((੪੦-੪੪੧ 
60085) ਵਿਰੋਧ ਸਥਾਪਿਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਪੁਲਿੰਗ ਤੇਂ ਇਸਤਰੀ ਲਿੰਗ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਨਪੁੰਸਕ ਲਿੰਗ (0੫0੪) ਪਾਲੀ ਵਿੱਚ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਸਦਾ 
ਲਈ ਲੁਪਤ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ । 

ਕਾਰਕ (੯੫੦੬) 'ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਵਾਕ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਸਬਦਾਤਮਕ ਸੰਬੰਧਾਂ ਨੂੰ 
ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ ਕਾਰਕ-ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਦਾ ਵਿਧਾਨ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸੀ । ਇਸ ਵਿਧਾਨ ਵਿਚ 
ਅੱਠ ਕਾਰਕ-ਫਿਭਕਤੀਆਂ ਚਾਲੂ ਸਨ । ਲੇਕਿਨ ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਛੇ ਜਾਂ ਸੱਤ ਕਾਰਕ ਵਿਭਕਤੀਆਂ 
ਹੀ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹਨ ਅਤੇ ਕਰਣ ਕਾਰਕ ਅਤੇ ਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕ ਦੇ` ਚਿੰਨ੍ਹ ਆਪਸ ਵਿਚ 


ਘੁਲਮਿਲ ਗਏ ਹਨ ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਮਿ ਹਾਂ ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਦੀ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਸ਼ਕਲ 
ਇਕਰੂਪ ਬਣ ਨਿਬੜੀ ਹੈ । ਇਹੋ ਹਾਲਤ ਸੰਪ੍ਰਦਾਨ ਤੇ ਸੰਬੰਧ ਕਾਰਕਾਂ ਦੀ ਹੈ । ਅਗੇ ਜਾਕੇ 
ਸੰਪ੍ਰਦਾਨ ਕਾਰਕ-ਵਿਭਕਤੀ ਚਿੰਨ੍ਹ ਹੀ ਸੰਬੰਧ-ਕਾਰਕ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਰਜ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਲਗ ਪਿਆ 
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ਸੀ । ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ''ਧੰਮ” (ਧਰਮ) ਸਬਦ ਦੇ ਕਾਰਕ-ਵਿਭਕਤੀ ਰੂਪਾਂਵਲੀ ਦਾ 
ਰੇਖਾ-ਚਿਤਰ ਹੇਠਾਂ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 

ਪਾਲੀ ਦੋ 'ਧੰ ਸਬਦ ਦੀ ਕਾਰਕ-ਵਿਭਕਤੀ ਰੂਪਾਦਲੀ (/0/64/6783/ 


ਕਾਰਕ ਇਕਵਜ਼ਨ ਖਹੁਵਰਨ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ` ਇਕਵਰਨ/ 
ਬਹੁਵਰਨ 

ਕਰਤਾ: ਧੰਸੇ ਧੰਮਾੰਮਾਸੇ___ ਗੰ:/ਖਮਤਿ 

ਜੰਬੋਧਨ ਧੰਮ/ਧੰਮਾ ਧੰਮਾ ਬਗੰ/ਬਗੀ 

ਕਰਮ ਧੰਮਮ੍‌ ਧੱਸੇ ਸਸੰ/ਬਸਜਿ੍‌ 

ਕਰਣ ਧੰਜੋਨ ਧੰਸੇਭਿਧੰਸੋਹਿ _ਬਸੋਗ/ਬਸੈਂ? 

ਸੰਪ੍ਰਦਾਨ/ਸੰਬੰਧ - ਧੰਮਾਯ/ਧੰਮਸਯ ਧੰਮਾਨਮ ਬਸਧਿ/ਸੰਦਧ, _ਸ਼ਸਗਿਸ੍‌ 

ਅਧਿਕਰਣ ਧੰਸੋ/ਧੰਮਸ੍ਮਿ/ਧੰਮਹਿ ਧੰਸੋਸੂ ਬਥੋਂ/ਬਸੋਂਦੂ 


ਪੜਨਾਂਵ - ਵਿਸੇਸ਼ਣ ਸੰਖਿਆਵਾਚਕ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਭਾਸਿਕ ਸੰਰਚਨਾ 
ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਵਿਭਕਤੀ-ਪਰੰਪਰਾ ਨੂੰ ਲਗਭਗ ਕਾਇਮ ਰਖਦੇ ਹਨ, ਲੈਕਿਨ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਮੂਲਾਸ਼ਾਂ ਅਤੇ ਵਿਭਕਤੀ-ਪਿਛੇਤਰਾ/ਅੰਤਕਿਆਂ (੬425) ਵਿਚ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਵਿਕਾਰ 
ਧੋਦਾ ਹੋ ਗਏ ਹਨ । ਇਸ ਤਰਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਉੱਚਾਰਣ-ਸਿਸਟਮ ਵਿਕ੍ਰਿਤ ਹੋਇਆ ਹੈ । 

ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਵਿਭਕਤੀਕਰਣ (੯0੦1 01110:00) 

ਪਾਲੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਆਮੂਲਾਂ ਦੀਆਂ ਉਨੀਆਂ ਹੀ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਉਪ- 
ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਹਨ ਜਿੰਨੀਆਂ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹਨ । 

ਕਾਲ (96੦) : ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਚਾਰ ਕਾਲ ਹਨ, ਅਰਥਾਤ (1) ਵਰਤਮਾਨ, (2) 
ਅਪੂਰਨ ਭੂਤ, (3) ਭਵਿਖਤ, (4) ਸਰਤੀਆ ਕਾਲ । 

ਮੂਡ (ਕ੍ਰਿਆਭਾਵ) - ਚਾਰ ਮੂਡ ਹਨ । 

ਵਾਲ਼ (੧0੧੦੬) . ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਦੋ ਵਾਚ ਹਨ ਅਰਥਾਤ ਆਤਮਨੇਪਦ ਅਤੇ ਪਰਸਮੈਪਦ, 
ਪਰ ਅਗੇ ਸਾਹਿੱਤਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਆਤਮਨੇਪਦੀ ਧਾੜੂ-ਰੂਪ ਅਸਲੋਂ ਹੀ 
ਖ਼ਤਮ ਹੋਂ ਗਏਂ । 

ਵਜ਼ਨ (1੧੫॥0੬;) : ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਇਕ ਵਚਨ ਤੇ ਬਹੁਵਜ਼ਨ ਵਿਰੋਧ ਸਥਾਪਿਤ 

ਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਵਿਭਿੰਨ-ਮੂਲਕ ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਪਿਛੇਤਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਰੋਧਾਂ (00੩੧੧) ਨੂੰ ਮਾਰਕ 

ਕਰਦੇ ਹਨ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਦ੍ਰਿਫਜਨ ਉੱਕਾ ਹੀ ਲੁਪਤ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ । 
ਪਾਲੀ ਕ੍ਰਿਆ-ਰੂਪਾਵਲੀ (141 ੧੧੪ ]00੧੬॥੧5) 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਧਾਤੂ "ਤੂ" ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਧੁਨੀ-ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੇ ਸਿੱਟੇ ਵਜੋਂ "ਹੂ" ਰੂਪਾਂਤਰਤ 
ਜਿਸ ਦਾ ਅਰਥ "= ਹੋਣਾ” ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ /ਡੂ/ ਤੋ ਤਾਂ ਭਵਤਿ, 
ਭਵਤ:, ਭਵੰਤਿ, ਆਦਿ ਰੂਪਾਵਲੀ ਬਣਦੀ ਹੋ, ਪਰੰਤੂ ਪਾਲੀ ਵਿਚ 
ਧਾਤੂ/ਮੂਲਾਂਸ (੧੬॥)ਦੀ ਵਖਰੀ ਰੂਪਾਵਲੀ ਹੈ । "ਜੂ" 
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ਰੂ" ਧਾਤੂੂਲਾਂਗ ਦੇ ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਦੀ ਰੂਪਾਣਲੀਂ 


ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ/ਪੁਰਖ __ਇਕਵਚਨੇ ਸ਼ਹੁਵਰਨ ___ ਮੂਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਰੂਪਾਵਲੀਂ _ ਇਕ 
ਬਹੁਵਰਨ 

1॥ ਪ੍ਰਥਮ ਪੁਰਖ ਰੋਤਿ ਹੋਂਦ _ < ` ਭਵਤਿਭਵੰਤਿ 

॥[ ਸੱਧਮ ਪੁਰਖ ਹੋਸਿ ਹੋਬ %- _ ਭਵਸਿ/ਭਵਥ 

1 ਉੱਤਮ ਪੁਰਬ ਹੋਸਿ ਹੋਮ €- _ ਭਵਾਮਿ/ਭਵਾਮ: 


ਜਾ ਪੁਰਖ) 
ਉਥੇ ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਇਹ ਫਿਕਸਿਤ ਤਿ/ ਹੋ । 'ਹੋਤਿ” ਤੋਂ ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਹੱਦੀ/ 
ਹੁੱਦਾ ਕ੍ਰਿਆਰੂਪ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ, ਅੜੇ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਇਹ/ਹੋਤੀ, ਹੋਤਾ/ਥਣ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ । "ਹੋਤਿ” ਪਾਲੀ ਧਾਤੂ ਰੂਪ (ਆ ) ਤੋ ਕਈ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਕਾਰਜ ((0020006) 
ਹੁੰਦੇ ` ਧਾਤੂਔਲਾਂਸ਼ ਦੇ ਨਾਲ਼ ਜੈ ਵਿਭਕਤੀ ਮੂਲਕ 
/ਛੇਤਰ (-ਤਿ) ਸੰਜੁਗਤ ਹਨ ਇਹ ਪਿਛੇਤਰ ਬਹੁਕਾਰਜੀ (00010-010000010031) 
ਪਿਛੇਤਰ ਹੈ । ਸੋ "ਹੋੜਿ" ਦਾ ਕਾਰਜ ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ. ਇਕਵਚਨ, ਪ੍ਰਥਮ ਪੁਰਖ, ਕਰਤਾ 
ਕਾਰਕ ਆਦਿ ਨੂੰ ਮਾਰਕ ਕਰਨਾ ਹੈ । ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਜਾਂ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਆਕੇ "ਹੁੰਦਾ/ਹੁੰਦੀ" 
ਕ੍ਰਿਆ-ਰੂਪ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਪਾਲੀ ਦੇ "ਹੋਤਿ" ਵਰਗੀ ਨਹੀ” ਰਹੀ ਕਿਉਂਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ 
(ਹੁੰਦਾ/ ਦੀ) ਸ੍ਰ ਰਨ ਧੈਰਾਡਾਈਮ ਨਹੀ” ਹਨ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਸਹਾਇਕ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਦਾ ਯੋਗ 
ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਜਿਵੇ” "ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਹੁੰਫਾ ਸੀ, ਹੁੰਦੇ ਸਨ ਆਦਿ । ਏਥੇ ਸਹਾਇਕ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਦੀ 
ਅਧੇਖਿਆ (ਵਿਵਕਸ਼ਾ) ਹੈ ਨ 
ਪਾਲੀ ਕ੍ਰਿਆਵੀ 'ਵਿਉਤਪੰਨ ਰੂਪ (੯7081 91100੯੦੧) 

ਹ-ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਵਿਉੱਤਪੰਨ ਪਦਾਂ ਨਾਲ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਪਿਫੇਤਰਾਂ ਦਾ 
ਉਹ ਕਈ ਕਿਸਮ ਦੇ ਬਹੁ-ਪ੍ਰਕਾਰੀ ਪਿਛੇਤਰ ਹਨ । 
“ਅਮਿਤ ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਵਿਉਤਪੰਨ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਹੈ ਰਚਨਾ ਕਰਨ ਲਈ 
/ਚਾਰ ਪਿਛੇ ਤਰ ਸੰਜੁਗਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ” ਕਦੀ ਧਾਤੂ 
ਤੁ ਰੂਪ ਨਿਸ਼ਪੁੰਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਹੋਣ 
। ਇਹ ਪਿਛੇਤਰ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵੀ ਸਨ ਪਰ ਕਲੈਂਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ 
ਸਿਰਫ ਇਕੇ 10110010€ ਪਿਛੇਤਰ '-ਕੁਮ” ਹੀ ਪ੍ਰਯੁਕਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਹ 
ਸਾਰੇ ਪਿਛੇਤਰ ਖ਼ਤਮ ਹੋ ਗਏ ਹਨ । 

6£70007.- ਪਾਲੀ ਵਿਚ £੪॥। ੫੦੬੧ ਦੇ ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਦੀ ਵੀ ਅਨੇਕਤਾ ਮਿਲਦੀ 
ਹੈ। ਇਕੋ ਅਰਥਾਤਮਕ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਰਨ ਲਈ ਪਾਲੀ ਵਿਜ਼ ਤਿੰਨ 
ਪਿਛੇਤਰ ਹਨ, “ਦਿਸਟ੍ਰਾ । ਏਥੇ ਹੂਪ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ 
ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਦੇਖੀਏ ਤਾਂ ਦਿਸ (= ਦਿਸਣਾ) ਨਾਲ ਤਾ/ ਪਿਛੇਤਰ ਜੁੜਿਆ ਹੈ 
ਜਿਹੜਾ ਕਿ [00802 £00010000 ਕਰਕੇ "ਟ੍ਰਾ" ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਹ 
£੬੪00010ਦ ੧00੧੧੬੧ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਲੁਪੜ ਹਨ । ਇਸ ਦਾ ਰੂਪ ਹੈ 'ਦ੍ਰਿਸਟ੍ਹਾ । 

ਕ੍ਰਿਦੰਤ (00000101) : ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਵਿਉਤਪੰਨ ਰੂਪਾਤਮਕ ਪਦਾਵਲੀ 
ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਕਈ ਕਿਸਮ ਦੇ ਕ੍ਰਿਦੰਤ ਰੂਪ ਵੀ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹ" “,- _ ਵਰਤਮਾਨ 
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ਕ੍ਰਿਦੰਤ. ਭੂਤ ਕ੍ਰਿਦੰਤ, ਭਵਿਖਤ ਕ੍ਰਿਦੰਤ, ਸੰਭਾਵੀ ਕ੍ਰਿਦੰਤ । 

ਉਪਰੋਕਤ ਧੁਨੀਆਤਮਕ, ਰੂਪਾਤਮਕ ਤੇ ਸਬਦਾਤਮਕ ਪਹਿਲੂਆਂ ਤੋ ਖੋਜ ਅਤੇ 
ਅਨੁਸੰਧਾਨ ਕਰਨ ਉਪਰੰਤ ਇਹ ਸਪਸਟ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਵੈਦਿਕ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਬਹੁਤ ਨੇੜੇ ਹੈ । ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਕਈ ਵੈਦਿਕ ਪਿਛੇਤਰ/ਰੂਪ ਅਜੇ ਵੀ ਕਾਇਮ 
ਹਨ ਜੋ ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਗਾਇਬ ਹਨ । ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਕਿ ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੇ ਵੈਦਿਕ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਲੀ ਭਾਜ਼ਾ-ਅਮੀਰੀ ਨੂੰ ਕਾਫੀ ਹਕ ਤਕ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਰਖਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । 

ਡਾ ਉਦਯ ਨਾਰਾਯਣ ਤਿਵਾਰੀ [ਬਿ 2012 .88] ਦਾ ਇਹ ਕਥਨ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ 
ਹੈ ਕਿ ਪਾਲੀ ਦੇ ਧੁਨੀ-ਸਮੂਹ, ਸਬਦ-ਰਚਨਾ, ਵਿਭਕਤੀ-ਰੂਪਾਂ ਦੇ ਵਿਵੇਚਨ ਅਤੇ ਦਿਗਦਰਸਨ 
ਤੋਂ ਇਹ ਸਪਸ਼ਟ ਹੇ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਵਿਚ ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾਵਾ 
(ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ, ਅਪਤੁੱਸਾਂ) ਨੂੰ ਜਨਮ ਦੇਣ ਵਾਲੀਆਂ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ ਕ੍ਰਿਆਸੀਲ ਜੋ 
ਗਈਆਂ ਹਨ । “ਇਹ ਤਾਸ਼ਕ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ ਹੀ ਅੱਗੇ ਵਿਕਾਸ ਤੇ. ਸਰਗਰਮ ਹੋ. ਕੇ 
ਅਗਲੀਆਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਤੇ ਅਪਬੁੰਸਾਂ ਆਦਿ ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਵਿਕਸਿਤ ਕਰਨ ਵਿਚ 
ਸਹਾਇਕ ਸਿੱਧ ਹੋਈਆਂ ਹਨ ।” 

ਹੁਣ ਪਾਲੀ ਭਾਸਾ ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਵੰਨਗੀਆਂ ਉਧ੍ਰਿਤ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਕੁਲ 
ਤਿੰਨ ਵੰਨਗੀਆਂ ਉਧ੍ਰਿਤ ਹਨ &, 8. (. (4) ਅਤੇ (8) ਪਾਲੀ ਦੇ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਟੈਕਸਟ 
"ਧੰਮਪਦ (=ਧਰਮਪਦ) ਵਿਚੋਂ ਹਨ । (“) ਵੰਨਗੀ ਅੱਠਕਥਾ (“ਅਰਥ ਕਥਾ) ਵਿਚੋਂ ਹੈ ਜੋ 
ਬੌਧ ਧਰਮ ਦਾ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਗ੍ਰੰਥ ਹੈ । ਇਹ ਧੰਮਪਦ ਉਤੇ ਟੀਕਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਸ ਦਾ 
ਹੜਾ ਬੁੱਧਘੋਸ਼ ਹੈ, ਇਸ ਦਾ ਰਚਨਾ-ਕਾਲ ਪੰਜਵੀਂ ਸਦੀ (ਈਸਵੀ) ਹੈ । ਅੱਠਕਥਾ ਦਾ 
ਕਸਟ ਪਾਲੀ ਦੀਆਂ ਭਾਸਕ ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਦਾ ਹੈ । 

ਘਲੀ ਦੀਆਂ ਉਸ੍ਹਿਤ ਵੰਨਗੀਆਂ 

(੬) ਵਿ 
4) 


ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੇ ਬਣਤਰ 


(੩) ਸੁਖ ਕਾਮਾਨਿ ਭੂਤਾਨਿ ਯੋ ਦੰਡੇਨ ਵਿਹਿੰਸਤਿ । 
ਅੱਤਨੇ ਸੁਖਮੋਸਾਨੇ ਪੇਚ ਲਭਤੇ ਸੁਖ 

(€) _ਸਾਵਕਿਯੇਂ ਕਿਰ ਅਦਿੱਣ ਅਹੋਸਿ ! ਤੇਨ ਕੱਸਚਿ 
ਕਿੰਚਿਦ ਅਦਿੱਣ ਪੁੱਸੰ ਤੇਨ ਤੰ ਅਦਿੱਣ ਪੁੱਬਕੋ ਤ੍ਰੋਫ ਸੱਜਾਨਿਸੂ । 
ਰੌਸੇਕ ਪੁੱਤਕੋ ਅਰੋਜਿ ਪਿਯੋਂ ਮਨਾਪੋ । ਤਂਸ ਸੋਲਸ ਵੱਸ ਕਾਲੇ ਪੰਡ ਫ਼ੋਗ 
ਉਦਪਾਦਿ । ਮਾਤਾ ਪੁੱਤੰ ਓਲੋਕੇੜ੍ਰਾ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਪੁੱਤੱਸ ਤੇ ਰੋਗੋ 
ਉਪੰਨੋ _ਚਿਕਿੱਛਾਪੋਹਿ ਨੰਤਿ ਆਹ । 

ਉਪਰੋਕਤ ਮੂਲ ਪਾਲੀ ਟੈਕਸਟ ਦਾ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾਰੂਪਾਂਤਰਨ = ਭਾਸ਼ਾਤਰਣ 
(2) _ਜੰਥੇਂ ਕਰਿ ਕਠਭਠਧ ਜਥੇ ਵਿ 


ਭਨਸਜ ਸ੍ਰਕਸ 
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ਗਿੱਕਿਕਕਜਗੂੜੰ ਰੋਜ ਜੁਸਕਜਗ੍ੂਕੰਲਦਕੇਕ ਜਸਗਫਹ। _ਜੀਕਧੂੜਕ ਬਰਨ 

ਸਿਘ ਸਗੇਜ; । ਜਕਧ ਯੋਭਗ ਕੰ ਗਜੇ ਯਧਛੂਜੈਗ ਰਕਗਕਿ। ਸਗ 

ਧ੍ੂਨ ਗਕਜੀਕਧ ਗਜ਼ਗ ਧਰੂਨਕਗ ਜੇ `ਹੋਗ ਤਟਮਨਜਕਿਬਕਿ ਜਜਧੈਜਸਿਟਗਫ। 
ਉਪਰੋਕਤ ਸੂਲ ਪਾਲੀ ਟੈਕਸਟ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਫ਼ ਅਨੁਵਾਦ 

(੧) ਸਭੇ ਜਣੇ ਡੱਡ ਤੋਂ ਤ੍ਰਹਿੰਦੋ ਹਨ, ਸਾਰੇ ਮ੍ਰਿਤੂ ਤੋਂ ਤੈ ਖਾਂਦੇ ਹਨ ਆਪਣੇ 
ਨਾਲ ਉਪਮਾ ਦੇ ਕੇ (ਮਿਸਾਲ ਦੇ ਕੋ। ਨਾ ਹਿੰਸਾ ਕਰੇ ਨਾ ਘਾਤ ਕਰਨ 
ਦੇਵੇ । 

(8) ਜੋ ਸੁਖ ਦੀ ਕਾਮਨਾ ਕਰਨ ਵਾਲਿਆਂ ਜੀਵਾਂ (ਡੂਤ = ਜੀਵ) ਨੂੰ ਡੰਡੇ 
ਮਾਰਦਾ ਹੈ (ਹਿੰਸਾ ਕਰਦਾ ਹੈ), ਆਪਣੇ ਸੁੱਖ ਦੀ ਇਛਾ ਤੋਂ ਪਰ੍ਹੇ ਜਾ ਕੈ 
ਸੁਖ ਨਹੀਂ ਲੈ ਸਕਦਾ । (ਮਿਲਾਉ = ਸਰਬ ਭੂਤ ਆਪ ਵਰਤਾਰਾ” 
ਗੁਰਬਾਣੀ) 

(6) ਸ੍ਰਵਸਤੀ ਵਿਚ ਇਕ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ ਜਿਸ ਦਾ ਨਾਮ ਅਦਿੱਣ ਪੁੱਬਕ 
(ਅਦੱਤਪੂਰਵਕ) ਸੀ । ਉਸ ਦੇ ਇੱਕ ਪੁਤ੍ਰ ਪਿਆਰਾ ਸੋਹਣਾ ਹੋਇਆ । ਜਦ 
ਉਹ ਸੋਲਾਂ ਵਸ ਦਾ ਸੀ ਉਸ ਨੂੰ ਪੰਡੂਰੋਗ (ਪੀਲੀਆ) ਉਤਪੰਨ ਹੋਇਆ । 
ਪੁਤ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ (ਅਵਲੋਕਨ ਕਰਕੋ) ਮਾਤਾ ਕਿਰਾ, ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਤੇਰੇ ਪੁੱਤ ਨੂੰ 
ਰੋਗ ਉਤਪੰਨ ਹੈ. ਝਿਕਿਤਸਾ (ਇਲਾਜ) ਇਸ ਦੀ ਕਰੁ ।” 
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ਅਧਿਆਏ # : 3 


ਅਸ਼ੋਕੀ ਪਾਲੀ ਜਾਂ ਸ਼ਿਲਾਲੇਖੀ ਪਾਲੀ 
(%5੦॥॥॥ 0 10360]000081 001.) 


ਸਟੈੱਡਰਡ ਪਾਲੀ ਤੋ" ਬਾਅਦ ਕਾਲ-ਕ੍ਰਮ ਅਨੁਸਾਰ ਪਾਲੀ ਦਾ ਵਿਕਸਿਤ ਭਾਸਾ- 
ਰੂਪ ਅਸੌਕੀ ਪਾਲੀ ਹੈ । ਅਸੋਕੀ ਪਾਲੀ ਦਾ ਬੋਧ ਸਾਨੂੰ ਮੋਰੀਆ-ਸਮ੍ਰਾਟ ਅਸ਼ੋਕ |273 8.ਟ. 
੧੦ 231 ॥..] ਦੇ ਸ਼ਿਲਾਲੇਖਾਂ ਤੋਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਈਸਾ-ਪੂਰਵ ਤੀਜੀ ਸਦੀ ਦੇ ਅੱਧ 
ਵਿਚ ਅਸੋਕ ਨੇ ਆਪਣੇ ਵਿਸ਼ਾਲ ਰਾਜ ਦੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਹਿੱਸਿਆਂ ਵਿਚ ਬੌਧ-ਧਰਮ, ਜੀਵਨ- 
ਨੀਤੀ, ਪ੍ਰਸਾਸਨ ਸੰਬੰਧੀ ਅਭਿਲੇਖ ਤੇ ਹੁਕਮਨਾਮੇ (੦006) ਪਹਾੜਾਂ ਦੀਆਂ ਚੱਟਾਨਾਂ ਧੱਥਰ- 
ਖੰਤਾਂ, ਥੱਮਾਂ, ਗੁਵਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਕੰਧਾਂ ਆਦਿ ਉਤੇ ਖੁਦਵਾਏ ਸਨ । ਇਹ ਅਭਿਲੈਖ ਹਿਮਾਲਾ 
ਤੋਂ ਸੈਸੂਰ ਤਕ ਅਤੇ ਬੰਗਾਲ ਦੀ ਖਾੜੀ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਅਰਬ-ਸਾਗਰ ਪ੍ਰਯੰਤ ਵਿਭਿੰਨ ਥਾਵਾਂ 


'ਤੇ ਪਾਏ ਗਏ ਹਨ । ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਨਜ਼ਰੀਏ ਤੋਂ ਇਹ ਅਭਿਲੋਖ ਜਿਥੇ ਬੜੇ ਅਹਿਮ ਤੇ 
ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹਨ ਉਥੇ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਦੀ ਗਤੀ ਦੇ ਕ੍ਰਮਿਕ ਅਧਿਐਨ ਲਈ 


ਬਨੁਤ ਹੀ ਸਹਾਇਕ ਤੇ ਉਪਯੋਗੀ ਹਨ । ਇਸ ਦਾ ਕਾਰਣ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਲੇਖਾਂ ਵਿਚ 
ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰੜੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਤੈ 40੪੦੦ (ਤਸਦੀਕਸੁਦਾ- 
ਪ੍ਰਮਾਣਪੁਸ਼ਟ) ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਰੂਪ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਂ ਅਭਿਲੇਖਾਂ ਦੀ ਉਲੇਖਯੋਗ ਵਿਸਸ਼ੇ 
ਤਾ ਇਹ ਵੀ ਹੈ ਕਿ ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਲਈ ਲਿਖੋ ਜਾਣ ਕਰ ਕੇ ਵਿਭਿੰਨ 
ਜਨਪਦਾਂ, ਇਲਾਕਿਆਂ, ਅੰਚਲਾਂ ਤੇ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹ ਨੂੰ ਥੋੜ੍ਹੇ ਥੋੜ੍ਹੇ ਫਰਕ ਤੇ ਵਖਰੇ 
ਵਾਲੀਆਂ ਪ੍ਰਾਂਤਿਕ ਤੇ ਸਥਾਨਿਕ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ 
ਇਨ੍ਹੋ ਅਜੋਕੀ ਸਿਲਾਲੇਖਾਂ ਵਿਚ ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਕਈਆਂ ਸ਼ਾਖ਼ਾਵਾਂ, 
ਪੜ-ਸਾਖਾਵਾਂ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਸਾਮਗ੍ਰੀ ਭਲੀਭਾਂਤ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਹੈ । 

ਚੂੰਕਿ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਇਹ ਭਾਸਿਕ ਰੂਪ ਮਹਾਰਾਜ ਅਸੋਕ ਦੇ ਰਾਜਕਾਲ 
ਵਿਚ ਲਿਪੀਬੱਧ ਤੇ ਮਿਤੀਬਂਧ ਸਕਲ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਇਸ 
ਭਾਸਾ-ਵੰਨਗੀ ਨੂੰ "ਅਸੋਕੀ ਪਾਲੀ" ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਦੂਜੇ ਮੜ-ਸੰਕਲਪ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ 
ਇਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਆਧਾਰ ਅਸੋਕ ਦੇ ਅਤਿਲੇਖ ਜਾਂ ਸ਼ਿਲਾਲੇਖ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਸਟੈਂਡਰਡ 
ਪਾਲੀ ਤੋਂ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਏ ਇਸ ਅਗਲੇ ਪਰਵਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਰੂਪ ਨੂੰ "ਸਿਲਾਲੇਖੀ ਪਾਲੀ” 
ਦੀ ਸੰਗਿਆ ਵੀ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੋ । 

ਲਿਪੀ : ਮਹਾਰਾਜ ਅਸੋਕ ਦੇ ਸਾਰੇ ਅਭਿਲੋਖ ਤੇ ਸ਼ਿਲਾਲੇਖ ਲੀ ਭਾਰਤੀ 
ਲਿਪੀ 'ਬ੍ਰਾਹਮੀ" ਵਿਚ ਲਿਪੀਬੱਧ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ । ਬਹੂਹਮੀ ਥੱਬੇ ਪਾਸੇ ਤੋਂ ਸੱਜੇ ਪਾਸੇ 
ਵੱਲ ਲਿਥੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ । ਉਸੇ ਲਿਪੀ ਤੋਂ ਹੀ ਸਾਡੀਆਂ ਅਜੋਕੀਆਂ ਗੁਰਮੁਖੀ. ਨਾਗਰੀ, 
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ਸ਼ਾਰਦਾ, ਟਾਕਰੀ ਆਦਿ ਲਿਪੀਆਂ ਜਨਮੀਆਂ ਹਨ । ਲੇਕਿਨ ਉਨ ਵਿਚੋਂ ਪੱਛਮੋਤਰ ਸੀਮਾ 
ਪ੍ਰਾਂਤ (ਹੁਣ ਪਾਕਿਸਤਾਨ) ਵਿਚ ਮੌਜ਼ੂਦ ਸਾਹਥਾਜਗੜ੍ਹੀ ਅਤੇ ਮਾਨਜੈਹਰਾ (ਜ਼ਿਲਹ ਪਿਸ਼ਾਵਰ) 
ਥਾਵਾਂ ਦੋ ਦੋ ਸਿਲਾਲੋਖ 'ਖਰੋਸਠੀ" ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਲਿਖੇ ਗਏ ਹਨ ਜੋ ਸੱਜੇ ਪਾਸੇ ਤੋਂ ਖੱਬੇ 
ਪਾਗੇ ਵੱਲ ਲਿਖੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਜਿਵੇ ਕਿ ਅੱਜਕੱਲਉਰਦੂ-ਲਿਪੀ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਿਲਾਲੇਖਾਂ ਨੂੰ 
ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ 60੧0੭ ਲਿਪੀਅੰਤਰ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਯੂਰਪੀ ਸਕਾਲਰ ਹੀ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਵਿਚ 1੧002. €000002॥301, $੬037੧ 80111 ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹਨ । 
ਅਸ਼ੋਕੀ ਸ਼ਿਲਾਲੇਖਾਂ ਅਭਿਲੇਖਾਂ ਦਾ ਬਿਉਰਾ 

ਬੁੱਧ ਧਰਮ ਦੋ ਅਨੁਯਾਈ ਮਹਾਰਾਜ ਅਸ਼ੋਕ ਦੇ ਲੋਖਾਂ ਵਿਚ ਅਸ਼ੋਕ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ 
ਹਵਾਲਾ ਨਹੀ ਹੈ, ਸਗੋਂ ਅਸੋਕ ਦੀ ਬਜਾਇ 'ਪ੍ਰਿਯਦਰਸ਼ੀ ਨਾਮ ਅੰਕਿਤ ਹੈ । ਪਾਲੀ 
ਵਿਚ ਇਹ ਨਾਮ "ਪਿਯਦਸੀ" ਜਾਂ "ਪ੍ਰਿਯਦਸੀ" ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਸੋਕੀ ਸ਼ਿਲਾਲੇਖਾਂ ਦਾ 
ਬਿਉਰਾ _ਰੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ ਜੋ ਭਾਸਾਗਤ ਅਧਿਐਨ ਲਈ ਇਹ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਟੈਕਸਟ 


(2) ਭਬਰੂ ਸਿਲਾਖੇਲ (257 ਪੂਈ ) ਜੈਪੁਰ ਦੇ ਵੈਰਾਟ ਪਰਬਤ ਦੀ ਟੀਸੀ ਤੇ ਅੰਕਿਤ 
ਹੈ। 

(3) ਪ੍ਰਧਾਨ ਸ਼ਿਲਾਲੇਖ (256 ਪੂਈ.) ਹਰ ਪ੍ਰਧਾਨ ਸ਼ਿਲਾਲੇਖ ਵਿਚ 14 ਪ੍ਰਗਿਆਪਨ 
ਰਨ । 

(4) ਕਲਿੰਗ ਸ਼ਿਲਾਲੋਖ (256 ਪੂ. ਈ_) ਉੜੀਸਾ ਪ੍ਰਾਂਤ ਵਿਚ ਸਥਿਤ ਹੈ । 

(5) ਬਰਾਬਾਰ ਗੁਫਾ ਸ਼ਿਲਾਲੇਖ (257-250 ਪੂ.ਈ.) ਗਯਾ ਤੀਰਥ ਦੇ ਪਾਜ ਸਥਿਤ 
ਰੈ। 

(6) ਸੱਤ ਥੰਮ ਲੈਖ (243 ਪੂ_ਈ ) ਜੋ ਤੋਪਰਾ ਦਿੱਲੀ, ਮੇਰਠ, ਕੌਸ਼ਾਂਬੀ (ਪ੍ਰਯਾਗ) 
ਆਦਿ ਵਿਚ ਹਨ । 

(7) ਲਘੂ ਅਸੋਕੀ ਸਿਲਾਲੋਖ ਜੋ ਸਾਂਚੀ, ਸਾਰਨਾਥ ਵਿਚ ਮਿਲੇ ਹਨ । 

ਪ੍ਰਧਾਨ ਅਸ਼ੋਕੀ ਸ਼ਿਲਾਲੋਖ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ 

ਆਦਿ ਸਥਾਨਾਂ ਤੇ ਉੱਕਰੇ ਹੋਏ ਮਿਲੇ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂਮਾਨਸੇਰਾ ਤੇ ਸਾਹਬਾਜ਼ਗੜ੍ਹੀ ਸਥਿਤ 

ਦੋ ਸ਼ਿਲਾਲੇਖ ਅਜੇਹੇ ਹਨ ਜੋ ਸੁਦੂਰ ਉਤਰਪੱਛਮੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਵਿਸਾਲ ਪੰਜਾਬ (ਸਪਤਸਿੰਧੂ,ਪੰਚਨਦ) 

ਲ. ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਈਰਾਨੀ-ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਅਤੇ ਗ੍ਰੀਕ-ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਪੰਜਾਬ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧ ਰਖਦੇ 

ਹਨ । ਅਸੋਕ ਦੇ ਹਰੇਕ ਪ੍ਰਧਾਨ ਸ਼ਿਲਾਲੇਖ ਵਿਚ 14 (ਚੌਦਾਂ) ਪ੍ਰਗਿਆਪਨ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ 

ਅਸੋਕ ਨੇ ਉਸ ਜ਼ਮਾਨੇ ਦੀ ਭਾਰਤਵਾਸੀ ਜਨਤਾ ਲਈ ਧਰਮ, ਸਦਾਚਾਰ, ਸਿਸ਼ਟਾਚਾਰ, 

'ਸਿਧਾਂਤ ਤੇ ਆਦੇਸ਼ ਪ੍ਰਸਾਰਿਤ ਕੀਤੇ ਹਨ। ਸਥਾਨ ਤੋ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਿਲਾਲੇਖਾਂ 

ਦੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਉਪ-ਭਾਸਾਈ ਵਖਰੇਵੇ ਵੀ ਦਰਜ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ । ਬੁਨਿਆਦੀ ਤੌਰ ਤੇ 

ਅਸ਼ੋਕੀ ਅਕਿਲੋਖਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਸੋਕਕਾਲੀਨ ਪਾਲੀ ਹੈ, ਕਿਉ ਕਿ ਅਸੋਕ ਦੀ ਰਾਜਭਾਸ਼ਾ 
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ਵੀ ਪਾਲੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਹੀ ਸੀ । ਇਹ ਤੱਥ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਅਸੋਕ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਲਾਲੇਖਾਂ ਦੀ 
ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵਿਭਿੰਨ ਇਲਾਕਾਈ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਈ ਅੰਸ਼ ਚੇਤੰਨ ਤੌਰ ਤੇ ਸਾਮਲ ਕੀ 
ਹਨ ਤਾਂ ਜੋ ਅਸ਼ੋਕ ਦੀ ਬਾਦਸਾਹਤ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਵੱਖ ਵੱਖ ਪ੍ਰਾਦੇਸਿਕ ਖੇਤਰਾਂ ਦੇ ਲੋਕ 
ਉਸ ਦੇ ਆਦੇਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਵੱਖ ਵੱਖ ਆਪਣੀ ਲੋਟਿਵ ਖੇਤਰੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਸਮਝ ਸਕਣ । ਇਸ 
ਤੋਂ ਇਹ ਤੱਥ ਵੀ ਉਭਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਅਸ਼ੋਕ ਦੇ ਯੁਗ ਵਿਚ ਕੇ'ਦਰੀ ਸਟੈਂਡਰਡ/ਸਾਹਿਤਕ 
ਪਾਲੀ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਵਿਭਿੰਨ ਇਲਾਕਿਆਂ ਦੀਆਂ ਲੋਕ-ਬੋਲੀਆਂ ਵੀ ਉਭਰ ਰਹੀਆ ਸਨ। 

ਇਹ ਚੌਦਾਂ ਪ੍ਰਗਿਆਪਨ ਪੱਛਮੇਤਰੀ ਸਰਹੱਦੀ ਸੂਬਾ (ਹੁਣ ਪਾਕਿਸਤਾਨ) ਦੇ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ 
ਪਿਸ਼ਾਵਰ ਦੀ ਯੂਸਫੁਜ਼ਈ ਤਹਿਸੀਲ ਵਿਚ ਮਰਦਾਨ ਤੋਂ' ਨੌਂ ਮੀਲ ਦੂਰ ਸਾਹਬਾਜ਼ਗੜ੍ਹੀਂ ਤੇ 
ਕਪੂਰਦਾ ਗੜ੍ਹੀ ਪਿੰਡਾਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਮਕਾਮ ਨਦੀ ਦੇ ਕਿਨਾਰੇ ਤੇ ਕੋਲੋ-ਕੋਲ ਦੋ ਚੱਟਾਨ 
ਤੇ ਉੱਕਰੇ ਹੋਏ ਮਿਲੇ ਹਨ । ਹੋਰ ਇਹੋਂ ਚੌਦਾਂ ਪ੍ਰਗਿਆਪਨ ਕੁਝ ਕੁ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਈ ਅੰਤਰ 
ਨਾਲ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਹਜ਼ਾਰਾ (ਹੁਣ ਪਾਕਿਸਤਾਨ) ਵਿਚ ਐਬਟਾਬਾਦ ਤੋਂ ਪੰਦਨ੍ਹਾਂ ਮੀਲ ਦੂਰ ਮਾਨਸੇ 
ਰਾ ਨਾਮ ਦੇ ਤਹਿਸੀਲ ਸਥਾਨ ਤੇ ਨੋੜੇ-ਨੋੜੇ ਤਿੰਨ ਪਰਬਤੀ ਬੱਟਾਨਾਂ ਤੇ ਖੁਦੇ ਹੋਏ ਮਿਲੇ 
ਹਨ । ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ ਨਾਲ ਸਬੰਧਿਤ ਅਸੋਕ ਦੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਜ਼ਿਲਾਲੇਖਾ ਦੇ 14 ਪ੍ਰਗਿਆਪਨਾਂ 
ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਢਾਈ ਹਜ਼ਾਰ ਸਾਲ ਪੁਰਾਣੀ ਝਲਕ ਵਿੱਦਮਾਨ ਹੁੰਦੀ 
ਹੈਂ। ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਤੇ ਖੋਜਾਰਥੀਆਂ ਲਈ ਇਹ ਬੜੀ ਦਿਲਚਪਸ ਤੱਥ-ਸਾਮਗ੍ਰੀ 
ਹੈ। ਇਸ ਮਾਨਸੇਰਾ ਤੇ ਸਾਰਬਾਜ਼ ਗੜ੍ਹੀ ਸ਼ਿਲਾਲੇਖਾਂ ਦਾ ਇਕ ਇਕ ਨਮੂਨਾ-ਟੈਕਸਟ ਅਗੇ 
ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
ਅਸ਼ੋਕੀ ਸ਼ਿਲਾਲੋਖ ਦਾ ਮਨਸੇਰਾ ਸੰਸਕਰਣ (੧000੩੦ਮ੩ ੮6790ਗ) ਗੁਰਮੁਖੀ ਰੂਪ 
ਪ੍ਰਗਿਆਪਨ / 

ਅਯਿ ਯ੍ਰਮਦਿਪਿ ਦੋਵਨੰ ਪ੍ਰਯੋਨ ਪ੍ਰਿਯਦਜਿਨ ਰਜ਼ਿਨ ਲਿਖਪਿਤ । ਹਿਦ ਨੌ ਕਿਛਿ 
ਜਿਵੇ ਅਰਭਿਤੁ ਪ੍ਰਜੋਹਿਤਵਿਯੇ । ਨੌ ਪਿ ਚ ਸਮਜੇ ਕਟਵਿਯੇ । ਸ਼ਹੁਕ ਹਿ ਦੋਸ਼ ਸਮਜਸ ਦੇ 
ਵਨੰਪ੍ਰਿਯੇ ਪ੍ਰਿਯਦ੍ਰਸ਼ਿ ਰਜ ਦਖਤਿ । ਅਸਤਿ ਪਿ ਜੁ ਏਕਤਿਯ ਸਮਜ ਸਧੁਮਤ ਦੋਵਨ ਪ੍ਰਿਯਸ 
ਪ੍ਿਯਦ੍ਰਸ਼ਿਸ ਰਜਿਨੇ । ਪੁਰਾ ਮਹਨਸਸਿ ਦੇਵਨਪ੍ਰਿਯਸ ਪ੍ਰਿਯਦ੍ਰਸਿਸ਼ ਗੰਜਨੇ ਅਨੁਦਿਵਸ ਬਹੁਨਿ 
ਪ੍ਰਣ ਸ਼ਤ ਸਹਸ੍ਰਨਿ ਅਰਭਿਸੁ ਸੁਪਬ੍ਰਯੇ । ਜੋ...ਦ ਅਯਿ ਧ੍ਰਮਦਿਪਿ ਲਿਖਿਤ ਤਦ ਤਿਨਿ 
ਯੋਵ ਪ੍ਰਣਨਿ ਅਰਭਿਯੰਤਿ ਦੂਵੇ ਮਜੁਰ ਏਕੇ ਮ੍ਰਿਗੇ ਸੇ ਪਿ ਚੁ ਮ੍ਰਿਗੇ ਨੋ ਧਰੁਵੰ ਏਤਨਿ ਪਿ ਜੂ 
ਤਿਨਿ ਪ੍ਰਣਨਿ ਪਚ ਨੋ ਆਰਭਿਸੰਤਿ । 
(ਮੂਲ ਖਰੋਸ਼ਠੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ) 
ਅਸੋਕੀ ਸ਼ਿਲਾਲੋਖ ਦਾ ਸਾਹਬਾਜ਼ਗੜ੍ਹੀ ਸੰਸਕਰਣ (5੧੩00੩੭ ੧੦:%੪॥) ਗੁਰਮੁਖੀ ਰੂਪ 
ਪ੍ਰਗਿਆਪਨ / 

ਅਯਂ ਧ੍ਰਮਦਿਪਿ ਦੇਵਨ ਪ੍ਰਿਅਸ ਰਵੋ ਲਿਖਪਿਤੁ । ਹਿਦ ਨੌ ਕਿਚਿ ਜਿਵੇ ਅਰਤਿਤੁ 
ਪ੍ਰਯੁਹੋਤਵੇ । ਨੌ ਪਿ ਚ ਸਮਜ ਕਟਵ । ਬਗੂਕ ਹਿ ਦੋਸ ਸਮਯਸਪਿ ਦੇਵਣਪ੍ਰਿਯੇ ਪ੍ਰਿਅਦੂਸ਼ਿ 
ਰਯ ਦਖਤਿ । ਅਸਤਿ ਪਿ ਜ਼ੁ ਏਕਤਿਅ ਸਮਜੇ ਸਸੁਮਤੇ ਦੇਵਨ ਪਿਅਸ ਪਿਅਦੁਰਸ਼ਿਸ ਰਝੋਂ । 
ਪੁਰ ਮਹਨਸਸਿ ਦੇਵਨਾਪ੍ਰਿਅਸ ਪ੍ਰਿਅਦਰਸਿਸਿ ਰਵੋ ਅਨੁਦਿਵਸੇ ਬਹੁਨਿ ਪ੍ਰਣਸੁਤਸਹਸਨਿ ਆਰਭਿਯਿਸੁ 
ਸੁਪਨਯੇ । ਸੋ ਇਦਨਿ ਯਦ ਅਯ ਧ੍ਰਮ ਦਿਪਿ ਧਰਮ ਦਿਪਿ ਲਿਖਿਤ ਤਦ ਤ੍ਰਯੋ ਵੈ ਪ੍ਰਣ 
ਹੰਵੰਤਿ ਮਜੁਰ ਦੂਵਿ ਮ੍ਰਗੋ ਸੋ ਪਿ ਮ੍ਰਗੋ ਨੌ ਧ੍ਰਵੰ । ਏਤ ਪਿ ਪ੍ਰਣ ਤਰਜੋ ਪਚ ਨ ਅਰਭਿਸੰਤਿ। 


214 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੇ ਬਣਤਰ 


(ਮੂਲ ਖਰੋਸ਼ਠੀ ਲਿਖੀ ਵਿਚ) 
ਪ੍ਰਗਿਆਪਨ / ਦਾ ਸਰਲ ਪੰਜਾਬੀ ਅਨੁਵਾਦ 

"ਇਹ ਧਰਮਲੇਖ ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੇ ਪਿਆਰੇ ਪ੍ਰਿਅਦਰਸ਼ੀ ਰਾਜਾ (ਅਸੋਕ) ਨੇ ਲਿਖਵਾਇਆ 
ਹੈ । ਏਥੇ (ਮੇਰੇ ਰਾਜ ਵਿਚ) ਕੋਈ ਜੀਵ ਮਾਰ ਕੇ ਬਧ ਨਾ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ ਅਤੇ ਨਾ ਕੋਈ 
ਸਮਾਜ (=ਉਤਸਵ-ਤਿਉਹਾਰ) ਮਨਾਇਆ ਜਾਵੇ।, ਸਮਾਜ (ਉਤਸਵ) ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਹੀ ਦੋਸ 
ਦੇਵਤਿਆਂ ਦਾ ਪਿਆਰਾ ਪ੍ਰਿਅਦਰਸੀ ਰਾਜ ਵੇਖਦਾ ਹੈ । ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਸਮਾਜਾਂ (ਉਤਸਵ-ਤਿਉਹਾਰਾਂ) 
ਵਿਚ ਐਸੀ (ਜੀਵ-ਹਤਿਆ) ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਉਹ ਦੇਵਾਨੰਪ੍ਰਿਆ ਪ੍ਿਆਦਰਸੀ ਰਾਜਾ ਨੂੰ ਚੰਗੇ 
ਲਗਦੇ ਹਨ। ਪਹਿਲਾਂ ਪ੍ਰਿਅਦਰਸੀ ਰਾਜਾ)ਅਸ਼ੋਕ) ਦੀ ਰਸੋਈ ਵਿਚ ਹਰੇਕ ਦਿਨ ਸੋ-ਸਹਸ੍ਰ 
ਬਹੁਤ ਜੀਵ ਸੂਪ-ਅਰਥ ਮਾਰੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨ । ਪਰ ਅੱਜ ਜਦੋਂ ਇਹ ਧ਼ਰਮਲੇਖ ਲਿਖਿਆ ਜਾ 
ਰਿਹਾ ਹੈ ਤਾਂ ਹੁਣ ਤਿੰਨ (ਤ੍ਰੈ) ਜੀਵ ਮਾਰੇ ਗਏ ਹਨ ਦੋ ਮੋਰ ਅਤੇ ਇਕ ਮ੍ਰਿਗ, ਪਰ ਮ੍ਰਿਗ 
ਨਿਸ਼ਚੇ ਨਾਲ ਨਹੀਂ। ਇਹ ਤਿੰਨ ਜੀਵ ਹੁਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ (ਭਵਿਖ ਵਿਚ) ਨਹੀਂ' ਮਾਰੇ ਜਾਣਗੇ।' 

ਉਪਰ ਮਾਨਸੇਰਾ ਤੇ ਸ਼ਾਹਬਾਜ਼ਗੜ੍ਹੀ ਸ਼ਿਲਾਲੇਖਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਗਿਆਪਨ-। ਦਾ ਗੁਰਮੁਖੀ 
ਸੰਸਕਰਣ (੧੦੬0॥) ਨਮੂਨੇ ਵਜੋਂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ! ਦੋਹਾਂ ਸ਼ਿਲਾਲੇਖਾਂ ਦੀਆਂ ਇਹ 
ਪ੍ਰਤਿਲਿਪੀਆਂ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਮੂਲ-ਪਾਠ (ਸੰਸਕਰਣ) ਦੀਆਂ ਨਕਲਾਂ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਨਕਲਾਂ ਵਿਚ 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ ਅਤੇ ਗਾਂਧਾਰ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੀਆਂ ਸਥਾਨਿਕ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਖ਼ਾਸ ਅੰਸ਼ ਸਮੋਏ ਹੋਏ 
ਹਨ। ਇਹ ਗੱਲ ਵੀ ਵਰਣਨ ਯੋਗ ਹੈ ਕਿ ਮਾਨਸੇਰਾ ਅਭਿਲੋਖ ਦਾ ਸ਼ਾਹਬਾਜ਼ ਗੜ੍ਹੀ ਲੋ 
'ਖ ਨਾਲੋਂ ਫੀ ਕਈਆਂ ਅੰਸਾਂ ਵਿਜ ਫ਼ਰਕ ਹੈ । ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਕਿ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਈ ਅੰਤਰ ਦੋਹਾਂ 
ਸਥਾਨਾਂ ਦੀਆਂ ਤਤਕਾਲੀ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਵਿਦਮਾਨ ਹੋਵੇਗਾ ਤਾਂ ਹੀ ਪ੍ਰਤਿਲਿਪੀਕਾਰਾਂ 
ਨੇ ਧੁਨੀਆਂ, ਵਧੇਤਰਾਂ, ਨਾਂਵ-ਰੂਪਾਂ ਤੇ ਕ੍ਰਿਆ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਸਥਾਨਿਕ ਬੋਲੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਰੂਪਾਂਤਰਣ 
ਤੇ ਪਰਿਵਰਤਨ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ । 

ਇਕ ਗੱਲ ਹੋਰ ਵੀ ਉੱਲੋਖਯੋਗ ਹੈ ਕਿ ਮਾਨਸੇਰਾ ਤੇ ਸਾਹਬਾਜ਼ ਗੜ੍ਹੀ ਦੇ ਅਸ਼ੋਕੀ 
ਸ਼ਿਲਾਲੇਖ "'ਖਰੋਸਠੀ” ਵਿਚ ਲਿਪੀਬੱਧ ਹਨ ਜਦ ਕਿ ਬਾਕੀ ਅਸ਼ੌਕੀ ਸਿਲਾਲੇਖ ਤੇ 
ਅਭਿਲੇਖ ਪੂਰੇ ਭਾਰਤ ਵਰਸ਼ ਵਿਚ "ਬ੍ਰਾਹਮੀ" ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਲਿਖੇ ਗਏ ਹਨ । ਇਸ 
ਇਕ ਗੱਲ ਨਿੱਤਰ ਕੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਦੀ ਹੈ ਕਿ ਪੈਂਛਮੋਤਰੀ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਸਰਹੱਦੀ ਪ੍ਰਾਂਤ 
ਵਿਚ ਅੱਜ ਤੋਂ ਕੋਈ ਦੋ-ਢਾਈ ਹਜ਼ਾਰ ਸਾਲ ਪਹਿਲਾਂ "ਬ੍ਰਾਹਮੀ" ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ 'ਖਰੋਸ਼ਠੀ” 
ਲਿਪੀ ਦਾ ਵੀ ਪ੍ਰਚਾਰ ਸੀ । ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤ ਦੇ ਇਸੇ ਇਲਾਕੇ ਵਿਜ਼ ਛੇਵੀਂ ਸਦੀ ਪੂ.ਈ 
ਤੋਂ ਚੌਥੀ ਸਦੀ ਪੂ ਈ_ ਤਕ ਈਰਾਨੀਆਂ ਦਾ ਕਬਜ਼ਾ ਰਿਹਾ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਖਰੋਸ਼ਨੀ ਲਿਪੀ ਨੂੰ 
ਪ੍ਰਚਾਰਿਆ ਸੀ । ਖਰੋਸ਼ਠੀ ਦਾ ਲੋਕ-ਪ੍ਰਚਲਨ ਵੇਖ ਕੇ ਹੀ ਸਮ੍ਰਾਟ ਅਸੋਕ ਨੇ ਵੀ ਇਸੇ 
ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਖਰੋਸ਼ਠੀ ਲਿਪੀ ਦੁਆਰਾ ਆਪਣੇ ਫੁਰਮਾਨ ਜਾਰੀ ਕੀਤੇ ਸਨ । 

ਖਰੋਸ਼ਠੀ 'ਦੀ ਸ੍ਰੇਤ-ਲਿਪੀ ਅਰਮੇਇਕ (400੩੦) ਲਿਪੀ ਹੈ । ਭਾਰਤ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ 
ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਜਾਤੀਆਂ ਜਿਵੇਂ ॥੪੦੧7੧੦॥੧, [॥0੧॥੧॥॥5, $8685, 0308085 ਆਦਿ ਲੇ ਵੀ 
ਗ੍ਰੀਕ ਲਿਪੀ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਖ਼ਰੋਸ਼ਠੀ ਲਿਪੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਪਰ ਬ੍ਰਾਹਮੀ ਦੇ 
ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਿਚ ਖਰੋਸ਼ਠੀ ਅਧੂਰੀ ਲਿਪੀ ਹੈ । ਖਰੋਸ਼ਠੀ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ/ਪਾਲੀ ਦੀਆਂ ਸੰਯੁਕਤ 
(0103੬੩) ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਲਿਪੀ-ਬੱਧ ਕਰਨ ਦੀ ਸਮਰਥਾ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਉਪਰੋਕਤ 
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"ਨੂੰ" ਧਰਮ ਲਿਬਿਆ ਹੈ ਜੋ ਅਸ਼ੁੱਧ ਹੈ । ਪ੍ਰੋ.ਹਰਿਸਚੰਦ ਸੇਠ ਨੇ ਬ੍ਰਾਹਮੀ ਤੇ ਖਰੋਸਠੀ 
ਜ਼ਿਲਾਲੇਖਾਂ ਦਾ ਨਾਗਰੀ ਸੰਸਕਰਣ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਅਸੀਂ' ਸ੍ਰੀ ਸੇਠ ਦੇ ਸੰਸਕਰਣ ਤੋ 
ਗ਼ੁਰਮੁਖੀ-ਸੰਸਕਰਣ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀਅੰਤਰਣ ਵਿਚ ਵੀ ਸੰਯੁਕਤ ਅੱਖਰਾਂ 
ਨੂੰ ਚਿੰਨ੍ਹਿਤ ਕਰਨ ਦੀ ਵਿਵਸਥਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਗੁਰਮੁਖੀ ਵਿਚ ਧੁਨੀ-ਸੰਯੋਗਾਂ ਨੂੰ 
ਵੱਖ ਵੱਖ ਅੰਖਰਾਂ ਵਿਚ ਲਿਖਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਹੋਣਾ ਪਿਆ ਹੈ । ਇਕ-ਦੋ ਮੂਲ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ 
ਗੁਰਮੁਖੀ ਵਿਚ £7੦॥0੧੬॥0ਟ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹਨ । 

ਅਸੋਕੀ ਸ਼ਿਲਾਲੋਖਾ ਦੇ ਆਪਸੀ ਉਪ-ਡਾਸਾਈਂ ਵੁਖਰੋਵਿਆਂ ਦਾ ਰੇਖਾ-ਚਿੱਤਰ 


ਮਾਨਸੋਰਾ ਸ਼ਾਹਬਾਜ਼ੀ ਗਿਰਨਾਰ __ ਹਿੰਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਅਰਥ 
ਧ੍ਮ ਧ੍ਮ ਧੰਮ ਥਲ ਧਰਮ, 

ਵਿਪਿ ਲਿਪਿ ਜਿਕਿ ਲਿਪੀ 

ਰਜਿਨ ਰਾਫ਼ਾ ਜਯ#ਜਜ ਰਾਜਾ/ਰਾਣਾ 
ਸਮਜ 'ਸਮਾਜੇਂ ਸਸਕੇਂ ਉਤਸਵ-ਤਿਉਹਾਰ 
ਕਟਵਿਜੇ ਕਤਵਯੋ ਜੁਟ; ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਏ 
ਦਖਤਿ ਪਜਤਿ ਬਥਸਰਿ ਢੋਖਦਾ 

ਸਰਸ੍ਰਨਿ 


ਸਹਗਨਿ ਜਫ਼ਬਗਿ ਸਹਸ੍ਰ/ਹਜਾਰ 


ਅਧਿਆਏ ੪ . 4 
ਪਾਲੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ 


ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਜਨਮ-ਸਰੋਤ ਦੀ ਤਲਾਸ਼ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸ 
(0020505) ਨੂੰ ਸਾਕਾਰ ਕਰਨਾ ਬਹੁਤ ਜਰੂਰੀ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਇਹ ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸ 
ਹੀ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਨਿਚਸੰਦੇਹ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਜੜਾ ਮੌਜੂਦ ਹਨ ਅਤੇ ਜਿਨ ਦੀ ਪਛਾਣ 
ਰਨਾ ਇਸ ਅਧਿਐਨ ਦਾ ਮਕਸਦ ਹੈ । ਇਸ ਮਕਸਦ ਦੀ ਪਰਿਪੂਰਨਤਾ ਲਈ ਭਾਰ 
ਦੀ ਪੂਰਾ=ਇਤਿਹਾਸਕ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ/ਭਾਸਾਵਾਂ ਵਿਚ ਮੌਜੂਦ ਅਜਿਹੀਆਂ ਸਾਂਝਾਂ ਤੇ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ 
ਨੂੰ ਖੋਜਣਾ ਰੈ ਜਿਹੜੀਆਂ ਕਿ ਅਜੋਕੀ ਪੰਜ਼ਾਬੀ ਦੀਆਂ ਬਣਤਰਾਂ ਵਿਚ ਝਲਕਦੀਆਂ ਮਹਿਸੂਸ 
ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਪਿਛਲੇ ਖੰਡ (ਖੰਡ : ਤਿੰਨ) ਵਿਚ ਅਸੀਂ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਤਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਪੁਰਾ- 
ਭਾਸ਼ਾ "ਵੈਦਿਕੀ ਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ” ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਤੱਤਾਂ ਵਿਚ ਮਾਡਰਨ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਤਮਕ 
ਤੱਤਾਂ ਦੀਆਂ ਵਿਸੇਸ ਸਾਂਝਾਂ ਨੂੰ ਪਛਾਣਨ ਦਾ ਜਤਨ ਕੀਤਾ ਹੈ. ਅਤੇ ਹੁਣ ਏਥੇ ਮੱਧਕਾਲੀਨ 
ਭਾ.ਆ, ਪੁਰਾ-ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਪ੍ਰਤਿਨਿਧ ਭਾਸ਼ਾ “ਪਾਲੀ (ਅਸੋਕੀ ਪਾਲੀ) ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਈ 
ਬਣਤਰਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਜਿਹੜੀਆਂ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਈ ਬਣਤਰਾਂ 
ਦੇ ਸਰੋਤ-ਮੂਲਕ ਪੁਰਾ-ਰੂਪ (੧॥੦੧0-080)) ਸਾਬਤ ਹੋ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ । ਅਜਿਹੀਆਂ 
ਪੁਰਾ-ਬਣਤਰਾਂ ਨੂੰ ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸ੍ਰਵੁੱਲਤਾ ਦਾ 'ਬੀਜ-ਕੋਸ (0605) ਕਿਹਾ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ । 

ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਕਾਸਾਤਮਕ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਵੈਦਿਕ/ਕਲੈਸੀਕਲ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਪਾਲੀ/ਅਸ਼ੋਕੀ ਪਾਲੀ ਦਾ ਯੁਗ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਵਿਸਥਾਰ- 
ਪੂਰਵਕ ਵਰਣਨ ਅਸੀਂ ਪਿਛਲੇ ਅਧਿਆਵਾਂ [4 : 1, 4 . 2] ਵਿਚ ਕਰ ਆਏ ਹਾਂ । 
ਪਾਲੀ, ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤਾਸਾ-ਯੁਗ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਉਪ-ਅਵਸਥਾ (00-5040੦) ਹੀ ਹੈ 
ਜੋ ਕਿ ਵੈਦਿਕੀ/ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸਮੁੱਚੇ ਭਾਰਤੀ ਰਾਸ਼ਟਰ ਦੀ "ਸਰਬ 
ਭਾਰਤੀ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭਾਸ਼ਾ" (002੫੪ 14008) ਦੇ ਤੋਰ ਤੇ ਇਕ ਸਮੇ” ਪ੍ਰਤਿਸ਼ਨਤ ਹੋਈ 
ਹੈ । ਸੱਚ ਪੁੱਛੋ ਤਾਂ ਪਾਲੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੋ ਵਿਕਾਸ-ਯੁਗ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਸਮੈਂਤ ਸਾਡੀਆਂ ਸਮੂਹ ਨਵੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾਵਾ ਦਾ ਪਹੁ-ਫੁਟਾਲਾ ਲਿਸ਼ਕਿਆ 
ਹੈ। 

ਭਾਵੇਂ ਪਾਲੀ ਵੀ ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾ ਆ_ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਹੀ ਇਕ ਕੜੀ ਹੈ ਪਰ ਪਾਲੀ 
ਦਾ ਇਕ ਖ਼ਾਸ ਮੁਕਾਮ ਹੈ । ਇਕ ਤਾਂ ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਲਿਖੇ ਤਸਦੀਕ-ਸ਼ੁਦਾ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ 
ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਟੈਕਸਟ, ਅਤੇ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਧਰਮ-ਪਾਠ ਵਿਸ਼ਾਲ ਮਾਤਰਾ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ 
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ਸਸੁੱਚੇ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਰਾਸਟਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋਣ ਦਾ 
7 ਹੈ । ਇਕ ਗੱਲ ਹੌਰ ਵੀ ਹੈ, ਪਾਲੀ-ਯੁਗ ਵਿਚ ਹੀ ਖੇਤਰੀ ਤੇ 
ਪ੍ਰਾਂਤਿਕ ਉਪ-ਭਾਜਾਵਾਂ ਅਤੇ ਆਂਚਲਕ ਤੇ ਜਨਪਦੀ ਬੋਲੀਆਂ ਪਨਪ ਰਹੀਆਂ ਸਨ ਜੋ ਅਗੈ 
ਜਾਕੇ ਸੁੰਤਤਰ ਨਾਟਕੀ/ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਉਭਰੀਆਂ ਸਨ ਪਰ ਫੇਰ ਵੀਂ 
ਟਕਸਾਲੀ, ਸਾਹਿਤਕ, ਧਾਰਮਿਕ ਤੇ ਰਾਜਕੀ ਭਾਸ਼ਾ (402੪8 1108) ਦੀ ਹੈਸੀਅਤ 
ਵਿਚ ਪਾਲੀ ਹੀ ਉਦੋਂ ਜਵੀਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਰਹੀ ਸੀ । 

ਇਸ ਲਈ ਜਿੱਥੇ ਇਕ ਪਾਸੇ ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਭਾਸਾਗਤ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ 
ਰੂਪ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹ ਜੇ ਪਾਸੇ ਪਾਲੀ ਦੀ ਸੰਰਜ਼ਨਾਤਕ ਜੂਪ-ਰੇਖਾ ਦਾ 
ਬਿਉਰਾ ਵੀ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਅਜਿਹੀਆਂ ਵਾਸ ਸਥਿਤੀਆਂ ਦੇ ਵਾਤਾਵਰਣ ਵਿਚ ਹੀ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸਕ ਨਿਰਮਾਣਕਾਰੀ ਅੰਸਾਂ ਤੇ ਅੰਗਾਂ ਦੀ ਖੋਜ ਲਈ ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ਪੋਸ਼ ਕਰਨਾ ਹਰ ਤਰਹ ਬ ਤੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਹੈ । 

ਪਾਲੀ ਦੀਆਂ ਜਿਹੜੀਆਂ ਨਿਜੀ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਵਿ; ਵਾਂ ਅਤੇ ਜਿਹੜੇ ਭਾਸ਼ਾਗਤ 
ਪੈਟਰਨ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਸਭ ਤੋ" ਪਹਿਲਾਂ ਭਾਸ਼ਕ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਵਰਤਾਰਾ 
ਪੋਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪਾਲੀ ਦੀ ਵਿਲੱਖਣ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿੜੀ ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਵਿਚ ਹੀ ਪਾਲੀ ਦੀ 
ਧੁਨੀਮਾਲਾ ਵਿਚ ਵੈਦਿਕੀ/ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ਵਿਸੇਸ਼ ਧੁਨੀਆਂ ਸੰਬੰਧੀ ਜਿਹੜੇ ਰੂਪਾਂਤਰਣ, 
ਪਰਿਵਰਤਨ ਤੇ ਸੁਧਾਰੀਕਰਣ ਵਾਪਰੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜਾਇਜ਼ਾ ਲਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । 
ਪਾਲੀ ਦੀ ਇਹੋ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵੀ ਝਲਕਦੀ ਮਹਿਸੂਸ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 
ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਦੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤੀਕਰਣ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਲਈ ਹੇਠਾਂ ਤੁਲਨਾ-ਸਾਰਣੀ 


ਹਨ ਦੂਜਾ, ਪਾਠ 
ਮਾਣ ਪ੍ਰਾਪ 


ਤੁਲਨਾ=ਸਾਰਣੀ (ਸੂਰ-ਧੁਨੀਆਂ) 
ਵੈਟਿਕ/ਸੱਸਕ੍ਰਿਤ ਪਾਲੀ-ਪ੍ਰਾਰ੍ਰਿਤ ਪੰਜਾਬੀ 
(1) ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ /ਰਿ/ (ਤ੍) ਦਾ ਰੂਪਾਂਤਰਨ ਲੁ 
ਤੇ -੭ ਅ : ਗ੍ਰਿਹ _ (ਗੂਭ) _ -੨ 
ਗੂ -; ਇ । ਜ਼ਿਣ _(ਛ੍ਹ) -੭ 7 
ਤੂ -> ਉੱ : ਪ੍ਰਿਫ __(ਧੂਦਲ) _-> ਪੁੱਛਿ (ਪੁਚ੍ਛਿ) -> __ ਪੁੱਛ (=ਪੱਛਣਾ) 
ਉੱ , ਵ੍ਰਿਕਸ਼ _(ਭ੍ੂਯ) _-੭ _ ਰੁੱਖ(ਰੁਕਪ) _-> _ ਰੁੱਖ 


ਗਹ ੭ ਗ੍ਰਿਹ - ਘਰ 


-> ਰਿ 


ਐ/ ਦਾ /ਏ.ਓ) ਵਿਚ ਰੂਪੰਤਰਨ 

ਦਏ ਮਰੈ ਨੈ ੩ ਕੇਲਾਸ-> __ ਕੇਲਾਸ-ਕਲਾਸ 
ਐਂ -੩ ਏਂ ਨੱਸ ਚੇਤਰ -> __ਚੇਤ-ਚੋਤਰ 
ਅੰ - ਓ_ ਗੁੱਤ -? ਗੋਤਮ -> __ ਰੋਤਮ 
ਔੰ 'ਓ. ਔਸ਼ਧਿ _(ਕੀਜਸਿ) _- ਓਸਧ -> __ਅਉਪਧ 


3) ਆਦਰ ਦਾ ਲੋਪ 
ਦੁਹਿਤਾ _(ਕ੍ਰਫਿਜ) _-੭ ਧੀਤਾ -੭ ਧੀ 
ਅਪਿ (ਭਥਿ) __-£ ਪਿ __-> _ ਵੀ=ਭੀ 


ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਜਰੋਤ ਤੇ ਬਣਤਰ 


ਤੁਲਨਾ-ਸ਼ਾਰਣੀਂ ।ਵਿਅੰਜਨ-ਧੁਨੀਆਂ) 


ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪਾਲੀ ਪੰਜਾਬੀ 
ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਵਿਅੰਜਨ-ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਪਰਿਵਰਤਨ: ਦੁੱਤੀਕਰਣ (੧੪॥॥॥੧0੧0) 
ਵਿਵ੍ਯਤ (ਕਿਗੂਜ) - ਵਿਜ੍ਜੁ -> ਬਿੱਜ (ਬਿਜਲੀ) 
ਸਰਵ _ (ਜੰ) -੩ ਸਬ੍ਸ਼ 
ਕਰਮ (ਕਸ) -੨ ਕਸਮ 
ਓਸ੍ਨ _(ਗੋ5ਨ) -> ਓਣ੍ਨ 
ਵਸਤੁ (ਵਜਨ) -੩ ਵਤ੍ੂ 
ਮੜ੍ਤਕ (ਸਜ) ੧ ਮਤ੍ਥਕ 
ਸ਼ਬਦ _(ਚਜਕ) -੨ ਸਦ੍ਵ੍‌ 
ਢੁਗ੍ਰਧ (ਕਰਾਸ) ੨ ਵੁਢ੍੍ਧ 
ਜਨ੍ਮ _ (ਬਸ) -> ਜਮ੍ਮ -> ਜੰਮ-ਜਨਮ 
ਲਬ੍ਧ _ (ਜਵਸ) -> ਲਦ੍ਧ -> ਲੱਧਾ-ਲੱਭਾ-ਲਭਿਆ 
ਮੁਕਤ (ਸਹਜ) -੨ ਮੁੜ੍ਤ -੨ ਮੁੱਤ/ਮੁਕਤ 
ਤਰ੍ਕ _ (ਰੰ) -੭ ਤਕ੍ਕ -> ਤਕ-ਣ/ਤਰਕ 
ਬੁਦ੍ਬੁਦ ਫਰਕ ੧ ਥੁਬ੍ਬਲ ੨ ਬੁਲਬੁਲਾ/ਬੁੱਬਲਾ 


ਰਣ ਦਾ ਇਹ ਵਰਤਾਰਾ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਖ਼ਾਸ ਪਛਾਣ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਹੈ । 
ਮਜ਼ੇ ਦੀ ਗੱਲ ਇਹ ਵੀ ਹੈ ਕਿ ਦੁੱਤ-ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਹੋਂਦ ਪੰਜਾਬੀ-ਬਾਹਰੀ ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਆਧੁਨਿਕ 
ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਵਿਰਲੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਸਿੰਧੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵੀ 
ਦੁੱਤੀਕਰਣ ਵਾਪਰਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਵੁੱਤੀਕਰਣ ਦਾ ਜਰੋਤ-ਬਿੰਦੂ ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਧੁਨੀਆਤਮਕ 
ਪਰਿਵਰਤਨ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਅੱਜ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਨੌ ਪਾਲੀ ਦੀ ਇਸ ਧੁਨੀ-ਪਰੰਪਰਾ ਨੂੰ ਬਰਕਰਾਰ 
ਜੁਖੀਂ ਛਡਿਆ ਹੈ । ਇਕ ਹੋਰ ਵੀ ਉਲੇਖਯੋਗ ਤੱਥ ਹੈ ਕਿ ਜਿਵੇਂ ਜਿਵੇ' ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ ਤੋਂ 
ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ (ਪਾਕਿਸਤਾਨੀ ਪੰਜਾਬੀ) ਵੱਲ ਜਾਂਦੇ ਹਾਂ ਇਹ ਦੁੱਤ-ਪ੍ਰਧਾਨ ਬਿਰਤੀ ਵਧਦੀ 
ਹੀ ਤੁਰੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਮੁਲਤਾਨੀ, ਪੋਠੋਹਾਰੀ ਵਿਚ ਤਾਂ ਕਈ ਵਾਰ ਦੁੱਤ-ਲਿਪੀ-ਚਿੰਨ੍ਹ (') ਨੂੰ 
“ਪੋਠੋਹਾਰਨ" ਕਹਿ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਦੁੱਤ-ਉਚਾਰਣ ਦਾ ਕਾਰਣ ਇਹ ਜਾਪਦਾ ਹੈ 
ਕਿ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ ਪਾਲੀ ਦਾ ਘਰ ਸੀ ਜਿਥੇ ਤਕਸ-ਸਿਲਾ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਸਥਾਪਿਤ ਸੀ । 

ਚੂੰਕਿ ਹੁਣ ਜੋ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ (ਸਣੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਗਾਂਧਾਰ ਪ੍ਰਦੇਸ਼) ਦੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਜੈਲੀ ਦਾ ਪ੍ਰਸੰਗ ਜ਼ੇਰੇ-ਗੌਰ ਹੈ. ਇਸ ਲਈ ਏਥੇ ਇਕ ਹੋਰ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਭਾਸ਼ਾਈ ਨੁਕਤੇ 
ਬਾਰੇ ਵੀ ਚਰਚਾ ਕਰਨੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ । ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਵਸਨੀਕ ਖਾਸ 
ਕਰਕੇ ਪੈਨੰਹਾਰੀ ਬੁਲਾਰੇ (ਐਂ ਧੁਨੀ ਨੂੰ ਅਕਸਰ (ਓ) ਹੀ ਉਚਾਰਣ ਕਰਦੇ ਵੇਖੇ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ । ਉਂਤੇਰ-ਸੁਤੰਤਰਤਾ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਆਕੇ ਵਸੇ ਹੋਏ ਪੋਠੋਹਾਰੀ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਉੱਚਾਰਣ 


ਵਿਚ /ਐਂ -੭ ਓ/ ਦਾ ਪਰਿਵਰਤਨ ਸਾਫ਼-ਸਾਫ਼ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਪੇਠੋਹਾਰੀ ਜੁਜ਼ੀ ਦੀਆਂ 
ਢੇਰ ਮਿਸਾਲਾਂ ਹਨ 


ਚੌਲ -੭ ਚੋਲ, 


ਕੌਲੀ -> ਕੋਲੀ 


ਪਾਲੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਅੜੇ ਪੰਜਾਬੀ ਝਾਸ਼ਾ 219 


ਜਿਵੇ ਕਿ ਅਸੀਂ ਪਿਛਲੇ ਪੰਨਿਆਂ ਤੇ ਪਾਲੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਹੁਨੀਆਤਮਕ-ਵਰਤਾਰ 
ਵੇਖ ਆਏ ਹਾਂ, /ਐੱ-ਓ/ ਅਤੇ /ਐ-ਏ/ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਣ ਕਰਨ ਦੀ ਬੋਲਣ ਬਿਰਤੀ ਪਾਲੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਇਕ ਖ਼ਾਸ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਤਸਦੀਕ-ਸੁਦਾ ਪਾਲੀ ਲਿਖਤੀ ਟੈਕਸਟ ਵਿਚ 
ਇਸ ਧੁਨੀਗਤ ਰੂਪਾਂਤਰਣ ਦੇ ਸਬੂਤ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਜਾਹਰ ਹੈ ਕਿ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਸ਼ੀ 
(ਪੋਠੌਹਾਰੀ) ਦੇ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਦੀ ਇਸ ਉੰਚਾਰਣ-ਜ਼ੁਚੀ ਦਾ ਆਰ਼ੰਭ-ਬਿੰਦੂ ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਧੁਨੀਗਤ ਵਰਤਾਰਾ ਹੀ ਭਲੀ-ਭਾਂਤ ਮੰਨਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਪੋਠੋਹਾਰੀ ਉੱਚਾਰਣ ਦੀ ਇਹ 
ਵਿਸ਼ਿਸ਼ਟ ਸਿਰੜੀ ਦਾ ਜ੍ਰਤ ਨਿਸ਼ਚੇ ਹੀ ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਫੋਨਾਲੌਜੀ ਹੀ ਹੈ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਖਾਸ ਉਚ਼ਾਰਣ-ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ ਅਰਥਾਤ ਦੁੱਤੀਕਰਣ ਅਤੇ /ਔ _-੭ ਓ/ 
04046 
ਏਸ ਤੋਂ ਇਹ ਸਾਰਾਂਸ਼ ਨਿਕਲਦਾ ਰੈ ਕਿ ਪੰਜਾਸ਼ੀ ਦੇ ਜਣਨਿਕ-ਸਰੋ ਰੀ 
ਪੁ 


ਅਰਥਾਤ ਪਾਲੀ-ਯੂਗ ਵਿਚ ਕਾਰਜਸੀਕ ] 


ਸ਼ਾਲ ਪੰਜਾਬ ਨਾਲ ਜਿਲ੍ਹਾਂ ਅਸੋਕੀ ਅਭਿਲੇਖਾਂ ਦਾ ਸੰਬੰਗ ਸਥਾਪਿਤ 
'ਹ ਮਾਨੌਸਰਾ ਤੇ ਸ਼ਾਹਬਾਜ਼ ਗੜ੍ਹੀ ਦੇ ਮੁਕਾਮ ਤੇ ਉਪਲਬਧ ਹਨ । ਗੁਣ ਇਹ 
ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਦੀ ਸੀਮਾ ਵਿਚ ਹਨ, ਪਰੰਤੂ ਅਸੋਕ ਦੇ ਯੂਗ ਵਿਚ ਇਹ 
ਭਾਰਤ ਦੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ ਅਤੇ ਗਾਂਧਾਰ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੇ ਹਿੱਜੇ ਸਨ । ਇਹ ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੈ ਕਿ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਸਥਾਨਾਂ ਤੇ ਉਪਲਬਧ ਅਜੋਕੀ ਅਭਿਲੋਖਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸਾਡੀ ਅਜੋਕੀ ਪੰਜਾਬੀ 
ਚੀਨ ਝਲਕ ਵੇਖਣ ਦੀ ਆਸ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ । ਭਾਵੇ ਅਸੋਕੀ ਸਿਲਾਲੇਖਾਂ ਦੀ 
ਦੀ ਰਜ ਇਵ ਪਰ ਇਹ ਇਤਿਹਾਸਿਕ 


ਸਥਾਪਨਾ 


ਘਟਨਾ ਹੈ. ਕੋਈ ਕਪੋਲ-ਕਲਪਨਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਸਗੋ ਇਸ ਦੇ ਠੌਸ ਤੇ ਤੱਥਾਤਮਕ ਸਬੂਤ 
ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ 


ਮਪ ਜੇ ਉਸ ਵੇਲੇ ਇਸੇ 
ਤੂ-ਖੰਡ ਵਿਚ ਲੋਕ-ਸਭਿਆਚਾਜ਼, ਸਾਹਿਤ, ਰਾਜ-ਪ੍ਰਬੰਧ ਤੇ ਹੁਕੂਮਤ ਦੇ ਸੰਚਾਰਆਧਿਅਮ 
ਦੀ ਹੈਸੀਅਤ ਵਿਚ ਭਲੀ ਪ੍ਰਕਾਰ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸੀ । 

ਇਹ ਕਹਿਣ ਤਾਂ ਅਜੇ ਸੰਭਵ ਨਹੀਂ ਹੈ ਕਿ ਅਜੋਕ-ਕਾਲੀਨ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ 
ਲੋਕ-ਭਾਸਾ ਕਿਹੜੇ ਨਾਮ ਨਾਲ ਜਾਣੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ, ਪਰ ਇਹ ਹਕੀਕਤ ਹੋ ਕਿ ਉਸ ਵੇਲੇ 
ਇਸ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਨਾਮ "ਪੰਜਾਬੀ" ਨਹੀਂ ਸੀ, ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਮਕਰ ਮੁਸਲਮਾਨੀ 
ਜ਼ਮਾਨੇ ਦੀ ਦੇਣ ਹੈ । ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪਾਲੀ ਰਾਸਟਰ-ਭਾਸ਼ 


ਯੁਗ ਵਿਚ ਪੁਰਾਤਨ 
ਨੂੰ 'ਸਪਤ ਸਿੰਧਵੀ" ਜਾਂ ਸਿਰਫ 'ਸਿੰਧਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੋਵੇ ਜਿਸ 
ਕਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਮੱਧ ਯੁਗ ਵਿਚ ਹਿੰਦਕੋ, ਹਿੰਦਵੀ, ਹਿੰਦੀ ਆਇ 


ਗੀ 


ਪੰਜਾਬੀ ਡਾਇਲੈਕਟ ਨੂੰ ਹਿੰਦਕੇ ਜਾਂ ਇੰਦਕੋ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਨੋਟਿਵ ਸੂਝਕ ' ਪ੍ਰੋ ਗੁਰਮੁਖ 
ਸਿੰਘ ਸਹਿਗਲ, ਪਟਿਆਲਾ) 
ਇਸ ਤੈ ਇਲਾਵਾ ਅਸੀਂ ਅਸੋਕ-ਕਾਲੀਨ ਸਿਲਾਲੇਖਾਂ ਦੀ ਸਮਕਾਲੀਨ ਪੰਜਾਬ ਦੀ 


ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੇ ਬਣਤਰ 


ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ "ਗਾਧਾਰੀ" ਪੰਜਾਬੀ ਵੀ ਕਹਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਪੁਰਾਤਨ ਸ਼ਿਲਾਲੋਖਾਂ ਦੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਚੀ ਹੀ ਭਕ ਵੇਖਣਾ ਸਚਮੁਜ਼ ਹੀ ਅਤਿ ਪ੍ਰਸੰਨਤਾ ਦੀ 
ਗੱਲ ਹੈ । ਇਸ ਉਦੋਸ ਦੇ ਮੱਢੇ-ਨਜ਼ਰ ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਮਾਨਸੇਰਾ ਤੇ ਸ਼ਾਹਬਾਜ਼ ਗੜ੍ਹੀਂ ਦੇ 
ਅਬੋਕੀ ਅਝਿਲੋਖਾ ਦੀ ਭਾਸਾਗਤ ਸਮੀਖਿਆ ਧੇਸ ਕਰਨ ਦਾ ਜਤਨ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । 
ਇਤਿਹਾਸਿਕ (ਡਾਇਹ੍ਰੋਨਿਕ) ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਦੀ ਇਹ ਮਾਨਤਾ ਹੋ ਕਿ __ਮਾਨਸੇ 
ਫਾ ਤੇ ਸ਼ਾਹਬਾਜ਼ ਗੜ੍ਹੀ ਦੇ ਅਸੋਕੀ ਸਿਲਾਲੇਖਾਂ ਵਿਚ ਪੱਛਮੋਤਰੀ ਅੰਝਲ ਦੀ ਭਾਸਾ ਦੇ ਰੂਪ 
ਅਧਿਕ ਸ਼ੁਧ ਅਵੱਸ਼ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਸ਼ਾਹਬਾਜ਼ ਗੜ੍ਹੀ ਸੰਸਕਰਣ ਵਿਚ ਵੀ ਪੂਰਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਕਈ ਅੰਸ਼ ਅਵੱਸ਼ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਪਰੰਤੂ ਉਹ ਕੋਈ ਪ੍ਰਮੁਖ ਨਹੀਂ` ਹਨ । ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਮਾਨਸੇ 
ਰਾ ਤੇ ਸ਼ਾਹਬਾਜ਼ ਗੜ੍ਹੀ ਦੇ ਅਸੋਕੀ ਅਭਿਲੋਖਾਂ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਤਲਕ ਵੇਖਣ ਦੇ 
ਉੱਦੋਸ਼ ਨਾਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ਮੂਲ-ਟੈਕਸਟ ਦੀਆਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਪੇ 
ਸ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਜਿਹੜੀਆਂ ਕਿ ਸਿਨਕ੍ਰਾਨਿਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਸਮਕਾਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਫ਼ਿਜ਼ 
ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । 
ਭਾਸ਼ਾ-ਧੂਨੀਆਂ 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ ਦੀਆਂ ਕਾਫ਼ੀ ਸਾਰੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਮਾਨਸੇਰਾ ਤੇ 
ਸ਼ਾਹਬਾਜ਼ ਗੜ੍ਹੀ ਦੇ ਅਭਿਲੇਖਾਂ ਵਿਚ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਸੁਰਖਿਅਤ ਜ਼ਨ। ਪਹੰਤੂ ਕਈਆਂ 
ਸਜਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ, ਸੰਸੋਧਨ ਤੇ ਵਿਕਾਰ ਵੀ ਵਾਪਰ ਗ 
ਹਨ । ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ ਕੰਨ੍ਰਾਸਟਿਦ ਪਹੁੰਚ ਦੁਆਰਾ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪਰਿਵਰਤਨਾਂ ਦੇ ਕੁਝ ਨਮੂਨੇ 
ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਅਜੋਕੀ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਸਮਰੂਪਤਾਵਾਂ ਅਤੇ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਦਾ 
ਵਿਗ-ਦਰਸਨ ਵੀ ਵੇਖਣ-ਯੋਗ ਹੈ । ਵੈਦਿਕ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਵਿਚ ਪੱਛਮੋਤਰੀ ਅਸੋਕੀ 
ਅਭਿਲੋਖਾਂ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਕ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਵਿਕਾਰੀਕਰਣ ਹਨ ਜੋ ਮਾਡਰਨ ਪੰਜਾਬੀ 
'ਦੇ ਧੂਨੀਆਤਮਕ ਵਰਤਾਰੇ ਨਾਲ ਸਾਂਝ ਰਖਦੇ ਹਨ 
(1) ੭%£ ਵੈਦਿਕ ਧੁਨੀ #ੰਰ/ (ਛੂ) ਪਾਲੀ ਤੇ ਅਸੈਕੀ ਪਾਲੀ ਵਿਚ ਉੱਕਾ ਹੀ ਲੋਪ 
ਹੋ ਗਈ ਹੈ. ਪਰ ਉਸ ਤੋ ਵਿਕਸਿਤ ਧੁਨੀਗੜ ਰੂਪ ਇਹ ਹਨ /ਰੂ, ਜਿ, ਰ/ 
/ਰੁ/ : ਮਰੁਗ <- ਮ੍ਰਿਗ (ਸੂਗ); ਪਿਤੁ €- ਪਿਤ੍ਰ (ਜੈਰ੍ਹ ਰੁਛ <- ਭ੍ਰਿਕਸ (ਤੁਸ). 
ਅਜੋਕੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵੈਦਿਕ/ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ /ਰਿ/ ਧੁਨੀ ਦਾ ਵਿਕਾਸਾਤਮਕ ਵਰਤਾਰਾ 
ਅਸ਼ੋਕ ਦੀ ਅਭਿਲੋਖੀ ਭਾਸਾ ਨਾਲ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਰੁਖ, ਰੁਤ, 
ਮਿਰਗ, ਰਿਣ, ਆਦਿ ਸਬਦਾਂ ਵਿਚ /ਰ੍/ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਉਸੇਂ ਤਗ੍ਰ ਹੋਇਆ 
ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ ਕਿ ਮਾਨਸੇਰਾ ਸਾਹਬਾਜ਼ ਗੜੀ ਦੇ ਅਭਿਲੇਖੀ ਭਾਸ਼ਾ 


() ਵੈਦਿਕ /ਐ/ -੩ ਏ 

ਜਿਵੇਂ -ਤਵੇ €- -ਤਵੈ 

ਵੈਦਿਕ /ਐ/ -; ਓ 

ਜਿਵੇਂ ਪੋਤ €- ਧੌਤ੍ਰ, (ਪੰਜਾਬੀ ਪੋਤਾ/ਪੋਤਰਾ) 
(3) /ਚ/ -> ਜ ,- 
ਜਿਵੇਂ ਅਜਲ <- ਅਚਲ (ਪੰ ਜੁੰਜ <- ਚੰਚੂ) 
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੧) /੩/ - ਦੇ 
ਜਿਵੈਂ ਹਿਦ <- ਹਿਤ, ਹਪੋਸਦਿ <- ਹਾਪਿਸ਼ਯਤਿ 
(ਪੰ. ਕਰਦੀ <- ਕਰੋਤਿ) 
(5) ਆਦਿ ਸ੍ਰਰਾਗਮ : /ਹ/ ਦਾ ਵਿਕਾਸ 
ਜਿਵੇਂ ਹਿਦਲੌਕੇ <- ਅਤ੍ਰਲੋਕੇ, (ਪੰਜਾਬੀ ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਲਹਿੰਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 
ਹ-ਆਗ਼ਮ ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਹੁਣ ਵੀ ਬਹੁਤ ਅਧਿਕ ਹੈ--ਜਿਵੇਂ 
ਹਿਕ (ਇਕ) ਹਿੱਥੇ (ਏਥੇ) ਹਿੰਜ (ਇੱਜ) ਅਤੇ ਇਹ ਧੁਨੀ-ਪ੍ਰਪੰਚ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿਚ ਵੀ ਹੈ । 
(6) _/ਯ/ ਦਾ ਲੋਪ _ ਪ੍ਰਿਅ <- ਪ੍ਰਿਯ ਏਕੜਿਅ <- ਏਕਤਯ 
(ਪੰਜਾਬੀ : ਪ੍ਰੀਤਮ <- ਪ੍ਰਿਯਤਮ, ਹਿਰਦੇ <- ਹ੍ਰਿਦਯ) 
(7) #%£-> ਛੇ . ਛੋਣ <- ਕਸ਼ਣ, ਮੌਛ €- ਮੋਕਸ਼, 
(ਪੰਜਾਬੀ ਛਿਣ, ਮੋਖ, ਬਿਰਛ) 
(8) ਤਾਵਰਗੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਮੂਰਧਨੀਕਰਣ (10101128100) :- 
ਕਟ <- ਕ੍ਰਿਤ, ਭਟ €- ਕ੍ਰਿਤ, ਕਟਵ <- ਕਰਤਵਯ, 
ਪਟਿ €- ਪ੍ਰਤਿ, ਅਠ <- ਅਰਥ, ਦੁਵਡਸ <- ਦਾਦਸ਼, 
ਬੁਢ €- ਵ੍ਿਧ,ਪਟਿਵੇਸਯ <- ਪ੍ਰਤਿਵੋਸ਼ਯ 
ਧੂਨੀ-ਸੰਯੋਗ (1੫੧੦੨) 
ਵੈਦਿਕ ਸੁਨੀ-ਸੰਯੋਗ (ਧੁਨੀ 


) ਅਸੋਕੀ ਪੰਛਮੇਤਰੀ ਅਭਿਲੇਖੀ ਭਾਸਾ ਦੀ ਪੱਧਰ 


ਤੇ ਆ ਕੇ ਵਿਭਿੰਨ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਸੰਦਰਭਾਂ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਕਈ ਜ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆਵਾਂ 


(0102295) ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਿਤ ਹੋਏ ਹਨ । ਅਸੋਕੀ ਪਾਲੀ ਦੀਆਂ ਇਹ ਧੁਨੀਆਤਮਕ 
ਪ੍ਰਕਿਰਿਆਵਾ ਮੌਜੂਦ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਵਰਤਾਰੇ ਨਾਲ ਸੰਘਣੀ ਤੌਰ 
ਹਨ । ਕੁਝ ਮਿਸਾਲਾਂ ਹਨ 
ਧੂਨੀ-ਲੋਪ (੧90੦0) 
ਆਦਿ-ਸਥਿਤ /ਸ/ ਧੁਨੀਖੰਡ ਦਾ ਲੌਪ ਜਿਵੇਂ ਕੰਧ €- ਸ੍ਕੰਧ (ਪੰਜਾਬੀ .ਕੰਧ) 
ਪਰਿਵਰਤਿਤ ਖੰਡ (ਸਕ -> ਕ) 
ਧੁਨੀ-ਸੰਯੋਗਾ ਵਿਚ /ਜ/ ਧੁਨੀ-ਬੰਡ ਦਾ ਲੋਪ. ਜਿਵੇ” 
(ਸਕ) <- `ਸਕ੍ਯ,, ਪਰਿਵਰਤਿਤ ਖੰਡ (-ਕ੍ਯ -੭ ਕ), 
(ਮੁਖ) _<- 'ਸੁਥ੍ਯ '. _ਪਰਿਵਰਤਿਤ ਖੰਡ (-ਪ੍ਰਯ -੭ ਖ), 
(ਵਵਣ) <- "ਵ੍ਯੰਜਨ',, ਪਰਿਵਰਤਿਤ ਖੰਡ (-ਵਯ -) ਵ) 
`,__ਪਰਿਵਰਤਿਤ ਖੰਡ (ਮਰ -੩ ਵੰ/ਖ) 


ਫਅੰਜਨ % ਰਗ. ਜਾਂ ਰ ਜਿਨ ਦੀ ਹੋਂਦ ਸੁਰਖਿਅਤ ਹੈ ਜਿਵੇ 

ਸਹਸ੍ਰ, ਪਰਿਸਵ, ਦਰਸ਼ਨ (ਦੁਰਸਨ), 

ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ _ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਪੈਟਰਨ ਅਸੋਕੀ ਅਭਿਲੈਥਾਂ ਦੀ ਪਾਲੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ ਜਾਫੀ ਸਮਾਨਤਾ ਤੇ ਸਾਂਝ ਦੀ ਮਾੜਰਾ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਧੁਨੀ-ਸੰਯੋਗਾਂ ਦੇ ਜੋ 


ਵਾ ੫ ੭ - ੫੬  - _ ੭. ਕੂ. ਨ ਕਰਨ 


222. ਪੰਜਾਈ ਭਾਸਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੇ ਝਣਕਰ 


ਉਪਰੋਕਤ ਵਰਣਨ ਤੇ ਪੈਟਰਨ ਪੇਸ ਕੀਤੇ ਰਏ ਹਨ, ਲਗਭਗ ਇਹੋਂ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਸਥਿਤੀ 
ਆਧੁਨਿਕ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵੀ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਹੁਨੀ-ਸੰਯੋਗ ਅਥਵਾ ਧੁਨੀ-ਗੁੱਡੇ (੦1੫੨੭) 
ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਸਰਲੀਕਰਣ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਿਤ ਹੋਏ ਹਨ । ਵਿਅੰਜਨ 1 
%- ਯਹ ਸ“ ਵਿਅੰਜਨ ਧੁਨੀ-ਗੁੱਛੇ ਸਰਲੀਕ੍ਰਿਤ਼ ਹੋਏ ਹਨ ਅਤੇ /ਸ/ ਅਤੇ /ਯ/ ਵਿਅੰਜਨ 
ਫੋਨੀਮ ਨਿਰਬਲ ਹੋਂ ਕੇਂ ਲੋਪ ਹੋਏ ਹਨ 

ਸਿੱਟੋ . ਉਪਰੋਕਤ ਵਿਵੇਚਨ ਤੋਂ ਇਹ ਸਿੱਟਾ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ ਕਿ -ਮਾਨਸੇਰਾ ਤੋ 
ਸ਼ਾਹਈਾਜ਼ ਗੜ੍ਹੀ ਦੇ ਅਭਿਲੇਖਾਂ ਦੀ ਭਾਸਾ ਆਧੁਨਿਕ ਲਹਿੰਦੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆ ਵਿਸ਼ੇਸਤਾਵਾ 
ਵਲ ਰੁਚਿਤ ਹੋਂ ਰਹੀ ਹੈ । ਸਮੁੱਚੇ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਤੱਕ ਉਭਰ ਕੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਕਿ 
ਪੂਰਬੀ/ਲਹਿੰਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਕ ਸੰਰਚਨਾ ਵਿਚ ਨਦੇਕਲੀਆਂ ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ ਦੀ ਅੱਜ 
ਜੋ ਪਛਾਣ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਸ੍ਰੀਗਣੇਸ਼ ਸਵਾ-ਦੇ ਹਜਾਰ ਸਾਲ ਪਹਿਲਾਂ 
ਅਜੋਕੀ ੍‌ੰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਹੋ ਚੁਕਿਆ ਸੀ । 


ਅਧਿਆਏ # 5 
ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ : ਦੂਜੀ ਉਪ-ਅਵਸਥਾ 
(ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ) 
(0੧001 11000-09005) 
ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ (ਪਹਿਲੀ ਸਦੀ ਈ_ ਤੋਂ 600 ਈ 
ਵੈਦਿਕ ਭਾਸਾ ਦੀ ਪਰਵਰਤੀ ਨਿਰੰਤਰ ਵਿਕਾਸਾਤਮਕ ਗਤੀਸ਼ੀਲਤਾ ਦੇ ਫਲ- 
ਸੁਰੂਪ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ-ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਮੱਧ ਯੂਗ ਵਿਚ ਜਿਹੜੇ ਵਿਕਾਸ-ਬਿੰਦੂ ਉਭਰੇ ਅਤੇ 
ਸਵੀਕਿਰਤ ਹੋਏ ਹਨ ਉਹੋ ਵਿਕਾਸਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਰੂਪ ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ 
ਕਾਲਥੰਡ ਵਿਚ ਪਾਲੀ ਸਣੇ ਅਸ਼ੋਕੀ ਪਾਲੀ, ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਅਪਕੁਰੰਸ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੇ ਨਾਵ 
ਨਾਲ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਸਥਾਂਪਿਤ ਹੋਏ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨ-ਸੂਤਰੀ 
ਕਾਸ-ਬਿੰਦੂਆਂ ਦਾ ਇਕ ਰੇਖਾ-ਚਿਤਰ ਦੁਆਰਾ ਪੁਨ ਨ ਜਾਦਾ ਹੈ 
ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤਿ ਰੇ 


[ - ਪਾਲੀ ਤੇ ਅਸ਼ੋਕੀ ਪਾਲੀ (600 ਪੂ ਈ ਤੇ ਪਰੀ 
ਸਦੀ ਈਸਵੀ) 


ਦੇ 


ਰ-ਅੰਕਣ ਕੱ 


__ ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤਾ (ਪਹਿਲੀ ਸਦੀ ਤੋ` 600 ਈਸਵੀ) 


ਪ੍ਰਮੁਥ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤਾਂ . ਸੌ ਮਾਗਧੀ, ਅਰਧ ਮਾਗਧੀ, 
ਤੌ ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ, ਪੈਸਾਜ਼ੀ 
/009 ਈਂ) ਹ ਗੌਣ ਪ੍ਰਾਕ੍ਤਾਂ : ਕੈਕੋਈ, ਮਦ, ਟੱਕ, ਲਾਟੀ, ਆਵੰਤੀ 
ਖਸ ਪ੍ਰਾਕਿ੍‌ਤ 


ਮਤ ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ (600 ਈ_ ਤੋਂ 1000 ਈਸਵੀ) 

ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦਰ ਸ ਤਿੰਨ-ਜੂਤਰੀ ਵੰਡ-ਪ੍ਰਠਾਲੀ ਦੇ ਅੰਤਰਗ 
ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤਾਂ ਅਤੇ ਅਪੜ੍ਰੰਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ-ਸਮੂਹ ਵਿਚੇ ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ 
ਜੱਦ ਸਥਾਪਨਾ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਭਾਸਕ ਸੰਰਚਨਾ ਦਾ ਪਰਿਚੈ ਪਿਛੇ ਅਧਿਆਏ (4 : 4) 
ਵਿਚ ਪੇਸ ਕੀਤਾ ਜਾ ਚੁਕਾ ਹੈ । ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਏਥੇ ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ ਦੀ 
ਦੂਜੀ ਉਪ-ਅਵਸਥਾਂ 'ਸਾਹਿਤਕਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾ' ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਵਿਕਾਸ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਭਾਸਾਗਤ 
ਰ ਬਾਰੇ ਸੰਖੇਪ ਚਰਚਾ ਕਰਾਂਗੇ । ਅਤੇ ਗਾਹੇ-ਬ-ਗਾਹੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ 
ਮਦਾਂ ਨਾਲ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਗੜ ਸਮਰੂਪਤਾਵਾਂ ਦਾ ਉਲੋਖ ਵੀ ਕਰਾਂਗੇ । 


224 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੇ ਬਣਤਰ 
ਪ੍ਾਗ੍ਰਿਤ ਦਾ ਨਾਮਕਰਣ, ਬਣਤਰ ਤੋਂ ਵਿਉਤਪੱਤੀ 

ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾਤਮਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਵੇਖੀਏ ਤਾਂ ਇਹ ਸਪਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ" 
ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਧਾੜੂ-ਮੂਲਾਂਸ਼ (੧੩॥)) ਪ੍ਾਕ੍ਰਿਤ ਜਾਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤੀ ਹੈ । ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤੀ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਦ੍ਿਧੀ 
ਹੋਣ ਨਾਲ 'ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ' ਜਬਦ ਵਿਉਤਪੰਨ (41੪੦9) ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਹੁਣ ਸਵਾਲ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ 


ਹੈ ਕਿ 'ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤੀ' ਦਾ ਅਰਥਾਤਮਕ ਸੰਦਰਭਾਰਸ਼ ਕੀ ਹੈ ? ਇਸ ਦੇ ਉੱਤਰ ਵਿਜ਼ ਤਿੰਨ 
ਰਹਾਂ ਦੇ ਮਤ ਜਾ ` ਚਾਰ-ਸੰਕਲਪ ਉਪਸਥਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 
ਪਹਿਲਾ ਮਤ 


ਭਾਰਤੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰਾਂ ਅਤੇ ਕਾਵਿ-ਸਾਸਤ੍ਰੀਆਂ ਨੌ ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ 
ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ ਦੀਆਂ ਸਾਹਿਤਕ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਸਮੂਹ ਦਾ ਨਾਮ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ" ਪ੍ਰਸੜਾਵਿਤ 
ਕੀਤਾ ਹੋ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾ ਪਰਾਕਰਤ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੀ ਉਤਪੱਤੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਮੰਨੀ ਰੋ । ਇਹ ਸਾਰੇ 
ਇਹੋ ਲਿਖਦੇ ਰਹੇ ਹਨ ਕਿ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ (ਭਾਸਾਰੂਪ) ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਤੀ ਜਾਂ ਮੂਲ-ਸਰੋਤ ਤੋਂ ਨਿਕਲੀ ਹੈ 
ਅਤੇ ਇਹ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤੀ (ਮੂਲ ਸਰੋਤ) ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਹੀ ਹੇ । ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦੇ ਸੁਪ੍ਰਸਿੱਧ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰਾਂ ਦੇ ਮੂਲ-ਕਥਨ (ਹਵਾਲਾ-ਟਿੱਪਣੀ ਵਿਚ) ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 

(1) ਹੇਮਚੰਦ , ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤੀ ਅਰਥਾਤ ਮੂਲਾਧਾਰ-ਭਾਸ਼ਾ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਹੈ, ਅਤੇ 
ਇਸੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਜੋ ਭਾਸ਼ਾ ਨਿਕਲੀ ਹੈ ਜਾਂ ਆਈ ਹੈ ਉਹ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਅਪਵਾਉਂਦੀ 
ਹੈ (ਹੇਮਰੰਦ੍ਰ _ ਸਿੱਧ ਹੈਮ ਸ਼ਬਦਾਨੁਸਾਸਨਮ) । 

(2) ਮਾਰਬੰਡੇਯ : 'ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤੀ (ਮੂਲ ਆਧਾਰ ਭਾਸ਼ਾ) ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਤੋਂ ਉਤਪੰਨ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਇਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਮਾਰਕੰਡੇਯ : ਪਾਕਿ 
ਜਰਵਸ੍ਹ) । 

(3) ਧਨਿਕ ; 'ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤੀ ਤੋਂ ਆਉਣ ਕਰਕੇ ਇਹ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਹੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ 

ਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤੀ ਹੈਂ (ਧਨਿਕ ਦੀ ਟੀਕ ਰੂਪਕ ਟੈ 

(4) ਚੰਡ : 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਉਹ ਭਾਗਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦੀ ਯੋਨੀ (ਜਨਮ-ਸਰੋਤ) ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਹੈ 
(ਚੰਡ : ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਲਕਸਣ) 

-ਉਪਰੋਕਕਕ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਵਾਗਤੱਟ (ਕਰਤਾ "ਵਾਗ ਤੱਟਾਲੰਕਾਰ), 
ਦੰਡੀ (ਕਰਤਾ 'ਕਾਵਿਆਦਰਸ' ) ਵਾਸ਼ੁਦੇਵ (ਕਰਪੂਰ ਮੰਜਰੀ, ਟੀਕਾ) ਆਦਿ ਹੋਰ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰਾਂ/ 
ਕਾਵਿ-ਸਾਸਤ੍ਰੀਆਂ ਨੇ ਵੀ ਸੰਸਗ੍ਰਿ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਜਨਨੀ (ਪ੍ਰੰਕ੍ਿਤੀ) ਮੰਨਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ 

ਜ ਕਾਰਣ ਜੰਸਗ੍ਰਿਤ-ਰੂਪੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤੀ ਤੋਂ ਉਤਪੰਨ ਹੋਣ ਵਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ “ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਤ" ਦਾ 

ਜਾਮ ਦਿਤਾ ਹੈ । ਇਸ ਮਤ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤੀ ਦਾ ਅਰਥ 'ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ' ਹੋ ਅਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ- 
ਵਾਹੀ ਪ੍ਰ ਕ੍ਰਿਤੀ ਤੋਂ ਹੀ ਸਬਦ-ਰਚਨਾ ਦੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਦੁਆਰਾ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ” ਸਬਦ ਵਿਉੜਪੰਨ 
ਰੋਇਆ ਹੈ । ਅਰਥਾਤ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਹੀ ਪਰਿਵਰਤਿਤ ਤੇ ਵਿਕਸਿਤ ਰੂਪ ਹੈ । 
ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਭਾਜਾ-ਗ੍ਰੰਥ ''ਸਡ-ਭਾਸ਼ਾ-ਚੰਦ੍ਿਕਾ” ਵਿਚ ਲਿਪਿਆ ਹੈ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਮੂਲ ਤੋ 
ਵਿਕ੍ਰਿਤ ਹੋ ਕੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਬਣੀ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਕੋਈ ਸੱਕ ਨਹੀਂ ਕਿ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਜੋ 
ਜੂਪ ਸਾਨੂੰ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਉਸ ਵਿਚ 95 ਫ਼ੀਸਦੀ ਸ਼ਬਦ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ` ਜ਼ ਮਿਲਦੇ ਹਨ 
। ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਧਾੜ੍ਹ-ਕੋਸ (00੪) ਤਾਂ ਮੁਕੰਮਲ ਤੌਰ ਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਹੀ ਜਲਮਿਆ ਹੈਂ 


ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਤਤੀਆਰੀਆਂ ਭਾਸਾ ਦੂਜੀ ਉਪ-ਅਵਸਥਾ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਭਾਸਾਵ) 225 


(ਹਰਦੇਵ ਬਾਹਰੀ : ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਔਰ ਉਸਦਾ ਸਾਹਿੜਯ, ਪੰਨਾ 9] । 
ਦੂਜਾ ਮਤ 

ਤਾਸਾਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣ-ਸਾਸਤ੍ਰੀਆਂ ਦਾ ਦੂਜਾ ਵਰਗ ਉਪਰੋਕਤ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ- 
ਪੱਖੀ ਮਤ ਨਾਲ ਸਹਿਮਤ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ 'ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤੀ" ਦਾ ਅਰਥ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਨਹੀ ਹੈ, ਸਗੋਂ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤੀ ਦਾ ਅਰਥ ਆਮ ਜਨ-ਭਾਸਾ, ਲੋਕ-ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਆਮ ਬੋਲੀ ਹੈ । 
ਇਸ ਅਭਿਮਤ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ-ਯੁਗ ਦੇ ਵਿਦ ਨ ਨੇਮਿ ਸਾਧੂ ਨੇ ਕੀਤੀ ਹੈ । 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕਾਵਿਸਾਸਤ੍ਰੀ ਰੁਦ੍ਰਟ ਦੇ ਗ੍ਰੰਥ "ਕਾਵਿਆਲੰਕਾਰ” (ਕਗਗਜੰਕਗ;) ਉਤੇ 
ਟੀਕਾ ਕਰਦੇ ਹੌਏ ਟੁੰ ਟੀਕਾਕਾਰ ਨੋਮਿਸਾਧੂ ਨੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਨਾਉਂ ਦੀ ਵਿਉਤਪੱਤੀ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਥਨ ਕੀਤੀ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਾਂਕ੍ਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤੀ (੧੦੦6) ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਿਕ ਹੈ, 
ਕੁਦਰਤੀ ਹੈ, ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੈ, ਸੁਤੇ-ਸੰਭਵ ਹੈ ਅਤੇ ਸਾਰਿਆਂ ਦੀ ਬੋਲਚਾਲੀ ਭਾਸਾ ਹੋ । 
ਕਿਉਂ ਜੋ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਪ੍ਰਕ੍ਰਤ ਅਰਥਾਤ ਕੁਦਰਤੀ ਤੌਰ ਤੇ ਪੈਦਾ ਹੋਈ ਹੈ ਜਾਂ ਫਿਰ 
ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਜਨਾਂ ਅਰਥਾਤ 'ਲੋਕ ਜਾਂ ਪ੍ਰਜਾ ਦੀ ਬੋਲੀ ਹੋ, ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਨੂੰ 'ਪਾਕ੍ਰ੍‌ 
ਭਾਸ਼ਾ ` ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।" ਜਾਂ ਫਿਰ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਸਾਬਦਿਕ ਵਿਉਤਪੜੀ 'ਪ੍ਰਾਥ-ਕ੍ਰਿਤ" 
ਸ਼ਬਦਾਂਸ ਤੋਂ ਸੰਭਵ ਹੈ । ਪ੍ਰਾਕ ਦਾ ਅਰਥ ਹੋ ਪ੍ਰਾਚੀਨ, ਪੁਰਾਤਨ, ਪੂਰਵ, ਪਹਿਲਾਂ ਦਾ ਅਤੇ 
ਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਰਚੀ ਹੋਈ, ਸਿਰਜੀ ਹੋਈ ਜਾਂ ਉਤਪੰਨ ਹੋਈ । ਇਸ ਦਾ ਭਾਵਾਰਥ 
ਇਹ ਨਿਕਲਦਾ ਹੇ ਕਿ ਜੋ ਭਾਸਾ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸਮੇ” ਤੋਂ ਚਲੀ ਆ ਰਹੀ ਹੈ, ਉਹ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਹੈ 

ਡਾ ਐਸ. ਐਮ ਕਾੜ੍ਰੋ ਨੇ ਵੀ ਇਸ ਮਤ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਲਿਖਿਆ 
ਹੈ ਕਿ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ' ਸੀਰਸ਼ਕ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਉਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸਾਵ ਨੂੰ ਸਾਮਲ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੋ 
ਕਿ ਸੁੜੇ-ਸਿੱਧ ਸੁਭਨੰਵਕ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਫੁੱਲਤ ਹੋਈਆਂ ਹਨ ਅਰਥਾਤ ਕੁਦਰਤੀ ਤੌਰ ਤੇ 
ਜੀਵਨ ਵਿਚੋਂ ਉਗਮੀਆਂ ਹਨ । ਡਾ_ ਉਦਯ ਨਾਰਾਯਣ ਤਿਵਾਰੀ (ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਕਾ 
ਉਦਗਮ ਔਰ ਵਿਕਾਸ, ਪੰਨਾ 114) ਵੀ ਇਸ ਅਭਿਧਾਰਣਾ ਦਾ ਸਮਰਥਕ ਹੈ । ਉਸ ਦੇ 
ਅਨੁਸਾਰ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿੜ" ਸ਼ਸਦ ਦੀ ਤ ਤੀ ਪ੍ਰਕ੍ਿਤੀ (ਜਨ ਸਾਧਾਰਣ) ਤੋਂ ਹੈ । ਪ੍ਰਾਕ੍ਿ 
ਦਾ ਅਰਥ ਹੋਇਆ ਜਨ-ਸਾਧਾਰਣ ਅਵਾਮ ਦੇ ਜ਼ੁਬਾਨ, ਲੋਕ ਬੋਲੀ ਜਾਂ ਸ਼ਿਸ਼ਟ- 
ਸਮਾਜ ਦੀ ਭਾਸਾ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਫਰਕ ਦੱਸਣ ਲਈ ਹੀ ਜਨਭਾਸ “ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ" ਕਿਹਾ 
ਗਿਆ ਹੈ । ਡਾ. ਹਰਦੇਵ ਬਾਹਰੀ [1965] ਦਾ ਕਹਿਣਾ ਹੈ ਕਿ ਭਾਜ਼ਾ-ਸ਼ਾਸਤ ਦੀ 
ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾ ਮਤ ਅਸੰਗਤ, ਅਪ੍ਰਮਾਣਿ ਅਤੇ ਉਲਟਾ ਲਗਦਾ ਹੈ । 'ਸੰਸਕ੍ਰਿ 
ਸ਼ਬਦ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ "ਪਾਡਿਨੀਯ ਸਿਕਸ਼ਾ” ਵਿਚ ਆਉਦ ਦਾ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ 
ਸ਼ੁੱਧ ਕੀਤੀ ਹੋਈ, ਮੰਜੀ ਹੋਈ । ਇਸ ਦਾ ਮਤਲਬ ਇਹ ਹੈ ਜਿ ਕੋਈ ਅਣਪਣੀ, ਬਹੁਰੂਪਾ, 
ਮਿਸ਼ਰਤ, ਵਿਕਾਰਸੀਲ ਆਮ ਲੌਕਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਚਲੀ ਆ ਰਹੀ ਸੀ ਜਿਸ ਨੂੰ ਸੋਧ ਕੇ ਤੇ 
ਸਥਿਰ ਕਰਕੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਕੀਤਾ ਗਿਆ, ਇਹੋ ਲੋਕ-ਭਾਸ਼ਾ ਹੀ ਸੰਸ ਤ ਦੀ 


ਮ। 
ਸਿਧ ਅਰੂਜਗੁ । 
ਜੜੂਜ ਕਗਜ ਯੇ ਯਰੂਜਸ। ਜਿੰਜੋਗਧੂ] 


226 ਪੰਜਾਬੀ ਛਾਸਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੋ ਬਣਤਰ 
ਆਧਾਰ਼-ਭਾਸ਼ਾ ਬਣੀ ਅਤੇ ਇਹੋ ਆਧਾਰ-ਭਾਸ਼ਾ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ" ਹੈ । ਇਉਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਲੋਕ- 
ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇਵ-ਭਾਸ਼ਾ ਬਣੀ । 


ਤੀਜਾ ਮਤ 
ਤੀਜੇ ਮਤ ਦੇ ਪੇਸ਼ਕਾਰ ਜਰਮਨੀ ਦੋ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਦਵਾਨ ਡਾ, ਪਿਸ਼ਲ (11381) 
ਹਨ । ਪਿਸ਼ਲ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ, ਕਲੈਸੀਕਲ (ਲੌਕਿਕ) ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚੋਂ ਨਹੀਂ ਨਿਕਲੀਆਂ 


ਬਲਕਿ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚੋਂ ਉਗਮੀਆਂ ਹਨ । ਉਸ ਨੇ ਕਈ ਸ਼ਬਦਾਂ ਚਰ ਹਵਾਲੇ ਪੇਸ਼ 
"ਸਤੰਭ” ਤੋਂ ਵਿਉਤਪੰਨ ਮੰਨਦੇ ਰਹੇ ਹਨ, ਪਰ ਪਿਸ਼ਲ ਨੇ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਇਹ ਦਸਿਆ 
ਕਿ 'ਖੰਭਾ" ਦਾ ਸਰੋਤ ਸ਼ਬਦ ਵੈਦਿਕ "'ਸਕੰਭ” (ਜਸ) ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਖੰਭੇ ਦੇ ਅਰਥ 
ਵਿਚ ਰਿਗਵੇਦ ਵਿਚ ਕਈ ਥਾਂ ਆਇਆ ਹੈ । ਖੰਡਾ; ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਸਕੰਭ ਦੇ 
ਨੇੜੇ ਹੈ, ਪਰ “ਸਤੱਭ” ਤੋਂ ਕਿਤੇ ਦੂਰ ਹੈ । 

ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਜਗਦੀਸ ਪ੍ਰਸਾਦ ਕੌਸ਼ਿਕ (ਭਾਰਤੀਯ ਭਾਸ਼ਾਓ' ਕਾ ਇਤਿਹਾਸ, 
ਪੰਨਾ 66) ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਵੀ ਉਲੇਖਣੀ ਹੈ । ਕੌਸ਼ਿਕ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪ੍ਰਾਗ੍ਰਿਤਾਂ ਦੀ ਉਤਪੱਤੀ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਮੰਨੀ ਜਾ ਸਕਦੀ । ਪ੍ਰਾਜ੍ਿਤਾਂ ਦਾ ਉਦਭਵ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ (ਛਾਂਦਸ 
ਭਾਸ਼ਾ) ਤੋ ਹੀ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਡਾ, ਪਾਂਡੂਰੰਗ ਦਾਮੋਦਰ ਗੁਣੇ ਨੇ ਵੀ ਉਪਰੋਕਤ ਮਤ- 
ਪ੍ਰਸਤਾਵ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਉਦਗਮ ਵੈਦਿਕ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚੋਂ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਹੀ । ਡਾ _ਗੁਣੇ ਨੇ ਪਾਲੀ/ 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਵਿਚੋ ਕਈ ਅਜਿਹੇ ਉਦਾਹਰਣ ਖੋਜ ਕਢੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੰਰਚਨਾ ਤੇ ਸਮਰੂਪਤਾ 
ਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਹੀ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀ ਹੈਂ, ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਨਹੀਂ । 

ਇਸ ਚਰਚਾ ਤੋਂ ਇਹ ਤੱਕ ਉਭਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਾਗ੍ਰਿਤ ਦਾ ਰਚਨਾਤਮਕ ਮੂਲਾਂਸ 
(੩੬॥) ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤੀ ਹੈ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤੀ ਦਾ ਅਰਥ-ਪ੍ਰਕਾਰ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਹੈ. ਕਲੈਸੀਕ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਹੀਂ ਨੋ । ਸੋ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਉਹ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈਂ ਜਿਹੜੀ ਕਿ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸਾ ਤੋਂ ਸਹਿਜ 
ਸੁਭਾਵਿਕ ਜ਼ੂਪ ਵਿਚ ਆਮ ਜਨ-ਸਮਾਜ ਅੰਦਰ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਈ ਹੈ ਅਤੇ ਜੋ ਲੋਕ-ਪ੍ਰਤਿਭਾ 
ਵਲੋਂ ਸਵੀਕ੍ਰਿਤ ਹੈ । 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਪਾਠ-ਸਾਮਗ੍ਰੀ (0੩07 1੧੧੧) 

ਇਹ ਪਰਮ ਪ੍ਰਸੰਨਤਾ ਦਾ ਵਿਸੈ ਹੈ ਕਿ ਸਰੋਤ-ਸਾਮਗੁੀ ਦੇ ਪਖੋ`ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਅਮੀਰ 
ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤਾ ਵਿਚ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਮਾਣ-ਪੁਸ਼ਟ ਟੈਕਸਟ ਹਨ ਜੋ ਕਿ 40੦੧੧੦0 
ਰਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਟੈਂਕਸਟਾਂ ਵਿਚ ਦੋ ਕਿਸਮ ਦੀ ਸ੍ਰੋਤ-ਸਾਸਗ੍ਰੀ ਹੈ ਜਿਸ ਤੋਂ ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਿਤਾਂ ਦੀ 
ਪਛਾਣ ਤੇ ਸੰਰਚਨਾ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੋ । ਪਹਿਲੀ ਕਿਜਮ ਦੀ ਜਰੋਤ-ਸਾਮਗ੍ੀ 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਬਾਰੇ ਲਿਖੇ "ਵਿਆਕਰਣ ਗ੍ਰੰਥ” ਹਨ ਜੋ ਕਿ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੇ ਸਮਕਾਲੀ ਜਾਂ ਨਿਕਟ- 
ਸਮਕਾਲੀ ਹਨ । ਦੂਜੀ ਕਿਸਮ ਦੀ ਸਰੋਤ-ਸਾਮਗੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਕਾਵਿ- 
ਜਾਹਿੱਤ ਰੈ ਜਿਸ ਵਿਥ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਗੜ ਵੰਨਗੀਆਂ ਭਲੀਭਾਂਤ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਹਨ । 
ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਅਕਰਣ-ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਦਾ ਸੂਬੀਬੱਧ ਉੱਲੇਖ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 


ਸੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਡੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੂਜੀ ਫੈਪ-ਅਵਸਥਾ ਪਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸਾਵਾਂ) 227 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣ __ਰਚ਼ਨਾ ਕਾਲ 


1) ` ਵਰਰੂਚੀ ੍ਰਕ੍ਿਤ ਪ੍ਰਕਾ ਪੰਜਵੀਂ ਸਦੀ ਈ 
2) `ਚੋਂ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਲਕਸਣ 
3) (ਕ੍ਰਿਤ ਕੋਸ਼ 'ਪਾਇਯ ਲੱਛੀ 
4 ਹੋਮ ਸ਼ਬਦਾਨੁਸ਼ਾਸ਼ਨੰਮ 1088 ਤੋਂ 1172 ਈਂ, 
5) ਦੇਸ਼ੀਯ ਨਾਮ ਮਾਲਾ 
6) ਸੰਕਸਿਪਤ ਸਾਰ 
7) 
8) 
2) 
10) 
11) 
12) 
13) 
14)  ਤ੍ਰਿਵਿਕਮ 


ਪ੍ਰਾਗ੍ਿਤ ਸਾਹਿੱਤ : ਸੰਥੋਪ ਵੋਰਵਾ : (6), (ਅ). (ਏ) 
(6) ਜੈਨ ਆਗਮ ਸਹਿੱਤ 
ਅੰਗ ।ਗਿਆਰ) ਦੇ ਨਮ 
1. ਆਜ਼ਾਰੰਗ ਸੁੱਤ(=ਆਢਾਰਾਂਗ ਸੂਤ੍ਰ) 2. ਸੂਯਗਡੰਰ: ਸੁੱਤ(=ਸੂਤੁ ਕ੍ਰਿਤਾਂਗ ਸੂੜ੍) 
3. ਠਾਣਾਂਗ ਸੁੱਤ(=ਸਥਾਨਾਂਗ 4. ਸਮਵਾਯੰਗ(ਸਮਵਾਯਾਂਗ ਸੂਤ੍ਰ) 


5. ਭਗਵਤੀ ਸੂਤਰ 6. ਣਾਯਾ ਦੰਮ ਕਹਾਓ ਸੁੱਤ(ਗਿਆਤਾ ਧਰਮ ਕਥਾ 
ਸੂਤ) 

7. ਉਵਾਸਗ ਦਸਾਓਗੁੱਤ 8. ਅੰਤ ਗੜਾ ਦਜਾਉ ਸੁੱਤਅੰਤ ਕ੍ਰਿਤ ਦਸ਼ਾਂਰ 
(ਉਪਾਸਕ ਦਸ਼ਾਂਗ ਸੂਤ੍ਰ) ਸੁਤ) 

9. ਅਨੱਤਰੋਵਵਾਈ 10. ਪਣਹਾ ਵਾਗਾਰਣੇ ਸੁੱਤ (=ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਵਯਾਕਰਣ 


(ਅਣੁਤੱਰੋਦ ਵਾਈਅ ਸੂਤਰ) 
1।. ਵਿਵਾਗ ਸੁਯਮ (=ਵਿਪਾਕ ਸਰੁਤਮ ਸੂਤ੍ਰ) 
ਉਪਾਗਾ ।ਬਾਰ੍ਹ। ਦੇ ਨਾਮ 


ਤਰਹ 


1. ਉਵਵਾਈ ਸੂਤ 2. ਰਾਜ਼ ਪ੍ਰਸ਼ਨੀਯ ਸੂਤਰ 
3. ਜੀਵਾਭਿਗਮ ਸੂਤੁ 4. ਪ੍ਰਗਿਆਪਨਾ ਸੂਤ੍ਰ 

5. ਜੰਬੂਦਵੀਪ ਪ੍ਰਗਿਅਪਤੀ ਸੂਤਰ 6. ਚੰਦੂ ਪ੍ਰਗਿਅਪਤੀ ਸੂਤਰ 
7. ਸੂਰਯ ਪ੍ਰਗਿਅਪਤੀ ਸੂਤ੍ਰ &. ਨਿਰਯਾਵਲਿਕਾ ਸੂਤਰ 
9. ਕੱਪਵਡਿੰਸਯਾ ਸੂਤਰ 10. ਪੁੱਫਿਯਾ ਸੂੜ੍ਹ 


ਅਨੁਯੋਗ ਦਵਾਰ ਸੂੜ੍ਹ 
ਉਤਰਾਅਧਿਅਨੇ ਕੂਤ੍ਰ 
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ਜੋਨ ਸਤੌਤ੍ਰ _ ਰਿਸਭ ਪੰਚਾਸਿਕਾ, ਮਹਾਵੀਰ ਸਤਵਨ, ਪਾਰਗਵ ਜਿਨ ਸਤਫ਼ਨ, ਸਾਂਤਿਨਾਥ 
ਸਤਵਨ । 

ਜੈਨ ਨਿਬੰਧ : ਕਰਮ ਪ੍ਰਕ੍ਿਤਿ, ਪੰਜ ਸੰਗ੍ਹ,ਸੰਮਤਿ ਤਰਕ. ਦਯਾਕਰਣ ਸੂਤ, ਪ੍ਰਵਚਨ ਸਾਰੋਧਾਰ । 

ਜੈਨ ਕਥਾ ਸਾਹਿੱਤ . ਕੁਵਲਯਮਾਲਾ ਕਥਾ, ਉਵਏਸ ਮਾਲਾ (=ਉਪਦੇਸ਼ ਮਾਲਾ), ਕੁਮਾਰਪਾਲ 
ਪ੍ਰਤਿਬੋਧ । 

ਆਖਿਆਇਕਾ , ਸਮਭਾਦਿਤਯ ਕਥਾ, ਧੂਰਤਾਖਯਾਨ, ਕਥਾ ਮਹੋਦਧਿ, ਗਿਆਨ-ਪੰਚਮੀ ਕਥਾ । 

ਧਾਰਮਿਕ ਉਪਨਿਆਸ਼ , ਤਰੰਗਵਤੀ, ਸੁਰਸੁੰਦਰੀ ਚਰਿਅੰ, ਰਯਣ-ਸੋਹਰ-ਕਹਾ (ਰਤਨ ਸ਼ੈਖਰ 
ਕਥਾ) 

ਚ਼ਰਿਤ ਸਾਹਿਤ - ਪਉਮ-ਦਰਿਯ (ਪਦਮ-ਚਰਿਤ), ਸ਼ਲਾਕਾ ਪੁਰੁਸ਼ ਚਰਿਤ, ਮਹਾਵੀਰ ਚਰਿਤ, 
ਕੁੰਪਹਂਤ,ਜ਼੍ਰਿਅ = (=ਗੂਰਮਾ ਪੁਤ ਚਰਿਤ) 


ਜੈਨ ਸਾਹਿੱਤ ਵਿਚੋ“ ਕੁਝ ਨਮੂਨੇ 
(1) _ਡਮੋ ਅਰਿਹੰਤਾਣੰ, ਣਮੋਂ ਸਿੱਧਾਣੰ, ਣਮੋਂ ਆਯਰਿਯਾਣੰ, 
ਣਮੇਂ ਉਵੱਝਾਯਾਣੰ, ਣਮੋ ਲੋਏ ਸੱਬ ਜਾਹੂਣੰ (ਸਾਮਯਿਕ ਸੂਤ੍ਰ, ਪੰਥ ਪਰਮੋਸ਼ਠੀ ਮਹਾਮੰਤ੍ਰ) 
ਪੰਜਾਬੀ ਅਨੁਵਾਦ : ਸਰਾਂ ਅਰਿਹੰਤਾਂ ਨੂੰ ਨਖ਼ਸਕਾਰ ਹੌ, ਅਤੇ ਸਿੱਧਾਂ ਨੂੰ. ਆਸ਼ਾਰੀਆਂ ਦੂੰ, 
ਉਪਾਧਿਆਇਆਂ ਨੂੰ ਅਤੇ ਲੌਕ ਵਿਚ ਸਾਰਿਆਂ ਸਾਧੂਆਂ ਨੂੰ ਨਮਸਕਾਰ ਨੌ (ਲੋਏ = 
ਲੌਗ ਸੱਥ = ਸਭ ਸਾਨੂ - ਣੰ = ਸਾਧੂ ਨੂੰ) 
(2) _ ਪਰੁਸੋਂ ਸਕੱਅ-ਬੰਧੋ ਪਾਉਆ-ਬੰਧੋ ਵਿ ਹੋਇ ਸੁਉਮਾਰੋ । 
ਪੁਰਿਸ-ਮਹਿਲਾਣੰ ਜੇਤਿਆ-ਮਿਹ-ਅੰਤਰੰ ਤੋਤਿਅ ਮਿਮਾਣੰ(ਰਾਜੇਸ਼ਖਰ ਦੀ ਰਚਨਾ ਕਰਪੂਰ 
ਮੰਜਰੀ) 
ਪੰਜਾਬੀ ਅਨੁਵਾਦ : ਸਕਕਅ' ਅਰਥਾਤ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਰੁੱਥੀਂ ਹੈ. ਅਤੇ ਪਾਉਅ' ਅਰਥਾਤ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ 
ਭਾਸਾ ਨਰਮ-ਕੌਮਲ ਹੈਂ । ਪੁਰਸ਼ ਤੌ ਮਹਿਲਾ ਅਰਥਾੜ ਇਸਤ੍ਰਾਂ ਵਿਚ ਜਿੰਨਾ ਅੰਤਰ ਹੌ 
ਉਤਨਾ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਹੈ 1 
।ਏ) _ ਜੈਨ ਸਾਹਿੱਤ ਤੋ ਅਲਾਵਾ ਪ੍ਰਾਨ੍ਹਿਤ- ਸਗੱਰੈਂਤ 
ਪ੍ਰਸ਼ੰਧ ਕਾਵਿ _: ਸੇਤੁਬੰਧ (=ਰਾਵਣ ਬਧ) ਗੌੜਦਹੋ (=ਗੌਂੜ ਬਧ), ਮਹੁਖਹ ਵਿਅਅ (=ਮਧੁ 
ਮਖ ਵਿਜਯ), 
ਲੀਲਾ ਬਈ (=ਲੀਲਾਵਤੀ), ਉਮਾਵਿਰੁੱਧ (=ਊਸ਼ਾ ਨਿਰੁੱਧ),ਕੰਸਵਹੋ (=ਕੰਸਬਧ), 
ਮੁਕਤਕ-ਕਾਵਿ _: ਗਾਹਾ ਸੱਤ ਸਈ (=ਗਾਥਾ ਸਪਤਸ਼ਤੀ), ਵੱਜਾ ਲੱਗ, ਮਦਨ-ਮੁਕੁਟਵਿਸ਼ਮ 
ਵਾਣ ਲੀਲਾ । 
ਨਾਟਕ-ਸਾਹਿੱਤ _ਅਸ਼ਵੌਘਸ਼ ਦਾ ਨਾਟਕ "ਜਾਰੀ ਪੁਤ੍ਰ ਪ੍ਰਕਰਣ" (100 ਈਸਵੀ ਦੇ ਲਾਗੇ 
ਚਾਰ) 
(ਅਰਥਾਤ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ _ ਨਾਟਕਕਾਰ ਭਾਸ ਦੇ ਨਾਟਕ “ਅਵਿਮਾਰਕ' ਅਤੇ ''ਚਾਜ਼ੁਦੱਤ" । 
ਮੌਣਕਾਂ ਵਿਚ ਦਾਸ ਦੇ ਨ "ਅਭਿਗਿਆਨ ਸ਼ਾਕੁੰਤਲਮ” 


ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੂਜੀ ਉਪ-ਅਵਸਥਾ (੍ਾਕ੍ਰਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ) 229 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ) "ਮਾਲਵਿਕਾਅਗਨਿਮਿਤ੍ਰ", “ਵਿਕ੍ਰਮੋਰਵਸ਼ੀਯ" । 
ਸਰੀ ਹਰਸ਼ ਦੇ ਨਾਟਕ 'ਪ੍ਰਿਯਦਰਸਿਕਾ', "ਰਤਨਾਵਲੀ", "ਨਾਗਾਨੰਦ'। 
ਵਿਸ਼ਾਖ ਦੱਤ ਦਾ ਨਾਟਕ "ਮੁਦਰਾ ਰਾਕਸਸ"। 
ਸ਼ੂਝ੍ਕ ਦਾ ਨਾਟਕ "ਮਿੱਛਕਟਿਕ” । 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ-ਸੱਟਕ ਕਰਪੂਰ ਮੰਜਰੀ (ਰਾਜਸੋਖਰ : ਸੈੱਟਕ-ਕਾਰ ਦਾ ਸਮਾਂ 864 ਤੋਂ 925 
ਨਾਟਕ ਦਾ ਭੋਦ : _ਈ ਤੱਕ) । 
ਰੰਭਾ ਮੱਜਰੀ (ਨਯਚੰਦ _ ਸਮਾਂ 14 ਵੀਂ ਸਦੀ ਦਾ ਅੰਤ) 
ਚੰਦਲੇਹਾ (=ਚੰਦ੍ਰਲੇਖਾ) - (ਭੁਦ੍ਹਦਾਸ - ਸਮਾਂ 1660 ਈਂ ਦੇ ਆਸ- 
ਪਾਸ) 
ਜ੍ਰਿੰਗਾਰ ਮੰਜਰੀ (ਵਿਸ਼ਵੋਸ਼ਵਰ _ ਸਮਾਂ 18 ਵੀਂ ਸਦੀ ਦਾ ਪੂਰਵਾਰਧ) 
ਆਨੰਦ-ਸੁੰਦਰੀ (ਘਨਸ਼ਯਾਮ ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰ ਜ਼ੂਡਾਮਣਿ", ਸਮਾਂ 1750 
ਈ.) 
ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੇ ਭੇਦ-ਪ੍ਰਕਾਰ 
ਦੇ ਪੁਰਾਤਨ ਵਿਦਵਾਨਾਂ, ਵਿਆਕਰਣ-ਸ਼ਾਸਤਰੀਆਂ, ਕਾਵਿ-ਸਾਸਤ੍ਰੀਆਂ ਅਤੇ ਆਲੋਚਕਾਂ ਨੇ 
ਤਰਹ ਨਾਲ ਭੇਦ-ਉਪ-ਭੇਦ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤੇ ਹਨ । ਅਡ ਅਡ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਅਡ ਅਡ 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੀ ਗਣਨਾ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਭਰਤਮੁਨੀ (ਨਾਟਯ ਸਾਸਤ੍ਰ), ਵਰਰੁਚੀ 
ਪ੍ਰਾਰ੍ਿਤ ਪ੍ਰਕਾਸ), ਚੰਡ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਲਕਸ਼ਣ), ਹੇਮ ਚੰਦ੍ਰ (ਸਿਧ ਹੈਮ ਜਬਦਾਨੁਸਾਸਨ), ਤ੍ਰਿਵਿਕ੍ਰਮ, 
ਸਿੰਹਰਾਜ, ਨਰਸਿੰਹ, ਲਕਸ਼ਮੀਧਰ, ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਆਦਿ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ-ਵਿਆਕਰਣਕਾਰ ਪ੍ਰਮੁਖ ਹਨ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ-ਭਾਸਾ ਦੇ ਚਿੰਤਕਾਂ ਨੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦਾ ਅਸਤਿਤਵ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ 
ਮਾਗਧੀ, ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ, ਅਵੰਤਿਜਾ, ਪ੍ਰਾਚਯਾ, ਸੂਰਸੇਨੀ/ਸੌਰਸੇਨੀ, ਬਾਹਲੀਕੀ, 
ਧੈਸ਼ਾਚੀ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਮਾਰਕੰਡੇਯ (ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸਰਵਸੂਹ) ਦਾ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਵਰਗੀਕਰਣ 
ਵੇਖਣਯੋਗ ਹੈ । ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਚਾਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਹਨ 
(1) ਭਾਸ਼ਾ (2) ਵਿਭਾਸ਼ਾ (3) ਅਪਕ੍ਰੰਸ, ਅਤੇ (4) ਪੈਸ਼ਾਰ । 


(1) ਭਾਸ਼ਾ ਵਰਗ ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰ, ਸੌਰਸੇਨੀ, ਪ੍ਰਾਰਯਾ, ਅਵੰਤੀ, ਮਾਗਧੀ । 

(2) ਵਿਭਾਸਾ ਵਰਗ: ਸਾਕਾਰੀ, ਚਾਂਡਾਲੀ, ਸਾਬਰੀ, ਆਭੀਰਕੀ, ਟਾਕੀ । 

(3) ਅਪਬ੍ਰੱਸ਼ ਵਰਗ : ਨਾਗਰ, ਉਪ ਨਾਗਰ, ਫ੍ਰਾਚਡ । 

(4) ਪੈਸ਼ਾਚ ਵਰਗ _: ਕੈਕੇਯ, ਸੌਰਸੇਨ, ਪਾਂਚਾਲ । 

ਡਾ. ਐਸ.ਐਮ ਕਤ੍ਰੇ [1964 . 9-10) ਨੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੀ ਵੰਡ "ਜਾਹਿੱਤ-ਪ੍ਰਕਾਰਾਂ” 
ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਇਉ” ਕੀਤੀ ਹੈ 
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(1) ਧਾਰਮਿਕ ਪ੍ਰਾੜ੍ਹਿਤਾਂ : ਜਿਵੇ` ਪਾਲੀ ਜੋ ਬੰਧ ਧਰਮ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ, ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ ਜੋ 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਜੈਨ ਸੂਤ੍ਰਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਜੈਨ-ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ, ਜੈਨ ਸੌਰਸੇਨੀ 

(2) ਸਾਹਿਤਿਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ : ਮਹਾਰਾਸਟ੍ਰੀ, ਸੌਰਸੇਨੀ, ਮਾਗਧੀ . ਧੋਸ਼ਾਚੀ, ਅਪਤ੍ਰੱਸ਼ 

(3) ਨਾਟਕੀ ਪ੍ਰਾ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਤਾਂ ਦਾ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਟਕਾਂ/ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਨਾਟਕਾਂ ਵਿਚ 
ਪ੍ਰਯੋਗ ਹੈ 

(4) ਵਿਆਕਰਣ-ਗ੍ਰੰਥੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ _ ਪ੍ਰਾਕਿਰਤਾਂ ਬਾਰੇ ਲਿਖੇ ਵਿਆਕਰਣਾਂ ਵਿਜ਼ ਪ੍ਰਾਗ੍ਰਿਤਾਂ 
ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਹੈ 

(3) ਗੈਰ-ਭਾਰਤੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ : ਖੋਤਾਨ ਦੇ ਸਬਾਨ ਤੇ ਖਹੋਸ਼ਠੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਲਿਖੇ ਬੌਧਗ੍ੰਥ 
"ਧੰਮਪਦ" ਦੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ, ਅਤੇ ਮੱਧ ਏਸ਼ੀਆ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨੀਯ ਤੋਂ ਖੋਤਾਨੀ 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ । 

(6) ਅਭਿਲੈਖੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ` ਅਸ਼ੋਕ ਦੇ ਸਮੇ' ਤੋਂ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ, ਭਾਰਤ ਆਦਿ ਦੇਸਾਂ ਵਿਚ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਜ਼ਿਲਾਲੋਖਾਂ (105091110॥5) ਤੇ ਅੰਕਿਤ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੇ ਅਭਿਲੋਖ 

(7) ਲੋਕ-੍ਰਚਲਿਤ ਮੋਖਿਰ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ 

ਡਾ_ ਭੋਲਾਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ ਨੇ ਕੁਝ ਹੋਰ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਹੈ 

(1) ਗਾਥਾ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦਾ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਜਾਂ ਮਿਸ੍ਰਿਤ ਰੂਪ ਗਾਥਾ ਹੈ । 

(2) ਧੱਛਮੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ . ਜੈ ਸਿੰਧ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋਵੇਗੀ ਅਤੇ ਜਿਸ ਤੋਂ ਵਾਚਡ ਅਪਬ੍ਰੰਸ 
ਜਨਮੀ ਹੈ । 

(3) ਕੈਕੇਯ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ : ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਲਹਿੰਦਾ (ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ) ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ 
ਪ੍ਰਾਥ੍ਰਿਤ । 

(4) ਟੱਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਕੈਕੋਯ/ਕੈਕਈ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਇਕ ਸ਼ਾਖ਼ਾ । 

(5) ਮਦ ਪ੍ਰਾਰ੍ਰਿਤ ਕੈਕੇਯ/ਕੈਕੇਈ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਦੀ ਇਕ ਸਾਸ਼ਾ । 

(6) ਨਾਗਰ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿ ਜਿਸ ਤੋਂ ਨਾਗਰ ਅਪਭ੍ਰੰਸ਼ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ ਹੈ । 


ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿਭਿੰਨ ਸਰੋਤਾਂ ਤੋਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਦੋ ਦਰਜਨਾਂ ਤੋ ਫੁੱਧ ਭੇਦਾਂ- 
ਉਪਡੇਦਾਂ ਦਾ ਉਲੇਖ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਪਰੰਤੂ ਸਾਹਿਤਕ ਤੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਕ ਮਾਨਦੰਡਾਂ ਤੇ 
ਆਸ਼ਰਿਤ ਹੋਠ ਲਿਖੀਆਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਹੀ ਪ੍ਰਮੁਖ ਹਨ _(1) ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ, (2) ਮਹਾਰਾਸਟੀ, (3) 
ਮਾਗਧੀ, (4) ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ, (5) ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ । ਇਤਿਹਾਸਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ 
ਦੀਆਂ ਪੁਸਤਕਾਂ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪੰਜੋ' ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਨੂੰ ਰਸਮੀ ਤੋਰ ਤੇ “ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ” 


ਅਧਿਆਏ 4 : 6 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਸਾਮਾਨਯ ਅਭਿਲੱਛਣ 


(6੬੬14! ਟ173216115128 08 11301 1੧00੧੬) 


ਡਾ. ਹੁਰਦੇਵ ਬਾਹਰੀ [1956 - 14] ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਜੈ ਕਿ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਨੂੰ ਸਮਝਣ 
ਲਈ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਗਿਆਨ ਅਤਿਅੰਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਰੈ । ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਭਾਸਾ ਨੂੰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ 
ਵਿਵਸਥਾ-ਬੱਧ ਵਿਆਕਰਣ ਦੇ ਚ਼ਾਨਣੇ ਵਿਚ ਬੜੀ ਸੁਖੋਨਤਾ ਤੇ ਸਰਲਤਾ ਨਾਲ ਜਾਣਿਆ 
ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੇ ਸਭਿਆਜ਼ਾਰਕ ਤੇ ਪਾਰਿਭਾਸਕ ਸਬਦ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਤੋਂ ਹੀ ਉਤਪੰਨ ਹੋਏ ਹਨ । ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਭਾਵੇਂ ਤਦਭਟ ਸਬਦਾਂ ਦੀ ਭਰਮਾਰ ਹੈ. ਪਰ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਬਦਾਂ ਦੀਆਂ ਜੜ੍ਹਾਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਹੀ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ ਏਨੇ ਗੂੜ੍ਹੇ ਰਿਸ਼ਤੇ-ਨਾਤੇ ਦੇ ਕਾਰਣ ਹੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ 
ਵਿਆਰਕਣ ਬਾਰੇ ਮੱਧਯੁਗ ਵਿਚ ਜਿੰਨੇ ਵੀ ਗ੍ਰੰਥ ਰਚੇ ਗਏ ਹਨ ਉਹ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸੂਤਰ-ਸੈਲੀ ਵਿਚ ਲਿਖੇ ਗਏ ਹਨ । ਇਸ ਲਈ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਦੀ ਭਾਸ਼ਕ ਸੰਰਜ਼ਨਾ 
ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰਨ ਸਮੇ” ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਟਾਕਰਾ-ਮੂਲਕ (੦0085) 
ਤੇ ਤੁਲਨਾ-ਮੂਲਕ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਹਵਾਲਿਆਂ ਦੀ ਅਤਿਅੰਤ ਲੋੜ ਹੈ । ਇਸ ਪਰਿਪੇਖ ਵਿਚ 
ਹੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਦੇ ਅਭਿਲੱਛਣਾਂ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਪਰਿਚੈ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਵਿਸ਼ੇ ਨੂੰ ਚਰਚਿਤ ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਇਸ ਤੱਥ ਦਾ ਨਿਰਦੇਸ਼ ਕਰਨਾ ਲੋੜੀਂਦਾ 
ਹੈ ਕਿ ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਪ੍ਰਥਮ ਭਾਸ਼ਕ ਉਪ-ਅਵਸਥਾ "ਪਾਲੀ" 
ਵਿਚ ਜਿਹੜੀਆਂ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਤੇ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ ਉਭਰ ਰਹੀਆਂ ਸਨ ਖ਼ਾਸ ਕਰ ਕੇ ਸਰਲੀਕਰਣ 
ਸੰਥੇਪੀਕਰਣ ਤੇ ਸਮਰੂਪੀਕਰਣ ਦੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ, ਉਹ ਹੋਰ ਵੀ ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ 
ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਵਿਕਾਸੀਕਰਣ ਤੇ ਰੂਪਾਂਤਰਣ ਵਿਚ ਉਭਰੀਆਂ ਹਨ । ਪਾਲੀ ਦੀਆਂ ਕੋਸ਼ਾਤਮਕ 
ਮਦਾਂ (੬੧੬੫ 1੬੩8) ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਆਭਾਸ ਬਦਸਤੂਰ ਕਾਇਮ ਹੈ, ਪਰੰਤੂ 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਪੱਧਰ 'ਤੇ 'ਕੋਸਾਤਮਕ ਮੱਦਾਂ ਦੇ ਬਣਤਰੀ ਲੱਛਣ ਬੇਪਛਾਣ ਸੀਮਾ ਤਕ ਬਦਲ 


ਗਏ ਹਨ । ਭਾਵੇ” ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਧੁਨੀਆਤਮਕ, ਰੂਪਾਤਮਕ ਤੇ ਵਾਕਾਤਮਕ ਪੈਟਰਨਾਂ ਦੀ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਟਾਕਰੇ ਨਾਲ ਪਛਾਣ-ਸਥਾਪਨਾ ਸੰਭਵ ਹੈ. ਲੋਕਿਨ ਫਿਰ ਵੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ 
ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਰਗੀ ਨੇਮਬੱਧਤਾ ਤੇ ਵਿਵਸਥਾ ਸਿਥਲ ਹੋਈ ਦਿਸਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ 
ਵਿਕਾਸ-ਗਤੀ ਨੂੰ ਹੋਰ ਵੀ ਤੇਜ਼ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ-ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਵਿਭਿੰਨ ਪ੍ਰਾਂਤਿਕ, 
ਪ੍ਰਾਦੇਸ਼ਕ ਤੇ ਸਥਾਨਕ ਬੇਲੀਆਂ/ਉਪ-ਬੋਲੀਆ ਦਾ ਪਨਪਦੇ ਜਾਣਾ ਹੈ । ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਵਖਰੇ ਵਿਆਂ ਵਿਚ ਗ਼ੈਰ-ਆਰੀਆ ਅਤੇ ਦੇਸੀ ਵਿਭਿੰਨ ਪ੍ਰਭਾਵਾ ਨੇ 
ਉਲੇਖਯੋਗ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾਇਆ ਰੈ । ਇਸ ਵਿਕਾਸਾਤਮਕ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਹੀ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ" 
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ਦਾ ਸੰਰਚਨਾਤਕ ਪਰਿਚੋ ਪੋਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਸੁਨੀ-ਸੰਰਚਨਾ (£100001086) 

“ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ" ਦੇ ਧੁਨੀਮਕ ਧੈਟਰਨ ਪਾਲੀ ਦੇ ਮੁਤਾਬਕ ਹੀ ਉਪਲਬਧ ਹਨ ਲੇਕਿਨ 
ਧੁਨੀਆਤਕ ਪਰਿਵਰਤਨ ਪਾਲੀ ਤੋ ਵੱਧ ਵਾਪਰੇ ਹਨ । ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਸਵਰ-ਫੌਨੀਮਾਂ ਵਿਚੋਂ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ #%, ਤਰ, ਲੇ, ਗਰ? ਫੌਨੀਮ ਉਕਾ ਹੀ ਲੋਪ ਹੋ ਗਏ ਹਨ । /ਤ/= 
(ਰਿ) ਦਾ ਰੂਪਾਂਤਰਣ ਪਾਲੀ ਦੀ ਤ੍ਰੰ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਨਿਸਪੰਨ ਹੋਇਆ ਹੈ ਪਰ /ੜਰਰ, 
ਢ, ਯ੍ਰ/ ਦਾ ਕੋਈ ਰੂਪਾਂਤਰਣ ਤੇ ਜਾਂ ਵਿਕਾਸ ਨਹੀਂ ਹੈ 
ਪ੍ਕ੍ਿਤ ਰੂਪਂਤ ` ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਤ ਏਦਾਰਰਣ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ੂਲ ਰੂਪ ਪੰਜਾਬੀ 
-ਰਿਤ ਵੱਨੀਮ 
/% -੩ ਗਿ .  ਰਿਣ, ਰਿਜੁ, ਰਿਸੀ, ਜਗ, ਗਜ, ਤੰਗਿ, ਗਜ ਰਿਣ- ਚਿਸੀ, ਜ਼ਿੰਛ, 
“ਕੇ -> ਇ/ . ` ਰਿਚ੍ਫ਼. ਤਿਣੋ, ਦਿਠੰ ੍ਹਗ, ਰ੍ਰਦਾਂ, ਧੂਹ, ਗੂਛ, ਤਿਣਕਾ, ਡਿੱਠਾ, ਮਿਣ 
“ਤੇ -> ਉ/ - ਘਿਣਾ, ਗਿੱਧ, ਪੁਨ, ਬੂਨ, ਧ੍ਹਯ, _ਕੂਫ, __ਗਿਲਝ, ਪੁੱਠ 


“ਤੇ -੩ ਅ/ , ਪਾਉਸ, ਬੁੱਡ, ਫੱਚ, _ਜੂਜ, ਪਾਵਸ, ਬੁੱਢਾ, ਨੱਚ 

/ਐ ->ਏ/, ਕੋਲ ਜੈਜ ਜਿਲਾ 

/ਐੌ -੨ ਓ/ ਜੋਬੱਣ, ਗਉਡ ਧੀਕਜ, ਗੀਭ ਜੋਥਣ, ਹੀੜ 

“2 - ਓ?:  ਵੱਛੋ, ਜਿਣੋ ਤਕ, ਕਿਜਟ ਬਿਰਛ, ਜਿਨ 
ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਗ੍ਰਸਵ ਸਵਰ ਆਮ ਤੋਰ ਤੇ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਰਹੇ ਹਨ - ਜਿਵੇਂ ਅੰਗ 


(ਸੰਅੰਗ) ਅੱਖਿ (ਸੰ. ਅਕਸਿ), ਅੱਗਿ (ਸੰ ਅਗਨਿ), ਇੱਖੁ (ਸੰ_ਇਕਸੁ), ਉਚਛਾਹ (ਸੰ 
ਉਤਸਾਹ) ਉਮ੍ਰਮੁਕ (ਸੰ_ ਉਨਮੁਕਤ) ਆਦਿ । ਪਰੰਤੂ ਸ੍ਰਰਾਘਾਤ (੫੦੦੦॥!) ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ 
ਕਰਕੇ ਦੀਰਘ ਸਵਰ ਹ੍ਰਸਵ ਹੋ ਗਏ ਹਨ, ਉਦਾਹਰਣ 

ਜੀਯੰ (ਸੰ. ਸੀਤਾਮ), ਅਵਮੱਗ (ਅਵਮਾਰਗ), ਜਿਅਤੀ (ਸੰ_ਜੀਵੰਤੀ) । 

ਲੋਕਿਨ ਜਿੱਥੇ ਸੂਰਾਘਾਤ ਦੀ ਹੋਂਦ ਰੈ ਉਥੇ ਦੀਰਘ ਸਵਰ ਸੁਰਖਿਅਤ ਰਹਿ ਗਏ 
ਹਨ । ਜਿਵੇਂ ਡਾਇਣੀ (ਡਾਕਿਨੀ), ਦੂਰ (ਸੰ_ਦੂਰ), ਪੀਡਿਆ (ਸੰ.ਪੀਠਿਕਾ), (ਪੰਜਾਬੀ 


ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਲੈਵਲ ਤੇ ਆਕੇ ਸਵਰ-ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਿਚ ਵਿਅੰਜਨ 
ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਪਰਿਵਰਤਨ, ਰੂਪਾਂਤਰਣ ਤੇ ਵਿਕਾਰੀਕਰਣ ਹੋਇਆ ਹੈ । 
ਇਸ ਪਰਿਵਰਤਨ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਅਜੋਕੀਆਂ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿਚ ਵੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਮਾਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਧੁਨੀ-ਸੰਰਚਨਾ ਤਾਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਨੋੜੇ ਨੇੜੇ ਹੀ 
ਕਾਇਮ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ । ਪਰੰਤੂ ਹਿੰਦੀ ਆਦਿ ਪੂਰਬੀ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੀ ਇਕ 
ਹੋਰ ਅਗਲੀ ਸਟੇਜ ਪਹੁੰਚ ਜਾਂਦੀ ਹੋਂ । ਗੁਣ ਅਸੀਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ-ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੇ ਪਰਿਵਰਤਨ- 
ਕਾਰੀ ਉਦਾਹਰਣ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਾਂ 
(1) ਅੰਤਰਸਵਗੀ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦਾ ਲੋਪ (12001 61 ॥0006063102 ੬006009005) : 
ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਮੱਧਕਾਲ ਤਕ ਆਉਦੇ ਆਉਂਦੇ ਦੋ ਸਵਰਾਂ ਦੇ ਮੱਧਵਰਤੀ 
₹ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ,/:੭ ਇਹ ਵਿਸਰਗ ਜੰਨ੍ਹ ਹੈ. ਇਸ ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਹੁਨੀ ਵਾਂਗੂ ਹੁੰਦ ਹੈ, ਪਰ ਦਿਸਰਗ ਨਿਰਬਲ ਹੈ। 
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ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦਾ ਉੱਚਾਰਣ ਕਾਫੀ ਸਿਥਲ ਤੇ ਨਿਰਬਲ ਹੌਣ ਲਗ ਪਿਆ ਸੀ, ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ 

ਸੱਧਵਰਤੀ ਵਿਅੰਜਨ-ਧੁਨੀਆਂ ਲੁਪਤ ਹੋਣ ਲਗੀਆਂ । ਵੰਨਗੀਆਂ ਵੇਖੋ 

ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਤ ਸ਼ਬਦ ਸੂਈ, ਨਅਨ, ਸੁਗ-/ਸੁਅ, ਹਿਦ/ਹਿਅ ਸਾਅਰ, ਕਯਲਿ, ਵਯਣ, 
ਬਾਉਲ, ਣਯਰ, ਼ਾਯ, ਏਈਸ, ਲਾਅਣ੍ਣ । 

ਸ਼ੂਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ : ਸੂਚਿ, ਨਯਨ, ਸ਼ੁਕ, ਹ੍ਰਿਤ/ਹਿਿਦਯ, ਸਾਗਰ, ਕਦਲਿ, ਵਚਨ, 


ਯਾਕੁਲ, ਨਗਰ, ਰਾਜਾ, ਏਤਾਦ੍ਰਿਸ਼ (ਧ੍ਜਰ੍ਹਧ) ਲਾਵਣ੍ਯ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪਾ ਸੂਈ, ਨੈਣ, ਸੂਆ (=ਤੋਤਾ), ਹਿਰਦਾ/ਹੀਆ, ਸਾਗਰ, ਕੇਲਾ, 
ਵੈਣ, ਬਾਉਲਾ (ਕਮਲਾ), ਨਗਰ, ਰਾਉ/ਰਾਜਾ, ਅਜਿਹਾ [ਸਿਆਮ- 
ਨ ਸਲੌਨਾ| । 


(2) ਅਘੋਸ਼ ਵਿਅੱਜਨਾਂ ਦਾ ਸਘੋਸ਼ੀਕਰਣ (੧੯੦੧1॥£ 01 02 0॥੯੦॥ਟ੬੦ 
20॥੧0॥4॥੧3) 

ਪ੍ਰਾਜੂਤ ਸ਼ਬਦ : ਗਬ੍‌ਫ਼ਦਿ, ਸਾਗ, ਕਾਗ, ਘਡ, ਕਡਿਤ (ਗੁ €- ਗ) 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਮੂਲ : ਗ਼ਬ੍ਛਤਿ, ਸ਼ਾਕ, ਕਾਕ, ਘਟ, ਜਟਿਤ (ਡ < ਟ) 

ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪ _- (ਲਹਿੰਦੀ - ਗੱਛ) ਸਾਗ, ਕਾਗ/ਕਾਂ, ਘੜਾ, ਜੜਤ (ੜ <- ਡ <- ਟ) 

(3) ਤਵਰਗੀਂ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦਾ ਮੂਰਧਨੀਕਰਣ (੧੦0੦12੧੧0॥ 01 10 00118 
2005003018) ? 

ਪ੍ਰਾਕ੍ਿ ਪਂਟਨ (ਜਿਵੇਂ ਪਾਕ-ਪੌਂਟਨ, ਵਿਸ਼ਾਖਾ ਪਟਨ), ਪਡਿਅ, ਵਡ੍ਢਿ, ਗੰਠਿਯ । 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ : ਪੱਤਨ, ਪਤਿਤ (ਹਿੰਦੀ : ਪੜਾ), ਫ੍ਰਿਧਿ, ਗ੍ਰੰਥਿ/ਗ੍ਰਥਿਤ । 

ਪੰਜਾਬੀ _- ਪੱਤਣ, ਵੱਡੀ, ਗੰਢਿਆ । 

(4) ਖ਼ੱਧਵਰਤੀਂ ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦਾ /੭/ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਣ 

ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ __ ਮੁਹੰ, ਮਹੇਲ, ਜਾਹੁ, ਣਾਹ, ਸਲਾਹਾ_ ਗਹਿਰ, ਨਾਹੋ, ਮੇਹੋ. ਸਹਾ, ਣਹੰ । 


ਨਭ । 
ਪੰਜਾਬੀ __ ਮੂੰਹ, ਹਜੇਲ (ਹਾਰ), ਸਾਧੂ, ਨਾਥ, ਸਲਾਹਾ, ਗਹਿਰ, ਨਾਥ, ਮੀਂਹ, ਸਭਾ, 
ਨਭ । 
5) “੭ ਦਾ “ਵਾ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਣ 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤਾਵ, ਅਵਰੁ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤਾਪ, ਅਪਰ 
(6) #ਨ/ ਦਾ /ਡ£ ਵਿਜ਼ ਰੂਪਾਂਤਰਣ 
ਪ੍ਕ੍ਿ ਣਾਮ, 'ਕਣਅ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਮ ਕਨਕ (ਸੋਨਾ) 
(7) .ਐ ਯੂ # ਦਾ #% ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਣ 
ਪ੍ਰਾਰ੍ਿਤ ਰਿਸਿ, ਗਾਸਿ 


ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ . ਚਿਰ ਰਾਸਿ 
ਪੰਜਾਬੀ, 'ਰਿਥੀ, ਰਾਸਿ/ਰਾਸ ( 
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(8) ਸੰਯੁਕਤ ਵਿਅਜੰਨਾਂ ਦਾ ਦੁੱਤੀਕਰਣ ((10600110£ 01 102101681 5੦21॥6015) : 
ਪ੍ਰਾੰਜ੍ਰਿਤ _: (ਕਾਠ, ਦਕ੍ਖਿਣ, ਮੰਤੱਸ੍ਸ਼. ਪੁੱਛ, ਸਤ੍ਤ, , ਵੇਸ੍ਸਾ. ਅਗਰਗੈ, 


`ਸਦ੍ਦ, ਛਪ੍ਪਅ, ਉਪ੍ਪਲ, ਲਗ੍ਜ਼, ਚ਼ਕ੍ਕ, ਹਤ੍ਥ, ਜਮ੍ਮ, 
ਧ੍ਲ੍ਕ, 


ਦ੍ਦ੍ਧ । 


ਥਰਰਕੂ, ਯਟਬਟ, ਚਦਸਜ, ਜਗਜ, ਬਲ, ਜੁਠਜ, ਯਨਸ, ਫਰਾਬ 
ਪੰਜਾਬੀ __ (ਕਾਠ, ਦੱਖਣ, --.ਪੁਹਪ. ਸੱਤ. ਮੂਤਰ/ਮੂਤ ਵੇਸਿਆ, ਅੱਗੇ. ਪੱਕਾ, 
ਸੱਦ, ਛੱਪੋ. ਉਪੱਲ, ਲੱਗਾ, ਚੱਕਾ, ਹੱਥ, ਜੰਮ, ਦੁੱਧ । 
(9) ਧੁਨੀ-ਗੁੱਛਿਆਂ ਦੀ ਆਦਿ-ਧੁਨੀ ਦਾ ਲੋਮੰਕਰਣ 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ _: ਥੇਰ, ਪਯਾਣ, ਕੋਲ, ਗਾਮ, ਖੁਰ, ਟੁੱਟ, ਫੌਡਣ, ਬਮ੍ਹਣ, ਜੋਇਸਿਆ, 


ਜਾਣ, ਸੈਟਠ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ , ਸਥਵਿਰ, ਪ੍ਰਯਾਣ, ਕ੍ਰਭ, ਗ੍ਰਾਮ, ਕਸ਼ੁਰ, ਤ੍ਰਠ ਸਫੋਟਨ, ਬ੍ਰਾਹਮਣ, ਜਯੋਤਿਜ਼ੀ, 
ਪੰਜਾਬੀ __ ਲੇਰਾ (ਬੁੱਢਾ) ਪਿਆਨ,” ਕੋਲੇ, ਗਰਾਂ, ਖੁਰ, ਟੁੱਟ, ਫੌੜਨ, ਬਾਮ੍ਹਣ, ਜੋਤਸ਼ੀ, 
ਗਿਆਨ, ਸੇਠ । 


(10) “% ਦਾ /ਜ/ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਣ 
ਪੰਜਾਬੀ __ਕਜ. ਸੇਜ ਬਿੱਜ, ਅੱਜ । 


(11) 
। /ਤ੍ਯ ਤੋਂ /ਚ੍ਭ/ ਸਬ੍ਚ (ਸੰ.ਸਤਯ), ਨਚ੍ਚ (ਨ੍ਰਿਤਯ), 
ਹ੍ਸ/ਤੋਂ/ਚ੍ਛ/ (ਸੰ ਵਤ੍ਸ), ਉਜ੍ਫ਼ਾਹ (ਉਤਸਾਹ), ਮਬ੍ਰਛਰ (ਸੰ 


ਮਤ੍ਸਰ, ਪੰ_ ਮੱਛਰ) 
/ਪ੍ਸ. ਸ਼ੁਚ/ ਤੋਂ /-ਚੁਛ/ _: ਪਚ੍ਫ਼ਾ (ਸੰ ਪਸ਼ਚਾਤ,) ਅਜ੍ਰਛ਼ਰਾ (ਸੰ _ਅਪਸਰਾ, 
(ਪੰ ਅਧੱਡਰਾ) 
/ਹ੍ਯ, -ਯ੍ਜ/ ਤੋਂ ਜ੍ੜ/ _: ਗੁਜਝ (ਗੁਹਯ, ਪੰ. ਗੁੱਝਾ), ਬੁਜਝਈ (ਸੰ.ਬੁਧਯਤੇ, 
ਪੰ_ ਬੁੱਝ) 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣ (240110010£% & 8੧10੧) 
| ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾ, ਵਿਉੱਤਪੱਤੀ (004160000), ਅਤੇ ਵਿਭਕਤੀ 
(001200ਸ) ਸਿਸਟਮ ਵਿਚ ਵੀ ਸਰਲੀਕਰਣ ਦੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਪ੍ਰਭਾਵਕ ਰਹੀ ਹੈ । ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ 
ਦੇ ਪੈਂਧਰ ਤੇ ਜਿਹੜੀਆਂ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ, ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਤੇ ਝੁਕਾ ਧੈਦਾ ਹੋਏ ਸਨ ਅਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
'ਅਸਰ-ਅੰਦਾਜ਼ ਕਰਕੇ ਵਿਆਕਰਣਿਕ (ਰੂਪਾਤਮਕ, ਵਾਕਾਤਮਕ, ਕੋਜ਼ਾਤਮਕ) ਪਰਿਵਰਤਨ 


% ਪੁਰਾਤਨ ਪੰਜਾਬੀ . ਪ੍ਰਭੁਪਰ ਕੀਉਂ ` ਪਿਆਨ ।= ਚਲਾਣਾ, ਸੁਰਗਵਾਸ)। 
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ਤੇ ਰੂਪਾਂਤਰਣ ਵਾਪਰੇ ਜਨ ਉਹੋ ਹੀ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਆਧੁਨਿਕ ਆਰੀਆ 
ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਉਜਾਗਰ ਹੋਏ ਹਨ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਸਵਰਾਂ ਤੇ ਵਿਅਜੰਨਾਂ ਵਿਚ ਸੰਧੀ ਦੇ 
ਨਿਯਮ ਅਨਿਵਾਰੀ ਤੇ ਸਖ਼ਤ ਸਨ, ਕੋਈ ਅਪਵਾਦ ਤੇ ਛੋਟਾਂ ਨਹੀਂ ਸਨ ਪਰੰਤੂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ 
ਵਿਚ ਸੰਧੀ-ਨਿਯਮ ਸ਼ਿਥਲ ਤੇ ਪ੍ਰਭਾਵ-ਹੀਣ ਹੁੰਦੇ ਗਏ । ਜਿਵੇ ਕਿ ਅੱਜ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ 
ਸਬਦ- ਵਿਧਾਨ ਵਿਚ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਮਾਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ (ਪਰੋਪਕਾਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਪਰਉਪਕਾਰ ਹੀ 
ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । ਸੰਧੀ ਹੋ ਕੇ /-ਓ-/ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਿਤ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੇ) । 
ਰੂਪ-ਵਿਗਿਆਨ (00011000102੧) ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਕੋਸ਼ਾਤਮਕ (18੧੦8) ਤਾਂ 
ਸੁਰਖਿਅਤ ਰਹੇ, ਪਰ ਜ਼ੈਰ-ਕੋਜਾੜਮਕ ਮਦਾਂ" (੧0॥-!੧੦੪1 1॥%) ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ 
ਹੈ ਦਰ ਤੇਜ ਹੋ ਗਈ । ਕਾਰਕ-ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਦੇ ਅੰਤਕੇ- ਚਿੰਨ੍ਹ ਬੜੀ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਬਦਲ 
ਗਏ ਰਨ । ਨਤੀਜਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਲੈਵਲ 'ਤੇ ਕਾਰ਼ਕ- ਵਿਭਕਤੀ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ 
ਢੇਰ ਪਰਿਵਰਤਨ ਹੋਕੇ ਇਕਰੂਪਤਾ ਤੇ ਸਮਰੂਪਤਾ ਮੈਦਾ ਹੋ ਗਈ । ਕਾਰਕ-ਵਿਭਕਤੀਆਂ 
ਵਿਚੋਂ ਕਰਣ-ਕਾਰਕ ਤੇ ਅਪਾਦਾਨ-ਕਾਰਕ ਅਤੇ ਫੇਰ ਸੰਪ੍ਰਦਾਨ-ਕਾਰਕ ਅਤੇ ਸੰਬੰਧ-ਕਾਰਕ 
ਦੇ ਵਿਭਕਤੀ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਆਪਸ ਵਿਚ ਸੰਖੈਪੀਕਰਣ ਕਰਕੋ ਵਿਲੀਨ ਹੋ ਗਏ ਹਨ । ਅਗੇ ਜਾਕੇ 
ਸੰਪਰਦਾਨ ਕਾਰਕ-ਵਿਭਕਤੀ ਦਾ ਉੱਕਾ ੀ ਲੋਪ ਹੋ ਗਿਆ ਅਤੇ ਸੰਪ੍ਰਦਾਨ ਦਾ 
ਪ੍ਰਕਾਰਜ ਸੰਬੰਧ ਕਾਰਕ-ਵਿਭਤਤੀ ਤੇ ਹੀ ਲਿਆ ਜਾਣ ਲੱਗਾ । ਆਧੁਨਿਕ ਪਾਰਿਭਾਸ਼ਕ 
ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵਿਚ ਸੰਪ੍ਰਦਾਨ ਅਤੇ ਸੰਬੰਧ ਕਾਰਕ ਵਿਭਕਤੀ-ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਵਿਰੋਧ ॥੫0੩118£ 


ਦਾ ਵਚਨ- ਵਿਧਾਨ ਵੀ ਦੋ-ਰੁਖਾ ਵਿਰੋਧ ਦਰਸਾਉਦਾ ਹੈ- 
ਜਿਹੜਾ ਦੁਵਤਨ (ਦ੍ਰਿ-ਵਚਨ -008)) ਪ੍ਰ 
ਸੀ ਉਹ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਆਕੇ ਲੁਪਤ ਹੋ ਗਿਆ । ਇਕ ਗੱਲ ਹੋਰ ਵੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ 
ਕਿ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਵਿਉਤਪੱਤੀ (461600100) ਨਾਲੋਂ ਵਿਭਕਤੀਕਰਣ (1006100) 
ਦੀ ਪਰਿਪਾਟੀ ਵਿਚ ਵੱਧ ਪਰਿਵਰਤਨ ਤੇ ਅਦਲਾ-ਬਦਲੀ ਜਾਰੀ ਰੋਈ ਹੈ । ਵਿਭਕਤੀ- 
ਨ ਵਿਝ਼ ਵੀ ਨਾਂਵੀ ਵਿਭਕਤੀ (੧0॥੧੧॥81 ੧0210) ਅਤੇ ਜ੍ਰਿਆਵੀ ਵਿਭਕਤੀ 
(੯੦081 ॥1੬2੧0ਗ) ਦਾ ਵੰਡ-ਵਿਧਾਨ ਸਥਾਪਿਤ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਹੁਣ ਨਾਂਵੀਂ ਵਿਭਕਤੀ 
ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਕਾਰਕ-ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਜਾਦਾ ਹੈ । ਕਾਰਕ-ਵਿਭਕਤੀ 
ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਾਰਫੀਮਕ ਕਾਰਜਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਸ਼ਬਦ-ਸੰਰਚਨਾ ਦੇ ਪੱਧਰ 'ਤੇ ਜੋ ਪਿਛੋਤਰੀ 
ਤੇ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਖੀਣਤਾ ਆਈ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਸੰਖੋਪ ਵਰਣਨ ਉਪੱਰ ਕੀਤਾ ਜਾ ਚੁੱਕਾ ਹੈ । 
ਹੁਣ ਕਾਰਕ-ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਦੀ ਜ਼ੂਪਾਵਲੀ (;8130110) ਦਾ ਇਕ _ਰੇਖਾ-ਚਿਤਰ ਰਾਹੀ 
ਅੰਕਣ ਕੀਤਾ ਜਾਦਾ ਹੈ । ਵੰਨਗੀ ਮਾਤਰ ਪੇਸ਼ ਹੈ 


ਕਦ (009-1230671) ੧0085 ੧67੧ (0 ॥੪0੧੧੬ 01 1੧401.੬611084, ॥6 ਛਮ 
8੫੬੧ ੧੧॥3੬੧੩੦] ੧੦੦੩੬ ਭਨ ॥੬ 1੬੧੦0 ॥੧੪੬੬॥ ੧੪05 ੧੧ €3੬॥ ਹਟ ੧੧0੧ 
2 ਛ੪੬ਜ ੧੬॥੬0੬੬', ਸੈਫ ਤੈਵਸਟ 16੬੬ ' 9#ਆ ਰਮ ਆਂ #ਉ(ਅ&& 898੬ 
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ਪਕ੍ਰਿਤ ਵੀਰ” ਪੁਲਿੰਗ ਸਬਦ ਦੀਆਂ ਕਾਰਕ-ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਦੀ ਕੂਪਾਟਲੀ (£6764(/0) 


ਕਾਰਕ _ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰੜ - ਇਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਇਕ ਪੰਜਾਬੀ ਅਰਥਾਤਮਕ ਪ੍ਰਭਾਦ 
ਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ ਵਚਨ ਬਹੁਵਜ਼ਨ 


ਕਰਤਾ, ਦੀਰੋ ਵੀਰਾ ਕੀਨ: ਕੋਹ: ਵੀਰ (ਬੰਦਾ) ਵੀਰ ਬੰਦ] 
ਕਰਮ ਵੀਰੰ ਵੀਰਾ ਕੀਟ ਕੀਜਜ੍‌ ਵੀਰ ਨੂੰ ਵੀਰਾਂ ਨੂੰ 

ਕਰਣ ਵੀਰੇਣ _ਵੀਰੋਹਿ ਥੀਂਕੋਗ ਕੀ ਵੀਰ ਰਾਹੀਂ ਵੀਰਾਂ ਜ਼ਾਹੀਂ 
ਸੰਪ੍ਰਦਾਨ _: ਵੀਰਸਸ ਵੀਰਾਣ ___ਕੀਗਥ __ ਕੀਟੇਯਟ ਦਰ ਲਈ ਵੀਰਾਂ ਲਈ 


ਸੰਬੰਧ 1 ਰੱ ਕੀਵਵਧ __ਕੀਜ਼ਟਜਸ੍‌ ਵੀਰ ਦਾ ਵੀਰਾਂ ਦਾ 
ਅਪਾਦਾਨ - ਵੀਰਾਉ _ਵੀਰਾਓ ਕੀਜ਼ਜ੍੍‌ __ਕੀਨਯ. ਵੀਰ ਤੋਂ ਵੀਰਾਂ ਤੇ | 
ਅਧਿਕਰਣ _ ਦੀਰੋਸਿ/ਵੀਰੱਮਿ ਵੀਰੇਸੁ ਕੀਨੇ ਤੀੋਬੂ ਵੀਰ ਵਿਚ ਵੀਰਾਂ ਵਿਚ 


ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਨਾਵੀ ਰੂਪਾਵਲੀ ਵਿਅੰਜਨਾਂਤ ਮੂਲਾਂਸ ((੧੦॥੩) ਨਾਲੋ ਸਵਰਾਂਤ 
ਮੂਲਾਂਸ ਹੀ ਵਧੇਰੇ ਉਪਲਬਧ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ "ਵੀਰ" ਸਬਦ-ਰੂਪਾਵਲੀ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, 
ਇ-ਅੰਤ 'ਰਿਸਿੱ (ਰਿਸ਼ੀ), ਉ-ਅੰਤ "ਤਾਣ" (ਭਾਨ = ਸੂਰਜ), ਆ-ਅੰਤ “ਪਿਆ” (ਪਿਤਾ) 
ਦੀ ਕਾਰਕ-ਵਿਭਕਤੀ ਰੂਪਾਵਲੀ "ਵੀਰ" ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਹੈ, ਪਰ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਫ਼ਰਕ ਹੈ । 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਲਿੰਗੀ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ਼ ਤਾਂ ਸਮਾਨਤਾ ਤੇ ਇਕਰੂਪਤਾ ਹੋਰ ਵੀ ਵੱਧ 
ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋ ਗਈ । ਜਿਵੇ` “ਮਾਲਾ. ਨਦੀਂ, ਬਹੂ ' ਆਦਿ ਇਸਤ੍ਰੀ-ਲਿੰਗ ਦੇ ਕਾਰ 
ਵਿਭਕਤੀ-ਚਿੰਨ੍ਹ, ਆਪਸ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਘਟ ਵਿਰੋਧ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਕਾਰਕ-ਚਿੰਨ੍ਹ 
ਕਰਣ, ਸੰਪ੍ਰਦਾਨ, ਅਪਾਦਾਨ ਵਿਚ ਇਕੋ-ਜਿਹੋ ਹੋ ਗਏ । ਇਸ ਲਈ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸਾਵਾਂ 
ਭਾਵੇ` ਅਜੇ ਵੀ 101੦0(॥0੬ (ਵਿਭਕਤੀ ਮੂਲਕ) ਚਲ ਰਹੀਆਂ ਹਨ ਪਰ ਕਾਰਕ-ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 
ਥਾਂ ॥੧੪੯1008100॥੬ ਪੈਂਦਾ ਹੋਣ ਲਗੀਆਂ ਜੋ ਅਰੀ ਜਾ ਕੇ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋ ਗਈਆਂ ਹਨ । 
ਨਾਂਵ-ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਤਰਜ਼ ਤੇ ਪੜਨਾਂਵ ਤੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਿਭਕਤੀ-ਰੂਪਾਵਲੀ 
ਵੀ ਪ੍ਰਯੁਕਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਲੇਕਿਨ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਜ਼ਿਆਦਾ ਛੋਟਾਂ ਤੇ ਬਹੁ-ਰੂਪਤਾ ਹੈ । ਪਜ਼ 
ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਘਟਦੀ ਗਈ ਹੈ । 
ਕ੍ਰਿਆਵੀਂ ਵਿਭਕਤੀਕਰਣ ਵਿਚ ਅਜੇ ਵੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਵਿਭਕਤੀ-ਮੂਲਕ ਪਿਛੇ 
ਤਰਾਂ (0010110& 60/11੩੦5) ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਪਿਛੇਤਰ' ਦੇ ਰੂਪ ਹਨ, ਸ਼ਾਸ ਕਰਕੇ 


ਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਦੀ ਰੂਪਾਵਲੀ ਵਿਜ਼ । ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਦੀ ਰੂਪਾਵਲੀ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਹੈ 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਧਾਤੂ 'ਪੁੱਛ"' ਦੋ ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਦੀ ਰੂਪਾਵਲੀ ਦਾ ਰੇਖ=ਜ਼ਿਤੜ਼ 
ਸੰਗਕ੍ਹਿਤ ਪੰਜਾਬੀ ਅਰਥਾਤਮਕ਼ ਪ੍ਰਭਾਵ 


ਤਰ ਬਹੁਵ ਇਵ ਬਹੁਵ ਇਵ, ਬਹੁਵ 


ਪੁੱਛਦੇ ਹਾਂ 
ਪੁੱਛਦੇ 'ਓ 
ਪੁੱਛਦੇ ਹਨ/ਨੋ 
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ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਧਾਤੂ-ਅਰਥੀਮ (000612੧੬॥0) ਪੁਛ” ਪੰਜਾਬੀ ਧਾਤੂ "ਪੁੱਛ-ਣਾ” ` ਦੇ ਬੰਨੇ 
ਨੇੜੇ ਹੈ ਇਹ ਇਸ ਦੀ ਰੂਪਾਤਮਕ ਬਣਤਰ ਤੋਂ ਭਲੀਭਾਂਤ ਜ਼ਾਹਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । "ਪੁੱਛ" ਦਾ 
ਨਿਕਾਜ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਧਾਤੂ /ਪਚਛ -੭ ਪ੍ਰਿੱਛ/ ਤੋਂ ਨਿਸਪੰਨ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਸੰ_ ਪ੍ਰਿੰਛ ਵਿਚ ਜੋ 
#₹੩/ ਧੁਨੀ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਪੈਟਰਨ /#਼ -> ਰੁ -੭ ਉ/ ਦੀ ਚਰਚਾ ਧੁਨੀ-ਵਿਸਲੋਸ਼ਣ 
ਵਿਚ ਕਰ ਆਏ ਹਾਂ । ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਕਿ ਆਧੁਨਿਕ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ 
ਅਤੇ ਵੱਖਰਤਾਵਾਂ ਦਾ ਆਰੰਭ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸਾ ਦੇ ਯੁਗ ਵਿਚ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ ਜੋ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦੇ ਹਰ ਵਿਭਾਗ ਵਿਚ ਉਂਭਰੀਆਂ ਹਨ । ਹਿੰਦੀ, ਪੰਜਾਬੀ ਆਦਿ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਦੀਆਂ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਦੇ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਵਿਭਕਤੀ- ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਜੋ ਸਹਾਇਕ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ (ਹੈ, ਹਨ, 
`ਸੀ. ਸਨ) ਦਾ ਉਦੇ ਹੋਇਆ ਹੇ ਇਹ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਦੀ ਵਿਭਕਤੀ ਸਿਸਟਮ ਤੋਂ ਬਿਲਕੁਲ 
ਅੱਡਰਾ ਅਲਗ-ਬਲਗ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਕਾਰਕੀ ਵਿਭਕਤੀ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਲੋਪ ਹੁੰਦੇ ਗਏ ਅਤੇ 
ਵਚਨ, ਲਿੰਗ, ਕਾਲ, ਮੂਡ, ਵਾਂਚ ਆਦਿ ਕ੍ਰਿਆ ਦੀਆਂ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਉਪ-ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ (00- 
0135੧੦5) ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ ਸਹਾਇਕ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਸੰਜੜਤ-ਅੰਤਕਿਆਂ ਦਾ 
ਵਿਧਾਨ ਚਾਲੂ ਹੁੰਦਾ ਗਿਆ । ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਦੀ ਥਾਂ ਸਹਾਇਕ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਚਲਨ ਲਈ ਇਕ 
ਨਉ ਹੀ ਤਉ (00(8੧੬॥0) ਦੀ ਥਾਂ ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਆ- 
"ਕ੍ਰਿਇੰਤ” (0੦੧੧੦੧੧੦) ਦਾ ਪ੍ਰਕੋਗ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਦੇ ਕ੍ਰਿਆ- 
ਹੈ, ਪੁੱਛਦੇ ਪੱਛਦੈ', ਪੁੱਛਦਾਂ, ਪੁੱਛਦੇ ਹੋ' ਵਿਚ ਸਹਾਇਕ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ 
ਉਹੀ ਹਨ -ਐਂ, ਹਾਂ, ਰੋ” ਦਾ ਮੂਲਾਂਸ ਆਧਾਰਸਿਦੂ (ਪੁਛਦਾ) ਹੈ। ' ਪੱਛਦ' ਕ੍ਰਿਦੰਤ-ਚੂਪ ਹੈ, 
ਕ੍ਰਿਆ-ਤੂਪ ਨਹੀਂ । ਕ੍ਰਿਦੰਤ-੍ਰਯੇਗ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ-ਯੁਗ ਵਿਚ ਹੀ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਯੁਗ ਵਿਚ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਕ੍ਰਿਆ-ਰੂਪ ਦੀ ਥਾਂ ਕ੍ਰਿਦੰਤੀ ਰੂਪ ਮਿਲਦੇ ਹਨ 
ਅਤੇ ਉਹ ਸਵੀਕ੍ਰਿਤ ਤੇ £ਰਅ॥0੩0੦॥। ਮੰਨੇ ਜਾਂਦੇ ਰਹੇ ਹਨ । ਉਥੇ ਭੂਤ ਕ੍ਰਿਆ (ਗੀ 
ਯਗਸ) `ਅਸੋ ਜਗਾਮ” ਦੀ ਥਾਂ "'ਅਸੋਂ ਗਤੋ-ਅਸਤਿ” (ਕਜੀ ਗਗੇ ₹ ਜਿਜ) ਇਹ ਭੂਤ 
ਕ੍ਰਿਦੰਤੀ ਪ੍ਰਯੋਗ ਟੀ ਵਰਤਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ । ਇਸ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਯੁਗ ਵਿਚ ਥੋੜ੍ਹਾ 
ਬਹੁਤ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਪਰੰਤੂ ਮਾਡਰਨ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸਾਵਾਂ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਚੰਤ ਪ੍ਰਯੋਗ ਹੀ ਚਾਲੂ 
ਹੋਏ ਹਨ ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਲੋਪ ਹੋ ਗਈਆਂ ਹਨ । ਵਿਭਕਤੀ-ਲੋਪ ਦੀ ਹਾਨੀ- 
ਪੂਰਤੀ (00000€05800) ਲਈ ਕ੍ਰਿਦੰਤ ਪ੍ਰਯੁਕਤ ਹੋਣ ਲਗੇ ਹਨ । ਇਹੋ ਕਾਰਣ ਹੈ ਕਿ 
ਪੰਜਾਬੀ/ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਵਰਤਮਾਨ ਦੇ (ਹਿੰਦੀ : ਪੂਛੜਾ ਹੋਂ, ਪੂਛਤੇ ਹਨ) ਵਿਚ (ਪੂਛਤ) ਅਤੇ 
(ਪੰਜਾਬੀ - ਪੁੱਛਦਾ ਹੈ, ਪੁੱਛਦੇ ਹਨ) ਵਿਚ ਪੁੱਟ ਮਾਨ ਕ੍ਰਿਦੰਤ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ 
ਸਹਾਇਕ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਦੇ ਯੋਗ ਨਾਲ਼ ਕ੍ਰਿਆਰੂਪ ਰਚੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ 
(ਪੁਛੋਤਿ, ਪੁਛੌਤਿ) ਦਾ ਵਿਭਕਤੀ-ਪੈਟਰਨ ਲੁਪਤ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ । ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆਂ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਵਿਕਾਸ ਵਿਚ ਇਹ ਬਹੁਤ ਵੱਡੀ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਤਬਦੀਲੀ ਵਾਪਰੀ ਹੈ 
ਜਿਸ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ, ਹਿੰਦੀ ਦਾ ਚਿਹਰਾ ਹੀ ਬਦਲ ਕੇ ਰੱਖ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । ਪਰ ਇਹ ਪਰਿਵਰਤਨ- 
ਚੱਜ੍ਹ ਸੰਰਹਨਾਤਮਕ/ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਮਦਾਂ ਤਕ ਹੀ ਸੀਮਿਤ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ੧0॥-1੬੮॥ 
੧੦੧5 ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈਂ, ਜੋ ਸਿਰਫ (01000-੧0405 ਹਨ, ਪਰ ਉਲੇਖਯੋਗ ਤੱਥ 
ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ, ਹਿੰਦੀ ਆਦਿ ਦੇ ਸਮੂਹ 1੪੩੦॥0੪1੧੧੦8 ।ਟ॥॥ (ਕੋਸੀ ਮਦਾਂ) 


ਨਿਸ਼ਚੇ ਹੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਆਧਾਰਕ ਵਿਉਤਪੰਨ ਸੁਰੂਪ ਕਾਇਮ ਰਖ ਰਹੇ ਹਨ । 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਸਿਰਫ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਤੇ ਉਚਾਰਣਗਤ ਪਰਿਵਰਤਨ ਅਤੇ ਰੂਪਾਂਤਰਣ ਵਾਪਰੇ 


238 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਸਰੋੜ ਤੇ ਬਣਤਰ 
ਅੰਸ਼ ਵਿਧੀਵਤ ਸਥਿਰ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ, ਹਿੰਦੀ ਦੇ ।੧੪੬॥੩5 ਦੀਆਂ ਜੜ੍ਹਾਂ ਯਕੀਨਨ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਵਿਚ ਭਲੀ-ਭਾਂਤ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । 

ਪ੍ਰਾਕਿਤ ਭੁਤਕਾਲ ਦੇ ਜ੍ਰਿਆਵੀ ਰੂਪਾਂ ਤੇ ਸਿਵਾਏ ਭੂਤ-ਕ੍ਰਿਦੰਤੀ ਪ੍ਰਯੋਗ ਜ਼ਿਆਦਾ 
ਹੋਣ ਲੱਗ ਪਏ ਸਨ ਜਿਵੇ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ, ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਹੁਣ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ 
ਭੂਤਕਾਲੀ ਕ੍ਰਿਦੌੜੀ ਰੂਪ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਭੂਤ-ਕਿਰਦੰਤੀ ਰੂਪਾਂ ਦੇ ਲੈਵਲ ਤੇ ਖੜੇ ਹਨ ਜਦ ਕਿ 
ਹਿੰਦੀ ਆਦਿ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇਹ ਰੂਪ ਇਕ ਸਟੇਜ ਹੌਰ ਅੱਗੇ ਵਿਕਾਸ ਕਰ ਗਏ ਹਨ । 
ਉਦਾਹਰਣ ਪੇਸ਼ ਹੈ : 
(1) ਸੰ (ਭਜ:) ਕ੍ਰਿਤ - -> ਪ੍ਰਾ ਕਇਤ/ਕਇਦ, ਕਇਅ -੨ ਪੰ. ਕੀਤਾ (ਹਿੰਦੀ :ਕਿਯਾ) 
(2) ਸੰ. ( ) ਲਬਧ- -੭ ਪ੍ਰਾ ਲੱਧ (ਜਛ) -੭ ਪੰ.ਲੱਧਾ (ਹਿੰਦੀ : ਲਿਯਾ) 
(3) ਸੰ (ਥੀਜ;) ਧੌਤ : -੩ ਪ੍ਰਾਂ ਧੋਇਤ, -੭ ਪੰਜਾਬੀ, ਧੋਤਾ (ਹਿੰਦੀ : ਧੋਯਾ) 

ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭੂਤਕਾਲੀ ਜ੍ਰਿਦੰਤੀ ਰੂਪ ਪਛਾਨਣ-ਯੋਗ ਸਕਲਾਂ ਵਿਚ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਭੂਤਕਾਲੀ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਕਾਇਮ ਹਨ ਜਦ ਕਿ ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਇਹ ਰੂਪ ਵਿਅਜੰਨ-ਲੌਪ 
ਸਸੇਤ ਬਦਲ ਚੁਕੇ ਹਨ । 

ਭਵਿਖਤ ਦੋ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਜੋ ਵਿਕਾਸਾਤਮਕ ਵਿਕਾਰ ਆਏ ਹ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਜ਼ਿਆਦਾ ਧੁਨੀ-ਵਿਕਾਰ ਤੇ ਵਿਭਕਤੀ-ਵਿਕਾਰ ਹੀ ਹਨ । ਦੁਵਚ਼ਨ ਦਾਂ ਲੋਪ 
ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਸਿਰਫ ਇਕ ਵਚਨ-ਬਹੁਵਚਨ ਦਾ 00089( ਹੀ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 
ਧੁਨੀ-ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਨ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ 

ਸੰ_ਕ੍ਰਿਸ਼ਯਤਿ -> ਪ੍ਰਾ ਕਰਿਸਸਇ -> ਲਹਿੰਦੀ ਪੰ_ ਕਰਸੀ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਜਿਹੜੇ ਕਾਲ ਤੇ ਕ੍ਰਿਆਭਾਵ ਪ੍ਰਗਟਾਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਵੱਖ 
ਵੱਖ ਦਸ ਧਾੜ਼ੂ-ਰੂਪਾਵਲੀਆਂ ਸਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਵਿਚ ਸਿਰਫ ਚਾਰ ਹੀ ਰਹਿ ਰਈਆਂ 
। ਕ੍ਰਿਆਭਾਵਾਂ (ਮੂਡ) ਵਿਹ ਕੇਵਲ ਆਗਿਆਵਾਚੀ ਤੇ ਸ਼ਰਤੀਆਂ ਮੂੜ ਹੀ ਬਚੇ ਹਨ । 

ਪ੍ਰਾਕਿਤ ਕ੍ਰਿਦੰਤਾਂ (੧0੯3੧ [0011031ਟ5, [੧ [11011੦5) ਦੇ ਜੂਪ ਘਟੇ 
ਹਨ । ਤੱਧਿਤਾਂ (੦੦੦॥੦੫ 8੫11੩੦3) ਵਿਚ ਮ/ਸੰ ਤਰ ਬਦਲ ਕੇ / -ਤ੍ਤ/ ਬਣ ਗਿਆ 
ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਦੇਵਤ੍ਰ -੭ ਦੇਵੱਤ ਬਣ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਹੋ ਪੈਟਰਨ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਹੈ, ਜਿਵੇ 
"ਅਪਣੱਤ" (ਅਪਣ`ਤ) 

ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਵਿਚ ਤੱਧਿਤ ਪਿਛੇਤਰੀ ਮਾਰਫੀਮ/-ਤਣ/ ਵੀ ਵਿਕਸਤ ਹੋਇਆ 
ਹੈ ਜਿਵੇ "ਦੇਵਤੇਂਣ" ਵੇਖੋ ਪੰਜਾਬੀ -ਪੀਲਤੱਠ, ਕਾਲਤੱਣ (ਪੀਲਮਤਣ, ਕਾਲਾ -੭ ਕਾਲਮਤਣ), 
ਆਦਿ । 

ਸ਼ਬਦਕੌਸ (1.੬8020॥) - ਪ੍ਰਾਜ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ ਕੋਖ਼ ਵਿਚ ਤਦਭਵ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਭਰਮਾਰ 
ਹੈ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਤਤਸਮ (ਮੂਲ ਅਣਵਿਕ੍ਰਿਤ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ) ਸਬਦ ਉਹੋ ਹੀ ਬਚੇ ਹਨ 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬਣਤਰ ਵਿਚ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਕੋਈ ਤਬਦੀਲੀ ਜਾਂ ਵਿਕਾਰ ਹੋ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ ਸੀ । 
ਅਤੇ ਜਿਲ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਬਲਵਾਨ ਤੇ ੫0੬੬੦ ਹੌਣ ਕਰਕੇ ਪੂਰਨ ਉਚਾਰਨ ਰਖਦੀਆਂ 
ਸਨ ਜਿਵੇਂ : 

ਲਾਲਸਾ, ਮੰਦਿਰ ਹਲ; ਦੋਵੀਂ ਥੰਡ, ਕੋਵਲ, ਸੰਸ 


ਕਵਿ, ਕਲ; ਕੰਠ, ਵੀਗ 


ਲੀਗ ਧੁਲਿ (ਧੂੜੀ) ਤਿਮਿਰ (ਅੰਧਕਾਰ); ਤੀ. ਜਰਾ (ਬੁਢਾਪਾ) /ਅਰਿ (ਪਰਬਤ), 
ਗੋਲ: ਚਿਗ_ਜ਼ਿੱਤ ਤਲ 
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ਪਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤਦਭਵ ਸਬਦ ਕੋਸ ਤੋਂ ਇਹ ਤੱਥ ਉਭਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ 

(ਪਾਲੀ ਸਸੇਤ) ਸਾਹਿਤਕ ਸਥਿਰਤਾ ਧਾਰਣ ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਨਿਸ਼ਚੇ ਹੀ ਬੋਲਚਾਲ ਦੀ 
ਬੋਲੀ ਦੇ ਨੇੜੇ ਰਹੀ' ਹੈ । 

ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦਕੋਸ਼ ਦੀਆ ਦੋ ਹੀ ਇ਼ਸ਼ੋਸ਼ਤਾਵਾਂ ਖ਼ਾਸ ਤੌਰ ਤੌਰ ਤੇ ਕਾਬਲੇ-ਜ਼ਿਕਰ ਹਨ 

(1) ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਸ਼ਬਦ ਕੋਸ਼ੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਇਹ ਹੋ ਕਿ ਇਸ ਵਿਚ ਤਦਭਵੀਕਰਣ 


1 ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਕਾਰਜਸੀਲ ਹੈ, ਫ਼ਲਸੁਰੂਪ 80 ਫੀਸਦੀ ਤੋਂ ਵੱਧ ਤਦਭਵ ਸ਼ਬਦ ਵਿਕਸਿ 
ਹੋਏ ਹਨ । 


(2) ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ।੦੧੬੦॥ ਦੀ ਦੂਜੀ ਵਿਲੱਖਣਤਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ 
ਵਿਚ ਇਸ ਦੀ ਸਥਿਤੀ-ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਦੇਸਜ/ਦੇਸ਼ੀ ਸਬਦਾਂ ਦੀ ਢੇਰ ਸਾਰੀ ਉਪਲਬਧੀ 
ਹੈ । ਦੇਸ਼ਜ ਸਬਦ ਉਹ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਕਿ ਸਥਾਨ-ਤੋ-ਕਾਲ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਸਥਾਨਕ ਜਨ- 
ਸਮੁਦਾਏ ਦੀ ਲੋਕ-ਧਾਰਾ ਵਿਚੋ ਕੁਦਰਤਨ ਉਗਸੇ ਤੇ ਚਾਲੂ ਹੋਏ ਹਨ ਅਤੇ ਜਿਲ੍ਹਾਂ ਦੀ 
ਨਿਰੁਕਤੀ ਅਤੇ ਮੂਲ-ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਜਾਂ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਜ਼ ਉਪਲਬਧ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ । 
ਪ੍ਰਾਨ੍ਿਤ ਯੁਗ ਵਿਚ ਚਾਲੂ ਦੇਸਜ਼ ਸਬਦ-ਰਾਸੀ ਦੇ ਕੁਝ ਨਮੂਨੇ ਰੋਠਾਂ ਅੰਕਿਤ ਹਨ ਜਿਹੜੇ 
ਕਿ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ-ਭਾਸ਼ੀ ਲੋਕ-ਸਮੁਦਾਏ ਨੇ ਖੁਦ ਸਿਰਜੇ ਤੇ ਘੜੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਕੋਲ, 
ਭੀਲ, ਨਿਜਾਦ, ਮੁੰਡਾ ਵਰਗੀਆਂ ਆਸਠ੍ਰਿਕ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਜਾਤੀਆਂ ਦੀਆਂ ਆਦਿ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ 
ਸ਼ਬਦ ਅਤੇ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਸਬਦ ਵੀ ਸਾਮਲ ਹਨ । ਇਸ ਲਈ ਕੁਝ ਰਿਣ-ਆਗਤ ਹਨ ਪਰ 
ਬਹੁਤੇ ਸਵੈ-ਸਿਰਜਿਤ ਹਨ 

ਥੱਡਾ (ਟੋਆ। ਖੱਡ), ਖੰਖਰ (ਖਿੰਗਰ). ਖਿੱਚ (ਖਿਚੜੀ) ਖੋਣ੍ਣ (ਖੋਟ) ਘਗ੍ਘਰ 

(ਘੱਗਰਾ) ਘੁਰਣਟ (ਘਰਾ), ਡੱਲੀ ਛਿੱਕਾ (ਜ਼ਿੱਕ; ਛਿਕੂ; ਟੌਕਗੰ), ਛੱਯਰ (ਫ਼ੋਹਿਰ 

ਛੱਰਾ) ਝੁੜੱਪ, ਝੁੱਪੜ (ਝੱਪੜਾ) ਖੜਕ੍ੀਂ (ਖਿੜਕੀ) ਝਿਗਿਰ (ਝੀਂਗਰ `ਬਿੰਡਾ) 

ਰਣ੍ਠਾਰ /ਠਠਿਆਰਾ) ਢਡ੍ਡ (ਢੱਡ -> ਢਾਡੀ) 

ਦੇਸਜ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਬਹੁਲਤਾ ਨੂੰ ਧਿਆਲ ਵਿਚ ਰਖਦਿਆਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ-ਕਾਲ ਦੇ ਅੰਤਿਮ 
ਚਰਣ ਵਿਚ ਅਰਥਾਤ ਗਿਆਰ੍ਹਵੀਂ ਸਦੀ ਵਿਚ ਹੋਮਚੰਦ੍ਰ ਨੇ "ਦੇਸੀਯ ਨਾਮ ਮਾਲਾ” 
100110॥01% 01 ੧੦੧੮੦ ੧੦705" ਦੀ ਰਚਨਾ ਕੀਤੀ" । ਏਥੇ ਇਕ ਗੱਲ ਬੜੀ 
ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਾਂਕ੍ਰਿਤ ਦੇਸ਼ਜ ਸਬਦ-ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਂਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਾਮਾਨਯ 
ਹੁ £ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਬੜੀ ਮਾਤਰਾ ਵਿਚ 'ਕ੍ਰਿਆਸ਼ੀਲ ਹੋਈ ਦਿਸਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਸ ਤੋ 
ਖੰਡ ਵਿਚ਼ ਮੂਰਧਨੀ ਕਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਵੀ ਪੁਰਜ਼ੋਰ ਉਭਰੀ ਹੈ । 
ਇਹੋ ਦੋਵੇ” ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਅਰਥਾਤ "ਦੁੱਤੀਕਰਣ” (&੯0॥॥੦00॥ 06 0108੧੬70੬ 07 
161041 ।1100010੬5) ਤੋਂ "ਸੂਰਧਨੀਕਰਣ" (02(616000) ਐੱਜ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ 
ਧੁਨੀ-ਸੰਰਚਨਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰਮੁਖ ਤੌਰ ਤੇ ਮੌਜੂਦ ਹਨ ਅਤੇ ਇਹ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ ਖ਼ਾਸ ਕਰ 
ਦੁੱਤੀਕਰਣ ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਪੰਜਾਬੀ ਤੋਂ ਛੁੱਟ ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਸ ਕਦਰ ਕਿਰਿਆਸ਼ੀਲ ਨਹੀ` ਮਿਲਦੀ । ਇਹ ਰੁਜ਼ੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ 
ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਸੰਘਣੇ ਰਿਸ਼ਤੇ-ਨਾਤੇ ਦੀ ਮੂੰਹ ਬੋਲਦੀ ਤਸਵੀਰ ਹੈ । 


ਪਹਿਲਾਂ ਧਨਪਾਲ ਨੇ ਆਪਣੇ ਕੋਸ 'ਪਾਇਅ ਲੱਛੀ ਨਾਮ ਮਾਲਾ" (ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਲਕਸ਼ਮੀ ਨਾਮ ਮਾਲਾ) 
ਵਿਚ ਕੁਝ ਤੁ ਦੇਸੀ ਸਬਦਾਂ ਦਾ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਸੀ । 


ਸਿ ਰਮ ਸਾ 
ਅਤੇ ਗੌਣ ਪ੍ਰਾਕਰਿਤਾਂ । ਪ੍ਰਮੁਖ ਪ੍ਰਾਰ੍ਿਤਾਂ ਵਿਚ ਸੌਰਸੇਨੀ, ਮਹਾਰਾਸਟਰੀ, ਮਾਗਧੀ, ਅਰਧ- 
ਮਗਧੀ, ਪੋਸ਼ਾਜੀ ਸਾਮਲ ਹਨ । ਜਦ ਕਿ ਗਣਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿ ਵਿਚ ਕੋਕੇਈ, ਮਦ੍ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ, 
ਭਾਸ਼ਾ, ਲਾਟੀ, ਆਵੰਤੀ. ਪਸ਼ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਤਾ ਨੂੰ ਰਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਸ਼ੌਰਸੋਨੀ : ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਸ਼ੂਰਸੇਨ ਖੇਤਰ ਦੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸੀ । ਅੱਜ ਕੱਲ ਦਾ ਮਥੁਰਾ ਦਾ 
ਇਲਾਕਾ ਸ਼ੂਰਸੇਨ ਨਾਮ ਹੇਠ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਸੀ । ਸੂਰਸੇਨ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਹੀ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਨਾਮ 
ਵਿਉਤਪੰਨ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਸੋਰਸੇਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਪ੍ਰਮਾਣਿਤ ਟੈਕਸਟ ਲਿਖਤੀ ਸਾਹਿੱਤ ਵਿਚ 
ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਟਕ-ਸਾਹਿੱਤ ਵਿਚ ਸੌਰਸੇਨੀ ਦੀ ਵਰਤੋ ਕੀਤੀ ਗਈ 
ਹੈ । ਨਾਟਕਕਾਰ ਰਾਜਸ਼ੋਖਰ ਦੋ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਟਕ "ਕਰਪੂਰ ਮੰਜਰੀਂ' ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ 

ਰਕ-ਭਾਗ਼ ਸੌਰਸੇਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਹੀ ਰਚਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । ਅਸ਼ਵਘੱਸ਼ ਦੇ ਰੂਪਕਾ 

ਟਕ "ਸਰਿ ਪੜ੍ਹ ਪ੍ਰਕਰਣ ਦੇ ਵਾਰਤਕ-ਅੰਸ਼ ਸੌਰਸੇਨੀ ਵਿਚ ਅੰਕਿਤ ਹਨ । “ਦਿਗੰਬਰ 
ਜੈਨ ਧਰਮ ਦੇ ਸੰਪ੍ਰਦਾਇਕ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਦਾ ਪ੍ਰਲੋਗ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ 
ਤਾਸ਼ਾ ਚਿੰਤਕਾਂ ਨੇ ਇਸਨੂੰ ਦਿਗੰਬਰ ਸੌਰਸੇਨੀ ਜੈਨ-ਸਰਸੇਨੀ ਦਾ ਨਾਮ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । ਉਕਤ 
ਨਾਟਕੀ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ ਇਸਤੀ-ਪਾਤਰਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ "ਸੌਰਸੇਨੀ" ਵਿਚ ਹੀ 
ਰਜ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੋ ਅਤੇ ਆਚਾਰੀਆ ਭਰਤਮੁਨੀ ਅਤੇ ਸਾਹਿਤਯ ਦਰਪਣ ਦੇ ਰਹੈਤਾ 
ਵਿਸ਼ਵਨਾਥ ਨੇ ਵਿਦੂਸਕਾਂ (ਮਸਖਰੇ ਪਾਤਰਾਂ), ਬੱਬਿਆਂ, ਹੀਜੜਿਆ ਦੀ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਨੂੰ 
ਸੌਰਸੇਨੀ ਵਿਚ ਅੰਕਿਤ ਕਰਨ ਦਾ ਵਿਧਾਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤਵਿਆਕਰਣਕਾਰਾਂ ਵਿਚੋ 
ਰੋਮਜ਼ੰਦੂ ਨੇ ਹੀ ਸੌਰਸੇਨੀ ਦਾ ਵਿਸੇਸ ਭਾਸਾਗਤ ਵਿਸਲੋਸਣ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਪਰੰਤੂ ਉਹ ਵੀ 
ਸੰਖਿਪਤ ਹੀ ਹੈ । 

ਸ਼ੌਰਜੇਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਧੁਨੀਆਤਮਕ 
ਸੰਦਰਭ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ /ਤ -> ਦ/. /ਯ -> ਜ/. /ਥ -> ਹ/ ਦਾ ਰੂਪਾਤਰਣ 
-ਉਲੋਖਲੋਗ ਹੈ, ਜਿਵੇ ਸੌ ਗੱਛਦਿ,; ਆਗਦਹ ਏਦਾਹਿ (ਜੰ ਗੱਛਿਤ, ਆਗੜ . ਏਤਸਮਾਤ) 
ਅਤੇ ਸੌ ਜਥਾ, ਜਾਦਿਸੰ (ਸੰ. ਯੋਥਾ, ਯਾਦ੍੍‌ਸੰ) ਅਤੇ ਸੌ_ਨਾਹ, ਪਹ, ਕਹੰ (ਸੰ ਨਾਥ, ਪਥ, 
ਕਥੰ) । ਕ੍ਿਆਵੀ ਵਿਭਕਤੀ ਰੂਪਾਂ ਫਿਰ ਵੀ ਸੌਰਸੇਨੀ ਅੰਦਰ /ਤ -੭ ਦ/ ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ 
ਪਠਿਸਦਿ' (ਪੰਜਾਬੀ ; ਹੁੰਦੀ, ਲਹਿੰਦੀ ਪੰਜਾਬੀ , 
ਉਹ ਦਿਗੰਬਰ ਹੈ, 
ਕਪੜਿਆਂ ਵਾਲੇ 


ਅੰਬਰ ਯਾਨੀ ਤਪੜੇ (ਪੋਸਾੜ) ਜਿ 
ਜਾਂ 00੬. ਇਸ ਦਾ ਵਿਪਰਿਆਏ ਟੇ ਸਵੇਤਾਂਬਰ, ਲਾਨੀ ਦਿ 
ਅਤੇ ਫਾਰਸੀ 'ਨਵੇਂਦ' ਦੀ ਨੇੜਤਾ ਕਿੰਨੀ ਦਿਲਚਸਪ ਹੈ) । 
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ਪੜਸੀ) ਦੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਰੂਪ ਤ-ਯੁਕਤ ਹਨ _ ਭਵਤਿ_ ਪਠਿਸ਼ਯਤਿ'। ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਦੀ 
ਬਾਕੀ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਸੰਰਚਨਾ ਪਾਲੀ ਅਤੇ ਸਾਮਾਨਯ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾ ਹੀ ਹੈ। 
ਥੀਦਜੇਜੀ ਯਕੂਜ (੧੦੦ ਵੰ੦ ਜੋ ੧੦੦ ਵੁੰ੦ ਜਲ) 

ਭਗਤਯ, ਭਜ/ਗੀ ਫਿਕਕਗੂਸਗੇਗ ਜੁਫਕੇ ਦ੍ਕੰ ਥੋਕਜ਼ਜਿ। ਕੇ ਸ਼ ਕਠਗੀ 

ਪਸਸ-ਯਾਂਕ੍ਹਸ-ਥਕਵੇਮਿ ਭਜ੍ਰਕਟੀ ਮਕਿਟਜਕਿ। (ਜਰਗ 

ਬੰਬਸ ਕੰਠ) (ਕਜਗੇ, ਜੂ ਸਜੀ ਕਰੂਗੀ ਗਧਜੇ ਲੁਫਕਗਂ ਖਜੂਸਜਧੋ ਫੋਯਰ। ਫੈ। £ 

ਨ ਬਾਕਗ ਕਾਕਜੋਕਗ (ਬਸੰਕਗ ਗੇਂਗ ਮਦਸੋਗਜ), ਜਿਜਗੇਂਜੇ ਫੱਲੇ ਲੂਦੁ 

ਜੂਹਂਜੋ ਜ਼ਸਜ ਜ਼ੋਦੋ ੈਜੇ ਸਜਹਾਧਜ ਧਫਕਜਵੀ (ਜੁਸਜਬਸ) ਜੈਜ ਛੀਗ।) ਭੀ 


'ਜੋਗਬੱਲ ਕਗਜ਼, ਜੱਟਕੂਜ ਕਗ 'ਗਯਵਰਵਨੀਧ ਗਲਸਜ, ੧੧੧੪, ੩੧੧ 


ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ (100 ਈ_ ਤੋਂ 600 ਈ_ ਤਕ) (ਗੁਰਮੁਖੀ ਸੰਸਕਰਣ) 


ਅਣੱਜ ਅੱਤਾਣੇ ਹਿਆਅਣੁਮਾਣੇਨ ਸੱਬ ਏਦ ਪੇਖੰਸਿ । ਕੋ ਡਾਮ ਐੱਣੋ ਧੱਮ-ਕੰਚੂਅ- 
ਵਵਦੇਸਿਣੇ ਤਣ-ਛੱਣ-ਕੂਵੇਵਮੱਸ ਤੁਹ ਅਨੁਕਾਰੀ ਭਵਿਸਦਿ (ਸਕੁੰਤਲਾ ਨਾਟਕ) । 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਰੂਪ 

ਗਜਧੰ, ਗਨਸਜੇ ਛੁਕਧਜੂਸਜੇਜ ਜਕੰਸੋਜਜ੍‌ _ਧਰਧਜਿ। ਕਹੇ ਜਸ _ਗਨਧ 
ਦਜ਼ਧ। ਯ੍ਰਜੋਧਸਕਧ ਜੇਕ ਤਜ੍ਰਕਗਵੀ ਸੋਕਿਯਰਿ 


ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ਦੇ ਅਨੁਮਾਨ ਨਾਲ ਵੇਖਦਾ ਹੈ 
ਹੋਏ ਖੂਹ ਵਾਂਗ ਧਰਮ ਦਾ ਚੋਗਾ (ਕੰਚੁਕ) ਪਹਿਰਨ 
ਲੇ ਤੇਰੇ ਜਿਹੇ ਦਾ ਅਨੁਕਾਰੀ (ਸਹਿਕਾਰੀ, ਹਮਖਿਆਲ) ਕੌਣ ਹੋਵੇਗਾ । 


ਹੈ। ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤਾਂ ਵਿਚ ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ ਦਾ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਸਥਾਨ ਹੈ । ਪ੍ਰਾਗ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰ' 
ਨੂ ਦਾ ਆਦਰਸ ਮਾਡਲ (ਨਮੂਨਾ) ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਡਾ 
ਮਨਮੋਹਨ ਘੋਸ਼ (1933, ਕਲਕਤਾ) ਦਾ ਇਹ ਅਭਿਮਤ ਹੈ ਕਿ ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ 
ਸਿਰਫ ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੀ ਹੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਬਲਕਿ ਇਹ ਸੰਪੂਰਨ ਭਾਰਤੀ 
ਰਾਸ਼ਟਰ ਦੀ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪ੍ਰਾਜ੍ਰਿਤ ਸੀ ਜਿਵੇ ਕਿ ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰ ਸਬਦ ਦੀ ਵਿਉਤਪੱਤੀ ਤੋ 
ਸਪਸ਼ਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਪਰੰਤੂ ਡਾ. ਘੋਸ਼ ਦਾ ਇਹ ਸਿਧਾਂਤ ਸਵੀਕਿਰਤ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਿਆ । 
ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ ਬਾਕੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਿਚ ਸਾਹਿਤ-ਸਿਰਜਨਾ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸਟੀ 
ਤੋਂ ਅਮੀਰ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸਾ ਹੈ । ਸੁੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਟਕਾਂ ਵਿਚ ਕਾਵਿ-ਸਾਹਿੱਤ ਆਮ ਤੋਰ 
ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ ਵਿਚ ਹੀ ਰਚਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । ਇਸ ਤੋਂ 
ਵੀ ਰੇਚੇ ਗਏ ਸਿਲਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਪ੍ਰਵਰਸੇ [ 
ਅਤੇ ਵਾਕਪਤਿਰਾਜ ਦਾ "ਗਉੜ ਵਹੋ' (ਗੋੜ ਵਧ) । ਹਾਲ ਕਵੀ ਦੀ 'ਮੁਕਤਕ ਕਾਵਿ- 
ਰਚਨਾ (ਗਾਥਾ ਸਪਤਸਤੀ) ਵੀ ਮਹਾਰਾਸ੍ਰੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਹੀ ਸਿਰਜਿਤ ਹੋਈ ਹੈ । 
ਸੱਧਕਾਲ ਦੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰਾਂ ਨੇ ਮਹਾਰਾਸਟਰੀ-ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਸਭ ਤੋ” 
ਵੱਧ ਭਾਸਾਗਤ ਵਿਸਲੋਸ਼ਣ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਨਿਜੀ ਧੁਨੀਆਤਮਕ 


ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੇ ਬਣਤਰ 
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(1) ਅੰਤਰ-ਸਵਰੀ /ਸੱਧਵਰਤੀ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦਾ ਲੋਪ (1॥।॥ੁ॥੧॥॥ 01 10107੯0੪1੧ਟ 
0008008003) 

'ਲੋਅ _€- ਲੋਕ (ਪੰਜਾਬੀ, ਲੌਅ/ਲੋਕ), 

ਣਉਲੈ <- ਨਕੁਲ (ਪੰ । ਨਿਉਲਾ) 

ਵਅਣੰ €- ਵਚਨ (ਪੰ_ ਵੈਣ, ਬਚਨ), 

ਅਰ _<- ਨਗਰ (ਪੇ , ਨਗਰ) 

ਸਾਅਰ €- ਸਾਗਰ (ਪੁਰਾ-ਪੰਜਾਬੀ . ਜਾਇਰ/ਸਾਗਰ), 

ਮੁਅਣ €- ਮਦਨ (= ਕਾਮ ਦੇਵਤਾ) 

ਦਿਅਹੈ €- ਦਿਵਸ (ਪੰ_ ਦਿਹਅੜਾ/ ਦਿਹਾੜਾ), 

ਜੀਓ _€- ਜੀਵ (ਪੰ. ਜੀਅ/ਜੀਵ) 
(2) ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ /ਹ/ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਣ 

ਮੁਰੰ _= ਮੁਥੰ (ਪੰ ਮੂੰਹ, ਮੁਖ ਮੁਖੜਾ, 

ਲਾਹੋ __€- ਨਾਥ (ਪੰ. ਨਾਥ) 

ਸੋਹੋ __= ਸੇਂਘੋ (ਪੰ. ਮੀਂਹ, ਸੋਘ) 

ਸੋਹਣੇ <- ਸੋਭਨੇ (ਪੰ_ਸੋਹਣਾ), 
(3) /ਟ. ਠ, ਡ/ ਦਾ /ਡ, ਢ. ਲ/ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਣ 

ਫਡੋਂ € ਨਟੋਂ (ਪੰ ਨਟ), ਘੜੋ €- ਘਟ (ਪੰ_ ਘੜਾ) ਕੁਢਾਰ €- ਕੁਠਾਰ (ਪੰ 

ਕੁਹਾੜਾ) 

ਗਰੁਲ <- ਗਰੁੜ (ਪੰ ਗ਼ਰੜ), ਤਲਾਓ <- ਤਡਾਗ (ਪੰ_ ਤਲਾ) ਕੀਲਦਿ €- 

ਕ੍ਰੀਡਤਿ (ਪੰ ਖੇਡਦਾ) 

ਵਿਭਕਤੀ-ਮੂਲਕ ਰੂਪਾਤਮਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਮਹਾਰ/ਸ਼ਟਰੀ ਓ-ਅੰਤਰ (0-20010੩) 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ-ਹੈ ਜਿਵੇ ਕਿ ਅੱਜ ਕਲ ਬ੍ਰਜਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਮੇਰੋ-ਤੇਰੋ ਆਦਿ । ਮਾਗਧੀ ਏ- 
ਅੰਤਕ ਹੈ, ਪਰੰਤੂ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਉ-ਅੰਤਕ ਹੋ । ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਆ-ਅੰਤਕ ਹੈ ਟ.8. ਕਰਤਾ 
ਕਾਰਕ ਇਕਵਚਨ - ਮ਼ਹਾਰਾਸ਼ਟਗੀ ` ਪੁੱਤੋ ਮਾਗਧੀ; ਮੁੱਤੇ, ਅਪਕੁੱਸ _ ਪੁੱਤ; ਮਾਡਰਨ 
ਪੰਜਾਬੀ, ਪੱਤ (ਜਾਂ ਘੋੜਾ); 

ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਵੰਨਗੀ 

ਜਿਧ (8) ਗਧ ਬਿਧ (ਭ) ਅਥਕੁ ਕੋਜਗੇ ਨੈਕਕੇ ਜਿਕੋਜਜ਼। 

ਯੋ ਧਨਿਜ ਸੁੱਜ ਜਿਸ (ਗ) ਯਧਨਿਜ ਭੁ ਜੋ _ਸਠਕਵੁਹੀ ।| 

ਗੇਗਵਬੱਸਿ ਕਿ ਜੀਕਯੁੰ ਜਗ ਕਿਫ਼ਕੇ ਕਿ ਨਿਜ ਗਰਕਲਵੰ। 

ਕਟਕਜਟਸਟਧਕਥਿਧ (ਗ) ਤੁੰ ਗਗ ਯਧਨੈਜ ਜ਼ਿਧਧ (ਗਗ) ਝ੍ਰ।। 

(ਗਉਂਡ ਵਹੋਂ) 


1੧੬ $8॥੧67)। 67 00੩ ੧੧੦10 ੧੬ ? 
'ਜਿਬਧੇਕ ਤਜਧਜਸਜੀ ਗੀਕਕ ਜਿਥੇਭਧਰ-। 
ਧੋ ਧਜਿਜ ਯੁਝੱਜ਼ਾਗੋਕ ਬਧਨਜ਼ੀਫ ਜੋ _ਸੜਕਕਧ: ।। 
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ਕੀਗੀਜੇਧਿ ਬੀਫਜਿ ਜੋਗ _ਕਿਸਕੇਜਿ ਸਕਨਿਜ ਤ੍ਰ੍ਯਜਿ। 
ਕਗਫਧਧਦਸਸੰਕਲਿਕਜਿ ੇਘ ਯਧਜੋ ਫੁਕਧਜਿ।। 


"੧000008 ਗੁਦ 02 ਲਾਏ; 102੩ ੧10, €5(8011300ਗ 0000 1080255 


ਐਂ 00) %॥ %6;ਧ੧, 00 001810 [੧੪੩੬ 609," 

1003 ੧1੧0੧ 18015 ਕ[ਗਰਮ੧£੬ਟ ।0ਦ ॥੫੬ ਗ80($ 07 [੦੬0੧ 
੬੩0੬11੬॥੯ 10੧5 ਏ੧੬॥ 1॥ [੧੧੪੬॥੧ਊ' ੩ਗਹਂ ੧01109੧ ੬੪੬11 91 601੧੧." 
ਸਲ਼ਾਹਾਨੀ ਧਕੂਜ_(ਵੰਸਕੀ ਜ਼ਬਸ ਗੁਰੀ `ਚਠਨ ਜੀ) 

(੧) ਬੁ ੇਜਿ ਗ ਜਨਜ਼ ਸਿੰਗ ਗਗੂਕਿਗਣ 'ਐਜਰੇਟਿ ਗੰਗੇਫਿਂ। 

'ਗਜ੍ਰਧੀਗਧਜਸਜਧਭਿਕ ਕਿੱ_ਜ੍ੂਕਜਿ।। (ਗਲ਼ਜਜਥਵੁੰ) 

ਧੀ ਧੁਫਫ ਕੇਗੀ ਡੈ। ਧਝ ਝਫਕ ਗਜ ਜੀ ਗੂਜਗਜ਼ੀ ਕੁ 

ਹਜ਼ਵਗਜੀਸੇਂ 'ਗਸ ਗਜ ਫੈ, ਕਿਚਕਗ ਕਧੰ ਫ਼ੈ “ਸੈਂਜਕੀ ਕਵਕੀ” ਕੁਜੀਕਜ 

ਯ੍ਰਵਿਜਗ ਫਸ ਗੜੀ ਸੀ ਧੁਕਜਿਜ ਫ਼ੈ। 
“ਕਰਿ ਜ ਜਬ ਬਿਸ ਗਜੂਕਿਕਜ਼ ਜਿ:ਜੁਫੈਨਰੀ, । 

ਗਕ੍ਹਜਸੀਜਧੀਕ੍ਹਸਸਦਸਫਿਜੀਕਜਜੋਕ ਕਿ _₹ਕਧਿਜਿ।) 
(ਫਿ ਜ਼ੀ ਗਨ ਰ੍ਰ ਰਜਨੀ ਦਗਦੀ ਜਈਂ ਭੈ, ਗੇ ਖਜਜਗੇ ਘੰਗੇਜੇ_ ਕਧੇ ਟ੍ਰ੍ਯਕਗੇ 
ਜੀਵ `ਸਕਜ ਜੇਕਧਲ੍ਹਜ ਧਭੀਕੀ ਜਟ਼੍ ਕਿੰਜ ਸਕ ਕਯੋਂ ਗੈਜੀ ਕਫ਼ਜੀ ਡੈ।) 

ਮਾਗਧੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ : ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਮਗ੍ਧ ਪ੍ਰਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਂਕ੍ਹਿਤ ਦਾ ਨਾਮ ਮਾਗਧੀ' ਸੀ 
ਜਿਥੇ ਅਜ ਕਲ ਮਾਗਧੀ ਤੇ` ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਈ ਇਕ ਅਜੋਕੀ ਬਿਹਾਰੀ ਬੋਲੀ “ਮਗਰੀ” 
ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਹ ਅਜੋਕੇ ਬਿਹਾਰ ਪ੍ਰਾਂਤ (ਰਾਜ) ਵਿਚ ਹੈ । ਮਗਰੀ ਤੋਂ ਛੁੱਟ ਏਥੇ 
ਸੋਥਿਲੀ, ਭੋਜਪੁਰੀ ਬਿਹਾਰੀ ਬੋਲੀਆਂ ਵੀ ਹਨ । ਮਗਧ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦਾ ਨਗਰ “ਪਾਟਲੀਪੜ੍ਰ” 
ਇਤਿਹਾਸ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹੈ ਇਸ ਨੂੰ ਹੀ ਹੁਣ “ਪਟਨਾ” ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਭਗਵਾਨ ਬੁੱਧ ਦਾ 
ਪ੍ਰਥਮ ਪ੍ਰਚਾਰ-ਖੇਤਰ ਮਗ਼ਧ ਹੀ ਰਿਹਾ ਹੇ ਅਤੇ ਬੁੱਧ ਨੋ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਵਚਨ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਮਾਗ਼ਧੀ 
ਵਿਚ ਹੀ ਉਚਾਰੇ ਸਨ । ਇਹ ਬਹੁਸੰਖਿਅਕ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੀ ਮਾਨ ” ਹੈ । ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਮਾਗਧੀ 
ਨੂੰ ਹੀ ਛੌਧ ਸੰਪ੍ਦਾਏ ਵਿਚ "ਪਾਲੀ ਭਾਜ਼ਾ" ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਪਾਲੀ ਅਸ਼ੋਕ ਦੇ ਸਮੈ” 
ਰਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ । ਬੰਧ ਲੋਕ “ਪਾਲੀ ਜਾਂ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਮਾਗਧੀ ਨੂੰ ਸਾਰੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ 
ਪ੍ਰਜਨਨ ਸਰੋਤ ਮੰਨਦੇ ਹਨ । ਮਾਗਧੀ ਦੀਆਂ ਕਈ ਉਪ-ਭਾਸਾਵਾਂ ਵੀ ਸਨ । ਨਾਟਯਸਾਸੜ੍ਰ 
ਦੇ ਕਰਤਾ ਭਰਤਮੁਨੀ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈਂ ਕਿ ਗੰਗਾ ਤੇ ਮਬਰਾ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਜਿਹੜੀਆਂ 
ਏ-ਅੰਤਕ (2-੬॥0102) ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਸਨ ਉਹ ਮਾਗਧੀ ਦਾ ਹੀ 
ਪਰਿਵਾਰ ਸਨ ਅਰਥਾਤ ਮਾਗਧੀ ਦੀਆਂ ਉਪਬੋਲੀਆਂ ਸਨ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਨਾਟਕ 'ਸੰਛਕਟਿਕ" 
(ਸ਼ੂਢ੍ਰਕ, ਛੇਵੀਂ ਸਦੀ ਈ ) ਵਿਚ ਵਾਹਲੀਕੀ, ਢੱਕੀ, ਸ਼ਾਬਰੀ, ਸਾਕਾਰੀ: ਚੰਡਾਲੀ ਆਦਿ 
ਕਈ ਮਾਗਧੀ ਉਪ-ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਅੰਕਨ ਵਖ ਵੱਖ ਪਾਤਰਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੋਇਆ ਰੇ (ਵੇਖੋ 
ਫੁਟਨੌਟ) 

ਸਾਗਧੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕੇ ਕਈਆਂ ਨਾਟਕਾਂ ਵਿਚ ਹੋਇਆ ਮਿਲਦਾ 
ਹੈ । ਅਸੈਕ ਦੇ ਉਤਰ-ਪੂਰਥੀ ਸਿਲਾਲੋਖ ਮਾਗਧੀ ਵਿਚ ਹਨ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਨਾਟਕਾਂ ਦੇ 


ਹੀਨ-ਪਾਤਰ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਮਾਗਧੀ ਵਿਚ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਮ੍ਰਿੰਛਕਟਿਕ (ਸ਼ੂਦ੍ਕ) 
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ਹਰਕੋਲਿ ਨਾਂਟਕ (ਵਿਗ੍ਰਹ ਜ਼ਾਜਦੇਵ) ਮਾਗਧੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਲਈ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ 
ਕ੍ਰਿਤੀਆਂ ਹਨ । ਮ੍ਰਿੰੰਕਟਿਕ ਨਾਟਕ ਵਿਜ਼ "ਸ਼ਕਾਰ ਨਾਮਕ ਪਾਤਰ, ਉਸ ਦਾ ਨੌਕਰ 
“ਸਥਾਵਰਕ ', ਉਸ ਨਾਟਕ ਦੀ ਨਾਇਕਾ 'ਵਸੰਤ ਸੇਨਾਂ ਦਾ ਨੌਕਰ 'ਕੁੰਡੀਲਕ' ਨਾਇਕ 
ਚਾਰੂਦੱਤ ਦਾ ਲੜਕਾ ਸਾਰੇ ਮਾਗਧੀ ਬੋਲਦੇ ਮੰਚ ਤੇ ਦਰਸਾਏ ਗਏ ਹਨ । 

ਸਕੁੰਤਲਾ ਨਾਟਕ (ਕਾਲੀਦਾਸ) ਵਿਚ ਦੋਵੇਂ ਪਹਿਰੇਦਾਰ, ਝਿਉਰ, ਸਕੁੰਤਲਾ ਦੇ 
ਬੇਟਾ ਸਰਵਦਮਨ ਮਾਗਧੀ ਬੋਲਦੇ ਹਨ । "ਪ੍ਰਬੋਧ ਚੰਦ੍ਰਦਯ' ਨਾਟਕ ਵਿਚ ਚਾਰਵਾਕ ਦਾ 
ਸਿਸ, ਉੜੀਸਾ ਦਾ ਸਫੀਰ, ਅਤੇ ਦਿਗੰਬਰ ਜਨ ਮਾਗਧੀ ਬੋਲਦੇ ਹਨ । "ਮ੍ਢ੍ਰਾ ਰਾਕਸ਼ਸ਼” 
(ਕਰਤਾ, ਵਿਸ਼ਾਖਦੱਤ, ਛੇਵੀਂ ਸਦੀ ਈ ) ਨਾਟਕ ਵਿਚ ਸਾਧੂ ਅਤੇ ਦੂਤ ਮਾਗਧੀ ਵਿਚ ਹੀ 
ਸੰਵਾਦ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਕ੍ਰਿਤੀਆਂ ਤੋ ਇਲਾਵਾ, ਵੇਣੀ ਸੰਹਾਰ, ਲਲਿਤ ਵਿਗ੍ਰਹ ਰਾਜ, 
ਗਾਨੰਦ, ਧੂਰਤ-ਸਮਾਗਮ ਆਦਿ ਹੋਰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਟਕਾਂ ਵਿਚ ਕਈ ਪਾਤਰ ਮਾਗਧੀ 
ਬੋਲਦੇ ਅਤਿਨੈ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਾਗਧੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ, ਸਮਕਾਲੀ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ 
ਪ੍ਰਮਾਣਿਤ ਟੈਕਸਟ ਉਪਲਬਧ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹ ਜੋ ਮਾਗਧੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਅਧਿਐਨ 
ਲਈ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਸਰੋਤ-ਸਾਮਗਰੀ ਵਜੋ` ਸਵੀਕ੍ਰਿਤ ਹਨ । 

ਨਾਟਯ ਸਾਸਤ (ਭਰਤਮੁਨੀ), ਸਾਹਿਤਯ ਦਰਪਣ (ਵਿਸਵਨਾਥ) ਦਸ਼ਰੂਪ ਆਦਿ 
ਸਿਧਾਂਤਕ ਗੁੰਥਾਂ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਮਾਗ਼ਧੀ ਰਾਖਸਾਂ_ ਭਿਕਸੂਆਂ, ਕਸ਼ਪਣਕਾਂ, ਦਾਸਾਂ, 
ਦੁਆਰਾ ਬੋਲੀ ਜਾਣ ਦ ਕਾ ਵਿਚ ਵਿਧਾਨ ਹੈ । ਰਾਜਿਆਂ ਦੇ ਰਣਵਾਸਾਂ ਦੇ 
ਪਹਿਰੇਦਾਰ ਵੀ ਮਾਗਧੀ ਬੋਲਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਕਿਰਾਤਾਂ, ਹੀਜੜਿਆਂ, ਬੌਣਿਆਂ, 
ਮਲੋਫ਼ਾਂ, ਅਹੀਰਾਂ, ਸਕਾਰਾਂ, ਕੁੱਬਿਆਂ, ਚੰਡਾਲਾਂ, ਪਿਸ਼ਾਚਾਂ, ਹੀਨਜਾਤੀਆਂ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ 
ਨਾਟਕੀ ਵਿਧਾਨ ਵਿਚ ਮਾਗਧੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬੋਲਦੇ ਹੋਏ ਪੈਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਯੁਗ ਵਿਚ ਮਾਗਧੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਇਕ 
ਬੋਲਜ਼ਾਲੀ ਜੀਵੰਤ ਲੋਕ ਤਾਸ਼ ਸੀ ਜਿਸ ਨੂੰ ਨਾਟਕੀ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਮਾਧਿਅਮ ਵੀ ਬਣਾਇਆ 
ਗਿਆ ਸੀ । ਭਾਵੇਂ ਵੱਖ ਵੱਖ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਗਤ ਸੰਰਜ਼ਨਾ (੧00੦੧0॥੦) ਵਿਚ 
ਬੁਨਿਆਦੀ ਪੈਟਰਨ ਇਕੋ ਜਿਹੇ ਤੇ ਸਾਂਝੇ ਹਨ ਲੇਕਿਨ ਫਿਰ ਵੀ ਵੱਖ ਵੱਖ ਪ੍ਰਾਂਤਾਂ ਦੇ 
ਸਮਾਜਕ ਸਭਿਆਚਕ ਸੰਦਰਭਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਸੰਬੰਧਿਤ ਪ੍ਰਾਗ੍ਰਿਤਾਂ ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਕੁ ਨਿਜੀ 
`ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ ਵੀ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਮਾਗਧੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਕੁ ਨਿਜੀ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਵੰਨਗੀਆਂ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਸਹਿਤ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਦੀਆਂ ਹਨ 
(1) /ਜ, ਸੰ ਦਾ /%/ ਵਿਜ਼ ਰੂਪਾਂਤਰਣ 

ਮਾਗਧੀ : ਸਤ ੪- ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ - ਸਪਤ । ਮਾ : ਹੰਸ €- ਸੰ : ਹੰਸ, 

ਸਾਲਜ਼ੇ €- ਸੰ_ ਸਾਰਸ (=ਮੁਰਗਾਬੀ), ਪੁਲਿਸ <- ਪੁਰੁਸ (ਕਰਨ), 

(2) /ਰ/ ਦਾ /ਲ/ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਣ 

ਮਾਗ਼ਯੀ - _ਲਾਜਾ, ਵਾਸਲੋ, ਕਲੋਂ, ਨਲੇ (ਸੰ. ਰਾਜਾ, ਵਾਸਰ, ਕਰ, ਨਰ) 
(3) #ਜ/ ਦਾ /ਯ/ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਣ 

ਸਾਗਧੀਂ _ ਯਾਣਾਦਿ <- ਜਾਨਾਤਿ ਯਦਪਦੇ <- ਜਨਪਦ, ਗਯਦਿ <- ਗਰਜਤਿ ! 
ਲੋਟ : ਮਾਗਧੀ ਦੀ ਇਹ ਵਿਸੇਸ਼ਤਾ ਅਰਥਾਤ /ਜ/ ਨੂੰ /ਯ/ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਣ ਬਾਕੀ 

ਸਾਰੀਆਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਨਾਲੇ ਵਿਪਰੀਤ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੇ ਸਾਮਾਨਯ ਲੱਛਣਾ 
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ਦੇ ਮੁਤਾਬਕ ਹਰ ਥਾਂ /ਯ/ ਨੂੰ /ਜ/ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਪ੍ਰ 

ਮਾਗਧੀ ਵਿਚ ਇਸ ਤੋਂ` ਉਲਟ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਪਰਿਵਰਤਨ /ਜ -੭ ਯ ਹੁੰਦਾ 

ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ /ਯ -੭ ਜ/ ਧੁਨੀ ਪਰਿਵਰਤਨ ਹੈ । 
(4) ` /ਤ# ਦਾ /ਦ/ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਣ 

ਮਾਗਧੀਂ : ਗਛਦਿ <- ਸੰ. ਗਬ੍ਰਫ਼ਤਿ, ਪੋਸ਼ਕਦਿ <- ਪ੍ਰੋਕਸਤੇ (ਬੇਯਰੇ). 

ਰੂਪਾਤਮਕ ਲੈਵਲ ਤੇ ਮਾਗਧੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਪ੍ਰਮੁਖ ਪਫ਼ਾਣ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਇਹ ਹੈ ਕਿ 
ਇਸ ਦੇ ਕਰਤਾ-ਕਾਰਕ ਇਕ ਵਚਨ ਦੇ ਵਿਭਕਤੀ-ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਵਿਭਕਤੀ ਪਿਫੇਤਰ /-ਏ/ 
ਰੈ ਜਿਵੇਂ 

ਸੰ. ਦੇਵ: (ਦੋਵਹ), ਸੌਰਸੇਨੀ _ ਦੇਵੋ, ਮਾਗਧੀ - ਦੇਵੇ, 

ਮੇਘਹ -> ਮੋਜੇ, ਭਦੰਤ: -> ਭੱਤੇ (= ਭਿਕਸ਼ੂਆਂ ਲਈ ਸੰਬੋਧਨ ਵਚਨ) 

ਪਰ ਸੌਰਸੇਲੀ ਤੇ ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ ਵਿਚ /-ਓ/ ਹੈ ਅਤੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਵਿਚ /-ਉ/ ਹੈ । 
ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ /“ਆ/ ੈ ਜਿਵੇ” ਘੋੜਾ (ਘੋੜ=ਆ) ਕੁੱਤਾ (ਕੁੱਤ “ ਆ) 
ਮਾਗਧੀ ਵਿਚ ਅਹੰ (= ਮੈਂ) ਦੀ ਬਜਾਏ "'ਹਗੋਂ" ਪ੍ਰਚਲਤ ਹੈ । 

ਮਾਗਧੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਵੰਨਗੀਆਂ 
ਗਸਬੀ (੧੦੦ ਕੰਠ ਚੋ ੧੦੦ ਕੰਧ ਜੋਕਾਂ) 

ਗਸ਼ੋ ਡਰੇ ਜ੍ੂਵਜੇ _ਗਤਕੀਗਕਿ। ਫਗੋ _ਗਿਗਜੋਂਗ ਸਿੰਗ ਕੱਬਿਕੇ। 
ਐਰ੍ਹ ਗਕਕੰਫਸਿ। ਗੂਗਥ, ਕਗਗ, ਯੂਗਬ। ਗਹਿ ਸਧ੍‌ ਧਕੋਗ ਬਕਫ਼ਗ-ਬਫਿਕਜੇਧ 
ਧੂ ਜ਼ਜੱਭਕ-ਧਿਭਗੂਸ਼ਗਨੇ _ਕਨਜ਼ਕੇਗ 'ਗੀਗ। 
ਬਵਕਨੀ ਕਜਕਰੇ । ਡੇ ਜਿਗਭੇਜ ਕਕਸਿਨ ਕੁਛ: । ਸਥਰੂ 
ਖ!ਧ:_ਸ਼ਗੂਜ । ਯਇਰ ਝੁਕਜੀਂ ਸਕ ਪਧੇਜ ਯੁਕਭਗਬਜਿ 
ਧ੍ਰਕਗਵੰਭਕਾਕੀਗੈਂਵਜ _ਕਜਾਜਜੋਗ `ਜੀਗ।) 

(ਕਸ ਬਠਕਜ਼ਕ ਕਿ ਧਵਸ ਫੀ 


ਜੂਜੀ, ਗੰ, ਜੂਗੇ। ਅਸੀ ਕੇਸੀ ਗਭੀਜੋ 
ਗੀਗੈਂਗਿਜਕੀ ਡੀਨ ਬਛੁੱਬਵੁੰ ਫੈ।) 
ਗੁਰਮੁਖੀ ਸੰਸਕਰਣ 
ਮਾਗਧੀ ਦਾ ਉਪਰੋਕਤ ਵਾਰਤਕ ਟੋਟਾ ਦੇਵਨਾਗਰੀ ਲਿਪੀ ਵਿਜ਼ ਅੰਕਿਤ ਹੈ ਅਤੇ 
ਉਸ ਦਾ ਸੰਜਕ੍ਰਿਤ-ਸੰਸਕਰਣ ਤੇ ਹਿੰਦੀ ਅਨੁਵਾਦ ਉਪਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਪਰ ਹੁਣ ਏਥੇ 
ਮੂਲ ਟੈਕਸਟ ਦਾ ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀਅੰਤਰ ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
ਕਧੰ ਆਪਾਵੇ ਚਾਲੂਦਤੇ ਵਾਵਾਦੀਅਦਿ । ਹਗੇ ਣਿਅਲੋਣ ਸਾਮਿਣਾ ਬੰਧਿਦੇ 
ਭੋਦ 'ਆਕੰਡਾਮਿ, । ਸੁਣਧ, ਅੱਜਾਂ ਸੁਣਧ ਅਸਤਿ ਦਾਣਿੰਮਏ ਪਾਪੋਣ ਪਵਹਣ- 
ਪਡਿਵੱਤੇਣ ਪੁੱਛ-ਕਲੰਡਅ-ਯਿਣਣੁੱਯਾਨੰ ਵਸੰਤਸੇਣਾ ਣੀਦਾ । 
ਮਾਗਧੀ-ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਧੁਨੀ-ਖੰਡਾਂ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਰੂਪਾਂ ਦੇ ਨਮੂਨੇ ਹੇਠਾਂ ਪੇਸ਼ ਹਨ 
ਮਾਗਥੀ _: ਅਪਾਵੇ, ਚਾਲੁਦੱਤੇ, ਕੀ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ : ਅਪਾਪੋਂ, ਚਾਰੂਦੱਤੋ, ਵਸੰਤਸੇਨਾ, ਨੀਤਾ, ਦ੍ਰਿਸ਼ਯਤੇ, ਸ੍ਰਰੂਪੇ ਰਾਜਕੂਲੰ । 


ਝੂਗੁ ਜੈਂਜੋ ਧਚਨਜਜ਼ੇਜ ਧ੍ਰਾਸਲਾੰਛਲ 
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ਜ਼ੂਪਾਂਤਰਣ : ਪ -> ਵ, ਰ -> ਲ. ਸ -> ਸ਼. ਨ -> ਠ, ਤ -੭ ਦ, ਕੁ -੭ ਉਂ 
ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ 

ਸਗਧ ਅਤੇ ਸੂਰਸੇਨ ਇਲਾਕੇ ਦੇ ਦੁਰਮਿਆਨੀ ਖੇਤਰ ਦੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾਂ 
ਨਾਮ ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਮਾਗਧੀ ਅਤੇ ਸ਼ੌਰਸੋਨੀ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਲੱਛਣ ਉਪਲਬਧ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਇਸੇ ਲਈ ਇਸ ਦਾ ਨਾਮ ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ (ਅਰਥਾਤ ਅੱਧੀ ਮਾਗਧੀ ਅਤੇ 
ਅੱਧੀ ਸੌਰਸੇਨੀ) ਰਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ 
ਅਵਧ ਅਤੇ ਭੋਜਪੂਰ (ਬਿਹਾਰ ਪ੍ਰਾਂਤ) ਦੀ ਤਤਕਾਲੀਨ ਲੋਕ ਬੋਲੀ ਸੀ । ਕਈ ਇਸ ਨੂੰ 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਕੌਸਲ ਜਨਪਦ ਦੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਕੌਸਲ-ਜਾਨਪਦੀਂ 
ਪ੍ਰਾਰ੍ਿਤ ਹੈ । 

ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ ਅਤੇ ਮਾਗਧੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤਾਂ ਨੂੰ ਭਗਵਾਨ ਮਹਾਵੀਰ ਅਤੇ ਭਗਵਾਨ 
ਗੌਤਮ ਬੁੱਧ ਦੀ ਮਾਤ੍ਰੀਭਾਸ਼ਾ ਹੋਣ ਦਾ ਮਾਣ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੈ । ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਇਹ ਥੌਧਾਂ ਤੇ 
ਜੈਨੀਆਂ ਦੀ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸਾ ਬਣੀ ਰਹੀ । ਪਰ ਮਗਰੋਂ ਜਾ ਕੇ ਬੌਧਾਂ ਨੇ ਪਾਲੀ ਤੇ 
ਮਾਗਧੀ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਧਾਰਮਿਜ ਭਾਸਾ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰ ਲਿਆ ਅਤੇ ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ ਜੈਨ- 
ਸੰਪ੍ਰਦਾਏ ਦੀ ਧਰਮ-ਭਾਸ਼ਾ ਸਣ ਕੇ ਪ੍ਰਵਾਨ ਚੜੀ, ਜੈਨ ਲੋਕ ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ ਨੂੰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, 
ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਵੀ ਪੁਰਾਤਨ ਭਾਸ਼ਾ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਹ ਵੀ ਮਾਨਤਾ ਰਖਦੇ ਹਨ 
ਕਿ ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ ਵਿਸਵ- ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਸ੍ਰੋਤ-ਭਾਸਾ ਹੈ । ਜੈਨੀਆਂ ਦੀ ਇਸ ਨਿਸ਼ਠਾ ਤੇ 
ਸ਼ਰਧਾ ਦਾ ਹੀ ਸਿੱਟਾ ਹੈ ਕਿ ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ ਮੱਧਯੁੱਗ ਵਿਚ ਅਤਿ ਉਨੈਤ ਸਾਹਿਤਕ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੋ ਸਥਾਪਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਬਣ ਸਕੀ ਹੈ । ਜਰਮਨੀ ਦੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਗਿਆਨੀ ਡਾ 
ਰਿਚਰਡ ਪਿਸ਼ਲ (11੧0੦) ਦਾ ਨਿਸ਼ਕਰਸ਼ ਹੈ ਕਿ ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ ਪੂਰਬੀ ਭਾਰਤ ਦੇ 
ਬਹੁਤ ਵਿਸ਼ਾਲ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਜਨਪਦੀ ਸਮੂਹਿਕ ਬੋਲੀ ਵਜੋਂ ਵਿਆਪਕ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ । 

ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ ਦਾ ਉਤਮ ਤੇ ਉੱਚ ਸਥਾਨ ਇਸ ਤੱਥ ਦੀ ਰੋਸ਼ਨੀ ਵਿਚ ਨਿਰਧਾਰਿਤ 
ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ ਨੂੰ ਜੈਨ ਆਜ਼ਾਰਯਾ ਨੇ "ਰਿਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਿਤਾ” ਅਤੇ "ਆਰਸ” 
(ਫਧਿ-ਜਥਿਗ, ਗੀਕ ਗਬੰ) ਕਿਹਾ ਹੈ । "ਆਰਸ਼" ਦਾ ਭਾਵ ਹੈ ਰਿਸ਼ੀਆਂ ਦੀ 
ਭਾਸ਼ਾ । ਮੱਧਯੁਗ ਦੇ ਆਚਾਰੀਆ ਨਮਿਸਾਧੂ ਦਾ ਉਲੋਖ ਹੈ ਕਿ ਅਰਧ-ਮਾਗ਼ਧੀ ਉਹ ਭਾਸ਼ਾ 
ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਦੇਵਤੇ ਉਚਾਰਣ ਕਰਕੇ ਬੋਲਦੇ ਹਨ । ਮੂਲ ਟੈਕਸਟ ਇਹ ਹੈ 

ਅਰਥਾਤ ਅਧ-ਮਾਗਹਾ ਵਾਣੀ ਯਾਨੀ ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ ਭਾਸ਼ਾ ਰਿਸ਼ੀਆਂ ਦੀ ਵਾਣੀ 
ਰੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਸਿੱਧ ਦੇਵਤੇ ਬੋਲਦੇ ਹਨ (ਵਯਣ = ਵਚਨ, ਪੰ_ ਵੈਣ, ਆਰਿਸ = ਆਰਸ, 
ਰਿਸ਼ੀਆਂ ਦੀ, ਮਾਗਹਾ = ਮਾਗਧੀ) । 

ਜੈਨ-ਆਗਮ ਸਾਹਿਤ ਦੇ "ਸਮਵਾਯਾਂਗ ਸੂਤ੍ਰ'` ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਸਵਾਮੀ 
ਮਹਾਵੀਰ ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ ਭਾਸਾ ਵਿਚ ਧਰਮ ਆਖਦੇ ਹਨ । ਮੂਲ ਰੂਪ ਇਹ ਹੈ 
"ਭਗਵੰ ਚ ਣ ਅਧ-ਮਾਗਹੀਏ ਭਾਸਾਏ ਧੰਮੇ ਆਖਇ' (ਭਗਵੰ= ਭਗਵਾਨ, 
ਭਾਸਾਏ = ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ, ਧੰਮ = ਧਰਮ, ਆਖਇ = ਆਖਦਾ ਹੈ) 

ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ ਵਿਚ ਢੇਰ ਸਾਹਿਤ ਉਪਲਬਧ ਹੈ । ਜੈਨ ਆਗਮ-ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਸੂਤਰ 
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(ਅੰਗ ਤੇ ਉਪਾਂਗ) ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ ਵਿਚ ਹੀ ਰਚੇ ਗਏ ਹਨ । ਇਸ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਵਰਣਨ 
ਤੇ ਵਿਸਤਾਰ ਉਪਰ ਅੰਕਿਤ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਟਕਾਂ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ 
ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਤ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਨਾਟਕਾਂ ਵਿਜ਼ ਜੈਨ ਪਾਤਰ ਅਵੱਸ 
ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ ਬੋਲਦੇ ਹੋਣਗੇ । ਨਾਟਕਾਂ ਵਿਚ ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਨੌਕਰਾਂ, ਰਾਜਪੁਤਰਾਂ, 
ਅਤੇ ਸ੍ਰੇਸਠੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਕਰਵਾਈ ਗਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੇ ਜੈਨ 
ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ ਇਜ ਪ੍ਰਾਜ੍ਰਿਤ ਦਾ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਰੂਪ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾਟਕਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਯੁਕਤ ਅਰਧ- 
ਮਾਗਧੀ ਇਸ ਦਾ ਮਗਰਲਾ ਉਤਰ-ਕਾਲੀ ਰੂਪ ਹੈ`। ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਕਾਫੀ ਫ਼ਰਕ ਤੇ 
ਵਖਰੇਵੇਂ ਹਨ (ਹਰਦੇਵ ਬਾਹਰੀ) । 
-ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਕੁ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਨਵੇਕਲੀਆਂ ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ ਦਾ ਬਿਉਰਾ 
ਸੰਖੇਪ ਵਿਚ ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
(1) ਅਰਧ-ਆਗ਼ਧੀ ਵਿਚ ਮਾਗਧੀ ਤੇ` ਸੌਰਸੇਨੀ ਦੋਹਾਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੇ ਵਿਸ਼ਿਸਟ ਲੱਛਣ 
ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਵਿਚ #ਰ ,ਲ/ ਦੋਵੇ ਹੀ ਧੁਨੀਆਂ (ਫੋਨੀਮ) ਵਿਦਮਾਨ ਹਨ । 
ਨਾਂਵੀਂ ਵਿਭਕਤੀਕਰਣ (80000081 10110200॥) ਵਿਚ ਕਰਤਾ ਕਾਰਕ ਇਕ 
'ਚਨ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਿਭਕਤੀ ਪਿਛੇਤਰ, ਮਾਗਧੀ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ /-ਏ/ ਅੰਤਕ ਵੀ 
ਹਨ ਅਤੇ ਸੌਰਸੇਨੀ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ /-ਓ/ ਅੰਤਕ ਵੀ ਹਨ । ਜਿਵੇਂ ਦੋਵੇ-ਦੇਵੋ (ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਦੇਵ: = ਦੇਵਹ) ਪੰਜਾਬੀ "ਦੇਵ" ਜਾਂ ਦਿਉ । 
(2) #ਸ. ਸ# ਦੀ ਥਾਂ ! /ਸ ਦਾ ਰੂਪਾਂਤਰਣ 
` ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ "ਸਿਰੰਗਾਰ" ਅਰਧਮਾਗਧੀ "ਸਿੰਗਾਰੇ" (ਸ੍ਰੰਗਾਰ - ਸ੍ਰੰਗਾਰੇ). 
(3) ਦੰਤੀ ਵਿਅੰਜਨਾ ਦਾ ਮੂਰਧਨੀਕਰਣ : ਪਡਿਕਮਾਮਿ <- ਪ੍ਰਤਿਕ੍ਰਮਾਮਿ, ਠਾਣੰ <- 
ਸਥਾਨ 
(4) ਅੰਤਰ-ਸਵਰੀ ਸੱਧਵਰਤੀ ਲੁਪਤ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਯ-ਸ਼ਰੁਤੀ 
ਉਦਾਹਰਣ : ਸਾਗਰ -੭ ਸਾਯਰ (ਪੁਰਾ : ਪੰਜਾਬੀ - ਸਾਇਰ), ਕ੍ਰਿਤ -> ਕਯ 
(ਪੰਜਾਬੀ__ਕੀਤਾ) 
ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ ਦੀ ਵੰਨਗੀ (7) 


ਅਰਧ-ਮਾਗਯੀ 
ਲੋਏ ਸੱਬ ਸਾਹੂਣੰ । ਏਜੋ ਪੰਚ ਣਮਕ੍ਕਾਰੋ ਸੱਬ- ਪਾਵ ਪਣਾਸਣੇ ਮੰਗਲਾਣੰ ਚ ਸੱਬੇਸਿ 
ਪਢਮੰ ਹਵਈ ਮੰਗਲ ॥ (ਸ੍ਰੀ ਸਾਮਾਯਿਕ ਸੂਤ - ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ ਭਾਸ਼ਾ) 
ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾਂਤਰ : 

ਸ੍ਰੀ ਅਰਿਹੰਤਾਂ ਨੂੰ ਨਮਸਕਾਰ ਹੈ: ਸਿਧਾਂ ਨੂੰ. ਆਚ਼ਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਉਪਾਧਿਆਇਆ ਨੂੰ 
ਅਤ ਲੋਕ ਵਿਚ (ਬਿਰਾਜਮਾਨ) ਸਾਰਿਆਂ ਸਾਧੂਆਂ ਨੂੰ ਨਮਸਕਾਰ ਹੈ । ਇਹ ਪੰਜਾਂ ਨੂੰ 
ਨਮਸਕਾਰ ਹੈ ਜੋ ਸਾਰਿਆਂ ਪਾਪਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਸਾਰਿਆਂ ਮੰਗਲਾਂ ਵਿਚ ਇਹ 
ਪ੍ਰਥਮ ਮੰਗਲ ਹੈ । "ਇਸ = ਪੰਚਪਰਮੋਸ਼ਠੀ ਮਹਾਮੰਤ੍ਰ ਵਿਚ ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ 
ਪ੍ਰਮੁਖ ਲੱਛਣ ਵਿਦਮਾਨ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ : ਣਮੋ #ਨ -੭ ਣ / ਪਾਵ= (ਪਾਪ) ਪ -> ਵ, 
ਪਢਮੰ _(= ਪ੍ਰਥਮ) #ਧ -> ਢ/, ਣਮੁਕਾਰੋ = ਨਮਸਕਾਰ - (ਦੁੱਤੀਕਰਣ) _ ਕਰਤਾ 
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ਕਾਰਕੀ ਰੂਪ ਇਕ ਵਚਨ /-ਓ-ਅੱਤਕ/ " ਏਸੋ" । 
ਅਰਧ-ਮਾਗਲੀ ਦੀ ਹੋਰ ਵੰਨਗੀ (2) 

"ਜਲੁ ਗੇ ਜਸਗੇ ਸਗਕੇ ਸਲ਼ਕੀਜੇ .,ਕਫਸਗਲਗੁ ਗਹੁ 'ਗਜਭੁ। ਯੰਜੇਗ £ 
ਹਲ ਥਟਿ ਕਫੋਵ। ਜੋਜਿੰ ਜਫਬੇਜਿਂ ਯਧੰ-ਕਗਨਿਗਗ ਜਿਗ _ਸਟਸੇ _ਯਕੁਕਬਕ। 
ਜਕਿਧਗੀ ਯਫਸਗਫ 'ਸਜ ਜੇਜ਼ਿੰ ਧਯੋਜਿਂ ਘਕਿੰਧ-ਭਾਗਵਿਧਗ ਭਯਗੇ ਜੁਜਗਦ੍‌ 
ਬਕਿਗਸੇਗੰ _ਧਟਿਗਸਵੁ।" (ਭਕਗਵਯ ਜੂਜ-ਜੈਧ 56) 

ਪੰਜਾਬ਼ੀਂ ਉਲਥਾ - ਭਗਵਾਨ ਮਹਾਂਵੀਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ੍ਰਮਣਾਂ ਨੂੰ ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ ਭਾਸਾ 
ਵਿਚ (ਆਪਣੇ ਧਰਮ ਦਾ ਵਿਆਖਿਆਨ ਕਰਦੇ ਹਨ) । ਅਰਹਤ ਧਰਮ ਨੂੰ ਮੁੜ ਮੁੜ 
ਸਮਝਾਉਦੇ ਹਨ । ਉਹ ਉਹਨਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਆਰੀਆ-ਅਨਾਰੀਆਂ ਦੇ ਅੱਗੇ ਧਰਮ ਦੀ 
ਸਿਖਿਆ ਦੇਦੇ ਹਨ । ਉਹ ਸਾਰੇ ਇਸ ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ ਇਹਨਾਂ ਆਰੀਆਂ 
ਅਨਾਰੀਆਂ ਦੇ ਵਿਚ ਆਪਣੀ ਆਪਣੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਉਲਬਾ ਕਰਕੇ ਇਸ ਧਰਮ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ 
ਕਰਦੇਂ ਹਨ । 


ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ ਦੀ ਵੰਨਗੀ (3) 
ਤੇਣੰ ਕਾਲੇਣ ਤੇਣ ਸਿੰਧੂ ਸੋਵੀਰੇਸੁ 
ਜਣਵਏਸੁ ਵੀਯਭਏ ਨਾਮੰ ਨਯਰੇ ਹੋਥਾ ਉਦਾਯਣੇ 
ਨਾਮੰ ਰਾਯਾ, ਪ੍ਰਭਾਵਤੀ ਦੇਵੀ, ਤਿਸੇਂ ਜੇਠ ਪੱਤੇ 
ਅਭਿਈ ਨਾਮੈ ਜੁਵਰਾਯ ਹੋਥਾ (ਉਦਾਯਣ) 
ਪੰਜਾਬੀ . ਭਾਸਾਂਤਰ 
`ਤਿਸ ਕਾਲ ਤਿਸ ਸਮੇ” ਸਿੰਧੂ-ਸੌਵੀਰ ਜਨਪਦ (ਇਲਾਕੇ) ਵਿਚ ਵੀਤਭਯ ਨਾਂ ਦਾ 
ਨਗਰ ਸੀ । ਉਦਾਯਣ ਨਾਂ ਦਾ ਜ਼ਾਜਾ-ਰਾਇ, ਪ੍ਰਭਾਵਤੀ ਰਾਣੀ ਦੇਵੀ ਤਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜੇਠਾ 
ਪੁੱਤਰ ਅਭਿਜਿਤ ਨਾਂ ਦਾ ਯੁਵਰਾਜ ਸੀ । 
ਧੈਸ਼ਾਰੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ 
ਧੈਸ਼ਾਚੀ ਇਕ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਹੈ । ਪਹੂਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰਾਂ ਨੇ ਇਸ 
ਦਾ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਵਰਜੁਲੀਂ ਪੈਸਾਚੀ ਨਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਕ੍ਰਮਦੀਸਵਰ 
ਦੇ ਵਿਆਕਰਣ ਵਿਚ ਦੀ ਇਸ ਦਾ ਨਾਂ ਆਇਆ ਹੈ ।ਵਾਗਭਟਾਲੰਕਾਰ' ਦੀ ਟੀਕਾ ਵਿਚ 
ਸਿੰਹਦੇਵ-ਗਣਿਨ ਇਸ ਨੂੰ 'ਪੈਸ਼ਾਚਿਕ' ਆਖਦਾ ਹੈ । ਜੁਦ੍ਰਟ ਦ ਗ੍ਰੰਥ 'ਕਾਵਿਆਲੰਕਾਰ' ਦੀ 
ਟੀਕਾ ਵਿਚ ਨਮਿਸਾਧੁ ਵੀ ਇਸ ਨੂੰ ਪੈਸ਼ਾਚਿਕ ਲਿਖਦਾ ਹੈ । ਹੈਮਚੰਦ ਨੇ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਦੇ 
ਨਿਯਮਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਫਿਰ ਉਸ ਦੀ ਇਕ ਹੋਰ ਵੰਨਗੀ (੧੪੧੦੧) 
'ਚੂਲਿਕਾ ਪੈਸ਼ਾਬੀ ਦੇ ਨਿਯਮ ਦੱਸੇ ਹਨ । ਉਸ ਤੋ ਉਪਰੰਤ 'ਤ੍ਰਿਵਿਯ੍ਰਮ' ਤੇ 'ਸਿੰਹਰਾਜ' ਵੀ 


ਇਸ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਗਰਵਸਵ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਗੁਮਨਾਮ 


ਲੋਖਕ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ ਗਿਆਰਾਂ.ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਪ੍ਰਾਕ੍‌ਤ ਦੇ ਨਾਂ ਗਿਣੇ ਹਨ। 
ਉਹ ਨਾਂ ਇਹ ਹਨ 
ਦਾਕਜ਼ਿਣਾਤਯਾ_ ਸ਼ੌਰਸੇਨ, ਕੈਕਯ, ਸ਼ਾਬਰ, ਦਰਾਵਿੜ __ (ਏਕਾਦਸ਼ ਪਿਸ਼ਾਚਕਾ) 
ਪਰ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਪੋਸ਼ਾਜੀ ਦੇ ਤਿੰਨ ਪ੍ਰਕਾਰ ਗਿਣੇ ਹਨ_ਕੈਕੇਯ ਸੌਰਸੇਨ, ਪਾਂਚਾਲ । 
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ਮਾਰਕੰਡੋਯ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਕੈਕੇਯ ਪੋਸ਼ਾਜ਼ੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਉਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਹੈ ਅਤੇ 
ਸ਼ੋਰਬੇਨ-ਧੈਸ਼ਾਚੀ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਉਤੇ । 

ਜਰਮਨ ਲੇਖਕ ਲਾਜ਼ਸਨ ਨੇ 'ਲ੍ਕਸ਼ਮੀਧਰ' ਦੇ ਗ੍ਰੰਥ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਨਾਲ ਲਿਖਿਆ 
ਹੈ ਕਿ ਪੈਸ਼ਾਰੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਨਾਂ ਪਿਸ਼ਾਚ ਦੇਸਾਂ ਕਰਕੇ ਪਿਆ ਹੈ ਜਿਥੇ ਇਹ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ 
ਸੀ । ਮਹਾਂਭਾਰਤ [7, 121. 14) ਵਿਚ ਇਕ ਧੈਸਾਚ ਜਾਤੀ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਆਉਦਾ ਹੈ । 
ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਲੋਕ ਪਿਸ਼ਾਬ ਦਾ ਮਤਲਬ ਭੂਤ ਲੈਂਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਲਈ ਭਾਮਰ ਨੇ ਕਿਰਾ ਹੈ 
ਕਿ ਪਿਸਾਚਾਨਾਂ ਭਾਸ਼ਾ ਧੈਸ਼ਾਰੀ ਅਰਥਾਤ ਭੂਤਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਭੂਤ ਭਾਸ਼ਾ ! 

ਜਰਮਨ ਵਿਦਵਾਨ ਪਿਸਲ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਹੈ ਕਿ ਸੁਰੂ ਵਿਚ ਇਸ ਭਾਜਾ ਦਾ ਨਾਮ 
ਪੈਸ਼ਾਰੀ ਇਸ ਲਈ ਜਾਰੀ ਹੋਇਆ ਹੋਵੇਗਾ ਕਿ ਇਹ ਪਿਸਾਚ ਜਾਤੀ ਦੁਆਰਾ ਜਾਂ ਪਿਸ਼ਾਜ਼ 
ਦੇਸ਼ ਫਿਸ਼ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੋਵੋਗੀ । ਇਸ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਜੈ ਕਿ ਪਿਸ਼ਾਚ ਇਕ ਜਾਤੀ ਦਾ 
ਨਾਂ ਰਿਹਾ ਹੋਵੇਗਾ ਅਤੇ ਮੁੜ 'ਭੂਤਾਂ' ਨੂੰ ਵੀ ਪਿਸਾਜ ਕਿਹਾ ਜਾਣ ਲਗਿਆ ਤਾਂ ਆਮ ਲੌਕ 
ਤੇ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰ ਇਸ ਨੂੰ 'ਭੂਤ ਭਾਸ਼ਾ ਕਹਿਣ ਲਗ ਪਏ । `ਦਸ ਰੂਪ" ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ 
ਪਿਸ਼ਾਚ ਅਤੇ ਹੋਰ ਨੀਵੀਆਂ ਜਾਤਾਂ ਦੇ ਲੋਕ ਪੈਸ਼ਾਰ ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਿਤ ਬੋਲਦੇ ਸਨ । ਸਰਸਵਤੀ 
ਕੰਨਾਭਰਣ' ਅਤੇ ਸਾਹਿਤਯ ਦਰਪਣ ਵਿਚ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਨੂੰ ਪਿਸ਼ਾਚਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਕਿਹਾ ਹੈ । 
ਭੋਜਦੇਵ ਨੇ 'ਸਰਸਵਤੀ ਕੰਠਾਭਰਣ' ਵਿਚ ਉੱਚ ਜਾੜੀ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਸੁੱਧ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਬੋਲਣ 
ਤੋਂ ਵਰਜਿਆ ਹੈ -(ਨਾਤਿ-ਉੱਤਮ ਪਾਤੁ ਪ੍ਰਯੋਜਯਾ ਧੈਸਾਚੀ ਸੁੱਧਾ) । 

ਡਾ ਹਰਦੇਵ ਬਾਹਰੀ ਦਾ ਇਹ ਨਿਸ਼ਕਰਸ਼ ਹੈ ਕਿ ਪੋਸ਼ਾਜ਼ੀ ਦਾ ਖੇਤਰ ਪੱਛਮੋਤਰ 
ਪ੍ਰਦੇਸ ਲਗਦਾ ਹੈ ! ਪਰੰਤੂ ਇਸ ਸੀਮਾਂ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਮੱਧ ਦੇਸ ਤਕ ਇਸ ਦੀ ਵਿਹਾਰਕ 
ਵਰਤੋਂ ਹੁੰਦੀ ਸੀ । ਪੰਜਾਬ, ਸਿੰਧ ਬਿਲੋਚਿਸਤਾਨ ਅਤੇ ਕਸਮੀਰ ਦੀਆਂ ਭਾਸਾਵਾਂ ਵਿਚ 
ਧੇਸ਼ਾਜੀ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਉਜਾਗਰ ਹੁੰਦਾ ਹੋ । ਪਰ ਪੋਸ਼ਾਚੀ ਦੀ ਕਾਫੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਉਪਲਬਧ 
ਨਹੀਂ ਹੈ । ਪੈਸ਼ਾਜੀ ਦੇ ਕੁਝ ਉਦਾਹਹਣ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣਾਂ ਅਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕਾਵਿ- 
ਸਾਸਤ੍ਰੀ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਵਿਚ ਮਿਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਦੇ ਅਵਸੇਸ਼ (ਬਕਾਇਆ) ਜ਼ੀਨੀ ਤੁਰਕਿਸਤਾਨ, 
ਕਾਫਿਰਸਤਾਨ, ਗਾਂਧਾਰ ਆਦਿ ਵਿਚ ਪਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਿੱਥੇ ਸ਼ਿਲਾਲੋਖਾਂ ਵਿਚ ਪੈਸਾਜ਼ੀ 
ਅੰਕਿਤ ਹੈ । 
00੩੦ 01 13੧6੩0੧% : ਧੈਸ਼ਾਚੀ ਦਾ ਜੱਦੀ ਘਰ 

ਪੋਸ਼ਾਜ਼ੀ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਲੇਸ ਦਾ ਬੜਾ ਚਮਤਕਾਰ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਸਾਰੀਆਂ 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਤਾਂ ਵਿਚੋਂ ਧੈਸਾਚੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ 'ਬਹੁਤ ਮਿਲਦੀ-ਜੁਲਦੀ ਹੈ । ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਆਪਣੀ 
ਧੁਨੀ ਬਣਤਰ ਦੇ ਪਖੋਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਪਾਲੀ ਨਾਲ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਹਾਰਨਲੇ ਨੇ ਧੈਸ਼ਾਚੀ 
ਦੀ ਧੁਨੀ ਸੰਰਚਨਾ ਦੀ ਖੋਜ ਕਰ ਕੇ ਵੇਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਵਿਚ ਵਰਗਾਂ ਦੇ ਤੀਜੇ ਵਰਣਾਂ 
ਦੀ ਥਾਂ ਦੂਜੇ ਵਰਣ ਹੋ ਜਾਂਦੋ ਹਨ (ਮਦਨ ਦਾ ਮਤਨ, ਦਮੋਦਰ ਦਾ ਤਮੇਤਰ, ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਦਾ 
ਪਤੇਸ) ਣੁ ਨੂੰ ਨੁ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਲ ਦੀ ਥਾਂ ਲ੍ਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਤਾਂ ਹਾਰਨਲੇ ਇਸ ਨਤੀਜੇ 
ਤੋ ਅਪੜਿਆ ਹੈ ਕਿ ਧੈਸਾਰੀ ਆਰਯ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਉਹ ਰੂਪ ਹੋ ਜੇ ਦ੍ਰਾਇੜ ਭਾਸ਼ਾ ਬੋਲਣ 
ਲਗੇ ਹੋਣਗੇ । ਹਾਰਨਲੇ ਦੇ ਇਸ ਮਤ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਸੇਨਾਰ ਨੇ ਇਹ ਸਿੱਧਾਂਤ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ 
ਕਿ ਕਿਸੇ ਵੀ ਹੋਰ ਆਰਯ ਭਾਸਾ ਵਿਚ ਮੱਧਵਰਤੀ (ਤੀਜਾ) ਵਰਣ ਬਦਲ ਕੇ ਪਹਿਲਾ 
ਨਹੀਂ ਬਣਦਾ । ਪਰ ਇਹ ਵਿਸ਼ੇਸਤਾ ਸਹਿਬਾਜ਼ ਗੜ੍ਹੀ (ਪਿਸ਼ਾਵਰ) ਦੀ ਲਾਟ, ਅਤੇ ਲੇਣ 
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[ ਦੇ ਸਿਲਾਲੇਖਾਂ (ਅਸ਼ੋਕ ਦੇ ਸਿਲਾਲੋਖ ਤੀਜੀ ਸਦੀ ਪੂ ਈ ) ਦੀ ਭਾਸਾ ਵਿਜ਼ ਮਿਲਦੀ ਨੈ 
| ਅਤੇ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚੋਂ ਦਰਦ ਕਾਫਿਜ ਅਤੇ ਜਿਪਸੀਆਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ 
(ਰਣ ਬਦਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੱਥਾ ਤੇਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੇਸ਼ਾਚੀ ਦਾ ਘਰ ਭਾਰਤ 
ਦੇ ਉਤਰ-ਪੱਫਮ ਵਿਚ ਰਿਹਾ ਹੋਵੇਗਾ (ਪਿਸ਼ਲ 56) । 
ਧੈਸ਼ਾਚੀ ਦਾ ਸਾਹਿੱਤ 
ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਵਿਚ ਕੋਈ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਸਾਹਿੱ: ਉਪਲਬਧ ਨਹੀਂ ਹੀ । ਗੁਣਾਢਯਮਕ੍ਰ 

'ਵੱਡਕਹਾ' (ਬ੍ਰਿਹਤ ਕਥਾ) ਦੇ ਕਾਰਣ ਇਸ ਦੀ ਪ੍ਰਸਿੱਧੀ ਬਾਕੀ ਹੈ । ਵੰਡਕਹਾ ਦੀ ਮੂਲ 
ਰਚਨਾ ਕਾਲ ਦਾ ਗ੍ਰਾਸ ਬਣ ਗਈ ਹੈ ਪਰ ਵੱਡਕਹਾ ਦੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਿਤ ਅੰਸ 
ਕ੍ਰਿਤ 'ਬ੍ਰਿਹਤ ਕਥਾ ਸ਼ਲੋਕ ਸੰਗ੍ਰਹਿ" ਵਿਚ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਵੱਡਕਹਾ ਵਿਚ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਦੇ 
[ ਇਕ ਹਜ਼ਾਰ ਸਲੋਕ ਸਨ । ਗੁਣਾਢਯ ਦੀ ਜਨਮ-ਭੂਮੀ ਭਾਰਤ ਦੇ ਵਿਦਰਭ ਦੋਸ ਵਿਚ ਸੀ 
ਜਿੱਥੇ ਉਹ ਪ੍ਰਤਿਸ਼ਠਾਨ-ਪੁਰ (ਅਜ ਕਲ "ਧੈਠਨ" ਨਾਮ ਨਾਲ ਮਸ਼ਹੂਰ) ਦੇ ਰਾਜਾ ਸਾਤਵਾਹਨ 
ਪਾਸ ਕੁਝ ਵਕਤ ਸਭਾ ਪੰਡਿਤ ਰਹੇ । ਗੁਣਾਢਯ ਜਦੇ“ ਆਪਣੀ ਪ੍ਰਤਿਗਿਆ ਵਿਚ ਸਫਲ 
ਨਾ ਹੋਏ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਰਾਜ ਸਭਾ ਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸਾ ਦੋਵੇ ਤਿਆਗ ਦਿੱਤੀਆਂ ਅਤੇ 
| ਧੋਸ਼ਾਚੀ ਬੋਲਦੇ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਜਾ ਵਸੇ । ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਸਿਖ ਕੇ ਉਸ ਨੇ ਬ੍ਰਿਰਤ ਕਥਾ ਦੀ 
॥ ਰਚਨਾ ਕੀਤੀ । ਸਾਤਵਾਹਨ ਨਰੇਸ਼ ਦਾ ਸਮਾਂ ਪਹਿਲੀ ਸਦੀ ਈਸਵੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਹੋ ਸਮਾਂ 
[ ਗੁਣਾਢਯ ਦਾ ਵੀ ਸਮਝਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਵੱਡਕਹਾ ਵਿੱਚ ਈਸਾ-ਪੂਰਵ ਪੰਜ ਸਦੀਆਂ ਦੇ 
ਭਾਰਤੀ ਸਮਾਜ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਪ੍ਰਥਾਵਾਂ, ਪਰੰਪਰਾਵਾਂ ਅਤੇ ਸਥਿਤੀਆਂ ਦੇ ਦਰਸਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਆਚਾਰੀਆਂ ਨੇ ਬਾਲਮੀਕੀ ਅਤੇ ਵਿਆਸ ਤੇ ਬਾਅਦ ਗੁਣਾਢਯ ਨੂੰ ਨਮਸ਼ਕਾਰ 
ਕੀਤੀ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸਾਹਿਤਕਾਰ ਬਾਣ, ਗੋਵਰਧਨ, ਸੁਬੰਧੂ, ਦੰਡੀ, ਧਨਿਕ ਆਦਿ ਨੇ 
ਗੁਣਾਢਯ ਦਾ ਸਤਿਕਾਰ ਸਹਿਤ ਉਲੋਖ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਵੰਡਕਹਾ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ "ਹਮੀਰਮਦ 
ਮਰਦਨ" ਅਤੇ "ਮੋਹਰਾਜ-ਪਰਾਜਯ ਨਾਟਕਾਂ ਵਿਚ ਇਕ-ਦੋ ਪਾਤਰ ਪੈਸਾਬੀ ਬੋਲਦੇ ਹਨ 
[ਹਰਦੇਵ ਬਾਹਰੀ, 29] ਉੱਤਰਾਖੰਡ ਦੇ ਬੌਧਾਂ ਦੇ ਵੇਰਵਿਆਂ ਫ਼ਿਚ ਇਹ ਗਲ ਲਿਖੀ ਗਈ 
`ਹੈ ਕਿ ਬੁੱਧ ਦੇ ਨਿਰਵਾਣ ਤੋਂ 116 ਵਰ੍ਹੇ ਮਗਰੋ ਜ਼ਾਰ ਸਥਵਿਰ ਆਪਸ ਵਿਚ ਮਿਲੇ ਸਨ 
ਜਿਹੜੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ, ਅਪੜ੍ਰੰਸ ਅਤੇ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਬੋਲੀਆਂ ਬੋਲਦੇ ਸਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ 
ਧੈਸ਼ਾਚੀ ਵਿਚ ਹੀ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਕੀਤੀ ਸੀ । 
[ ਧੈਸ਼ਾਚੀ ਦੀ ਸਥਿਤੀ 

[ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਧੈਸ਼ਾਚੀ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਬਾਰੇ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਵਿਚਾਰ 
[ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤੇ ਹਨ । ਸਰ ਆਰ_ਜੀ_ ਭੰਡਾਰਕਰ (60110 ੧600੬ ੦1 80 ੧. 


[ 8118008#ਗ, 1੧ 344)_ ਨੇ ਧੋਸ਼ਾਜੀ ਬਾਰੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ 
[ ਆਰਯ ਜਾਤੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ ਜਿਹੜੀ ਜਾਤੀ ਬਹੁਤ ਦੇਰ ਤੀਕਰ “ਆਪਣੇ ਜੱਦੀ ਘਰ 
(ਟਿਉਟਨ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਪੂਰਵਜਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ) ਵਿਚ ਟਿਕੀ ਰਹੀ ਅਤੇ ਕਾਫ਼ੀ ਚਿਰਾਂ ਤੋਂ 
ਬਾਅਦ ਭਾਰਤ-ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਦਾਖ਼ਲ ਹੋਈ ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਸਰਹੱਦਾਂ ਉਤੇ ਹੀ ਵਸ 
| ਗਈ । ਜਾਂ ਇਹ ਵੀ ਮੁਮਕਿਨ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਭਾਸਾ-ਭਾਸ਼ੀ ਕੌਮ ਦੂਜਿਆਂ ਟੋਲਿਆਂ 
ਨਾਲ ਹੀ ਭਾਰਤ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਦਾਖ਼ਲ ਹੋਈ ਹੋਵੇਗੀ । ਪਰ ਸਰਹੱਦਾਂ ਦੇ ਪਹਾੜੀ ਇਲਾਕਿਆਂ 
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ਵਿਚ ਖੁਲ੍ਹੇ ਡੁੱਲੇ ਵਾਸੇ ਕਰ ਕੇ ਇਸ ਵਿਚ ਅਜਿਹੇ ਨਵੇਕਲੋ ਉੱਚਾਰਣ ਪੈਟਰਨ ਪੈਦਾ ਹੋ 
ਹੋਣਗੇ ਜਿਹੜੇ ਕਿ ਬਾਕੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਜ਼ ਨਹੀਂ` ਸਨ । 

ਐ . 20੧5 ਨੇ ਆਪਣੇ ਸੰਪਾਦਿਤ ਗ੍ਰੰਥ “੫%॥6//5 67%ਅਮ%ਨ ੦ 046 
1£(0੫ 14986. ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਰੈ ਕਿ ਜਿਥੇ ਪੈਸਾਚੀ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਰਿਹਾ 
ਉਹ ਦੇਸ਼ ਹਨ-ਗਾਂਧਾਰ, ਬਾਹਲੀਕ (ਬਲਖ) ਨੇਪਾਲ ਆਦਿ । ਜਰਮਨ ਵਿਦਵਾਨ 00062 
ਨੇ 1874 ਵਿਚ ਦਰਦ ਭਾਸਾ ਅਤੇ ਜਿਪਸੀ ਭਾਸਾ ਵਿਚਕਾਰ ਸਪਸ਼ਟ ਆਪਸੀ ਸੰਬੰਧ ਤੱਕੇ 
ਸਨ ਜਿਸ ਦੀ ਪੂਸਟੀ 1883 ਵਿਜ਼ ਡਾ ਪਿਸਲ ਨੇ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਤਜਵੀਜ਼ ਪੋਸ ਕੀਤੀ ਕਿ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਨਾਲ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਧੁਨੀ-ਗਤ 
ਸਾਂਝਾਂ ਦੀ ਭਾਲ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਇਹ ਵੀ ਵੇਖਿਆ ਕਿ ਪੈਸ਼ਾਜ਼ੀ ਦੀ ਗੁੰਮ ਹੋਈ ਪੁਸਤਕ 
ਬ੍ਰਿਹਤਕਥਾ 'ਕਸਮੀਰ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਲੋਕਪ੍ਰਿਯ ਹੈ । 

ਡਾ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਥਿਤੀ, ਉਤਪੱਤੀ, ਨਿਕਾਸ, ਬੋਲੀ ਦਾ 
ਖੇਤਰ, ਵਰਤਮਾਨ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਬੋਲੀਆਂ ਆਦਿ ਸਾਰਿਆਂ ਪੱਖਾਂ ਤੇ ਵਿਚਾਰ ਕਰ ਕੇ ਇਹ 
ਨਤੀਜਾ ਕਢਿਆ ਜੈ ਕਿ ਜਿਹੜੀਆਂ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸਾਵਾਂ ਉਤੋਰ-ਪੈੱਛਮੀ ਸਰਹੱਦੀ ਸੂਬੇ 
(ਹੁਣ ਪਾਕਿਸਤਾਨ) ਦੇ ਲਗਮਾਨ, ਕਾਫਿਰਿਸਤਾਨ, ਸਿੰਧ, ਕੋਹਿਸਤਾਨ ਚਿਤ੍ਰਾਲ, ਗਿਲਗਿਤ 
ਅਤੇ ਕਸਮੀਰ ਦੇ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿਚ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਉਹ ਪੈਸ਼ਾਜੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਦੀਆਂ 
ਅਜੋਕੀਆਂ ਸੰਤਾਨ ਹਨ । 

ਤਾ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਰਹੱਦੀ ਜ਼ਬਾਨਾ ਦਾ ਨਾਮ ਸਮੂਹਿਕ ਤੌਰ ਤੇ “ਆਧੁਨਿਕ 
ਧੈਸ਼ਾਚੀ' (ਅ੦6;॥ 75301) ਤਜਵੀਜ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਉਸ ਨੇ 3 ਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿ 
ਵਿਆਕਰਣਕਾਰਾਂ ਨੇ ਪੋਜਾਦੀ ਦੀਆਂ ਜਿਹੜੀਆਂ ਖ਼ਾਸ ਖਾਸ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਿਸੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਅੰਕਿਤ 
ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ ਉਸ ਸਾਰੀਆਂ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਇਨ੍ਹਾਂ "ਆਧੁਨਿਕ ਧੈਸ਼ਾਚੀ" ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਵਿਚ 
ਮੌਜੂਦ ਹਨ । ਇਸ਼ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ "ਆਧੁਨਿਕ ਧੈਸ਼ਾਚੀ” ਦੇ ਸਿਰਲੇਖ ਹੇਠ ਵਰਗ-ਬੱਧ 
ਕਰਨਾ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਜ਼ਿਤ ਹੈ । ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਆਧੁਨਿਕ ਧੈਸ਼ਾਚੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ 
ਹੇਠ ਲਿਖੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਸਾਮਲ ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ 

(1) ਕਾਫਿਰ ਵਰਗ (ਪੱਛਮੀ ਵਰਗ) : ਬਸਗਲੀ, ਵੈਅਲਾ, ਵੇਰਾ, ਪਸ਼ਈ, ਗਵਾਰ 
ਬਾਟੀ, ਥਲਾਸੀ । 
(2) ਸ਼ੋਵਾਰ ਜਾਂ ਚਿਤਰਾਲ 
(3) ਦਰਦ ਵਰਗ (ਪੂਰਬੀ ਵਰਗ) : ਸੀਨਾ, ਕਸਮੀਰੀ, ਗਾਰਵੀ, ਸੈਯਾਂ 
ਧੈਸ਼ਾਰੀ ਜਾਂ ਦਰਦ ਵਰਗ : 

ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਇਹ ਵੀਂ ਸਿੱਧਾਂਤ ਪੋਸ਼ ਕੀੜਾ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ (ਆਧੁਨਿਕ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ) ਦਾ ਆਪਣਾ ਇਕ ਅਲਹਿਦਾ ਵਰਗ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਕਿ 
ਈਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਪਰਿਵਾਰ ਅਤੇ ਹਿੰਦਆਰੀਆਈ ਭਾਸ਼ਾ ਪਰਿਵਾਰ ਤੋਂ` ਭਿੰਨ ਹੈ । ਇਸ 
ਲਈ ਇਹ ਤੀਜਾ ਭਾਸ਼ਾ ਪਰਿਵਾਰ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਉਹ ਦਰਦ-ਪਰਿਵਾਰ ਵੀ ਆਖਦਾ ਹੈ । ਇਸ 
ਦਾ ਇਹ ਭਾਵ ਨਹੀਂ ਕਿ ਦਰਦ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਈਰਾਨੀ ਤੇ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 

ਮਿਸ਼ਰਤ ਰੂਪ ਹਨ । ਦਰਦ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਨਾਲ ਡੂੰਘੀਆਂ ਸਾਂਝਾਂ ਜ਼ਰੂਰ 


ਹਨ ਪਰ ਉਸ ਦੀਆਂ ਆਪਣੀਆਂ ਨਵੇ ਲੀਆਂ ਵਿਸੇਸਤਾਵਾ ਵੀ ਹਨ ਜਿਹੜੀਆਂ ਉਸ ਨੂੰ 
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ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਤੋਂ ਅਲਗ ਹਸਤੀ ਬਖਸ਼ਣ ਵਿਚ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨ । 
ਅਗੇ ਜਾਕੇ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪਿਸ਼ਾਚਾਂ ਨੇ ਧੁਰ ਪੰਜਾਬ 
ਵਿਚ ਅਤੇ ਸਿੰਧ ਦਰਿਆ ਦੇ ਹੇਠਲੇ ਪਾਸੇ ਵਲ ਆਪਣੀਆਂ ਆਬਾਦੀਆਂ ਆਬਾਦ ਕੀਤੀਆਂ 
ਸਨ । ਉਹ ਕੇਕਯ (੬੦੫੦੩) ਪ੍ਰਦੇਸ (ਅਰਥਾਤ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ) ਅਤੇ ਵ੍ਰਾਚਡ ਪ੍ਰਦੇਸ 
(ਅਰਥਾਤ ਸਿੰਧ ਪ੍ਰਾਂਤ) ਵਿਚ ਵੀ ਆਕੇ ਵਸੇ ਸਨ । ਇਸ ਲਈ ਆਧੁਨਿਕ ਲਹਿੰਦੀ 
ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਸਿੰਧੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਹੈਸ਼ਾਚੀ ਦੇ ਕੁਝ ਖ਼ਾਸ ਅੰਸ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਅਸਾਂ ਵਿਚ ਮੱਧਵਰਤੀ /ਤ/ ਦੀ ਕਾਇਮੀ 0॥0॥੧8(0% ਦੀਰਘਤਾ ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ. 
ਮੂਰਧਨੀ ਤੇ ਦੰਤੀ ਵਰਣਾਂ ਦਾ ਅੰਤਰ-ਵਟਾਂਦਰਾ ਅਤੇ ਕੁਝ ਵਿਸੇਸ਼ ਪੜਨਾਵੀਂ ਰੂਪ ਸਾਮਲ 
ਹਨ । ਸ਼ਾਹਬਾਜ਼ ਗੜੀ ਦੇ ਮੁਕਾਮ ਤੇ ਪ੍ਰਾਪਤ ਅਸ਼ੋਕ ਦੇ ਸ਼ਿਲਾਲੋਖਾਂ ਦੀ ਅਸੋਕੀ ਪਾਲੀ 
ਨਾਲ ਆਧੁਨਿਕ ਪੈਸ਼ਾਬੀ ਦੀਆਂ ਹੈਰਾਨੀਜਨਕ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਵੀ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ । 
ਐਸ.ਐਮ.ਕਾਤ੍ਰੋ ਨੇ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਕਾਸ-ਕੇਦਰ ਬਾਰੋ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਵਿਚ 
ਪ੍ਰਚਲਤ ਮਤਭੋਦਾਂ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇਂਦਿਆਂ ਆਪਣੀ ਰਾਇ ਲਿਖੀ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਨਿਰਸੰਕੋਚ 
ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੈਸਾਚੀ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਜੱਂਦੀ-ਘਰ ਉਤਰ-ਪੱਛਮੀ ਭਾਰਤੀ ਇਲਾਕਾ 
ਹੀ ਸੀ । 
ਧੈਸ਼ਾਚੀ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਰੂਪ ਬਾਰੇ ਵਰਰੁਚੀ, ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਵਰਗੀ ਸਾਰਿਆਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ 
ਵਿਅਕਰਣਕਾਰਾਂ ਨੇ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਮੁੱਖ ਮੁਖ ਨਿਯਮ ਉਲੀਕੇ ਹਨ । 
ਤ੍ਰਿਵਿਕ੍ਰਮਦੇਵ ਦੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸਬਦਾਨੁਸਾਸਨ' ਦੇ ਤੀਜੇਂ ਅਧਿਆਇ ਦੇ 
ਦੂਜੇ ਪਾਦ ਵਿਚ ਮਾਗਧੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਦੀ ਭਾਸਾਗਤ ਰੂਪ-ਰੇਖਾ ਦਾ 
ਦਿਗਦਰਸਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਇਹ ਦਿਗਦਰਸ਼ਨ ਸੂਤਰ ਨੰਬਰ 43 ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ 67 ਤਕ 
ਹੈ । ਤ੍ਰਿਵਿਕ੍ਰਮ ਨੇ ਧੈਸ਼ਾਚੀ ਦੀਆਂ ਮਾਸ ਖ਼ਾਸ ਵਿਸੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਦਾ ਕਥਨ ਕਰਕੇ ਸੂਤਰ 62 
ਵਿਚ ਇਹ ਲਿਖ ਦਿਤਾ ਹੈ ਕਿ ਬਾਕੀ ਰੂਪ-ਰੇਖਾ ਸੌਰਸੇਨੀ ਪ੍ਰਾਕਿਤ ਵਾਂਗੂ ਹੈ । ਧੈਸਾਚੀ 
ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾ ਹੇਠਾਂ ਅੰਕਿਤ ਹਨ 
(1) ,#ਣ/ ਦਾ /ਨ# ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਣ . ਪੋਸ਼ਾਚੀ _ ਪਨਮਤ (ਸੰ. ਪ੍ਰਣਮਤ), ਪੈ 
ਗੁਨਗਨ ਜੁੱਤੋ (ਸੰ_ਗੁਣ ਗਣ ਯੁਕਤ :) , ਪੈ_ ਗੁਨੇਨ (ਸੰ_ਗੁਣੇਨ) 
(2) ਧੁਨੀ ਸੰਯੋਗ (੦0੨੬੧) /ਨਯ, ਣਯ, ਜਝ/ ਦਾ // ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਣ : 
ਪੋਸ਼ਾਚੀ - ਕਵਕਾ <- ਸੰ ਕਨਯਕਾ (ਪੰਜਾਬੀ - ਕੰਜਕਾ/ਕੰਨਿਆ 
ਪੈ : ਅਭਿਸੰਦੂ <- ਅਭਿਮਨਯੁ (ਪੰ. ਅਡਿਮੰਨਿਊ) 
ਧੈ : ਪੁੰਦ ਕੰਸੋ -- ਪੁਣਯ ਕਰਮ (ਪੰ_ ਪੁੰਨ ਕੰਮ/ਕਰਮ) 
(3) /ਦ/ ਦਾ /ਤ# ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਣ : ਧੈਸ਼ਾਰੀ _ ਮਤਨ (ਸੰ_ ਮਦਨ), ਤਾਮੋਤਰੋ 
(ਸੰ_ਦਾਮੋਦਰ) 
(4) ਸ਼. ਯ/ ਨੂੰ /ਸ/ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ 
ਪੈਸਾਜੀ : ਸੰਖ, ਸੰਕਾ, ਕਿਸਨੇ, ਵਿਸੇਸੈ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ : ਸੰਪ, ਸ਼ੰਕਾ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਣ, ਵਿਸੇਸ 
(5) /ਲ/ ਦਾ ਮੂਰਧਨੀ /ਲੁ/ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਣ 
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ਪੈਸ਼ਾਚੀ : /ਸੀਲ. ਕੁਲ , ਜਲ_ ਫਲ, ਕਮਲ । 
(6) ਸੂਰਾਗਮ (੬੦01॥੦੩) 


ਧੈ___ਭਾਰਿਆ <- ਭਾਰਯਾ (ਪੰ_ ਘਰਵਾਲੀ) _ ਸੰ_ਸੀ 
ਧੈ___ਸਿਨਾਨ €- ਸਨਾਨ (ਪੰ_ ਅਜਨਾਨ) ਸੰ ਜ਼ 
ਧੈ ਕਸਿਟ ੪- ਕਸ਼ਟ/ਕਾਟ (ਪੰ_ ਕਸ਼ਟ) ਸੰ_ ਕਾਟ 

`ਚੂਲਿਕਾ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਦੀ ਵਿਲੱਖਣਤਾ 

(7) /ਗ, ਜ, ਡ, ਦੇ, ਬ,/ ਦਾ #ਕ, ਚ, ਟ. ਤ, ਪ,/ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਣ (ਸਘੋਸ਼ਾਂ ਦਾ 
ਅਘੋਸੀਕਰਣ) 
ਗ -> ਕ _ ਨਕਲੀ << ਨਗਰ, ਮਕਨੋ €- ਮਾਰਗੇਣ, 
ਜ -੭ ਚੇ : ਚੰਮੂਤਵਾਹਨ <- ਜੀਮੂਤਵਾਹਨ (ਨਾਟਕ ਦੇ ਇਕ ਪਾਤਰ ਦਾ ਨਾਮ) 

ਚੱਚਲੰ <- ਜਰਜਰੰ 

ਡ -> ਟ _ਤਟਾਕ € ਤਡਾਗ (ਤਲਾ, ਸਰੋਵਰ), ਮੰਟਲ <- ਮੰਡਲ, 
ਦੇ -> ਤੁ ' ਮਤਨੋ <- ਮਦਨ (ਮਦਨ, ਕਾਮਦੇਵ), ਮੰਤਲੋਂ <- ਮੰਦਿਰ, 
ਬ -> ਪ ' ਪਾਲਕ € ਬਾਲਕ 

(8) /% ਝ, ਢ, ਧ, ਭ/ ਦਾ /ਖ, ਫ਼. ਠ, ਥ ਫ/ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਣ 
ਘ ->ਖ _ਸੋਥ ੮ ਸੈਂਪ; ਖਨੋਂ _€- ਘਨੇ (ਪੰ ਘਨ, ਬੇਂਦਲ) 
ਝ -> ਛ । ਨਿਫ਼ੌਲੋ € ਨਿਰਝਰ (ਪੰ ਝਰਨਾ) 
ਢ -> ਨ: ਲੌਕ €- ਢਕਾ 
ਧ -> ਥ : ਮਥਲ €- ਮਧੁਰ, ਥਾਲਾ <- ਧਾਰਾਂ, ਪੰਥਵੋ <- ਮਾਧਵ 
ਭ -> ਫ : ਲੰਫਾ € ਰੰਭਾ, ਫਕਵਤੀ <- ਭਗਵਤੀ 


(9) ਵਿਆਕਰਣਿਕ (ਰੂਪਾਤਮਕ, ਵਾਕਾਤਮਕ) ਪੱਖ ਤੋਂ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਬਾਕੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਤਾਂ ਵਾਂਗੂ 
ਹੀ ਹੈ । ਭਵਿਖਤ ਕਾਲ ਦੇ ਵਿਭਕਤੀ ਪਿਛੇਤਰ (101੬000ਊ $011%65 
100110109025) ਪੈਸਾਚੀ ਦੇ ਵੱਖਰੇ ਹਨ । ਭਵਿਖਕਾਲਵਾਚੀ ਵਿਭਕਤੀ-ਪਿਛੋਤਰ 
/ਏਯ/ ਹੈ ਜਿਵੇਂ _ ਹੁਵੇਯ, ਪਨੇਂਯ (ਸੰ_ਭਵਿਸ਼ਯਤਿ, ਪਠਿਸ਼ਯਤਿ) 


ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਵੰਨਗੀ-ਨਮੂਨਾ 
ਕ੍ਰ 
ਤ੍ਰਿਵਿਕ੍ਰਿਮ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣ ਦੇ ਸੂਤੁ 62 (ਅਧਿਆਇ 3, ਪਾਦ 2) ਵਿਚ ਪੋਸ਼ਾਚੀ 
ਦਾ ਇਹ ਵਾਰਤਕ-ਟੋਟਾ ਦਰਜ ਹੈ 
"ਅਥ ਸਸਰੀਰੋ ਭਗਵੰ ਮਕਰਧਜੋ ਏਥ ਪਰਿਭਮੰਤੋ ਹੁਵੇਯ। ਏਵੰ ਦਿਧਾਏ ਭਗਵਤੀਏ 
ਕਥੰ ਤਾਪਸ-ਵੇਸ-ਗਾਹਨੰ ਕਤ । ਈਤਿਸੰ ਅਤਿਠੋ ਪੂਰਵੰ ਮਹਾਧਨਂ ਤੇਂਠਨ, ਭਅਵੰ ਅਕਿਮੰ 


ਵਰੰ ਅੱਛਸੇ ਗਐਂਸ, ਜ਼ੰਦਾਵਲੋਕਾਤੇ ਰਚਨੀਏ ਤੂਰਾਤੇ ਏਵ ਤਿਠੋ ਸੋ ਆਗੱਛਮਾਨੋ ਰਾਜਾ” 


ਅਧਿਆਏ 4 : 8 
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ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਕਾਲ-ਖੰਡ ਵਿਚ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਪਰਾਕ੍ਰਤਾਂ ਦਾ 
ਰਣਨ ਤੇ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ "ਪ੍ਰਮੁਖ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ” ਅਤੇ "ਲਘੂ ਜਾਂ 
ਗੌਣ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ” ਦਾ ਦੋ-ਰੁਖਾ ਵੰਡ-ਵਿਧਾਨ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਪਿਛਲੇ ਅਧਿਐਨ-ਖੰਡ 
ਵਿਚ ਪ੍ਰਮੁਖ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦਾ ਸੰਖੇਪ ਭਾਸ਼ਾਤਮਕ ਪਰਿਚੈ ਉਪਸਥਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਚੁਕਿਆ ਹੈ । 
ਹੁਣ ਏਥੇ ਖ਼ਾਸ ਖ਼ਾਸ ਲਘੂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ-ਸਥਾਪਨਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਜਾਦੀ ਹੈ । 

ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਗੌਣ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਜਾਂ ਲਘੂ-ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਵਿਵਿਧ ਭਾਰਤੀ 


__ਖੈਤਰਾਂ ਇਲਾਕਿਆਂ, ਜਾਤੀਆਂ, ਉਪ-ਜਾਤੀਆਂ ਅਤੇ ਜਨਪਦਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ 


ਅਣ-ਗੌਲੀਆਂ ਉਪਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੇ ਏਧਰ-ਊਧਰ ਹਵਾਲੇ ਤੇ ਨਿਰਦੇਸ਼ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਹਨ, 
ਜਿਵੇਂ ਡਾ ਸੁਕੁਮਾਰ ਸੇਨ ਨੇ ((000%0009£ 90ਗਗ੦7 ਨੂ'9/0/6੬ /ਨਕ6-17ਕਨ) 
ਅਜੇਹੀਆਂ ਉਪਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਚਯਾ, ਸ਼ਾਕਾਰੀ ਚਾਡਾਲੀ_ ਸਾਬਰ ਆਵੰਤੀ ਟੱਕੀ 
ਕੈਕੋਯ ਹੈਸ਼ਾਚਿਕਾ, ਪਾਂਚਾਲ਼ ਤੋਂ ਚੂਲਿਕਾ ਪੈਸ਼ਾਚਿਕਾ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਪਰ ਦਰਅਸਲ 
ਪਛਾਣ-ਯੋਗ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਵਿਚ ਕੈਕੇਯੀ, ਟੱਕੀ, ਮਦ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਲਾਟੀ. ਜਾਂ ਖਸ-ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਹੀ 

ਰਣਨਯੋਗ ਹਨ । ਹੁਣ ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਪ-ਪ੍ਰਾਕ੍ਤਾਂ ਜਾਂ ਲਘੂ-ਪ੍ਰਾਕਿ੍‌ਤਾਂ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾਤਮਕ ਪਰਿਚੈ 
ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਬਹੁ-ਚਰਚਿਤ ਤੇ ਬਹੁ-ਨਿਰਦਿਸਟ "ਕੈਕੋਈ 


"ਕੋਕਯ” ਜਾਂ “ਕੈਕਯ” ਤੋਂ ਵਿਉਤਪੰਨ ਹੈ । ਕੇਕਯ ਇਕ ਇਲਾਕੇ ਦਾ ਨਾਮ ਸੀ ਅਰਥ 
"ਕੋਕਯ” ਜਨਪਦ-ਵਾਚੀ ਨਾਮ ਹੈ ਅਤੇ "ਕੈਕੇਯ" ਜਾਤੀਵਾਚਕ ਨਾਮ ਹੈ, ਅਰਥ 
ਕੈਕੋਯ ਇਕ ਜਾਤੀ ਸੀ । ਇਸ ਲਈ ਕੈਕੇਈ, ਕੈਕੇਯ, ਕੇਕਯ ਇਹ ਸਾਰੇ ਨਾਮਵਾਝੀ 
ਸ਼ਬਦ ਇਕੋ ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਮੈਂਬਰ ਹਨ ਅਤੇ ਇਸ ਕੇਕਯ ਜਾਂ ਕੈਕੇਯ ਤੋਂ ਹੀ 


ਕੈਕੇਈ (ਕੈਕੇਯੀ) ਭਾਸਾਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਦਾ ਨਾਮ ਪ੍ਰਚਲਤ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਹੁਣ ਅਸੀ" ਕੇਕੇਈ 
ਪਰਕ੍ਿਤ ਨੂੰ ਪਰਿਭਾਸਿਤ ਤੋਂ ਪ੍ਰਮਾਣਿਤ ਕਰਨ ਦੇ ਉਏਸ ਨਾਲ ਕੇਕਯ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਅਤੇ ਕੈਕੇਯ 
ਜਾਤੀ ਨੂੰ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । 

ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤ ਦੇ ਪੱਛਮੋਤਰੀ ਭਾਗ ਵਿਚ ਇਲਾਕਾਵਾਚੀ ਤੇ ਜਾੜੀਵਾਜੀ 
ਕੋਕਯ ਜਾਂ ਕੈਕੇਯ ਨਾਮ ਬਰੁਤ ਪੁਰਾਤਨ ਕਾਲ ਤੋਂ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਕੇਕਯ ਦਾ 
ਇਤਿਹਾਸ ਤਾਂ ਵੈਦਿਕ ਯੁਗ ਤੋਂ ਹੀ ਮਿਲਣ ਲਗ ਧੈਦਾ ਹੈ । ਏ ਡੀ _ਪੁਸਲਕਰ ਦੇ 
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ਅਨੁਸਾਰ ਰਿਗਵੈਦਿਕ ਯੁਗ ਦੇ ਸਿੰਧ ਤੇ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਸਿਵ; ਪਰਸ, ਯਦੂ ਤੇ ਕੌਕਯ 
ਕਬੀਲੇ ਆਬਾਦ ਸਨ । ਰਿਗਵੇਦ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਬ੍ਰਾਹਮਣ-ਗ੍ੰਥਾਂ ਤੇ ਉਪਨਿਸ਼ਦਾਂ ਵਿਸੇਸ਼ 
ਕਰਕੇ 'ਛਾਂਦੋਗਯ ਉਪਨਿਸ਼ਦ ' ਵਿਚ ਕੇਕਯ-ਦੇਸ ਦੇ ਰਾਜੇ ਅਸਵਪਤੀ ਦਾ ਉਲੋਖ ਸੀ ਜੋ 
ਆਪਣੀ ਪ੍ਰਕਾਂਡ ਵਿਦਿਆ ਕਰਕੇ ਸੁਪ੍ਰਸਿੱਧ ਸੀ । ਮਹਾਂਭਾਰਤ ਗ੍ਰੰਥ ਵਿਚ਼ ਕੇਕਯ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਤੇ 
ਜਾਤੀ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਵਿਸਵ ਪ੍ਰਸਿਧ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰ 
ਰਿਸ਼ੀ ਪਾਣਿਨੀ ਨੋ ਆਪਣੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣ “ਅਸਟਾਧਿਆਈ" ਵਿਚ ਕੇਕਯ ਜਨਪਦ 
ਦਾ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਜਨਪਦੀ ਇਲਾਕਾ ਹੁਣ ਜਿਹਲਮ, ਗੁਜਰਾਤ, ਅਤੇ 
ਸ਼ਾਹਪੁਰ (ਪਾਕਿਸਤਾਨ) ਦੇ ਜ਼ਿਲਿਆਂ ਦਾ ਕੇਦਰ ਹੈ । ਬਾਲਮੀਕੀ ਰਾਮਾਇਣ ਦੇ ਅਯੋਧਿਆ 
ਕਾਂਡ ਦੇ ਅਧਿਆਏ 68-69 ਵਿਚ ਕੇਕਯ ਦਾ ਕਥਨ ਹੈ । ਮਹਾਰਾਜਾ ਦਸਰਥ ਦੀ ਪਤਨੀ 
"ਕੈਕੇਈ" ਇਸੇ ਕੇਕਯ ਦੇਸ ਦੇ ਰਾਜੇ ਦੀ ਰਾਜਕੁਮਾਰੀ ਸੀ. ਅਤੇ ਭਰਤ ਤੇ ਸ਼ਤਰੂਘਨ ਦੇ 
ਨਾਨਕੇ ਏਥੇ ਹੀ ਸਨ । ਡਾ_ ਐਮ_ਐਮ, ਅਲੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪੁਰਾਣਾਂ ਵਿਚ ਜਿਹਲਮ- 
ਚਨਾਬ ਦੇ ਦੋਆਸ਼ ਵਿਚ ਸਥਿਤ ਕੇਕਯ ਜਨਪਦ ਦਾ ਨਿਰਦੇਸ਼ ਆਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ 
ਜਨਪਦ ਦੀ ਰਾਜਧਾਨੀ ਰਾਜੰਗ੍ਰਿਹ ਜਾਂ ਗਿਰੀਵ੍ਜ ਸੀ । ਕਨਿੰਘਮ ਨੇ ਇਸ ਦੀ ਪਛਾਣ 
ਜਲਾਲਪੁਰ (ਪਾਕਿਸਤਾਨ) ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਪੁਰਾਣਾਂ ਵਿਚ ਵਰਣਨ ਕੀਤੇ "ਉਦੀਂਚ ਦੇਸਾਂ 
(ਪੱਛਮੋਤਰੀ ਭਾਰਤ) ਅੰਦਰ ਵਾਹਲੀਕ, ਗਾਂਧਾਰ, ਸਿੰਧੂ, ਜੌਵੀਰ, ਮਦ੍ਰ੍‌ ਤੇ ਕੌਕੇਯ ਦਾ 
ਫੈਲੇਖ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਹ ਸਾਰੇ ਸੁਤੰਤਰ ਰਾਜ ਤੇ ਰੀਪਬਲਿਕਾਂ ਸਨ । ਬੁੱਧ-ਜਾਤਕਾਂ ਵਿਚ 
ਕੈਕੇਯਾਂ ਨੂੰ ਪਾਲੀ ਪ੍ਰਾਜ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ "ਕੇਕ" ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਸ ਇਤਿਹਾਸਿਕ 
ਸੰਦਰਭ ਤੋਂ` ਇਹ ਸਾਰਾਂਸ਼ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੱਫਮੇਤਰੀ ਭਾਰਤ ਦੇ ਸਪਤਸਿੰਧੂ 
ਜਾਂ ਪੰਚਨਦ ਡੂਖੰਡਾਂ ਵਿਚ ਕੇਕਯ ਇਕ ਜਨਪਦੀ ਇਲਾਕਾ ਸਥਿਤ ਸੀ ਅਤੇ ਕੈਕੇਯ ਉਸ 
ਇਲਾਕੇ ਦੀ ਵਸਨੀਕ ਇਕ ਜਾਤੀ ਸੀ ਅਤੇ ਕੈਕੇਯਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਨਾਮ ਕੈਕੇਈ ਜਾਂ 
ਕੈਕੇਯੀ ਜੀ । 


ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰਯ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਯੂਗ ਵਿਚ ਕੋਈ ਇਕ ਦਰਜਨ ਤੋਂ ਵੱਧ 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ-ਵਿਆਕਰਣ ਰਚੇ ਗਏ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਪੁਰੁਸ਼ੋਤਮ, ਰਾਮ ਸ਼ਰਮਾ ਤਰਕ- 
ਵਾਗੀਸ ਅਤੇ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਤਿੰਨ ਅਜੇਹੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ 
ਵਿਆਕਰਣ-ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਵਿਚ ਕੈਕੇਈ, ਟੱਕ ਆਦਿ ਲਘੂ- ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ, ਅਪਡੁੰਸਾਂ ਦਾ ਵੀ ਵਰ 


ਤੇ ਵਿਵੇਚਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਵੀ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਅਜਿਹਾ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਵਿਗਿਆਨੀ 
ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਲਿਖੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣ-ਗ੍ਰੰਥ "ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ 
ਸ਼ਰਵਸੂ (ਗੜ੍ਹੇਜ ਯਕੰਦਕ) ਵਿਚ ਕੈਕੇਈ (ਕੈਕੇਯ) ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਕੈਕੇਈ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦਾ (ਅਤੇ 
ਟੱਕੀ ਵਿਭਾਂਸ਼ਾ ਦਾ) ਸਵਿਸਥਾਰ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਡਾ. ਕ੍ਰਿਸ਼ਣ ਚੰਦ ਆਚਾਰਯ ਨੇ 


"ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸਰਵਸਹ ਦਾ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਵਿਚ ਸੰਪਾਦਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਡਾ ਆਚਾਰਯ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ 
ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਆਪਣਾ ਵਿਆਕਰਣ ਉੜੀਸਾ (ਉਤਕਲ) ਦੇ ਅੰਤਲੋ ਸੁਤੰਤਰ ਹਿੰਦੂ-ਰਾਜਾ 
ਮੁਕੁੰਦ ਦੇਵ ਦੇ ਜਾਸਨ ਕਾਲ ਵਿਚ ਪੂਰਾ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਡਾ_ਆਚਾਰਯ ਨੇ ਮਾਰਕੌਡੇਯ ਦਾ 
ਜੀਵਨ-ਕ੍ਰਾਲ 1490-1565 ਈ . ਨਿਸਚਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਇਸ ਤੋਂ ਜ਼ਾਹਰ ਜਿ 
ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਚੌਦ੍ਰਵੀਂ-ਪੰਦਰ੍ਹਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਆਜ਼ਾਰੀਆ ਸਨ । 

ਮਾਰਕੰਡੋਯ ਨੇ ਪ੍ਰਾ੍ਰਿਤਾਂ ਨੂੰ ਹੇਠ ਲਿਖਿਆਂ ਚਾਰ ਵਰਗਾਂ ਵਿਚ ਵਰਗਬੱਧ ਕੀਤਾ ਹੈ 
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(1) ਭਾਸ਼ਾਂ (.40&08ਊਟ) : ਭਾਸ਼ਾ ਵਰਗ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ, ਸੌਰਸੋਨੀ, 
ਪ੍ਰਾਚਯਾ (ਪੂਰਬੀ) ਆਵੰਤੀ ਅਤੇ ਮਾਗਧੀ ਗਿਣੀਆਂ ਹਨ । 
(2) ਵਿਭਾਸ਼ਾ ($00-10008੬ਟ 01 01166) : ਵਿਭਾਸਾ ਵਰਗ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ 
ਸ਼ਾਕਾਰੀ, ਚਾਂਡਾਲੀ, ਜ਼ਾਬਰੀ, ਆਭੀਰੀ ਅਤੇ ਟਾਕੀ (ਟੱਕੀ) ਰਖੀਆਂ ਹਨ । 
ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਚਿਰ ਪਹਿਲਾਂ ਸ਼ੂਦ੍ਕ ਦੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਟਕ 'ਮ੍ਰਿਛੱਕਟਿਕ" 
(ਸੂਦਲਕਟਿਗਸ੍) ਵਿਚ ਉਪਰੋਕਤ ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਵਰਗ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ 
ਹੋਇਆ ਮਿਲਦਾ ਜੋ (ਮ੍ਰਿੰਛਕਟਿਕ ਦੇ ਟੀਕਾਕਾਰ ਪ੍ਰਿਥਵੀਧਰ ਦੀ ਟਿਪੋਣੀ ਮੂਲ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਹੋਠਾਂ ਫੁਟਨੋਟ ਵਿਚ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ)” 
(3) ਅਧਕ੍ਰੰਸ਼ ਵਰਗ : ਇਸ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਪ੍ਰਮੁਖ ਅਪਬ੍ਰੱਸ਼ਾਂ - ਨਾਗਰ, ਉਪਨਾਗਰ, 
ਫ੍ਰਾਚਡ-ਰਖੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਇੱਕੀ (21) ਗੌਣ (0੧੧੦) ਅਪਭ੍ਰੰਸ਼ਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ 
ਕੀਤੀ ਹੈ 
1. ਟੱਕ 2. ਮਾਲਵੀ 3. ਪਾਂਚਾਲੀ 4, ਵੈਦਰਭੀ 5. ਲਾਟੀ 6. ਔੜ੍ਹੀ 7. ਕੈਕੇਯੀ 
8. ਗੌੜੀ 9. ਕੌਤਲੀ ।0. ਪਾਂਡਯਾ 11. ਸਿੰਹਲੀ 12. ਕਾਲਿੰਗੀ 13. ਪ੍ਰਾਚਯਾ 
14. ਆਭੀਰੀ 15. ਕਾਰਣਾਟੀ 16. ਮਧਯਦੇਸ਼ੀਯਾ 17. ਗੌਰਜਰੀ 18. ਪਾਸਚਾਤਾਯਾ 
19. ਢ੍ਰਾਵਿੜੀ 20. ਵੈਤਾਲਿਕੀ 21. ਕਾਂਚੀ । 
(4) ਧੈਸ਼ਾਓਕਾ ਵਰਗ _ ਪੈਸ਼ਾਜ਼ਿਕਾ ਜਾਂ ਪੈਸ਼ਾਜ਼ੀ ਦੇ ਵੰਨਗੀ-ਭੋਦਾਂ ਵਿਚ ਕੇਕਯ, 
ਸੌਰਸੇਨ, ਅਤੇ ਪਾਂਚਾਲ-ਇਹ ਤਿੰਨ ਗਿਣੀਆਂ ਹਨ ! 
ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਮਾਚਕੰਡੇਯ ਨੇ ਕੈਕੋਈ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਤਾਂ ਦੇ ਅਪਕੁੰਸਵਰਗ ਅਤੇ ਪੈਸਾਚ਼ੀ 
ਵਰਗ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਕੋ ਕੈਕੋਈ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਸਤਿਤਵ ਨੂੰ ਸਵੀਕ੍ਰਿਤੀ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ 
ਹੈ । ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਵਰਗ ਵਿਚ ਕੈਕੇਈ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਕੇ ਮਾਰਕੰਡੋਯ ਨੇ ਇਕ ਸੂਤ੍ਰ ਵਿਚ 
ਕੈਕੋਈ ਦੇ ਇਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਉਘੜਵੇਂ ਪਛਾਣ-ਚਿੰਨ ਨੂੰ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਉਹ ਸੂਤ੍ਰ ਹੈ 

“ਜਰੀਦ ਕੈਐਧੀ" (ਸਵੀਪਸਾ ਕੈਕੇਯੀ) : ਪ੍ਰਾਕਿਤ ਸਰਵਸੂ, ਅਠਾਰਵਾਂ ਪਾਦ । 

ਮਾਰਕੰਡੇਂਯ ਨੇ ਕੈਕੇਈ ਦਾ ਜੋ ਭਾਸ਼ਿਕ ਪ੍ਰਮੁਖ ਫੀਚਰ ਨੋਟ ਕੀਤਾ ਸੀ ਉਹ ਇਹ 
ਸੀ ਕਿ ਕੈਕੇਈ ਬੋਲਦੇ ਲੋਕ ਸਮੁਦਾਏ ਦੀ ਇਹ ਉੱਚਾਰਣ-ਆਦਤ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਬੋਲਣ 
ਦ਼ ਰਿ ਜਿਵੇ ਰੋਟੀ ਰੂਟੀ, ਵਿ , ਰਿ ਘਰੋ-ਘਰੀ, ਧਕੱਮ- 


ਮੋਏ (ਹੱਕੀ := ਜਿਗ ਪਕੂਜਜਫਜਧੂ ਕੰ 
ਜਸ਼ਗ਼ ਕੋਟੀ ਕਜੰ੍ਰਿਰਨ ਤਠਕਜਜ਼ਰਗੀ ਗੋਸ਼ਜਲ, ਦੀ ਜੋ ਦੁਜੇ 'ਕੀਕਜੇਜੀਅਕਨਜ; । 
ਪ੍ਰਰਗਹੈਝਧੜ ਯੂਜੀ _'ਗਖੰਕਗਰ੍'_ਵੁਰਿ ਕੇ । _ਤਕਜਿਗਗਗਮਨਕੀ _ਕੀਕਕਜਾਕਜਲੀ । 
ਧਾਯਜਯੀਗਗੇ ਕਿਰ । ਜੰਗਫਲ: ਧਕਹਕਕਥਾਜਜੋਗਯਦਕਗੁਜ 'ਬੇਟਗ-ਕਿਜਧ ਸਿਲਹਝਕ<ਕਜਗਕ੍ਨ, 
ਯੇ ੧੪ਗ਼ਬੀਜਠਜ। । ਕਬਬੱਗਜਣਕੇਯੂ ਚਕਹਹੈਜਯਗਰਲੀ ਗੰਛਿਰਿਧ-। ਬੜਜੀਸਾਗਗਣਜੀ 
ਬਾਭਜੀ। ਭਡਆਯਧਨਜੀ ਸਯੂਕਵ੍ਰਜਨਹੈ। ਜਥੀ-ਗੀਕਜੇ-ਧਕੀਿਜਿਗ ਗਬਗ ਪ੍ਗਜੂਖਦਧਜਕਗਕਗ । 
ਜਗਕਜਿਯਯ ਕੇਖਕਰੀ ਜੋਜੀਜਿਰਕਲੂਗ। ਯੁਗ ਕਰਿੰਕਗਕਰਟ੍ਗਧ। `ਸਗਥੀ ਹਜ=ਗਕਹਰਕਜੀ। 
ਕਜਕੀਬਰਭੀਗੋਗੂਜਟਧਗਕਗਕਗ। ਕੋਧਨਧ ਜ਼ ਜਰਗ । ਕਕਕਸ਼ਧ ਫਛਕਿਜੀਗੀ। 1 1੧ 
00% ।੧% ੧॥ਟ ਗਨੀ ੧੩ ੧੦॥ 8 01180 0131661- ।0% ੧000 0੬ 10੧੦ 95੮ 00 
80608. 90੬ 61 0੧੪ £0032੧੬੧ 1੧ 000 ੧1੩9, ਜਨ &੪ ੧੪੦੬ 0) ਧੋ& 7੦੧ % ੧੩ ਝੀ 


।ਅ ਚ (ਮਿੱਛਕਟਿਕ ਦੀ ਟੀਕਾ ਵਿਚੋਂ ਉਧ੍ਰਿਤ) 
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ਧੱਕਾ, ਹੱਥੋ-ਹੱਥੀ, ਮੁੱਥੋ-ਮੁੱਕੀ । ਇਸੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਆਚਾਰੀਆ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਅਪਕ੍ੰਸਾਂ ਦੇ 
ਸੂਤ੍ਰਾਤਮਕ ਪਛਾਣ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਦੱਜ ਕੇ ਆਖੀਰ ਤੇ ਲਿਖ ਦਿੱਤਾ ਰੈ । “ਹੋਰ ਅਪਬ੍ਰੰਸ-ਭੋਦ 
ਵੱਖ ਵੱਖ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਜਾਣ ਲੈਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ ।” ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦੀ ਸੂਚੀ ਨਾਲ 
ਕਲਪਤਰੁ" ਵਿਚ ਆਪਕ੍ਰੰਸ ਦੀਆਂ ਕਿਸਮਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਦਿੱਤੀ ਹੈ । ਉਸ ਵਿਚ ਵੀ ਕੈਕੇਯੀ 
ਤੇ ਟੱਕੀ ਦਰਜ ਹੈ । ਪੁਰੁਸ਼ੋਤਮ ਨੋ ਆਪਣੇ ਗ੍ਰੰਥ “ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ” ਵਿਚ ਅਪਕੁਰੰਸ 
ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਕੈਕੇਯੀ ਤੇ ਟੱਕਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਕੀਤੀ ਹੈ । 

ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਮਾਰਕੰਡੋਯ ਨੇ ਪੈ ਵ 
ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਹੈ, ਅਰਥਾਤ (1) ਕੈਕੇਯ, (2) ਸੌਰਸੇ, 
ਰਹਾ ਪੁਰੁਸੋਤਮ ਨੇ ਵੀ ਧੈਸ਼ਾਚੀ ਵਰਗ ਵਿਚ ਸਿਰਫ ਤਿੰਨ ਭੇਦ ਹੀ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤੇ ਹਨ 
ਅਰਥਾਤ ਕੇਕਯ, ਸੌਰਸੇਨ, ਤੇ ਪਾਂਚਾਲ । ਕਿੰਤੂ ਰਾਮ ਸ਼ਰਮਾ ਨੌ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਵਰਗ ਦੇ 
ਪਹਿਲਾਂ (1) ਸ਼ੁਧ ਤੇ (2) ਸੰਕੀਰਣ ਵੱਡੇ ਉਪਵਰਗ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕੀਤੇ ਹਨ ਅਤੇ ਫੇਰ 
ਸ਼ੁੱਧ ਉਪਵਰਗ ਦੇ ਇਹ ਭੇਦ ਨਿਸਚਿਤ ਕੀਤੇ ਹਨ 
ਕੈਕੇਯ, ਸੌਰਸੈਨ, ਪਾਂਚਾਲ, ਗੌੜ, ਮਾਗਧ, ਫ੍ਰਾਚਡ, ਅਤੇ ਬੈਨਾਮ ਪੈਸਾਚੀ । 
ਇਉ” ਰਾਮ ਸ਼ਰਮਾ ਤਰਕ-ਵਾਗੀਸ਼ ਨੇ ਵੀ ਕੈਕੇਯੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ । 
ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸਰਵਸੂ` ਦੇ ਉਨ੍ਹੀਵੇ ਪਾਦ ਦੇ 20 ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸੂਤਰਾਂ 
ਵਿਚ ਕੇਕਯ-ਪੈਸ਼ਾਜ਼ੀ ਦਾ ਭਾਸਾਗਤ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਅਧਿਕਤਰ ਧੁਨੀਆਤਮਕ 
ਧੈਟਰਨ 411:0001089) ਹਨ ਅਤੇ ਧੁਨੀ-ਪਰਿਵਰਤਨ ਤੇ ਰੂਪਾਤਰਣ ਦੇ ਨਿਯਮ ਉਲੀਕੇ 
ਨ । ਉਸ ਨੇ ਕੈਕੇਈ ਨੂੰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਦੀ ਮਿਸਰਿਤ ਵੰਨਗੀ ਮੰਨਿਆ ਹੈ 
“ਜੈਭਬਿਕੀਜਂ ਜਗ ਭਕਗ ਕੋਕਗਜਿਸ। 
ਜੰਦਰੂਜੇ `ਗੀਵਸੇਨਗਂ `ਜ 'ਿਫ਼ਕਧੈਧਕ ਕਿਕਿਗ।” 
(ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੇ ਸ਼ੌਰਸੇਨ੍ਯਾਂ ਜ਼ ਸਿੱਧਸਯੈਵਾੜਰ ਵਿਕ੍ਰਿਯਾ) 
ਮਾਰਕੰਡੇਅ ਦੀ ਅਪ੍ਰੋਜ 000431੮ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵੋਨਾਲੋਜੀ ਦੇ ਟਾਕਰੇ ਤੇ 
ਕੇਕਯ ਪੈਸਾਚੀ ਦੀ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਵਿਉਤ ਵਿਧੀ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤੀਗਈ ਹੈ 
(1) ਵਿਅੰਜਨ ਵਰਤਾਂ ਦੇ ਤੀਜੇ ਚੌਥੇ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਪਹਿਲੇ ਦੂਜੇ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦ 
ਆਗਮ 
(2) #ਸ਼, ਯ/# ਦਾ #ਸ# ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਣ 
(3) /ਣ/ ਦਾ ਨ# ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਣ 
(4) ਮੱਧਸਵਰਾਗਮ (੬0॥00੦੧੧) 
(5) #ਰਯ/ ਦਾ /ਜਚ/ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ 
(6) 21005 ਜਿਵੇ /ਨ੍ਯ, ਣ੍ਯ, ਜਵ/ ਦੀ ਥਾਂ /ਏ/ ਦਾ ਆਗਮ, ਇਤਿਆਦਿਕ । 
ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦੁਆਰਾ ਦਿੱਤਾ ਜਿਆ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਪਰਿਵਰਤਨ-ਵਿਧਾਨ ਸੁਧ ਪੈਸ਼ਾਚੀ 
ਦੀ ਧੂਨੀ-ਵਿਉੱਤ ਦੇ ਸਮਰੂਪ ਹੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਬਿਉਰਾ ਪੈਸਾਚੀ 
`ਜ਼ੀਰਸ਼ਕ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਪੇਸ਼ ਕਰ ਆਏ ਹਾਂ । ਇਸ ਤੈ ਬਾਅਦ ਅੰਤ ਵਿਚ ਮਾਰਕੰਡੇਯ 
ਨੇ ਇਹ ਟਿੱਪਣੀ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤੀ ਹੈ 
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“ਝ੍ਲ_ਚੇਯਂ _ਧੀਕਜੇਜੀ _ਕਜ੍ " ਅਰਥਾਤ ਕੈਕੇਯ-ਪੈਸ਼ਾਰੀ ਦੀ ਬਾਕੀ ਬਣਤਰ 
ਸ਼ਰੋਸੇਨੀ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੈ । 
ਟੱਕੀ ਪ੍ਰਾਗ੍ਰਿਤ/ਅਪੜ੍ਰੰਸ 

ਅਣਗੌਲੀਆਂ ਗੌਣ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਕੈਕੋਈ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ/ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਤੋਂ 
ਬਾਅਦ ਮਦ੍ਹ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਟੱਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਉਲੇਖਣੀ ਹਨ । ਮਹਾਂਭਾਰਤ ਯੁਗ ਤੋਂ` ਲੈ ਕੋ 
ਗੁਰੂ ਗੋਬਿੰਦ ਸਿੰਘ ਸਾਹਿਬ ਦੇ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਤਕ ਮਦ੍ਰ ਦੇਸ਼ ਦਾ ਉਲੇਖ ਤਾਂ ਆਮ ਮਿਲਦਾ 
ਹੈ ਪਰ ਮਦ੍ਰ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਜਾਂ ਮਦ੍-ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਬਾਰੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ-ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਯੁਗ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣਾਂ 
ਵਿਚ ਮਦ੍ਹ ਦਾ ਕੋਈ ਵਰਣਨ ਅਜੇ ਤਕ ਨਹੀਂ ਮਿਲਿਆ । ਤਲਾਸ਼ ਜਾਰੀ ਹੋ, ਉਡੀ 
ਜਾਰੀ ਹੈ । 

ਪਰ ਟੱਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦਾ ਕਾਫੀ ਵਰਣਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਹੁਣ 
ਟੱਕਜਾਤੀ, ਟੱਕ ਦੇਸ਼ ਤੇ ਟੱਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਸੰਬੰਧੀ ਆਪਣਾ ਅਧਿਐਨ ਪੋਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਾਂ। 
ਟੱਕ ਦੇਸ਼ ਤੇ ਟੱਕ ਜਾਤੀ 

ਅਲੈਗਜੈਡਰ ਕਨਿੰਘਮ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਹਿਉਨਸਾਂਗ ਨੇ ਜਿਸ ਪ੍ਰਦੇਸ ਨੂੰ 
ਚੀਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 18118 ਕਿਹਾ ਹੈ ਉਹ ਅਸਲ ਵਿਚ ਟੱਕ-ਦੇਸ਼ ਜਾਂ ਟੱਕੀ ਹੈ । 
ਟੱਕੀ ਜਾਂ ਟੱਕ ਰਾਜ ਵਿਚ ਸਿੰਧ ਦਰਿਆ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਬਿਆਸ ਦਰਿਆ ਤਕ ਅਤੇ ਪਹਾੜਾਂ 
ਦੀ ਤਲਹ਼ਟੀ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਮੁ ਦੇ ਹੇਠਾਂ ਕਰਕੇ ਪੰਜ ਨਦੀਆਂ ਦੇ ਸੰਗਮ ਤਕ (ਪੰਜਾਬ 
ਦਾ) ਸਾਰਾ ਮੈਦਾਨੀ ਇਲਾਕਾ ਸਾਮਲ ਸੀ । ਸੱਤਵੀਂ ਸਦੀ ਈ_ ਵਿਚ ਟੱਕੀ ਰਾਜ ਅਤੇ 
ਰਾਜਧਾਨੀ ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਨਾਮ ਟੁੱਕੀ ਸੀ । ਟੱਕੀ ਰਾਜ ਦੀ ਰਾਜਧਾਨੀ ਦੀ ਪਛਾਣ ਮਹਾਂਭਾਰ 
ਦੇ ਨਗਰ ਸ਼ਾਕਲ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਜਿਥੋਂ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਮਚ. ਆਰੱਟ, ਜਾਰਤਿਕ 
(ਅਜੋਕੇ ਜੱਟ) ਅਤੇ ਵਾਹੀਕ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । ਹੇਮਚੰਦਰ ਨੇ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿੜ ਵਿਆਕਰਣ 
ਵਿਚ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵਾਹੀਕ ਕਿਹਾ ਹੈ ਉਹ ਅਸਲ ਵਿਚ ਟੱਕ ਲੋਕ ਸਨ । ਰਾਜ ਤਰੰਗਿਨੀ 
ਵਿਚ ਟੱਕ ਦੇਸ਼ ਦਾ ਉਲੇਖ ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਸਮੇ` (ਨੌਵੀਂ ਸਦੀ ਈ ) ਗੁਰਜਰ (ਗੁੱਜਰ) ਰਾਜ 
ਦਾ ਇਕ ਭਾਗ ਸੀ । 

ਕਨਿੰਘਮ ਨੇ ਅਗੇ ਜਾ ਕੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਅਰਬੀ ਯਾਤਰੀ ਅਤੇ ਮੁਸਲਮਾਨ 
ਲਿਖਾਰੀ ਟੱਕੀ/ਟੱਕ ਨੂੰ ਤਾਕਿਨ ਜਾਂ ਤਾਵਿਨ ਹੀ ਲਿਖਦੇ ਰਹੇ ਕਿਉਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਲਿਪੀ 
ਵਿਚ ਟੈ'ੇ ਦੀ ਧੁਨੀ ਨਹੀਂ ਸੀ । ਉਸ ਨੂੰ,ਅੱਖਰ (ਤੋਏ) ਨਾਲ ਲਿਖਦੇ ਸਨ । ਇਸ ਲਈ 
ਟੱਕ ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਤਕ, ਤਾਕ ਤਾਕਿਨ ਹੀ ਕਰਦੇ ਸਨ । ਸੰਨ 951 ਈ. ਵਿਚ ਮੁਸਲਮਾਨ 
ਲਿਖਾਰੀ ਮਸਊਦ ਨੇ 'ਤਾਕਿਨ ਹੀ ਲਿਖਿਆ ਹੈ । ਸੰਨ 851 ਤੋਂ` ਪਹਿਲਾਂ ਸੁਲੇਮਾਨ 
ਸੰਦਾਗਰ ਪੂਰਬੀ ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਆਇਆ ਸੀ ਉਸ ਨੇ ਵੀ ਇਸ ਇਲਾਕੇ ਨੂੰ ਟੱਕੀ (ਤਾਫ਼ਕ) 
ਕਿਹਾ ਹੈ । ਅਰਬੀ ਅੱਖਰ ਕੁਆਫ਼ ਅਤੇ ਫ ਲਿਖਣ ਵਿਚ ਇਕ ਨੁਕਤੇ ਦਾ ਫ਼ਰਕ ਹੋਣ 
ਕਰਕੇ ਇਹ ਫ਼ਰਕ ਹੈ । 

ਉਪਰੋਕਤ ਟੱਕ ਜਾਤੀ ਦਾ ਮਹੱਤਵ ਇਸ ਗੱਲ ਤੋਂ ਵੀ ਸਾਬਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਟੱਕ 
ਕਾਂ ਨੇ. ਜਿਸ ਵਰਣਮਾਲਾ ਨੂੰ ਟਾਕਰੀ ਕਿਹਾ ਉਹ ਅੱਜ ਵੀ ਕਾਂਗੜਾ ਤੋਂ ਕਸ਼ਮੀਰ ਤਕ 
ਚਾਲੂ ਰਹੀ ਹੈਂ । ਟਾਕਰੀ ਦਾ ਰਿਸਤਾ ਸੱਚਮੁੱਚ ਟੱਕ ਜਾਤੀ ਨਾਲ ਨਿਰਸੰਦੇਹ ਹੈ । ਪੰਜਾਬ 
ਵਿਚ ਪੈਸੇ ਨੂੰ 'ਟਕਾ' ਕਹਿਣ ਦਾ ਜੋ ਰਿਵਾਜ ਹੈ ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਇਸ ਟੱਕ ਜਾਤੀ 
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ਨਾਲ ਹੀ ਹੋਵੇ । 

ਸੱਤਵੀਂ ਸਦੀ ਈ. ਵਿਚ ਟੱਕ ਰਾਜ ਤਿੰਨ ਪ੍ਰਾਂਤਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ- 
ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਉੱਤਰ-ਪੱਛਮ ਵਿਚ ਟੱਕ ਪ੍ਰਾਂਤ, ਪੂਰਬ ਵਿਚ ਸੋਰਕੋਟ ਅਤੇ ਦੱਖਣ ਵਿਚ ਮੁਲਤਾਨ । 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਨਿੰਘਮ ਨੇ ਹਿਉਨਸਾਂਗ ਅਤੇ ਮੁਸਲਮਾਨ ਲਿਖਾਰੀਆਂ ਅਤੇ ਹੋਰ ਪੁਰਾਤਨ 
ਯਾਤਰੀਆਂ ਦੇ ਹਵਾਲਿਆਂ ਨਾ ਦੇਸ਼ ਤੇ ਟੱਕ ਜਾਤੀ ਦਾ ਵਿਵਰਣ ਦੇਣ ਦਾ ਉਪਰਾਲਾ 
ਕੀਤਾ ਹੈ । 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣਾਂ ਵਿਚ ਟੱਕੀ 

ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣਾਂ ਵਿਚ ਭਾਵੇਂ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਮੁਖ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਤੇ 
ਵਿਸ਼ਲੋਸ਼ਣ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਪਰ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਟੱਕੀ/ਟਾਕੀ ਦਾ ਉਲੇਖ ਹੋਇਆ ਮਿਲਦਾ 
ਹੈ । ਪੁਰੁਸ਼ੋਤਮ ਨੇ ਆਪਣੇ ਵਿਆਕਰਣ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ” ਵਿਚ ਅਤੇ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ 
“ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸਰਵਸ੍ਹ ਵਿਚ ਟੱਕ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਪੁਰੁਸ਼ੋਤਮ ਦਾ ਵਿਆਕਰਣ ਸਾਨੂੰ 
ਉਪਲਬਧ ਨਹੀਂ ਹੋਂ ਸਕਿਆ । ਪੁਰੁਸੋਤਮ ਬਾਰ੍ਹਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਵਿਦਵਾਨ ਸਨ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਨੇ ਟੱਕ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਕੁਝ ਨੇਮ ਲਿਖੇ ਹਨ । ਇਕ ਹੋਰ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਗ੍ਰਾਮਰ "ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ 
ਚੰਦ੍ਰਿਕਾ” ਵਿਚ ਅਪਭੁੰਸ ਦੇ 27 ਭੇਦ ਗਿਣੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਟਾਕ (ਅਪਬ੍ਰੰਸ) ਵੀ 
ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ । 

ਪਰ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਟੱਕੀ ਜਾਂ ਟੱਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਵਿਸਤਾਰ ਪੂਰਵਕ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ 
ਹੈ । ਮ਼ਾਰਕੰਡੋਯ ਨੇ ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਪੰਜ ਕਿਸਮਾਂ ਮੰਨ ਕੇ (ਟਾਕੀ) ਟੁੱਕੀ ਨੂੰ ਵੀ ਇਕ 
ਵਿਭਾਸਾ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਰਾਮ ਸਰਮਾ ਤਰਕ-ਵਾਗੀ਼ ਨੇ 9 ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਵਿਭਾਸ਼ 
ਮੰਨੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਟੱਕੀ ਨੂੰ ਉਹਨਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਹੈ [ਕ੍ਰਿਸ਼ਣ ਚੰਦ ਆਚਾਰਯ, 
1968 : 86 ਫੁਟਨੌਟ] ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਅਤੇ ਪੂਰੁਸੋਤਮ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਟੱਕੀ ਟੱਕ ਦੇਸ਼ 
ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਰੈ । ਤਿੰਨੇ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਸਹਿਮਤ ਹਨ ਕਿ ਟੱਕੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਤੇ ਸ਼ੋਰਸੇਨ (ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਤ) ਮਿਸ਼ਰਤ ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਰਾਮ ਸਰਮਾ ਤੇ ਮਾਰਕੰਡੋਯ ਦੋਹਾਂ ਦਾ 
ਕਥਨ ਰੈ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਟਕਾਂ ਵਿਚ ਟੁੱਕੀ ` ਜੂਏਬਾਜ਼ਾਂ, ਸੌਦਾਗਰਾਂ ਅਤੇ ਧੂਰਤਾਂ ਦੁਆਰਾ 
ਬੋਲਣ ਦਾ ਵਿਧਾਨ ਹੈ । ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਕਿਸੇ ਅਗਿਆਤ ਵਿਦਵਾਨ ਦਾ ਇਕ ਸ਼ਲੋਕ 
ਉਧ੍ਰਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ ਜੋ ਉਪਰੋਕਤ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਦਾ ਹੈ 

ਆ 

(ਬਸੂਰਧਜੇ ਜਟਕਗਕੀ 

ਜਿ ਰਾ ਤੁਰਿ। 

ਪੁਰੁਸ਼ੋਤਮ, ਮਾਰਕੰਡੇਯ, ਰਾਮ ਸ਼ਰਮਾ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤੀਆਂ ਟੱਕ ਦੀਆਂ 
ਭਾਸ਼ਿਕ ਵਿਸੇਸਤਾਵਾਂ ਦੇ ਅਵਲੋਕਨ ਤੋਂ ਇਹ ਸਪਸ਼ਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਟੱਕੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਪਕ੍ਰੰਸ 
ਦੇ ਸਦ੍ਰਿਸ ਤੇ ਸਗੋਤਰ (00) ਹੈ । ਹਰਿਸ਼ਚੰਦਰ ਨੇ ਠੱਕੀ ਨੂੰ ਪਾੜ੍ਰ ਬੋਲੀ (ਨਾਟਕਾਂ 
ਵਿਚ) ਤਕ ਸੀਮਿਤ ਰੱਖਿਆ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਕਾਰਣ ਇਹ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਕਿ ਨਾਟਕਾਂ ਵਿਚ 
ਟੱਕੀ ਨੂੰ-ਨਿਮਨ ਸਰੇਣੀ ਦੇ ਪਾਤਰ ਬੋਲਦੇ ਦਿਖਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 


ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਮਾਰਕੰਡੇਯ, ਰਾਮ ਸ਼ਰਮਾ ਤਰਕ-ਵਾਗੀਸ਼ ਅਤੇ ਪੁਰੁਸ਼ੋਤਮ ਨੇ 
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ਟੱਕੀ ਨੂੰ ਅਪਬ੍ਰੰਸਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਵਿਚ ਵੀ ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਪਰੰਤੂ ਅਪਕ੍ਰੰਸਾਂ ਤਾਂ (1) ਨਾਗਰ 
(2) ਉਪਨਾਗਰ (3) ਵਾਰਡ ਹੀ ਗਿਣੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਟੱਕੀ ਆਦਿ ਮਾਈਨਰ ਅਪਕ੍ਰੰਸਾਂ 
ਹਨ । ਇਹ ਵੀ ਬੜੀ ਕਮਾਲ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ ਕਿ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਟੱਕ ਭਾਸਾ ਨੂੰ ਇਕ ਪਾਸੇ 
ਵਿਭਾਸ਼ਾ-ਵਰਗ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਉਸ ਨੂੰ ਅਪਬ੍ਰੀਸ-ਵੰਡ ਵਿਚ ਰਖਦਾ 
ਹੈ । ਪਰ ਹਰਿਸ਼ਚੰਦਰ ਟੱਕੀ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਹੀ ਸੁੱਧ ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਮੰਨਦਾ ਹੇ । ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਨਹੀਂ, ਟੱਕੀ 
ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਜਾਂ ਅਪਕੁਰੰਸ ਹੈ । ਇਸ ਵਾਦ-ਵਿਵਾਦ ਵਿਚ ਰਾਮ ਸਰਮਾ ਨੇ ਇਕ ਨਿਯਮ ਦਿੱਤਾ 
ਹੈ ਕਿ ਟਾਕੀ ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਪ੍ਰ ਨਾਗਰ-ਉਪਨਾਗਰੁ-ਵ੍ਰਾਚੜ ਅਪਕ੍ੰਸਾਂ ਦੇ 
ਮਿਸ਼ਰਣ ਨਾਲ ਟੱਕੀ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਬਣ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸਰਵਸੂ ਵਿਆਕਰਣ ਦੇ ਸੋਲ੍ਹਵੇਂ ਪਾਦ ਵਿਚ ਟੱਕੀ ਦਾ 
ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ (ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਵਜੋਂ ਨਹੀਂ) ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਵਿਵੇਚਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਕਈ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਨੇਮ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤੇ ਹਨ । ਪਹਿਲਾ ਨੇਮ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਟੱਕੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ 
ਅੰਤ ਤੇ ਔਕੜ (ਉ) ਆਉਂਦਾ ਹੈ । ਜਿਵੇਂ ਭਣਇ ਵਾਣਿ ਕਵਿਰਾਇ' (ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਭਣਤਿ ਵਾਣੀਂ ਕਵਿਰਾਜ -) ਕਈ ਹੋਰ ਵੀ ਨੇਮ ਹਨ 

ਟੱਕੀ ,ਰੁੱਖਹੁੰ ਪਡਿਦੁ ਪੰਜਾਬੀ : ਰੁਖੋਂ ਪੜਦਾ/ਡਿਗਦਾ 

ਮਾਰਕੰਡੋਯ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 13 ਸੂਤ੍ਰਾਂ ਵਿਚ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਸਮੇਤ ਟੱਕ ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਕੁੱਝ ਨੇਮ ਦੱਸੇ ਹਨ । ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਟੱਕੀ ਦਾ ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਵੀ ਵਰਣਨ 
ਕੀਤਾ ਹੈ ਪਰ ਟੱਕੀ ਅਪੜ੍ਰੰਸ਼ ਦਾ ਪਛਾਣ ਚਿੰਨ੍ਹ ਇਕੋ ਸੂਤ੍ਰ ਵਿਚ ਬਿਆਨ ਕਰ ਦਿੱਤਾ 
ਹੈ । ਉਹ ਸੂੜ੍ਰ ਇਹ ਰੈ 

ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸਰਵਸਵ, ਅਠਾਰ੍ਹਵਾਂ ਪਾਦ) 

ਇਸ ਦਾ ਮਤਲਬ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਨਾਗਰ ਤੋਂ ਉਪਨਾਗਰ ਅਪਕ੍ਰੰਸਾਂ ਦੇ ਸੁਮੇਲ ਤੋ 
ਟੱਕ-ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਸਮਝਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਕਿ ਟੱਕੀ ਦਾ ਦੋ ਯੁਗਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਨ 
ਹੋਇਆ ਹੈ । ਪਹਿਲਾ ਰੂਪ ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਪੂਰਵ-ਵਰਤੀ-ਮੱਧ ਯੁਗ ਵਿਚ ਅਤੇ ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਪਰਵਰਤੀ- 
ਮੱਧ ਯੂਗ ਵਿਚ ਚਾਲੂ ਸਨ । ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਟੱਕੀ ਦੀਆਂ ਹੱਦਾਂ ਸੀਮਿਤ ਸਨ ਪਰ 
ਅਪਕ੍ਰੰਥ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਟੱਕੀ ਦਾ ਘੇਰਾ ਵਿਸ਼ਾਲ ਰਿਹਾ ਹੈ । 

ਇਸ ਪ੍ਰਥਾਇ ਕ੍ਰਿਸਣ ਚੰਦ ਆਚਾਰਯ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ 

1੪੧੧੦ ੯100੩8% ੧੩੬ 20011060 (0 3 10160 ੯£10॥ 01 14000 
੪0੬7035 #0੩0/ਮ੩1053 21196 ।ਕਿਟ [੬੯0114010€੧ 18 ਮੰ, ੧੩੬ 10 ੯੦ਛਪਟ 
0੩ 20850687861 ॥੩7੧ 01 140701 ੧੬੬੬੧ 10013 102180102 2੮੧ 20009." 

(020੧੩, 1986 : 106] 
ਰਾਜਸ਼ੇਖਰ ਨੇ ਵੀ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਟੱਕ, ਮਰੂ (ਰਾਜਸਥਾਨ) ਅਤੇ ਭਾਦਾਨਕ ਦੇ 


ਲੋਕ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਨਾਲ ਮਿਲੀ-ਜੁਲੀ ਬੋਲੀ ਬੋਲਣ ਦੇ ਆਦੀ ਸਨ । ਲਗਦਾ ਹੈ ਟੱਕ ਦੇਸ਼, 
ਮਰੂਭੂਮੀ ਅਤੇ ਭਾਦਾਨਕ ਤਿੰਨੋਂ ਨਾਲ ਨਾਲ ਨੇੜੇ ਲੇੜੇ ਲਗਦੇ ਗੁਆਂਢੀ ਇਲਾਕੋ ਸਨ । 
ਮਰੂਭੂਮੀ (ਰਾਜਸਬਾਨ) ਦੇ ਨਾਲ ਲਗਦਾ ਦੱਖਣ-ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬ ਮਾਲਵਾ ਖੇਤਰ ਹੈਂ ਅਤੇ 


ਮਾਲਵੇ ਦੇ ਨਾਲ ਲਗਦਾ ਦੁਆਬੇ ਦਾ ਭਾਦਾਨਕ ਖੇਤਰ ਹੈ । ਭਾਦਾਨਕ ਹੀ ਅੱਜ ਕੱਲ 
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ਭਾਦਾ ਬਣ ਗਿਆ ਹੈ । ਦੁਆਬੇ ਵਿਚ ਲੋਕ ਗੀਤ ਸਿੱਠਣੀ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹੈ 

"ਭਾਦਾ ਦੁਆਬਾ ਫਿਰ ਆਇਆ ਮੁੱਲ ਕਿਸੇ ਨਾ ਪਾਇਆ 

ਮੁੱਲ ਪਾਇਆ ਸਾਡੇ ਮਹਿੰਦਰ ਨੇ ਕੁਲ ਡੇਢ ਰੁਪਈਆਂ ॥”' 

ਮੋਜੂਦਾ ਦੁਆਬੇ ਵਿਚ ਕੰਢੀ, ਬੋਟ, ਭਾਦਾ, ਪਹਾੜ, ਸੀਰੋਵਾਲ ਕਈ ਇਲਾਕੇ 
ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ । ਭਾਦਾ ਇਸ ਦਾ ਇਕ ਹਿੱਸਾ ਹੈ । ਇਹ ਭਾਦਾ ਹੀ ਭਾਦਾਨਕ ਹੈ ਜਿਸ ਵੱਲ 
ਇਸ਼ਾਰਾ ਰਾਜਸੇਖਰ ਨੇ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਇਸ ਟੂਕ ਤੋਂ ਇਕ ਗੱਲ ਪ੍ਰਗਟ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਕਿ 
ਅਪਝੁੰਸਾਂ ਦੇ ਯੁਗ ਵਿਚ ਟੱਕ ਦੇਸ਼ ਅੱਜ 'ਕਲ ਦਾ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬ ਹੀ ਸੀ ਜੋ ਮਰੂ-ਭੂਮੀ 
(ਮਾਰਵਾੜ) ਤੋਂ ਕਾਂਗੜੇ ਤਕ ਫੈਲਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ਅਤੇ ਅੱਠਵੀਂ-ਨੌਵੀਂ' ਸਦੀ ਵੇਲੇ ਏਥੋਂ 
ਦੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ "ਟੈਂਕੀ" ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਜੀ । 
ਟੱਕੀ ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਤ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਵਿਵੇਚਨ 

ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸਰਵਸਹ” ਵਿਚ ਟੱਕੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ (ਵਿਭਾਸ਼ਾ) ਦਾ 13 
ਸੂੜ੍ਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਭਾਸਾਗਤ ਵਿਵੇਚਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ । 

ਸੂਤੁ 76.? _(ਟਕਕੀ ਦਧਜੰਟ੍ਕੂਜ਼ ਭੀਕਸੋਜੀ ਬਾਨਗਨਧਸਿਥਿਰੇ) ਇਸ ਵਿਚ 
ਲਿਖਿਆਂ ਹੈ ਕਿ ਟੱਕੀ/ਟਾਕੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਸੌਰਸੇਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਤ ਦਾ ਮਿਸ੍ਰਿਤ ਰੂਪ ਹੈ । 

ਸੂਤੁ /#3 _(ਤਜਯਜਕਗਾਜੇ ਕਲੂਜਸ) ਅਰਥਾਤ ਟੱਕੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ 
ਅੰਤ 'ਤੇ ਅੰਕੱੜ /-ਉ/ ਆਉਦਾ ਹੋ,ਯਾਨੀ ਟੱਕੀ ਉ-ਬਹੁਲਾ ਭਾਸਾ ਹੈ. ਉਦਾਹਰਣ 


ਸੰਸਕ੍ਹਿਤ ਠੱਗੀ ਪੰਜਾਬੀ 
ਰਾਜਾ ਰਾਉ ___ ਰਾਜਾ/ਰਾਉਂ 


ਮਨੌਹਰ ਦੇਹ ਸੋਭ: (=ਹ) | _ਮਣੌਹਰ ਦੇਹ ਸੋਹੁ | ਮਨੋਹਰ ਦੇਹ ਦੀ ਜੋਭਾ ਵਾਲਾ 
ਵਿਦ੍ਯਾ ਪ੍ਰਵੀਣ; (=ਹ) ਵਿਦ੍ਯਾ ਪ੍ਰਵੀਣੁ ਵਿਦਿਆ ਵਿਚ ਪ੍ਰਵੀਣ (ਨਿਪੁੰਨ) 


ਸੂਤੁ 785 ਵਿਚ ਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕ ਵਿਭਕਤੀ ਪਿਛੋਤਰ -(੩01409੬ 085੬- 
੧610੬) (-ਹ), ਅਤੇ (-ਹੁੰ) ਦਾ ਵਿਧਾਨ ਹੈ ਜਿਵੇ” 


੨ [ ਮਕ੍੍‌ ਪੰਜਾਬੀ 
ਰੁਕ੍ਖਹੰ ਵ੍ਰਿਕ੍ਸ਼ਾਤ੍‌ ਪਤਤਿ ਰੁੱਖ ਤੋਂ ਗਿਰਦ/ਪੜਦਾ (ਰੁਖੋਂ) 
ਘਰਹੁੰ ਚਲਿਦੁ _|_ਗ੍ਰਿਹਾੜ੍‌ ਚਲਤਿ ਘਰ ਤੋ ਚਲਦਾ (ਘਰੋ) 

[ 


ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋ ਇਲਾਵਾ ਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕ ਵਿਭਕਤੀ ਲਈ ਦੋ ਹੋਰ 81੧੦008015 
ਹਨ-/ ਹਿੰਤੋ, ਸੁੰਤੋ/, ਮਿਸਾਲਾਂ-ਰੁਕ੍ਖਾਹਿੰਤੋ, ਘਰੇਸੁੰਤੋ (=ਰੁਖਾਂ ਤੋਂ 'ਘਰ ਤੋਂ) ਮੱਧਕਾਲੀ 
ਗੁਰੂ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ /ਹੁ/ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਹੈ, ਉਦਾਹਰਣ "ਘਾਲਿ ਖਾਇ ਕਿਛੁ ਹਥਹੁ ਦੇਇ" । 

ਸੂਤ /6.6 ਵਿਚ ਟੱਕੀ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਕਾਰਕੀ ਵਿਭਕਤੀ (॥੦010੧ ੮8੬) ਲਈ 
ਵੀ /-ਹ/ ਅਤੇ /ਹੁੰ/ ਦਾ ਵਿਧਾਨ ਹੈ ਮਸਲਨ _ 'ਬਮ੍ਰਣਹ ਧਣੂ/ ਬਮ੍ਣਹੁੰ/ ਬਮ੍‌ਣਾਣੰ 
"ਟੱਕੀ ਵਿਚ ਹਨ । (ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ - ਬਾਹਮਣਾਂ ਦਾ ਧਨ) 


ਸੂਤ 769 _ਵਿਚ ਮੋ ਉਤਮ ਪੁਰਖ ਇਕ ਵਚਨ ਪੜ ਹ ਤਿੰਨ 4੦0੩੩ 


(ਵਿਕਲਪ) ਹਨ 
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ਅੰਮਿ 'ਹੁੰ, ਮਮ. ਜਿਵੇਂ ਟੱਕੀ: 

ਅੰਮਿ ਪਡਿਵੁ, ਹੁੰ ਪਡਿਦੁ, ਮਮ ਪਡਿਦੁ (ਪੰ : ਮੈਂ ਪੜਦਾ) 

ਸੂੜ੍ /6./0 ਵਿਚ ਸੰਬੰਧ ਕਾਰਕੀ ਪੜਨਾਂਵ ਲਈ ਟੱਕੀ ਵਿਚ "ਹੁੰ" ਹੈ ਜਿਵੇਂ : 
ਟੱਕੀ : 'ਮਹੁੰ ਘਰੁ ਸੁੰਦਰੁ (ਪੰਜਾਬੀ : ਮੇਰਾ ਘਰ ਸੁੰਦਰ ਹੈ) 

ਟੱਕੀ ਦੇ ਇਹ ਉਪਲੱਛਣ ਤੋਂ ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਰਗ ਨਾਲ ਮਿਲਦੀਆਂ 
ਹਨ । ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਵਲੋਂ ਦਿਤੇ ਇਹ ਪੈਟਰਨ/ਨੇਮ ਟੱਕੀਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਅਗਲੀ 
ਸਟੇਜ "ਟੈੱਕੀ-ਅਪਭ੍ਰੰਸ` ਵਾਲੇ ਹੀ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ । ਭਾਸ਼ਾਤਮਕ ਤੌਰ 'ਤੇ ਟੱਕੀ ਦੇ 
ਭਾਸ਼ਾਗੜ ਪੈਟਰਨ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਪੂਰਾ-ਰੂਪ (0੦੧੦ 0905) ਹੀ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 

ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਟੱਕੀ ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਜੋ ਭਾਸ਼ਾਤਮਕ ਪਰਿਚੈ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ 
ਕੀਤਾ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਮੂਲ ਪਾਠ ਏਥੇ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 

ਯੀਡਭ: ਧਕ:। 


ਗਬ ਟਭੀ। 

੧੧੧. 'ਠਛੀ ਕਧਜਜ਼ੱਕਕੂਜ ਥੀਕਜੇਜੀ ਬਹਕੀਨਧਸਿਸਿਜੇ। 
ਭਕਧੀ: ਧੱਠਹਕਿਕਸਬੰ:। ਕਰਧ_ ਗ੍ਰਰਕਕਕਗਿਗਕਿਯਯ।। ਜਯ ਬੀਜਸ੍‌- ਥਧ੍ਰਤਧਜੇ 
ਜਟਕਗਕਗ੍ਰਜ਼ਕਿਕਧਕਲ਼ਵਿੰਸਿ;:। ਕਗਿਨਿੰਸਲੰਜਿਕੇਫੈਠਬ ਜਕਲਹਾਟਕਸਿਜਸ ।।ਵੁਜਿ। । 


੧੧.੧. __ ਫਕਿਵਕਫ਼ਕਿਕਸਂ ਬਕਸਥਬੱਥ ਵੁਜੀਦਚਜਿ।। ੧੧੧।। 
ਗਬਚ਼ੱਚੇ ਇੰ ਕਿਫ਼ਕ੍ਸਿਜਟਿਕਗਕੀ ਬਧੂਤਗਜੇ । ਫ਼ਕਿਭੀਮਟਕੈਕ ਸਟਧਜੇ ਰਸ _ਬੀਲਸ- 
ਟਭਵੇਚੀਧਯਯਧਂ_ਰੂੜਧਰੇ ਫ਼ਕਿਡੀ ਜਗ। 
ਜਕ ਬਧ _ਕਿਗੇਬੇਯੰਕੇਜ ਫ਼ਕਿਡੈਗਫੂਜ਼ ਧਕਸ੍।। ਕਜਿ।। 
੧੧੧. ਚਵਧਵਥਕਾਰੇ ਕਛੂਜਸ੍‌ 
“ਜਤ ਯਸਜਸਜੈਕਸਨਜੂ ਸਗਗਸਾਗੇਫਕਕੇਲੁਧੇਲੂ ਜ਼ਕਾਜਭਜ੍ਜਜ੍ੜੰਕਿਗਜਕੀਗੂ (=ਗਗ 
ਭਜ਼ਸਜਸਕੈਕਸਨਜ: ਸਫਜਸਜੇਛਕਕੇਲੀਸ. ਜਕਜਗਨ੍ਗ਼ਜ੍ਕਕਿਵਜਕੀਗ; ।) 


ਥੁਲੂਜਗੁਫ਼ਧਜ੍- _"'ਸਗਫੁ _ਕਗਿ ਕਕਿਗਕ' -(=ਗਗਜਿ ਗਗੀਂ ਕੰਕਿਗਕ:)।। 
੧੧. ਧੁਰ ਬਟ : 
ਫ: ਟਯਜੇ ਧਰ ₹ਗਜ੍‌। ਯਾਗੇ ਧਫਕੁਜਿ। ਬਕਗਗਜ੍  ਬਾਗੇਗ।। 
੧੧੧. ਫੱਲ੍ਹਸੀ ਬਜ:।। ੧੧੨।। 
ਧਜੀ ਫੱਲੂਸੀ ਯਜ਼ਸ੍‌। ਨਕਲ ਧਡਿਡ੍ਰ । ਜਵਕੂਂ `ਜਿਟੂ । ਸਲੂਨਗਜ੍‌ ਠਕਜਇਿੱਜੀ, 
ਬਵੇਜੂੰਜੀ।। 
64 ਗਗੈ ਥ 
ਫਲ੍ਹਸੀ ₹ਗਗਸ੍‌। ਕਲਗਝੇ_ਸਗੂ। _ਕੜਫਗਲੂੰ । _ਕਟਫਾਗਗ ।। 
੧੧੪. ਛੱ ਕਿਸਕੋ: ਕਗਦਗਾਕੀਯੰਭਬ ਕਿਬੀਧਰੇ । 
ਗਸ ਝਧੇਕ। ਗਣ । ਯੇ । ਗੇ । ਪ੍ਕਛ । ਕੁਸਛ। ਲੇ _ਕਜਗ, ਗਗ । 
੧੧੬. ਫਕਸਿਦਧਯੋਂ ਜੰਗ _ਜਕੇਜ੍‌ 


ਜੂੰਗ ਜਕੰਕਿਚਥੁਕੀਗੂ ।। 
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੧੧.੧. ਕਸਐਂਦਨਿਸਲੂ ਸਸ:।।੧੧੩।। 
ਗਲਿਸ ਬੰਭਿਫ੍ਹ।ਧ੍ਕੰ ਝੂੰ,_ਸਸ।। 
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ਖੰਡ ਪੰਜ 
ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ : ਤੀਜੀ ਉਪ-ਅਵਸਥਾ 
(ਅਪਭੁੰਸ) 


ਅਧਿਆਏ 5 _ / 
ਅਪਕਰੰਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ - ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਸੰਦਰਭ 
ਅਧਿਆਏ 5: 2 
ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਦੀ ਭਾਸ਼ਕ ਸੰਰਚਨਾ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਅਧਿਆਏ 5 : 3 
ਸੰਕ੍ਰਾਂਤੀਕਾਲ ਅਤੇ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ ਆ_ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਉਦੈ 


ਅਧਿਆਏ 5 7 
ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ : ਤੀਜੀ ਉਪ-ਅਵਸਥਾ 
ਅਪਬ੍ਰੰੱਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ : ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਸੰਦਰਭ 


ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਤਾਸ਼ਾ (ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਕਲੈਂਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ) 
ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ ਦਾ ਯੁਗ ਸੁਰੂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਨੂੰ 
ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਕਾਸ ਦੇ` ਪੱਖ ਤੋਂ ਹੋਰ ਅੰਗੇ ਤਿੰਨ ਵਿਕਾਸਾਤਮਕ ਉਪ-ਅਵਸਥਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵੰ 
ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪਹਿਲੀ ਭਾਸ਼ਾਤਮਕ ਉਪ=ਅਵਸਕਾ ਪਾਲੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਹੈ. ਦੂਜੀ ਉਪ- 
ਅਵਸਥਾ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਜਾਂ ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਹਨ ਅਤੇ ਤੀਜੀ ਉਪ-ਅਵਸਥਾ ਅਪਬੂੰਜ ਭਾਸਾ 
ਹੈ । ਹੁਣ ਤਕ ਅਸੀਂ` ਪਾਲੀ ਅਤੇ ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਅਧਿਐਨ ਪੇਸ਼ 
ਕਰ ਚੁਕੇ ਹਾਂ, ਅਤੇ ਹੁਣ ਮੱਧ-ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਤੀਜੀ ਉਪ-ਅਵਸਥਾ "ਅਪਬ੍ਰੰਸ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਵਰਣਨ ਤੇ ਵਿਸ਼ਲੋਸ਼ਣ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । 

ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ-ਕਾਲ ਵਿਚ ਪ੍ਰਫੁੱਲਤ ਤੇ ਪ੍ਰਵਾਣਤ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ 
ਅਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਜਦੋਂ ਸਾਹਿਤਕ ਪੱਧਰ 'ਤੇ ਸੀਮਿਤ ਹੋ ਕੇ ਸਦਾ ਲਈ ਸਥਿਰ ਹੋ ਗਈ 
ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣ ਦੇ ਸਖਤ ਨਿਯਮਾਂ ਵਿਚ ਜਕੜੀ ਜਾ ਕੇ ਅਗੋਂ ਹੋਰ ਵਿਕਾਸ ਤੇ ਵਿਧੀ 
ਰਨ ਤੋਂ ਰੁਕ ਗ਼ਈਂ ਤਾ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਤੌਰ ਤੋਂ ਪ੍ਰਚਲਤ ਲੋਕ-ਬੋਲੀਆਂ 
ਉਜਾਗਰ ਹੋ ਕੇਂ ਜਨਤਾ-ਜਨਾਰਦਨ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਈਆਂ ਅਤੇ ਇਹ ਲੋਕ-ਪ੍ਰਵਾਨਗੀ ਤੇ 
ਪ੍ਰਤਿਸਠਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲਗੀਆਂ । ਫ਼ਲਸੁਰੂਪ ਉਹੋ ਲੋਕ-ਬੋਲੀਆਂ ਹੋਲੀ ਹੋਲੀ ਸਵੀਮ 
ਤੇ ਪ੍ਰਵਾਨਿਤ ਹੋਕੇ ਪਾਲੀ, ਤੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਸਕਲ ਵਿਚ ਭਾਸਾ-ਧਰਾਤਲ 'ਤੇ 
ਸਥਾਪਿਤ ਹੋ ਗਈਆਂ । ਕਾਲਾਂਤਰ ਵਿਚ ਏਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਾਲੀ ਤੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਵੀ ਜਦੋਂ ਸਾਹਿੱਤ, 
ਰਾਜ-ਪ੍ਰਬੰਧ ਗਿਆਨ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀਆ ਮਾਧਿਅਮ ਬਣਕੇ ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਤੋ ਵਿਛੁੰਠੀਆਂ 
ਜਾ ਕੇ ਲੋਕ-ਮਾਨਸ ਨਾਲ਼ੋਂ” ਟੁੱਟਦੀਆਂ ਗਈਆਂ ਤਾਂ ਫਿਰ ਤਤਕਾਲੀ ਲੋਕ-ਬੋਲੀਆਂ ਹੀ 
ਉਸੇ ਗਤੀਸ਼ੀਲ ਭਾਸ਼ਾ-ਚੱਕ੍ਰ ਵਿਚ ਹੰਭਲੇ ਮਾਰ ਕੇ ਉੰਭਰੀਆਂ ਅਤੇ ਲੋਕ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਜੋ” 
ਪ੍ਚਲਤ ਹੋਣ ਲੱਗੀਆਂ । ਲੋਕ-ਧਰਾਤਲ ਤੋ ਉਠੀਆਂ ਤੇ ਉੱਭਰੀਆਂ ਇਹੋ ਲੋਕ-ਬੋਲੀਆਂ 
ਹੀ ਸਮਾਂ ਪਾ ਕੇ ਲੋਕਾਂ ਵਲੋਂ ਪ੍ਰਤਿਸ਼ਠਾ ਤੇ ਪ੍ਰਵਾਨਗੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲੱਗੀਆਂ ਅਤੇ ਹੁਣ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਹੀ "ਅਪਭ੍ਰੰਜ" ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸੰਗਿਆ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

ਮੱਧਕਾਲ ਦੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ/ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣ ਗ੍ਰੰਥ, ਸਾਹਿਤਕ ਕ੍ਰਿਤਾ ਤੇ ਹੋਰ 
ਸੰਦਰਭ ਲਿਖਤਾਂ ਵਿਜ਼ ਅਪਭੁੰਸ" ਨਾਮ-ਸੂਚਕ ਪਾਰਿਭਾਸਕ ਸਬਦ ਦੇ ਕਈ ਵਿਗੜੇ ਹੋਏ 
ਨਾਮਕਰਣ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਅਵਹੰਸ (ਪੁਸ਼ਪਦੰਤ), ਅਵਹੱਥ (ਸ੍ਯੰਭੁ), ਅਵਹੱਠ, ਅਵਹੱਟ, 


ਵਿਭ੍ਰਸ਼ਟ (ਭਰਤਮੁਨੀ), ਅਪਕ੍ਰਸਟ ਆਦਿ । ਪਰ ਇਹ ਸਾਰੇ ਨਾਮ-ਵਿਕਾਰ ਅੜੇ ਅਡ 
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ਇਲਾਕਿਆਂ ਦੇ ਅਡੌ ਅਡ ਉਚਾਰਣ ਕਰਕੇ ਇਕੋ ਸਬਦ ਦੋ ਵਿਕ੍ਰਿਤ ਰੂਪ ਹਨ । ਇਸ 
ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਵਿਚੋਂ ਸਰਥ-ਸਵੀਗ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਮਾਨਤਾਪ੍ਰਾਪਤ ਜਿਹੜਾ ਮ ਹੈ ਉਹ 
ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਹੀ ਹੈ ਜਿਸਦਾ ਉਲੋਖ ਸਾਹਿਤਕ ਤੇ ਵਿਆਕਰਣਿਜ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਵਿਚ ਬਾਕਾਇਦ' 
ਤੌਰ ਤੇ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 
"ਅਪਬ੍ਰੰਸ` ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਿਉਤਪੱਤੀ ਅਤੇ ਨਾਮਕਰਣ 

"ਅਧਕ੍ਰੰਸ ਸਬਦ ਦੀ ਵਿਉਤਪੱਤੀ (381198000) ਸੰਸਰ੍ਰਿਤ ਦੇ ਅਗੋਤਰ ਮਾਰਫੀਮ 
/ਅਪ-/ ਅਤੇ ੧੦॥੦-॥6॥॥॥੬॥#ਟ ਧਾੜੂ /=੍ਰੰਸ/ ਤੋਂ ਨਿਸ਼ਪੰਨ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । “ਅਪ” 
ਅਗੈਤਰ ਦੇ ਅਰਥ ਹਨ- ਬੁਰਾ, ਅਸੁਧ, ਵਿਗੜਿਆ, ਨੀਵਾਂ, ਵਿਰੁੱਧ ਆਦਿ, ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
"ਅਪ" ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਅਪਜਸ, ਅਪਕੀਰਤਿ ਵਿਚ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ-ਬੋਧ "ਬੁਰਾ" 
ਹੈ । ਇਲੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਧਾਤੂ 'ਭੁੰਸ” ਦਾ ਅਰਥ ਡਿਗਣਾ, ਗਿਰਨਾ, ਭਟਕਣਾ, ਘਟਣਾ, ਖੀਣ 
ਹੋਣਾ, ਪਤਿਤ ਹੋਣਾ ਆਦਿ ਹਨ । ਸੇ ਅਪਮ ਕ੍ਰੰਸ ਦਾ ਵਿਉਤਪੱਤੀ-ਮੂਲਕ ਅਰਥ ਹੋਇਆ 
ਜੋ ਸਟੈਂਡਰਡ ਤੋਂ'` ਗਿਰੀ ਹੋਵੇ ਭਿੱਟੀ ਹੋਈ, ਭ੍ਰਿਸ਼ਟ, ਪਤਿਤ ਭਟਕੀ ਹੋਈ, ਵਿਗੜੀ, 
ਵਿਕ੍ਰਿਤ, 20॥੫]੧, ੧01੬੫ ਥੋ " ਦਾ ਸਾਬਦਿਕ ਅਰਥ ਸਬਦਾਰਥ 
ਹੈ ਕੋਈ ਰੂੜ੍ਹ-ਅਰਥ, ਜਾਂ ਸੰਦਰਭਾਰਥ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਦਾ ਰੂੜ੍ਹ ਅਰਥ ਤੇ ਸੰਦਰਡਾਰਥ 
ਹੋਰ ਹੈ । 

ਸ਼ਾਬਦਿਕ ਕੋਸ਼ਗਤ ਅਰਥ-ਝੋਧ ਦੇ ਲਿਹਾਜ ਨਾਲ ਅਪਤ੍ਰੰਸ' ਦੀ ਪੇਸ਼ਕਾਰੀ ਤੇ 
ਹਵਾਲਾ ਸਾਨੂੰ ਦੂਜੀ-ਤੀਜੀ ਸਦੀ ਦੇ ਗ੍ਰੰਥ ਪਾਤੰਜਲ ਮਹਾਡਾਸਯ ਤੋਂ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਜੋ ਇਤਿਹਾਸਿਕ 
ਤੌਰ ਤੇ 'ਤਸਦੀਕ ਸ਼ੁਦਾ ਹੈ । ਦੂਜੀ-ਤੀਜੀ ਈ ਸਦੀਆਂ ਵਿਚ ਜੋ ਵੀ ਸ਼ਬਦ ਜਾਂ ਸਬਦਾਂਸ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਿਯਮਾਂ ਦ ਪ੍ਰਤਿਕੂਲ ਹੁੰਦਾ ਸੀ ਉਸ ਨੂੰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਦਵਾਨ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਸ਼ਬਦ 
ਪਰਿਭਾਸ਼ਤ ਕਰਦੇ ਸਨ । ਇਸ ਦਾ ਪਤਾ' ਸਾਨੂੰ ਪਤੰਜਲੀ ਦੀ ਲਿਖਤੀ ਗਵਾਹੀ ਤੋ” 
ਲਗਦਾ ਹੈ । 'ਸ਼ੁਧ ਕੀ ਹੈ ? ਇਸ ਦਾ ਵਿਵੇਚਨ ਕਰਦਿਆਂ ਪਤੰਜਲੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਗ੍ਰੰਥ 
"ਮਹਾਭਾਸ਼ਯ” ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਸਥਦ (ਅਰਥਾਤ ਅਪਸ਼ਬਦ) ਬਹੁਤੇ ਹਨ 
ਅਤੇ ਸ਼ੁੱਧ ਸ਼ਬਦ ਥੋੜ੍ਹੇ ਤੇ ਅਲਪ ਹਨ । ਮਸਲਨ /ਗੋਂ= ਗਊ ਇਕ ਹੀ ਸ਼ੁਧ ਸਬਦ ਹੈ 
ਪਰ ਇਸ ਇਕੋ ਸਬਦ "ਗੌ” ਦੇ ਕਈ ਅਪਕ੍ਰੰਜ (ਅਪੁਸ਼ਬਦ) ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਗਾਵੀ, ਗੋਣੀ, 
ਗੋਤਾ, ਗੋਪੋਤਲਿਕਾ ਆਦਿ ।" 

ਪਰੰਤੂ ਪਰਿਸਥਿਤੀਆਂ ਤੇ ਹਾਲਾੜ ਬਦਲਦੇ ਗਏ ਅਤੇ ਪੰਜਵੀਂ ਸਦੀ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾ 
ਦੀ ਖੜੋਤ ਤੋਂ ਪਿਛੋਂ ਜਿਹੜੀ ਲੋਕ-ਭਾਜ਼ਾ ਭਾਰਤੀ ਜਨ ਸਮੁਦਾਂਏ ਵਨ ਚੜੀ ਉਂਜ 
ਪ੍ਰਤਿਸ਼ਨਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਨਾਮਕਰਣ ''ਅਪਕ੍ਰੰਸ" ਪੈ ਗਿਆ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਾਰਿਆ 
ਹੀਣਤਾ-ਵਾਚਕ "ਅਪੜ੍ਰੰਸ ਸ਼ਬਦ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਮਾਣ ਪ੍ਰਤਿਸਠਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਕੇ ਉੱਚਤਾ- 
ਚਕ ਬਣ ਰਿਆ । ਪਹਿਲਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਉਸ ਨਿਮਨ-ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਵਿਅੰਗ ਨਾਲ 
"ਅਪਭ੍ਰੰਸ" ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਜੋ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਤੇ ਸਟੈਂਡਰਡ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣਿਕ 
ਨਿਯਮਾਂ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਕਰਦੀ ਸੀ ਪਰ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਅਪਕ੍ਰੰਜ ਨਾਮਕਰਣ ਇਕ ਵਿਸੇਸ਼ 
ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗਾਰਥ ਵਿਚ ਰੂੜ੍ਹ ਹੋ ਗਿਆ । ਯੂਰਪ ਦੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਦਵਾਨ 
(ਅੰਗੇ੍‌ਜ) &.੩. ੧੧੬0) [1940 : 32] ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ ਬਾਰੇ ਜਿਹੜਾ 
₹ ਮਗਗੇ ₹ ਧਜਕਨ ਕਰਮੋਯਖ ੩੪੨ । ਦ੍ਰੰਕਕਗ਼ ₹ ਰੇ ਜ੍ਰਸ ਗੈਕਿਨਕਪ ਭਣਰਧ 
ਗੀ ਜੋਗੀ, ਗੈਗ, ਗੋਧੋਜਜਿਕੇਜਧੋਕਗਫਗੇ ੯ ਧੜ: " ਧਜ;ਨ 
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ਮੌਲਿਕ ਤੱਥ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਅਪ੍ੰਸ ਇਕ ਸਾਮੂਹਿਕ ਸੰਕੇਤ-ਸ਼ਬਦ 
ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਤੋਂ ਵੱਖਰੀਆਂ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸਾਵਾਂ ਨੂੰ ਸੂਚਿਤ ਕਰਨ 
ਵਾਸਤੇ ਇਸਤੇਮਾਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 

ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਮੱਧ ਕਾਲ ਦੇ ਜਿਸ ਕਾਲ-ਖੰਡ [600 ਈ. 1000 ਈ -] ਦੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਬਾਰੇ ਅਸੀਂ ਜੋ ਚਰਚਾ ਕਰ ਰਹੇ ਹਾਂ ਉਸ ਕਾਲ ਵਿਚ ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਇਕ ਸਾਹਿਤਕ ਤੇ 
ਮਿਆਰੀ ਭਾਸਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋ `ਜ਼ੁਕੀ ਸੀ । 
ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਸੰਦਰਭ 

"ਅਪਭੁਰੰਸ` ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਸੰਦਰਭ ਕਦੋ ਤੇ ਕਿੱਥੋ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ 
ਹਨ । ਇਸ ਪ੍ਰਸਨ ਨੂੰ ਵਿਚਾਰਨ ਲਈ ਸਾਨੂੰ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਤੇ ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ ਸਾਹਿਤ ਨੂੰ 
ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਕਰਨਾ ਪਵੇਗਾ । ਸਭ ਤੋਂ` ਪਹਿਲਾਂ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਸਬਦ ਦਾ ਸਪਸ਼ਟ ਉਲੋਖ 
150 ਈ ਪਤੰਜਲੀ ਦੇ ਮਹਾਭਾਸ਼ਯ ਗ੍ਰੰਥ ਵਿਚ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਵਰਣਨ 
ਅਸੀਂ ਧੋਰੇ ਵਿਚ ਕਰ ਆਏ ਹਾਂ । ਪਤੰਜਲੀ ਨੇ ਏਥੇ ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ 
ਅਪਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਦੇ ਅਰਥ ਵਿਚ ਨਹੀ" ਕੀਤਾ । 
ਏਥੇ ਇਹ ਦੱਸਣਾ ਜਰੂਰੀ ਹੈ ਕਿ ਮਹਾਭਾਸ਼ਯਕਾਰ ਪਤੰਜਲੀ ਦੇ ਉਪਰੋਕਤ ਗੰਥ ਵਿਚ 
ਅਪਸ਼ਬਦ, ਅਪਕ੍ਰੰਸ, ਅਪਕ੍ਰਸਟ ਸਾਰੇ ਸਮਾਨਾਰਥਕ (ਪਰਿਆਇ) ਹਨ । ਪਤੰਜਲੀ ਦਾ 
ਕਥਨ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਪਸਬਦਾਂ, ਅਪਕ੍ਰੰਜਾਂ ਅਤੇ ਦੁਸਟ ਸਬਦਾਂ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ ਵਿਆਕਰਣ 
ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਜੈ । 

ਭਰਤਰੀ ਹਰੀ [ਪੰਜਵੀਂ ਸਦੀ ਈ. | ਦੇ ਗ੍ਰੰਥ `ਵਾਕਯਪਦੀਯ` ਵਿਚ ਸੰਸਕਾਰ- 
ਹੀਨ (ਅਣਮਾਂਜੇ ਅਣਸੁੰਵਾਰੇ) ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਭਰਤਮੁਨੀ [ਤੀਜੀ 
ਸਦੀ ਈ | ਦੇ ਨਾਟਯ ਸਾਸਤ੍ਰ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੇ ਵਰਣਨ ਵਿਚ 'ਵਿਕ੍ਰਸ਼ਟ' ਤੋਂ ਭਾਵ ਉਹ 
ਬੋਲੀ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਵਿਗੜੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੇ ਸਬਦਾਂ ਦੇ ਅਖ਼ੀਰ ਵਿਚ ਔਂਕੜ 
(ਉਕਾਰ-ਬਹੁਲਾ) ਜਾਂ ਊੜਾ ਆਮ ਕਰਕੇ ਲਗਦਾ ਜੈ _ ਜਾਂ ਜਿਹੜੀ ਅਹੀਰਾਂ (ਆਭੀਰ) 
ਦੀ ਬੋਲੀ ਹੈ । ਭਰਤ ਤੇ ਤਿੰਨ ਸਦੀਆਂ ਬਾਅਦ ਭਾਮਹ [ਛੇਵੀਂ ਸਦੀ ਈ_| ਨੇ ਆਪਣੇ 
ਗ੍ਰੰਥ 'ਕਾਵਿਆਲੰਕਾਰ ਵਿਚ ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਤਿੰਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ (ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ 
'ਅਪਕਰੰਸ) ਵਿਚ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਕਾਠੀਆਵਾੜ ਗੁਜਰਾਤ ਵਿਚ ਸਥਿਤ ਵੱਲਭੀ ਦੇ ਰਾਜਾ 
ਧਰਸੇਨ ਦੂਜਾ (600 ਈ_) ਨੇ ਆਪਣੇ ਤਾਮਰ-ਪਤਰ ਵਿਚ ਆਪਣੇ ਪਿਤਾ ਗੁਹਸੇਨ ਨੂੰ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਮਹਾਂ ਕਾਵਿ (ਪ੍ਰਬੰਧ ਕਾਵਿ) 
ਰਚਨਾ ਵਿਚ ਨਿਪੁੰਨ ਦਸਕੇ ਫਖਰ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਦੰਡੀ ਨੇ 'ਕਾਵਿਆਦਰਸ' ਵਿਚ ਵਾਣੀ ਰੂਪ 
ਸਾਹਿਤ ਨੂੰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ, ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਅਤੇ ਮਿਸਰ ਚਾਰ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਵੰਡ ਕਰਨ ਦਾ 
ਸੁਝਾ ਦਿਤਾ ਹੈ । ਰੁਦ੍ਰਟ [ਨੌਵੀਂ ਸਦੀ ਈ] ਨੇ 'ਕਾਵਿਆਲੰਕਾਰ' ਵਿਚ ਛੇਵੇਂ ਭੇਦ 
ਅਪਝੁੰਸ਼ ਨੂੰ ਅਨੋਕ ਇਲਾਕਾਵਾਰ ਭੇਦਾਂ ਵਾਲੀ ਦਸਿਆ ਹੈ । ਰਾਜਸ਼ੇਖਰ [ਦਸਵੀਂ ਸਦੀ 
ਈ.] ਨੋ- ਕਾਵਯ ਮੀਮਾਂਸਾ'` ਵਿਚ ਕਾਵਿ-ਪੁਰਸ ਦੇ ਰੂਪਕ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ 
ਨੂੰ ਬਾਹਾਂ, ਅਪਕ੍ਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਚਿਤੜ (ਜਘਨ) ਅਤੇ ਪੈਂਸਾਚੀ ਨੂੰ ਪੈਰ ਦਸਿਆ ਹੈ । 

ਮਗਰਲੇ ਲਿਖਾਰੀਆਂ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਮੰਮਟ (ਕਾਵਯ ਪ੍ਰਕਾਸ) ਵਾਗ ਭਟ `ਵਿਸਣੂ 
ਧਰਮੋਤਰ` ਦੇ ਰਚੈਤਾ, ਰਾਮ ਚੰਦ ਗੁਣ ਚੰਦ੍ਰ (ਨਾਟਯ ਦਰਪਣ) 'ਵਿਵੇਕ ਵਿਲਿਸਤ' ਦੈ 
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ਲੋਖਕ ਜਿਨਦੱਤ (1200 ਈ.) 'ਕਾਵਯ-ਕਲਪ-ਲਤਦਣ੍ਰਿਤੀ' ਦੇ ਲਿਖਾਰੀ ਅਮਰਚੰਦ੍ਰ ਅਤੇ 
ਅਥੀਰ ਵਿਚ ਹੋਮਚੰਦ੍‌ ਨੇ ਸਰਬ ਸੰਮਤੀ ਨਾਲ ਇਹ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ ਅਪਬ੍ਰੰਸ 
ਇਕ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਤ ਦੇ ਟਾਕਰੇ ਤੇ ਰਖੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਡਾ 
ਗਜਾਨਨ ਵਾਸੁਦੇਵ ਤਗਾਰੇ# ਦਾ ਕਥਨ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਲੋਖਕਾਂ ਦਾ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਤੋਂ ਭਾਵ 
'ਬੋਲਚਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ' ਜਾਂ 'ਪ੍ਰਾਂਤਿਕ ਭਾਸ਼ਾ' ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਉ` ਵਾਗਭਟ ਦੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ 
ਅਨੁਸਾਰ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਇਕ ਪ੍ਰਾਂਤਿਕ (ਪ੍ਰਾਵਿੰਸਲ) ਭਾਸਾ ਹੈ । 
ਅਪਭੁੰਸ਼ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਤ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰ 

ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸਾ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰਾਂ ਨੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ 
ਅਪਭੁੱਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਬਾਰੇ ਵੀ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਜੰਡ ਨੇ ਆਪਣੇ ਗੰਥ 
'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਲਕਸ਼ਣ' ਵਿਚ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਰਣਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਚੰਡ ਨੇ ਹੇਠ ਲਿਖਿਆ 
ਅਧਬ੍ਰੰਸ ਦੋਹਾ ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ ਦਿਤਾ ਹੈ । 

ਕਾਲ ਲਹੇਵਿਣੁ ਜੋਇਯਾ ਜਿੰਵ ਜਿੰਵ ਮੋਹੁ ਗਲੋਇ । 
ਤਿੰਵ ਤਿੰਵ ਦੰਸਣੂ ਲੁਹਇ ਜੋ ਣਿਅਮੇ ਅੱਪੁ ਮੁਣੇਇ । 

ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਭਾਸ਼ਾ ਬਾਰੇ ਸਪਸ਼ਟ ਤੇ ਵਿਸਤਾਰ ਜੂਪ ਵਿਚ ਵਿਚਾਰ ਕਰਨ ਦਾ ਸਿਹਰਾ 
ਹੋਮਚੰਦ੍ ਦੇ ਸਿਰ ਹੈ । ਹੇਮ ਚੰਦ ਦਾ ਵਿਕਾਸ-ਕਾਲ 1088-1172 ਈ_ ਹੈ । ਉਸ ਨੇ 
ਹਨ ਅਤੇ ਮਸ਼ਹੂਰ ਅਪਬ੍ਰੰਥ ਕਾਵਿ- ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਵਿਚੋਂ ਮਿਸਾਲਾਂ ਵੀ ਦਿਤੀਆਂ ਹਨ । ਹੇਮਚੰਦ੍ 
ਲੋ ਦੇਸੀ ਸਬਦਾਂ ਨੂੰ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਕਰ ਫੇ 'ਦੇਸ਼ੀ ਨਾਮ ਮਾਲਾ' ਰਥ ਦੀ.ਵੀ ਰਚਨਾ ਕੀਤੀ । 
ਦਿੱਤੀ ਸਗੋਂ ਗ੍ਰਾਮੀਣ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਰਚੀਆਂ ਕਾਵਿ- ਰਚਨਾਵਾਂ ਬਾਰੇ ਵੀ ਇਸਾਰੇ 
ਕੀਤੇ ਹਨ । 

ਤਿ੍‌ਵਿਕ੍ਮ ਨੇ ਪ੍ਰਾਕਿਿਤ 'ਸਬਦਾਨੁਸਾਸਨ` ਵਿਜ਼ ਪ੍ਰਾਕਿ੍‌ਤਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਅਪਬ੍ਰੰਸ 
ਨੂੰ ਵੀ ਵਿਚਾਰ- ਗੋਚਰੋ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਤ੍ਰਿਵਿਕ੍ਰਮ ਦਾ ਸਮਾਂ ਕੋਈ ਤੇਰ੍ਹਵੀਂ ਸਈ ਈ, ਹੈ । 
ਇਹ ਦਿਗੰਬਰ ਜੈਨ ਸਨ ਅਤੇ ਦੱਖਣੀ ਭਾਰਤ ਦੇ ਜੰਮ-ਪਲ ਸਨ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਿੰਹਰਾਜ 
ਦੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਰੂਪਾਵਤਾਰ ਲਕਸ਼ਮੀਧਰ ਦੇ ਸਡਭਾਸਾ ਚੰਦ੍ਰਿਕਾ ' ਅਤੇ ਅੱਪਯ ਦੀਕਸ਼ਿਤ ਦੇ 
'ਪਾਾਕ੍ਰਿਤ ਮਣੀਦੀਪ' ਵਿਚ ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਦਾ ਵਰਣਨ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਹ ਪੰਦਨ੍ਹਵੀਂ ਤੇ ਸੋਲ੍ਹਵੀ 
ਸਦੀ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰ ਸਨ । 

ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣ ਪ੍ਰਾਂਕ੍੍‌ਤ ਸਰਵਸੂ ਵਿਚ ਵੀ ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਵਿਵੇਚਨ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਉੜੀਸਾ ਦੇ ਵਸਨੀਕ ਸਨ ਅਤੇ ਸੋਲ੍ਹਵੀ/ ਸਤਾਰ੍ਹਵੀਂ” 
ਸਦੀ ਵਿਚ ਕਿਰਿਆਸ਼ੀਲ ਸਨ । 
ਅਪਕ੍ਰੱਸ਼ ਦਾ ਵਿਸਤਾਰ 

ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣਾਂ ਨਾਲ਼ੋਂ` ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕਾਵਿ-ਸਾਸਤ੍ੀ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਵਿਚ ਅਪੜੁੰਸ ਦੇ 
ਪ੍ਰਯੋਗ ਤੇ ਵਿਸਤਾਰ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਅਧਿਕ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਭਰਤਮੁਨੀ (ਪਹਿਲੀ ਸਦੀ ਈ.) 
ਤੋਂ ਮੁਰਾਦ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਹੀ ਹੈ । (ਉਕਾਰ ਦਾ ਭਾਵ ਹੈ ਊੜਾ ਅਰਥਾਤ ਔਂਕੜ) ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ 
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ਐੱਕੜ-ਅੰਤ ਵਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਮੁੰਡੂ (ਮੁੰਡਾ) ਕੁੱਤੂ (ਕੁੱਤਾ) ਦੁੱਧੂ (ਦੁੱਧ), 
ਉਸ ਨੇ ਉਕਾਰ-ਬਹੁਲਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਹਿਮਵਤ, ਸਿੰਧੂ, ਸੌਵੀਰ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਆਸ਼ਰਿਤ 
ਕਾਂ ਲਈ ਕਰਨ ਦਾ ਆਦੇਸ਼ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । ਇਹ ਤਿੰਨ ਇਲਾਕੇ ਹਿਮਾਲਾ ਪ੍ਰਦੇਸ, ਸਿੰਧ 
ਸੂਬਾ, ਸੌਵੀਰ ਦੱਖਣ-ਪੈੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਪੁਰਾਣੇ ਨਾਮ ਹਨ । ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਕਿ ਭਰਤਮੁਨੀ ਦੇ 
ਸਸੇ' ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਭਾਸ਼ਾ ਭਾਰਤ ਦੇ ਉੱਤਰ ਪੱਛਮੀ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋ ਚੁਕੀ ਸੀ । 
ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਰਾਜਸ਼ੇਖਰ (900 412.) ਆਪਣੇ ਕਾਵਿ-ਸਾਸਤੀ ਗ੍ਰੰਥ "ਕਾਵਯ ਮੀਮਾਂਸਾ” 
ਵਿਚ ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਦਾ ਵਿਸਤਾਰ ਖੇਤਰ ਮਰੂਭੂਮੀ, ਟੱਕ, ਅਤੇ ਭਾਦਾਨਕ ਦਸਦਾ ਹੈ । ਮਰੂ 
ਭੂਮੀ ਅੱਜ ਕੱਲ ਦਾ ਰਾਜਸਥਾਨ ਹੈ । ਮਰੂ ਨੂੰ ਅਸੀਂ ਮਾਰੂ ਕਰਕੇ ਬੋਲਦੇ ਹਾਂ- ਮਾਰੂ 
ਜ਼ਮੀਨ, ਸੇੱਜੂ ਤੋਂ ਉਲਟ ਮਾਰੂਪੇਤ, ਜਿਹੜੀ ਚਾਹੀ, ਜਾਂ ਨਹਿਰੀ ਨਾ ਹੋਵੇ) ਟੱਕ, ਬਿਆਸ 
ਦੀ ਤੋ ਸਿੰਧ ਨਦੀ ਦਾ ਦੁਰਮਿਆਨੀ ਇਲਾਕਾ ਹੈ । ਭਾਦਾਨਕ ਦੀ ਭਾਵੇਂ ਪਹਿਚਾਣ ਅਜੇ 
ਸਥਾਪਿਤ ਨਹੀਂ ਪਰ ਮੇਰੀ ਜਾਚੇ ਇਹ ਹੁਸਿਆਰਪੁਰ. ਜਲੰਧਰ ਦਾ ਦੁਆਬਾ ਹੈ । ਉਥੇ 
ਇਕ ਇਲਾਕੇ ਲਈ ਹੁਣ ਵੀ ਭੱਦਣ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੇ ਜੋ ਭਾਦਾਨਕ ਤੋਂ ਵਿੜਿਆ 
ਸ਼ਬਦ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਡਾ. ਤਿਵਾਰੀ ਦਾ ਵੀ ਅਨੁਮਾਨ ਹੈ ਕਿ ਟੱਕ ਦੇ ਆਸ-ਪਾਸ ਦਾ 
ਇਲਾਕਾ ਭਾਦਾਨਕ ਹੋਵੇਗਾ । ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਰਾਜਸ਼ੇਖਰ ਦੇ ਸਮੇ ਤਕ ਅਪਬ੍ਰੰਜ ਦਾ; 
ਵਿਸਤਾਰ ਰਾਜਸਥਾਨ ਤੇ ਪੰਜਾਬ ਤਕ ਹੋ ਚੁੱਕਿਆ ਸੀ । 

ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦਾ ਜੋ ਸਾਹਿਤ ਹੁਣ ਉਪਲਬਧ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਰਚਨਾ-ਸਥਾਨ, ਰਾਜਸਥਾਨ 
ਗੁਜਰਾਤ, ਉੱਤਰ-ਪੱਛਮੀ ਭਾਰਤ (ਪੰਜਾਬ, ਸਿੰਧ, ਸੀਮਪ੍ਰਾਂਤ, ਪਾਕਿਸਤਾਨ), ਬੁੰਦੇਲਖੰਡ, 
ਬੰਗਾਲ, ਅਤੇ ਦੱਖਣ ਵਿਚ ਮਾਨਖੇਟ ਤਕ ਫੈਲਿਆ ਹੋਏਆ ਜੈ । ਇਸ ਤੋਂ ਗਿਆਤ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ ਕਿ ਗਿਆਰ੍ਹਵੀਂ ਸਦੀਂ ਕ ਅਪਕੁਰੰਸ ਦਾ ਵਿਸਤਾਰ ਤੇ ਪ੍ਰਸਾਰ ਸਾਰੇ ਉਤਰ-ਭਾਰਤ ਤੇ 
ਦੱਖਣ ਤਕ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ । ਅਪੜ੍ਰੱਸ਼ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਪ੍ਰਾਂਤਾਂ ਦੀ ਜਨਭਾਸ਼ਾ ਸੀ । ਇਹ 
ਯਕੀਨੀ ਤੌਰ ਤੇ ਨਹੀਂ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ । ਪਰੰਤੂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਾਂਤਾਂ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਉਤੇ 
ਅਪਫ੍ਰੰਸ਼ ਦਾ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਂਤਿਕ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਉਤੈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਜ਼ਰੂਰ ਪਿਆ 
ਹੋਵੇਗਾ । ਇਸ ਵਿਚ ਕੋਈ ਸੱਕ ਨਹੀਂ । [ਉਦਯਨਾਰਾਯਣ ਤਿਵਾਰੀ, 2112 ਵਿ: 123] 
ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ ਤੇ ਅਹੀਰ-ਗੁੱਜਰ ਜਾਤੀ 

ਅਪਕ੍ਰੀਥ ਦਾ ਅਹੀਰ ਜਾਤੀ ਅਤੇ ਗੁੱਜਰ ਜਾਤੀ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧ ਜੋੜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਅਹੀਰ ਨੂੰ ਤੇ ਗੁੱਜਰ ਨੂੰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਆਭੀਰ ਤੇ ਗੁਰਜਰ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਕਾਵਿਸ਼ਾਸਤ੍ਰੀ 
ਕਿਹਾ ਹੈ ਯਾਣੀ ਆਭੀਰਾਂ ਦੀ ਭਾਸਾ ਗਿਰਾ । ਗਿਰ, ਦਾ ਅਰਥ, ਬਾਣੀ, ਭਾਸ਼ਾ ਹੀ ਹੈ 
ਜਿਵੇਂ ਸਿੱਖ ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਇਕ ਗ੍ਰੰਥ ਦਾ ਨਾਮ "ਗੁਰੂ ਗਿਰਾਰਥ ਕੋਸ" ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਗੁਰੂ 
ਬਾਣੀ (ਗਿਰਾ) ਅਰਥ ਕੋਸ਼ । ਡਾ_ 4. 8. ੬੧0 ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਵੱਲਭੀ ਦੇ ਰਾਜਾ 
ਗੁਹਸੇਨ [559-69 4.0.] ਵਲੋਂ ਆਪਣੇ ਇਕ ਸਿਲਾਲੇਖ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, 


ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਅਪਕ੍ਰੰਸ. ਵਿਚ ਕਵਿਤਾ ਰਚਨ ਦਾ ਸੰ ਤਾ ਹੈ । ਸੰਡਵ ਹੈ ਗੁਹਸੋਨ ਤੇ 
ਉਸ ਦੇ ਪਿਤਾ ਰਾਜ਼ਾ ਧਰਸੇਨ ਆਭੀਰ ਜਾਤੀ ਦੇ ਹੋਣ । ਪਤੰਜਲੀ ਦੇ "ਮਹਾਂਭਾਸ਼ਯ” 
ਵਿਚ ਅਤੇ ਮਹਾਭਾਰਤ ਵਿਚ ਆਭੀਰਾਂ ਦਾ ਸਪਸਟ ਉਲੇਖ ਹੈ । ਫਿਰ ਕੁਰੂਕਸੇਤ੍ਰ ਦੇ 
ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਆਭੀਰਾਂ/ਆਹੀਰਾਂ ਦੇ ਨਿਵਾਸ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਮਿਲਦੇ ਹਨ [ਕੀਥ 1941 : 


272 ਪੰਜਾਬੀ ਤਾਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੇ ਬਣਤਰ 
33] । ਹਰਿਯਾਣਾ ਨਾਮਕਰਣ ਆਭੀਰਾਯਣ ਆਹੀਰਾਯਣ ਦਾ ਤਦਭਵੀ ਰੂਪ ਲਗਦਾ ਹੈ 
(ਅਜਿਹੀ ਸਬਦ ਰਚਨਾ ਸੰਸਰ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਆਮ ਹੈ- ਬਾਦਰਾਯਣ ਸੂਤ੍ਰ ਉਤਰਾਯਣ, ਦਕਸਿਣਾਯਣ, 
ਰਾਮਾਯਣ) ਗੁਰਜਰ ਜਾਤੀ ਦੀ ਧੂਨੀ ਤਾਂ ਮਾਡਰਨ ਗੁਜਰਾਤ ਦੇ ਨਾਮ ਤੋਂ ਸਪਸ਼ਟ ਮਿਲਦੀ 
ਹੈ । ਕਾਠੀਆਵਾੜ ਦੇ ਸਿਲਾਲੋਖਾਂ ਵਿਚ ਰੁਦ੍ਰਭੂਤੀ ਆਭੀਰ ਸੇਨਾਪਤੀ ਦਾ ਅਤੇ 
ਈਸ਼ਵਰਸੇਨ ਆਭੀਰ ਰਾਜਾ ਦਾ ਉਲੋਖ ਹੈ [ਤਿਵਾਰੀ 2012 ਵਿ : 124) । ਸੋ ਕੀਥ ਦਾ 
ਖਿਆਲ ਹੈ ਕਿ ਅਪਕ੍ਰੀਸ ਅਹੀਰਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਸੀ । ਕੀਥ ਦਾ ਕਥਨ ਇਹ ਹੈ 

“24।੩ਮਿੰਮ158 011ਲ/031ਊ ੧੩੧ ੩॥ €(: ੧6 1003€ 1੧੦ ਕਹ 
ਗ0੬3507੬ 01 002 (&011735) ੧੧7॥8੦੫/ਗ 1੬001 1941 : 34]. 

ਪਰੰਤੂ ਇਹ ਮਤ ਕਿ "ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਅਹੀਰਾਂ-ਗੁੱਜਰਾਂ ਦੀ ਭਾਸਾ ਸੀ 'ਪ੍ਰਮਾਣ- ਪੁਸ਼ਟ 
ਨਹੀਂ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਸੰਭਵ ਜਾਪਦਾ ਹੈ । ਕੋਈ ਇਕ-ਮਾਮੂਲੀ ਜਾਤੀ ਜਾਂ ਟੋਲੀ ਸਾਰੇ ਦੇ 
ਸ਼ ਵਿਚ ਆਪਣੀ ਬੋਲੀ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਕਾਪਿਤ ਕਰ ਲਵੇ ਕਿ ਉਹ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ 
ਜਨਭਾਸਾ ਦੀ ਹੈਸੀਅਤ ਵਿਚ ਲੋਕ-ਪ੍ਰਿਯਾ ਬਣ ਜਾਵੇ ਇਹ ਸੰਭਵ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਪ੍ਰਾ੍ਰਤਾਂ 
ਦੀ ਗਤੀਰੋਧ, ਖੜੌਤ ਤੋਂ ਖਾਅਦ ਦੇਸੀ ਬੋਲੀਆਂ ਹੀ ਉਭਰੀਆਂ ਸਨ । ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਵਿਚ 
ਦੇਸੀ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਮਿਸ਼ਰਨ ਨਾਲ ਜਿਹੜੀ ਬੋਲੀ ਰੂਪਮਾਨ ਹੋਈ, ਉਸ ਨੂੰ ਹੀ ਅਪਕ੍ਰੀਸ 
ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੋਵੋਗਾ ਜੋ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿਚ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਉੱਚਾਰਣ ਕਰਕੇ 
ਤੇਦਾਂ ਉਪਕੇਦਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡੀ ਗਈ ਹੋਵੇਗੀ । ਸ਼ੁਰੂ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿਚ ਸੰਸਗ੍ਰਿ -ਪੱਖੀ ਤੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ- 
ਪੱਖੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਅਪਭ੍ਰੰਸ ਵਰਗੇ ਭਾਸਾ ਮਿਸ਼ਰਨ ਦਾ ਖੰਡਨ ਕੀਤਾ ਪਰ ਲੋਕ ਪ੍ਰਤਿਸ਼ਠਾ 
ਤੇ ਲੋਕ-ਸਵੀਕ੍ਰਿਤੀ ਨਾਲ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਵੀ ਇਕ ਪ੍ਰਤਿਸਠਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋ 
ਗਈ । ਫਲਸੁਰੂਪ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰਾਂ, ਸਾਹਿਤਕਾਰਾਂ ਨੂੰ ਅਪਤ੍ਰੀਸ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨੀ ਪਈ । 
ਅਪੜ੍ਰਸ਼ੀ ਸਾਹਿਤ ਭੂ 

ਆਰੀਆਂ ਭਾਸਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਅਪਭ੍ਰੰਸ਼ੀ ਸਾਹਿਤ ਦੋ ਕਿਸਮਾਂ ਵਿਚ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । 
ਇਕ ਪਾਸੇ ਅਪੜ੍ਰੰਸ ਵਿਚ ਲਿਖੇ ਫੁਟਕਲ ਸਾਹਿਤ ਦੀਆਂ ਵੰਨਗੀਆਂ ਵਿਆਕੜਣਾਂ ਅਤੇ 
ਕਾਵਿ ਸਾਸਤ੍ਰੀ ਗੁੰਥਾਂ ਵਿਚ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਅਪਬ੍ਰੱਸ਼ ਵਿਚ ਲਿਖੇ ਸੁਤੰਤਰ 
ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਦੀ ਵੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਹੋਈ ਹੈ । 

ਅਪੜ੍ਰੰਸੀ ਸਾਹਿੰਤ ਦੀਆਂ ਟੂਕਾਂ ਭਰਤਮੁਨੀ ਦੇ 'ਨਾਟਯ ਸਾਸਤ੍ਰ [300 ਈ ਲਗਭਗ), 
ਭਾਮਹ ਦੇ 'ਕਾਵਿ-ਆਲੰਕਾਰ' [ਲਗਭਗ 600 ਈ ], ਦੰਡੀ ਦੇ 'ਕਾਵਿ ਆਦਰਸ਼ ਫਿੰਵੀਂ 
ਸਦੀ ਈ 1 ਰੁਦ੍ਰਟ ਦੇ 'ਕਾਵਿਆਲੰਕਾਰ' [800-850 ਈ ] ਨਮਿਸਾਧੁ [1069 ਈ ਦੇ 
ੈਕਾ-ਭਾਗ, ਰਾਜਸ਼ੇਖਰ ਦੇ 'ਕਾਵਯ-ਮੀਮਾਂਸਾ [10ਵੀਂ ਸਦੀ ਈ ] ਧਨੰਜਯ ਦੇ 'ਦਸ਼ਰੂਪ' 
1974-94 ਈ), ਵਾਗਭਟ ਦੇ 'ਵਾਗਭਟਾਲੰਕਾਰ' [1123-56 ਈ ], ਵਿਸਣੂ-ਧਰਮੇਂਤਰ 


ਜਿਨ ਦੱਤ ਦੇ 'ਵਿਵੇਕ-ਵਿਲਸਿਤ' ਅਤੇ ਅਮਰ ਚੰਦ੍ਰ ਦੇ 'ਕਾਵਯ ਕਲਪ-ਲਤਾ-ਵ੍ਿਤਿ' ਵਿਚ 
ਦਿੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀਆਂ ਜਨ । ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ-ਵਿਆਕਰਣਾਂ ਵਿਚ ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਦੀਆ 
ਵੰਨਗੀਆਂ ਉਪਲਬਧ ਹਨ । ਪਰੰਤੂ ਅਪਡ੍ਰੰਸ ਦੀਆਂ ਸੁਤੰਤਰ ਸਾਹਿਤਕ- ਰਚਨਾਵਾਂ ਦਾ ਵੇ 
ਰਵਾ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ । [ਤਗਾਰੇ : 1948 : 11-121 
(1) _ਭਵਿਸੱਤ ਕਹਾ' (ਭਵਿਸ਼ਯਤ ਕਥਾ), ਇਸ ਦਾ ਸੰਪਾਦਨ 11੬0,0401 
18000/ ਨੌ ਜਰਮਨ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕੀਤਾ । 


(9) 
(10) 
(11) 


(12) 
03) 
(14) 
(15) 


(16) 
(7) 
(18) 


(9) 
(20) 
ਡਾ 
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ਕਾਲ੍ਹ ਅਤੇ ਸਰਹ ਦਾ 'ਦੌਰਾਕੌਸ਼' । ਐਮ_ ਸਹੀਵੁੱਲਾ ਨੇ ਫ੍ਰਾਂਸੀਸੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਚ ਸੰਪਾਦਨ ਕੀਤਾ ਜੈ । 
ਦਸ਼ਰੂਪ' ਵਿਚ ਅਪਕਰੀਸ਼ੀ ਕਾਵਿ । ਪੰ ਸੁਦਰਸ਼ਨ ਸਾਸਤ੍ਰੀ ਦੁਆਰਾ ਸੰਪਾਦਿਤ। 
"ਹਰਿਵੰਸ਼ ਪੁਰਾਣ' 108੧) 4180071 (10000) ਵਲੋਂ ਜਰਮਨ 
ਭਾਸ਼' ਵਿਚ ਸੰਪਾਦਿਤ । 
'ਜਸਹੁਰ ਚਰਿਉਂ', ਪੀ_ ਐਲ ਵੈਦਯ (ਪੂਨਾ, 1931) ਦੁਆਰਾ ਸੰਪਾਦਿਤ । 
ਨਦੱਤ ਦਾ 'ਉਪਦੇਸ਼ ਰਸਾਯਣ ਐਲ_ ਬੀ. ਗਾਂਧੀ ਨੇ ਸੰਪਾਦਿਆ ਹੈ । 
ਰੋਮ ਚੰਦ ਦਾ 'ਕੁਮਾਰਪਾਲ ਚਰਿਤ' ਪਹਿਲਾਂ ਐਸਪੀ. ਪੰਡਿਤ ਅਤੇ 
ਫਿਰ ਪੀ, ਐਲ_ਵੈਦਯ ਨੇ ਸੰਪਾਦਨ ਕੀਤਾ । 
ਨਕਾਮਰ ਦਾ 'ਕਰਕੰਤ ਜ਼ਰਿਉਂ ਐਚ ਐਲ ਜੈਨ (ਅਮਰਾਉਤੀ) ਦੁਆਰ 
ਸੰਪਾਿਤ । 
ਸੋਸਪ੍ਰਭ ਦਾ 'ਕੁਖ਼ਾਰਪਾਲ ਪ੍ਰਤਿਬੋਧ' । 
ਪੁਸਪਦੰਤ ਦਾ ਮਹਾਂ ਪੁਰਾਣ' ਪੀ ਐਲ. ਵੈਦਯ ਦੁਆਰਾ ਸੰਪਾਦਿਤ । 
੧. 9੧੦੧੦ ਦੁਆਰਾ ਜਰਮਨ ਵਿਚ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਕੀਤਾ ਸੰਕਲਨ 1੫੧1811॥ 
20 ੧ਟ0॥115 0੬੧ ਨ]1੩0ਮ31054. 
ਪੁਸ਼ਪਦੰਤ ਦਾ 'ਨਾਗ ਕੁਮਾਰ ਚਰਿਤ' ਐਚ_ ਐਲ._ ਜੈਨ ਦੁਆਰਾ ਸੰਪਾਦਿਤ । 
ਰਾਮ ਸਿੰਹ ਦਾ 'ਪਾਜੂੜ ਦੋਹਾ । 
ਜੋਇੰਦੁ ਦਾ 'ਪਰਮਾਤਮ-ਪ੍ਰਕਾਸ'` ਅਤੇ 'ਯੋਗ-ਸਾਰ' । 
'ਸਨਿਤ ਕੁਮਾਰ ਚਰਿਤ 'ਜਰਮਨ ਭਾਸਾ ਵਿਚ ਜੈਕਾਬੀ ਨੇ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਤੇ 
ਸੰਪਾਦਨ ਕੀਤਾ । 
ਦੇਵਸੇਨ ਦਾ 'ਸਾਵਯ-ਧੰਮ-ਦੌਹਾ' । 
ਹੇਮ ਚੰਦ ਦਾ 'ਸਿੱਧਹੇਮ । 
ਸੁਪਾਸ ਨਾਹ ਚਰਿਤ' ਵਿਚ ਅਪੜ੍ਰੰਸ ਦੇ ਦੋਹੇ । ਇਸ ਨੂੰ ਐਚ ਟੀ 
ਸੇਠ ਨੇ ਐਡੀਸ਼ਨ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਹੈ । 
ਮਹੇਸ਼ਵਰ ਦਾ ਸੰਜਮ-ਮੰਜਰੀ' । 
'ਦਾਕਾਰਣਵ-ਤੰਤ੍ਰੰ ਐਨ_ ਐਨ. ਚੌਂਧਰੀ ਦਾ ਐਡੀਸ਼ਨ । 
ਤਗਾਰੇ ਨੇ ਸਾਰੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਸਾਹਿਤ ਨੂੰ ਇਲਾਕਿਆਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਤਿੰਨ 


ਵਰਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਹੈਂ 


0) 


(2) 


3) 


ਪੱਛਮੀ ਅਪੜ੍ਰੰਸ : ਇਸ ਵਿਚ ਗੁਜਰਾਤੀ, ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਬੋਲੀਆਂ 
ਦਾ ਇਲਾਕਾ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈਂ । 

ਦੱਖਣੀ ਅਪੜ੍ਰੰਸ : ਇਸ ਵਿਚ ਮੁੱਖ ਤੌਰ ਤੇ ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰ, ਬਰਾਰ ਅਤੇ 
ਮੱਧ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਤੇ ਆਂਧ੍ਹ ਦਾ ਮਰਾਠੀ ਬੋਲੀ ਵਾਲਾ ਇਲਾਕਾ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ । 


ਪੂਰਲੀ ਅਪੜ੍ਰੰਸ਼ - ਇਸ ਵਿਚ ਬੰਗਾਲ,ਬਿਹਾਰ,ਉੜੀਸਾ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦਾ ਮਾਗਧੀ 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਤੋਂ ਉਤਪੰਨ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਾਲਾ 
ਖੇਤਰ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ । 
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ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ ਦੇ ਭੇਦ 

ਪਰਾਕ੍ਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰਾਂ, ਅਤੇ ਅਲੰਕਾਰ-ਸ਼ਾਸਤ੍ਰੀਆਂ ਨੇ ਅਪਕਰੰਸ ਦੇ 
ਭੇਦਾਂ-ਉਪਭੋਦਾ ਇਸ਼ਾਰੇ ਕੀਤੇ ਹਨ । ਰੁਦ੍ਰਟ ਨੇ ਨੌਵੀਂ ਸਦੀ ਵਿਚ ਅਪੜ੍ਰਸ ਦੀਆਂ 
ਅਨੇਕ ਬੋਲੀਆਂ ਦੀ ਸੂਚਨਾ ਦਿਤੀ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਖ਼ਾਸ ਖ਼ਾਸ ਪ੍ਰਾਂਤਾਂ ਕਰਕੇ ਅਨੋਕ ਰੂਪਾਂ 
ਵਾਲੀ ਸੀ । ਉਸ ਤੋਂ ਪਿਛੋਂ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਆਪਣੇ 'ਪ੍ਾਕ੍ਿਤ ਸਰਵਸ੍ਹ' ਵਿਚ ਅਪਕਰੰਸ ਦੇ 
ਨਾਗਰ, ਉਪਨਾਗਰ, ਫ੍ਰਾਚਡ ਤਿੰਨ ਭੇਦ' ਕੀਤੇ ਹਨ । ਨਾਲ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਲੇ ਇਹ ਵੀ 
ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ ਸੂਖਮ ਫ਼ਰਕ ਕਰਕੇ ਵਿਦਵਾਨ ਇਸ ਦੇ ਅਨੇਕ ਭੇਦ ਮੰਨਦੇ ਹਨ। 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਭੇਦਾਂ ਦੀ ਗਿਠਤੀ 27 ਦਿਤੀ ਹੈ । ਜਿਵੇ 

ਪਾਂਡਯ, ਕੌਂਤਲ, ਸੈਂਹਲ, ਕਾਲਿੰਗ, ਪ੍ਰਾਚਯਾ, 
ਕਾਰਣਾਟ, ਕਾਂਚਯ, ਦ੍ਰਾਵਿਡ, ਗੇਰਜਰ, ਆਡੀਰ, ਮੌਂਧਦੇਸ਼ੀ, ਵੈਤਾਲ । 

ਰਾਮ ਸ਼ਰਮਾ ਤਰਕ ਵਾਗੀਸ਼ ਨੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ-ਕਲਪਤਰੁ' ਵਿਚ ਅਪੜ੍ਰੰਸਾਂ ਦੇ 25 
ਭੇਦ ਗਿਣੇ ਸਨ । ਅਪਭ੍ਰੰਜ ਦੀ ਇਲਾਕਿਆਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਅਨੇਕਤਾ ਇਸਾਰੇ 'ਵਿਸ਼ਣੂ- 
ਧਰਸੌਤਰ ਪੁਰਾਣ , 'ਵਾਂਗ ਭਟਾਲੰਕਾਰ' ਆਦਿ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਹੋਏ ਹਨ । ਪਰ ਹੇਮਚੰਦ੍ਰ 
ਤਕ ਆ ਕੇ ਅਪੜ੍ਰੰਸ਼ ਨੇ ਆਪਣਾ ਮੁਕੰਮਲ ਟਕਸਾਲੀ ਰੂਪ ਅਖਤਿਆਰ ਕਰ ਲਿਆ ਸੀ 
ਅਤੇ ਇਹ ਸਭਿਆਚਾਰ ਤੇ ਸਾਹਿਤ ਦੀ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋ ਗਈ ਸੀ । 
ਹੇਮਚੰਦ ਨੇ ਆਪਣੇ ਵਿਆਕਰਣ ਵਿਚ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦੇ ਇਲਾਕਾਈ ਤੇ ਜਨ ਭਾਸਾ-ਰੂਪਾਂ ਵਲ 
ਕੋਈ ਸੰਕੇਤ ਨਹੀ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਇਸ ਤੋਂ ਇਹ ਨਤੀਜਾ ਕੱਢਣਾ ਕਿ ਸੰਪੂਰਨ ਭਾਰਤ ਦੇਸ 
ਵਿਚ ਇਕੋ ਹੀ ਅਪਭੁੰਸ ਭਾਸਾ ਸੀ, ਖ਼ਤਰੇ ਤੋਂ ਖ਼ਾਲੀ ਨਹੀਂ ਹੋ । 

ਅਸਲੀਅਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਸਮੇ” ਅਪਭ੍ਰੰਸ ਦੇ ਪ੍ਰਾਂਤਿਕ ਭਾਸ਼ਾਰੂਪ ਪ੍ਰਚਲਤ 
ਸਨ । ਪਰ ਹੇਮਚੰਦ੍ਰ ਵਰਗੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੇ ਅਨੁਯਾਈ ਹੋਣ ਕਰਕੇ 
ਆਮ ਗ੍ਰਾਮਤਾਸਾਵਾਂ ਬਾਰੇ ਲਿਖਣਾ ਪਸੰਦ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਸਨ । ਅੱਜ ਸਾਡੀਆਂ ਆਧੁਨਿਕ 
ਹਿੰਦ, ਆਰੀਆਈ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਇਹ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਸੱਕ ਤੋਂ ਸਾਬਤ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੋ 
ਕਿ ਅਧੜ੍ਰੰਸ਼ ਦੀਆਂ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਇਲਾਕਾਈ ਬੋਲੀਆਂ ਭਾਰਤ ਦੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ਾਂ ਤੇ 
ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿਚ ਮੌਜੂਦ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਇਹ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਉਪਜੀਆਂ ਹਨ । 

ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਸਾਹਿਤ ਵੀ ਇਲਾਕੇਵਾਰ ਪ੍ਰਾਪਤੀ 
ਦੇ ਆਸਰੇ 'ਤੇ ਅਪੜ੍ਰੰਸ ਭਾਸਾ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਹਿਸਾਬ ਨਾਲ ਵੰਡਿਆ ਰੈ । ਸਨਤ ਕੁਮਾਰ 
ਚਰਿਓ ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਵਿਚ ਡਾ_ਯਾਕੋਬੀ ਨੇ ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਨੂੰ ਉਤਰੀ. ਦੱਖਣੀ, ਪੂਰਬੀ ਅਤੇ 
ਪੱਛਮੀ ਭੇਦਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਹੈ । ਪਰੰਤੂ ਡਾ ਤਗਾਰੇ ਨੇ ਯਾਕੋਬੀ ਦੇ ਮਤ ਦਾ ਖੰਡਨ ਕਰ 
ਕੇ ਅਪੜ੍ਰੰਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਪੱਛਮੀ, ਦੱਖਣੀ ਅਤੇ ਪੂਰਬੀ ਤਿੰਨ ਹਿੱਸਿਆਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਹੈ । 
ਤਗਾਰੇ, ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇ ਇਸ ਖਿਆਲ ਨਾਲ ਸਹਿਮਤ ਨਹੀਂ ਹਨ ਕਿ ਹਰੇਕ ਆਧੁਨਿਕ 
ਹਿੰਦ ਆਰੀਆਈ ਭਾਸ਼ਾ ਆਧੋ ਆਪਣੇ ਵਖਰੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਰੂਪ ਵਿਚੋਂ ਨਿਕਲੀ ਹੈ । ਪਰ 
ਨਵੀਨ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਤੋਂ ਸਪਸ਼ਟ ਨੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਿਕਾਸ 


।੪01678180060100,07ਪੂ 


ਅਪਭੁੰਸ ਭਾਜਾ । ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਸੰਦਰਭ ੨ 25 


ਅਪਬ੍ੰਸ ਦੀਆਂ ਅਡ ਅਡ ਝੋਲੀਆਂ ਤੋਂ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਡਾ_ਭੋਲਾਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ ਨੇ ਇਸ 
ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਨੂੰ ਕਾਫੀ ਦੀਰਘ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਨਾਲ ਵਿਚਾਰ ਕੇ ਆਪਣਾ ਮੇਤ ਦ੍ਰਿੜ੍ਹਾਇਆ ਹੈ ਕਿ 
ਗੁਜਰਾਤੀ), ਮਹਾਰਾਸ਼ਟੀ (ਮਰਾਠੀ), ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ (ਪੂਰਬੀ ਹਿੰਦੀ), ਮਾਗਧੀ (ਬਿਹਾਰੀ, 
ਬੰਗਾਲੀ, ਉੜੀਆਂ, ਅਸਾਮੀ।, ਕੇਕਯ (ਪੰਜਾਬੀ, ਲਹਿੰਦੀ) ਅਤੇ ਫ੍ਰਾਚਡ ਜਾਂ ਧੈਸ਼ਾਚੀ 
(ਸਿੰਧੀ) ਇਨ੍ਹਾਂ ਛੇ ਅਪਕੁਰੰਸਾਂ ਦੀ ਹੋਂਦ ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਮੰਨਣੀ ਪਵੇਗੀ” [ਹਿੰਦੀ ਭਾਸਾ : ਪੰਨੇ 
91-921। 

ਹਵਾਲੇ, ਟੂਕਾਂ ਤੇ ਇਹੱੜੀਆਂ 
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1, 1948, 9੦08੩. 
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ਮੱਧ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪਾਲੀਪ੍ਰਾਕਿਤ ਯੁਗ ਵਿਚ ਜਿਹੜੀਆਂ ਪਰਿਵਰਤਨ- 
ਸ਼ੀਲ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਉਭਰੀਆਂ ਸਨ ਉਹ ਅਪਭੁੰਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵੀ ਜਾਰੀ 
ਰਹੀਆਂ । ਭਾਸ਼ਾ ਪਵਿਜ਼ਤਨ ਦੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ-ਉਪਰੰਤ "ਸਰਲੀਕਰਣ” 
(001028008) ਦੀ ਜਿਹੜੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਕ੍ਰਿਆਸੀਲ ਹੋਈ ਸੀ. ਇਹ ਰੁਚੀ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ 
ਯੂਗ ਵਿਚ ਹੋਰ ਵੀ ਤੇਜ਼ ਗਤੀ ਧਾਰਦੀ ਗਈ, ਫਲਸਰੂਪ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਧੁਨੀ, ਰੂਪ, 
ਸ਼ਬਦ, ਨਾਂਵੀ ਰੂਪ, ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਰੂਪ ਆਦਿ ਵਿਭਿੰਨ ਵਿਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਹੋਰ ਵੀ ਵਿਕਾਰ ਤੇ 
ਸੁਧਾਰ ਵਾਪਰਦਾ ਗਿਆ । ਹੁਣ ਅਪੜ੍ਰੰਸ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਸੰਰਚਨਾ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਪਵਿਰਤਨਕਾਰੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਦਾ ਜਾਇਜ਼ਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਦੇ ਜੋ ਮੂਲ-ਪਾਠ (ਟੈਕਸਟ) ਅਥਵਾ ਸਾਹਿੱਤ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਉਸ ਵਿਚ 
ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਭੋਦ ਤੋਂ ਵਖਰੇਵੇ` ਬਹੁਤ ਘਟ ਹਨ । ਅਪਬ੍ਰੰਥ ਦਾ ਸਾਰਾ ਉਪਲਬਧ ਸਾਹਿਤ 
ਇਕੋ ਹੀ ਸਟੈਂਡਰਡ (ਟਕਸਾਲੀ) ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਬੱਧ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ-ਚਿੰਤਕਾਂ, 
ਵਿਆਕਰਣਕਾਰਾਂ ਨੇ ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ ਉੱਤਰਵਰਤੀ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰਾਂ ਨੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦੇ ਵੱਖ 
ਵੱਖ ਇਲਾਕਿਆਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਅਨੇਕ ਭੇਦ ਦੱਸੇ ਹਨ ਪਰੰਤੂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ੀ ਭੇਦਾਂ-ਉਪਭੇ 
ਦਾਂ ਦਾ ਕੋਈ ਸੰਕੇਤ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਸਾਹਿਤ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚੋ ਉਜਾਗਰ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ । ਸਾਰਾ 
ਅਪਤ੍ਰੰਸੀ ਸਾਹਿਤ ਇਕੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਟੈਂਡਰਡ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਹੀ ਅੰਕਿਤ 
ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਅਪਬ੍ਰੱਸ਼ ਦੀਆਂ ਵਿਭਿੰਨ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਵੰਨਗੀਆਂ ਦੇ ਅਧਿਐਨ 
ਕਰਨ ਦਾ ਕੋਈ ਸਵਾਲ ਹੀ ਪੈਦਾ ਨਹੀ” ਹੁੰਦਾ, ਕੇਵਲ ਸਾਮਾਨਯ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਦੇ ਸਾਮਾਨਯ 
ਅਭਿਲੱਛਣ ਹੀ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 
ਧੁਨੀ-ਵਿਧਾਨ (1੧:000102₹) 

ਅਪਕਰੰਸ਼ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਵਾਲੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ (00੧੬੧) ਮੌਜੂਦ 
ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਸ ਵਿਚ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਸੂਰ ਤੇ ਵਿਅਜੰਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹ 
ਸੂਰ : ਹ੍ਸਵ : /ਅ, ਇ, ਉ, ਏ ਓ”/ 

ਦੀਰਘ /ਆ, ਈ, ਊ. ਏ, ਓ/ 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ੂਰ-ਧੁਨੀ /ਤੁ/ ਬਹੁਤ ਵਿਰਲੀ ਧੁਨੀ । 
ਵਿਅੰਜਨ 


ਕੌਠੀ : “ਕ, ਖ, ਗੁ. ਘ/ (੪੬105) 
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ਤਾਲਵੀ : /ਚ, ਛ. ਜ. ਝ/ (24180814 ੩00 131310-419201815) 
ਮੂਰਧਨੀ . /#ਟ, ਠ, ਡੁ, ਢ, ਣ/ (੧000੧) 

`ਦੰਤੀ : /ਤ, ਥ, ਦ, ਧ, ਨ/ (00088) 

ਦੁਹੋਠੀ /ਪ, ਫ, ਥ, ਭੁ, ਮ/ (811101315) 

ਅੰਤਸਥ : /ਰ, ਲ. ਵ/ : 56000-60215 

-ਊਸਮ : #ਸ਼. ਸ/ : $10118018 

ਸੁਰਤੰਤਰੀ #ਹ/ : 10081 

ਮੂਰਧਨੀ /ਲ/ _ ੧੦॥੦0੦੧ 

ਟਿੱਪਣੀ _ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦੀ ਆਰਥੋਗ੍ਰਾਫੀ ਦਾ ਧੈਟਰਨ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਦੇ 
ਅਨੁਸਾਰ ਹੀ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਦੇਵਨਾਗਰੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ/ਅਪਕ੍ਰੀਸ ਦੀਆਂ 
ਨਵੀਨ ਧੁਨੀਆਂ ਗ੍ਰਸੂ ਏ“ ਓੱ ਦੇ ਪ੍ਰਤਿਨਿਧ ਕੋਈ ਲਿਪੀ ਚਿੰਨ੍ਹ ਚਾਲੂ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੇ । 
/ਏ”/, /ਓ ਦੀਆਂ ਉੱਚਾਰਣ-ਕੀਮਤਾਂ ਨਾਗਰੀ ਦੇ (ਗ੍‌, ਗੇ) ਅੱਖਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਹੀ ਅੰਕਿਤ 
ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਰਹੀਆਂ ਹਨ, ਕੋਈ ਨਵੇਂ” ਚਿੰਨ੍ਹ ਨਹੀਂ ਘੜੇ ਗਏ. । ਭਾਵੇ” ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਤੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਮੌਖਿਕ ਉੱਚਾਰਣ ਦੀ ਰੀਤ ਮੁਤਾਬਕ ਹ੍ਰਸਵ /ਏ! 
ਓੰ ਅਵੱਸ਼ ਬੋਲੋ ਜਾਂਦੇ ਰਹੇ ਹਨ । ਜੈਨ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਹਥ-ਲਿਖਤਾਂ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਹ੍ਰਸਵ ਧੁਨੀਆਂ 
ਨੂੰ ਚਿੰਨ੍ਹਤ ਕਰਨ ਦਾ ਜਤਨ ਅਵੱਸ਼ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਪਰ ਅਧੂਰਾ ਹੈ । ਡਾ. ਵਿਦਿਆ 
ਭਾਸਕਰ 'ਅਰੁਣ' ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀ-ਵਿਉੱਤ ਅਤੇ ਧੂਨੀ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ 
ਧੂਨੀ ਮਾਲਾ ਵਿਰ ਗ੍ਰਸਵ /ਏ! ਓ/ ਦਾ ਨਿਰਦੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ (ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸ) । 
ਇਸ ਲਈ ਨਾਗਰੀ ਲਿਪੀ ਦੀ ਰੂੜ੍ਹੀਵਾਦੀ ਪਰੰਪਰਾ ਦੇ ਕਾਰਣ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਧੁਨੀਆਂ (ਧੁਨੀਮਕ 
ਇਕਾਈਆਂ) ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਾਸਲ ਕਰਨਾ ਦੁਸਵਾਰ ਕੰਮ ਹੈ । 

ਅਪਭ੍ਰੰਸ਼ ਵਿਚ ਵੈਦਿਕ/ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਸੰਧੀ-ਅਕਸਰ (01]0000825) /ਐ. ਐਂ 
ਲੁਪਤ ਹੋ ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਰੂਪਾਂਤਰਣ /ਏ, ਓ/ ਹ੍ਰਸਵ /ਏ? ਓਂ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਅਸਲ ਵਿਚ ਇਹ ਸੰਧੀ-ਅਕੁਸ਼ਰ ਤਾਂ ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ ਦੇ 
ਸ਼ੁਰੂ ਵਿਚ ਹੀ ਲੋਪ ਹੋ ਗਏ ਸਨ । 
ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ੀ ਧੁਨੀ-ਵਿਉੱਤ ਵਿਚ ਵਿਕਾਸਾਤਮਕ ਪਰਿਵਰਤਨ ਤੇ ਰੂਪਾਂਤਰ 

ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ-ਕਾਲ ਵਿਚ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੀਆਂ ਜਿਹੜੀਆਂ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆਵਾਂ 
ਤੇ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਈਆਂ ਸਨ ਉਹ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਵਿਚ ਵੀ ਵਡੇਰੀ ਮਾਤਰਾ ਵਿਚ਼ ਜਾਰੀ 
ਰਹੀਆਂ । ਫਿਰ ਵੀ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁਖ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਪਰਿਵਰਤਨ ਅਤੇ ਰੂਪਾਂਤਰਣ ਦਾ 
ਵਰਣਨ ਤੇ ਵਿਵੇਚਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
(1) ਅੰਤਿਮ ਸ੍ਰ ਦਾ ਲੋਪ ਜਾਂ ਗ੍ਰਸਵੀਕਰਣ : 


ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਪਭੁੰਸ ਪੰਜਾਬੀ 
ਪ੍ਿਯਾ : ->ਪਿਅ -੨ ਪੀਆ (=ਪਿਆਰਾ) 
ਜੰਧਯਾ (ਜਸ) __-> ਸੰਝ' -੩ ਸਾਂਝਨਝਿ (=ਸਾਮ) 
ਵਰਯਾਤ੍ਰਾ -> ਬਰਾਤ -> ਬਰਾਤ (=ਜੰਝ, ਜੰਨ) 
ਹਰੀਤਕੀ -> ਹਰੀਡਇ -> ਹਰੜ 


(2 


(3) 


4) 


5) 


(6) 


7) 
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ਆਦਿ ਉਚਾਰ-ਖੰਡ ਦੇ ਸੂਰ ਦੀ ਸੁਰੱਖਿਅਤਾ : 


ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਧੜ੍ਰੰਸ ਪੰਜਾਬੀ 
ਗੰਭੀਰ 


-> ਗਹਿਰ -> ਗਹਿਰਾ (=ਡੂੰਘਾ) 
ਤਡਾਗ -> ਤਲਾਉ -> ਤਲਾ _(=ਜਰੋਵਰ) 
ਗਰਾਮ -> ਗਾਮ -੩ ਗਰਾਂ _ (=ਪਿੰਡ) 
ਧ੍ਯਾਨ (ਛਜ) -> ਝਾਣ = ਧਿਆਨ €- ਧਯਾਨ 


ਸੱਧਵਰਤੀ ਸ੍ਰਰ-ਸੰਧੀ : ਅਰਥਾਤ ਸਬਦਾਂ ਦੇ ਮੱਧਵਰਤੀ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੇ ਲੋਪ 
ਹਨ 


ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਪਭ੍ਰੰਸ ਪੰਜਾਬੀ 

ਯਾਢ੍ਰਿਸ਼ (ਗਰਬ) __-> _ਜਇਸ/ ਜੇਹ _-> ਜੇਹਾ/ਜਿਹਾ 

ਸੁਖਕੇਲੀ ੨ ਸੁਹੇਲ੍ਲੀ -> ਸੁਹੇਲੀ 

ਚਤੁਰਥੀ (ਬਜੂਕੀ) _->_ ਚੌਤ੍ਥੀ -> ਚਉਥੀ -> ਜ਼ੌਥੀ 
ਸੁਵਰਣਕਾਰ ->ਸੋਣਾਰ -> ਸੁਨਾਰ/ਸੁਨਿਆਰ 
#ਮ- ਦਾ /-ਵੰ-/ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਣ : 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਪੰਜਾਬੀ 

ਕਮਲ -> ਕਵੰਲ -> ਕਉਲ/ਕੌਲ 

ਆਮਲਕ -> ਆਵੰਲਾ -> ਅਉਲਾ /ਔਲਾ 

ਚਮਰ -> ਚਵੰਰ -> ਚਉਰ /ਚੌਰ 

ਭ੍ਰਮਰ -> ਭਵੰਰ -੨ ਭਉਰਾ/ ਭਉਰਾ 
ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ ਵਿੰਅਜਨਾਂ ਦੀ ਥਾਂ /ਹ/ ਦਾ ਵਿਕਾਸ : 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਪੱਜਾਬੀ 

ਸਖੀ -> ਸਹੀ -> ਸਹੀ“ =ਸਹੀਏ/ਸਹੇਲੀ 
ਦੀਰਘ < ੧੬੫ =- “੩੨੪੨ 

ਕਥਾ - ਕਹਾਂ - ਕਥਾ <- ਕਥਾ 
ਅਧ੍ਸਤਾਤ੍(ਕਬਕਜਜ੍)-> ਅਹੁਕ੍ਰਈ __-੭ ਹੇਠਾਂ 

ਮੁਕ੍ਤਾਫਲ -> ਮੁਕ੍ਤਾਹਲ ਮੁਕਤਾਹਲ (ਗੁਰੂ ਭਾਸ਼ਾ) 
ਸੋਭਾ ੨ ਸੋਹਾ -> ਸੋਭਾ/ਸੋਭਾ 

ਸੰਯੁਕਤ ਵਿੰਅਜਨ-ਧੁਨੀਆਂ (੯00੧੦॥॥ ੮105੧੦5) ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ 
(-) : #ਜ੍ਣ-? -> ਮਨ੍ਹੇ/ 2 ਕਾਲ੍ਹ - ਕਲ੍ਹਯਾ । 

(ਯ) : /ਕ੍ਸ਼_-੨ /ਛੋ- - -ਖ ਪਛ੍ਡੀ - ਪੜ੍ਖੀ (ਪੰਥੀ) 
-/ਯ/ ਦਾ/ ਜ/ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਣ : ਯੁਗਲ -੭ ਜ਼ੁਗਲ (=ਜੋੜੀ); 
ਯਾਤਿ -> ਜਾਇ -> ਜਾਇ (ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬੀ) 


ਯਮਲ -> ਜਮਲ -- << 
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(8) ਆਦਿ-ਵਿਅਜੰਨ ਦਾ ਮਹਾਪ੍ਰਾਣੀਕਰਣ (&50008608) : 


ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਪਡ੍ਰੰਸ਼ ਪੰਜਾਬੀ 

ਕਕੀਲਕ -> ਖਿਲਿ੍‌ਲਯਇ ਕਿੱਲ 

ਜ੍ਲ੍‌ ੨੨ ਝਲ੍ਣ -- (ਝਿਲਮ਼ਿਲ, ਝਲਕ) 

(9) ਮੱਧਵਰਤੀ ਅੰਤਰ-ਸਵਰੀ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦਾ ਲੋਪ 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਧਬ੍ਰਸ਼ ਪੰਜਾਬੀ 

ਪਰਕੀਯਾ -> ਪਰਾਇਯ -> ਪਰਾਈ 

ਯੋਗਿਨ -੩ ਜੋਈ ਜੋਗਨ 

ਗੋਰੋਚਨ -> ਗੋਰੋਅਣ 

ਰਾਜਨ੍‌ -> ਰਾਅ -> ਰਾਏ/ਰਾਜਾ 
ਚਤੁਰ੍ਥ -> ਚਉਤ੍ਥ -> ਚਉਥ/ਜੌਥਾ 


ਅਪਭ੍ਰੰਸ਼ ਰੂਪ-ਵਿਗਿਆਨ (14110੧010£੪) 
ਡਾ ਗਣੇਸ਼ ਵਾਸੁਦੇਵ ਤਗਾਰੇ [1948 : 21. 22] ਨੇ ਇਸ ਤੱਥ ਦਾ ਬਲਪੂਰਵਕ 
ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦੇ ਧੁਨੀ-ਵਿਧਾਨ ਵਿਚ ਅਜਿਹੀਆਂ ਬਹੁਤ ਹੀ ਘੱਟ ਸੁਸਪਸ਼ਟ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਵਿਦੱਮਾਨ ਹਨ ਜੋ ਧੁਨੀਆੜਮਕ ਪੱਧਰ ਤੇ ਇਸ ਨੂੰ (ਅਪਕ੍ੰਸ ਨੂੰ) ਮੱਧਕਾਲੀਨ 
ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੀ ਫੋਨਾਲੌਜੀ ਤੋਂ ਨਿਖੇੜਦੀਆਂ ਹੋਣ" । ਇਸ ਦੇ ਵਿਪਰੀਤ 
ਇਹ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦਾ ਰੂਪ-ਵਿਗਿਆਨ ਹੀ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਕਾਰਣ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਮੱਧ ਕਾਲ ਦੀਆਂ 
ਪੂਰਵ-ਉਕਤ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਬੋਲੀਆਂ ਤੋਂ` ਅੱਡ ਨਿਖੜਦੀ ਹੈ । ਸੋ ਅਪਬ੍ਰੀਥ ਦੀਆਂ ਨਿਜੀ 
ਨਵੇਕਲੀਆਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਉਸ ਦੇ ਸਬਦਾਤਮਕ ਵਿਧਾਨ ਵਿਚ ਹੀ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਪਕ੍ਰੀਸ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਵਿਸਲੇਸ਼ਣ ਦੀ ਅਹਿਮੀਅਤ ਪੁਨੀਆਤਮਕ ਅਧਿਐਨ 
ਨਾਲੋਂ ਰੂਪਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ 'ਤੇ ਵਧੋਰੇ ਨਿਰਭਰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਸਬਦ-ਰੂਪ- 
ਵਿਧਾਨ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਤੋਂ ਅਗਲੀ ਉਤੋਰਵਰਤੀ ਸਥਿਤੀ ਦੀ ਪ੍ਰਤਨਿਧਤਾ ਕਰਦਾ ਹੋ । 
ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾ ਦੀ ਵਿਉਤਪੱਤੀ-ਮੂਲਕ (061169110001) ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਤਾਂ 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ (ਵੈਦਿਕ/ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ) ਅਤੇ ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ (ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ) 
ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਅਪੜ੍ਰੰਸ ਦੀ ਵਿਭਕਤੀ-ਮੂਲਕ (॥012200081) 
ਰਚਨਾ-ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਵਿਚ ਭਾਰੀ ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਵਾਪਰਦੀਆਂ ਹਨ । ਵਿਭਕੜੀਮੂਲਕ ਸਬਦ- 
ਰੂਪਾਂ ਦੇ ਨਿਰਮਾਣ ਵਿਚ਼ ਅਪਭ੍ਰੰਸ ਨੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਸਭਲੀਕਰਣ (6001100000) 


` ਅਤੇ ਏਕੀਕਰਣ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ ਨੂੰ ਹੋਰ ਵੀ ਗਤੀ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ ਪਰ ਨਾਲੋਂ ਨਾਲ 


ਆਪਣੀਆਂ ਨਵੀਆਂ ਤੇ ਨਵੇਕਲੀਆਂ ਵਿਸੋਸ਼ਤਾਵਾਂ ਵੀ ਉਜਾਗਰ ਕੀਤੀਆਂ ਜਿਹੜੀਆਂ ਕਿ 
ਅੱਗੇ ਜਾਕੇ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿਕਾਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ 
ਗਈਆਂ ਹਨ । ਯਥਾਰਥ ਸਥਿਤੀ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦੀਆਂ ਕੋਸ਼ੀ ਮਦਾਂ ਜਾ ਅਰਥੀਮ 
(੬0081 ੬0 0; 1£੩ਟ॥॥੦੧) (ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਪਰਿਵਰਤਨ ਤੇ ਪਰਿਵਰਧਨ ਤੋਂ ਸਿਵਾਇ) 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਸਬਦ-ਕੋਜ਼ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਬਦਸਤੂਰ ਕਾਇਮ ਰਹੇ ਪਰੰਤੂ ਅਪਕ੍ਰੰਸ 
₹ ਜਕਵੰਗਦ।ਸਗਸਧਗੀ॥ ੧੮੭ ੧੦ 2। 


-੩]0ਗ0੧] % ਹਿਮਸ ੧0੧੬ ੧16. ਹ0 
0.੧.1੪੬ਅ੯, ਸਿਸ (00007 ਆਂ:॥000/496% 1958, ੧0੦੪੩: 


੬90 ਦੀਾ੩ਟ0੦੧੧0੬ਵ 614. ੧੦੦80, 1੧0॥0੧੧੮619 
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ਦੀਆਂ ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਮਦਾਂ ਜਾਂ ਕਾਰਜੀ ਸ਼ਬਦਾਂ (4੦॥-1੬8131 ੨0੪ 0 00021100 
੧੦੯੩) ਵਿਚ ਢੇਰ ਪਰਿਟਰਤਨ ਵਾਪਰਦੇ ਗਏ, ਅਤੇ ਕਈ ਵਾਰ ਨਵੇਂ ਵਧੇਤਰ ਅਤੇ 
ਵਿਭਕਤੀ-ਪਿਛੇਤਰ (1001੬01102 019੬੪ ॥107111605) ਵੀ ਉਂਭਰੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਰੀਆ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸੰਜੋਗਾਤਮਕ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤੀ ਨੂੰ ਤਿਆਗ ਕੇ ਵਿਜੋਗਾਤਮਕ (4081੦) ਪ੍ਰਗ੍ਰਿਤੀ 
ਲੀ ਬੁਣਤਰ ਨੂੰ ਉਭਾਰਨ ਵਿਚ ਪਿੱਠਭੂਮੀ ਤਿਆਰ ਕੀਤੀ । ਇਸ ਲਈ ਕੋਸ਼ਾਤਮਕ 
ਰੂਪ-ਵਿਧਾਨ (28081 01 08319000081 ੧007611161029) ਨਾਲੋ” ਵਿਭਕਤੀ-ਮੂਲਕ 
ਜੂਪ-ਵਿਧਾਨ(0016280081 ॥00]1010&9) ਦਾ ਨਿਰੂਪਣ ਤੇ ਫਿਸਲੇਸਣ ਕਰਨਾ ਅਪਬੁਰੰਸ 
ਭਾਸਾ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਜ਼ ਵਧੇਰੇ ਆਵੱਸ਼ਕ ਤੇ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । 
ਅਪਭ੍ਰੰਸ਼ ਦਾ ਵਿਭਕਤੀ-ਮੂਲਕ ਰੂਪ-ਵਿਧਾਨ: 100311010ਡ9 
ਅਪਭ੍ਰੰਸ਼ ਦੀ ` ਹ-ਮੁਖ ਸੰਰਚਨਾ ਵਿਚ ਨਾਂਵੀ ਵਿਭਕਤੀਕਰਣ (00101081 
10021100) ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਵਿਭਕਤੀਕਰਣ (੧੬81 10112000) ਇਹ ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਦੀ ਵੰਡ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਨਾਂਵੀ ਵਿਭਕਤੀਕਰਣ ਵਿਚ ਲਿੰਗ, ਪੁਰਸ, ਵਚਨ, 
ਕਾਰਕ-ਫਿਧਾਨ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਵਿਭਕਤੜੀਕਰਣ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਆ 
ਅਤੇ ਉਸ ਦੀਆਂ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਉਪ-ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ (੧00-2੩੧੩੬੧) ਦਾ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕੀਤਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਅਪੜੁਰੰਸ ਵਿਚ ਲਿੰਗ-ਵਿਧਾਨ ਦੇ ਪਖੋਂ ਇਹ ਤੱਥ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਅਪੜ੍ਰਸ ਵਿਚ 
ਪ੍ਰਮੁਖ ਤੌਰ ਤੇ ਦੋ-ਜੁਖਾ ਲਿੰਗ-ਵਿਰੋਧ ((੧੦ ੧੩੧ 82007 ੦000:350) ਸਥਾਪਿਤ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ- ਅਰਥਾਤ ਪੁਲਿੰਗ ਅਤੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਲਿੰਗ । ਨਪੁੰਸਕ ਲਿੰਗ ਜੋ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਪੂਰੀ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੋਂਦਸ਼ੀਲ ਜਿਹਾ, ਉਹ ਪਾਲੀ ਤੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਵਿਚ ਲੁਪਤ ਜੁੰਦਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ 
ਵਿਚ ਨਪੁੰਸਕ-ਲਿੰਗ ਦਾ ਸਦਾ ਲਈ ਲੋਪ ਹੋ ਗਿਆ । ਦਰਅਸਲ ਇਸਤ੍ਰੀ-ਲਿੰਗ ਸ਼ਬਦ- 
ਰੂਪ ਵੀ ਘਟਦੇ ਗਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਆਖ਼ਰਕਾਰ ਪੁਲਿੰਗ ਦੀ ਹੀ ਪ੍ਰਧਾਨਤਾ ਹੋਈ ਹੈ । 
ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ ਦੇ ਵਚਨ-ਵਿਧਾਨ ਵਿਚ ਵੀ ਦੋ-ਰੁਖਾ ਟਾਕਰਵਾਂ-ਵਿਰੋਧ ਮਿਲਦਾ ਹੈ- 
ਅਰਥਾਤ ਇਕ-ਵਚਨ ਤੇ ਬਹੁ-ਵਚਨ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਲੋ ਦੁ-ਵਚਨ (6081 1000੬) ਦਾ 
ਲੋਪ ਪਾਲੀ ਤੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਹੀ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਵਿਚ ਵੀ ਦੁਵਰਨ 
ਲੁਪਤ ਹੀ ਰਿਹਾ । ਦੁਵਚਨ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ ਦੁਵਚਨੀ-ਵਿਭਕਤੀ-ਪਿਛੇਂਤਰ ਦੀ ਥਾਂ 
ਗਿਣਤੀ-ਵਾਚਕ ਸ਼ਬਦ ' ਆਦਿ ਹੀ ਅਪਰੰਸੀਂ ਸਬਦਾਤ੍ੂਪਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਯਕਤ 
ਕੀਤੇ ਗਏ, ਮਸਲਨ: 'ਧੇਨੁ ਦੁਇ" (ਦੋ 'ਗਊਆਂ) ਜਾਂ 'ਮਹੁ ਕੰਤਹੋ ਬੇ ਦੋਸਡਾ" (ਮੇਰੇ 
ਕੰਤ ਦੇ ਦੇ ਦੋਸ਼ ਹਨ), ਆਦਿ । ਲਹਿੰਦੀ ਪੰਜਾਬੀ (ਪਾਕਿਸਤਾਨੀ ਪੰਜਾਬੀ) ਵਿਚ ਵੀ "ਥੇ 
" ਜਾਂ “ਬਿਆ” ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਦੁਵਚਨ/ ਦੋ-ਵਾਚਕ ਗਿਣਤੀ ਲਈ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇ 
"'ਬਿਆ ਦਰੁ ਨਾਹੀ ਕੈ ਦਰਿ ਜਾਉ” (ਸਰੀ ਰਾਗ ਮ - ਪਹਿਲਾ, ਆਦਿ ਗ੍ਰੰਥ) । 
-ਰਕ-ਵਿਧਾਨ _ ਮੱਧ ਭਾਰਤੀ ਆਜ਼ੀਆ ਤਾਜ਼ਾ ਵਿਚ ਕਾਰਕ-ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਦੇ 


ਪਤਨ ਤੇ ਪੀਣਤਾ ਦੀ ਜੋ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋ` ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਈ ਸੀ ਉਹ ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਵਿਚ 
ਆ ਕੇ ਅੱਗੇ ਤੋਂ ਅੱਗੇ ਹੋਰ ਵਧਦੀ ਗਈ । ਅਪਭ੍ਰੰਸ ਵਿਚ ਸਿਰਫ ਤਿੰਨ ਕਾਰਕ-ਸਮੂਹ 
ਹੀ ਬਚੇ'ਹਨ ਜੋ ਵਿਸ਼ੇਸ ਵਿਭਕਤੀ-ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਵਾਕ-ਵਿਚਲੇ ਸਬਦਾਤਮਕ ਸੰਬੰਧਾਂ 
ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੇ ਹਨ 
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(1) -ਕਰਤਾ-ਕਰਮ-ਸੰਬੋਧਨ 14000811੪੬-42208801੪ਟ-੧੦ਟ੩੧੮ਟ 

(2) ਕਰਣ-ਅਧਿਕਰਣ 185001160001-10230₹€ 

(3) ਸੰਪ੍ਰਦਾਨ-ਸੰਬੰਧਅਪਾਦਾਨ . 118016੬-8੬1111:€-80180₹€ 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਕਾਰਕ-ਵਿਧਾਨ ਵਿਚ ਜਿਹੜੇ ਅੱਠ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕਾਰਕ ਕਿਰਿਆਸ਼ੀਲ ਸਨ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਅੱਠ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਵਿਭਕਤੀ-ਪਿਛੇਤਰ 
ਪ੍ਰਯੋਗ ਹੁੰਦੇ ਸਨ । ਇਸ ਲਈ ਵੱਖ ਵੱਖ ਵਿਭਕਤੀ-ਪਿਛੇਤਰ ਵੱਖ ਵੱਖ ਕਾਰਕ ਦਾ ਕਾਰਜ 
ਕਰਦੇ ਸਨ ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਕਾਰਕ-ਵਿਧਾਨ ਵਿਚ ਕੋਈ ਭਰਮ-ਭਰਾਂਤੀ ਉਤਪੰਨ 
ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ ਸੀ । ਪਰੰਤੂ ਕਾਰਕ-ਵਿਭਕਤੀ ਪਿਛੋਤਰਾਂ ਦੀ ਇਹ ਪੂਰਨ ਯੋਜਨਾ ਪਾਲੀ, 
ਅਸ਼ੋਕੀ ਪਾਲੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੇ ਯੁਗ ਵਿਚ ਘਟਦੀ ਗਈ ਅਤੇ ਕਈ ਕਾਰਕ-ਵਿਭਕਤੀਆਂ 
ਦੇ ਪਿਛੇਤਰੀ ਰੂਪ ਆਪਜ ਵਿਚ ਏਕਾਕਾਰ ਤੇ ਇਕ-ਰੂਪ ਹੁੰਦੇ ਗਏ । ਆਖ਼ਰਕਾਰ ਅਪਕ੍ਰੰਸ 
ਭਾਸਾ-ਸਮੂਹ ਦੇ ਪੱਧਰ 'ਤੇ ਆ ਕੇ ਅੱਠ ਵਿਭਕਤੀ-ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਸਿਰਫ਼ ਤਿੰਨ 
ਪਿਛੇਤਰੀ-ਰੂਪ ਹੀ ਅਵਸੇਸ਼ ਰਹਿ ਗਏ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਅੱਠ ਕਿਸਮ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਤਮਕ ਸੰਬੰਧਾਂ ਨੂੰ 
ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਦਾ ਯਤਨ ਜਾਰੀ ਰਿਹਾ । ਲੇਕਿਨ ਇਹ ਭੁਲੇਖਾ-ਮੂਲਕ ਸਥਿਤੀ ਸੀ ਇਸ 
ਲਈ ਵਿਭਕਤੀ-ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਸੁਤੰਤਰ ਜੰਬੰਧਕਾਂ (ਪਰਸਰਗਾਂ-]1064-061400) 
ਦਾ ਉਦੈ ਹੋਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਅੱਗੇ ਜਾ ਕੇ ਆਧੁਨਿਕ, ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਪੂਰਨ ਵਿਕਾਸ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਹੁਣ ਉਕਤ ਕਾਰਕ-ਸਮੂਹਾਂ ਦ 
ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਸਹਿਤ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 

(1) ਕਰਤਾ-ਕਰਮ-ਸੰਬੌਧਨ - ਸਮੂਹ ਦੇ ਇਕ ਵਚਨ ਵਿਚ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਸ਼ਬਦ 
`ਦਾ ਮੂਲਾਂਸ (੩੬॥੩) ਰੂਪ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਜੋ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ (08620) ਰੂਪ ਵਜੋਂ 
ਸਥਾਪਿਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦੇ ਇਸ ਸਮੂਹ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ਅ-ਅੰਤਕ, ਉ-ਅੰਤਕ ਜਾਂ 
'ਓ-ਅੰਤਕ ਮਿਲਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇ" 

ਆਅੰਤਕ : ਪੁੱਤ, ਦੇਵ (2) ਉ-ਅੰਤਕ ਪੁੱਤੁ, ਦੇਵੁ (3) ਓ-ਅੰਤਕ : ਪੁੱਤੋ । ਉ- 
ਅੰਤਕ ਇਕਵਚਨੀ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦੀ ਪ੍ਰਮੁਖ ਵਿਸੇਸਤਾ ਹੈ । ਇਸੇ ਲਈ ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਨੂੰ 
ਉਕਾਰ-ਬਹੁਲਾ ਭਾਸ਼ਾ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਉ-ਅੰਤਕ.ਕਿਤੇ_ਕਿਤੇ ਮਿਲ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ । ਸਿਮਲਵੀ/ਹਿਮਾਚਲੀ ਅਜੋਕੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਹੁਣ ਵੀ ਉ-ਅੰਤਕ ਰੂਪ ਆਮ 
ਹਨ, ਜਿਵੇਂ ਦੁੱਧੁ (ਦੁੱਧੂ) ਕੁੱਤੁ (ਕੁੱਤੂ) ਆਦਿ । 

(2) ਕਰਣ-ਅਧਿਕਰਣ ਸਮੂਹ ਦੇ ਇਕ ਵਚਨ ਵਿਚ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਨੇ (ਇੰ. -ਇ, -ਏ 
ਏਂ, -ਅਹਿ,- ਏਹਿ, -ਏਹਿਂ, -ਇਣ -ਏਣ) ਵਿਭਕੀਆਂ ਦੀ ਵਰਤੋ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਜਿ 
(1) ਪੁੱਤਿਂ (ਇੰ), (2) ਪੱਤਿ (ਇ), (3) ਦੇਵੇ (“ਏ) (4) ਦੇਵੇਂ (ਏਂ), ਪੁੱਤਿਹ (- 
ਏਹਿ), (6) ਪੁੱਤੇਹਿਂ, (ਏਹਿਂ) (?) ਪੁੱਤਿਣ (ਇਣ), (8) ਪੁੱਤੇਣ (ਏਣ) । ਸਾਰੇ 
ਅਪਬ੍ਰੰਜ ਸਾਹਿੱਤ ਵਿਚ (-ਇੱ, -ਏ') ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਬਹੁਲਤਾ ਹੈ । ਕਿਉਕਿ ਇਹ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਦੇ 
ਆਪਣੇ ਨਿਜੀ ਰੂਪ ਹਨ । 

(3) ਸੰਪ੍ਰਦਾਨ-ਸੰਝੰਧ-ਅਪਾਦਾਨ ਸਮੂਹ ਦੇ ਇਕ-ਵਚਨ ਦੇ ਰੂਪ ਮੁਖ ਤੋਰ ਤੋਂ (- 
ਗ. -ਹੇ,- ਹੂ,- ਹੈ) ਵਿਭਕਤੀ-ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਦੇ ਯੋਗ ਨਾਲ ਸਿਰਜਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ - (1) 


ਦੇਵਹ (-ਹ), (2) ਦੇਵਹੇਂ (- ਹੈ,) (3) ਦੇਵਹੁ (-ਹੁ.) (4) ਦੋਵਹੋਂ (- ਹੋ) । 
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ਉਪਰੋਕਤ ਕਾਰਕ-ਵਿਭਕਤੀ ਰੂਪ ਪੁਲਿੰਗ ਇਕ-ਵਚਨ ਦੇ ਹੀ ਉਦਹਾਰਣ ਵਜੋ 
ਪੇਸ਼ ਹਨ ਲੋਕਿਨ ਇਨ੍ਹ ਤੇ  ਬਹੁ-ਵਚਨ ਵਿਚ ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਵਖਰੀਆਂ ਹਨ । 
ਪੁਲਿੰਗ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਇਸਤ੍ਰੀਲਿੰਗ ਦੇ ਵੀ ਆਪਣੇ ਵਿਭਕਤੀ ਰੂਪ ਅਪਕ੍ਰੀਸ ਵਿਚ ਵਿਦਮਾਨ 
ਹਨ । 
ਅਪਡੁੰਸ਼ ਵਿਚ ਸੰਬੰਧਕਾਂ (081-00610085 : ਪਰਸਰਗ) ਦਾ ਉਦੋ 

ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਭਾਸਾ ਵਿਚ ਵਿਭਕਤੀ-ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਦੇ ਘਸ ਘਸ ਕੇ ਇਕ ਰੂਪ ਹੋਣ 
ਕਰਨ ਵਿਚ ਔਕੜਾਂ ਉਤਪੰਨ ਹੋ ਰਹੀਆਂ ਸਨ । ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼-ਯੁਗ ਵਿਚ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਸਬਦਾਂ 
ਦੇ ਨਿਰ-ਵਿਭਕਤੀ ਰੂਪ ਵੀ ਵਰਤੋਂ ਵਿਚ ਆ ਰਹੇ ਸਨ ਜਿਸ ਕਰਕੋ ਵਾਕਾਂ ਵਿਚ ਅਸਪਸਟਤਾ 
ਧੈਦਾ ਹੋ ਰਹੀ ਬੀ । ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰ ਹੋਮਚੰਦ੍ਹ ਨੇ ਆਪਣੇ ਵਿਆਕਰਣ, ਗ੍ਰੰਥ 
ਵਿਚ ਨਿਮਨ-ਲਿਖਤ ਅਪਕ੍ਰੰਸੀ ਦੂਹਾ ਉਧ੍ਰਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਕੁਝ ਕੁ ਸਬਦਾਂ ਨਾਲ 
ਕਿਸੇ ਵੀ ਵਿਭਕਤੀ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਦਾ ਕੋਈ ਯੋਗ ਨਹੀਂ' ਹੈ । ਦੋਹਾ ਹੈ 

ਜਿਂਵ ਜਿਂਵ ਥੰਕਿਮ ਲੋਅਣਹ ਣਿਹੁ ਸਾਮਲਿ ਸਿੱਧੇ 
ਤਿਂਵ ਤਿੰਵ ਬੱਮਹੁ ਨਿਅਯ ਸਰ ਖਰ ਪੱਥਰਿ ਤਿੱਖੋਇ । 

ਏਥੋ ' ਬੰਕਿਮ, ਸਾਮਲਿ, ਸਰ ਨਿਰ-ਵਿਭਕਤਿਕ ਹਨ, ਇਹ ਮੂਲਾਂਸ (੧੬0) ਹੀ 
ਹਨ । "ਬੰਕਿਮ" ਨਾਲ ਕਰਮ-ਕਾਰਕ ਵਿਭਕਤੀ ਪਿਫ਼ੇਤਰ, "ਸਾਮਲਿ" ਨਾਲ ਕਰਤਾ, ਅਤੇ 
ਸਰ” ਨਾਲ ਕਰਮ ਵਿਭਕਤੀ ਪਿਛੇਤਰ ਦਾ ਯੋਗ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ । ਪਰ ਵਿਭਕਤੀ-ਲੋਪ ਦੀ 
ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਕਰਕੇ ਅਪੜ੍ਰੰਸ ਵਿਚ ਨਿਰਵਿਭਕਤਿਕ ਰੂਪ ਉਭਰ ਰਹੋ ਸਨ । (ਬੰਕਿਮ=ਬਾਂਕੇ, 
ਲੋਇਨ-ਲੌਚਨ, ਨੈਣ), ਸਾਮਲਿ-ਸਾਂਵਲੀ (ਨਾਇਕਾ), ਜਰ-ਸੰ ਸਰ ਤੀਰ) ਇਸ ਗੁ ਕਦੇ 
ਦੇ ਕਰਤਾ ਇਕ ਵਚਨ ਵਿਚ ਸਿਰਫ਼ ਵਿਭਕਤੀ ਵਾਲੋਂ ਰੂਪ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਹੋਣ ਲਗਾ । 

ਸੋ ਲੁਪਤ ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਕਰ ਕੇ ਅਤੇ ਵਿਭਕਤੀ-ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਦੀ ਅਤਿਅੰਤ ਥੋੜੀ 
ਗਿਣਤੀ ਕਰਕੇ ਅਰਥ-ਬੋਧ ਵਿਚ ਜਿਹੜੀਆਂ ਔਕੜਾਂ ਧੈਦਾ ਹੋ ਰਹੀਆਂ ਸਨ ਉਨ੍ਹਂ ਨੂੰ ਦੂਰ 
ਕਰਨ ਲਈ ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ ਨੇ 'ਬਿੰਧਕਾਂ (ਪਰਸਰਗਾਂ) ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ । ਸੰਬੰਧਕਾਂ ਦੀ 
ਹੋਂਦ ਤੇ ਹਸਤੀ ਦੇ ਚਿੰਨ੍ਹ ਭਾਵੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵੀ ਮੋਜੂਦ ਹਨ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਅਲਪ 
ਮਾਤਚਾ ਵਿਚ, ਇਹ ਪ੍ਰਯੋਗ ਪਾਲੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਵੀ ਉਪਲਬਧ ਹੈ. ਪਰੰਤੂ ਇਹ ਪ੍ਰਯੋਗ 
ਏਥੇ ਅਚੇਤ ਪੱਧਰ 'ਤੇ ਸ਼ੈਲੀ-ਪ੍ਰਯੋਗ ਹੀ ਹਨ । ਲੇਕਿਨ ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਵਿਚ ਸੰਬੰਧਕ ਵਿਆਕਰਣਿਕ 
ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਸਜ਼ੇਤ ਪੱਧਰ ਤੇ ਵਰਤੋਂ ਵਿਚ ਆਏ ਹਨ । ਇਸ ਲਈ ਸੰਬੰਧਕਾਂ 
ਦਾ ਵਾਸਤਵਿਕ ਆਰੰਭ ਅਪੜ੍ਰੰਸ਼- ਹੀ ਮੰਨਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਸੰਬੰਧਕਾਂ ਦੀ 
ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ ਵਿਚ ਇਕ ਕ੍ਰਾਂਤੀਕਾਰੀ ਘਟਨਾ ਸਿੱਧ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਵਾਕਾਤਮਕ ਗਠਨ ਹੀ ਤਬਦੀਲ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
ਅਤੇ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਸੰਜੋਗਾਤਮਕ ਗਠਨ 'ਚੋਂ` ਨਿਕਲ ਕੇ ਵਿਜੋਗਾਤਮਕ ਗਠਨ ਵਿਚ 
ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਇਸ ਗਠਨ-ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੇ ਸਦਕਾ ਆਮ ਖੋਜੀ ਵਿਦਵਾਨ ਨੂੰ 


ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੂਪ ਬਿਲਕੁਲ ਓਪਰਾ ਜਾਪਣ ਲੱਗ ਪੈਂਦਾ ਹੈ । ਆਰੀਆ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਸਰਲੀਕਰਣ ਦਾ ਇਹ ਦੌਰ ਹੈ ਜੋ ਅਜੋਕੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾ ਵਿਚ 
ਪੂਰਨ ਵਿਕਾਸ ਨੂੰ ਪਹੁੰਚਦਾ ਹੋ । ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਜੇ ਵੀ ਕਈ ਸੰਜੋਗਾਤਮਕ ਵਿਭਕਤੀ- 
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ਜੂਪ ਸੰਭਾਲ ਕੋ ਬੈਠੀ ਹੈ, ਲਹਿੰਦੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਹੋਰ ਵੀ ਵੱਧ ਸੰਜੋਗਾਤਮਕ ਹੈ, ਸਿੰਧੀ ਵਿਚ ਫੀ 
ਇਹ ਗੁਣਾਤਮਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਮਿਲਦੀ ਨੈ । ਸੋ ਪੱਛਮੋਤਰੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਸਦਾ ਹੀ ਮੂਲ ਆਰੀਆ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਨੇੜੇ ਰਹਿਣ ਦਾ ਮਾਣ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦੀਆਂ ਆ ਰਹੀਆਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ 
ਪੰਜਾਬੀ ਪ੍ਰਮੁਖ ਹੈ । ਹੁਣ ਅਸੀ ਵਿਭਕਤੀ-ਚੰਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬਜਾਏ ਸੰਬੰਧਕਾਂ ਦੀ ਨਵੀਨਤਮ 
ਵਰਤੋਂ-ਵਿਉਤ ਨੂੰ ਦ੍ਰਿਸਟੀਗੋਚਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । 


ਅਪੜ੍ਰੰਸ ਦੇ ਸੰਬੰਧਕਾਂ ਦਾ ਰੇਖਾ-ਚਿੱਤਰ 


ਕਾਰਕ ਅਧਤ੍ੰਸ ਦੇ ਸੰਬੰਧਕ ਉਦਾਹਰਣ 

ਕਰਣ ਸਹੁੰ ਤਣ. ਸੋ ਜਉ ਪਵਸੰਤੇ ਸਹੁੰ ਨ ਗਯਉ (= ਜੋਕਰ 
ਪ੍ਰਵਾਸੀ (ਕੰਤ) ਦੇ ਸਾਬ ਨ ਗਈ) 

ਸੰਪ੍ਰਦਾਨ ਫੋਸਿ, ਕੋਹਿ, ਕੇਹਿ ਤਉ ਕੈਹਿਂ ਐੱਨਹਿ ਰੇਸਿ (ਹੋਮਚੰਢ੍) 

ਅਪਾਦਾਨ ਹੋਂਤਉ. ਹੋਂਤ, ਹੈਂਤਿ ਹਂਤਉ ਆਗਦੇ (ਹੋਮਜ਼ੰਦ) ਅਹ 
ਹੋ ਤੁ ਨ ਸੋਚਦਿਉਂ (ਸਨਤਕੁਮਾਰ ਚਰਿਉ) 

ਸੰਬੰਧ ਕੇਰਅ, ਕੇਰ, ਕੇਰਾ/ਕੋਰੀ ਰਾਯਹੋ ਕੇਰੀ (ਜਸਹਰ ਚਰਿਉਂ) 

ਅਧਿਕਰਣ ਮੱਝਿ, ਬਿਉ, ਮਜ੍ਝੋ ਮੱੜੋ (ਚੰਪਯ ਕੁਸੁਮਹੋ ਮੱਝਿ (ਹੇਮਚੰਦ੍ਰ) (ਜੀਵਹਿਂ 
ਸੱਝੋ ਏਇ (ਹੇਮਚੰਦ੍ਰ) ('ਹਿਆਅ ਸਿਉ ਜਇ 
ਨੀਸਰਇ, ਜਾਣਉ ਮੁੰਜ ਗਰੋਗ 


ਉਪਰੋਕਤ ਰੇਖਾ-ਚਿਤਰ ਵਿਚ ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ ਭਾਸ਼-ਕਾਲ ਦੇ ਲੁ 
ਸੰਬੰਧਕ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਹੋਰ ਵੀ ਰੀ 
ਦੇ ਫੈਕਸਟ-ਗ੍ੰਥਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਉਪਲਬਧ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਸੰਝੰਧਕ ਨਿਰਸੰਦੇਹ ਸਾਡੀਆਂ 
ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾਵਾਂ ਵਿਜ਼ ਵਿਵਿਧ ਰੂਪਾਂਤਰਾਂ ਅਤੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਸਹਿਤ 
ਵਿਕਾਸ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਗਏ ਹਠ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਖੋਜ ਤੇ ਅਧਿਐਨ ਵੀ ਇਕ ਨਿਸਚੇ ਹੀ 
ਦਿਲਚਸਪ ਵਿਸ਼ੈ ਹੈ । ਪਰੰਤੂ ਏਥੇ ਕੁਝ ਇਣੇ-ਗਿਣੇ ਪੁਰਾਤਨ ਪੰਜਾਬੀ ਸੰਬੰਧਕ ਉਦਾਹਰਣ 
ਜੋਂ ਉਧ੍ਰਿਤ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਪੁਰਾਤਨ ਪੰਜਾਬੀ ਸੰਬੰਧਕਾਂ ਦੀ ਉਲਬਧਤਾ ਭਾਈ 
ਕਾਲ੍ਹ ਸਿੰਘ ਦੇ ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ਵਿਚੋਂ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕੀਤੀ ਗਈ ਜੈ । 

ਅਪਕਰੰਸ ਸੰਬੰਧਾਂ ਤੌਂ ਵਿਕਸਿਤ ਪੰਜਾਬੀ ਸੰਬੰਧਕਾਂ ਦੀ ਤਾਲਿਕਾ 

ਅਧਕ੍ਰੰਸ ਸੰਬੰਧਕ _ ਪੰਜਾਬੀ ਸੰਬੰਧਕ ਅਰਥ ਕਤ 


ਕਿਉ -੧ ਥੀਂ, ਥੀ ਤੋਂ (= ਸੋ) 
'(ਜੂਹੀ ਛੰਤ ਮ .5) 

ਸਉ/ ਸਹੁੰ _-> ਸਉ ਸਾਥ ਪਾਖੰਡ ਧਰਮ ਪ੍ਰੀਤਿ ਨਹੀਂ ਹਰਿ ਸਿਉ 
(ਸਾਰੂ ਸੋਲਹੇ ਮ 1) 

ਕੋਰਾ/ਕੇਰਅ -> ਕੇਰਾਂ, ਕੇਰੀਂ ਦਾ. ਦੀ (=ਕਾ) (ਧਨੁ ਧੰਨੁ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਜਨ ਕੇਰਾ 
(ਗਉੜੀ ਮ _ 4) 

ਕੇਰੀ ਦੀ "ਕਲਰ ਕੇਰੀ ਕੰਧ ਜਿਉ" (ਸ੍ਰੀ ਰਾਗ 

ਸੰ: ੧॥ 

ਮੱਝਿ (ਸਰ) -੭ ਮਭਿ ਵਿਚ, ਭੀਤਰ, "ਮਨਮੁਖ ਭਰਮੇ ਮਝਿ ਗੁਬਾਰ (ਬਸੰਤ 
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ਨੌਣ , ਮਝਿ ਦੀ ਵਿਉਤਪੰਨ ਰੂਪਾਵਲੀ ਵੀ ਪੁਰਾ; ਨ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 

ਰੂਪਾਵਲੀ ਹੈ 

ਮਝਿ - ਮਝਾਊ - ਮਝਾਹਿ -- ਮਝਾਹੂ - ਮਝਾਹਿ - ਮਝਾਰਿ । 
ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ ਦੇ ਪੜਨਾਂਵ (1॥000005) 

ਅਪਭਰੰਸ ਵਿਚ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪੜਨਾਂਵ ਪ੍ਰਚਲਤ ਰਹੋ । ਇਹ ਪੜਨਾਂ ਅਪਬ੍ਰੰਸ 
ਦੀ ਸਬਦ-ਰਚਨਾ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਵਿਭਕਤੀ-ਸਹਿਤ ਹੀ ਵਿਉਤਪੰਨ ਹੋਏ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 
ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਰੂਪਾਵਲੀ ਦਾ ਆਧਾਰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੇ ਪੜਨਾਂਵ ਹੀ ਹਨ । 


ਅਪਤ੍ਰੰਸ਼ੀ ਪੜਨਾਂਵ ਦੀਆਂ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਦੇ ਨਮੂਨੇ ਪੇਸ਼ ਹਨ 
ਨੌੜਵਰਤੀ/ਦੂਰਵਰਤੀ 
ਨਿਸਚੇਵਾਜਕ ਪੜਨ ਆਯ (ਇਹ), ਏਹ (ਇਹ), ਓਇ (ਉਹ) 
ਸੰਬੰਧਵਾਚਕ ਜੋ, ਜੋ, ਸੋ, 
ਪ੍ਰਸਨਵਾਰਕ ਕਵਣ (ਕੌਣ), ਕਾਇ, ਆਦਿ 
ਅਨਿਸ਼ਰੇਵਾਚਕ _'' ਕੋਇ, ਕਿੰਪਿ, ਕੋਵਿ, ਕੇਣਵਿ 
ਨਿਜਵਾਚਕ ਅੱਪਣ (ਆਪਣਾ) “ਔਤ' 
ਫੁਟਕਲ ਸੱਬ (ਸਾਰੇ), ਅਣ (ਔਰ. ਹੋਰ), ਇਯਰ 
ਪਰਿਮਾਣਵਾਚਕ ਜੇਵਡੁ, ਜੇਤੁਲ, ਜੇੜਿਯ ਜਿਤਿਉ 


ਗੁਣਵਾਜ਼ਕ ਪੜਨਾਂਵ ਏਸੋ - ਜਇਸੇ - ਜੇਹੁ 


ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਦੇ ਪੜਨਾਂਵਾਂ ਵਿਚੋਂ ਪੁਰਸਵਾਚਕ ਪੜਨਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਅਮੀਰ ਵਿਡਿੰਤ 


ਵੰਨਗੀਆਂ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਸ ਲਈ ਪੁਰਸ਼ਵਾਜ਼ਕ ਪੜਨ ਂ ਦੀ ਰੂਪਾਵਲੀ (੪੪80/ਅਗ 
0118੧50੧81 19000005) ਹਾਜਰ ਹੈ । 
ਕਾਰਕ ਪੂਰਸ਼ (ਪੁਲਿੰਗ। ਇਕਵਚਨ ਬਹੁਵਚਨ ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪ 

ਰ ਅਸ੍ਰੋ. ਅਸ੍ਹੀ ਮੈਂ/ਅਸੀਂ (= ਹਉ) 
ਅਮ੍ਹਇ 


ਗੈਨੂੰ/ਅਸਾਨੂੰ 
ਮੈਂਤੇਂ/ਅਸਾਥੋਂ- ਸਾਥੋਂ 


ਕਿਤ ਉਹਨੂੰ/ਉਨ੍ਹਾਂ _ 


ਤੇਰਿ ਉਸ ਨੰ/ ਉਨ੍ਹ ਨੇ 
ਸੰਪ੍ਰਦਾਨ-ਸੰਬੰਧ ਕੇ ਤਸੁ-ਤਾਸੁ-ਤਹੋ ਤਹ, ਤਹ', ਤਾਹ' 'ਉਸਦਾ/ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ 
ਅਪਾਦਾਨ ਇੰ ਤਾ-ਤੋ-ਤਹਾਂ 'ਉਹਤੋਂ'/ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ 
-ਅਪਕੁੰਥ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਵਿਭਕਤੀਕਰਣ (੯੦੧੦ 1011੮60100) 
ਅਪਭ੍ਰੰਸ਼ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਆ-ਰੂਪਾਂ ਦੇ ਸਰਲੀਕਰਣ ਅਤੇ ਇਕਰੂਪੀਕਰਣ/ਏਕੀਕਰਣ 
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ਦੀ" ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਬਹੁਤ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਹੋਰ ਅੱਗੇ ਵਧ ਗਈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਰੂਪਾਂ 
ਵਿਚ ਜੋ ਬਹੁ-ਰੂਪਤਾ ਅਤੇ ਜਟਿਲਤਾ ਸੀ ਉਹ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਵਿਚ ਆਕੇ ਸਮਾਪਤ ਹੋਣ ਲਗੀ । 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਦੇ ਪੈਟਰਨ ਅਨੇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਾਡਲਾਂ ਤੇ ਸਿਰਜਿਤ ਹੁੰਦੇ ਸਨ, 
(ਜਿਵੇਂ ਗਣ, ਆਤਮਨੇਪਦ, ਲਕਾਰ, ਪਰਸਮੈਪਦ ਆਦਿ ਦੇ ਭੇਦ) ਉਹ ਅਪਭ੍ਰੰਸ ਕਾਲ 
ਵਿਚ ਸਮਾਪਤ ਹੁੰਦੇ ਗਏ ਅਤੇ ਕੁਝ ਥੋੜ੍ਰੋ ਜਿਹੇ ਸੰਭਾਲਣ-ਯੋਗ ਕ੍ਰਿਆ-ਮਾਡਲ ਅਵਸੇਸ 
ਰਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਜੂੰ ਮੁੱਖ ਰਖ ਕੇ ਕ੍ਿਆਵੀ ਰੂਪਾਵਲੀ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਸਰਲ ਤੇ ਸੌਖੀ ਹੁੰਦੀ 
ਗਈ। 

ਡਾ ਭੋਲਾ ਸ਼ੰਕਰ ਵਿਆਸ [1957 - 3061 ਦਾ ਕਥਨ ਹੈ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ 
'ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਵਿਭਕਤੀ ਪਿਛੇਤਰ (੪੬੧੩1 1॥16200ਊ 50115) ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਥੋੜਾ ਬਹੁਤ 
ਬਕਾਇਆ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ-ਯੁਗ ਵਿਚ ਬਚ ਗਿਆ ਸੀ. ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਯੁਗ ਵਿਚ ਹੋਰ ਵੀ ਲੁਪਤ ਹੋ 
ਗਿਆ । ਕ੍ਰਿਆ-ਮੂਲਕ ਵਿਭਕਤੀ ਪਿਛੈਤਰਾਂ (ਤਿਝੰਤ ਵਿਭਕਤੀਆਂ) ਦੇ ਤਾਵ-ਬੋਧ ਦੇ 
ਵਾਸਤੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਦੰਤ-ਪਿਛੇਤਰ (੫04੦॥25) ਵਰਤੇ ਜਾਣ ਲਗੇ । ਵਰਤਮਾਨ 
ਅਤੋ ਭਵਿਖਤ ਕਾਲ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਦੇ ਤਦਭਵ ਰੂਪਾਂ ਨੂੰ ਥੋੜਾ-ਬਹੁਤ 
ਸੰਭਾਲ ਕੇ ਰਖਿਆ ਗਿਆ ਲੇਕਿਨ ਬਾਕੀ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਦੰਤਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ 
ਦਾ ਕੰਮ ਲਿਆ ਜਾਣ ਲੱਗਾ । ਡਾ_ ਤਿਵਾਰੀ [1955 : 135) ਉਪਰੋਕਤ ਕਥਨ ਨਾਲ 
ਜਹਿਮਤ ਹੁੰਦੇ ਹੋਏ ਵੀ ਇਕ ਹੋਰ ਤੱਥਾਤਮਕ ਸਥਿਤੀ ਦੀ ਚਰਚਾ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਅਨੁਸਾਰ ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਦੇ ਸਥਾਨ ਤੇ ਕ੍ਰਿਦੰਤ ਰੂਪਾਂ ਦਾ ਜਿਹੜਾ ਵਰਤੋਂ -ਵਿਹਾਰ 
ਅਪਕ੍ਰੰਥ ਵਿਚ ਹੋਣ ਲਗਿਆ ਸੀ. ਉਹ ਭਾਵੇ ਵਰਤਮਾਨ ਤੇ ਭਵਿਪਤ ਕਾਲ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ 
ਬਾਕੀ ਸਾਰਿਆਂ ਕਾਲਾਂ ਤੇ ਕ੍ਿਆਭਾਵਾਂ ਵਿਚ ਚਾਲੂ ਹੋ ਰਿਹਾ ਸੀ । ਪਰ ਉਥੇ ਨਵੀਆਂ 
ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਅਹਇ, ਅੱਛੇ ਜਿਹੀਆਂ ਸਹਾਇਕ ਕਿਆਵਾਂ (48119) ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ 
ਕੀਤਾ ਜਾਣ ਲੱਗਾ ਅਤੇ ਇਹ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਔਂਗੇ ਜਾਕੇ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਵਿਚ ਪੂਰਨ ਵਿਕਾਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਂ ਗਈ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਕ੍ਰਿਆ ਰੂਪਾਵਲੀ ਵਿਚ 
/ਹੈ. ਹਨ, ਸੀ, ਸਨ/ ਅਤੇ ਗੁਜਰਾਤੀ-ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਵਿਚ /ਡੇ,' ਛੂੰ/ ਆਦਿ ਸਹਾਇਕ 
ਕ੍ਰਿਆ ਰੂਪ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋਏ ਹਨ । 
ਅਪਭੁੰਸ ਵਿਚ ਨਿਮਨ- ਅੰਕਿਤ ਕ੍ਿਆਵੀ ਵਿਭਕਤੀ-ਰੂਪ ਮਿਲਦੇ ਹਨ 

ਕਰ (<- ਕ੍ਰਿ ਧਾਤੂ) ਦਾ ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲਾ 
1॥੬੧੦॥॥ 9001680੮੬ : &20੪੬ ੧੦੧੯੬ (0॥੩000॥) 

ਪੁਰਖ ਇਕਵਚ਼ਨ ਬਹੁਵਰਨ 
ਅੱਨ ਪੁਰਖ __ ਕਰਇ/ ਕਰੇਇ (ਕਰਦਾ ਹੈ =ਉਹ) ਕਰਹਿੰ/ਕਰੰਤਿ (ਕਰਦੇ ਹਨ =ਉਹ) 
ਮੱਧਮ ਪੁਰਖ ,ਕਰਹਿ/ਕਰਸਿ (ਕਰਦਾ ਹੈ” = ਤੂੰ) _ਕਰਹੁ/ਕਰਹ _(ਕਰਦੇ ਹੋ = ਤੁਸੀਂ) 


ਕਰਉੱ/ਕਰਮਿ (ਕਰਦਾ ਹਾਂ ) ਕਰਹੁੰ/ਕਰਿਮੁ (ਕਰਦੇ ਹਾਂ ) 
=ਸੋਂ = ਅਸੀਂ 


(00 ੩੧੪੬॥ ॥॥ ਆਤ੍ਰੰਸ ੧ 0੦0੧ 8੩੨੦0 98 ॥੬ ॥00੧0੦੩੪੪1 900 ਸ੪ਗ੍੧੧੦੩੬੦01 


“1 


-੧॥00110੮੩0000/008595061110 018 (ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਡਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ) 00 ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਕ, 4511 0221੬05000 
(ਨਵੀ ਰੂਪਾਵਲੀ), 00 ੧੦॥॥੪1 ₹੧੧॥੬॥॥ 1॥ 1009-411995 ₹86%5 ੩ £080000005 [00੯੨੧ 91 
0380 ਹੀ ॥੧06003600, 300 €600831808 14. ਪਿ।ਨ੧5 ।€ ਸਰਿ ਕਲ 0੪੮੬੧ 
ਪਰ੍ਰਿਤ5 90014੬% 1806-,]208" 13੩੬, 1948 : 282. 
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ਸਾਮਾਨਯ ਭਵਿਖਤ , 7000੬ 
ਅੱਨ ਪੁਰਖ _- ਕਰੇਸਇ/ਕਰੇਹਇ _ (ਕਰੇਗਾ = ਉਹ) _ਕਰੇਜਹਿ'/ਕਰੇਹਿੰਤਿ (ਕਰਨਗੇ =ਉਹ) 
ਮੱਧਮ ਪੁਰਖ - ਕਫੇਸਹਿ/ਕਰੇਸਸਿ _(ਕਰੇਗਾ = ਤੂੰ) _ਕਰੇਸਹੂ/ਕਰੇਗਹੋ (ਕਰੋਂਗੇ =ਤੁਸੀਂ) 
ਉਤਮ ਪੁਰਖ - ਕਰੇਸਮਿ/ਕਰੀਹਿਮਿ (ਕਗਾਂਗਾ = ਸੈ”) ਕਰੇਸਹੁੰ (ਕਗੰਗੋ= ਅਸੀਂ) 
"ਚਲ ਧਾਤੂ ਦਾ ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ /;64੬0/ 904667/92, 42196 ੧986ਟ 
ਪ੍ਰਥਮ/ਅੱਨਪੁਰਖ ਚਲਇ (ਚਲਦਾ ਹੈ = ਉਹ) __ਚਲਹਿ (ਚਲਦੇ ਹਨ = ਉਹ) 


ਸੱਧਮ ਪੁਰਖ ਚਲਹਿ (ਚਲਦਾ ਹੈ” = ਤੂੰ) __ਚਲਹੁ (ਚਲਦੇ ਹੋ = ਤੁਸੀਂ) 
ਉਤਮ ਪੁਰਖ ਚਲਉ” (ਚਲਦਾ ਹਾਂ = ਮੈਂ) _ਜ਼ਲਹੁੰ (ਚਲਦੇ ਹਾਂ = ਅਸੀਂ) 
00960 9066 (ਉਧਰ ਨ 8੬ ਕਟ ਕਰ") 
ਅਨ ਪੁਰਖ ਕਰਿਜਉ' 'ਕਰਿਜਗੁੰ 
ਮੱਧਮ ਪੁਰਖ 'ਕਰਿਜਇ/ਕਫਿਜੱਹਿ ਕਰਿਜਹੁ 
ਉਤਮ ਪੁਰਖ ਕਰਿੰਜਉ ਕਿਜਉਂ 


ਕਿਰਿਆਵੀ ਵਿਉਤਪੰਨ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ (੯੦੧੦੧ 00/1:81੧੮5) 

ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਬਦ-ਰਚਨਾ-ਪ੍ਰਕ੍ਿਆ ਵਿਚ ਵਧੇਤਰਾਂ (400828) 
ਦਾ ਪ੍ਰਮੁਖ ਯੋਗਦਾਨ ਹੈ । ਵਧੇਤਰਾਂ ਵਿਚੋਂ ਅਗੇਤਰਾਂ ਨਾਲੋਂ ਪਿਛੇਤਰ£ ਦੀ ਵਧੇਰੇ ਅਹਿਮੀਅਤ 
ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਪਿਛੇਤਰ ਹੀ ਨਾਵੀਂ ਤੇ ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਸਥਦ-ਸਮੂਹ ਦਾ ਨਿਰਮਾਣ ਕਰਕੇ ਅਰਥਵਾਨਤਾ 
ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ/ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਪ੍ਰਭੰਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 
ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਦਾ ਕਾਰਜ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ/ਕ੍ਰਿਆਮੂਲਾਂ ਦੇ ਯੋਗ ਤੇ ਸਹਿਯੋਗ ਨਾਲ ਹੀ ਸੰਪੰਨ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ । ਇਸੇ ਲਈ ਪਿਛੇਤਰ ਪ੍ਰਾਥਮਿਕ ਸਰੇਣੀ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਨੂੰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤਕਨੀਕੀ 
ਸਬਦਾਵਲੀ ਵਿਚ "ਕ੍ਰਿਦੰਤ (ਕ੍ਰਿਤ “. ਅੰਤ = ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅੰਤ ਤੇ ਕ੍ਰਿ, ਕ੍ਰਿਤ, ਅਕ, ਤ੍ਰਿ 
ਆਦਿ ਪਿਛੇਤਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਉਹ ਕ੍ਰਿਦੰਤ ਹਨ) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਗਾਰੇ (1948 : 
314) ਨੇ ਕ੍ਰਿਦੰਤ ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਵਿਚ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਮੰਨੇ ਹਨ ਜੋ ਅਪ੍ਰਭੰਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਕ੍ਰਿਅ 
#ਕ੍ਰਿਆਮੂਲਾਂ ਨਾਲ ਸੰਜੁਗਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ 


1. ਨ੧੬॥੧ 800੮॥1ਟ5 ਵਰਤਮਾਨ ਕ੍ਰਿਦੰਤ 

2. 9੩੧ 7੫55੧੯ਟ 770601ਟ5 : ਭੂਤ ਕ੍ਰਿੰਤ 

3. 0੧002 ਗ੧੦0[੬੪ ਭਵਿੱਖ ਤੇ ਵਿਧੀ ਕ੍ਰਿਦੰਤ 

4. 0ਗਧ॥6 ; ਪੂਰਵ-ਕਾਲਿਕ ਕ੍ਰਿਆ-ਕ੍ਰਿਦੰਤ 
5.  4086100੧5 


ਰਤਮ਼ਾਨ ਕ੍ਰਿਦੰਤ : ਅਪਭ੍ਰੰਸ਼ ਵਿਚ ਵਰਤਮਾਨ ਕ੍ਰਿਦੰਤੀ ਪਿਛੇਤਰ /-ਅੰਤ, - 

ਅੰਤੀ,-ਮਾਣ/ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਵਰਤਮਾਨ ਕ੍ਰਿਦੰਤੀ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਸਿਰਜਨਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ 
ਪਵਸੰਤ (ਪਵਸ “ ਅੰਤ), ਜੌਅੰਤੀ (ਜੋ “ ਅੰਤੀ, ਇਸਤ੍ਰੀਲਿੰਗ), ਵੱਟਮਾਣ (ਵੱਟ 
€- ਵਰਤ % ਮਾਣ ਮਾਨ) 


ਤੂਤ ਕ੍ਰਿਦੰਤ - ਅਪਭ੍ਰੰਸ ਵਿਜ਼ ਭੂਤ ਕ੍ਰਿਦੰਤੀ ਪਿਛੇਤਰ ਹਨ /“ਇਅ, -ਇਉ, - 


ਇਯ, -ਇਯੋ. -ਇਅਅ, -ਇਐ/ ਜਿਵੇ” 
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ਅਪ. ਕਿਯ/ਕਿ _<- ਸੰ. ਕ੍ਰਿਤ ਪੰਜਾਬੀ ਕੀਤਾ ਹਿੰਦੀ : ਕਿਯਾ 
ਅਪ: _ਭਣਿਯ __<- ? ਭਣਿਤ ਪੁਰਾਤਨ ਪੰ __ਭਣਿਤ _____ ----- 
ਅਪ: ਹੁਅ € ਸੰ. ਭੂੜ ਪੰ ਹੋਇਆ ਹਿੰ : ਹੂਆ 
ਅਪ _ਗਯ € ਸੰ. ਗਤ ਪੰ ਗਿਆ/ਰਇਆ _ਹਿੰ : ਗਯਾ 
ਅਪ. ਦਿੱਣ ੮ ਸੰ. ਦੱਤ ਪੰ ਦਿੱਤਾ ਹਿੰਦੀ : ਦਿਯਾ 
ਅਪ_ ਸੁੱਕ € ਸੰ. ਮੁਕਤ : ਪੰ ਮੁੱਕਿਆ ਹਿੰ : ਮੁਕਤ 


ਡਵਿੱਖ ਤੇ ਵਿਧੀ ਕ੍ਰਿਦੰਤ  (?0(00੬ ੫06 001184019 ॥੩710100੬5) ਅਪ੍ਰਭੰਸ 
ਵਿਚ ਭਵਿਖਵਾਚੀ ਕ੍ਰਿਦੰਤ ਪਿਛੋਤਰ ਇਹ ਹਨ 

/-ਇਵੇਵਉ', -ਏਵਉਂ, -ਏਵਾ, -ਏਂਵ/- 

ਜਿਵੇਂ _ ਕਰਿਏਵੱਉਂ', ਮੋਰੱਵਉਂ', ਦੇਖੇਂਵ, ਸੋਏਵਾ । _ਕਰੇਂਵਉ', 

ਪੂਰਵ-ਕਾਲਿਕ ਕ੍ਰਿਦੰਤ (80865) : ਅਪਕਰੱਸ ਵਿਚ ਪੂਰਵ-ਕਾਲਿਕ ਕ੍ਰਿਦੰਤ 
ਇਹ ਸਵੀਕ੍ਰਿਤ ਹਨ :- 

/-ਇ. -ਇਉ, -ਇਵਿ, -ਅਵਿ, -ਏਪਿ, -ਏਪਿਣੂ, -ਏਵਿ, -ਏਵਿਣੁ/ ਆਦਿ । 
ਪ੍ਰੋਰਣਾਰਥਕ ਕ੍ਰਿਆਰੂਪ (੯੫50੧) : 

ਅਪਬ੍ਰੱਸ਼ ਵਿਚ ਧਾੜੂ ਦਾ ਪ੍ਰੇਰਣਾਰਥਕ ਰੂਪ /-ਅਵ-/ ਮਧੇਤਰ (1008) ਦੇ ਯੋਗ 
ਨਾਲ ਰਚਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਜਿਵੇਂ "ਦਾਵਇ” (ਦੇਣ ਅਰਥਕ ਧਾਤੂ "ਦਾ" ਨਾਲ-ਅਵ- 
ਮਧੋਤਰ ਜੋੜਕੇ), "ਚਿੰਤਵਇ” (ਚਿੰਤ 4 ਅਵ), "ਠਾਵਇ' (ਸਥਾ “- ਅਵ) ਅਤੇ ਕਈ 
ਵਾਰ /-ਆਵ-/ ਮਧੇਤਰ ਨਾਲ ਵੀ ਪ੍ਰੇਰਣਾਰਥਕ ਕ੍ਰਿਆਰੂਪ ਬਣਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ "ਣੱਚਾਵਇ” 
ਨਰਤ -> ਣਜ੍ਜ਼ % ਆਵ 'ਥੋਲ੍ਲਾਵਇ” (ਧਾਤੂ 'ਬੋਲ੍ਲ" = ਬੋਲਣਾ ਤੋਂ /-ਆਵ/ 
ਮਧੈਤਰ ਦੇ ਯੋਗ ਨਾਲ ਰਚਿਤ) ਆਦਿ । 

ਪੁਰਾਤਨ ਪੰਜਾਬੀ "ਗੁਰੂ ਭਾਸ਼ਾ” ਵਿਚ ਪ੍ਰੇਰਣਾਰਥਕ ਕਿ੍‌ਿਆ-ੂਪਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ- 
ਬਣਤਰ ((00008000) ਵੀ ਉਪਰੋਕਤ ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ੀ ਪ੍ਰੋਰਣਾਰਥਕ ਕ੍ਰਿਆਰੂਪ ਨਾਲ ਸਮਰੂਪਤਾ 
ਰਖਦੀ ਹੈ । “ਕਰਨਾ” ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਆਧਾਰ ਤੋਂ` ਪ੍ਰੇਰਣਾਰਥਕ "ਕਰਾਨਾ” ਤੇ “ਕਰਵਾਉਣਾ” 
ਤੇ ਕਰਾਵਣਹਾਰ, ਨਚਾਵਣਹਾਰ, ਬੋਲਾਵਹਿ (ਜਿਉ ਬੋਲਾਵਹਿ ਤਿਉ ਨਾਨਕ ਦਾਸੁ ਥੋਲੋ- 
ਆ. ਗ੍ਰੰਥ) ਖਾਵਹਿ, ਸੁਣਾਵਹਿ ਆਦਿ ਧਾਤੂ-ਕ੍ਰਿਆ-ਰੂਪ ਪੁਰਾਤਨ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ 
ਹਨ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਆਂਤਰਿਕ ਸੰਰਚਨਾ (10੧81001 500੦(006) ਅਪ੍ਰਭੰਸ਼ੀ ਕ੍ਰਿਆਰੂਪ 
ਦਾ ਹੀ ਵਿਕਸਿਤ ਰੂਪ ਜਾਪਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸੰਗਠਨ ਅਤੇ 
ਪੰਜਾਬੀ ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ ਪੁਰਾਤਨ ਪੰਜਾਬੀ (ਮੱਧਯੁੱਗ ਦੀ ਗੁਰਬਾਣੀ, ਜਨਮ ਸਾਖੀਆਂ ਅਤੇਂ 
ਹੋਰ ਸਾਹਿਤਕ ਪੰਜਾਬੀ) ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਸੰਰਚਨਾ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਹੀ ਹੈਰਾਨੀਜਨਕ ਤੁਲਨਾਤਮਕ 
ਸਮਾਨਤਵਾਂ ਤੇ ਸਾਂਝਾਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਲ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਅਧਐਨ ਦੀ 
ਮੰਗ ਕਰਦਾ ਹੈ । 
ਸਾਗਸ਼ : ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ : 

ਅਪਕ੍ੰਸ ਦੇ ਸੰਖੇਪ ਭਾਸਾਗਤ ਪਰਿਰੈ ਤੋਂ ਇਹ ਸਪਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਜ਼ਾਹਰ ਰੁੰਦਾ ਹੈ 
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ਕਿ ਅਪਕ੍ੰਸ ਨੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ ਨੂੰ ਹੋਰ ਵਿਕਸਿਤ ਕਰਨ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ 
ਕੁਝ ਆਪਣੀਆਂ ਨਵੀਆਂ ਨਿਜੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ ਦਾ ਵੀ ਵਿਕਾਸ ਕੀਤਾ । ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ- 
ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸੰਜੋਗਾਤਮਕ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਪੂਰਨ ਵਿਕਾਸ ਨੂੰ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਈਆਂ । ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਪਰਿਵਰਤਨ ਤੇ ਰੂਪਾਂਤਰਣ ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ ਅਪੜ੍ਰੰਸ ਆਪਣੀ 
ਪੂਰਬਲੀ ਭਾਸ਼ਾ 'ਮ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ” ਤੋਂ ਕੋਈ ਬਹੁਤੀ ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਗਈ ਅਤੇ ਇਹ ਦੱਸਣਾ 
ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ ਕਿ ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਨੇ ਕਿਹੜੇ ਧੁਨੀ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ ਨੂੰ ਜਨਮ 
ਦਿੱਤਾ । ਪਰੰਤੂ ਇਹ ਤੱਥ ਤਾਂ ਪ੍ਰਮਾਣਿਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਵਿਆਕਰਣ ਦੇ ਰੂਪਾਤਮਕ ਖੇਤਰ 
ਵਿਚ ਨਾਂਵੀਂ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪਾਂ ਅਤੇ ਗ੍ਰਿਆਵੀ ਸਬਦ-ਰੂਪਾਂ ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ ਅਪਕ੍ੰਸ਼ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦਾ 
ਪੱਲਾ ਛਡ ਕੇ ਆਪਣੇ ਸੁਤੰਤਰ ਰਾਹ ਤੇ ਤੁਰ ਪਈ । ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਵਿਚ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ 
ਦੀਆਂ ਇਹ ਵਿਸੋਸ਼ਤਾਵਾਂ ਉਲੇਖਯੋਗ ਹਨ 

(1) ਵਿਭਕਤੀ-ਮੂਲਕ ਨਾਂਵੀਂ ਸ਼ਬਦ-ਦੂਪਾਂ ਵਿਚ ਸਰਲੀਕਰਣ - ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਨੇ ਲਿੰਗ- 
ਭੋਦ ਮਿਟਾ ਕੋ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪਾਂ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਸਰਲ ਕਰ ਦਿੱਤਾ । ਨਪੁੰਸਕ ਲਿੰਗ ਦਾ ਲੋਪ ਹੋ 
ਗਿਆ ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਲਿੰਗ-ਵਿਧਾਨ ਵਿਚ ਨਪੁੰਸਕ ਦੇ ਅਲਗ ਸਬਦ-ਰੂਪ ਅਪਕ੍ਰੰਸ 
ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਹਨ ਅਤੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਲਿੰਗ ਦੇ ਰੂਪ ਦੀ ਘਣ ਹਨ । ਇਸ ਲਈ ਪੁਲਿੰਗ ਰੂਪਾਂ 
ਦੀ ਪ੍ਰਧਾਨਤਾ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋ ਗਈ । ਕਾਰਕ-ਵਿਧਾਨ ਵਿਜ਼ ਵੀ ਕਾਰਕ-ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਦੀ 
ਅੱਡਰਤਾ ਘਟ ਗਈ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਵਿਚ ਸਿਰਫ ਤਿੰਨ 
ਕਾਰਕ-ਸਮੂਹ ਰਹਿ ਗਏ : (1) ਕਰਤਾ-ਕਰਮ-ਸੰਬੋਧਨ ਸਮੂਹ, (2) ) ਕਰਣ-ਅਧਿਕਰਣ 
ਸਮੂਹ ਅਤੇ (3) ਸੰਪ੍ਰਦਾਨ-ਅਪਾਦਾਨ-ੰਝੰਧ ਸਮੂਹ, ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਆਪਸੀ ਮਿਸ਼ਰਨ 
ਸ਼ੁਰੂ ਹੈ ਗਿਆ; ਫਲਸਰੂਪ ਸਬਦ-ਰੂਪ ਬਹੁਤ ਸਰਲ ਅਤੇ ਥੋੜ੍ਹੇ ਰਹਿ ਗਏ । 

(2) ਵਿਭਕਤੀ-ਮੂਲਕ ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਸਰਲੀਕਰਣ : ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਨੇ 
ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਵਿਭਕਤੀ ਰੂਪਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਸੀਮਤ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਲੋੜ-ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਕ੍ਰਿਦਤਾਂ 
ਤੋਂ ਬਣੇ ਰੂਪਾਂ ਦਾ ਵਰਤੋਂ-ਵਿਹਾਰ ਵਿਕਸਿਤ ਕੀਤਾ । ੧੦0੦ 90100800॥ ਦੀ ਥਾਂ 'ਤੇ 
00॥081 09108(0ਗ ਦੇ ਵਿਧਾਨ ਦੀ ਅਪਛ੍ਰੰਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਸੀ ਜੋ ਅੱਗੇ ਜਾ ਕੇ 
ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਪੂਰਨਤਾ ਤਕ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋਈ ਹੈ । ਇਸ 
ਨਾਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਆ ਰਹੀ ਕਾਲ-ਰਚਨਾ ਦੀ ਜਟਿਲਤਾ ਤੇ ਔਖਿਆਈ ਸਮਾਪਤ ਹੋ 
ਗਈ । 

(3) _ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਦੇ ਘਸ ਜਾਣ ਕਰਕੇ ਅਤੇ ਨਿਰ-ਵਿਭਕਤਿਕ ਸ਼ਬਦ-ਪਦਾਂ 
ਦੇ ਕਾਰਣ ਵਾਕ ਵਿਚ ਸਬਦਾਤਮਕ ਸੰਬੰਧਾਂ ਵਿਚ ਜਿਹੜੀ ਅਸਪਸਟਤਾ ਆਉਣ ਲਗੀ ਸੀ 
'ਉਸ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰਨ ਲਈ ਅਪ੍ਰਭੰਸ਼ ਨੇ "ਸੰਬੰਧਾਂ " (੧0੧-105100॥) ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ 
ਕੀਤੀ (ਤਿਵਾਰੀ : 1955 : 137) । 

ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਨਮੂਨਾ-ਵੰਨਗੀਆਂ 

ਅਪਕ੍ਰੀਸ਼ _ (ਪੱਛਮੀ) 600 ਈ_ ਤੋਂ 1100 ਈਂ ਤਕ) 

(1) ਪੁੱਤੇ ਜਾਏ ਕਵਣ ਗੁਣ ਅਵਗੁਣ ਕਵਣ ਮੁਏਣ । 

ਜਾ ਬੱਪੀਕੀ ਭੂੰਹਡੀ ਚੰਪਿਜਇ ਅਵਰੇਣ ॥ 
ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਅਨੁਵਾਦ - (੧੧੩੧ 8000 11 1੧੬ ੧0॥ 15 ੧07. 300 ੧03੧ 0੧ 


290 ਪੰਜਾਬੀ ਤਾਸ਼ਾ ਦਾ ਜਰੋਤ ਤੇ ਬਣਤਰ 
ਮੈਂ ।2 % 0੬੩0, 1 0੧੬ ਕਿ1੧੦੧ 1੩੩0 8030੧੬੦ (੧੬2੬0) ੧ ਕ॥0(1੬). 
(ਹੇਮਚੰਦ੍) 
ਗੁ ਕਟਧੀਕੀ ਯੂੱਝਭੀ -ਜੰਕਿਰਕਭੁ ਕਕਕੇਗ। । 
ਸਕ੍ਰਿਤ ਰੁਪਾਂਤਰ: (ੜੇ 'ਗਰੇ ਭ..ਪਰਸਨੂੰਗ,,  ਭਰਸੂਗ: ਕੰ ੂਜਸੂਜੋਜ। 
ਹਜ ਸੱਗੂ: (ਕਾਗੂ,) ਰਸਿ: ਗਲਫਕਰੇ ਭੰਧਦੇਗ।।) 
ਹਿੰਦੀ ਅਨੁਵਾਦ - (ਦੇਜੇ ਬ੍ਰਕਕੋ ਬੈਕ ਛੋਜੇਧੋ ਕਧ ਲਮ, ਕੀਟ ਸਵਜੋਜ਼ੇ ਕਧ 
ਫਜਿ, (ਕਿਥਲ ਕ੍ਫਰੋ ਫੂਰਧ੍) ਧਿਗ ਕੀ ਜ੍ਰਸਿ ਫ੍ਰਜ਼ਗ 'ਗੱਧ ਜੇ ।) 
ਪੰਜਾਬੀ ਅਨੁਵਾਦ : ਅਜਿਹੇਂ ਪੁੱਤ ਦੇ ਜਨਮ ਤੋਂ ਕੋਣ ਗੁਣ, ਅਤੇ ਮੂਏ ਤੋਂ ਕੌਣ 
ਅਉਗੁਣ, ਜਿਸ ਦੇ (ਹੁੰਦਿਆਂ) ਬਾਪੂ ਦੀ ਭੁਇੰ ਹੋਰ (ਅਵਰੇਣ) ਚਾਂਪ/ਹੜੱਪ ਲਵੇ'। 
(2) __ ਭੱਲਾ ਹੁਆ ਜੁ ਮਾਰਿਆ ਬਹਿਣਿ ਮਹਾਰਾ ਕੰਤੁ । 
ਜੇਜੰ ਤੁ ਵਅੰਜਿਅਹੁ ਜਇ ਭੱਗਾ ਘਰੁ ਏ'ਤੁ । (ਹੇਮਰੰਦ) 
ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਅਨੁਵਾਦ _ (1 ੧੩੩ ੧੬11, 0 $1%੬;, (੧8੧ ॥੧ਊ 1050000 ੪85 
1010 : ਮ ੧੬ ੮300੬ 1000੬ ਹੱਫਫਿ3€6, 30000 70603 1 ੧੦0)0 ਫਿਟ ਜ800€). 
ਕਥਸ਼ੱਚ _(ਧਭਿਬਸੀ) (੧੦੦ ਵੰ੦ ਜੋ ੧੦੦ ਵਰ ਜਲ) 
'ਸਨਲ ਛੂ ਯੂ ਸਿੰਗ, ਥਫਿੰਗਿ ਸਛਗ ਬੰਜ੍ਹ। 
ਜੁਝਗੋਰਕ ਜੂ ਕਧੰਜਿਗਲੂ੍‌ ਕੁ ਸਾਗ ਜਦ ਬੁੰਜ੍ਹ । । 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਰੂਪਾਂਤਰਣ : (ਬਕ ਸ੍ਰ ਧਜ੍ ਗਕਿਜ- ਮਗਿੰਜਿ ਸੁਸ ਕਗੱਜ 
ਜਝਕੇਧੁੰ ਜੂ ਕਧਠਗਯ: ਧਕਿ ਸਾਜੇ ਗੂਝ ਧ੍ਰ:) 
ਜਿੰਦੀ ਅਨੁਵਾਦ : (ਫੋਂ_ਬਬੀ, ਸੋਗ ਬਰਿ ਸਗ ਗਗ, ਧਛ _ਕਦਲਾ ਛੂਭੀ। 
ਸਗਠ ਥੀਂ ਸਗ ਡੂਗ ਬਦ ਗਗ, ਜੀ ਜੂਗੇ ਜਬਿਗੇਂਜੇ ਲਗਜ ਬਵੁਗ।) 
ਪੰਜਾਬੀ ਅਨੁਵਾਦ - ਹੇ ਭੈਣ ! ਇਹ ਭਲਾ ਹੋਇਆ ਜੋ ਮੇਰਾ ਕੰਤ ਮਾਰਿਆ (ਗਿਆ) 
ਜੋ (ਜਇ) ਭੱਜ ਕੇ (ਭੱਗਾ = ਭਾਗ ਕਰ) ਘਰ ਆਂਦਾ (ਏਤੁ) ਤਾਂ (ਤੁ) ਮੈ" ਸਥੀਆਂ ਤੋਂ 
ਲਜਾਂਦੀ (ਲੱਜੇਜੰ) । 
(ਵਯੰਸਿਅਹੁ = ਵਯੰਸ = ਹਮ-ਉਮਰ ਸਹੋਲੀਆੰ - -ਅਹੁ = ਤੋ) 
ਪੱਛਮੀ ਅਪਭ੍ਰੰਸ਼ ਦੀਆਂ ਹੋਰ ਵੰਨਗੀਆਂ 
ਮੂਲ ਟੋਕਸਟ ਸ਼ਬਦਾਰਥ 


3. ਜੀਵਿਊ ਕਾਸੁ ਨ ਬੱਲਹਉ ਧਣੁ ਪੁਣੁ ਕਾਸੁ ਨ ਇੱਠੂ । _ਦੋਣਿ _ ਬੌਲਹਉ=ਵੱਲਭ, ਪਿਆਰਾ, ਧਣੂ 
`ਵਿ ਅਵਸਰਿ ਨਿਵੜਿਆਈ 'ਿਨ-ਗਣਆਈ ਵਿਸੱਠ। ਦੌਲਤ । ਪੁਛ =ਪੁਨਗ, ਫੇਰ 
(10 60ਿ;ਗ॥ 5 00੬ |ਇ ੧21੦੪੬0 ? 10 %॥੦॥॥ ਭਲੁਕੰਸ__ ਇੱਸਟ, ਇਛਤ ਹੈ।ਚੋਣਿ=ਦੋਵੇਂ। ਅਵਸਰ 
੪੪੦0੧) ੩ 9੬0੬੦ ।ਸੰਗਲੂ ? ੧੧੬॥ ੧੬ ੧੧੦ ੦ਟ੦੦੧60% = ਕੌੜੇ । ਨਿਵੜਿਆਈ = ਨੈਬੜਨਾ । 
ਹਟ, ।€ 50੬7੦ 1੧੪7 ੮0॥੧੧੬੦੧੧ 1065੬ ੧੧੦ ੫੧ 3 ਇਏ = ਖ਼ੁਲ। ਬੈਨ= ਰਿ ਕੋਕਣ। 
ਕਗਰ੩) ਨਦੀ ਜਿਨ 


4 
4. ਅਸ੍ਹੋ ਥੋਵਾ ਰਿਉ ਬਹੁਆ ਕਾਅਰ ਦੇਵੰ ਭਣੰਤਿ । ਅਜ = ਹਮ ਅਸੰ। ਕੋਫਾ=ਲੋਰੂ। ਰਿਉ = 
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ੱਧੀ ਨਿਹਾਲਹਿ ਗਅਣਅਲੁ ਕਇ ਜਣ ਜੋਣਹ ਬਰੰਤਿ। ___ ਕਿ ਼ਰਲ/ਕਅਰ=ਗਇਰ।ਭਰੰਤਿ 
(ਜਦ ਗਏ ਵਿ, 009 ੬੧005 06 100॥੧-6੦ਜਅਹੰਝ (0੬ ਭਾਖੰਦੇਹਨ ਮੁਰਗੇ ਮੂਰਖ! 
10ਟ 02: : 0 (06100 ੧੦੧੧॥ ! 06£ ੪੧੮ ਚ੩੯੬੨ _ਰਅਨਅਲ = ਰਜ਼ਨਤਲ।ਕਇ =ਕੈ 
01 ਕ#$ ; 0ਿ% ॥.ਅਸੂ ੧੧੧੮੬ ੧੧੮0੮ | ?) ਜਣੇ । ਜੋਣਹ = ਜਯੋਂਤ ਜੋਤ। 


ਰੰ 


5. ਜਇ ਣ ਸੁ ਆਵਇ ਦੂਇ ! ਕਾ ਅਰੋ ਮੂਹੂ ਤੁੱਝੁ ? 


ਵਅਣੁ ਜੁ ਖੰਡਇ ਤਉ ਜਹਿਏ ਸੋ ਪਿਉ ਹੋਇ ਣ ਸੁੱਝ। ੫੧੧੨੦ 


(0 ਜ੬੩੧੬੬੦ ! (ਦੂਤੀ) 1/ ੧੬ 9੦੬੩ ੧੦। ਫ੦0੬, ੪ 
ਹੀ 00੧੧੬ ਧੋ9੧੧63% ? 1 ॥੬ 8:੪੭੬੬ ੪੦6, 0੪ 6 ੰਤਦਾ ਤੋੜਦਾ ਹੈ। ਸੋ 


ਜਿੰਦਰ ! ॥ਏ ਟ80000% ॥੬ ਸਭ ੧੬0੯6) =ਪ੍ਰਿਅ ਪਤੀ 
6 
6. ਪਿਉ ਹਉ ਥਂਕਇਸ ਸਯਲੁ ਦਿਣੁ ਤੁਹ ਵਿਰਹੰਂਗਿ ਕਿਲੰਤ। ਪਿਉ = ਪ੍ਰਿਅ ਪਿਆਰਾ। ਹਉ =ਗੈਂ। 
ਥੋਡਇ ਜਲਿ ਜਿਮ ਮੱਫਲਿਯ ਤੌਲੋਵਿੱਲਿ ਕਰੰਤ ॥ ਸਯਲੁ = ਸਕਲ, ਸਗਲ, ਸਾਰਾ । 
(ਸੋਮ ਪ੍ਰਭ) ਹੀ 


7. ਜੋ ਮਹੁ ਦਿਨਾ ਦਿਅਹਡਾ_ ਦਏ ਪਵਸੰਤੇਣ । 
ਤਾਣ ਗਣੰਤਿਏ ਅੰਗੁਕਿਉ ਜੌਜਰਿਆਉ ਨਹੋਣ ॥ 
(ਵੋਮਜੰਬ੍) 
ਪੂਰਵੀ ਅਪੜ੍ਰੰਸ਼ (600 ਈ_ ਤੋ 1100 ਈ_ ਤਕ) 
(1) ਆਅਮਵੇਦ ਪੁਰਾਣੇ ਪੰਡਿਆ ਮਾਣ ਵਹੰਤਿ । 
ਪੱਕ ਸਿਰਿਫਲੋ ਅਲਿਅ ਜਿਮਿ ਬਾਹੇਰੀਅ ਭਮੰਤਿ । (ਕੱਛਹਪਾ) 
ਪੰਜਾਬੀ ਅਨੁਵਾਦ  ਆਗਮ ਵੇਦ ਪੁਰਾਣਾਂ ਵਿਚ (ਪਾਠ ਕਰਕੇ) ਅਭਿਮਾਨ ਵਾਹਨ 
(ਧਾਰਣ) ਕਰਦੇ ਹਨ । ਜਿਵੇ (= ਜਿਮਿ) ਪੱਕੇ ਸ੍ਰੀਫਲ ਦੇ ਬਾਹਰ-ਵਾਰ ਹੀ ਭੌਰੇ (ਅਲਿਅ) 
ਭਉੱਦੇ (= ਭਮੰਤਿ) ਫਿਰਦੇ ਹਨ । 
(2) ਪੰਡਿਅ ਸਅਲ ਸੱਥ ਵਕਖਾਣਇ । 
ਦੇਹਹਿ` ਬੁੱਧ ਵਸੰਤ ਣ ਜਾਣਇ । 
ਅਵਣਾਗਮਣ ਣ ਤੇਣ ਵਿਖੰਡਿਅ । 
ਤੋਂ ਵਿ ਣਿਲੱਜ ਭਣਇ ਹਉ” ਪੰਡਿਅ । (ਸਰਹਪਾ) 
ਪੰਜਾਬੀ ਅਨੁਵਾਦ ਪੰਡਿਤ ਸਗਲ = ਸਅਲ ਸਾਸਤ੍ਰਾਂ (ਸੱਥ) ਨੂੰ ਬਖਾਣਦਾ ਹੈ. 
ਪਰ ਦੇਹ ਵਿਚ ਬੁੱਧ ਵਸਦਾ ਹੋ, ਇਸ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ । ਆਵਾਗਉਣ ਨੂੰ ਉਹ ਨ ਖੰਡਨ 
ਕਰ ਸਕਿਆ, ਤਾਂ ਵੀ ਨਿਰਲੱਜ ਭਣਇ ਬੋਲਦਾ ਹੈ, ਮੈ" ਪੰਡਿਤ ਹਾਂ । 
ਬੱਧ (ਕੀ) (੧੦੦ ਵੁੰਹ ਜੋ ੧੧੦੦ ਵੁੰਹ ਜਲ) 
(1) ਤਭਸਫੇਕ ਬੂਰਹਗੋ ਧੰਭਿਗ ਗਗ ਕਛੰਜਿ। 
ਯਕਕ-ਜਿਕਿਯਜੇ ਜਿਗ ਗਿਸਿ ਗਫ਼ੇਹੀਕ ਯਸਜਿ।। (ਕਧਗ) 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਨੁਵਾਦ (ਗਗਸਕੈਕਬੂਹਗੇਯੂ ਧੱਫਿਜ- ਸਜ _ਕਛੱਜਿ। 
ਭਕਕੀਬਜੇ ਗਲਧ; ਧੀ ਕਫਿਦੋਥ ਬਸਿਰ) 
ਹਿੰਦੀ ਅਨੂਵਾਂਦ . (ਕੰਫਿ ਜਗ ਗਗਸ, ਕੋਵ ਜਯ ਬੂਹਗੇਂਕੇ ਕਯਬਕਜੇ 
ਫੀ ਸਜੀ ਗੇ ਜੇ ਡੈਂ। ਧਨ ਧਠ ਗੋ ਕੈਜੇ ਫ਼, ਬੈਜੇਮੈਂਕ ਧਲੇ_ਕੇਜਲੇ ਯਜਕੇ 
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ਗਰ ਭੀ ਬ੍ਰਸ ਗਜ ੈਂ ।) 
(2) ਧੰਭਿਗ ਖਭਜ ਜਟਕ ਕਕਬਾਗਵ । 
ਕੋਫਫਿਂ ਥ੍ਰਛ ਕਜਰ ਗੇ _ਯਗਵ 
ਗਕਗਗਸਗ ਧ ਜੋਧ ਕਿਯਭਿਗ 
ਗੇ ਕਿ ਗਿਜਭਯ ਸਗਵ੍‌ ਝਗੰ _ਜੱਭਿਗ।। (ਕਾਗ) 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਰੂਪਾਤਰ (ਕੰਭਿਰ: ਜ਼ਲਜਜਿ ਕਗਟਨਗਿ ਜਧਿਰਿ ("ਕਧਜਿ) 
ਕੇਠਡਿਂ ਕੂੜ ਕਜੱਜ ਚ ਯਜਜਿ 
ਗਸਸਗਸਜੰ ਜਜ਼ੋਸ ਕਿਲਫਿਜ 
ਰਕਧਿ ਜਿਜੰਰਕੀ ਸਗਜਿ ਕਰ ਯੱਭਿਰ: ।) 
ਹਿੰਦੀ ਅਨੁਵਾਦ (ਰੱਭਿਰ ਧਸਕਰ ਝਰਟਗੈਂਕਗ ਕਯਜ ਕਨਜ ਫੈ, ਬਕ ਕੈਲਸੇਂ 
ਤੀ ਫੈਕਜ ਕ੍ਰਗ (ਗਰਗ, ਵੰਕਕਕ) ਯੇ ਜਈਂ ਯਜਰ। ਕਥਜੇ ਯਨਸ ਸਕਗਕੀ ਕਲ 
'ਛੱਡਿਰ ਜ_ ਕਨ ਥਕਗ, ਯਿਕ ਜੀ ਜਿਜੰਰਕ ਕਫ਼ਗ ਫੈ- ਸੈਂ ਧੰਫਿਰ ਟੂ) 
ਅੰਤਿਕਾ 
6) 900 ੧88. ੧੩੬ਟ (ਕਕਸਸ08)  €. 600 &.€. 10004. 
(70੬-੧੬੩੬॥॥ 01 $8003300 &(ਅਗਿੰਸ4058)- £66ਨ£/££ : 30 ਪਟ ਗਰਗ, 
0੧2 51802 01 0005 8 11 52000 101%.. 986 00 %ਗ$ 01੬ 0੬289 : 
੧੦੪੬0 ਹੱ ਜਿ! ੪੦੪੬੬ -੩ >ੇ ੨੩ ੯, -0 > ੨ ੨03 $। ਹਕ) 08੪2੨, 
੪ -੩੪ 0 ੬010੬ 920005 0੬600 -0; ਮਿ।ਟ7੮0੦81 5੬ -1॥- > ੧੨581300 
-੯- 0 -੪੧ 985810800॥ 0$ ੯੦੧੦੬੩ ਟ0000002ਟ5. ਮ7707/0681 : ਗੇ 
9606088008 [98262019 10੧0660 08 006; $07੧੧੩15 6 72165 0) 002 ਫਿਗਗ8/0 
900 000੧੦ ਧ€612086008 1੧ 50॥॥2 [18666; ੧)॥੧੦੩੧ ੯੩5੬ 0905---॥0ਗ॥੧੩੧੧੬ 
ਚੰਜੂਧੀਗਾ -੪: ੨ (2), 306 [ਧਰ -ਕ: ਜਿ0010੬॥੧ਰ1-- -੯੧੧ -00੧; 90180੧੬ 
-- -009; ਨੁਲਮ0੪ਦ, 580£੫1੩-- -ਕ&, ੩੬, -੩55, “੩. 10981 ੨0੩, -08੧ 
1068066-- -੧, -ਗ001; -39, “੩50; €930119ਮਟ॥" 0/ ਮਮ੬ਟ੬੦ 1੬1] ਸਹਹੰਝ 
੧6 ਫਮਮੰਲੰਕ£ 2852 ਭਟਡ00ੜ--ਉਿਗਕ, £ਗਬ&, ਉੰਟ£&, ਗਨ, ਸਿਟੀ ਉਸ &8ਰੀ& 
08018, 58008, 8008, 300808, €(੮., ੬੬021811$ 8000 (0 ।੧ਟ ੬10੮੬ 01 
60902 010੬7 5090; 3156 01 ੪੬70 0198 11 (3) 68008, 68108: 180003, 
018, ਏ0.; 0੧੬੧੬ ਜਿ [ਮ੧0੧05 00100 ਹੋਏ 10010000॥8 8੦ ॥0੮0500॥8 
੦1 002 ॥੬੬॥੬7੦0. €90ੁੰ48600% : 10012811੪€ [॥੬੩੬॥੬ ੩00 0ਿ(0/ਟ, [8੩੩੪੬ 
॥0੩੧੬॥੧; 01੧੧੮ 1੬0010ਏ 10 0੬ 1255 800 1੬੩5 050; ॥0]1078010੬; 012 
60 10006੩ 300 (੬05੬੧ €0721 1056 (02 ੧5੬ 61 !02 [855੪੬ ॥000100੬ 
।ਹਿ 102 18੧੧ ੧੬08੬ €5(4011511੮੧ (02 [੧55੧੬ 300 1੬0੬] ੮01800211005; 
ਫ॥੧੦੧ ੦ ਹਿਹ ਘੰਮਿ੬੩, ॥੦੦॥350੦, 1002 -10- 0 -81-, 0੨; €0ਗ੍ਰ੧ਅਉ- 
੯੬00 €050066005 201010]; 1000 0੧2 0167 [॥010190011ਊ 
੧੪੬ 09 9002 18 ੧੦5028000. €01065 1000 0010੬, ਚ0ਟ/ 05੬ 0 
।ਜਡਫਰ 308 6000080000202 ਉਗਗ& 1੩ 916189% |ਗਾ.ਪਰ&ਫ, 02੦ 40੬8੪ 
੧ 0੧੬ ॥॥੦੦ਵ੦ਮ& 56੩੩੦. 1-080-੧੦7੦5 (॥੬ਜ ।੩੪੩8॥॥੬੨ ੨00 56001-00-301085) 
੧੧0੧੩ $805616; 1011੧ 68 $0(॥ $805060( 300 10 1ਮਟ;॥ £8001% 
08 (੧2 01112 51822. 


ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਭਾਸਾ ਦੀ ਸੰਰਚਨਾ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ 


293 


54 €॥੩੬੬7, ਓਸ ਆ $6%%ਅ% ਤੂ 0 #ੋਨਰ/ 42066 


08੮00. 


ਰਵਾਲੋ ਤੌ ਪ 


ਸਰੋਤ ਪੁਸਤਕਾਂ 
।. 


04802 ੧8062 1੪ਅ੬ 11948] 


॥9॥001802 98100009 900 [1950] 


3. ਭੋਲਾ ਸ਼ੰਕਰ ਵਯਾਸ [1957] 
4. ਉਦਯ ਨਾਰਾਯਣ ਤਿਵਾਰੀ [1955] 
5. ਸੁਨੀਤਿ ਕੁਮਾਰ ਚੈਟਰਜੀ 11954 
6. ਪ੍ਰੇਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸਿੰਘ [19761 
7. 840. ੩0 11941] 
8. ਜਜਜਥ ਜਿਗ, 11983] 
000/ਟ€੪ੰ 0੪ /91੩0 011 


7ਦ ਟਿੱਪਣੀਆਂ 


ਸਰਿਰਨੱਟਰ/ €9ਧਅਅਓ? ਕੱ 40ਨ/ਮਗਨਰ6, 
੧੧00੫ 

ਭਜ 106642/0ਜ ਨ €9ਗਗਾਰਾਕ€ 
9%00068); ਜਟ0081 806 11009, 
000੩2 


ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕਾ ਭਾਸ਼ਾ-ਸਾਸਤ੍ਰੀਯ ਅਧਯਯਨ, 
ਭਾਰਤੀਯ ਗਿਆਨਪੀਨ; ਕਾਸ਼ੀ । 

ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਕਾ ਉੰਦਗਮ ਔਰ ਵਿਕਾਸ, 
ਭਾਰਤੀ ਭੰਡਾਰ, ਪ੍ਰਯਾਗ । 

ਭਾਰਤੀਯ ਆਰਯ ਡਾਸਾ ਔਰ ਹਿੰਦੀ ਰਾਜਕਮਲ 
ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ, ਦਿੱਲੀ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਮਿਛੌਕੜ, ਪੈਪਸੂ ਬੁਕ ਡਿ 
ਪਟਿਆਲਾ । 

੧6੦05 798602%%/ 2200੧, "060੩ 
ਸ੦ਗ੧੧੩. 


ਅਧਿਆਏ 5 : 3 
ਸੰਕ੍ਰਾਂਤੀ ਕਾਲ ਅਤੇ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ 
ਉਦੈ 
ਸੰਕ੍ਰਾਂਤੀਕਾਲੀਨ ਭਾਸ਼ਾ - ਅਵਹੱਟ 

ਯਕੀਨੀ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਨਿਰਧਾਰਤ ਕਰ ਸਕਣ ਦਾ ਸਾਡੇ ਪਾਸ ਅਜੇ ਤਕ ਕੋਈ 
ਵਸੀਲਾ ਨਹੀਂ ਹੈ ਕਿ ਬੋਲਚਾਲੀ ਰੂਪ ਵਿਚ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਭਾਸ਼ਾ ਕਦੋਂ ਤਕ ਬਣੀ ਰਹੀ ਅਤੇ 
`ਕਦੇਂ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ (੧੬ 1000-64)40) ਆਪਣੀਆਂ ਵੱਖਰੀਆਂ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਨਾਲ ਪਰਿਪੂਰਨ ਹੋ ਕੇ ਹੈਂਦਸੀਲ ਹੋ ਗਈਆਂ । ਇਸ ਲਈ ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਯੁਗ ਦੀ ਸਮਾਪਤੀ ਅਤੇ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ (੫.1.&.) ਦੇ ਸਰੂਪ- 
ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਨ ਦਾ ਦਰਮਿਆਨੀ ਕਾਲ-ਖੰਡ ਆਰੀਆ-ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਿਕਾਸ-ਧਾਰਾ ਵਿਚ ਇਕ 
ਬਹੁਤ ਹੀ ਅਸਪਸ਼ਟ' ਤੇ ਧੁੰਦਲਾ ਕਾਲ ਹੈ । ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਬੋਲਜ਼ਾਲੀ ਰੂਪ ਵਿਚ ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਦੀ 
ਸਥਿਤੀ ਨਾ ਹੋਣ ਤੇ ਵੀ ਬਹੁਤ ਸਮੇ” ਤੀਕਰ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਵਿਚ ਸਾਹਿਤ-ਰਚਨਾ ਹੁੰਦੀ ਰਹੀ ਅਤੇ 
ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਰਚਨਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਅਪਬ੍ਰੱਸ਼ ਦੇ ਰੂਪਾਂ 
ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਰਹੀ । ਬਾਰ੍ਹਵੀਂ ਸਦੀ ਈਸਵੀ ਵਿਚ ਆਚਾਰੀਆ ਹੇਮਚੰਦ੍ਹ 
ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਵਿਆਕਰਣ ਲਿਖਣਾ ਇਸ ਤੱਥ ਦਾ ਸਬੂਤ ਹੈ ਕਿ ਹੇਮਰੰਦ ਦੇ ਸਮੇਂ ਤਕ ਅਪਕ੍ਰੰਸ, 
ਸਾਹਿਤ-ਸੀਮਤ ਭਾਸ਼ਾ ਬਣ ਚੁਕੀ ਸੀ ਅਤੇ ਬੋਲਚਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੂਪ ਅਗਲੇ ਪੜਾਉ ਦੀ 
ਤਰਫ ਗਾਤੀਸੀਲ ਹੋ ਚੁਕਿਆ ਸੀ । ਹੇਮਚੰਦ੍ਰ ਨੇ ਆਪਣੇ ਵਿਆਕਰਣ “ਸਿੱਧ ਹੇਮ ਸ਼ਬਦਾਨੁਸ਼ਾਸਨ" 
ਵਿਚ ਗ੍ਰਾਮ-ਅਪਕੁੰਜ (ਹਤਧਧਬੰਗ) ਦਾ ਉਲੋਖੰ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਤੋਂ ਮੁਰਾਦ ਉਸ ਵੇਲੇ ਦੀ 
ਤਤਕਾਲੀਨ ਬੋਲਚਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ` ਹੀ ਹੋਵੇਗੀ । 

ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸਾਵਾਂ ਵਿਚ ਲਿਖੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਖਾਲਸ ਸਾਹਿਤਕ 
ਰਚਨਾਵਾਂ ਪੰਦਰ੍ਹਵੀਂ-ਸੋਲ੍ਹਵੀਂ ਸਦੀ ਵਿਚ ਮਿਲਣ ਲਗਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਆਰੰਭਿਕ 
ਰਚਨਾਵਾਂ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਜਿਹੜਾ ਸਰੂਪ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਉਹ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦੀਆਂ ਵਿਸੇਸ਼ਤਾਵਾਂ 
ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਅਤੇ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ ਆ_ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਤੋਂ ਸੰਜੁਗ਼ਤ ਮਿਲਦਾ 
ਹੈ । ਇਸ ਤੋਂ ਜ਼ਾਹਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ-ਭਾਸ਼ਾ ਪੰਦਰਵੀਂ ਸਦੀ ਤਕ ਆਧੁਨਿਕ 
ਭਾਸ਼ਾ-ਯੂਗ ਵਿਚ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰ ਬੁਕੀ ਸੀ ਅਤੇ ਆਚਾਰੀਆ ਹੇਮਚੰਦੁ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਤੇਰ੍ਹਵੀਂ 
ਸੁਦੀ ਦੇ ਸੁਰੂ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ ਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਉਦੈ-ਕਾਲ ਪੰਦਰ੍ਹਵੀ' ਸਦੀ ਦੇ _ 
ਪੁਹਿਲੋਂ ਕਾਲ-ੰਡ ਸੰਕਾਂਤੀਕਾਲ ਸੀ ਜਿਸ ਨੰ ਜੰਧੋ-ਕਾਲ ਵੀ ਕਿਹਾਂ ਜਾਂ ਸਕਦਾਂ 
ਹੈਂ । ਇਸੇ ਸੰਕ੍ਰਾਂਤੀ-ਕਾਲ ਦੇ ਦੌਰਾਨ-ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ-ਭਾਸਾ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ % 
ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਆਧੁਨਿਕ-ਕਾਲ ਦੀਆਂ ਵਿਸ਼ੇਸਤਾਵਾਂ ਤੇ ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਧਾਰਣ 
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ਕਰਦੀ ਜਾ ਰਹੀ ਸੀ । [ਤਿਵਾਰੀ : 1955, 141] । ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਸੰਕ੍ਰਾਂਤੀ-ਕਾਲੀਨ 
ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ "ਅਵਹੱਟ" ਦਾ ਨਾਮ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । "ਅਵਹੱਟ' ਅਸਲ ਵਿਚ ਅਪਕ੍ਰੰਸ 
ਤੇ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕੜੀ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਇਕ ਪਾਸੈ 
ਅਪਕਰੰਸ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਅੰਜ਼ ਸੰਮਿਲਤ ਰੂਪ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਸੰਕ੍ਰਾਂਤੀ-ਕਾਲੀਨ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਲਈ ਅਜੇ ਤਕ ਕੁਝ ਕੁ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਦੀ 
ਸਕਲ ਵਿਚ ਸਰੋਤ-ਸਾਮਗ੍ੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਉਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਦਰਸਨ ਹੁੰਦੇ 
ਨ । ਸ਼ੰਕ੍ਰਾਂਤੀ-ਕਾਲੀਨ ਉਪਲਬਧ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਦਾ ਸੂਚੀਬੱਧ ਵੇਰਵਾ ਅੱਗੇ ਅੰਕਿਤ ਹੈ 


ਰਚਨਾ ਲੋਖਕ ਸਮਾਂ 
1. ਸੰਦੇਸ਼ ਰਾਸਕ ਅਬਦੁਲ ਰਹਿਮਾਨ, ਮੁਲਤਾਨ, ਪੰਜਾਬ 12ਵੀਂ ਸਦੀ 
(ਸਨੈਹ ਰਾਸਾ) (ਐੱਦਹਮਾਣ) 

2. ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਧੈੱਗਲਮ ਪਿੰਗਲ, ਵਾਰਾਣਜੀ, ਯੂ. ਪੀ 14ਵੀਂ ਸਦੀ 
3. ਉਕਤਿ-ਵਯਕਤਿ ਪ੍ਰਕਰਣ _- ਪੰ_ ਦਾਮੋਦਰ, ਕਾਸੀ. ਯੂ. ਪੀ 12ਵੀਂ ਸਦੀ 
4. ਕੀਰਤਿ ਲਤਾ ਵਿਦਿਆਪਤੀ, ਮਿਬਿਲਾ, ਬਿਹਾਰ 14ਵੀਂ ਸਦੀ 
5, ਵਰਣ ਰਤਨਾਕਰ ਜਯੋਤਿਰੀਸਵਰ, ਮਿਬਿਲਾ, ਬਿਹਾਰ 14ਵੀਂ" ਸਦੀ 
6. _ਚਰਯਾਪਦ ਸਿੰਧ ਤੇ ਨਾਥ, ਪੂਰਬੀ ਭਾਰਤ 14ਵੀ' ਸਦੀ 
7. ਗਿਆਨੋਸਵਰੀ ਸੰਤ ਗਿਆਨੋਸਵਰ, ਦੱਖਣੀ ਭਾਰਤ 13ਵੀਂ ਸਦੀ 
8. ਪੁਰਾਤਨ ਪ੍ਰਬੰਧ ਸੰਗ੍ਰਹ (ਸੰ) ਮੁਨਿ ਜਿਨ ਵਿਜਯ 12ਵੀਂ ਸਦੀ 
9. ਰਾਉਲ ਬੈਲ 


“ਅਵਹੱਟ" ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤੋਂ” ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ 
ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਵਿਚ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਪ੍ਰਸੰਗਾਂ ਅੰਦਰ "ਅਵਹੱਠ/ਅਵਹੱਟ" 
ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਹੋਇਆ ਹੈ । 
ਸੰਦੇਸ਼ ਰਾਸਕ 
"ਅਵਹੱਟਯ ਸੱਕਯ ਪਾਇਯੰਮਿ ਪੋਸਾਇਯੰਮਿ ਭਾਸਾਯ ।"___(1.6.) 
(ਅਰਥਾਤ ਅਵਹੱਟ, ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਪੈਸਾਚੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾ ਵਿਚ (ਪ੍ਰਬੀਨ) ।) 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਧੈ“ਗਲ ਦੇ ਟੀਕਾਕਾਰ ਲਕਸ਼ਮੀਂਧਰ ਦਾ ਕਥਨ 
"ਪ੍ਰਥਮ ਭਾਸ਼ਾਯਾਹ ਅਵਹੱਟ ਭਾਸ਼ਾਯਾਸ ਤਰੰਡਹ” 
ਵਰਣ ਰਤਨਾਕਾਰ 
ਛਹ ਭਾਸ਼ਾ ਤੱਤਵੇਂਗ ਸ਼ਕਾਰੀ, ਆਭੀਰੀ, ਚਾਂਡਾਲੀ, ਸ਼ਾਵਲੀ, ਦਾਵਿਲੀ, ਔਤਕਲੀ ਵਿਜਾਤੀਯਾਂ 
ਸਾਤਹੁ ਉਪਭਾਸ਼ਕ ਕੁਸ਼ਲਹ (ਪੰਨਾ 55) 
ਕੀਰਤਿਲਤਾ 
ਸੱਕਅ ਵਾਣੀ ਬਹੁਅ ਨ ਭਾਵਇ। (ਸੌਕਅ = ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ) 
ਪਾਉਅ ਰਸ ਕੋ ਮਰਮ ਨ ਪਾਵਇ । _ (ਪਾਉਅ = ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ) 
ਦੇਸਿਲ ਬਅਨਾ ਸਬ ਜਨ ਮਿੱਠਾ । (ਦੇਸਿਲ ਬਅਨਾ = ਦੇਸ਼ੀ ਬਚਨ, ਭਾਸਾ) 
ਤੁੰ ਤੈਸਨ ਜੰਪਿਅ ਅਵਹੱਠਾ (ਪ੍ਰਧਮ ਪੈਂਲਵ) 
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(ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਬਾਣੀ ਬਹੁਤੀ ਨਹੀਂ ਭਾਉੱਦੀ, ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਮਰਮ (ਰਹੱਸ) ਵੀ ਨਹੀ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੈ । ਦੇਸੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਾਰਿਆਂ ਲਈ ਮਿੱਠੀ ਹੈ । ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਵਹੱਠ ਹੀ ਵਰਤੀ-ਬੋਲੀ 
ਹੈ )# 
ਅਵਹੱਟ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ : ਸੰਧੀਕਾਲੀਨ ਭਾਸ਼ਾ 

ਉਕਤ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਵਿਚ ਅਵਹੱਟ/ਅਵਹੱਠ ਸਬਦ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਅਵੱਸ਼ ਹੋਇਆ ਹੈ । 
ਪਰੰਤੂ ਇਸ ਤੋਂ ਇਹ ਸਾਬਤ ਕਰਨਾ ਕਾਫੀ ਔਖਾ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਅਵਹੱਟ ਸ਼ਬਦ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 'ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼` ਜਾਂ ਸੰ. 'ਅਪਕ੍ਰਸ਼ਟ' ਦਾ ਹੀ ਵਿਗੜਿਆ ਰੂਪ ਹੈ । ਏਸ ਲਈ 
ਅਵਹੱਟ ਤੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦੋਵੇਂ ਇਕੋ ਹੀ ਹਨ ਅਤੇ ਜਾਂ ਅਵਹੱਟ ਅਪੜੁੰਸ਼ ਤੋਂ ਅਲਹਿਦਾ 
ਅਗਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਨਾਉ” ਹੈ, ਵਿਦਵਾਨ ਇਸ ਬਾਰੇ ਸਹਿਮਤ ਨਹੀਂ ਹਨ । ਡਾ. ਭੋਲਾ 
ਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ [ਹਿੰਦੀ ਭਾਸਾ, ਪੰਨਾ 92-941 ਨੇ ਬੜੇ ਸਮਰਥ ਸਬਦਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਸਿੱਧ 
ਕਰਨ ਦਾ ਜਤਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ ਅਵਹੱਟ ਅਪੜ੍ਰੰਸ ਦਾ ਹੀ ਨਾਂ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਦੇਸੀ ਉਚਾਰਣ 
ਅਨੁਸਾਰ ਵਿਗੜ ਕੇ ਬਣਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਪਰ ਉਹ ਇਹ ਵੀ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਕਿ ਅਪਕ੍ਰੰਸ 
ਦੇ ਅਗਲੇ ਰੂਪੇ ਅਤੇ ਆਧੁਨਿਕ ਬੋਲੀਆਂ ਤੋਂ ਪਹਿਲੇ ਰੂਪ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ 'ਅਵਹੱਟ' 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਮਾਨਤਾ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਵਿਚ ਚਲ ਪਈ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਚਲਦੀ ਦਾ 
ਨਾਂ ਗੱਡੀ ਹੈ । 

ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ ਕਿ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਪੈਂਗਲ' ਦੇ ਟੀਕਾਕਾਰ ਲਕਸਮੀਧਰ ਨੇ ਆਪਣੀ 
ਟੀਕਾ ਵਿਚ ਅਵਹੱਠ ਦਾ ਅਰਥ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਹੀ ਕੀਤਾ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਬਰੈਕਟ ਵਿਚ ਹੋ । ਆਮ 
ਤੌਰ ਤੇ ਅਪਬ੍ਰੰਥ ਦੇ ਕਵੀਆਂ ਨੋ ਅਵਹੱਟ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਵਾਸਤੇ ਹੀ ਕੀਤੀ ਲਗਦੀ 
ਹੈ । ਅਪਬ੍ਰੰਸ-ਕਵੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨੂੰ ਸੱਕਅ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਨੂੰ ਪਾਉਅ ਲਿਖਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਹੋ ਸਕਦਾ 
ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਅਵਹੱਟ ਨੂੰ ਵੀ ਅਪੜ੍ਰਸ਼ ਦੇ ਅਰਥ ਵਿਚ ਪ੍ਰਯੁਕਤ ਕਰਦੇ ਸਨ । ਪਰ ਦੂਜੇ 
ਪਾਸੋ ਇਹ ਵੀ ਵੇਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਗੰਗਤਿਲਤਾ ਵਿਚ 'ਦੇਸਿਲ ਬਅਨਾ' (ਦੇਸ਼ੀ 
ਬੈਣ = ਬਚਨ, ਬੋਲ) ਵਲ ਦੀ ਇਸ਼ਾਰਾ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਦੇਸੀ ਬੋਲੀ । ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਕਵੀ 
ਆਪਣੈ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ ਦੇਸੀ ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਭਾਪਾ ਕਹਿੰਦੇ ਰਹੇ ਹਨ ਅਤੇ 
ਅਵਹੱਟ ਦੀ ਘਟ ਵਰਤੋਂ” ਕੀਤੀ ਹੈ । ਡਾ ਚੈਟਰਜੀ ਅਤੇ ਡਾ ਸੇਨ ਨੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਅਪਕ੍ਰੰਸ 
ਨੂੰ ਤਾਂ ਅਪੜ੍ਰੱਸ਼ ਕਿਹਾ ਹੈ ਪਰ ਮਗਰਲੇ ਸਮੇ” ਦੀ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਨੂੰ 'ਅਵਹੱਟ' ਦਾ ਨਾਂ ਦਿੱਤਾ 
ਹੈ । ਇਸ ਸਾਰੀ ਚਰਜ਼ਾ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਆਪਣੇ ਸਮੇਂ` ਅਰਥਾਤ 600 
ਈ. ਤੋਂ 1000 ਈ ਤਕ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਪਦਵੀ ਤੇ ਸੁਸੋਭਤ ਰਹੀ ਪੜ ਜਦੋਂ ਇਸ 
ਵਿਚ ਆਪੋ ਆਪਣੇ ਇਲਾਕਿਆਂ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਅੰਸ਼ ਜ਼ੋਰ ਫੜਨ ਲਗੇ ਤਾਂ ਇਹ 
ਤਬਦੀਲ ਹੋ ਕੇ ਦੇਸੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਅਵਹੱਠ, ਅਵਹੰਸ, ਭਾਖਾ ਜਾਂ ਨਿਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਖਵਾਉਣ 
ਲਗੀ । ਕਵੀ ਆਪਣੀਆਂ ਖੇਤਰੀ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਅੰਸ਼ ਸਮੋ ਕੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਦੇ 
ਰਹੇਂ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਪਕੰਸ ਤੇ ਆਧੁਨਿਕ ਹਿੰਦ-ਆਰੀਆਈ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਉਦੈ-ਕਾਲ 
`ਦੇ ਦਰਮਿਆਨੀ ਸਮੇ ਵਿਚ 'ਅਵਹੱਟ” ਇਕ ਸੰਧੀਕਾਲੀਨ ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਸੰਕਰਾਂਤੀ-ਕਾਲੀਨ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਮੰਨਣ-ਯੋਗ ਬਣ ਗਈ । ਡਾ. ਤਿਵਾਰੀ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ (ਪੰਨਾ 
“ ਵਿਦਯਾਪਤਿ ਨੇ ਜਿਸ ਨੂੰ 'ਅਵਹੱਠ' ਕਹਿਆ ਹੈ ਉਂਹ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦਾ ਹੀ ਇਕ ਦੇਸ-ਭਾਸ਼ਾ ਮਿਲਿਆ ਨਵਾਂ ਰੂਪ ਸੀ” 

'ਵੀ. ਬੀ. ਅਰੁਣ, ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸ ਲੁਧਿਆਣਾ: 1956 : 33. 
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100) ਕਿ ਇਹ ਸੰਧੀਕਾਲੀਨ ਅਵਹੱਟ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਮਾਂ ਮੋਟੇ ਤੌਰ ਤੇ 900 ਤੋਂ 1100 
ਈ_ ਤਕ ਜਾਂ ਕੁਝ ਬਾਅਦ ਤਕ ਦਾ ਹੈ ਭਾਵੇ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ ਵਿਵਹਾਰ ਚੌਦ੍ਰਵੀਂ 
ਸਦੀ ਤਕ ਵੀ ਹੁੰਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ । 

ਡਾ. ਉਦਯ ਨਾਰਾਯਣ ਤਿਵਾਰੀ [ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਕਾ ਉਦਗਮ ਔਰ ਵਿਕਾਸ, ਪੰਨਾ 
141] ਨੇ ਸੰਕ੍ਰਾਂਤੀ ਕਾਲ ਦੀਆਂ ਅਵਹੱਟ ਰਚਨਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵੱਖਰੇ ਵੱਖਰੇ ਇਲਾਕਿਆਂ 
ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪ ਵੇਖੇ ਹਨ,.ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਰਚਨਾਵਾਂ ਵੱਖਰੇ ਵੱਖਰੇ 


ਪ੍ਰਾਂਤਾਂ ਦੇ ਬੋਲੀ-ਰੂਪਾਂ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਤਿਨਿਧ ਰਚਨਾਵਾਂ ਹਨ 


ਗ੍ਰੰਥ ਹ੍ਰੀਚਕ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਅੱਸ 
“ਸੰਦੇਸ਼ ਰਾਸ਼ਕ 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਧੈਂਗਲ (ਪੰਜਾਬ ਸਮੇਤ) ਉੰਤਰ-ਪੱਛਮੀ ਭਾਰਤੀ ਬੋਲੀਆਂ 
ਪੁਰਾਤਨ ਪ੍ਰਬੰਧ ਸੰਗ੍ਰਹ 
| ਕੋਸਲੀ (ਹੁਣ ਅਵਧੀ ਖੇਤਰ) 
ਵਰਣ ਰਤਨਾਕਰ 
ਕੀਰਤਿ ਲਤਾ ਪੂਰਬੀ ਭਾਰਤੀ ਬੋਲੀਆਂ 
ਚਰਯਾ ਪਦ ] 
ਗਿਆਨੇਸਵਰੀ ਮਰਾਠੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ 


"ਅਵਹੱਟ" ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਕੁ ਐਸੀਆਂ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ ਤੇ ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ 
ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸੰਖੇਪ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਨਾ ਰੋਚ ਹੋਵੇਗਾ । ਅਵਹੱਟ ਦੀ ਧੁਨੀ- 
ਸੰਰਚਨਾ ਵਿਚ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਵਰਤਾਰਾ ਕੁਝ ਅਵੱਸ ਵਿਲੱਖਣ ਹੈ । 

ਪ੍ਰਕ੍ਰਤਾਂ ਤੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸਾਂ ਦੀ ਸਟੇਜ ਤੇ ਅੰਤਰ-ਸਵਰੀ ਮੱਧਵਰਤੀ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੇ 
ਲੋਪ ਤੋਂ ਸੂਰ-ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਜਿਹੜੀ ਸਥਿਤੀ ਸਥਾਪਨਾ ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਈ ਸੀ ਅਤੇ ਨਿਰਸੰਧੀ 
ਸ਼ੂਰ ਮੌਜੂਦ ਚਲੇ ਆ ਰਹੇ ਸਨ ਉਹ ਅਵਹੱਟ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਸੰਧੀ ਯੁਕਤ ਹੋ ਕੇ ਰੂਪਾਂਤਰਤ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਹ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਸਾਡੀਆਂ ਆਧੁਨਿਕ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ਼ ਪ੍ਰਬਲ ਰੂਪ ਵਿਚ 
ਉਭਰੀ ਹੈ । ਹੇਠਾਂ ਇਕ ਰੇਖਾ-ਚਿੱਤਰ ਵਿਚ ਸੂਰ-ਸੰਜਗਾਂ ਜਾਂ ਸੰਧੀ-ਸਰਾਂ ਦੇ ਉਦਾਹਰਣ 
ਅੰਕਿਤ ਹਨ 


ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਪੜੁੱਸ਼ ਅਵਨੱਟ ਪੰਜਾਬੀ 

ਚਤੁਸ਼ਕ ` (ਬਰਹਕ) ਚਉਅਕ ਚੌਅਕ ਚੌਕ 

ਕਮਲ _(ਕਸਜ) ਕਵੰਲ/ਕਉਲ ਕੌਲ ਕੌਲ 

ਗੌਰ __(ਗੈਂਟ-ਕਗੰ) ਗਉਰ ਗੋਰ ਗੋਰਾ 

ਰਜਨੀ _(ਜਜੀ) ਰਇਣ ਰੈਣ ਰੈਣ (ਰਾਤ) 
'ਰਕ੍ਸ਼ਤਿ (ਜਿ) ਰੱਖਇ ਰਾਥੈ ਰਾਥੈਂ (ਪੁਰਾਂ-ਪੰਜਾਬੀ 
ਮਯੂਰ _(ਜਧ੍ਹ) ਮਊਰ ਮੋਰ ਸੋਰ 
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ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ/ਅਪੜ੍ਰੱਸ ਅਵਹੱਟ ਅਆਗੁਨਿਕ ਬੋਲੀਆਂ/ਪੰਜਾਬੀ 
ਕਰਮ ਕ੍ਮ੍ਮ ਕਾਮ ਕੰਮ (ਹਿੰ_ ਕਾਮ) 
ਕਾਰਯ ਕ੍ਯ੍ਰਯ/ਕਜ੍ਜ ਕਾਜ ਕਾਜ 

ਮਿਤ ਮਿਤ੍ਤ/ਮਿੱਤ ਮੀਤ 'ਮਿੱਤ/ਮਿਤਰ 

ਭਕਤ (ਜ਼ੌਲ) _ ਭਤ੍ਤ 'ਭਾਤ ਹਿੰ_ ਭਾਤ, ਪੰ_ ਭੱਤਾ 


ਉਪਰ ਤਾਲਿਕਾ ਵਿਚ ਦਰਜ ਅਵਹੱਟ-ਰਚਨਾਵਾਂ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਗੜ ਅਧਿਐਨ ਤੋਂ 
ਇਹ ਸਿੱਟਾ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਸੰਰਚਨਾ ਵਿਚ ਅਪੜ੍ਰੰਸੀ ਲੱਛਣਾਂ ਦੇ 
ਨਾਲ ਨਾਲ ਨਵੀਆਂ ਖੋਤਰੀ ਤੇ ਪ੍ਰਾਂਤਿਕ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਲੱਛਣ ਵੀ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਵੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਅੰਸ਼ਾਂ ਵਲ ਝੂਕ ਰਹੀ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਉਪਰੋਕਤ 
ਰਚਨਾਵਾਂ ਸੰਰ੍ਰਾਂਤੀ-ਕਾਲ ਦੀਆਂ ਰਚਨਾਵਾਂ ਹੀ ਮੰਨੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਸ ਲਈ 
ਭਾਸਾਈਂ ਅਧਿਐਨ ਤੋਂ ਇਸ ਜੰਕ੍ਰਾਂਤੀ ਕਾਲੀਨ/ਸੰਧੀਕਾਲੀਨ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ 'ਅਵਹੱਟ"' ਕਿਹਾ 
ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । 
ਸੰਦੇਸ਼ ਰਾਸਕ ਅਤੇ ਪੁਰਾਤਨ ਪੰਜਾਬੀ 

ਏਥੇ ਇਟ ਤੱਥ ਉਲੋਖਯੋਗ ਹੈ ਕਿ ਪੂਰਵ-ਨਿਰਦਿਸ਼ਟ 'ਸੰਦੇਸ਼-ਰਾਸਕ" (ਸਨੇਹਾ 
ਰਾਸਾ : ਅੱਦਹਮਾਣ) ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਆਦਿ-ਕਾਲੀਨ ਪੁਰਾਤਨ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਦਰਸਨ ਹੁੰਦੇ 
ਹਨ, ਖ਼ਾਸ ਕਰ ਕੇ ਲਹਿੰਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ । ਸੰਦੇਸ਼ ਰਾਸਕ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਨਗਰ 
ਮੁਲਤਾਨ (ਮੂਲ ਸਥਾਨ) ਦੇ ਮੁਕਾਮ ਤੇ ਰਚੀ ਗਈ ਸਾਹਿਤਕ ਰਚਨਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਇਕ 
ਬਿਰਹਣ-ਨਾਇਕਾ ਕਿਸੇ ਮੁਸਾਫਰ ਦੇ ਰੱਥ, ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਬਿਰਹੋਂ ਦੀ ਚੀਸ ਨਾਲ 
ਲਬਰੇਜ਼ ਸੰਦੇਸੜਾ ਭੇਜ ਰਹੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਹਿਜਰ-ਕੁੱਠੀ ਨਾਇਕਾ ਵਿਭਿੰਨ 
ਰੁੱਤਾਂ ਦੇ ਮਾਧਿਅਮ ਦੁਆਰਾ ਆਪਣੀ ਬ੍ਰਿਹੋਂ ਦੀ ਅਵਸਥਾ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦੀ ਹੈਂ । ਇਕ 
ਵੰਨਗੀ ਹਾਜ਼ਰ ਹੈ 

ਸੰਦੋਸੋ ਸਵਿਧਰਉ ਸੋ ਮਇ ਕਹਣ ਨ ਜਾਇ । 
ਜਉ ਕਾਲੰਗੁਲਿ ਮੂੰਦਡਉ ਸੋ ਬਾਹੜੀ ਸਮਾਇ / 

ਸੰਦੇਸ਼-ਰਾਸਕ ਰਚਨਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ, ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਅਵਹੱਟ ਅਤੇ ਪੁਰਾਤਨ ਪੰਜਾਬੀ 
ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਅੰਸ ਵਿੱਦਮਾਨ ਦਿਖਾਈ ਦਿੰਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਕਾਵਿ-ਕ੍ਰਿਤੀ ਦੇ ਰਚਨਾ-ਕਾਲ 
ਬਾਰੇ ਇਸ ਦੇ ਸੰਪਾਦਕ ਮੁਨੀ ਜਿਨ ਵਿਜਯ ਦਾ ਮਤ ਹੈ ਜਿ ਇਸ ਦੀ ਰਚਨਾ ਬਿਕਰਮ 
ਸੰਵਤ 1175-1229 ਦੇ ਸਮੇ” ਵਿਚ ਹੋ ਗਈ ਹੋਵੇਗੀ । ਜਨੇਹਾ ਰਾਸਾ (ਸਨੈਹਯ ਰਾਸਯ) 
ਦੀ ਰਚਨਾ ਚੂੰਕਿ ਜਨ-ਸਾਧਾਰਣ ਵਾਸਤੇ ਹੋਈ, ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤਤਕਾਲੀਨ 
ਲੋਕ-ਭਾਸਾ ਹੈ, ਇਸ ਵਿਚ ਕੋਈ ਸੱਕ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਹਿੰਦੀ ਵਿਦਵਾਨ ਸੰਦੇਸ਼ ਰਾਸਕ ਨੂੰ 
ਪੁਰਾਣੀ ਹਿੰਦੀ ਦੀ ਰਚਨਾ ਸਿੱਧ ਕਰਨ ਲਈ ਦ੍ਰਿੜ੍ਰ-ਸੰਕਲਪ ਹਨ, ਪਰ ਹਕੀਕਤ ਇਹ ਹੈ 
ਕਿ ਇਸ ਰਚਨਾ ਵਿਚ ਉਦੈ ਹੋ ਰਹੀ ਪੁਰਾਤਨ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਅੰਸ਼ ਵੱਧ ਮਾਤਰਾ ਵਿਚ 
ਦ੍ਰਿਸਟਮਾਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਭਾਵੇਂ ਇਸ ਵਿਚ ਮਾਰਵਾੜੀ ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਦੇ ਪੁਰਾਤਨ ਅੰਸ਼ ਵੀ 


ਸੰਜੂਦ ਹਨ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੰਨੇਹਾ ਰਾਜਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ, ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਤੇ ਅਵਹੱਟ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਤ੍ਰਿਵੇਣੀ ਦੀ ਜੋ ਧਾਰਾ ਵਹਿ ਰਹੀ ਹੈ ਉਸ ਵਿਚੋਂ ਅਤਿ ਪੁਰਾਤਨ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਅੰਸ਼ 
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ਉਭਰਦੇ ਦਿਖਾਈ ਦਿੰਦੇ ਹਨ, ਇਹ ਇਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਘਟਨਾ ਹੈ ਜਿਹੜੀ 
ਕਿ ਤਾਸ੍ਹਾਵਿਸਲੋਸਣ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਉਪਰ-ਵਰਣਤ ਸੰਧੀਕਾਲੀਨ 
ਰਚਨਾ ਦੇ ਨਾਲ "ਸੰਦੇਸ਼ ਰਾਸਕ" ਵੀ ਇਕ ਉਲੇਖ ਯੋਗ ਰਜ਼ਨਾ ਹੈ । 
ਅਵਹੱਟ" ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਸਾਹਿਤਕ ਵੰਨਗੀਆਂ 

) 'ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤਧੈਂਗਲ" ਵਿਚੋਂ ਉਧ੍ਰਿਤ : 

001 

ਕਮਠ ਮਿੱਠ ਟਰਪਰਿਅ ਮੇਰੂ ਮੰਦਰ ਸਿਰ ਕੰਪਿਅ 

ਕੋਹ ਚਲਿਅ ਹੱਮੀਰ ਵੀਰ ਗਅਜੂਹ ਸੰਜੁੱਤੇ 

ਕਿਉ ਕੱਠ ਹਾਕੰਦ ਮੁੱਛਿ ਮੇਂਹਕੇ ਪੁੱਤੇ । 

ਅਰਥਾਤ : ਜਦੋਂ ਵੀਰ-ਹੱਮੀਰ ਹਾਥੀਆਂ ਦੀ ਸੈਨਾ ਨਾਲ ਸੰਜੁਗਤ ਹੋ ਕੇ ਕ੍ਰੋਧ 
ਨਾਲ ਚਲਿਆ ਤਾਂ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਪੈਰਾਂ ਦੇ ਭਾਰ ਨਾਲ ਦਬ ਗਈ , ਸੂਰਜ ਦਾ ਰਥ ਧੂੜ ਨਾ 
ਢਕ ਗਿਆ, ਕਮਠ ਦੀ ਪਿੱਠ ਤਿੜਕ ਗਈ ਅਤੇ ਸੁਮੇਰ ਪਰਬਤ ਦੀ ਚੋਟੀ ਹਿਲ ਗਈ. 
ਮਲੇਂਛਾਂ ਦੇ ਪੁਤਰਾਂ ਨੇ ਮੂਰਛਿਤ ਹੋਂ ਕੇ ਆਲ੍ਰੰਦ (ਹਾਹਾਕਾਰ) ਕੀਤਾ । (ਪਅ = ਪਾਉ, 
ਪੈਰ, ਧਰਣਿ = ਧਰਤੀ, ਤਰਣਿ = ਸੂਰਜ, ਮੋਰੁ = ਸੁਮੇਰ ਪਰਬਤ, ਕੋਹ = ਜ੍ਰੋਧ ਰਹ = 
ਰਥ, ਗਅਜੂਹ = ਗਜ ਯੂਥ, ਹਾਥੀਆਂ ਦਾ ਜਥਾ, ਯਾਨੀ ਝੁੰਡ, ਮੁਛਿੱ = ਮੂਰਫਿਤ, ਮੇ 
ਛੱਹਕੇ = ਮਲੋਛਾਂ ਦੇ, ਪੁੱਤੇ = ਪੁੱਤਰ, ਅਰਥਾਤ ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਫੌਜ) 
ਨਾਗਰੀ ਮੂਲ ਰੂਪ : ਕਕਬਟ੍ਨ (ਭੂਰ਼ਧੈਂਗਜਂ ਕੀ _ਧਕਕਜ਼ੀ_ ਕਥਬ਼ੱਚ) 

(੧੧੦੦ ਵੰ੦ ਚੋ ੧੩੦੦ ਵੁੰਰ ਜਲ) 
ਧਭਬਠ ਕਕੁਸਕੁ ਬਕਗਿ ਜਕਗਿ ਕਫ਼_ ਸੂਕਿਜਕ ਯੱਧਿਕ 
ਸਨ ਧਿਟ੍ਠ ਟਕਧਕਿੰਗ ਸੇਲ ਸੱਟ ਜ਼ਿਟ ਭੱਧਿਕ 
ਭਜੇ ਬਜਿਗ ਫੁਨਸੀਵ ਕੀਵ ਜਭਬ੍ਰਫ਼ਜੰਗੂਜੇ 
ਕਿਕਤ ਕਟ੍ਨ ਜ਼ਕਕ ਸਰਦਿਭ ਸੇਦਲਲਕੇ _ਯੂਜੋ।। 

(ਕਥ ਕੀਨ ਫਸੀਟ ਜਬਿਗੈਂਕੀ ਜੋਗ ਜੋ _ਧੂਜ ਲੀਕ₹ ਗੋਬਯੇ ਜਖ ਬਲ, 
ਗੇ ਧੂਯੀ ਕੈਹੇ ਐਲਜੇ ਕਬ ਗਵੰ_ ਗ੍ਰਧੰਕੀ ਮ ਼ਰਜਗੋ ਫੌਜ ਗਧ, ਸਨ ਜੀ 
ਥੀਠ_ਜਝ੍ਲ ਗਵੰ ਗੀਂਨ ਜੂਸੋਠ-ਜਗ ਸੱਕਕਲੀ ੇਟੀਭਿਜ ਕੂ, ਤਜੋਦਗੀਂਲੇ ਧੂਕੇਂਜੇ 
(ਕਲ) ਸ੍ਰਵਿੰਜ ਠੀਭਨ ਕਾਟਲੇ _ਜਧ _ਗਲੰਕ _ਕਿਗ।) 

(2) ਅੱਦਹਮਾਣ ਕ੍ਰਿਤ "ਸੰਦੇਸ਼ ਰਾਸਕ" (ਸਨੇਹ ਰਾਸਅ) ਵਿਚੋ ਉਧ੍ਰਿਤ 

ਣਿਰੁ ਅੰਗੁ ਸੁਯੰਤਹ, ਵਾਹ ਫੁਸੰਤਹ, ਅੱਪਰ ਫਿੱਦਯ ਕਿੰ ਪਿ ਭਣੇ, 

ਤਸੁ ਸੁਯਣ ਨਿਵੇਸਿਯ, ਭਾਇਣ ਪੇਸਿਯ, ਮੋਹ ਵਸਣ ਵੋਲੰਤ ਖਣੇ, 

ਮਹ ਸਾਇਯ ਵਖਰੁ, ਹਰਿ ਗਉ ਤੱਖਰੁ ਜਾਉ ਸਰਣਿ ਕਸੁ ਪਹਿਯ ਭਣੇ ।" 


(ਵਿਐਏ = ਵਿਜੋਗੇ, ਦਿਵਸ = ਦਿਨ, ਰਯਣਿ = ਰਜਨੀ = ਰਾਤ-ਰੈਣ. ਣਿੱਦਯ 
= ਨਿਰਦੈ, ਮੌਹ ਵਸਣ = ਮੋਹ ਵਸ ਹੋ ਕੇ, ਵੋਲੰਤ = ਬੋਲਦੀ, ਸੰਬੋਧਨ ਕਰਦੀ 
ਹਾਂ, ਤੱਖਰ = ਤਸਕਰ, ਚੋਰ) 

ਅਰਸ਼ : ਪੀਅ ਦੇ ਬ੍ਰਿਹੋਂ-ਵਿਯੋਗ ਨਾਲ ਮੈ ਰਾਤ ਦਿਨ ਝੂੰਰ ਰਹੀ ਹਾਂ, ਮੇਰੇ ਅੰਗ 
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ਸੁੱਕ ਰਹੇ ਹਨ. ਹੌੱਕੇ ਨਿਕਲ ਰਹੇ ਹਨ, ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਨਿਰਦਈ ਪੀਆ ਨੂੰ ਕੀ ਕਹਾਂ (ਭਣੇਂ 
= ਕਹਿਣਾ, ਭਣਿਤਿ) ਪਰ (ਹੋ ਮੁਸਾਫ਼ਰ), ਉਸਨੂੰ ਕਹਿਣਾ ਕਿ ਹੋ ਪੀਆ ' ਤੈਨੂੰ ਦਿਲ 
ਵਿਚ ਰਖ ਕੇ ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਸੰਬੋਧਨ ਕਰਦੀ ਹਾਂ ਕਿ ਮੇਰੇ ਪਿਆਰੇ ਦੀ "ਵੱਖਰੁ" (ਪਿਆਰ- 
ਵਸਤੂ) ਨੂੰ ਹਿਜਰਾਂ ਦੇ ਚੋਰ (ਤਸਕਰ = ਤੱਖਰ) ਚੁਰਾ ਰਹੇ ਹਨ । ਤੂੰ ਹੀ ਦੱਸ, ਹੇ 
ਪਹਿਯ, ਹੋ ਪਥਿਕ, (ਪਥਿਕ = ਪਾਂਧੀ, ਮੁਸਾਫਰ) ਪਹਾ = ਰਾਸਤਾ, ਰਾਹ, ਪਥ) ਮੈ ਕਿਸ 
ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਜਾਵਾਂ । 
ਸੰਦੇਸ਼ ਰਾਸਕ' (ਸਨੇਹ ਰਾਸਾ) ਵਿਚੋ ਹੌਰ ਵੰਨਗੀਆਂ 

ਸੰਦੇਸਡਉ ਸਵਿੱਥਰਉ ਹਉ ਕਹਣਹ ਅਸਮਥ । 

ਭਣ ਪਿਯ ਇਕੱਤਿ ਬਲਿਯਡਇ ਬੇ ਵਿ ਸਮਾਣਾ ਹਥ (80). 

ਸੰਦੇਸਡਉਂ ਸਵਿੱਥਰਉਂ ਪਰ ਮਇ ਕਹਣੁ ਨਾ ਜਾਇ 1 

ਜੋ ਕਾਲੰਗੁਲਿ ਮੁੰਦਡਉਂ ਸੋ ਬਾਹਡੀ ਸਮਾਇ (81) 

ਅਰਥ : ਮੇਰਾ ਸੰਦੇਸੜਾ ਵਿਸਥਾਰ ਵਾਲਾ ਹੈ. ਗੈਂ (ਹਉ) ਕਹਿਣ ਤੋਂ ਅਸਮਰਥ 

ਹਾਂ । ਬਸ, ਪਿਆਰੇ (ਪਿਯ) ਨੂੰ ਕਹਿਣਾ (ਭਣ) ਕਿ ਕੰਨਾਂ ਦੀ ਬਾਲੀ (ਬਲਿਯਡਇ) ਹੁਣ 
ਦੋਹਾਂ (ਬੇ) ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਸਮਾਂ ਜਾਂਦੀ ਹੈ (80). 


ਸੰਦੇਸੜਾ ਬੜਾ ਵਿਸਥਾਰ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਮੈਥੋਂ ਕਹਿਆ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦਾ, (ਇਹ ਕਹਿ 
ਦੇਣਾ ਹੈ ਰਾਹੀ.) ਚੀਚੀ ਉੱਗਲੀ (ਕਾਲੰਗਲਿ) ਦੀ ਮੁੰਦਰੀ (ਮੁੰਦਡਉ) ਹੁਣ ਬਾਂਹ (ਬਾਹਡੀ) 
ਵਿਚ ਸਮਾਉੱਦੀ ਹੈ (ਸਮਾਇ) । 


ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਸ਼ਰੇਣੀਕਰਣ, ਅਤੇ ਜਾਰਜ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦਾ 
ਅਧਿਆਏ 6 : 3 
ਐਸ. ਕੇ ਚੈਟਰਜੀ ਵਲੋਂ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇ ਮਾਡਲ ਦਾ ਖੰਡਨ 
ਅਧਿਆਏ 6 : # 
ਕੋਲਿਨ ਪੀ. ਮਸੀਕਾ ਦੁਆਰਾ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ 
ਉਪ-ਸਰੇਣੀਕਰਣ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਭੇਖਾ-ਚਿੱਤਰ 
ਅਧਿਆਏ 6 : 5 
ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰਿਆਈ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਵਿਕਾਸ 


ਅਧਿਆਏ 6 : / 
(1000 ਈ_ ਤੋ ਹੁਣ ਤਕ) 
ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਸੰਦਰਭ 
ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ ਦੀ ਵਿਕਾਸ-ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿਚ ਜੇ ਜੋ ਵੀ ਭਾਸ਼ਕ ਰੂਪਾਂਤਰਣ 
ਵਾਪਰੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਵਿਸਥਾਰ ਚਰਚਾ ਅਸੀਂ ਪਿਛਲੋ ਅਧਿਆਵਾਂ ਵਿਚ ਕਰ ਆਏ ਹਾਂ। 
ਅਸੀ ਵੇਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਉਪ-ਮਹਾਦੀਪ (ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਸਮੇਤ) ਦੀ ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਮੂਲ/ਪੁਰਾ 
ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਪਿਛਲੇ ਕੋਈ ਸਾਢੇ ਤਿੰਨ ਹਜ਼ਾਰ ਸਾਲਾਂ ਦੇ ਅਰਸੇ ਤੋਂ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਤੇ ਮੱਧਕਾਲੀਨ 
ਯੂਗਾਂ ਵਿਚ ਵੱਖ ਵੱਖ ਭੇਦਾਂ-ਪ੍ਰਭੇਦਾਂ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਿਤ ਹੁੰਦੀ ਹੋਈ ਆਧੁਨਿਕ ਯੂਗ ਤਕ ਪਹੁੰਚੀ 
ਹੈ । ਆਧੁਨਿਕ ਯੁਗ ਵਿਚ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਨੇ ਵਿਭਿੰਨ ਪ੍ਰਾਤਵਾਰ/ਇਲਾਕਾਵਾਰ ਭਾਜ਼ਾ-ਰੂਪ 
ਗ੍ਰਹਿਣ ਕੀਤੇ ਹਨ ਜੋ ਹੁਣ ਤਕ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹਨ । ਆਰੀਆਂ ਭਾਸਾ ਦੀ ਸਮੁੱਚੀ ਗਗਨਮੁਖ 
(੮੦੧੬੭) ਵਿਕਾਸ-ਰੇਖਾ ਨੂੰ ਹੇਠਾਂ ਰੇਖਾ-ਚਿਤਰ ਦੁਆਰਾ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ 
014 : 1500 8. €. -- 600 ੧.€. 
ਪਾਲੀ ਭਾਸਾ/ਅਸੋਕੀ ਪਾਲੀ 
ਸੋਧ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ [-ਸਾਹਿੰਤਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ 


੪1% : 600 8. €. - 1000 449 (_ ਅਬ੍ਰੰਸ ਭਾਸਾਵਾਂ 


ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ 


੧1& : 1000 03. (0॥੧ਗਹ5 

ਇਸ ਰੇਖਾ-ਚਿੱਤਰ ਤੋਂ ਇਹ ਤੱਥ ਉਭਰ ਕੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਦਾ ਰੈ ਕਿ ਪੁਰਾ- 
ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ (10010 18000422 1000119) ਪਿਛਲੇ ਤਿੰਨ/ਸਾਢੇ 
ਤਿੰਨ ਹਜ਼ਾਰ ਸਾਲਾਂ ਤੇ ਨਿਰੰਤਰ ਵਿਕਾਸ ਕਰਦਾ ਆ ਚਿਹਾ ਹੈ । ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ ਦੀਆਂ 
ਪ੍ਰਮੁਖ ਧੁਨੀਆਤਮਕ, ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪਾਤਮਕ, ਵਾਕਾਤਮਕ ਵਿਕਾਸ-ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ ਨੂੰ ਧਿਆਨ 
ਵਿਚ ਰਖਕੇ ਇਸ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਵਿਕਾਸ-ਰੇਖਾ ਨੂੰ ਤਿੰਨ ਪੜਾਵਾਂ ਵਿਚ ਬੜੀ 
ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਨਾਲ ਵੰਡਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਉਹ ਪੜਾ ਹਨ । 

(1) ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ : ਜਦੇ` ਇਹ ਭਾਸ਼ਾ, ਧੂਨੀ-ਸਮੂਹ, ਸ਼ਬਦ 
ਰਚਨਾ ਤੇ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਬੜੀ ਅਮੀਰ ਤੇ ਸੰਪੰਨ ਸੀ । 
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(2) ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ-ਆਰ਼ੀਆ ਭਾਸ਼ਾ . ਜਦੋਂ ਸੰਜੁਗਤ ਤੇ ਦੁੱਤ ਵਿਅੰਜਨ 
(੬00$0॥01181 2105015) ਨੂੰ ਸਰਲੀਕ੍ਰਿਤ ਕਰਨ ਦਾ ਅਤੇ ਰੂਪ-ਬਹੁਲ ਬਣਤਰਾਂ ਨੂੰ 
ਘਟ ਤੋਂ ਘਟ ਕਰ ਇਕ ਅੰਦੋਲਨ ਹੀ ਚਲ ਪਿਆ ਸੀ । ਮੱਧ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ 
ਭਾਸ਼ਾ-ਕਾਲ ਅਗੋਂ ਤਿੰਨ ਹੋਰ ਉਪ-ਅਵਸਥਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਉਹ ਉਪ- 
ਅਵਸਥਾਵਾਂ ਹਨ : ਪਾਲੀ, ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਅਪੜ੍ਰੰਸ਼ । 

-(3) ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਡਾਸ਼ਾ . ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸਾ-ਰੂਪ ਤਕ ਪਹੁੰਚਦਿਆਂ 
ਮੱਧ-ਕਾਲ ਤੋਂ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਸਰਲੀਕਰਣ ਦੀਆਂ ਜ਼ੁਚੀਆਂ ਆਪਣਾ ਕਾਰਜ ਕਰ ਚੁਕੀਆਂ 
ਸਨ ਅਤੇ ਵਿਭਕਤੀ-ਸਿਸਟਮ (10116010081 ੧9੩੧੦॥॥) ਦੇ ਹੰਢ ਚੁਕਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 
ਕੁਝ ਹੀ ਵਿਭਕਤੀ-ਰੂਪ ਬਾਕੀ ਬਚੇ ਰਹਿ ਗਏ ਸਨ । ਵਾਕ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਤਮਕ ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੀ 
ਅਭਿਵਿਅਕਤੀ ਦੀ ਥੁੜ੍ਹ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸਹਾਇਕ ਤੋਂ 
/ਸੰਬੰਧਕ ਆਦਿ ਵਰਤੋਂ ਵਿਚ ਆ ਗਏ ਸਨ । ਇਸ ਵਿਕਾਸਾਤਮਕ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਵਿਚ 
ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ ਦੇ ਜਿਵੇਂ ਬੁਨਿਆਦੀ ਲੱਛਣ ਹੀ ਬਦਲ ਗਏ ਸਨ । ਫਲਸਰੂਪ ਆਧੁਨਿਕ 
ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਕੋਈ 1000 ਈ ਦੇ ਆਸ-ਪਾਸ ਹੋਂਦ ਵਿਚ ਆ ਗਈਆਂ 
ਸਨ । ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਸੰਨ 1000 ਈ_ ਤੋਂ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਿਕ/ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ 
ਵਿਕਾਸ ਦਾ ਇਕ ਨਵਾਂ ਦੌਰ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਸਨੂੰ "ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ- 
ਯੁਗ” ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਆਧੁਨਿਕ-ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਸੰਦਰਭ (015001041 6002੧) 

ਤੁਰਕਾਂ ਅਤੇ ਹੋਰ ਮੁਸਲਮਾਨ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਹਮਲਾਵਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਉਤਰੀ ਭਾਰਤ ਦੀ 
ਜਿੱਤ ਨੂੰ ਲੈ ਕੇ ਸੰਨ 1000 ਈਸਵੀ ਤੋਂ ਪਿਛੋਂ ਜਦੋਂ ਇਕ ਨਵਾਂ ਯੁਗ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ ਤਾਂ 
ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਭਾਰਤੀ ਸਭਿਆਚਾਰ ਅਤੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਦੀਆਂ ਨਵੀਆਂ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ 
ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ ਇਕ ਵਾਰ ਨਵੇ” ਸਿਰੇ ਤੋਂ ਤਤਪਰ ਹੋਣਾ ਪਿਆ । ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ 
ਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਯੁਗ ਬੀਤ ਜ਼ੁਕਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਤਾਂ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੀ ਮਾਰਫਤ 
ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ਼ ਰੂਪਾਂਤਰਿਤ ਹੋਂ ਚੁਕੀਆਂ ਸਨ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਬਿਲਕੁਲ ਮਿਰਤਕ ਨਹੀਂ ਸੀ । ਉਜ਼ ਅਜੇ ਦੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਤੇ ਨਵੀਨ ਸਾਹਿੱਤ ਦੇ ਮਾਧਿਅਮ 
ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਜਾਰੀ ਸੀ ਅਤੇ ਵਿਦਵਾਨ ਅਜੇ ਵੀ ਗੰਭੀਰ ਤੇ ਮਨਨਸ਼ੀਲ ਸਾਹਿਤ- 
ਰਚਨਾ ਲਈ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਤੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ । 

ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸ਼ੋਰਸੇਨੀ, ਮਹਾਰਾਸਟੀ, ਮਾਗਧੀ, ਅਰਧ-ਮਾਗ਼ਧੀ ਆਇ 
ਅਪਕੁੰਸਾਂ ਨੇ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ (ਸਿੰਧੀ, ਪੰਜਾਬੀ, ਹਿੰਦੀ, ਰਾਜਸਥਾਨੀ 
ਆਇ) ਨੂੰ ਜਨਮ ਦਿੱਤਾ । ਪ੍ਰਾਜੀਨ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ, ਰੂਪਾਂਤਰਣ ਅਤੇ 
ਪਤਨ ਦੀ ਜੋ ਪ੍ਰਧਿਰਿਆ ਮੱਧ-ਕਾਲ ਦੇ ਆਰੰਭ (ਲਗਭਗ 600 ਪੂ, ਈ_) ਵਿਚ ਚਲ 
ਰਹੀ ਸੀ ਉਹ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਪੂਰੀ ਹੋ ਗਈ । ਸ਼ੁਰੂ ਵਿਚ ਹੀ ਅਸੀਂ 


ਵੇਖਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੀ ਗਤੀ ਭਾਰਤ ਦੇ ਪੂਰਬੀ ਭਾਗ ਵਿਚ ਸਭ ਤੱ 
ਵੱਧ ਤਿਖੇਰੀ ਰਹੀ ਹੈਂ । ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ ਉੱਤਰ-ਪੱਛਮੀ ਪ੍ਰਾਂਤਾਂ (ਸਿੰਧ, ਪੰਜਾਬ, ਸਰਹੱਦੀ 
ਸੂਬਾ) ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੀ ਇਹ ਗਤੀ ਮੰਦ ਰਹੀ ਹੈ ਅਤੇ ਏਥੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਰੂਪ ਹੌਲੀ 
ਰੋਲੀ ਬਦਲਿਆ ਹੈ । ਮੱਧ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਇਕ ਪਾਸੇ ਨਵੇ“ ਵਿਕਾਸ, ਪਰਿਵਰਤਨ ਹੋਏ ਅਤੇ 
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ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਪੁਰਾਣੇ ਰੂਪ ਵੀ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਰਹੇ । ਇਹੈ ਤੱਥ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ ਆ 
ਭਾਸਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਭਾਸਦਾ ਹੈ । ਸਿੰਧੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਜ਼ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸੱਧਕਾਲੀਨ 
ਤੂਪ ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਹੈ, ਪਰੰਤੂ ਬਿਹਾਰੀ, ਬੰਗਾਲੀ 'ਉੜੀਆ, ਆਸਾਮੀ ਆਦਿ 
ਵਿਚ ਮੱਧ-ਕਾਲੀਨ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੂਪ ਬਦਲ ਜਿਆ ਹੈ । ਗੁਜਰਾਤੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ 
ਫਿਆਕਰਣਿਕ ਮਦਾਂ (੧੦) ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਹੱਦ ਤਕ ਅਪਣਾ ਕੇ ਰਖ ਸਕੀ ਹੈ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ 
ਵੀ ਵਰਣਾਂ ਦੇ ਉਚਾਰਣ ਆਦਿ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਸਾ "ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ" ਤੇ ਬਹੂੜ ਦੂਰ ਨਹੀਂ 
ਹੈ । [ਉਦਯ ਨਾਰਾਯਣ ਤਿਵਾਰੀ - 157-58] 

ਪਰੰਤੂ ਜਿਵੇਂ ਜਿਵੇਂ ਬੋਲਚਾਲ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਮਾਨਦੰਡਾਂ (ਗ(ਗਗ੪) 
ਤੋਂ ਦੂਰ ਹਟਦੀਆਂ ਗਈਆ, ਤਿਵੇ” ਤਿਵੇ“ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ-ਬਾਹਰੀ ਰੂਪ ਦਾ ਪਾੜਾ 
ਧਦਾ ਹੀ ਗਿਆ । ਪਰ ਦੇਸੀ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਤੀ ਜਨ-ਸਾਧਾਰਣ ਦੀਆਂ 
ਲੋੜਾਂ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦਾ ਜ਼ੈਲੰਜ ਸੀ । ਡਾ, ਐਸ_ ਕੋ ਚੈਟਰਜੀ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ 

'ਜੋਕਰ ਭਾਰਤ ਉਤੇ ਤੁਰੜੀ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਦੀ ਵਿਜੈ ਨਾ ਹੋਈ ਹੁੱਦੀ ਤਾਂ ਦੋਸ 


ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸ਼ਮੀ ਜਨਮ ਤੋ ਬਾਅਦ ਵੀ ਗੰਭੀਰ ਸਾਹਿਤਕ 'ਵਿਸ਼ਿਆ 


ਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋ” ਕੁਝਾ ਦੋਗੀ ਨਾਲ਼ ਨੀ ਹੁੰਦੀ ਕਿਓਂਕਿ ਭਾਰਤ ਵਿਜ਼ 
ਭਾਰਤੀ ਜਨਤਾ ਦੀ ਫੁਲ 
ਹਮੇਸਾਂ ਤੋਂ ਨਵੀਆਂ ਵਸਤੂਆਂ ਵੱਲ ਨਾ ਹੋ ਕੇ ਕੁਝ' ਪ੍ਰੰੜ ਜਾਂ ਪੁਰਾਤਨ ਤੱਤਾਂ ਦੀ 
ਤਰ ਗੀ ਅਹਿਕ ਜੁਰਿਤੁ ਰਹੀਂ ਹੈ / 
ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ ਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੋ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਫੁੱਲਤ ਤੇ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋ ਜਾ 
ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਵੀ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਪਰੰਪਰਾ ਚਲਦੀ ਰਹੀ । ਇਉਂ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਅਰਧ-ਅਪ੍ਰੰਸ 
ਤੇ ਅਰਧ-ਆਧੁਨਿੜ ਭਾਸ਼ਾ ਇਕ ਮਿਸ੍ਰਿਤ ਰੂਪ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋ ਗਈ ਜਿਹੜੀ ਕਿ ਸਾਨੂੰ 
ਰਾਜਸਥਾਨ ਦੀ ਡਿੰਗਲ ਬੋਲੀ ਤਥਾ “ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਰਾਜ ਰਾਸੋ” ਆਦਿ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਵਿਚ ਮਿਲਦੀ 
ਹੈ । ਅਪਕ੍ਰੰਜ ਤੇ ਆਧੁਨਿਕ ਦੇਸੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਮਿਸਰਿਤ ਰੂਪ 1400 ਈ_ ਤਕ ਚਲਦਾ 
ਰਿਹਾ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਅਵਹੱਟ/ਅਵਹੱਠ (ਜਾਂ ਅਪਕ੍ਰਸ਼ਟ) ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਸੀ । ਇਸ ਕਿਸਮ ਦੀ 
ਮਿਸ਼ਰਿਤ ਭਾਜਾ-ਪਰੰਪਰਾ ਦਾ ਜਿਊ ਦਾ-ਜਾਗਦਾ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਧੈਂਗਲ' ਆ 
ਜੋ ਕਿ 15ਵੀ' ਸਦੀ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਸੰਕਲਿਤ ਕੀਂਤਾ ਗਿਆ ਸੀ (ਚੈਟਰਜੀ, 99) 
ਤੁਲਕਾਂ ਦੀ ਫਤਿਹ ਦੀਆਂ ਪਹਿਲੀਆਂ ਸਦੀਆਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਹੁਕਮਰਾਨਾ 
ਨੇ ਭਾਰਤੀ ਜਨਤਾ ਉਤੇ ਜੋ ਜ਼ੁਲਮ ਢਾਹੋ ਉਸ ਨਾਲ ਜਨਤਾ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਵਿਰਾਸਤ ਸੰਭਾਲਣ 
ਦਾ ਭਾਰੀ ਖ਼ਤਰਾ ਧੋਦਾ ਹੋ ਗਿਆ । ਇਸ' ਨਿੰਘਰ ਰਹੀ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਭਾਰਤੀ ਜਨਤਾ ਨੇ 
ਆਪਣੇ ਅਧਿਆਤਮਿਕ ਤੇ ਸਭਿਆਜ਼ਾਰਿਕ ਵਿਚਾਰਾਂ ਦੋ ਪ੍ਰਸਾਰ ਲਈ ਭਾਰਤੀ ਲੋਕ- 
ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ ਮਾਧਿਅਮ ਬਣਾਇਆ । ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਚੇਤੰਨ ਯਤਨਾਂ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ. ਢੇਰ ਸਾਹਿੱਤ ਉਤਪੰਨ ਹੋਇਆ, ਅਤੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ 1600 
ਈ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਪ੍ਰਾਂਤਾਂ ਦੀਆਂ ਆਧੁਨਿਕ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਕਈ ਅਤਿਅੰਤ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ 
ਗ੍ਰੰਥ ਰਚੇ ਗਏ ਜੋ ਹੁਣ ਵੀ ਉਪਲਬਧ ਹਨ । ਵੇਰਵਾ ਪੇਸ਼ ਹੈ 


ਭਾਸਾ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ 


(1) ਮਰਾਠੀ ਵਿਜ਼ ਕੂ " ਅਤੇ "ਏਕਨਾਥੀ ਰਾਮਾਯਣ' 
(2) ਬੰਗਲਾ ਵਿਚ "ਸੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਣ ਕੀਰਤਨ", "ਪਦਮ ਪੁਹਾਣ”, ਚੰਡੀ ਕਾਵਯ 
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(3) ਅਸਾਮੀ ਵਿਚ "'ਸੰਕਰਦੇਵ ਕਾਵਯ” 
(4) ਸੈਥਿਲੀ ਵਿਚ ਜਯੋਤਿਰੀਸਵਰ ਠਾਕੁਰ ਦਾ "ਵਰਣ ਰਤਨਾਕਰ" ਵਿਦਯਾਪਤਿ ਦੇ 
"ਪਦਾਵਲੀ" ਤੇ "ਕੀਰਤਿਲਤਾ” 
(5) ਉੜੀਆ ਵਿੱਚ ਜਗਨਨਾਥ ਦਾਲ ਦਾ "ਭਾਗਵਤ ਪੁਹਣੇ 
(6) ਅਵਧੀ ਵਿਚ ਤੁਲਸੀਦਾਸ ਜੀ ਦਾ ''ਰਾਮਝਰਿਤ ਮਾਨਸ ਤੇ "ਕਬੀਰ ਬਾਣੀ” 
(7) ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ : "ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਰਾਜ ਰਾਸੋ 
(8) ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਵਿਚ : ਮੀਰਾ ਬਾਈ ਦੇ ਭਜਨ 
(9) ਗੁਜਰਾਤੀ ਵਿਚ ਨਰਸਿੰਹ ਮੋਹਤਾ ਦੀਆਂ ਰਚਨਾਵਾਂ 
(10) ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਲਾਥ-ਜਿੱਧ ਕਾਵਿ, ਫਰੀਦ ਬਾਣੀ, ਅਤੇ ਔੱਦਹਮਾਣ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ 
ਜਾਸਕ 
(11) ਬ੍ਰਜ ਭਾਜ਼ਾ ਵਿਚ _-_ ਸੂਰਦਾਸ ਦਾ ਸੂਰ ਗਾਗਰ 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤੇਰ੍ਹਵੀਂ-ਚੌਧਵੀਂ ਸਦੀ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ 


(੧੬੪ 1860-/0੧੪7) ਜਨ-ਸੰਚਾਰ, ਲੋਕ-ਸਾਹਿੱਤ ਅਤੇ ਸਭਿਆਜ਼ਾਰ ਦੇ ਮਾਧਿਅਮ ਵਜੋ” 
ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋ ਗਈਆਂ ਸਨ । 


ਅਧਿਆਏ 6: 2 
ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਸ਼ਰੇਣੀਕਰਣ 
($ਟ॥੬05 01 1੧1& $00-618551128108) 


ਮੱਧਕਾਲ ਦੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰਾਂ ਨੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਭਾਸ਼ਾਵਾ ਦਾ 
ਯਥਾਯੋਗ ਵਿਆਕਰਣ-ਗਤ ਵਰਣਨ ਕਰ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਾਂਤਿਕ 'ਭੇਦਾਂ-ਉਪਭੇਦਾਂ ਦਾ ਵੀ 
ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਪਰ ਅਜੋਕੇ ਯੁਗ ਦੀਆਂ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ 
ਜਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਭਾਸ਼ਿਕ ਲੱਛਣਾਂ ਬਾਰੇ ਪਿਛਲੀਆਂ ਸਦੀਆਂ 
ਨਹੀ ਮਿਲਦਾ । ਅਪੰਕ੍ਰੰਸ਼ ਯੁਗ ਤੋਂ ਉਪਰੰਤ ਭਾਰਤੀ ਸਾਹਿਤਕ 
ਪੁਸਤਕਾਂ ਵਿਚ ਤਤਕਾਲੀ ਭਾਸਾ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਦੇਸਭਾਖਾ, ਦੇਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ, ਭਾਸ਼ਾ, ਭਾਸ 
ਆਦਿ ਨਾਵਾਂ ਦੇ ਸੰਕੇਤ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾ ਤੋਂ ਭਾਵ ਸੂਦੇਸੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਥਵਾ ੧0੩੦੪ 
ਹੀ ਹੈ । ਏਥੇ ਸੰਦਰਭ=ਟੂਕਾਂ ਅੰਕਿਤ ਹਨ 
ਅਪਬੂਰੱਸ਼ ਣ ਸਕਯ ਪਾਯਉ ਦੇਸ ਭਾਸਾ । 
ਣਉ ਸੱਂਦੁ ਵੱਣੂ ਜਾਣਮਿ ਸਮਾਸਾ । (ਲਕਸ਼ਮਣ ਦੇਵ - ਣੇਮਿਣਾਹ ਚ਼ਰਿਉ)# 
(ਸੱਕਯ = ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਪਾਯਉ = ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਤ, ਸੱਦ = ਸਬਦ, ਵੱਡ = 
ਵਰਣ) 
ਪੁਰਾਤਨ ਹਿੰਦੀ - ਸੰਸਕਿਰਤ ਜੈ ਕੂਪ ਜਲ 
ਭਾਸਾ ਬਹੁਤਾ ਨੀਰ । (ਸੰਤ ਕਬੀਰ _ 12ਵੀਂ ਸਦੀ) 
(ਭੂਪ = ਖੂਹ, ਭਾਸਾ = ਸ੍ਰਦੇਸੀ ਬੋਲਜ਼ਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਬਹਤਾ ਨੀਰ = 
ਵਗਦਾ ਪਾਣੀ) 
ਮਰਾਠੀ ਯਾ ਲਾਗੀ ਮ਼ਸ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾ । ਦੇਸ਼ੀ ਕਾਰੇ ਬੰਧੇ ਗੀਤਾ । 
ਮਹਣਣੇ ਹੋ ਅਨੁਚਿਤਾ । ਕਾਰਣ ਨੌ ਹੋ । 
(ਸੰਤ ਗਿਆਨੋਸ਼ਵਰ : ਗਿਆਨੌਸ਼ਵਗੀ %੯॥11, 1721 (13ਵੀਂ ਸਦੀ) 
ਸੋਥਿਲੀ ਸੱਕਅ ਬਾਣੀ ਬਹੁਅ ਨ ਭਾਵਇ । ਪਾਉਅ ਰਸ ਕੋ ਮਰਮ ਨ ਪਾਵਇ। 
ਦੇਸਿਲ ਬਅਨਾ ਸਥ ਜਨ ਮਿੱਠਾ । ਤੰ ਤੈਸਨ 'ਜੰਪਿਅ ਅਵਹੱਠਾ । 
(ਵਿਦਿਆਪਤਿ, ਕੀਰਤਿਲਤਾ। ਪ੍ਰਥਮ ਪੱਲਵ, 14ਵੀ' ਸਦੀ) 
(ਸੱਕਅ = ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਪਾਉਅ = ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ, ਦੇਸਿਲ = ਦੇਸੀ ਬੋਲੀ, 
ਬਅਨਾ = ਬਚਨ, ਬੈਣ_ਜੰਪਿਅ = ਜਪਦੇ ਹਨ_ਥੋਲਦੇ ਹਨ). 


ਅਵਧੀ (ਪੂਰਬੀ ਹਿੰਦੀ.) . “ਦਕਜਜ: ਜ੍ਰਵਗਧ ਜੁਜਜੀ ਕਦੂਜਸ ਗਾਥਾ 
" ਲੁਕਸਮਣ ਦੇਵ . ਣੇਮਿਣਾਹ ਚਰਿਉ, ਅਰਥਾਤ ਲਕਜਮਣ ਦੇਵ ਫ਼ਚਿਤ 'ਨੇਮੀਨਾਬਚ਼ਰਿਤ ' ਕਾਵਿ। 
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ਗਧ _ਜਿਥਨਸਸਜਿ _ਸਟਗੂਜਸਜ਼ਗੇਜਿ।” 

(ਤੁਲਸੀਦਾਸ, ਰਾਮਜ਼ਰਿਤਮਾਨਸ, ਬਾਲ ਕਾਂਡ, ਲੌਕ 7.) 

ਅਰਥਾਤ - ਤੁਲਸੀਦਾਸ ਜੀ ਆਪਣੈ ਅੰਤਰਕਰਣ ਦੋ ਸੁਖ ਲਈ ਅਤਿਅੰਤ ਮਨੋਹਰ 
ਰਘੁਨਾਥ ਰਾਮਚੰਦਰ ਜੀ ਦੀ ਕਥਾ (ਗਾਥਾ) ਭਾਸ਼ਾ (੪੪੦੦0) ਵਿਚ ਫਿਸਥਾਰਦੇ ਹਨ । 

(ਗੁਰੂ ਗੋਬਿੰਦ ਸਿੰਘ, ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ, 17ਵੀਂ ਸਦੀ) 

ਅਰਥਾਤ - ਭਾਗਵਤ ਪੁਰਾਣ ਦੇ ਕ੍ਰਿਸਨਾਵਤਾਰ ਦੀ ਕਬਾਂ (ਜੋ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਥ ਹੈ) 
ਉਹ ਭਾਖਾ ਯਾਨੀ ਦੇਸੀ ਬ੍ਰਜਭਾਖਾ ਵਿਚ ਰਚੀ ਹੈ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਧੁਨਿਕ ਸਾਹਿੱਤ ਦੇ ਆਦਿ ਕਾਲ ਵਿਝ ਪ੍ਰਾਪਤ ਭਾਖਾ, ਭਾਸਾ, 
ਦੇਸੀ ਭਾਖਾ, ਦੇਸ਼ੀ ਆਦਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਜੰਦਰਭਾਂ ਵਿਚ ਕੀਤੇ ਪ੍ਰਯੋਗਾਂ ਤੋਂ ਡਾ 
ਤਗਾਰੇ (1੪8੦੦) ਇਸ ਸਿੱਟੇ ਤੇ ਅਪੜੇ ਹਨ ਕਿ ਦੇਸੀ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰੜੋਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ 
ਵਿਚ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਰਹੀ ਹੈ ।ਦੇਸੀ” ਦਾ ਇਕ ਅਰਥ ਉਹ ਸਬਦ ਹਨ ਜੋ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ 
ਵਿਗੜ ਕੇ ਤਦਭਵ ਬਣ ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਅਰਥ ਹੈ ਕਿ ਕਿਸੇ ਖ਼ਾਸ ਪ੍ਰਾਂਤ/ਖੇਤਰ 
ਦੀਆਂ ਬੋਲਚਾਲੀ ਸ੍ਰਦੇਸ਼ੀ ਬੋਲੀਆਂ (॥॥੩੦੦੫), ਉਹ ਭਾਵੇਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤਾਂ ਹੋਣ, ਅਪਕੁੰਸਾ 
ਹੋਣ ਜਾਂ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ (੦੧ 100-2198) 

ਉਪਰੋਕਤ ਭਾਰਤੀ ਸਾਹਿੱਤ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਸਾਹਿਤਕ ਹਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਭਾਰਤ 
ਵਰਸ਼ ਦੀਆਂ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਹੋਰ ਕੋਈ ਗੰਭੀਰ ਅਧਿਐਨ ਨਹੀ” 
ਮਿਲਦਾ । ਪਰੰਤੂ ਪਿਛਲੀਆਂ ਸਦੀਆਂ ਵਿਚ ਸੈਲਾਨੀਆਂ, ਖੋਜਕਾਰਾਂ, ਯੂਰਪੀ ਭਾਸ਼ਾਵਿਗਿਆਨੀਆਂ 
ਨੇ ੧੧% (ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ) ਦਾ ਅਨੇਕ ਪੱਖਾਂ ਤੋਂ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਸੰਦਰਭ ਦੀ ਭਰਪੂਰ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਪਰੰਤੂ ਸਭ ਤੋਂ 
ਪਹਿਲਾਂ ਤਾਂ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾਵਾਂ (੧14) ਦੇ ਵਰਗੀਕਰਣ (5੧(੮੦੧੫5੧੧॥੦੫10॥) ਦੀ 
ਸਮੱਸਿਆ ਹੈ ਜਿਸਦਾ ਏਥੇ ਵਰਣਨ ਤੇ ਵਿਸਥਾਰ ਪੈਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਪ੍ਰਕਰਣ 
ਵਿਚ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾ ਨਾਮ ਅਲਬੰਰੂਨੀ ਦਾ ਹੈ । 
ਅਲਬੈਰੂਨੀ (1030 ਈਂ ) 

ਅਲਬੈਰੂਨੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਸਮਕਾਲੀ ਭਾਰਤ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਤੇ ਵਰਣਨ ਪੋਸ਼ ਕਰਦਿਆਂ 
ਸਿਰਫ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਕੋਈ 1030 ਈ_ ਦੇ ਆਸਪਾਸ ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ 
ਪ੍ਰਚਲਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ (11102 1੧੧੧੫੫੬੦5) ਬਾਰੇ ਅਲਬੇਰੂਨੀ ਨੇ ਕੇਵਲ ਇਹੋ ਲਿਖਿਆ 
ਜੀ ਕਿ ਭਾਰਤ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੇ ਦੋ ਵੱਡੇ ਵਰਗ ਹਨ । ` ਰਗ ਅਣਗੌਲੀਆਂ 
ਲੈਕ-ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਮ ਲੋਕ ਵਰਤਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਰਗ ਕਲੈਸੀਕਲ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਹੈ ਜਿਹੜੀਆਂ ਉਨੌਤ ਤੇ ਪ੍ਰਫੁਲਤ ਹਨ ਅਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਉੱਚ-ਵਰਗ 
ਦੇ ਪੜ੍ਹੇ-ਲਿਖੇ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਹੈ । ਅਲਥੈਰੂਨੀ ਨੇ ਪ੍ਰਾਂਤਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਕੋਈ ਖ਼ਾਸ 
ਜ਼ਿਕਰ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ । 
ਅਮੀਰ ਖੁਸਰੋ (1317 ਈ ) 

`ਤਾਰਤ ਦੇ ਜੰਮਪਲ ਅਤੇ ਤੁਰਕ ਖ਼ਾਨੰਦਾਨੀ ਅਮੀਰ ਖੁਸਰੋ ਨੇ ਚੌਧਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ 
ਸ਼ੁਰੂ ਵਿਚ ਆਪਣੀ ਫ਼ਾਰਸੀ ਪੁਸਤਕ ਨੂਹ ਸਿਪਿਹਰ" ਵਿਚ ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਾਂਤਕ 
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ਬੋਲੀਆਂ ਬਾਰੇ ਪੂਰੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇਣੇ ਦਾ ਹੀਆ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਸਪਸ਼ਟ ਕਿਹਾ ਹੈ 
ਕਿ ਇਸ ਵੇਲੇ (ਖੁਸਰੋ ਦੇ ਸਮੋ) ਭਾਰਤ ਦੇ ਹਰ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੀ ਆਪੋ ਆਪਣੀ ਵੱਖਰੀ ਖ਼ਾਸ 
ਜ਼ੁਬਾਨ ਹੈ । ਖੁਸਰੋ ਨੇ ਸਿੰਧੀ ਕਸ਼ਮੀਰੀ, ਧੁਰ-ਸਮੁੰਦਰੀ, ਤਿਲੰਗੀ ਲਾਹੌਰੀ, ਕਬਰੀ 
(ਕਾਵੇਰੀ), ਮਾਬਰੀ (ਤਮਿਲ), ਗੌੜੀ (ਉੱਤਰੀ ਬੰਗਾਲੀ) ਬੰਗਾਲੀ, ਅਵਧੀ ਦਾ ਉਲੇਖ 
ਰ ਕੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਦਿੱਲੀ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਉਹੋ "ਹਿੰਦੁਈ” 
ਹੈ ਜੋ ਪੁਰਾਣੇ ਜਮਾਨੇ ਤੋ ਹੀ ਬੋਲੀ ਦੇ ਸਮੂੰਚੈ ਮੰਤਵਾਂ ਲਈ ਪ੍ਰਚਲਤ ਰਹੀ ਹੈ । ਇਉ” 
ਅਮੀਰ ਖੁਸਰੋ ਨੇ ਸੱਤ ਪ੍ਰਮੁਖ ਭਾਸਾਵਾਂ, ਦੋ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਤੇ ਤਿੰਨ ਮੁੱਖ ਦਾ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸੱਤ ਉਘੀਆਂ ਭਾਸਾਵਾਂ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬ ਦੀ 
ਭਾਸ਼ਾ "ਲਾਹੌਰੀ” ਦਾ ਵੀ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਰੈ । 
੧0000 19੧੨੧. 702 7ਟ ੦86 867 2/4ਅਨ #080, ॥. 185. 
"੧00 $ਗੁਮਮ-" 


ਅਬੁਲ ਫ਼ਜ਼ਲ 

'ਆਇਨੇ ਅਕਬਰੀ' ਦੇ ਰਚੈਤਾ ਅਬੁਲ ਫ੍ਰਜ਼ਲ ਨੇ ਵੀ ਆਪਣੇ ਸਮਕਾਲੀਨ 
'ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਾਂਤਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾ ਦਾ ਉਲੋਖ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਉਸ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ 
ਦੇ ਵਿਸ਼ਾਲ ਤੂ-ਭਾਗ ਵਿਚ ਕਈ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਹੜੀਆਂ ਕਿ ਵੱਖਰਾਪਣ 
ਰਖਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਆਪਸ ਵਿਚ ਸਮਝਣ-ਯੋਗ ਤੇ ਸੁਬੋਧ ਨਹੀਂ ਹਨ । ਅਬੁਲ ਫੁਜ਼ਲ ਦੇ 
ਅਨੁਸਾਰ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਇਹ ਹਨ 

ਦਿੱਲੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ (ਪੌਫ਼ਮੀ ਹਿੰਦੀ), ਬੰਗਾਲੀ (ਬੰਗਾਲ), ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ (ਮੁਲਤਾਨ), 
ਮਾਰਵਾੜੀ (ਪੱਛਮੀ ਰਾਜਸਥਾਨ) ਗੁਜਰਾਤੀ (ਗੁਜਰਾਤ), ਗੂ (ਤੇਲੰਗਾਨਾ), ਮਰਾਠੀ 
(ਮਰਹੱਟਾ), ਕੇਨੜ (ਕਰਣਾਟਕ) ਸਿੰਧੀ (ਸਿੰਧ), ਪਸ਼ਤੋ (ਅਫਗ਼ਾਨ), ਬਲੋਚੀ (ਬਲੋਚਿਸਤਾਨ) 
ਅਤੇ ਕਸ਼ਮੀਰੀ (ਕਸ਼ਮੀਰ) । 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਪਿਛਲੇ ਤਿੰਨ ਸੌ ਸਾਲਾਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਯੂਰਪੀ ਤੇ ਭਾਰਤੀ 
ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਗੰਭੀਰ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । 
ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਵਿਜ਼ ਕਈ ਉੱਲੈਖਯੋਗ ਨਾਮ ਹਨ । 
ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਦਵਾਨ 

ਸਰਜਘਧ 1ਟ॥੧ [1655 ੧੨], 1੧੧੪੪ [1673], /006੦₹ 901 11680], 
8੬1੫੧ & /00800005 11771], &6€18ਗ੬ ੧੧100੧08੧੩੪ 11806] ਆਦਿ 
ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਤੇ ਲਿਪੀਆਂ ਬਾਰੇ ਸਾਮਗ੍ਰੀ ਤਾਂ ਇਕੱਤ੍ਰ ਕੀਤੀ ਹੈ ਪਰ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਕੋਈ ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਅਧਿਐਨ ਪੋਸ਼ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ । 

ਯੂਰਪੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਸਰ ਵਿਲੀਅਮ ਜੋਨਜ਼ [੧0100 10006, 1786] 
ਪਹਿਲਾ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ 1786 ਈ_ਵਿਚ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ 
ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇਣ ਦਾ ਸ਼੍ਰੀਗਣੇਸ ਕੀਤਾ ਅਤੇ 1੧00-%01੦13॥ 1:40208ਲਟ 1੩009 
(ਭਾਰੋਪੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ) ਦੀ ਹੋਂਦ ਨੂੰ ਮਾਨਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਵਿਚ ਅਹਿਮ ਹਿੱਸਾ 


ਪਾਇਆ । ਸਰ ਜੋਨਜ਼ ਨੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਬਾਰੇ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਵਿਗਿਆਨਕ ਪਰਿਚੈ ਦੇ 
ਕੇ ਸਾਰੇ ਯੂਰਪ ਨੂੰ ਚਕ੍ਰਿਤ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ! ਉਸ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ 


310 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੇ ਬਣਤਰ 


"ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਅਦਭੁਤ ਸੰਰਜ਼ਨਾ (ਬਣਤਰ) ਦੀ ਆਲਕ ਹੈ ਇਹ ਗ੍ਰਾਂਕ ਭਾਸ਼ਾ ਤੌਂ 
ਵਧੌਰੇ ਪਰਿਪੂਰਨ ਅਤੇ ਲੈਟਿਨ ਭਾਸ਼ਾ ਤੌਂ ਦੀ ਵੱਧ ਅਮੀਰ ਤੌ ਧਨੀ (ਸੰਪੰਨ) ਹੈ, ਅਤੇ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਹਾਂ ਤੋਂ ਵਧੋਰੇ ਕਮਾਲ ਦੀ ਸੁਘੜਸੁਨੱਖੀ ਹੈ 1 ਇਨ੍ਹਾਂ ਗ੍ਰੀੰਕ ਤੋਂ ਲੋਟਿਨ ਦੋਹਾਂ 
ਨਾਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਅਤਿਅੰਤ ਨੌੜੋਂ ਦੀ ਸਾਂਝ-ਸਮਾਨਤਾ ਹੈ, ਇਹ ਸਾਂਝ ਕੌਈ 
ਅਚਣਚੌਤੀ ਨਹੀਂ” ਹੈ. ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਦੀ ਜੜ ਜ਼ਰੂਰ ਕੋਈ ਇਕ ਮੂਲ-ਭਾਸ਼ਾ 
ਹੋਵੇਗੀ" (ਅੰਗ੍ਰੇਜੀ ਤੋ” ਪੰਜਾਬੀ ਅਨੁਵਾਦ ਮੇਰਾ ਹੈ) । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜੋਨਜ਼ ਲੇ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਤੇ ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਪਰਿਚੈ 
ਦਿੱਤਾ ਜਿਸ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਯੂਰਪੀ ਵਿਦਵਾਨ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸਿੱਖਣ ਤੇ ਜਾਨਣ ਲਈ ਤੜਪ 
ਉਠੇ । ਜੌਰਮਨੀ ਦੇ 80੫ (11100, 701, $000612॥;, ੧(0112॥, 870021000, 
੧੧੦੬੧ 000 18%1੧6ਗ ਆਦਿ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਵਲ ਰੁਚਿਤ ਹੋਏ । 

ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਨੌਮਬੈਂਧ ਸਰਵੇਖਣ ੧੧1111800 (81੦੧, 
1816 ਦਾ ਹੈ । ਕੇਰੇ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਵਿਚ ਹੇਠ ਲਿਖੀਆਂ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਸਰਵੇਖਣ 
ਹੈ- ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਬੰਗਾਲੀ, ਹਿੰਦੀ, ਕਸ਼ਮੀਰੀ, ਡੋਗਰੀ, ਪੰਜਾਬੀ, ਲਹਿੰਦੀ (ਉੱਚੀ), ਸਿੰਧੀ, 
ਕੂਚ, ਗੁਜਰਾਤੀ, ਕੈਂਕਣ, ਬ੍ਰਜ, ਬੁੰਦੇਲਖੰਡੀ, ਮਰਾਠੀ, ਮਾਗਧੀ, ਕੋਸਲੀ (ਅਵਧੀ), ਮੈਥਿਲੀ, 
ਨੌਪਾਲੀ, ਅਸਾਮੀ, ਉੜੀਆ (ਉਤਕਲੀ), ਤੈਲਿੰਗਾ, ਕਰਣਾਟਕੀ, ਪਸ਼ਤੋ (ਅਫ਼ੁਗਾਨੀ), 
ਬਲੋਚੀ, ਖੱਸੀ, ਬਰ੍ਹਮੀ । ਕੇਰੇ ਦੇ ਸਮੇ ਵਿਚ ਅਜੇ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਪਛਾਣ 
ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਜੀ, ਅਤੇ ਨਾਂ ਹੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਉਪੜਾਜ਼ਾ ਦੇ ਅੰਤਰ-ਵਖਰੇਵੇਂ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ 
ਹੋਈ ਸੀ । ਫਿਰ ਵੀ ਕੇਰੇ ਦਾ ਇਹ ਜਤਨ ਬੜਾ ਉਪਯੋਗੀ ਹੈ । 

ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਜ਼ੈਰ-ਆਰੀਆ ਭਾਸਾਵਾਂ ਸ਼ਾਰੇ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇਣ ਦ 
`ਸਿਹਰਾ 8. ਸੇ. 1੧੦6£੩੦॥ ਦੇ ਸਿਰ ਹੈ । ਸੰਨ 1828 ਦੇ ਆਸਪਾਸ ਉਸਨੇ ਭਾਰਤ-ਚੀਨੀ 
ਤੇ ਮੁੰਡਾ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਸਬਦਾਵਲੀ ਤਿਆਰ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ 
ਦੱਖਣੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਲਈ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਨਾਮਕਰਣ ਦਾ ਪ੍ਰਸਤਾਵ ਪੋਸ਼ ਕੀਤਾ । ਸ੫॥0੦ [1868] 
ਦੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ ਅਤੇ 818੧੦; €00%੦11 ਦਾ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਗ੍ਰਾਮਰ ਉਲੇਖਯੋਗ ਹਨ । 
੧੧੦੦੦੦੧1:੦॥ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ, ਬਲੌਚੀ. ਬ੍ਰਾਹੂਈ ਆਦਿ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣ 
ਲਿਖੇ । $॥ ੩੧0੬ 7੪੧ ਨੇ 1853 ਈ ਵਿਚ "ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਭੂਗੈਲਿਕ 
ਵੰਡ" ਅੰਗ੍ਰੇਜੀ ਵਿਚ ਖੋਜ-ਪਤਰ ਲਿਖਿਆਂ । ਪੋਰੀ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਮੁਲਤਾਨੀ ਨੂੰ ਉਪ- 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਸ਼ਰੇਣੀ ਵਿਚ ਰਖਿਆ ਜੈ । 

-1000 ੩੬87%, 1872 ਦਾ ਵਿਆਕਰਣ "£0॥0%780੧ (39੧00॥% 0/ (੧੬ 
10000 /44$80.1-00800੬੦5 61 1068" ਵੀ ਮਹਤਵਪੂਰਣ ਹੈ । ਪਰੰਤੂ 1. ਸ06ਗ॥੬ 
ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਵਿਆਕਰਣ "% (0400000/ 01 1243(੦7॥ 19001 €00ਮਾਅਏਹ 
੧੧0 000੦ 9800180 1.40298£੩8," 1880 /੩1)." ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ 
ਸ਼ਾਹਕਾਰ ਗ੍ਰੰਥ ਹੈ ਜੋ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਉਦਭਵ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅੰਤਰ- 


# 68001 ਗੌਡ ਜਾਂ ਗੌੜ ਦਾ ਵਿਸੇਸਣ ਹੈ। ਗੌਡ ਦਾ ਅਰਥ ਬੰਗਾਲ (ਮਾਗਧੀ ਭਾਸਾ/ਤਾਸਾਵਾਂ) ਹੈ । ਸੋ ਹਾਰਨਲੇ ਨੇ 
`ਗੌਡ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਬੰਗਾਲੀ, ਉੜੀਆ, ਆਸਾਮੀ (ਮਾਗਧੀ-ਉਤਪੰਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ! ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਰਖੀਆਂ ਹਨ। ਸ੍ਰ ਗੁਰੂ ਗਰੰਥ 
ਸਾਹਿਬ ਵਿਚ ਗਉੜੀ-ਰਾਰ 'ਨਾਮ' ਦਾ ਇਹੋ ਭਾਵ ਹੈ। 
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ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੀ ਖੋਜ ਦਾ ਇਕ ਆਧਾਰ-ਬੰਮ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਹਾਰਨਲੇ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਦਾ 
ਸਾਰਾਂਸ਼ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਹਾਰਨਲੋ [19881 ਨੇ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ ਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਬਾਰੇ ਉਹ 
ਜਾਣਕਾਰੀ ਰਖਦਾ ਸੀ) ਚਾਰ ਗਰੁਪਾਂ ਵਿਚ ਵਰਗਬੈਂਧ ਕੀਤਾ-(1) ਉੱਤਰੀ (ਨੇਪਾਲੀ, 
ਕੁਮਉੱਨੀ, ਗੜ੍ਹਵਾਲੀ), (2) ਪੱਛਮੀ (ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ, ਮਾਰਵਾੜੀ, ਪੂਰਬੀ ਰਾਜਪੁਤਾਨੀ, 
ਮੁਲਤਾਨੀ ਸਮੇਤ ਪੰਜਾਬੀ, ਸਿੰਧੀ ਗੁਜਰਾਤੀ), (3) ਦੱਖਣੀ (ਕੈੱਕਣੀ ਸਮੋਤ ਮਰਾਠੀ), 
ਅਤੇ (4) ਪੂਰਬੀ (ਬੰਗਾਲੀ. ਉੜੀਆ, ਪੂਰਬੀ ਹਿੰਦੀ) । ਹਾਰਨਲੇ ਦੀ ਅਭਿਧਾਰਣਾ ਸੀ 
ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਚਾਰ ਗਰੁਪਾਂ ਵਿਚੋ ਹਰ ਇਕ ਗਰੁਪ ਦੀ ਮੂਲ ਭਾਸ਼ਾ ਪੁਰਾਤਨ ਯੁਗ ਵਿਚ 
ਇਥੋਂ ਹੀ ਸੀ ਜ਼ਿਸ ਤੋਂ ਸੰਬੰਧਿਤ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਈਆਂ ਹਨ । ਇਸ ਤੋਂ 
ਅਤਿਰਿਕਤ ਹਾਰਨਲੇ ਦਾ ਇਹ ਵੀ ਮਤ-ਸੰਕਲਪ ਸੀ ਕਿ ਇਕ ਪਾਸੋ ਦੱਖਣੀ ਤੇ ਪੂਰਬੀ 
ਦੋਹਾਂ ਗਰੁਪਾਂ ਵਿਚਕਾਰ, ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਉਤਰੀ ਤੇ ਪੱਛਮੀ ਗ਼ਰੁਪਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਉਪਲਬਧ 
ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਸਾਂਝ-ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ (40001(8) ਇਸ ਤੱਥ ਦੀਆਂ ਸੂਚਕ ਹਨ ਕਿ ਹੋਰ ਪਿਛਲੇ 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਯੁਗ ਵਿਚ ਇਹ ਚਾਰੋਂ ਗਰੂਪ ਹੋਰ ਘਟ ਕੇ ਅਸਲ ਵਿਚ ਸਿਰਫ ਦੋ ਹੀ ਭਾਸਾ- 
ਗਰੁਪ ਬਾਕੀ ਜ਼ਹਿ ਜਾਂਦੇ ਹਨ-ਇਕ ਹੈ ਉਂਤਰ-ਪੱਛਮੀ ਭਾਸਾ-ਗਰੁਪ ਜਿਸਨੂੰ ਉਸ ਨੇ 'ਸੌਰਸੇ 
ਨੀਂ” ਭਾਸਾ-ਗ਼ਰੁਪ ਦਾ ਨਾਮ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਹੈ ਦੱਖਣ-ਪੂਰਥੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਗਰੁਪ ਜਿਸਨੂੰ 
ਉਸ ਨੇ "ਮਾਗਧੀ'” ਭਾਸ਼ਾ-ਗਰੂਪ ਕਹਿਣਾ ਪ੍ਰਸਤਾਵਿਤ ਕੀਤਾ । ਯਾਦ ਚਰੇ ਕਿ ਹਾਰਨਲੋ 
ਦੁਆਰਾ ਤਜਵੀਜ਼ ਕੀਤੇ 'ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ' ਤੇ "ਮਾਗਧੀ” ਭਾਸ਼ਾ-ਗਰੁਪਾਂ ਦਾ ਇਸ ਨਾਮ ਵਾਲੀਆਂ 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸਾਵਾਂ/ਅਪਕੁੰਜਾਂ ਨਾਲ ਕੋਈ ਸੰਬੰਧ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਹਾਰਨਲੋ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਸਤੁਤ 
ਆਧੁਨਿਕ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੇ ਉਪ-ਸ਼ਰੇਣੀਕਰਣ ($੫0-01055108600) ਦੀ ਰੂਪ- 
ਰੇਖਾ ਹੇਠਾਂ ਇਕ ਰੇਖਾ-ਚਿੱਤਰ ਵਿਚ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਡਾ_ਹਾਰਨਲੇ (੧06100੬) ਨੇ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ-ਭਾਸ਼ੀ 

ਦੇ ਭਾਰਤ-ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਬਾਰੇ ਦੋ-ਹਮਲਿਆਂ ਦੀ ਪਰਿਕਲਪਨਾ ((੪0-॥190810 11/[੧0016385) 
ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਸੀ ਉਸ ਦਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਵਰਣਨ ਅਗਲੇ ਪੰਨਿਆਂ 'ਤੇ ਅੰਮ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 
ਉਭਰਦੀ ਹੈ ਉਹ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਹਾਰਨਲੇ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ ਵਿਚ ਕਈ ਤਰੂਟੀਆਂ ਸਨ ਖ਼ਾਸ 
ਰਕੇ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਮਕਰਣ ਬਾਰੇ ਉਸਦੀ ਪ੍ਰਸਤੁਤੀ ਅਧੂਰੀ 
ਸੀ। ਇਸ ਕਰਕੇ ਹਾਰਨਲੇ ਦਾ ਸਿੱਧਾਂਤ ਮਕਬੂਲ ਨਾ ਹੋ ਸਕਿਆ ਲੋਕਿਨ ਇਸ ਸਿਧਾਂਤ ਨੇ 
ਇਕ ਪਰੰਪਰਾ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨ ਵਿਚ ਨਿੱਗਰ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾਇਆ ਹੈ । 

ਜਾਰਜ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦਾ ਅੰਦਰਵਰਤੀ-ਬਾਹਰਵਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਮਾਡਲ 


(6੧੧07੩0॥% 100੬1-0000 10001) 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵੱਖ ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾ 
(4੬੦ 1000-:0੧6॥) ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਰਗੀਕਰਣ ਦੇ ਕਈ ਉਪਰਾਲੇ 
ਕੀਤੇ । ਲੋਕਿਨ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਬਹੁ-ਚਰਚਿਤ ਯਤਨ !ਮ. 9. 4. 99508 ਦਾ' ਹੈ । 
ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਸਾਰੀਆਂ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦਾ ਸੰਰਚੇਨਾਤਮਕ (੧00੦0001), 
ਧੁਨੀਆਤਮਕ, ਰੂਪਾਤਮਕ ਅਤੇ ਵਾਕਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ਕਰ ਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਵਿਭਿੰਨ 
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ਵਰਗਾਂ, ਸਾਖ਼ਾਵਾਂ, ਉਪ-ਸਾਖ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵਰਗਬੰਧ ਕਰਨ ਦੇ ਆਧਾਰ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਜੀਤੇ ਹਨ 
ਅਤੇ ਅਖ਼ੀਰ ਵਿਚ ਆਪਣੀ ਸਿੱਧਾਂਤ-ਸਥਾਪਨਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੋ । 

`ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਆਪਣੀ ਸਿੱਧਾਂਤ-ਸਥਾਪਨਾ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਸੰਬੰਧੀ ਖੋਜਾਂ ਨੂੰ ਪਹਿਲਾਂ 
"॥0&00502 $01ਢ੧ 01 18018" 01, ੮੦1. 1 938੬ 116, 1927 ਵਿਚ ਅਤੇ 
ਬਾਅਦ ਵਿਚ 80॥੦੧0॥ 0/ 1੧ $60001 0 00000031 $(0012₹, 1.00000 10500, 
1੩71, ੮੦1. 01, ੧. 32, 1930 ਵਿਚ ਬੜੇ ਵਿਸਤਾਰ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ 
ਦਾ ਦੂਜਾ ਨਿਬੰਧ ਪਹਿਲੇ ਨਿਬੰਧ ਨਾਲੋਂ ਮੁਕਾਬਲਤਨ ਵੱਡਾ ਤੇ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਹੈ । ਉਸ ਦਾ 
1. ੧00065668000 9260082061106,02: ਹਾਰਨਲੇ ਦੇ ਟਰਗੀਕਰਣ ਦਾ ਰੇਖਾ-ਚਿਤਰ ਰ 
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| 
ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੁਆਰਾ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਵਰਗੀਕਰਣ ਅਤੇ 
ਉਸ ਦਾ ਆਧਾਰ 

ਭਾਰਤ-ਯੂਰਪੀ (1000-800012408) ਆਰੀਆ ਲੋਕ ਆਪਣੇ ਜੱਦੀ ਘਰ ਤੋ 
ਥਿੰਡਰ ਕੇ ਈਰਾਨ (01698) ਪਹੁੰਚ ਗਏ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਆਰੀਆਂ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਟੋਲੀ ਪੂਰਬ 
ਵਲ ਵਧਦੀ ਗਈ ਅਤੇ ਉਹ ਭਾਰਤ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਪਹੁੰਚ ਗਈ । ਇਹ ਕਹਿਣਾ ਔਖਾ ਹੈ 
ਕਿ ਆਰੀਆਂ ਦਾ ਇਹ ਭਾਰਤ-ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਇਕੋ ਹੀ ਵਾਰ ਹੋਇਆ । ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਕਿ ਆਰੀਆ 
ਲੋਕ ਛੋਟੇ ਛੋਟੇ ਜੱਥਿਆਂ ਵਿਚ ਅਗੇ ਵਧਦੇ ਰਹੇ ਅਤੇ ਉਹ ਪਹਿਲਾਂ ਅਫਗਾਨਿਸਤਾਨ 
ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਰੁਕੇ ਅਤੇ ਉਸ ਤੋਂ ਅਗੇ ਕਾਬੁਲ-ਘਾਟੀ ਰਾਹੀਂ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਵਿਚ ਦਾਖ਼ਲ 
ਹੋਏ । ਆਰੀਆਂ ਦੀ ਇਹ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਵਾਰੋ ਵਾਰੀ ਪੇਸ਼ਕਦਮੀ ਦੇ ਸੰਕੇਤ ਵੇਦਾਂ ਵਿਚ ਵੀ 
ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਜਰਮਨੀ ਦੇ ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ 11112੧॥੩੩੬ ਦੀ ਖੋਜ ਅਨੁਸਾਰ ਵੇਦਾਂ ਵਿਚ ਵਰਣਨ 
ਕੀਤਾ ਦਿਵੇਦਾਸ਼ ਉਸ ਕੌਮ ਦਾ ਰਾਜਾ ਸੀ ਜਿਹੜਾ ਕੰਧਾਰ (/0੪੦॥੦੪੧੪ ਗੁੀਕ ਭਾਸਾ 
ਵਿਚ) ਦਾ ਵਸਨੀਕ ਸੀ ਅਤੇ ਇਜ ਦੋ ਉਤਰਾਧਿਕਾਰੀ ਸ਼ਦਾਸ ਦੇ ਸਸੋ` ਉਸ ਕੌਮ ਦੀ 
ਸੰਤਾਨ ਸਿੰਧੂ ਨਦੀ ਦੇ ਕੰਢਿਆਂ ਤੇ ਵਸਦੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਕੰਧਾਰ ਤੋਂ ਸਿੰਧੂ ਨਦੀ ਤਕ 
ਇਕ ਕੌਮ ਦੇ ਸਥਾਪਿਤ ਰੋਣ ਲਈ ਕਈਆਂ ਪੀੜ੍ਹੀਆਂ ਦਾ ਸਮਾਂ ਚਾਹੀਦਾ ਹੋ । ਇਹ 
ਭਰੋਸੇ ਨਾਲ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜਿਸ ਸਮੇ' ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਸਾਨੂੰ ਭਾਰਤ ਬਾਰੇ 
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ਕੋਈ ਥਹੁ-ਪਤਾ ਲਗਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਜਪਸਟ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਸਮੋ ਪੰਜਾਬ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਕਈ 
ਹਿੰਦ-ਆਰੀਆ ਜਾਤਾਂ ਵਸਦੀਆਂ ਸਨ ਜਿਹੜੀਆਂ ਕਿ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਬੋਲੀਆਂ ਬੋਲਦੀਆਂ 
ਸਨ ਅਤੇ ਜਿਹੜੀਯਾਂ ਆਪਸ ਵਿਚ ਲੜਦੀਆਂ ਵੀ ਰਹਿੰਦੀਆਂ ਸਨ । ਜਦੋਂ ਆਰੀਆ ਦੀ 
ਕੋਈ ਟੋਲੀ ਪੱਛਮ ਵੱਲੋਂ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਦਾਖ਼ਲ ਹੁੰਦੀ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਪਹਿਲੀਆਂ ਸਥਾਪਿਤ 
ਟੋਲੀਆਂ ਨੂੰ ਖਦੇੜ ਦਿੰਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਪਹਿਲੀਆਂ ਟੋਲੀਆਂ ਭਾਰਤ ਦੇ ਦੂਜਿਆਂ ਹਿੱਸਿਆਂ 
ਵਿਚ ਗੋਲ ਦਾਇਰੇ (ਮੰਡਲਾਕਾਰ) ਵਿਜ਼ ਫੈਲ ਜਾਂਦੀਆਂ ਸਨ । 

ਇਸ ਕਾਲ ਦੀ ਹਿੰਦ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨਤਮ ਪ੍ਰਮਾਣ ਅਤੇ ਹਵਾਲੇ ਸਾਨੂੰ 
ਵੇਦ-ਸੰਹਿਤਾਵਾਂ ਵਿਚੋਂ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਵੇਦ-ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਦੇ ਮੰਤਰ (0੧008) ਕਿਸੈ ਇਕ ਥਾਂ ਜਾਂ 
ਇਕੋ ਸਮੇ ਨਹੀਂ ਉਚਾਰੇ ਗਏ ਸਗੋ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਸਥਾਨਾਂ ਵਿਚ ਅਤੇ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਸਮਿਆਂ 
ਵਿਚ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਰਿਸ਼ੀਆਂ ਨੇ ਰਚੇ ਸਨ । ਵੇਦਾਂ ਵਿਚ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ 01810015 (ਉਪ- 
ਭਾਸਾਵਾਂ) ਦੇ ਸੰਕੇਤ ਅਵੱਸ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਪਰੰਤੂ ਇਹ ਇੰਨੇ ਅਲਪ, ਥੋੜ੍ਹੇ ਤੇ ਮਾਮੂਲੀ ਹਨ 
ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਉਤੇ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਵਿਧ ਉਪਾਰੂਪਾਂ ਨੂੰ ਸੰਕਲਿਤ ਨਹੀਂ 
ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ । 

ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਨਿਤਾਰਾ ਕਰਨਾ ਤਾਂ ਅਸਲੋਂ ਔਖਾ ਹੈ ਕਿ ਆਰੀਆਂ ਦੀ ਕਿਹੜੀ 
ਟੋਲੀ ਕਦੇ ਤੇ ਕਿੱਥੋਂ ਦੀ ਆਈ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਭਾਸਾ ਦੂਜੀਆਂ ਹੋਰ ਟੋਲੀਆਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਨਾਲੋਂ ਕਿੱਦਾਂ ਵਖਰੀ ਸੀ । ਪਰ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲੀ ਟੋਲੀ ਅਤੇ ਅਮੀਰਲੀ ਟੋਲੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਚ ਅੰਤਰ ਉਪਲਬਧ ਕਰਨਾ ਸੌਖਾ ਹੈ । ਸੰਨ 880 ਵਿਚ ਡਾ. ਹਾਰਨਲੇ (11001 : 
€600080੮੬ (ਜ੪ਸਮਸ੪/ 0/ 6800181 1.302042੦੧ ।. 2੧81) ਨੇ ਇਹ ਰਾਇ 
ਦਿੱਤੀ ਸੀ ਕਿ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਪੂਰਵਜ ਭਾਸ਼ 
ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਤੋਂ ਇਹ ਨਿਸਚਿਤ ਪ੍ਰਮਾਣ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਕਿ ਆਰੀਆ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਭਾਰਤ 
ਵਿਚ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਦੇ ਟੋਲੀਆਂ (੪੦ 1000-:4:6801 116੫500$ 01 100%) ਵਿਚ ਹੋਇਆ, 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਟੋਲੀਆਂ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਭਾਵੇ` ਅਡੋ ਅਡ ਸਨ, ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕੋਈ ਇਕੋ ਮੂਲ- 
ਭਾਸ਼ਾ ਅਵੱਸ਼ ਸੀ । 

ਡਾ ਹਾਰਨਲੋ ਦਾ ਇਹ "ਦੇ ਹੱਲਿਆਂ" ਵਾਲਾ ਸਿੱਧਾਂਤ ਡਾ. ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ 
ਪੂਰੇ-ਸੂਰੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਸਵੀਕਾਰ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਕਿਉਕਿ. ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ 'ਦੋ 
ਹਮਲਿਆਂ" ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਕਰਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅੰਤਰ ਨੂੰ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰਨਾ ਅਸੰਭਵ ਦੇ ਅਣ- 
ਆਵੱਸ਼ਕ ਹੈ । ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਮਿਲਦਾ ਜੁਲਦਾ ਇਕ ਹੋਰ ਸਿੱਧਾਂਤ ਪੇਸ਼ 
ਕੀਤਾ । ਉਸ ਦਾ ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਹੈ ਕਿ ਆਰੀਆਂ ਦਾ ਫ਼ਾਰਸ ਤੋਂ ਆਗਮਨ ਵਾਰੋ ਵਾਰੀ 
ਕਈ ਕਾਫਲਿਆਂ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਲੰਮੇ ਅਰਸੇ ਤਕ ਹੁੰਦਾ ਰਿਹਾ ਜਿਸ ਕਾਰਣ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਆਰੀਆਂ ਦੀਆਂ ਟੋਲੀਆਂ ਦੀਆਂ 'ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਫ਼ਰਕ ਪੈਦਾ ਹੋ ਜਾਣਾ ਸੰਭਵ 
ਸੀ । ਇਹ ਭਾਸ਼ਾਈ ਅੰਤਰ ਆਧੁਨਿਕ ਹਿੰਦ-ਆਰੀਆ ਭਾਸਾਵਾਂ ਵਿਚ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । 
ਕਿਉਂਕਿ ਪੂਰਵ-ਵਰਤੀ (ਪਹਿਲਾਂ ਆਏ) ਆਰੀਆ ਇਕ ਖ਼ਾਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਆਰੀਆ-ਭਾਸਾ 
ਬੋਲਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਉੱਤਰ-ਵਰਤੀ (ਮਗਰੋਂ ਆਏ) ਆਰੀਆ ਦੂਜੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਆਰੀਆ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਰਤਦੇ ਸਨ 
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ਯਤਨ ਕੀੜਾ ਕਿ ਆਰੀਆਂ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਦਲ ਭਾਰਤ ਦੇ ਮੱਧ-ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋ 
ਚੁਕਾ ਸੀ ਜਦੋਂ ਕਿ ਮਗਰਲੇ ਦਲ ਨੇ ਆ ਕੋ ਉਨ੍ਹਾਂ 'ਤੇ ਹਮਲਾ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 
`ਜ਼ੁਤਰਫ ਖਿੰਡਾ ਦਿੱਤਾ । ਇਸ ਹਮਲੇ (ਆਕ੍ਰਮਣ) ਨੂੰ ਡਾ. ਹਾਰਨਲੋ ਨੇ ੧/੬0੬ 1108੯ 
(ਫਾਨਾ ਸਿਧਾਂਤ) ਦਾ ਨਾਂ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । ਪਹਿਲੇ ਵਸੇ ਹੋਏ ਆਰੀਆਂ ਦੇ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਮਗਰਲੇ 
ਆਰੀਆ ਲੋਕ ਫਾਨੇ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆ ਕੇ ਫਸ ਗਏ ਅਤੇ ਪਹਿਲੇ ਵਸੇ ਆਰੀਆ ਚੁਤਰਫ 
ਖਿੰਡਾ ਦਿੱਤੇ ਗਏ । ਪਰ ਡਾ_ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੂੰ ਇਹ 'ਫਾਨਾ ਸਿਧਾਂਤ' ਵੀ ਪ੍ਰਵਾਨ ਨਹੀ 
ਹੈ । ਉਸ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਵਿਚ ਸਥਿਤੀ ਇਸ ਤੋਂ ਉਲਟ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਮੱਧ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਵਸੇ 
ਹੋਏ ਆਰੀਆ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਸਥਾਪਿਤ ਰਹੇ ਪੰਰ ਮਗ਼ਰਲੀ ਟੋਲੀ ਆ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਚਾਰੋ 
ਤਰਫ, ਸਿੰਧ, ਪੱਛਮ, ਦੱਖਣ ਤੋਂ ਪੂਰਬ ਵਲ ਵਧਦੀ ਗਈ ਅਤੇ ਮੰਡਲਾਕਾਰ ਵਿਚ ਵਸਦੀ 
ਗਈ । ਰਿਗਵੇਦ ਵਿਚ ਬਿਆਨ ਕੀਤੀ ਰਾਜਾ ਸੁਦਾਸ ਤੇ ਭਰਤਾਂ ਦੀ ਲੜਾਈ ਆਰੀਆਂ 
ਦੀਆਂ ਦੋ ਟੋਲੀਆਂ ਵਿਚਕਾਰ ਆਪਸੀ ਵਿਰੋਧ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੀ ਹੋ । ਕੌਰਵਾਂ ਤੇ 
ਪਾਂਡਵਾਂ ਦਾ ਮਹਾਭਾਰਤ ਵਾਲਾ ਯੁਧ ਵੀ ਦੋ ਵਿਰੋਧੀ ਆਰੀਆ ਦਲਾਂ ਦਾ ਯੁੱਧ ਕਿਹਾ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ । ਮਹਾਭਾਰਤ ਮਹਾਕਾਵਿ ਜਿਥੇ ਪਾਂਡਵਾਂ ਨੂੰ ਨਾਇਕ ਮੰਨ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਸੰਸ਼ਾ 
ਦਾ ਗਾਇਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਥੇ 'ਸਿੰਧੂ' ਨਦੀ ਦੇ ਕੰਢਿਆਂ 'ਤੇ ਵਸੇ ਹੋਏ ਆਰੀਆ ਨੂੰ 
ਆਰੀਆ ਮੰਨਣ ਤੌਂ ਵੀ ਇਨਕਾਰੀ ਹੈ ਬਲਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਪਮਾਨ-ਜਨਕ ਮਲੇਂਛ' ਆਖ 
ਕੇ ਟੋਲੀਆਂ ਦੇ ਆਪਸੀ ਵੈਰ ਦੀ ਗਵਾਹੀ ਦਿੰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਮਿ 
ਪਰਗੀਤਰ ਤੇ ਲਾਸਨ (1%11੦;, 1.35੬॥) ਨੇ ਵੀ ਪ੍ਰਗਟਾਏ ਹਨ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਡਾ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਤੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਉਪਲਬਧ 
ਪ੍ਰਮਾਣਾਂ ਤੋਂ ਇਹ ਸਿੱਧ ਕਰਨ ਦਾ ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ ਭਾਰਤ-ਯੂਰਪੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ 
ਦੇ ਹਿੰਦ-ਈਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਸ਼ਾਖ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ੁਲਾਰੇ ਆਰੀਆ ਲੋਕ ਈਰਾਨ (ਫਾਰਸ) ਵਿਚ ਜਦੋ” 
ਨਿਵਾਸ ਕਰਨ ਲਗੇ ਤਾਂ ਇਥੈਂ` ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕੁਝ ਦਲ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਦਾਖਲ 
ਹੁੰਦੇ ਗਏ । ਪਰ ਆਰੀਆਂ ਦੇ ਦਲਾਂ ਦਾ ਇਹ ਭਾਰਤ-੍ਰਵੇਸ਼ ਕੇਵਲ ਇਕੋ ਵਾਰ ਹੀ ਨਹੀ” 
ਹੋਇਆ, ਸਗੈਂ ਬਹੁਤ ਲੰਮੇ ਅਰਸੇ ਤਕ ਕੁਈ ਦਲ ਇਕ ਦੂਜੇ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਦਾਖ਼ਲ ਹੁੰਦੇ 
ਗਏ । ਫਲਸਰੂਪ ਆਰੀਆਂ ਦੀ ਪ੍ਰਥਮ ਟੋਲੀ ਭਾਰਤ ਦੇ ਠੀਕ ਵਿਚਾਲੋ ਮੱਧ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ 
ਸਥਾਪਿਤ ਹੋ ਗਈ ਅਤੇ ਸਭ ਤੋਂ ਮਗਰਲੀ ਟੋਲੀ ਮੱਧ ਦੇਸ਼ੀ ਟੋਲੀ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ 
ਚ਼ਾਰ-ਚੁਫੇਰੇ ਪੱਛਮ, ਦੱਖਣ ਤੇ ਪੂਰਥ ਵਲ ਇਕ ਗੋਲ ਦਾਇਰੇ ਵਿਚ ਪਸਰਦੀ ਗਈ । 
ਆਧੁਨਿਕ ਹਿੰਦ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਟੋਲੀਆਂ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸਪਸ 
ਅੰਤਰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ 1 

ਡਾ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਇਹ ਮੰਨ ਲੈਣਾ ਬਹੁਤ ਤਰਕਸੰਗਤ ਹੈ ਕਿ ਆਰੀਆਂ 
ਦਾ 'ਕੇਂਦਰੀ ਦਲ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਪਸਰਦਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ ਭਾਰਤ ਦਾ ਉਹ ਕੇ-ਦਰੀ 
ਖੇਤਰ ਕਬਜ਼ੇ ਹੇਠ ਕਰ ਲਿਆ ਜਿਸ ਨੂੰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ ਅਸਲੀ ਤੇ ਪਵਿਤਰ 
ਆਰਯਾਵਰਤ ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਜਿਸ ਨੂੰ ਸਾਰਥਕ ਤੌਰ ਤੇ ਮਧਯ ਦੇਸ਼ (ਮਝਲਾ 
ਇਲਾਕਾ) ਦਾ ਨਾਮ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਭਾਰਤ ਦਾ ਇਹ ਮੱਧ ਦੇਸ਼ ਉੱਤਰ ਵਿਚ ਹਿਮਾਲੇ 
ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਦੱਖਣ ਵਿਚ ਵਿੰਧਯਾਚਲ ਤਕ ਅਤੇ ਧੱਛਮ ਵਾਲੇ ਪਾਸੇ ਸਰਹਿੰਦ (ਪੰਜਾਬ) ਤੋਂ 
ਲੈ ਕੇ ਪੂਰਬ ਵਿਚ ਗੰਗਾ-ਜਮਨਾ ਸੰਗਮ ਤਕ ਫੈਲਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਹ ਇਕ ਦੰਦ- 
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ਕਥਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਸੱਧ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਇਕ ਸਿਰੇ ਤੋਂ ਦੂਜੇ ਸਿਰੇ ਤਕ ਵਿਚੋਂ ਵਿਚ ਪਵਿਤਰ 
ਸਰਸਵਤੀ ਨਦੀ ਵਹਿੰਦੀ ਹੈ. ਜਿਹੜੀ ਕਿ ਮਨੁਖੀ ਅੱਖਾਂ ਤੋਂ ਅਦ੍ਰਿਸ ਹੈ । 

ਮੱਧ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਵਸਨੀਕ ਪ੍ਰਬਮ ਟੋਲੀ ਦੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਆਰੀਆਂ ਨੋ ਮਗਰਲੇ ਆਰੀਆਂ ਨੂੰ 
ਚੁਤਰਫੇ 'ਧਕੇਲ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾ ਭਾਰਤ ਦੇਸ ਦੇ ਆਰੀਆਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਦੋ ਚੱਕਰ 
ਬਣ ਗਏ । ਡਾ. ਗੀਅਰਸਨ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋ ਚੱਕਰਾਂ ਨੂੰ ਅੰਦਰਵਰਤੀ (੧੩੩੬7 ੦0016) 
ਅਤੇ ਬਾਹਰਵਰਤੀ ਚੱਕਰ (00੧0॥ 0161) ਕਿਹਾ ਹੈ । ਇਸ ਵੰਡ ਅਨੁਸਾਰ ਹਿੰਦ- 
ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵੀ ਦੋ ਉਪ-ਸ਼ਾਖ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡੀਆਂ ਗਈਆਂ । ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ 
ਇਕ ਸ਼ਾਖ਼ਾ ਲਗਭਗ ਸਾਰੇ ਮੱਧ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਰਹੀ ਅਤੇ ਦੂਜੀ ਉਪ-ਸ਼ਾਖ਼ਾ ਮੱਧ 
ਦੇਸ਼ ਦੇ ਉਦਾਲੇ ਇਕ ਗ਼ੈਲ ਦਾਇਰੇ (ਮੰਡਲਾਕਾਰ) ਵਿਚ ਹਜ਼ਾਰਾ (ਜਿਲ੍ਹਾ ਪਿਸ਼ਾਵਰ, 
ਪਾਕਿਸਤਾਨ) ਤੋਂ` ਲੈ ਕੇ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ, ਸਿੰਧ, ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰ, ਮੱਧ-ਭਾਰਤ, ਉੜੀਸਾ, 
ਬਿਹਾਰ, ਬੰਗਾਲ, ਅਤੇ ਆਸਾਮ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਤ ਹੋਂ ਗਈ । ਗੁਜਰਾਤ ਹੀ ਇਕ ਅਜਿਹਾ 
ਪ੍ਰਾਂਤ ਹੈ ਜਿਥੇ ਅੰਦਰਵਰਤੀ ਚਕ੍ਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬਾਹਰਵਰਤੀ ਜ਼ਕ੍ਰ ਦੀ ਭਾਸਾ ਦੇ ਹੱਦ-ਬੰਨੇ 
ਤੋੜ ਕੇ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋ ਗਈ ਸੀ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਡਾ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ "ਦੋ ਟੋਲੀਆਂ ਦੇ ਸਿੱਧਾਂਤ” ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾਕੇ 
']॥॥੦। $00 818॥੦॥' (ਅੰਦਰਵਰਤੀ ਭਾਸਾ) 00੧੬: 500 ੧॥੧॥੦॥ (ਬਾਹਰਵਰਤੀ- 
ਭਾਸ਼ਾ) ਨੂੰ ਵਰਗ-ਬੱਧ ਕਰਨ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਇਸ ਸਥਾਪਨਾ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ 
ਲਈ ਡਾ. ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੈ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਪ੍ਰਮਾਣ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕਰਨ ਦੀ ਚੇਸ਼ਟਾ ਕੀਤੀ 
ਹੈ। 
ਧੁਨੀ-ਵਿਗਿਆਨ _ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦਾ ਕਥਨ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਚਕ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਚ ਧੁਨੀ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ ਸਪਸਟ ਅੰਤਰ ਰੈ । ਧੁਨੀ-ਉੱਚਾਰਣ ਦੇ ਪਖੋਂ ਇਨ੍ਹ 
ਵਿਚ ਬੜਾ ਫ਼ਰਕ ਹੈ । ਊਸ਼ਮ ਧੁਨੀਆਂ (00118. _ ਸ. ਸ. 'ਜ) ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ 
ਖ਼ਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਉਲੋਖ-ਯੋਗ ਹਨ । 10000੧05 ਦੇ ਸਮੋ` ਤੋਂ ਲੈ ਕੋ ਊਸ਼ਮ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗ 
ਵਿਚ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸਾ-ਵਰਗਾਂ ਵਿਚ ਵਿਸੇਸ਼ ਅੰਤਰ ਹੈ । ਅੰਦਰਵਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਰਗ ਵਿਚ 
/ਸ? ਧੁਨੀ ਮੁਕੰਮਲ ਤੌਰ ਤੇ ਦੰਦੀ (00000) ਹੀ ਉਚਾਰੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਜਿਥੇ ਕਿ ਬਾਹਰਵਰਤੀ 
ਭਾਸ਼ਾ-ਵਰਗ (ਜਿਵੇਂ ਬੰਗਾਲੀ, ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ) ਵਿਚ ਇਹ /ਸ? ਧੁਨੀ /ਸ਼/ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਕੋਮਲ ਹੋ ਕੇ ਉਚਾਰੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਹੋ ਦੰਤੀ ਸ-ਧੁਨੀ ਉਤੇਰ-ਪੱਛਮੀ ਸਰਹੱਦੀ ਸੂਬੇ 
(ਪਾਕਿਸਤਾਨ) ਤੇ ਕਸ਼ਮੀਰ ਵਿਚ /ਹ/ ਧੁਨੀ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈਂ । #ਸ/ ਨੂੰ 
#ਹ/ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰ ਕਰਨ ਦੀ ਜ਼ੁਚੀ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਹਿਨਸ਼ਾਹ ਸਿਕੰਦਰ ਦੇ ਆਕ੍ਰਮਣ ਤੋਂ ਲੈ 
ਕੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਦੋਂ ਯੂਨਾਨੀਆਂ ਨੇ ਭਾਰਤ ਦੇ ਪ੍ਰਥਮ ਤੇ ਪ੍ਰਸਿਧ ਦਰਿਆ 
"ਸਿੰਧੂ" ਨੂੰ 1੧੦੦੩ ਕਿਹਾ । ਇਥੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ /ਸਿ-/ ਨੂੰ ਕੋਮਲ ਕਰਕੇ ਪਹਿਲਾਂ /ਹਿ-/ ਤੇ 
ਫਿਰ /ਇ-/ ਹੀ ਰਹਿਣ ਦਿੱਤਾ । ਸਧੁਨੀ ਨੂੰ ਹ-ਧੁਨੀ ਵਿਚ ਬਦਲਣ ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ 
ਆਧੁਨਿਕ ਉੱਤਰੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ ਪੰਜਾਬੀ, ਡੋਗਰੀ. ਸਿਰਾਇਕੀ ਵਿਚ ਢੇਰ 
ਮਾਤਰਾ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਹੈ । 
ਨਾਂਵ-ਰੂਪ (:0100੧0॥) 

ਇਸ ਤੋਂ ਅੱਗੇ ਡਾ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਥਾਹਰਵਰਤੀ ਭਾਸਾ-ਵਰਗ ਅਤੇ ਅੰਦਰਵਰਤੀ 
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ਭਾਸ਼ਾ-ਵਰਗ ਦੇ ਨਾਂਵ-ਰੂਪਾਂ ਦਾ ਟਾਕਰਾ ਪੈਸ਼ ਕੀਤਾ । ਉਸ ਦੀ ਧਾਰਣਾ ਹੋ ਕਿ ਅੰਦਰਵਰਤੀ 
'ਭਾਸ਼ਾ-ਵਰਗ ਦੇ ਨਾਵ-ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਵਿਜੋਗਾਤਮਕ ਅਵਸਥਾ (08191ਟ 58£ਟ) ਵਿੱਦਮਾਨ 
ਹੈ । ਵਿਭਕਤੀਆਂ (1010:0095) ਲਗਭਗ ਲੌਪ ਹੌ ਗਈਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਥਾਂ 
ਸੰਬੰਧਕ ([੬੧]੦੧੧੧੦॥ : ਪਰਸਰਗ) ਵਰਤ ਕੇ ਵਿਆਕਰਣਿਕ/ਵਾਕਾਤਮਕ ਕਾਰਜ 
ਪੂਰੇ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਸੰਬੰਧਕ ਅਜੇ ਮੂਲ ਸਬਦਾਂ ਦੇ ਹਿੱਸੇ/ਅੰਗ ਨਹੀਂ ਬਣੇ ਅਰਥਾਤ 
ਪਿਛੇਤਰ (8010881) ਨਹੀਂ ਬਣੇ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋ ਹਿੰਦੀ (ਕਾ. ਕੀ. ਕੇ) ਜਾਂ ਪੰਜਾਬੀ 
ਸੰਬੰਧ-ਕਾਰਕੀ ਸੰਬੰਧਕ (ਦਾ, ਦੀ, ਦੇ) ਉਧ੍ਰਿਤ ਕੀਤੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ । 

ਇਸ ਤੋਂ ਵਿਪਰੀਤ ਬਾਹਰਲੇ ਸਰਕਲ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਵਿਕਾਸ ਦਾ 
ਇਕ ਹੋਰ ਅਗਲਾ ਪੜਾਉਂ ਪਾਰ ਕਰ ਚੁਕੀਆਂ ਹਨ । ਕਿਸੇ ਸਮੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ 
ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਬਾਹਰਵਰਤੀ ਵਰਗ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਜੰਜੋਗਾਤਮਕ (੧੧੧੧੦) ਸਨ, ਫਿਰ 
ਵਿਜੋਗਾਤਮਕ ਅਵਸਥਾ ਵਿਰੋ` ਲੁੰਘੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਹੁਣ ਮੁੜ ਕੇ ਫਿਰ ਉਹ ਸੰਜੋਗਾਤਮਕ 
ਹੋਂ ਰਹੀਆਂ ਹਨ, ਅਤੇ ਕਈ ਜੋ ਵੀ ਗਈਆਂ ਹਨ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਬਦ-ਰਚਨਾ ਵਿਚ 
'ਕਾਰਕੀ ਸੰਬੰਧਕ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾ ਜੁੜ ਗਏ ਹਨ ਕਿ ਉਹ ਮੁੱਖ ਸਬਦ ਨਾਲ ਸੰਜੁਗਤ ਹੋ ਕੇ 
ਇਕ ਰੂਪ ਹੋ ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ ਵਿਭਿੰਨ ਕਾਰਕਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਰਜ (100£0005) ਪੂਰੇ ਕਰਦੇ 
ਰਨ । ਬੰਗਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਕਾਰਕੀ ਪਿਛੇਤਰ (੬੩॥0(1੪੦ 5001831 210੬0) 
/-ਏਰ/ ਇਸ ਸੰਜੋਗਾਤਮਕ ਅਵਸਥਾ ਦਾ ਢੁਕਵਾਂ ਉਦਾਹਰਣ ਹੈ । ਜਿਵੇ 

ਨਟੇਰ ਪੂਜਾ = ਨਟ ਦੀ ਪੂਜਾ । ਰਾਮੋਰ ਬੋਈ = ਰਾਮ ਦੀ ਪੁਸਤਕ" ਬੰਗਾਲੀ 
ਦਾ /-ਏਰ/ ਵਿਭਕਤੀ (1011:00॥) ਦੀ ਸਕਲ ਧਾਰਣ ਕਰ ਗਿਆ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 
ਵੀ ਸੰਜੋਗਾਤਮਕ ਕਾਰਕੀ ਪਿਛੋਤਰ ਉਪਲਬਧ ਹਨ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋ” 

ਘਰੋ = ਘਰ ਤੋਂ । ਘਰੇ = ਘਰ ਵਿਚ 

ਏਥੇ /-ਓ” /ਅਪਾਦਾਨ ਭਾਰਕ ਦਾ ਚਿੰਨ੍ਹ ਹੈ ਅਤੇ /“ਏ /ਅਧਿਕਰਣ ਕਾਰਕ ਦਾ 
ਚਿੰਨ੍ਹ ਹੈ। ਇਹ ਦੋਵੇ ਕਾਰਕੀ ਪਿਛੇਤਰ ਮੂਲ ਸਬਦਾਂ ਨਾਲ ਜੰਜੁਗਤ ਹੋ ਕੇ ਵਿਭਕਤੀ- 1 
ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਵਾਂਗ ਵਿਚਰ ਰਹੇ ਹਨ । 


`ਕ੍ਰਿਆਰੂਪ (੯001028000) 
ਆਪਣੇ ਦੋ-ਚੱਕਰੀ ਸਿਧਾਂਤ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਹਿਤ ਡਾ_ ਗੀਅਰਸਨ ਨੇ ਇਸ ਤੋਂ ਅਗੇ 
ਬਾਹਰਵਰਤੀ ਤੇ ਅੰਦਰਵਰਤੀ ਚੱਕਰ ਦੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਕ੍ਰਿਆਰੂਪਾਂ (:0010£40108) 


ਦੀ ਵੀ ਤੁਲਨ੍ਹਾ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਉਸ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ 
ਸਿਰਫ ਦੋ ਕਾਲ ਅਤੇ ਤਿੰਨ ਕ੍ਰਿਦੰਤੀ ਰੂਪ ਬਚੇ ਹਨ । ਉਹ ਹਨ - ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ' ਤੇ 
| ਭਵਿਖਤ ਕਾਲ ਅਤੇ ਵਰਤਮਾਨ ਕਰਤਰੀ ਕ੍ਰਿਦੰਤ, ਭੂਤ ਤੇ ਭਵਿਖਵਾਰੀ ਕਰਮਣੀ ਕ੍ਰਿਦੰਤ । 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਭੂਤ ਕਾਲ (0੧੩ ੧੦੨੦) ਉਕਾ ਹੀ ਲੋਪ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈਂ । ਉਸ ਦੀ ਥਾਂ 
ਹਰੇਕ ਹਿੰਦਆਰੀਆ ਭਾਸਾ ਵਿਚ ਭੂਤ-ਕ੍ਰਿਦੰਤ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋਇਆ ਹੈ ਜਿਸ ਦੀ ਹੁਣ 
ਪਛਾਣ ਕਰਨੀ ਔਖੀ ਹੈ । ਭੂਤ ਕਾਲ ਨੂੰ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਦੀ 
ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰੱਖ ਕੇ ਡਾ. ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਬਾਹਰਵਰਤੀ ਤੇ ਅੰਦਰਵਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਦਾ ਨਿਖੇੜਾ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਉਸ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਬਾਹਰਵਰਤੀ ਚੱਕ੍ਰ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਭੂਤ- 
ਕ੍ਰਿਫੰਤ ਨਾਲ ਪੜਨਾਂਵੀ ਪਿਛੋਤਰ (੬8੦10 ।॥੧॥੦੫॥੧) ਜੜੇ ਹੋਏ ਮਿਲਦੇ ਹਨ 
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1. 1੩ 0 600੪ $00-ਗਿਸਟ0ਿ ਹੋ ੦੧੧੧੮ [ਮ੦॥0੫੧੬ 98੪੬ £ਵਗਟਰ੩ 
16002 ।੨7॥੩॥੬7॥॥ ਜਿਫ0 10 00੬ 181160ਮੋਟ, 30 0ਿ੧੪ਟ 02%੦10€9 1000 
1੩੦08] ੧੬1॥0੧੪੧੦॥ (0. 119). 
ਜਦ ਕਿ ਅੰਦਰਵਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਉਤਪੰਨ ਨਹੀਂ ਹੋਈ । 
ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ, ਬਾਹਰਵਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ, 'ਮਾਰਿਆ' (;00੬) ਤੂਤ ਕ੍ਰਿਦੰਤੀ ਕ੍ਿਆਰੂਪ 
ਨਾਲ ਪੜਨਾਂਵੀ ਪਿਛੇਤਰ ਸੰਜੁਗਤ ਹੋ ਕੇ 'ਮਾਰਿਉਸ' (ਉਸ ਮਾਰਿਆ), ਭਵਿਉਮ (ਮੈ 
'ਭੰਵਿਆ) ਥੀਊਮ (ਮੈ ਹੋਇਆ) (ਲਹਿੰਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ) ਸੰਜੁਗਤ ਕ੍ਰਿਆਰੂਪ ਉਪਲਬਧ 
ਹਨ । ਇਥੇ ਕ੍ਰਿਦੰਤੀ ਰੂਪ ਨਾਲ ਲਘੂ ਪੜਨਾਂਵ ਪੱਕੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸੰਜੁਗਤ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ 
ਜਿਹੜਾ ਪੜਨਾਂਵ ਹਰ ਵਾਰ ਬਦਲਕੇ ਕ੍ਰਿਆਰੂਪ ਦੇ ਕਰਤਾ ਕਾਰਕ ਦੀ ਤਬਦੀਲੀ ਨੂੰ 
ਨਿਰਸੰਦੇਹ ਸੂਚਿਤ ਕਰਨ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਰਜ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਪਰੰਤੂ ਦੂਜੇ ਬੰਨੇ ਅੰਦਰਵਰਤੀ ਜ਼ੱਕਰ 
ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ 'ਮਾਰਿਆ' ਰੀ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । ਮਾਰਿਆ, ਤੂੰ ਮਾਰਿਆ, 
ਉਸ ਮਾਰਿਆ । ਏਥੇ ਹਰ ਸਥਿਤੀ ਵਿਜ਼ ਮਾਰਿਆ ਹੀ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ 
2. 1੩ 0% 1੧੧੦੧ $90-0600ਟ0 002 80੬ ।8॥੧੦॥1੬੩ ਘਟ 8੩੬6 ਦਿਟ 
੬੯੬7੧ ]॥੬750॥ (0150, 3੮900, 0100 [੬150॥) ੧1000 €8ਗ 0; 00000 
(0- 113). 
ਡਾ_ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਭੂਤ-ਕ੍ਰਿਦੰਤੀ ਕ੍ਰਿਆਰੂਪ (੩੧੧ [061]1€) ਦੀ ਸੰਰਚਨਾ 
ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ ਦੋਹਾਂ ਵਰਗਾਂ ਦੇ ਇਕ ਹੋਰ ਤੱਤ ਵਿਜ਼ ਨਿਖੇੜਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਕੁਝ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿ ਭੂਤਕਾਲੀ ਕ੍ਰਿਆ ਦੀ ਬਣਤਰ ਲਈ ਭੂਤ-ਕ੍ਰਿਦੰਤ ਨਾਲ (-ਲ) ਪਿਛੇਤਰ 
ਜੋੜਨ ਦੀ ਵਿਧੀ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੈ । ਇਹ "-ਲ ਪਿਛੇਤਰ ਜਿਥੇ ਬਾਹਰਵਰਤੀ ਸ਼ਾਖ਼ਾ ਦੀਆਂ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ (ਮਸਲਨ ਸਿੰਧੀ ਗੁਜਰਾਤੀ, ਮਰਾਠੀ, ਉੜੀਆ; ਬੰਗਾਲੀ, ਅਸਾਮੀ. ਬਿਹਾਰੀ) 
ਮੌਜੂਦ ਹੈ ਉਥੇ ਅੰਦੁਰਵਰਤੀ ਸ਼ਾਖ਼ਾ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ (ਮਸਲਨ ਪੰਜਾਬੀ, ਹਿੰਦੀ) ਇਸ 
(-ਲ) ਪਿਛੇਤਰ ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ ਹੈਂ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ 


ਗੁਜਰਾਤੀ ਮਾਰੇਲ 
ਸਿੰਧੀ ਮਾਰਯਲੁ 
ਮਰਾਠੀ ਮਾਰਇਲਾ 
ਉੜੀਆ ਮਾਰਿਲਾ 
ਬੰਗਾਲੀ ਮਾਰਿਲ 
ਬਿਹਾਰੀ ਮਾਰਲਾ 
ਅਸਾਮੀ ਮਾਰਿਲ 


ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 'ਮਾਰਿਆ' ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ 'ਮਾਰਾ'` ਹੀ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੈ । 

ਇਸ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਡਾ_ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਸਾਰੀਆਂ 
ਭਾਰਤੀ 'ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਭੂਗੋਲਿਕ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਉਲੀਕਿਆ ਰੈ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 
ਵਰਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਹੈ 


> ਟਿੰਪਣੀ` ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਤਰਾਂ ਦਾ ਲੇਖਕ ਜਦੋਂ ਕਾਸੀ (ਬਨਾਰਸ -ਵਾਰਾਣਸੀ। ਪੜ੍ਹਿਆ ਕਰਦਾ ਸੀ; ਤਾ ਉਜੇ ਬਨਾਰਸੀ ਬੋਲੀ 
ਦਾ ਇਹ ਵਾਕ ਸੁਣਿਆ ਕਰਦਾ ਸੀ "ਗੋਦੇਲੀਆ ਕੀ ਬਗਲੀਆ ਮੇਂ ਇਕ ਮ 
ਮਹਿਲਾ: ਇਸਤ੍ਰੀ । ਰਹਿਲ = ਰਹਤੀ ਥੀ ਭੁਤਕਾਲ) 
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(&) ਉੱਤਰ-ਪੱਛਮੀ ਵਰਗ, ਦੱਖਣੀ ਵਰਗ, ਪੂਰਬੀ ਵਰਗ (ਬਾਹਰਵਰਤੀ ਸਾਖ਼ਾ) 
(8) ਮੱਧਵਰਤੀ ਸ਼ਾਖ਼ਾ 
(6) ਕੇਂਦਰੀ ਤੇ ਪਹਾੜੀ ਵਰਗ (ਅੰਦਰਵਰਤੀ ਸਾਂਖਾਂ) 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ (14੬੧ 1000-/498) ਦੀ 
ਸੂਚੀ ਰੋਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀ ਹੈ 
ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਵਰਗੀਕਰਣ 
& -- ਬਾਹਰਵਰਤੀ ਉਪ-ਸ਼ਾਖ਼ਾ (00੪; ੧00-03॥੦0) 
1. ਉੱਤਰ-ਪੱਛਮੀ ਵਰਗ 


(7) _ਅਸਾਮੀ 
॥-- ਮੱਧਵਰਤੀ ਉਪ-ਸ਼ਾਸ਼ਾ (02010੧੬ 500-(08021) 
1੯. ਮੱਧਵਰਤੀ ਵਰਗ 
(8) ਪੂਰਬੀ ਹਿੰਦੀ 
€ -- ਅੰਦਰਵਰਤੀ ਉਪ-ਸਾਸ਼ਾ (1੧੩੦ 500-030੦॥) 
%.ਕੇੱਦਰੀ ਵਰਗ 
(9) _ਪੰਛਮੀ ਹਿੰਦੀ (ਖੜੀ ਬੋਲੀ, ਨਾਗਰੀ ਹਿੰਦੀ) 
(10) ਪੰਜਾਬੀ 
(11) ਗੁਜਰਾਤੀ 
(12) ਭੀਲੀ 
(13) ਖਾਨਦੇਸ਼ੀ 
(14) ਰਾਜਸਥਾਨੀ 
੯1. ਪਹਾੜੀ ਵਰਗ 
(15) ਨੋਪਾਲੀ (ਪੂਰਬੀ ਪਹਾੜੀ, ਖਸਕੁਰਾ) 
(16) ਕੇੱਦਰੀ ਪਹਾੜੀ (ਕੁਮਾਉੱਨੀ, ਗੜ੍ਹਵਾਲੀ) 
(17) ਪੱਛਮੀ ਪਹਾੜੀ (ਜੌਨਸਰੀ, ਸਿਰਮੌਰੀ, ਕਿਉੱਥਲੀ, 
ਕੁਲੂਈ, ਚਮੇਆਲੀ) 


ਅਧਿਆਏ 63 
ਡਾ ਸੁਨੀਤੀ ਕੁਮਾਰ ਚੈਟਰਜੀ ਦੁਆਰਾ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇ ਮ 
(ਮਾਡਲ) ਦਾ ਖੰਡਨ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਸਿਧਾਂਤ-ਸਥਾਪਨਾ 


ਸੁਪ੍ਰਸਿੱਧ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਡਾ. ਸੁਨੀਤੀ ਕੁਮਾਰ ਚੈਟਰਜੀ ਨੇ ਡਾ_ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ 
ਦੇ ਵਰਗੀਕਰਣ ਦੀ ਆਲੋਚਨਾ ਆਪਣੀ ਖੋਜ-ਪੁਸਤਕ "1।& (01£1॥ 400 12੯੬10ਗ੬॥/ 
1975) &1॥੧੬॥0॥੧ 
&. [ਹਂ. 150-157." ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਪ੍ਰਮਾਣਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਕੀਤੀ ਹੈ । 
ਹੇਠਾਂ ਦੋਹਾਂ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਦਿੱਤੇ ਜਾਦੇ ਹਨ ਜਿਥੋਂ ਚੈਟਰਜੀ ਨੇ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੀਆ 
ਸਥਾਪਨਾਵਾਂ ਦਾ ਖੰਡਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । 

(1) ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ . ਬਾਹਰੀ ਵਰਗ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਅੰਤਲਾ ਸੂਰ 
/-ਇ. -ਉ /ਵਰਤਮਾਨ ਹੈ ਪਰ ਅੰਦਰਲੋ ਵਰਗ (ਹਿੰਦੀ) ਵਿਚ ਅੰਤਿਮ ਸੂਰ ਲੋਪ ਹੋ 
ਗਏ ਹਨ-ਜਿਵੇਂ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਅਝਿ', ਸਿੰਧੀ ਅਖਿ', ਬਿਹਾਰੀ 'ਆਇ , ਪਰੰਤੂ ਹਿੰਦੀ 'ਆਂਖ 
ਪੰਜਾਬੀ 'ਅੱਖ' । 

ਚੈਟਰਜ਼ੀ : ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ ਸਾਰੀਆਂ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ 
ਸਮੇ` ਅੰਤਲੇ ਸੂਰ ਵਰਤਮਾਨ ਸਨ । ਹਿੰਦੀ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਬ੍ਰਜ ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਕਨੌਜੀ ਵਿਚ 
ਹੁਣ ਵੀ ਅੰਤਿਮ ਸ੍ਰ /-ਇ. ਉ/ ਜ਼ਾਲੂ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਖਾਂਟੁ (= ਹਿੱਸਾ), ਮਾਲੁ (= ਧਨਮਾਲ), 
ਸਬੁ, ਅਕਾਲੂ, ਕੰਕਾਲੁ । ਤੁਲਸੀਦਾਸ ਜੀ ਦੇ "ਰਾਮਚਰਿਤ ਮਾਨਸ" ਵਿਚ ਕੋਸਲੀ (ਅਵਧੀ। 
ਦੇ ਅੰਤਿਮ /-ਇ. ਉ/ ਸਰਾਂ ਦੇ ਅਨੇਕ ਉਦਾਹਰਣ ਮਿਲ ਜਾਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ ਸਾਂਬੂ, ਝੂਠੁ, 
ਰਾਥੁ, ਦਿਨੁ, ਅਗਹਨੁ (= ਅੱਸੂ) 

(2) ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ _ ਬਾਹਰੀ ਉਪਸ਼ਾਬਾ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ. ਖ਼ਾਸ ਕਰ ਕੋ 
ਬੰਗਲਾ ਵਿਚ, /-ਇ/ ਤੇ /-ਉ/ ਸਿਖਲ ਹੋ ਕੇ ਤਰਤੀਬਵਾਰ -ਏ ਤੇ -ਓ ਬਣੇ ਹਨ ਪਰ 
ਅੰਦਰਵਰਤੀ ਉਪਸਾਖ਼ਾ ਵਿਚ ਨਹੀਂ । 

ਜੋਣਰਜੀ - ਪੂਰਬ ਦੀਆਂ ਭਾਸਾਵਾਂ ਵਿਚ -ਇ ਅਤੇ -ਉ ਸ਼ਿਥਲ ਸੂਰ ਹਨ ਪਰ 


00 0੬ 8੬02੪ 1:30੬0੫੬੯" 1926, €0200੪, (1 ੩ 


ਅੰਦਰਵਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਇਹ ਪਰਿਵਰਤਨ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ ਬ੍ਰਜਭਾਸਾ ਵਿਚ 
ਖ਼ੁਹਿ - ਮੋਹਿ, ਤੁਹਿ - ਤੋਹਿ । 

ਪੱਛਸੀ ਹਿੰਦੀ ਦੀਆਂ ਕ੍ਰਿਆਵਾ ਵਿਚ ਵੀ ਇਹ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਉਪਲਬਧ ਹੋ - ਬੋਲਨਾ- 
ਬੁਲਾਨਾ, ਦੇਖਨਾ-ਦਿਖਾਨਾ, ਏਕ-ਇਕੱਠਾ । ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਏਥੇ /-ਇ, -ਉ੪ ਸ਼ਿਥਲ ਹੋ ਕੋ 
ਤਰਤੀਬਵਾਰ /-ਏ,-ਓ/ ਬਣਦੇ ਰਹੇ ਹਨ । 

(3) ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ _ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ /ਐ/ ਅਤੇ /ਔ/ਬਾਹਰਵਰਤੀ ਉਪਸਾਸ਼ਾ 
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ਦੀਆਂ ਪੂਰਬੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ /ਏ/ ਅਤੇ /ਓ/ ਵਿਜ਼ ਬਦਲ ਗਏ ਹਨ । 

ਜ਼ੈਟਰਜੀਂ . /ਐ/ ਅਤੇ /ਐ/ ਦਾ ਏਂ ਅਤੇ ਓ ਵਿਚ ਖੁਲ੍ਹਾ ਉੱਚਾਰਣ ਕੇਵਲ 
ਪੂਰਬੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈ ਬਲਕਿ ਇਹ ਰਾਜਸਥਾਨੀ, ਗੁਜਰਾਤੀ, ਸਿੰਧੀ, 
ਲਹਿੰਦੀ ਤੇ ਹੋਰ ਪੱਛਮੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਸੇ ਸਕਲ ਵਿਚ ਮੌਜੂਦ ਹੈ । ਅਜੋਕੀ ਹਿੰਦੀ 
ਵਿਚ ਵੀ ਇਹੋ ਉਥਾਰਣ ਹੈ ਜਿੱਥੇ /ਐ/ ਦਾ ਉਚਾਰਣ "ਅਈ” ਹੈ ਅਤੇ /ਔ/ ਦਾ 
ਉੱਚਾਰਣ ਅਉ” ਹੈ, ਜਿਵੇ` ਹੈਟ, ਸੋਨੇਜਰ, ਹੈਰੀਸਨ, ਡੌਟਰ/ਡਾਟਰ । 

(3) ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ . ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ /ਚ/ਅਤੇ /ਜ/ਬਾਹਰਵਰਤੀ ਉਪਸ਼ਾਖ਼ਾ ਦੀਆਂ 
ਪੂਰਬੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਤਰਸ (ਸ) ਅਤੇ ਦ੍ਜ਼ (ਜ਼) ਵਿਚ ਬਦਲ ਗਏ ਹਨ । 

ਚੈਟਰਜੀਂ . ਚ ਤੈ ਜ ਢਾ ਤਸ (ਸ) ਅਤੇ ਦਜ਼ (ਜ਼) ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ ਸਿਰਫ 
ਪੂਰਬੀ ਬੰਗਲਾ ਵਿਚ ਹੀ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਪੱਛਮੀ ਬੰਗਲਾ ਤੇ ਬਿਹਾਰੀ ਵਿਚ ਇਸ ਦੀ 
ਅਣਹੋਂਦ ਹੈ । 

(5) ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ : /ਰ/ ਤੇ /ਲ/ ਅਤੇ /ਡ/ ਤੇ /ੜ/ ਫਿਚ ਅੰਤਰ-ਵਟਾਂਦਰਾ 
ਬਾਹਰਵਰਤੀ ਤੇ ਅੰਦਰਵਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਨਿਖੋੜਦਾ ਹੈ । 

ਚੋਟਰਜੀ _ਲ ਦੀ ਥਾਂ ਰੁ ਅੰਤੇ ਡ ਦੀ ਥਾਂ ੜ ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਿੰਧੀ ਤੇ ਬਿਹਾਰੀ ਵਿਚ । ਸੂਰਦਾਸ ਅਤੇ ਕਵੀ ਬਿਹਾਰੀ ਲਾਲ 
ਅਤੇ ਹੋਰ ਬ੍ਰਜ ਕਵੀਆਂ ਦੀਆਂ ਰਚਨਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਸ ਅੰਤਰ ਵਟਾਂਦਰਾ ਦੇ ਅਨੇਕ ਉਦਾਹਰਣ 
'ਹਨ, ਜਿਵੇਂ, 


ਬਰ/ਥਲ, `ਰ/ਗਲ, ਜਰੈ/ਜਲੈ - ਜਲੇ 
ਪਕਰੈ/ਪਕੜੈ, __ ਲਰਿਹੋਂ /ਲੜੂੰਗਾ, __ਬਿਗਰੋ/ਬਿਗੜੇ 
ਬੀਰਾ/ਬੀੜਾ, ਕਿਵਾਰ/ਕਿਵਾੜ, ਥਿਜੁਰੀ/ਬਿਜਲੀ 
(6) ਗ੍ਰੰਅਰਸਨ _ ਪੂਰਥ ਤੇ ਪੱਛਮ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਦ ਤੇ ਡ ਆਪਸ 
ਵਿਚ ਬਦਲੇ ਹਨ ਪਰ ਮੱਧ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਇਸ ਦੀ ਅਣਹੋਦ ਹੈ । ਇਸ 
ਆਧਾਰ ਤੇ ਵੀ ਅੰਦਰਵਰਤੀ ਤੇ ਬਾਹਰਵਰਤੀ ਦੋ ਭਾਸ਼ਾ-ਚਕ੍ਹ ਬਣ ਜਾਂਦੋ ਹਨ । 
ਜ਼ੈਟਰਜੀਂ _ ਮੱਧ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਲ੍ਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਅਜਿਹੇ ਅਨੇਕ ਉਦਾਹਰਣ ਮਿਲਦੇ 
ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੁਆਰਾ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇ ਉਪਰੋਕਤ ਮਤ ਦਾ ਖੰਡਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਜਿਵੇ” 
ਡੀਠਿਂ <- ਦਿਿਸ਼ਟੀ, ਡਯੋਢੀ <- ਦੇਹਲੀ, ਆਦਿ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਾਡਰਨ ਹਿੰਦੀ 
ਦੇ ਡਾਢੀ <_ ਦੰਸੰਟ੍ਰਿਕਾ, ਡੰਸਨਾਂ <- ਦੰਸ "੧੦0।" ਤੋਂ ਵਿਉਤਪੰਨ, ਡੇਢ /ਬੰਗਲਾ ਦੋੜ, 
ਆਦਿ ਹੋਰ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਮਿਸਾਲਾਂ ਹਨ । 
(7) ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ - ਬਾਹਰੀ ਉਪੰਸਾਖ਼ਾ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ".ਬ'' ਨੂੰ "ਮ” 
ਅਤੇ ਅੰਦਰਲੀ ਉਪਸਾਖ਼ਾ ਵਿਚ਼ ਬ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਜ਼ੈਟਰਜੀ ਪਛਮੀ ਹਿੰਦੀ ਤੇ ਬੰਗਲਾ ਵਿਚ ਜੋ ਮਿਸਾਲਾਂ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਤੋਂ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦਾ ਉਪਰੋਕਤ ਸਿਧਾਂਤ ਖੰਡਿਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਪੱਫ਼ਮੀ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ । 
ਜਾਮਨ (<- ਜੰਬੁ ਤੋਂ), ਅਤੇ ਨੀਮ (੮- ਨਿੰਬ ਤੋਂ) ਬਣੇ ਹਨ । ਬੋਲਚਾਲ ਦੀ 
ਬੰਗਲਾ ਵਿਚ ਆਮ/ਆਬ (<- ਆਮ) ਅਤੇ ਤਾਮਾ/ਤਾਬਾ (<- ਤਾਮ੍ਰ) ਦੇਵੇ ਹਨ । 
(8) ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ : ਬਾਹਰੀ ਸਰਕਲ ਦੀਆਂ ਤਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਜ਼ ਦੋ ਸੂਰਾਂ ਦੇ ਵਿਚਲਾ 


ਡਾ. ਸੁਨੀਤੀ ਕੁਮਾਰ ਚੈਟਰਜੀ ਦੁਆਰ' ਗੰਅਰਸਨ ਦੇ ਮਤ (ਮਾਡਲ) ਦਾ ਖੰਡਨ ਅਤੇ ਅਪਣੀ ਜਿਧਾਂਤਸਥਾਪਨਾ 32] 


/ਰ-/ ਲੋਪ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ ਪਰ ਅੰਦਰਵਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਕਾਇਮ ਹੈਂ । 
ਜ਼ੈਟਰਜ਼ੀ - ਧੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਵੀ ਇਹ ਰ ਲੋਪ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ. ਜਿਵੇਂ : 
ਅਪਰ -> ਅਵਰੁ -) ਔਰ -> ਔ 
ਨਾਲੇ ਬਾਹਰੀ ਉਪਸ਼ਾਤਾ ਦੀ ਬੰਗਲਾ ਵਿਚ ਉਪਰੋਕਤ "ਰ” ਕਦੇ ਲੋਪ ਨਹੀਂ” ਹੁੰਦਾ । 

ਇਸ ਲਈ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੁਆਰਾ ਵਰਗੀਕਰਣ ਦਾ ਇਹ ਆਧਾਰ ਸੰਦਿਗਧ ਹੈ । 

(9) ਗ੍ਰੰਅਰਸਨ : ਬਾਹਰੀ ਉਪਸ਼ਾਖ਼ਾ ਦੀਆਂ ਭਾਸਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸੂਰਾਂ ਦੀ ਮੱਧਵਰਤੀ 
ਸਾਧੂਨੀ ਹ-ਧੁਨੀ ਵਿਚ ਬਦਲਦੀ ਹੈ । 

ਭੈਟਰਜੀਂ : ਸ ਨੂੰ ਹ ਵਿਚ ਬਦਲਣ ਦੀ ਵਿਸੇਸਤਾ ਸਿਰਵ ਬਾਹਰਵਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਦੀ ਹੀ ਵਿਸ਼ੇਸਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈ ਸਗੋਂ ਇਸ ਦੇ ਉਦਾਹਰਣ ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਵੀ ਮਿਲਦੇ 
ਹਨ । ਜਿਵੇ” : 

ਤਾਹ <- ਤਾਸ < ਤਸਸ € ਤਸਯ (ਜਕਧ) = ਉਸਦਾ” ਪੰਜਾਬੀ । 
'ਕਰਿਹਇ <- ਕਰਿਸਇ <- ਕਰਿੱਸਦਿ <- ਕਰਿਸ਼ਯਦਿ (ਕਜਕੋਗਜਿ) 

ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਬਾਹਰੀ ਉਪਸ਼ਾਖਾ ਦੀਆਂ ਪੱਛਮੀ ਤਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਤਾਂ 'ਸ 
ਮੌਜੂਦ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਗੁਜਰਾਤੀ "ਕਰਸ਼ੇ”, ਰਾਜਸਥਾਨੀ (ਜੈਪੁਰੀ) _ਕਰਸੀ', ਲਹਿੰਦੀ ਪੱਜਾਬੀ 
'ਕਰਸੀ` ! 

ਸੰਖਿਆਵਾਚੀ ਸਬਦਾਂ ਵਿਚ ਅਕਸਰ ਸ ਦਾ ਹ ਹੋਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ. ਜਿਵੇਂ ਗਿਆਰਹ 
€ ਏਕਾਦਸ, ਬਾਰਹ <- ਦ੍ਰਾਦਸ । ਬ੍ਰਜਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਜੇ “ਕੇਹਰਿ" ਹੋ ਉਹ ਕੇਸਰੀ (<- 
ਕੇਸਰਿਨ) ਤੋਂ ਵਿਉਤਪੰਨ ਹੈ, ਜਿਥੇ ਸ ਦਾ ਹ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਣ ਹੈਂ । ਬੋਲਚਾਲ ਦੀ 
ਬੰਗਲਾ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਆਦਿ-ਸਥਿਤੀ ਦੇ /ਸ/ (= ਸ਼) “ਹ” ਵਿਚ ਬਦਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ. 
ਅਤੇ ਆਸਾਮੀ ਵਿਚ /ਸ/ ਖ਼ ਵਿਚ ਬਦਲਦਾ ਹੈ । ਸਿੰਹਲੀ ਤੇ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਵਿਚ ਵੀ ਇਹ 
ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਦਲਦਾ ਹੈ । ਪਰ ਇਸ ਕਿਸਮ ਦਾ ਪਰਿਵਰਤਨ ਤਾਂ ਈਰਾਨੀ, ਗ੍ਰੀਕ, ਤੇ 
ਕੈਲਟਿਕ ਵਿਚ ਵੀ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੇ ਆਧਾਰ ਉਤੇ ਬੰਗਲਾ 
ਤੇ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਵਿਚ ਬਾਹਰਲੇ ਸਰਕਲ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਜੋਂ ਸੰਬੰਧ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨਾ ਸਹੀ 
ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ । 

(00) ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ - ਮਹਪ੍ਰਾਣ ਧੁਨੀਆਂ ਅਤੇ ਅਲਪਪ੍ਰਾਣ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ 
ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਮੰਨ ਕੇ ਵੀ ਅੰਦਰੂਨੀ ਤੇ ਬਾਹਰੀ ਉਪ-ਜਾਖ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਵਰਗੀਕਰਣ ਕੀਤਾ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ । ਬਾਹਰਵਰਤੀ ਸ਼ਾਖਾ ਵਿਚ ਸਹਾਪ੍ਰਾਣ ਧੁਨੀਆ, ਅਲਪਮ੍ਰਾਣ ਵਿਚ ਬਦਲਦੀਆਂ 
ਰਨ ਪਰ ਅੰਦਰਵਰਤੀ ਉਪਸ਼ਾਖਾ ਦੀ ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਐਸਾ ਨਹੀਂ ਹੈ । 

ਜ਼ੋਣਰਜੀ /ਖ ਘ ਛੂ ਝ ਨ ਢ ਥ ਧ ਛੁ ਤ /ਆਦਿ ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ (80709) 
ਧੁਨੀਆਂ ਬੰਗਲਾ ਵਿਚ ਅਲਪਪ੍ਰਾਣ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਬਦਲ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਪਰੰਤੂ ਇਹ 
ਪਰਿਵਰਤਨ ਬਾਅਦ ਦੀ ਘਟਨਾ ਹੈਂ । ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ ਦਾ ਅਲਪਪ੍ਰਾਣੀਕਰਣ ਅਤੇ ਅਲਪਪ੍ਰਾਣ 
ਦਾ ਮਹਾਪ੍ਰਾਣੀਕਰਣ ਹੋਰ ਭਾਸ਼ਾਵਾ ਅਤੇ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਵੀ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਜਿਵੇ 

ਬਹਿਨ €- ਭਇਨੀ €- ਭਗਿਨਿ (004੫੦ 1੧॥ ਭੈਣ, ਉੜੀਆ : ਭੋਣੀ) 
ਮੱਧ ਦੇਸ਼ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਇਸ ਦੀਆਂ ਮਿਸਾਲਾਂ ਘਟ ਹਨ । ਰਾਂ, ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ 
ਅਲਪਪ੍ਰਾਣ ਤੋਂ ਮਹਪ੍ਰਾਣੈਕਰਣ ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਮੱਧ ਦੇਸ਼ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਵਧੇਰੇ ਹੈ - 


322 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੇ ਥਣਤਰ 


ਭੇਸ €- ਬੇਸ <- ਵੇਸ਼ (ਪੰਜਾਬੀ : ਭੇਖ) 

ਭਭੂਤ <- ਬਿਭੂਤਿ €- ਵਿਭੂਤਿ (ਪੱ : ਭਬੂਤੀ /ਭਭੂਤ) 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਾਣਤਾ (੩॥%੩00॥) ਦਾ ਆਧਾਰ ਲੈ ਕੇ ਅੰਦਰਵਰਤੀ ਤੇ ਬਾਹਰਵਰਤੀ 
ਉਪ-ਸ਼ਾਖ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਵਰਗੀਕਰਣ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ । 

ਡਾ. ਚੈਟਰਜੀ ਨੇ ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਿਸ਼ਿਸ਼ਟਤਾ 
ਦਾ ਬੜੇ ਹੀ ਅਸਚਰਜਕਾਰੀ ਅੰਦਾਜ਼ ਨਾਲ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਚੇਟਰਜੀ ਦਾ ਕਥਨ ਹੈ 

1੧੬ ॥0॥[੩6੧ ਟਗਟ 6/ 00 ੮੦920 3੧੧੩੧੬੩ ਲੂਮਿ ]ਮ, ਹੈਂ, ਹਮ, ੧. 
00 %, ੮, ੧ (, [ਮ ੧੧0 ੩੮੮੦ਗਗ੍ਰਾ8੧੧1॥॥ 10% (002 ॥੩6ਗਡ ਧਨ? ਇਮ (12 1055 
01 ਗਰ3੧0॥ 00 ੧0੬੦੦, ੧੬ 50100 00373111ਟ0 ੧ 1ਏਜ 1090-/ਊ3॥ 
11॥0॥੦0੮੬. (6180), 1974 ` 159, ੧06 00000). 

ਅਰਥਾਤ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਸੰਰਚਨਾ ਵਿਚ ਸਘੋਸ਼ ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ (੧0੧੦ 
&੧ਮ73੧੬5) ਧੁਨੀਆਂ /ਘ, ਝ, ਢ. ਧ. ਭੁ #ਨੂੰ ਅਘੋਸ ਅਲਪਪ੍ਰਾਣ ਧੁਨੀਆਂ /ਕ, ਚ. ਟ. 
ਤੁ, ਪ/% ਨੀਵੀਂ ਸੁਰ ਵਿਚ ਜੋ ਪਰਿਵਰਤਨ ਤੇ ਰੂਪਾਂਤਰਣ ਹੁੰਦਾ ਹੈ. ਇਹ ਆਧੁਨਿਕ 
ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸਾਵਾਂ (੧੬੪ 1000-/098॥) ਦੇ ਧੁਨੀ-ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ਇਕ 
ਬੇਮਿਸਾਲ ਪ੍ਰਪੰਚ ਹੈ । ਡਾ_ ਜ਼ੈਟਰਜੀ ਦੀ ਇਹ ਵੀ ਧਾਰਣਾ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਉਪਰੋਕਤ 
ਸਘੋਸ਼ ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਅਲਪਪ੍ਰਾਣ ਅਘੋਸ਼ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਜੋ ਪਰਿਵਰਤਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ 
ਉਸ ਦੀ ਹਾਨੀ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਅਰਥਾਤ ਮਹਾਪ੍ਰਾਣਤਾ ਤੇ ਸਘੋਸਤਾ ਦੀ ਕਮੀ ਨੂੰ ਪੂਰਾ 
ਕਰਨ ਲਈ ਸੁਰ ((0%) ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦਾ ਵਿਧਾਨ ਸਹਿਜ ਰੂਪ ਵਿਚ ਉਭਰਿਆ ਹੈ । 

(11) ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ _ ਦੁੱਤ (ਫਿਨ) ਵਿਅੰਜਨ ਦੇ ਸਰਲੀਕਰਣ ਅਤੇ ਪੂਰਵਵਰਤੀ- 
ਸੂਰ ਧੁਨੀ ਦੇ ਦੀਰਘੀਕਰਣ (1੬02੧0002) ਦੇ ਆਧਾਰ ਉਤੇ ਵੀ ਅੰਦਰਵਰਤੀ ਤੇ 
ਬਾਹਰਵਰਤੀ ਉਪਸ਼ਾਖ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਵਰਗੀਕਰਣ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ 1 

ਜ਼ੈਟਰਜੀੰ - ਇਸ ਸੰਬੰਧ ਵਿਚ ਸਹੀ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਜਾਣ ਲੈਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । ਪੂਰਬੀ 
“ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ (ਬੰਗਲਾ, ਅਸਾਮੀ, ਉੜੀਆ, ਮੈਥਿਲੀ, ਭੋਜਪੁਰੀ, ਪੂਰਬੀ ਹਿੰਦੀ) ਅਤੇ ਗੁਜਰਾਤੀ, 
ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਤੇ ਮਰਾਨੀ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੁੱਤ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੇ ਸਰਲੀਕਰਣ ਅਤੇ ਪੂਰਵ ਸੂਰ ਦੇ 
ਦੀਰਘੀਕਰਣ ਵਿਚ ਮੱਧ ਦੇਸ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ (ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ) ਨਾਲ ਸਾਂਝ ਰਖਦੀਆਂ 
ਹਨ । ਸਿਰਫ ਪੂਰਬੀ ਮਾਗਧੀ (ਬਿਹਾਰੀ ਭਾਸਾ) ਵਿਚ 'ਇ ਤੇ 'ਉੱ_ ਦਾ ਦੀਰਘੀਕਰਣ 
ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ । ਬਿਹਾਰੀ ਵਿਚ ਭੰਖ ਨੂੰ ਭਿਖ ਅਤੇ ਪੂਤ ਨੂੰ ਪੁਤ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਅਸਲ ਵਿਚ 
ਜ੍ਸਵ ਇ ਤੇ ਉ ਉਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਛਿਕਸਾ ਤੇ ਪੁਤ੍ਰ ਦੀ ਸਪੈਲਿੰਗ-ਲਿਖਣਵਿਧੀ (000ਮ0ਗਸੌ॥) 
ਦਾ ਅਸਰ ਹੈਂ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੂਰਬੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਤੇ ਮੱਧ ਦੇਸ਼ੀ ਹਿੰਦੀ ਆਦਿ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ 
ਸਮਾਨਤਾ ਹੈ । ਪਰੰਤੂ ਪੱਛਮ ਦੀ ਸਿੰਧੀ, ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਲਹਿੰਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾ ਵਿਚ 
ਉਪਰੋਕਤ ਸਥਿਤੀ ਤੋਂ ਉਲਟ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਹੈ । ਏਥੇ ਦੁੱਤ ਵਿਅੰਜਨ ਦੁੱਤ ਹੀ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, 
ਸਸਰਲੀਕਰਣ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ, ਅਰਥਾਤ ਇਕਹਿਰੇ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੇ ਜਿਵੇਂ ਭਿਖਿਆ, ਪੁੱਤਾ ਆਦਿ। 
ਸਿੰਧੀ-ਪੰਜਾਬੀ, ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ ਮੇਲ ਰਖਦੀਆਂ ਹਨ । 

ਮੱਧ ਦੇਸ ਦੀਆਂ ਭਾਸਾਵਾਂ ਵਿਚ ਅਨੋਕ ਅਜਿਹੇ ਉਦਾਹਰਣ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਜਿਥੈ 
ਦੁੱਤ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦਾ ਸਰਲੀਕਰਣ ਹੋਇਆ ਹੈ ਪਰ ਪੂਰਵ-ਸੂਰ ਦੀਰਘ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ, 
ਉਹ ਹ੍ਰਸਵ ਹੀ ਰਹਿ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਇਕ ਕਾਰਣ ਇਹ ਵੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ 


ਤਾ ਸੁਨੀਤੀ ਕੁਮਾਰ ਚੈਟਰਜੀ ਦੁਆਰਾ ਗਰੀਅਰਮਨ ਦੇ ਮਤ (ਮਾਡਲ) ਦਾ ਪੌੜਨ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਸਿਧਾਂਤਸਧਪਨਾਂ ੨੭੩ 


ਹਿੰਦੀ ਆਦਿ ਮੱਧ ਦੇਸ਼ੀ ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਆਦਿ ਉਤਰ-ਪੈੱਛਮੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੇ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ 
ਕੀਤਾ ਹੋਵੇਗਾ, ਅਤੇ ਫਿਰ ਉਥੋਂ ਇਹ ਸਬਦ ਪੂਰਬ. ਦੱਖਣ ਤੇ ਪੱਛਮ ਖੇਤਰਾਂ ਦੀਆਂ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਦਾਖ਼ਲ ਹੋ ਗਏ ਹੋਣਗੇ । ਜਿਵੇ 

ਧੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਸ਼ੱਚ ਜਾਂ ਸਚ ਕਲ, ਲਖ, ਸ਼ਬ ਆਦਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਪੂਰਵਵਰਤੀ 
ਸੂਰ ਹ੍ਰਸਵ ਹੀ ਹਨ । ਪੈਟਰਨ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਇਹ ਸਾਂਚ_ ਕਾਲ. ਲਾਖ, ਸਾਬ 
ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਸਨ । 
ਰੂਪਾਤਮਕ (੧੧0ਗ]ਮਮ੦2੧੮੩1) 

(12) ਗ੍ਰੰਅਰਸ਼ਨ . ਇਸਤ੍ਰੀ ਲਿੰਗ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਸਬਦਾਂਤ /-ਈ/ਬਾਹਰਵਰਤੀ 
'ਉਪਸ਼ਾਖ਼ਾ ਦੀਆਂ ਪੱਛਮੀ ਤੇ ਪੂਰਬੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ, ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । 

਼ੈਟਰਜੀਂ : ਸਹੀ ਸਥਿਤੀ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸਾਰੀਆਂ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ (ਖ..&) ਵਿਚ ਇਸਤ੍ਰੀਲਿੰਗੀ ਪਿਛੇਤਰ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ /-ਈ /ਵਰਤਮਾਨ ਹੈ । 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਪਿਛੇਤਰ -ਆ ਅਪੜ੍ਰੰਸ਼ ਵਿਚ ਲਘੂ (-ਐੱ) (= ੧੦0੪੩) ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ 
ਅਤੇ ਫਿਰ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਸ ਨੇ /-ਈ /ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਧਾਰਣ ਕਰ ਲਈ । 
ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਵੀ ਇਹ ਇਸਤ੍ਰੀ-ਲਿੰਗੀ ਪਿਛੋਤਰ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੈ । ਇਸ 
ਦੇ ਆਧਾਰ ਉਤੇ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੁਆਰਾ ਸੰਕਲਿਪਤ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ _ਆ_ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ 
ਵਰਗੀਂਕਰਣ ਤਰਕ-ਸੰਗਤ ਨਹੀਂ ਹੈ । 

(13) ਗ੍ਰਾਂਅਰਸ਼ਨ : ਬਾਹਰੀ ਉਪਸਾਖ਼ਾ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ (ਲਹਿੰਦੀ, ਪੰਜਾਬੀ, 
ਮਰਾਠੀ, ਬੰਗਾਲੀ, ਉੜੀਆ, ਅਸਾਮੀ) ਮੁੜ ਕੇ ਫਿਰ ਸੰਜੋਗਾਤਮਕ ਬਣ ਰਹੀਆਂ ਹਨ 
ਜਦ ਕਿ ਅੰਦਰਵਰਤੀ ਉਪਸ਼ਾਖ਼ਾ ਦੀਆਂ ਹਿੰਦੀ ਆਦਿ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਜੋਗਾਤਮਕ ਹੀ ਹਨ । 

ਚੈਟਰਜ਼ੀ : ਅਸਲੀਅਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕਾਰਕ-ਵਿਭਕਤੀਆਂ 
(0੩੧੦-੬॥੦1॥੬5) ਦੇ ਕੁਝ ਬ਼ਚੇ-ਖੁਰੇ ਰੂਪ ਸਾਰੀਆਂ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ _ਆ_ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ 
ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਗੱਲ ਹੋਰ ਹੈ ਕਿ ਸਾਰੀਆਂ ਵਿਚ ਇਕੋ ਜਿਹੋ ਰੂਪ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੇ । 
ਇਹ ਵਿਭਕਤੀ-ਰੂਪ ਮੱਧ ਦੇਸ਼ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਤਿਰਫੇ ਰੂਪਾਂ (0000੦) ਵਿਚ 
ਕਰਣ-ਕਾਰਕ ਤੇ ਸੰਬੰਧ-ਕਾਰਕ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਖ਼ਾਸ ਕਰ ਕੇ ਵੇਖੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ । 
ਜਿਵੇ ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ /ਘੋੜੇ-ਕਾ/ 

ਘੋੜੇਕਾ €- ਘੋੜਹਿਕਅ <- ਘੋਟਸਯਕ੍ਰਿਤੇ (ਯੋਟਕਧਰਜੇ). ਇਸ ਲਿਰੁਕਤੀ ਦੇ 
ਰਾਹੀਂ ਉਤਪੰਨ ਇਹ ਸੰਬੰਧ-ਕਾਰਕੀ ਰੂਪ (ਨ੬॥੧੮ਟ 2852 ਿਗ) ਹੈ । ਹਿੰਦੀ ਦੇ 
ਸਮਰੂਪ ਬੰਗਲਾ ਵਿਚ /ਘੋੜਾਰ/ਰੂਪ "ਘੋਟਕ-ਕਰ” ਤੋਂ ਵਿਗਸਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਬਿਹਾਰੀ 
ਦਾ "ਘੋਰਾਕ” ਰੂਪ ਘੋਟਕਮਕ੍ਰਿਤ ਜਾਂ ਘੋਟਕਕ ਤੋਂ` ਵਿਉਤਪੰਨ ਹੈ । ਬੰਗਲਾ, ਬਿਹਾਰੀ 
ਦੇ ਰੂਪ ਸਮਾਸ-ਉਤਪੰਨ (੦00॥0੦੪॥੦੬6) ਹਨ, ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਦੇ ਅਵਸੇਸ਼ (ਬਕਾਇਆ) 
ਨਹੀਂ ਹਨ । 

(14) ਗ੍ਰਂਅਸਨ - ਇਸ ਤੋਂ` ਅੱਗੇ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ ਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਕ੍ਰਿਆਰੂਪਾਂ 
ਅਤੇ ਪ੍ਰਯੋਗਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਉਤੇ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਬ਼ਾਹਰਵਰਤੀ ਤੇ ਅੰਦਰਵਰਤੀ ਵਰਗੀਕਰਣ 
ਕੀਤਾ ਹੈ ਜਿਸ ਬਾਰੇ ਚੈਟਰਜੀ ਦੀ ਟਿੱਪਣੀ ਅੰਕਿਤ ਹੈ 

ਰੋਟਰਜੀ : ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਵਿਭਕਤੀ-ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਸਮਾਪਤੀ ਤੋਂ 


324 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੇ ਬਣਤਰ 


ਬਾਅਦ, ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਯੁਗ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਦੇ ਕ੍ਰਿਦੰਤੀ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋ” 
ਗਈ ਸੀ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਸਕਰਮ਼ਕ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਆ ਦੇ ਕ੍ਰਿਦੰਤੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਤੇ 
ਤੌਰ ਤੇ ਕਰਮ ਨਾਲ ਮੇਲ (4੯੬) ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਕਰਤਾ 
(ਤੀਜੀ ਵਿਭਕਤੀ) ਕਰਣ ਕਾਰਕ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ (4: ਨੇ ਜੋੜ ਕੇ) ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਲਗਭਗ ਸਾਰੀਆਂ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ ਆ_ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਸਕਰਮਕ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਵਿਚ ਕਰਮਣੀ 
ਵਾੱਚ (੪੪੧੪੦ ੪੦੬ €008000008) ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕ੍ਰਿਦੰਤੀ ਰੂਪਾਂ 
ਦੀ ਰੀਤ ਚਲ ਪਈ ਹੈ ।# 

ਪਰੰਤੂ ਲਹਿੰਦੀ ਪੰਜਾਬੀ, ਸਿੰਧੀ, ਗੁਜਰਾਤੀ, ਰਾਜਸਥਾਨੀ, ਮਰਾਠੀ ਵਿਚ ਕਰਮਣੀ- 
ਵਾਚ ਦੇ ਰੂਪ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਹਨ ਅਤੇ ਪੂਰਬੀ ਭਾਸਾਵਾਂ -ਭੌਜਪੁਰੀ, ਪੂਰਬੀ ਹਿੰਦੀ, ਮੈਥਿਲੀ, 
ਬੰਗਲਾ, ਉੜੀਆ ਵਿਚ ਇਹ ਕਰਮਣੀ ਵਾਚ, ਕਰਤਰੀ ਵਾਚ (9010੬ ੧00੦੬ ੯005002000) 
ਵਲ ਰੁਚਿਤ ਹਨ । 

ਪੱਛਮੋਤਰੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ (ਲਹਿੰਦੀ ਤੇ ਸਿੰਧੀ) ਦੇ ਕਰਮਣੀ ਵਾਚ ਦੇ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ 
ਪੜਨਾਵੀਂ ਪਿਛੇਤਰੀ ਰੂਪ ਜੋੜੇ ਗਏ ਹਨ, ਫਿਰ ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਕਰਮਣੀ ਵਾਚ 
ਦੇ ਰੂਪ ਇਸ ਅਰਥ ਵਿਚ ਮੌਜੂਦ ਹਨ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਲਿੰਗ ਤੇ ਵਚਨ ਦਾ ਮੇਲ 
(੫੬੦੦॥੬॥) ਕਰਮ ਨਾਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਪੂਰਬੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਕਰਤਰੀ 
ਪ੍ਰਯੋਗ ਮਿਲਦਾ ਜੈ ਜਦਕਿ ਪੱਛਮੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਕਰਮਣੀ ਪ੍ਰਯੋਗ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 
ਰੇਠ ਲਿਖੇ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਤੋਂ ਇਹ ਰੀਤ ਸਪਸ਼ਟ ਹੋਂ ਜਾਂਦੀ ਹੈ 

ਪੱਛਸ਼ੀਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਕਰਮਣੀ ਪ੍ਰਯੋਗ 


ਪੇਛਮੀ ਹਿੰਦੀ ਮੇਂ ਨੇ ਗੋਥੀ ਪਢੀ । 
ਗੁਜਰਾਤੀ ਸੇ ਧੋਥੀ ਬਾਜੀ । 

ਮਰਾਠੀ ਸੀ ਪੋਥੀ ਵਾਚਿੰਲੀ । 
ਸਿੰਧੀ ਦੂੰ) ਧੋਬੀ ਪੜ੍ਹੇ । 
ਲਹਿੰਦੀ ਪੰਜਾਬੀ (ਸੈਂ) ਪੋਥੀ ਪੜ੍ਹੀਮ 


ਪਹਾੜੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ, ਖਸਕੁਰਾ, ਗੜ੍ਹਵਾਲੀ, ਕਮਾਉੱਨੀ ਅਤੇ ਪੱਛਮੀ ਪਹਾੜੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
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ਤਾਂ ਸੁਲੀੜੀ ਕਮਰ ਚੌਟਰਜੀ ਢੁਸਾਰਾ ਗਰੀਅਗਾਨ ਦੇ ਮਤ (ਮਾਤ ਦਾ ਖੰਡਨ ਅਤੇ ਅਪਣੀ ਸਿਟਾਤ-ਲਭਪਨਾਂ ` ਤਹ 


ਉਪਰੋਕਤ ਪੱਛਮੀ ਭਾਸਾਵਾਂ ਵਾਂਗੂ ਹੀ ਹਨ । ਰੁ 


] 
ਦਾ ਵੀ ਉਪਰੋਕਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨਾਲ ਸੰਘਣਾ ਸੰਬੰਧ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕ੍ਰਿਆ ਰੂਪ ਰ੍ 
ਪੂਰਬੀ ਭਾਸਾਵਾਂ-ਕਰਤਗੀਂ ਪ੍ਰਯੋਗ [ 


ਪੂਰਬੀ ਹਿੰਦੀ ਮੈਂ ਪੋਥੀ ਪੜ੍ਹੋ । [ 
ਡੋਜਪੁਰੀਆ ਰਮ ਪੋਥੀ ਪਢਲੀਂ` । ॥ 
ਗੈਥਿਲੀ ; ਹਮ ਪੋਥੀ ਪਲਹੁੰ । | 
ਬੰਗਲਾ ਆਮਿ ਪੁਥਿ ਪੜਿਲਾਮ (ਮੁਇ ਪੋਥੀ ਪੜਿਲਿ-ਲੂਮ) | 
ਉੜੀਆ ਆਮੇ ਪੋਥਿ ਪਢਲੂੰ (ਮੁੰ ਪੋਥਿ ਪਢਿਲਿ) | 


(15) ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ : ਬਾਹਰਵਰਤੀ ਕਈਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵਿਸੇਸਣੀ ਪਿਛੇਤਰ 
/-ਲ/ ਮੌਜੂਦ ਹੈ ਪਰ ਮੱਧ ਦੇਸ਼ ਦੀਆਂ ਹਿੰਦੀ ਆਦਿ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਇਸ ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ ਹੈ । 
ਚੈਟਰਜੀ : 'ਲ' ਪਿਛੇਤਰ ਮੱਧ ਦੇਸ਼ੀ ਭਾਸਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਮੌਜੂਦ ਹੈ । ਮਰਾਠੀ 

ਵਿਚ ਇਸ ਦੁਆਰਾ ਭੂਤਕਾਲ ਬਣਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਗੁਜਰਾਤੀ ਤੇ ਸਿੰਧੀ ਵਿਚ ਇਸ ਦੀ 
ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਕਰਮਣੀ ਵਾਚ ਦੇ ਕ੍ਰਿਦੰਤੀ ਰੂਪ ਸਿਰਜਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ 
ਹਿੰਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਸ ਦੀ ਅਣਹੋ ਦ ਹੈ । ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਵੀ ਲ-ਪਿਫੇਤਰ ਦੇ 
ਹੈ ਰੂਪ ਮਿਲਦੇ ਹਨ-ਜਿਵੇ` ਲਜੀਲਾ, ਰੰਗੀਲਾ, ਕਟੀਲਾ, ਛੈਲਾ ਆਦਿ । ਪੂਰਬੀ ਹਿੰਦੀ 


ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਡਾ ਸੁਨੀਤੀ ਕੁਮਾਰ ਜ਼ੈਟਰਜੀ ਨੇ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇ ਵਰਗੀਕਰਣ ਦੀ 
ਤਰਕ-ਸੰਗਤ ਤੇ ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਆਲੋਚਨਾ ਕਜ਼ ਕੇ ਖ਼ੁਦ ਆਪ ਵੀ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ- 
ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ (4੬੪ 1800-/0੧॥ 1.40£03ਟ₹) ਦਾ ਵਰਗੀਕਰਣ/ਉਪ-ਸ਼ਰੇ 
ਣੀਕਰਣ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ । 
ਡਾ: ਸੁਨੀਤਿ ਕੁਮਾਰ ਚੈਟਰਜੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ | 
ਤਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਵਰਗੀਕਰਣ ਦਾ ਰੇਖਾ-ਚਿੱਤਰ [ 
(ਕ) ਉੱਤਰੀ ਵਰਗ (ਤਕੀਦਧ ਕਗੰ) 
1. ਸਿੰਧੀ 
2. ਲਹਿੰਦੀ ਪੰਜਾਬੀ (ਪਾਕਿਸਤਾਨ) 
3. ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ (ਭਾਰਤ) 
(ਥ) ਪੱਛਮੀ ਵਰਗ (ਬਰੀਦਧ ਕਗੰ) 
4. ਗੁਜਰਾਤੀ 
5. ਰਾਜਸਥਾਨੀ [ 
(ਗ) ਸੱਧਦੇਸ਼ੀ ਵਰਗ (ਸਯਰੇਗੀਧ) [ 
6. ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀਪਹਾੜੀ ਬੋਲੀਆਂ [ 
(ਘ) ਪੂਰਬੀ ਵਰਗ (ਬਦਗ ਜਗ) : [ 
7. ਪੂਰਬੀ ਹਿੰਦੀ ਜਾਂ ਕੋਸ਼ਲੀ 
[ 
| 


ਵਿਚ ਟਿਸ ਦੇ ਉਦਾਹਰਣ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । 
| 
| 
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11. ਅਸਾਮੀ/ਅਸਮੀਆ 
(੩) ਦੱਖਣੀ (ਕਲਿਗਜਧ) : 
12. ਮਰਾਠੀ ਤੇ ਕੋਂਕਣੀ 


. ਡਾ ਚੈਟਰਜੀ "ਕਸ਼ਮੀਰੀ" ਨੂੰ ਦਾਰਦਿਕ ਵਰਗ ਵਿਚ ਰਖਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਦਾਰਦਿਕ 
ਵਰਗ ਵਿਚ ਕਸਮੀਰੀ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਸੀਣਾ, ਕੋਹਿਸਤਾਨੀ, ਚਿਤ੍ਰਾਲੀ, ਕਾਫਿਰ ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ 
ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਵਰਗ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ 
ਮੰਨਿਆ ਹੈ । 
ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ ਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਉਪ-ਸ਼ਰੇਣੀਕਰਣ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ-ਨਿਰੂਪਣ ਦੀ 
ਨਿਰੰਤਰਤਾ ਵਿਚ ਹਾਰਨਲੋ, ਡਾ_ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਅਤੇ ਡਾ. ਚੈਟਰਜੀ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 
ਡਾ ਟਰਨਰ (1000੦) ਦਾ ਉੱਲੋਖ ਕਰਨਾ ਅਤਿਅੰਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । ਡਾ_ਟਰਨਰ ਨੇ 
ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਤੇ ਚੈਟਰਜੀ ਤੋਂ ਉਲਟ ਕਸਮੀਰੀ ਅਤੇ ਬਾਕੀ "ਦਾਰਦਿਕ' ਭਾਸ਼ਾ-ਸਮੂਹ ਨੂੰ 
ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਪੱਛਮੋਤਰੀ ਭਾ ਆ. ਭਾਸ਼ਾ-ਵਰਗ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨ ਦਾ ਪ੍ਰਸਤਾਵ 
ਰਖਿਆ ਸੀ ਜਿਸ ਦੀ ਹਰ ਪਾਸਿਉਂ ਪ੍ਰੌੜ੍ਹਤਾ ਹੋਈ ਹੈ । ਉਪਰੋਕਤ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਇਸ 
ਵਿਜੇ ਬਾਰੇ ਚਾਲੂ ਹੋਈ ਚਿੰਤਨ-ਸੰਗੋਸਠੀ ਵਿਚ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾਉਣ ਵਾਲੇ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਹੋਰ 
ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੇ ਨਾਮ ਵੀ ਵਰਣਨ-ਯੋਗ ਹਨ 
(1) 826. ੬੪ਵ [1968], £60/ਟਗ ਲੂ #੬੦॥70ਟ76ਨ 8 ਟਨ 
,0ਅ, $10018, 10030 1851੧0੧ 01 &0੯੩੧੦20 $(009- 
(2) 6੩੦ €੫006॥3 [1974], 782 /066-478% £40806੬% 
੧੦੧੯10੧੧੬6੧੩ 831(ਕ00੧੪, 15611 €6॥. 9 : 439-50. 
(3) ੩. 1੧੫0 [1972], 900068£ #ਕ6ਨਿ 21 06011? 14੬ 
ਐ €80000. ((੬80੩ 01008 1971) ਮੋ 13810, 9. 01. (੮੩੬੪੬ 
੯੬੧੦੧ ੧000੦੬੩]੧॥ 3੧੦. 10) 
ਪਰੰਤੂ ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਕੋਲਿਨ ਪੀ ਮਸੀਕਾ [19911 ਦਾ ਨਾਮ ਖ਼ਾਸ ਤੌਰ 
ਤੋਂ ਜ਼ਿਕਰ-ਯੋਗ ਹੈ । ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇ "ਅੰਦਰਵਰਤੀ-ਬਾਹਰਵਰਤੀ ਪਰਿਕਲਪਨਾ ਮਾਡਲ” 
ਬਾਛੇ ਪ੍ਰਤਿਕ੍ਰਿਆ ਵਿਅਕਤ ਕਰਦਿਆਂ ਮਸੀਕਾ (04੧੮੪, 1991 : 460) ਨੇ ਲਿਖਿਆ 
ਹੈ ਕਿ ਸਾਨੂੰ ਇਸ ਤੱਥ ਤੋਂ ਭਲੀਭਾਂਤ ਜਾਣੂੰ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇ ਭਾਸਾ- 
ਸਰਵੇਖਣ ਦੀ ਅਧਿਕਾਰਿਤ ਸਥਿਤੀ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਉਸ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤੀ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਵਰਗੀਕਰਣ ਦੀ ਵਿਉ'ਤ-ਵਿਧੀ ਇਸ ਵਿਸ ਬਾਰੇ ਹਰਫਰੇ-ਆਖਿਰ ਨਹੀਂ ਕਹੀ ਜਾ ਸਕਦੀ । 
ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੀ ਆਧਾਰ-ਭੂਤ ਸਾਮਗ੍ਰੀ ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ ਵੋਨਹਾਲੌਜੀ ਬਹੁਤ ਅਧੂਰੀ ਹੈ । ਉਦੋਂ 
ਗ੍ਰੀਅਫਸਨ ਦੇ ਕਾਰਜ-ਕਾਲ ਵਿਚ ਧੁਨੀ-ਵਿਗਿਆਨ ਅਜੇ ਬਾਲ-ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਹੀ ਵਿਚਰ 
ਰਿਹਾ ਸੀ. ਇਸ ਲਈ ਭਾਸ਼ਾ-ਸਾਮਗ੍ਰੀ ਦਾ ਇਕਤ੍ਰੀਕਰਣ ਉਦੋਂ ਵਿਸ਼ੇਜੱਗ ਧੁਨੀ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ 
ਦੁਆਰਾ ਸੰਪੰਨ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਸੀ । ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਸ਼ਲੋਸ਼ਣ ਮੌਖਿਕ ਸਾਮਗ੍ਰੀ 
ਨਾਲੋਂ ਲਿਖਤੀ ਸਾਮਗ੍ਰੀ ਤੇ ਹੀ ਨਿਰਭਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ । ਨਾਲੋਂ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਲਿਪੀਅੰਤਰਣ 
ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ ਕਰਕੇ "ਸਰਵੇ ਦੀ ਸਾਰੀ ਸਾਮਗ੍ਰੀ ਸਥਾਨਿਕ ਲਿਪੀਆਂ ਵਿਚ ਹੀ ਲਿਪੀਬੱਧ 
ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ । ਸਭ ਤੋਂ ਮਹਤਵਪੂਰਣ ਫੌਨੀਮਿਕ ਸਿੱਧਾਂਤ (£1੧000॥॥੦ 1ਮ॥0॥ੁ੧੬੧) 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀ ਉਦੋਂ ਤਕ ਕੋਈ ਚੇਤਨਾ ਨਹੀਂ ਸੀ. । ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਇਨ੍ਹਾਂ 


ਤਾ ਸੁਨੀਤੀ ਕੁਮਾਰ ਚੈਟਰਜੀ ਦੁਆਰਾ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇ ਮਤ (ਮਾਡਲ) ਦ' ਪੰਡਨ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਸ਼ਿਧਾਂਤਜਥਾਪਨਾ 32? 


ਸੀਮਾਵਾਂ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦਾ 110801502 501੧੧ 61 18008 ਇਕ ਮਾਨਯੋਗ 
ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਹੈ ਪਰ ਉਸ ਦਾ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਵਰਗੀਕਰਣ ((00000॥0੧) ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ 
ਨਹੀ” ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ । ਇਸ ਵਿਚ ਅਨੋਕ ਖ਼ਾਮੀਆਂ ਹਨ । ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ "ਬਿਹਾਰੀ” 
ਨੂੰ ਪੂਰਬੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਰਗ (ਬੰਗਾਲੀ ਆਦਿ) ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਸੀ ਪਰ ਅਜੋਕੇ 
ਵਿਸ਼ੇਸੱਗ ਵਿਦਵਾਨ 11015, ੧00੦੧ [1976] ਨੇ ਅੰਤਿਮ ਤੌਰ ਤੇ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਕਿ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਆਧਾਰਾਂ ਤੇ ਬਿਹਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਪੂਰਬੀ ਵਰਗ ਨਾਲ ਸੌਂਪਿਆ 
ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ । ਏਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੌਰਵੀ ਬੋਲੀ (ਖੜੀ ਬੋਲੀ : ਜਿਸ ਉਤੇ ਹਿੰਦੀ-ਉਰਦੂ 
ਨਿਰਭਰ ਹਨ) ਹਿੰਦੀ ਡਾਇਲੈਕਟ ਨਹੀਂ ਬਲਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਡਾਇਲੈਕਟ ਹੈ, ਇਹ 1੧09100%0 
0668 ਨੇ ਪ੍ਰਸਤਾਵ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਕਿਉਕਿ ਕੌਰਵੀ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪ ਜਿਵੇਂ ਮੱਖਨ 
(08000 : ੯€£) ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੈ, ਮਾਖਨ ਰੂਪ (੯ : €) ਨਹੀਂ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਬ੍ਰਜ ਤੇ 
ਅਵਧੀ ਹਿੰਦੀ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ "ਮਾਖਨ” ਰੂਪ ਹੈ । "ਮਾਖਨ” ਹੀ ਸ਼ੁਧ ਹਿੰਦੀ ਰੂਪ ਹੈ 
ਪਰੰਤੂ "'ਮੱਖਨ” ਤਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪ ਹੈ (ਕੋਲਿਨ ਮਸੀਕਾ ਦੁਆਰਾ 02104 ਦਾ ਕਥਨ 


ਉਧ੍ਰਿਤ ਹੈ) । 


ਅਧਿਆਏ 6 -# 
ਕੋਲਿਨ ਮਸੀਕਾ ਦੁਆਰਾ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ ਆ_ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ 
ਹ ਉਪ-ਸ਼ਰੇਣੀਕਰਨ 


ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੋ ਵਰਗੀਕਰਣ (ਉਪ-ਸ਼ਰੇਣੀਕਰਣ) ਅਤੇ 
ਉਨ੍ਹਾ ਦੀ ਪਛਾਣ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨ ਬਾਰੇ ਚਰਜ਼ਾ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਇਸ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਦੇ 
ਨਵੀਨ ਤੇ ਅਜੋਕੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਡਾ_ ਕੋਲਿਨ ਮਸੀਕਾ [੯011੩ £ 1460. 1991, 
182 1੧6੦-/੧੩) 1.੧0ਊ0੪੯੧, €੩0001108ਟ1 ਦੀ ਖੋਜ ਤੇ ਸਿੱਧਾਂਤ-ਨਿਰੂਪਣ ਦਾ 
ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਨਾ ਵੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । ਮਸੀਂਕਾ ਨੌ ਲਿਖਿਆ ਹੈ 
'ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਡਾਸ-ਸਮੂਹ ਭਾਰੋਪੀ ਡਾਸ਼ਾ-ਪਹਿਵਾਂਰ ਦੀ ਇਕ ਉੱਪਸ਼ਾ਼ਾ ਹੈ / 
ਇਸ ਸਮੂਹ ਦੀਆਂ ਤਾਸ਼ਾਵ ਤੋਂ ਬੋਲੀਆਂ ਅੱਜ ਕਲ ਪ੍ਰਮੁਖ ਤੌਰ ਤੌ ਭਾਰਤਵਰਸ 
[ ਪਾਕਿਸਤਾਨ, ਬੰਗਲਾਦੋਸ਼, ਨੌਪਾਲ; ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ: ਅਤੇ ਮਆਲ਼ਦੰਪਿ (06160: %604) 
] ਵਿਚ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੋ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ 
ਲਗਭਗ ਚੱਹਣ ਕਰੋੜ (6#0000000 ਮਰਦੂਹ/ ਸੁਮਾਨੀਂ 7987) ਹੈ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਭਾਵੇ ਆਰੀਆ ਡਾਸ਼ਾਵਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਹੌਲ ਫੀ ਗ਼ੌਂਰ-ਆਜੰਆ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਬੋਠੀਆਂ ਜਦਆਂ ਹਨ ਪਰੰਤੂ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਗੀ ਬਜੂ-ਸੰਖਿਆ' ਹੈ । 
ਬੀਤੇ ਇਤਿਰਾਸ ਵਿਚ ਤਾ ਆ ਭਾਸਾਦਾ ਪੂਜ਼ਬੀ ਅਫਗਾਨੈਸਤਾਨ ਦੇ ਅੰਦਰ ਡਰ 
ਫੌਲੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸਨ ਜਿਥੋਂ ਉਨ੍ਹਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਅਵਸ਼ੌਸ਼ ਹੁਣ ਵੀ ਅਲਗ-ਲਲਗ ਦੂਪ 
ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇਂ ਹਨ ਅਤੇ ਕੁਝ ਦੂਰ ਬੀਤੇ ਸਮੋ” ਵਿਚ ਵੀ (ਈਸਵੀ ਸਨ ਦੀਆਂ 
ਪਹਿਲੀਆਂ ਸਦੀਆਂ ਵਿਚ) ਚੀਨੀਂ ਤੁਰਕਿਸਤਾਨ (੧901608) ਅੰਦਰ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਦਾ ਪ੍ਰਚਲਨ ਜਿਹਾ ਹੈ /" ੪੧੧੪, 199। : 8] 
ਮਸੀਕਾ ਨੇ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਉਚਿਤ 
ਤੌਰ ਤੇ 1੧੦੪ 1060-44੧30-141/ ਕਿਹਾ ਹੈ) ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਛੋ ਕਿਸਮ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਗੀਆਂ ਨੂੰ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਮਾਨਤਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਛੇ ਵੰਨਗੀਆਂ 


(1) ਭਾਸ਼ਾਂ - (ਅਰਥਾਤ ਵੱਖ ਵੱਖ ਬੋਲੀਆਂ ਉਪਬੋਲੀਆਂ-ਦਾ ਸਮੂਹ) ਜਿਵੇਂ ਪੰਜਾਬੀ, ਹਿੰਦੀ 
ਆਦਿ। 

(2) ਬੋਲੀ (0101੦) : ਕਿਸੇ ਵਿਸ਼ਾਲ-ਤਰ ਭਾਸਾ ਹੋਂਦ ਦੀ ਖੇਤਰੀ ਉਪ-ਵੰਨਗੀ। 

(3) ਟਕਸਾਲੀ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾ : (ਸਾਹਿਤਕ ਤੌਰ ਤੇ ਸਥਾਪਿਤ ਟਕਸਾਲੀ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ 
ਭਾਸਾ) 


ਕੋਲਿਨ ਮਸੀਕਾ ਦੁਆਰਾ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ _ਆ_ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਉਪ-ਸਰੈਣੀਕਰਨ ___329 


(4) ਪੂਰਵ-ਯੁਗੀਨ ਸਾਹਿਤਕ ਥੌਲੀ : (ਅਜੋਕੇ ਯੁਗ ਤੋਂ` ਪਹਿਲਾਂ ਸਾਹਿਤਕ ਮੰਤਵਾਂ 
ਲਈ ਸਿਰਜਿਤ ਖੇਤਰੀ ਬੋਲੀਆਂ ਜਿਵੇਂ ਅਵਧੀ ਤੇ ਬ੍ਰਜ ਭਾਸ਼ਾ) 

(5) ਸਾਹਿਤ ਸਿਰਜਨਾ ਲਈ ਯਤਨਸ਼ੀਲ ਬੋਲੀ _ (ਜਿਦੇ' ਖੋਵਾਰ, ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਦੇ 
ਸਰਹੱਦੀ ਸੂਬੇ ਦੇ ਚਿਤ੍ਰਾਲ ਦੀ ਬੋਲੀ) 

(6) ਮਾਨਤਾ ਲਈਂ ਯਤਨਸ਼ੀਲ ਪੂਰਵ ਵਰਤੀ ਸਾਹਿਤਕ ਬੋਲੀ . (ਜਿਵੇ ਮੈਥਿਲੀ, 
ਬਿਹਾਰ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੀ ਇਕ ਲਘੂ ਬੋਲੀ) 

ਮਸੀਕਾ ਨੋ ਉਪ-ਸ਼ਰੇਣੀਕਰਣ ਦੀ ਵਿਉੱਤ-ਵਿਧੀ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ੧ 


ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਤੇ ਬੋਲੀਆਂ ਦੀ ਪਫ਼ਾਣ-ਸਥਾਪਨਾ ਕੀਤੀ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ 


ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਨਿਮਨ-ਲਿਖਿਤ ਹੈ : 
ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀਆਰੀਆ ਡਾਸਾਵਾੰ ਦੀ ਵਿਵਰਣ-ਤਾਲਿਕਾ 
ਭਾਸ਼ਾ ਖ਼ੋਤਰ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਸਮੂਹ 
।. ਹਿੰਦੀ ਉਤਰ ਪ੍ਰਦੇਸ਼, ਉੱਤਰਾਖੰਡ ਕੌਰਵੀ, ਸ਼ੂਜ. ਕਲੌਜੀ ਬੁੰਦੇਲੀ, 
ਰਾਜਸਥਾਨ, ਮੱਧ-ਪ੍ਰਦੇਸ, ਅਵਧੀ. ਬਘੇਲੀ, ਛੱਤੀਸਗੜ੍ਹੀਂ, 
ਹਿਮਾਚਲ, ਹਰਿਆਣਾ. ਦਿੱਲੀ __ ਬਾੰਗਰੂ, (ਹਰਿਆਣਵੀ) 
2. ਬਿਹਾਰੀ ਬਿਹਾਰ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਮੇਂਥਲੀ, ਮਗਰੀ, ਭੋਜਪੁਰੀ । 
3. ਰਾਜਸਥਾਨੀ _- ਰਾਜਸਥਾਨ ਮਾਰਵਾੜੀ, ਮੇਵਾੜੀ, ਜੈਪੁਰੀ, ਹੜੌਟੀ, 
ਮਾਲਵੀ, ਨਿਮਾੜੀ 
4. ਪਹਾੜੀ ਭਾਸ਼ਵਾਂ _ਗੜ੍ਹਵਾਲ, ਕੁਮਾਉ' (ਉਤਰਾਖੰਡ _ਗਨੜ੍ਹਵਾਲੀ, ਕੁਮਾਉੱਲੀ, ਜੌਨਸਰੀ, 


ਦਾ 


ਯੂਪੀ) ਹਿਖ਼ਾਚਲ ਪ੍ਰਦੇਸ, ਸਿਰਸੌਰੀ, ਬਘਾਟੀ, ਕਿਉੱਥਲੀ, 
ਨੋਪਾਲ_ ਸਿੱਕਮ (ਹਿੱਸਾ) ਹੰਡੂਰੀ, ਕੁਲੂਈ ਚਮਿਆਲੀ, ਭਰਮੌਰੀ, 
ਚੁਰਾਹੀ, ਪੰਗਵਾਲੀ, ਭਦ੍ਵਾਹੀ, 


ਨੇਪਾਲੀ 
ਅਸਾਮੀ ਆਸਾਮ, ਨਾਗਾਲੈ ਡ ਅਸਾਮੀ, ਨਾਗਾਮੀ-ਅਸਾਮ਼ੀ ਦਾ ਮਿਜਿਨ 
ਰੂਪ । 
ਬੰਗਾਲੀ ਪੱਛਮੀ ਬੰਗਾਲ, ਬੰਗਲਾਦੇਸ, _: ਸਾਸੂ ਬੰਗਲਾ, ਬੰਗਲਾ 
ਤ੍ਰਿਖ੍ਰਾ 
ਮਨੀਪੁਰੀ ਮਨੀਪੁਰ, ਜ਼ਿ ਕਜ਼ਾਰ,ਤਿਰਿਪਰਾ ਬਿਸਨਪੁਰੀਯ ਮਲੀਪੁਰੀ 
ਸਿਲਹਟ (ਬੰਗਲਾਦੇਸ) 
.. ਉੜੀਆਂ (ਉੜੀਸਾ, ਬਸਤਰ (ਸਾਬਕਾ __ : ਉੜੀਆ, ਭੜ੍ਰੀ 
ਰਿਆਸਤ, ਮਧ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ 
._ ਮਰਾਠੀ ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰ ਹਲਬੀ, ਮਰਾਠੀ 
) ਕੋਂਕਣੀ ਗੋਆ ਕਨਾਰਾ (ਕਰਣਾਟਕ) ਕੋਂਕਣੀ 


ਕੋਚੀਨ (ਕੇਰਲ) 

11. ਭੀਲੀ (ਭਿਲੋਡੀ) - ਜਾਜਸਥਨ ਗੁਜਰਾਤ ਐਮ ਪੀ: ਅਹੀਰੀ, ਬਾਉਰੀ, ਧਾਨਕੀ, ਢੱਡੀਆ 
ਤੇ ਮਹਾਰਾਸਟ ਦਾ ਪਰਬਤੀ ਡੰਗ਼ਰੀ, ਜ਼ਾਨਵੀ. ਵਾਗੜੀ (ਲਗਭਰ 
ਇਲਾਕਾ (ਇਰਾਵਲੀ ਪਰਬਤ) _30 ਬੋਲੀਆਂ) 


330 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੋਂ ਬਣਤਰ 
12 ਗੁਜਰਾਤੀ ਗੁਜਰਾਤ ਕਾਨੀਆਵਾੜ ਮੁੰਬਈਂ - ਪਾਰਸੀਂ ਗੁਜਰਾਤੀ, 
ਦਾ ਕੁਝ ਭਾਗ ਪੱਟਣੀ. ਸੂਰਤੀ. ਕਾਠੀਆਵਾੜੀ । 
13. ਸਿੰਧੀ ਸਿੰਧ ਸੂਬਾ (ਪਾਕਿਸਤਾਨ) ਸਿਰੋ, ਵਿਹੋਲੇ, ਲਾੜ । 
14. ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ ਪਾਕਿਸਤਾਨੀ ਪੰਜਾਬ ਸਿਰਾਇਕੀ, ਸ਼ਾਹਪੁਰੀ, ਪੋਠੋਹਾਰੀ, 
(ਲਹਿੰਦੀ) ਹਿੰਦਕੋ, _ਧੰਨੀ. _ਤਿਨਾਉਲੀ 
(ਮਾਨਸੈਂਹਰਾ), ਪੁਣਛੀ । 
15. ਪੰਜਾਬੀ - ਭਾਰਤੀ ਪੰਜਾਬ, ਮਾਝੀ, ਪੋਵਾਧੀ, ਮਲਵਈ, ਦੋਆਬੀ, 
ਪਾਕਿਸਤਾਨੀ ਪੰਜਾਬ ਭਟਿਆਣੀ ਰਾਠੀ, 
16. ਡੋਗਰੀ ਜੰਮੂ ਡੋਗਰੀ, ਕਾੰਗੜੀ (=ਡੋਗਰੀ ਨਾਲ 
ਸਰਿ ਸੰਬੰਧਤ) 


17. ਦਾਰਦਿਕ ਪੰਛਮੋਤਰ (ਲਹਿੰਦੀ ਤੇ ਕਾਸ਼- _- ਸੀਣਾ, ਗਾਦਰੀ, ਖੋਵਾਰ, ਕਲਸ਼ 
ਮੀਰੀ) ਗਿਲਗਿਤ, ਕੋਰਿਸਤਾਨ, _ਗਵਾਰੀ ਬਾਣੀ ਨਿਨਗਲਾਮੀ ਆਦਿ, 


ਸਵਾਤ ਵਾਦੀ, ਚਿਤ੍ਰਾਲ ਪਸਈ 
18. ਕਾਫਿਰੀ ਅਵਗ਼ਾਨ ਹਿੰਦੂ-ਕੁਸ਼ ਵਾਦੀਆਂ __ਬ਼ਸ਼ਗਲੀ, ਕਾਮਵੀਰੀ, ਤ੍ਰਿਗਾਮੀ, 
(ਨੂਰਿਸਤਾਨੀ) ਪ੍ਰਸੂਨ, ਅਸਕੂਨ 


19. ਸਿੰਹਲੀ ਸ਼ੀ ਲੰਕਾ 
20. ਮਾਲਦੀਵੀਅਨ : ਮਾਲਦੀਵ ਗਣਰਾਜ 
21. ਸੋਰਾਸ਼ਟ੍ਰੀ ___: ਮਦੁਰਾਈ (ਤਮਿਲ ਦੇਸ਼) 
22. ਉਰਦੂ ਤੇ __: ਉਰਦੂ ਦਾ ਇਲਾਕਾਈ ਆਧਾਰ ਨਹੀਂ` । ਦੱਖਣੀ ਭਾਸ਼ਾਂ ਉਰਦੂ ਦਾ 
ਦੁੱਖਣੀ ਦੱਖਣੀ ਰੂਪ (ਹੈਦਰਾਬਾਦ.: ਤੇਲਗੂ) 
23. ਗੋਜਰੀ ਜੇ ਐਂਡ ਕੇ. (ਪੁੰਛ), ਪਾਕਿਸਤਾਨੀ ਇਲਾਕਾ ਅਫ਼ਗਾਨਿਸਤਾਨੀ ਇਲਾਕਾ 
24. ਰੋਮਨੀ (ਜਿਪਸੀ) : ਪੂਰਬੀ ਯੂਰੋਪ (ਯੂਗੋਸਲਾਵੀਆ, ਪੂਰਬੀ ਸਲਦਾਕੀਆ) 
25. ਕਾਸਮੀਰੀ 'ਕਸਮੀਰ ਸਟੇਟ % 0੯0੬) _- ਕਸਟਵਾੜੀ, ਪੋਗੁਲੀ, ਡੋਡਾ ਸਿਰਾਜੀ, 
ਰਾਮਬਨੀ । 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੋਲਿਨ ਮਸੀਕਾ ਨੇ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਨਵੇ” 
ਸਿਰੇ ਤੋਂ ਵਰਗਬੱਧ ਕਰਨ ਦਾ ਜਤਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਲੋਕਿਨ ਮਸੀਕਾ ਦੀਆਂ ਸਿਧਾਂਤਕ 
ਸਥਾਪਨਾਵਾਂ ਬਾਰੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਵੱਲੋਂ ਅਜੇ ਪ੍ਰਤਿਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਪੈਦਾ ਹੋਣੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਜ਼ਰਚਾ 
ਦਾ ਵਿਸ਼ੇ ਬਣਨਾ ਹੈ 1 
ਪਰੰਤੂ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਡਾ. ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੀ ਬਿਊਰੀ ਦੀ ਪ੍ਰਤਿਕ੍ਰਿਆ ਵਿਚ ਡਾ. ਸੁਨੀਤੀ 
ਕੁਮਾਰ ਚੈਟਰਜੀ ਨੇ ਭੂਗੋਲਿਕ ਤੇ ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਆਧਾਰਾਂ ਤੇ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਵਰਗੀਕਰਣ ਦਾ ਜੋ ਪ੍ਰਸਤਾਵ ਕੀਤਾ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਭਾਰਤੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ 
ਭਰਪੂਰ ਸਵਾਗਤ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਇਸ ਮਤ ਦੇ ਸਮਰਥਕ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਵਿਚ ਡਾ. ਭੋਲਾ ਸ਼ੰਕਰ 
ਵਯਾਸ, ਡਾ. ਉਦਯ ਨਾਰਾਯਣ ਤਿਵਾਰੀ, ਡਾ. ਭੋਲਾਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ, ਡਾ. ਧੀਰੇ'ਦ੍ਰ ਵਰਮਾ, 
ਡਾ. ਹਰਦੇਵ ਬਾਹਰੀ, ਡਾ. ਪੀ. ਡੀ. ਗੁਣੇ, ਡਾ. ਗਜਾਨਨ ਤਗਾਰੇ, ਡਾ. ਬਲਬੀਰ ਸਿੰਘ 
ਸੰਧੂ, ਡਾ. ਐਸ.ਐਸ. ਜੋਸ਼ੀ ਖ਼ਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਉਲੋਖਨੀ ਹਨ । 


ਅਧਿਆਏ 65 
ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਵਿਕਾਸ 
(0੬੯210[00੬9 08 1੧ਟ% 1000-21$80) 


ਡਾ. ਐਸ. ਕੇ. ਚੈਟਰਜੀ ਦੇ ਭੂਗੋਲ-ਆਧਾਰਿਤ ਵਰਗੀਕਰਣ ਦੀ ਪ੍ਰੌੜ੍ਰਤਾ ਕਰਦੇ 
ਹੋਏ ਅਸੀਂ ਵੀ ਆਪਣੇ ਅਗਲੇ ਅਧਿਐਨ ਲਈ ਇਸ ਨੂੰ ਇਕ ਮਾਡਲ ਵਜੋਂ ਸਵੀਕਾਰ 
ਕਰਕੇ ਚੱਲਾਂਗੇ । ਪਰ ਏਥੇ ਇਕ ਗੱਲ ਕਹਿਣੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਥਣਦੀ ਹੈ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਦੇ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਵਿਦਵਾਨ ਜਾਰਜ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਜਿਸ ਡੂੰਘਾਈ ਤੇ ਵਿਆਪਕਤਾ ਨਾਲ ਬਾਹਰਵਰਤੀ 
ਤੇ ਅੰਦਰਵਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਚਕ੍ਰਾਂ (ਸਰਕਲ) ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਕਰਕੇ ਕਈ ਸਾਂਝੀਆਂ ਭਾਸ਼ਕ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਢੂੰਡ ਲੱਭੀਆਂ ਹਨ ਇਹ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੀ ਅੰਤਜ਼-ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਹਨ । 
ਪਰੰਤੂ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਡੂੰਘੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਲਈ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਵਿਦਵਾਨ ਨਾਲੋਂ ਨੇ 
ਸੁਦੇਸ਼ੀ ਵਿਦਵਾਨ ਦੀ ਪਕੜ ਨਿਸ਼ਚੇ ਹੀ ਵਧੇਰੇ ਭਰੋਸੇਯੋਗ ਤੇ ਥਾਇਤਬਾਰ ਹੋ ਸਕਦੀ 
ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਾ ਇਹ ਸਤਰ (ਲੈਵਲ) ਡਾ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੀ ਸਿਧਾਂਤਕ 
ਪਹੁੰਚ ਵਿਚ ਸਮੂਹਿਕ ਤੌਰ ਤੋਂ ਉਪਲਬਧ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ । ਇਸ ਲਈ ਡਾ _ਚੈਟਰਜੀ ਦ 
ਵਰਗੀਕਰਣ ਹੀ ਅਜੇ ਤਕ ਸਵੀਕ੍ਰਿਤ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਵਰਗੀਕਰਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਹੁਣ ਪ੍ਰਮੁਖ 
ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਪਰਿਚੈ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ. ਲੇਕਿਨ ਇਸ ਤੋ ਪਹਿਲਾਂ 
ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕਰਨਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਕਿ ਭਾਰਤ-ਪਾਕ ਦੇ ਇਸ ਉਪ-ਮਹਾਂਦੀਪ ਵਿਚ 
ਪਰਿਵਾਰ ਵੀ ਉਪਲਬਧ ਹਨ ਜਿਲ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਕੁਝ ਕੁ ਬਹੁਤ ਸਥਾਪਿਤ ਤੇ ਵਿਕਸਿਤ ਹਨ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਗੈਰ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਦਿਚ ਆਸਟ੍ਰਿਕ/ਆਸਟ੍ਰੋਏਸੀਆਟਿਕ ((0500854%), 
ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ, ਤਿੱਬਤੀ-ਬਰ੍ਹਮਨ (ਤਿੱਬਤ-ਚੀਨੀ) ਉਲੇਖ-ਯੋਗ ਪਰਿਵਾਰ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, 
05੨56 ((ਜ£%-ਸੋਧਗਨ੩ ਸ। 73158), 131-13॥0), ਨੂਰਿਸਤਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਪਰਿਵਾਜ਼ (੧੧010 ਸ੨੧੧੦7॥ &0180੧5%੩॥) ਵੀ ਹੋਰ ਅਲਪ-ਗਿਆਤ ਜ਼ੈਰ-ਆਰੀਆ 
ਅਵਸ਼ੇਸ਼ ਹਨ । (11:6੩, 1991 : 42-43). 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਡਿੰਨ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਸੈਂਕੜੇ ਬੋਲੀਆਂ ਅਜੋਕੇ ਭਾਰਤ- 
ਪਾਕ ਉਪ-ਮਹਾਂਦੀਪ ਵਿਚ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਡਾ_ ਜਾਰਜ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਆਪਣੇ 
_ਭਾਸ਼ਾ-ਸਰਵੇਖਣ [1.$1 ੯01. 1 ੧891 1, 1927, ੧੭ 26-27] ਵਿਚ ਸੰਯੁਕਤ ਭਾਰਤ 
ਵਿਚ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਣ ਵਾਲੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ 179 ਅਤੇ ਉਪ-ਬੋਲੀਆ ਦੀ ਗਿਣਤੀ 
544 ਦੱਸੀ ਹੈ । ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਨੂੰ ਫ਼ੱਡ ਕੇ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਭਾਰਤੀ ਸੰਵਿਧਾਨ ਦੇ ਅੱਠਵੇਂ 


332 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੇ ਬਣਤਰ 


ਸ਼ੈਡਿਊਲ ਵਿਚ ਕੇਵਲ 15 ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਨੁਸੂਚਿਤ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ 4 ਦਰਾਵਿੜੀਅਨ ਹਨ 
ਅਤੇ ਬਾਕੀ 11 ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਆਰੀਆ-ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਹਨ । ਵਿਵਰਣ ਇਹ ਹੈ 


ਫ਼ਾਰਤ ਇਹ ਜ੍ਰਾਂਵਿੜ ਭਾਸ਼ਾਪਰਿਵਾਜ਼ 


ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਨਾਮ ਭਾਰਤੀ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਦਾ ਨਾਮ 

।. ਤਮਿਲ ਤਮਿਲਨਾੜੂ 
2. ਤੋਲਗੂ ਆੰਧ੍ਹ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ 
3. ਮਲਿਆਲਮ ਕੋਰ& ਪ੍ਰਦੇਮ 
4_ ਕੱਨੜ ਕਰਡਾਟਕ 

ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ 
5. ਹਿੰਦੀ ਉਤਰ ਪ੍ਰਦੇਸ, ਦਿੱਲੀ, ਹਿਮਾਚਲ, ਹਰਿਆਣਾ, ਰਾਜਸਥਾਨ, 

ਸੰਧਭਾਰਤ, ਬਿਹਾਰ 

6. ਪੰਜਾਬੀ ਪੰਜਾਬ 
7. ਗੁਜਰਾਤੀ ਗੁਜਰਾਤ 
8. ਮਰਾਠੀ ਮਹਾਰਾਸ਼ਣ੍ਹ 
9 _ਉੜੀਆ ਉੜੀਸਾ (ਉਤਕਲ) 
10. ਬੰਗਾਲੀ/ਬੰਗਲਾ ਪੱਛਮੀ ਬੰਗਾਲ 
11: ਅਸਾਸੀ/ਅਸਮਿਯਾ ਆਮ 
12. ਸਿੰਧੀ ਸਿੰਧ (ਪਾਕਿਸਤਾਨ) 
13. ਉਰਦੂ !੧੦ ॥77੧0001 ੧੫੧੬ 
14. ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਪਿਲ ਭਾਰਤ ਵੇਰਸ 
15. ਕੋਂਕਣੀ ਗੋਆ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ 


ਸਮਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਮਾਨਤਾਪ੍ਰਾਪਤ (੯੯0ਊ॥੧੧੦0) ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਤਸਾਹਨ 
ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਹਿਤ ਸਥਾਪਿਤ "ਸਾਹਿਤਯ ਅਕਾਦਮੀ, ਕੇਂਦਰੀ ਰਕਾਰ, ਦਿੱਲੀ ਨੇ ਭਾਰਤੀ 
ਸੰਵਿਧਾਨ ਵਿਚ ਪ੍ਰਵਾਣਿਤ 1441 ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਸਮੇਤ ਹੋਠ-ਲਿਖੀਆਂ 22 ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ/ਬੋਲੀਆਂ 
ਨੂੰ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸਵੀਕ੍ਰਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸਾਹਿਤਕ ਪੁਰਸਕਾਰ ਭੇਟ 
ਕਰਨ ਦੀ ਵਿਵਸਥਾ ਕੀਤੀ ਹੈ 
1. ਅਸਾਸੀ __ 6. ਹਿੰਦੀ 11. ਮਲਿਆਲਮ _16. ਪੰਜਾਬੀ 21. ਤੇਲਗੂ 
2. ਬੰਗਾਲੀ __7. ਕੱਨੜ __ 12. ਮਨੀਪੁਰੀ __17. ਰਾਜਸਥਾਨੀ 22. ਉਰਦੂ 
3. ਡੋਗਰੀ __ &. ਕਸ਼ਮੀਰੀ 13. ਮੁਰਾਠੀ 18. ਸੰਸਜ੍ਰਿਤ 
4. ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ __ 9. ਕੋਂਕਣੀ 14. ਨੌਪਾਲੀ 19. ਸਿੰਧੀ 
5. ਗੁਜਰਾਤੀ 10. ਮੈਥਿਲੀ _15. ਉੜੀਆ 20. ਤਮਿਲ 
ਹੁਣੇ ਹੁਣੇ ਹਿਮਾਚਲ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਦੀ ਇਕ ਲੋਕ-ਭਾਸ਼ਾ 'ਭੋਟੀ" ਨੂੰ ਵੀ ਸੰਵਿਧਾਨ ਵਿਚ 
ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਕੇ ਉਚਿਤ ਮਾਨਤਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਲਈ ਲਾਨੋਲ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਵਿਕਾਸ ਸੈਮੀਨਾਰ 
ਵਲੋ” ਪੁਰਜੋਰ ਮੰਗ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ । ਕੱਲ ਨੂੰ ਬਾਂਗਰੂ (ਹਰਿਆਣਵੀ), ਕਾਂਗੜੀ 
(ਹਿਮਾਚਲੀ), ਭੋਜਪੁਰੀ. ਮਗਹੀ (ਬਿਹਾਰ), ਗੜ੍ਹਵਾਲੀ (ਉਤਰਾਖੰਡ), ਸੰਥਾਲੀ (ਪ੍ਰਾਚੀਨ 
ਆਸਟ੍ਰਿਕ ਜਾਤੀ ਦੀ ਬੋਲੀ. ਝਾਰਖੰਡ ਖੇਤਰ) ਆਦਿ ਹੋਰ ਲੋਕ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਮਾਨਤਾ 
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ਲਈ ਵੀ ਮੰਗ ਪੈਦਾ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਉਧਰ ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਵਿਚ ਵੀ ਲੋਕ ਬੋਲੀਆਂ ਜਿਵੇ” 
ਸਿਰਾਇਕੀ, ਹਿੰਦਕੋ ਆਦਿ ਲਈ ਵੀ ਲੋਕ-ਅਕਾਂਖਿਆ ਪ੍ਰਬਲ ਹੋ ਜ਼ਹੀ ਹੈ । ਨਿਕ 
ਭਵਿਖ ਵਿਚ ਅਜਿਹੀਆਂ ਲੋਕ-ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ ਸੰਵਿਧਾਨਿਕ ਸਵੀਕ੍ਰਿਤੀ ਮਿਲ ਸਕਦੀ ਹੈ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਉਪ-ਮਹਾਦੀਪ ਦਾ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਸਰਵੇਖਣ 


ਰਨ ਤੋਂ ਉਪਰੰਤ ਹੁਣ ਭਾਰਤੀ ਰਾਸ਼ਟਰ ਦੀਆਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਆਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਗਤ 
ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਰਮੁਖ ਤੌਰ ਤੇ ਉਭਰ ਕੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਈਆਂ ਹਨ 


ਆਰੀਆ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਤੇ ਵਿਸਤਾਰ ਦਾ ਸਮਕਾਲੀਨ ਪਰਿਪੇਖ ਵਿਚ ਸੰਖੇਪ ਪਰ 
ਜਰਬਾਂਗੀ ਜਾਇਜ਼ਾ ਲਿਆ ਜਾ ਸਕੇ ਅਤੇ ਸਮਕਾਲੀਨ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਬੁਰਮਟ 
ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਥਿਤੀ-ਸਥਾਪਨਾ ਅਤੇ ਵਿਲੱਖਣ ਹੋਂਦਸ਼ੀਲਤਾ ਦਾ ਸਚਿਤ੍ਰੀਕਰ 
ਉਜਾਗਰ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ । 

ਇਸ ਆਰੰਭਿਕ ਭੂਮਿਕਾ ਤੋਂ ਸ਼ਾਅਦ ਹੁਣ ਕੁਝ ਮੁੱਖ ਮੁੱਖ ਆਧੁਨਿਕ ਆਰੀਆ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਪਰਿਜੈ ਰਾਜ਼ਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੋ ਅੜੇ ਵਿਚ ਵਿਚ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ 

ਨਾਤਮਕ ਤੇ ਟਾਕਰਵੇਂ ਮਾਡਲ ਦੇ ਜੇਰੇ-ਨਜ਼ਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਮਕਾਲੀਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ 

ਦੀਆਂ ਸਾਂਝ-ਸੂਲਕ ਤੇ ਵਿਰੋਧ-ਮੂਲਕ ਭਾਸ਼ਕ ਸਥਿਤੀਆਂ ਦੇ ਅਵਸਰਾਂ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਵੀ 
- ਥਾਉ -ਥਾਈਂ' ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਸ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੁਣ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ 
ਸਾਂਝੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਿਸੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਸਾਂਝੀਆਂ (ਸਮਾਨਯ) ਭਾਸ਼ਾਗਤ 
ਵਿਸ਼ੋਸ਼ਤਾਵਾਂ 

ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾ ਆ ਭਾਸਾ-ਕਾਲ (ਅ.1.%.) ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਿਕ ਰੂਪਾਂਤਰਣ ਦੀ 
ਜਿਹੜੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਜਾਗੀ ਹੋ ਗਈ ਸੀ ਉਸ ਨੇ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ ਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਸਰੂਪ 
ਹੀ ਬਦਲ ਕੇ ਰੱਖ ਦਿੱਤਾ । ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਸਕਲ ਵਿਚ ਇਹ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਹੁਣ 
ਮੁਕੰਮਲ ਹੋ ਚੁਕੀ ਸੀ ਅਤੇ ਵਿਕਾਸ ਦਾ ਇਕ ਨਵਾਂ ਦੇਰ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਸ ਨਾਲ 
ਸੂਰਾਂ ਤੇ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਵਿਚ ਅਨੇਕ ਪਰਿਵਰਤਨ ਹੋਏ ਹਨ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣ ਵਿਚ ਸਰਲੀਕਰ 
ਤੇ ਵਿਕਾਜ਼ੀਕਰਣ ਉਭਰੀ ਜੈ ! ਪਹਿਲਾਂ ਧੁਨੀਗਤ ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਪ੍ਰਮੁਖ 
ਵਿਸੇਸਤਾਵਾਂ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । 
ਧੁਨੀਗਤ ਪਰਿਵਰਤਨ 

ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ ਬਾਰੇ ਇਹ ਤੱਥ ਉਲੇਖਯੋਗ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ 
ਵਿਚ ਦੀਰਘ ਸਮੇ ਤੋਂ ਰਿਕਾਰਡ-ਬੱਧ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਸਾਮਗ੍ਰੀ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਅੜੇ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਵਰਗਾਂ ਵਿਚ ਆਪਸੀ ਜੋ ਭਿੰਨਤਾਵਾਂ ਵਿੱਦਮਾਨ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾ ਦਾ 
ਅਧਿਐਨ ਵੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੈ । ਇਮ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਆਵ' ਦੀ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਫੌਨਾਲੌਜੀ ਅਤੇ 
ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਮਾਰਫ਼ਾਲੌਜੀ ਦੀ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਜਾਣਕਾਰੀ ਲਈ ਕਾਵੀ ਸਾਰਾ ਰਿਕਾਰਡ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਮਾਰਫਾਲੌਜੀ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਲਈ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਫੌਨਾਲੌਜੀ ਦਾ ਗਿਆਨ ਅਨਿਵਾਰੀ 
ਹੈ ਜਿਸ ਨਾਲ ਸੰਹਚਨਾਤਮਕ ਪੱਧਰ ਤੇ ਜੋ ਭਾਰੀ ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਵਾਪਰੀਆਂ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 


ਵਾਕਫੀ ਹਾਸਲ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਏਥੇ ਇਕ ਗੱਲ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਨਾ ਬਹੁਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ` 


_ 
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ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ_ ਆ. ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ । 

ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਮਾਲਾ (0੪600 01 500005) ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਕੋਈ ਖ਼ਾਸ ਫ਼ਰਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ [ 

ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ, ਇਹ ਫ਼ਰਕ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਵੰਡ-ਵਿਉਂ ਤੇ (06010000॥ 0/ 1 

00005) ਵਿਚ ਹੀ ਉਭਰਦਾ ਹੈ [045928, €000, 1991 : 15411 ਰ੍ 
| 


ਥੇ ਰ ਫੋਰ ਇਸ ਗੱਲ ਨੂੰ ਬਲਪੂਰਵਕ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਆਧੁਨਿਕ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਅਧਿਐਨ ਅਸਲ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਈ ਤੱਤਾਂ ਦਾ ਹੀ ਅਧਿਐਨ ਹੈ ਜੋ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵਿਰਸੈ ਵਿਚੋਂ ਮਿਲੇ ਹਨ, ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਰਿਣਾਗਤ (000690&) ਭਾਸ਼ਾ ਤੱਤਾਂ ਦਾ 
ਅਧਿਐਨ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਫ਼ਾਰਸੀ, ਤੁਰਕੀ, ਅਰਬੀ, ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਜਾਂ ਹੁਣ ਸਮਕਾਲੀ ਯੁਗ 
ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ-ਕੋਸ਼ ((000). ਇਸ ਲਈ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਫੋਨਾਲੌਜੀ (ਧੁਨੀ- 
ਵਿਧਾਨ) ਦਾ ਕੇੱਦਰੀ ਅਧਿਐਨ-ਬਿੰਦੂ ਉਤਰਾਧਿਕਾਰ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਭਾਸ਼ਾ ਤੱਤ ਹੀ ਸਥਾਪਿਤ 
ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਿਸ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਹੀ ਸਮਾਨਯ ਵਿਸੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਹਨ । [ 
(1) ਪੰਜਾਬੀ-ਸਿੰਧੀ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਬਾਕੀ ਆਧੁਨਿਕ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ- | 
ਕਾਲ ਦੇ ਦੁੱਤ-ਵਿਅੰਜਨ (ਊ੦॥0੧॥3(੦੧ (-੮੦-)) ਇਕਹਿਰੇ ਵਿਅੰਜਨ ਬਣਦੇ ਗਏ ਅਤੇ 
ਹਾਨੀ-ਪੂਰਤੀ ਵਜੋਂ ਪੂਰਵ-ਵਰਤੀ ਦੀਰਘਤਾ (:0॥॥॥੧8(0) 159020120102) ਹੋਂਦ 
ਵਿਚ ਆਉਦੀ ਗਈ । ਪਰੰਤੂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਦੁੱਤ-ਵਿਅੰਜਨ ਬਰਕਰਾਰ ਹੀ ਰਹੇ ਹਨ ਅਤੇ 
ਹੁਣ ਵੀ ਜਾਰੀ ਹਨ । ਕੁਝ ਮਿਸਾਲਾਂ 
ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ ਆ: ਭਾ ਵਿਚ ਨਿਰ ਦੁੱਤੀਕਰਣ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਸਾਰਣੀ 


ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ___ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪ 
ਸਤ੍ਯੋ _ (ਜਧ) -> ਸਜ਼੍ਚ _-੨ _ਸਾਬ/ਸਾਂਜ ਸੱਚ/ਸਬ੍ਜ਼ 
ਕਰਣ _(ਕਗ) -> ਕਲ੍੍‌ਨ __-੩ ਕਾਨ 'ਕੱਨ/ਕੰਨ 
ਕਰਮ _(ਕਗੰ) -> ਕਮ -> ਕਾਮ ਕੌਮ/ਕੰਮ 
ਅਸ੍ਟ __(ਕਾਟ) -> ਅਟ੍ਠ _-> ਆਠ : _ਅੱਨ/ਅਣ੍ਨ 
ਅਦ੍ਯ __(ਕ) -> ਅਜ੍ਜ਼ _-> ਆਜ ਅੱਜ/ਅਜ੍ਜ 
ਸਪ੍ਤ __ (ਬਾਰ) -> `ਸਤ੍ਤ __-੨ ਸਾਤ (ਸ਼ੰਗਲਾ ਸਾਤ) ਸੱਤ/ਸੜ੍ਤ 
ਢੁਗ੍ਧ _ਕ੍ਰਾਬ) ੯ ਦਲਹ _ -> `ਦੂਧ (ਬੀਦੂਦੀ ਦੁੱਧ/ਦੁਜ੍ਧ 


ਤੀਕ੍ਸ਼ਣ (ਜੈ&ਗ) -> ਤਿਕ੍ਖ _-> _ਤੀਪਾ (ਮਰਾਠੀ, ਤੀਖ) ਤਿੱਖਾ/ਤਿਕ੍ਖਾ 
(2) ਨਿਰਦੁੱਤੀਕਰਣ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿਚ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ ਦੀਰਘ ਸੂਰ ਦਾ ਨਾਸਿਕੀਕਰਣ 


ਅਕ੍ਸ਼ਿ _(ਕੱਛਿ) _-੭ ਅਕਖਿ ੭ ਆਖ (ਬੰ_ਆਖਿ) ਅਐੱਖ/ਅਕਥ 
ਅਸ੍ਰੁ (ਕਹ) __-> ਅਸਸੁ/ਆਸੁ _->ਆਸੂ (ਗੁਜਰਾਂਤੀ . ਆਸ): _ਅਥਰੂ/ਹੰਝੂ 
ਉਸ੍ਠ੍ (ਤਾਲ) _-> ਉਟ੍ਟ -੧ ਊਟ (ਬੰ :ਉ) -ਉਠ/ਉਠ 
ਸਰਪ (ਬਾ) -> ਸਪ੍ਪ -> ਸੱਪ ਸੱਪ/ਸਪ੍ਪ 

(3) ਨਿਰ-ਦੁੱਤੀਕਰਣ ਦੇ ਅਮਲ ਵਿਚ ਅੰਤਿਮ ਸੂਰ ਵੀ ਕਈ ਆ. ਭਾ. ਆ. 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਡਿਗ ਪਿਆ ਹੈ 


ਜਿਠ੍ਫਾ _(ਕਿਫ੍ਕ) ->  ਜਿਬ੍ਭਾ -੭ ਜੀਭ (ਬੰ `ਜੀਬ) ਜੀਭ/ਜਿਹਬਾ 


ਨਿਦ੍ਰਾ (ਸੈਫ਼) -> _ ਣਿਦ੍ਦਾ -੩ ਲੀਂਦ ਨੀਂਦ 
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ਰਾਤ੍ਰਿ __(ਹੜਿ) ->  ਚੜ੍ਤਿ -> ਰਾਤ ਰਾਤ 
ਲਜ੍ਜਾ _ (ਜੜ) -> _ ਲਜ੍ਜਾ -> ਲਾਜ ਲਜਿਆ 


(4) ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਤੇ ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਅਈ, ਅਊ (ਹੇ, ਗੀ) ਜੰਧੀ-ਸ੍ੂਰ 
(6000000&5) ਸੰਗੜ ਕੇ ਇਕਹਿਰੇ (00੦0੦101000੬5) ਸੂਰ ਐ. ਐਂ ਹੋ ਗਏ, ਪਰੰਤੂ 
ਪੂਰਬੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸੰਧੀ ਸ੍ਰ ਜਾਰੀ ਹਨ । ਪੁੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ “ਕੈਸਾ” ਹੈ ਅਤੇ 
ਬਿਹਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ "ਕਈਸਾ” ਹੈ । 

(5) ਸਿੰਧੀ ਤੇ ਲਹਿੰਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 1੦੧੪੬ 50006 (ਅੰਤਰ-ਸਫੋਟਕ ਧੁਨੀਆਂ) 
ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਬਾਕੀ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਬਾਹਰ-ਸਫੋਟਕ ਧੁਨੀਆਂ (੪॥0੦੦੧੬) 
ਹੀ ਹਨ । ਅੰਤਰ-ਸਫੋਟਕ ਧੁਨੀਆਂ ਇਹ ਹਨ : #ਗ. ਜ. ਡ. ਦ, ਬ/, ਗੁਰਮੁਖੀ ਵਰਣਮਾਲਾ 
ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਲਿਪੀਬੱਧ ਕਰਨ ਲਈ ਲਿਪੀ-ਚਿਨ੍ਹ ਨਹੀਂ ਹਨ । 

(6) ਫ਼ਾਰਸੀ-ਅਰਬੀ: ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਆਦਿ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਭਾਜ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਧੁਨੀਆਂ /ਗ਼, 
ਜ਼. ਫ਼. ਖ਼. ਕੁ/ ਆਧੁਨਿਕ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਦਾਖ਼ਲ ਹੋਈਆਂ ਹਨ ਪਰੰਤੂ ਵੱਖ-ਵੱਖ 
ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਵਰਤਾਰਾ ਤੇ ਵਿਕਾਸ ਵੱਖ ਵੱਖ ਹੋਇਆ ਹੈ । 

(6੩) ਮਰਾਠੀ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੇ ਉੱਚਾਰਣ ਵਿਚ ਨਵੀਨਤਾ ਆਈ । ਮਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਚ /ਚ, ਜ/ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਤਸ, ਦਜ਼ ਹੋ (੧5, 02) ਹੋ ਗਿਆ ਜੈ । 

(7) ਆਧੁਨਿਕ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ ਧੁਨੀਆਂ /ਘ, ਝ, ਢ, ਧ, 
ਭ# ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਣਧੁਨੀ #ਹ/ ਦਾ ਬੜਾ ਅਜੀਬ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਗ੍ਰਾਹਮ ਬੇਲੀ 
(60807% 811੬੧) ਨੇ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ ਧੁਨੀਆਂ 
ਦੇ ਪ੍ਰਪੰਚ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਸੀ । ਡਾ. ਚੈਟਰਜੀ ਨੇ ਵੀ ਪੂਰਬੀ ਬੰਗਾਲੀ ਦੇ ਸੰਬੰਧ 
ਵਿਚ ਅਜਿਹੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਨਿਰਖ-ਪਰਖ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਇਉ” ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਕਿ ਬਹੁਤ 
ਸਾਰੀਆਂ ਆਧੁਨਿਕ ਆਜ਼ੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਰੂਪਾਂਤਰਣ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਦੇ 'ਰਾਹੀਂ`_/ਹ/ ਧੁਨੀ 
ਲਈ ਵਿਭਿੰਨ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ । 

(6) ਕਈਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ /ਹ/ ਸਿਰਫ ਸ੍ਰਰਤੰਤਰੀ ਧੁਨੀ (01001 5000) ਜਾਂ 
ਮਜ਼ਾ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਹੀ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕਈਆਂ ਵਿਚ ਟੋਨ ਹੀ 
ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

(ਅੰ) ਸਘੋਸ਼ ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ ਧੁਨੀਆਂ (ਘ, ਝ, ਢ. ਧ, ਭ) ਵਿਚੇ ਹ-ਅੰਸ ਦਾ ਵਰਤੋਂ= 
ਵਿਧਾਨ ਵੀ ਕਈਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਨਿਰਬਲ ਹੈ, ਫਲਸਰੂਪ ਕਿਤੇ ਸੁਰਾਤਮਕ ਹੋ 
ਗਿਆ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ ਧੁਨੀਆਂ ਤਿੰ; 
ਸੁਰਾਂ/ਟੋਨਾ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਿਤ ਹੋ ਕੋ 'ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹਨ : (1) ਉੱਚੀ ਸੁਰ (2) 
ਸਾਂਵੀ ਸੂਰ (3) ਨੀਵੀਂ ਸੂਰ । 

(੬) ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ, ਪੂਰਬੀ ਹਿੰਦੀ, ਅਤੇ ਬਿਹਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ ਧੁਨੀਆਂ ਰੂੜਹੀਬੱਂਧ 
`(600801੧80੧੬) ਹੈ ਕੇ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਹਨ । ਅੰਤਲੀ /-ਹ# ਧੁਨੀ ਦਾ ਵੀ ਸਪਸ਼ਟ ਤੇ 
ਮੁਕੰਮਲ ਮਹਪ੍ਰਾਣੀ ਉਚਾਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਬਾਰਹ ਦਾ /-ਹ/ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਅਤੇ ਘਾਮ, 
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ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਵੀ ਮਹਾਪ੍ਰਾਣੀ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ । 

[ (ਸ) ਪਛਮੀ ਬੰਗਲਾ ਵਿਚ ਸਘੋਸ਼ ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ ਧੁਨੀਆਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਆਦਿ-ਸਥਿਤੀ, ਅੰਤਰ 
ਸਥਿਤੀ ਅਤੇ ਅੰਤ-ਸਕਿਤੀ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਉੱਚਾਰਣ ਧਾਰਣ ਕਰਦੀਆਂ 
ਹਨ । ਪੂਰਬੀ ਬੰਗਲਾ ਵਿਚ ਵੀ “ਹ” ਸ੍ਰਰਤੰਤਰੀ ਸਪਰਸ਼ ਵਿਚ ਬਦਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
[ਚੈਟਰਜੀ, 1940 - 10611 

(ਹ) ਗੁਜਰਾਤੀ ਤੇ ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਦੀਆਂ ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ ਯੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਵੀ ਵਿਕਾਰ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ 
ਨਾਲ "ਬਹੇਨ, ਸ਼ਹੇਰ, ਜਹੇਰ, ਰਹੋ'ਟ, ਜਹੇਰ, ਬਹੋਤ" ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਜੋ ਮਹਾਪ੍ਰਾਣੀ 
ਵਿਕਾਰ ਦਾ ਸੂਚਕ ਹੈ । 

ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਪਰਿਵਰਤਨ 
(8) ਅਜੋਕੀਆਂ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਲੈਵਲ ਤੇ ਵੀ ਪਰਿਵਰਤਨ 

ਵਾਪਰੇ ਹਨ । ਪਹਿਲਾਂ ਲਿੰਗ-ਪਰਿਵਰਤਨ ਜ਼ਿਕਰਯੋਗ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, (ਸਣੇ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸਾ), 

ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਲਿੰਗ (ਪੁਲਿੰਗ, ਇਸਤ੍ਰੀਲਿੰਗ, ਨਪੁੰਸਕ 
ਲਿੰਗ) ਸਨ ਪਰ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਦੋ ਲਿੰਗ (ਪੁਲਿੰਗ, ਤੇ ਇਸਤ੍ਰੀਲਿੰਗ) ਹੀ ਰਹਿ 
ਗਏ ਹਨ । ਉੱਜ ਗੁਜਰਾਤੀ, ਮਰਾਠੀ ਤੈ ਕੋਂਕਣੀ ਵਿਚ ਅੱਜ ਵੀ ਤਿੰਨ ਲਿੰਗ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ 

ਵਿਚ ਨਪੁੰਸਕ ਲਿੰਗ ਦੀ ਹੋੱਦ ਵੀ ਵਿੱਦਮਾਨ ਹੈ [ਤਿਵਾਰੀ : 159, ਅਤੇ ੧੧੩੦੩ :1991 

: 220] ਬੰਗਾਲੀ, ਅਸਾਮੀ, ਤੇ ਉੜੀਆ ਵਿਚ ਲਿੰਗ-ਸਿਸਟਮ ਲੋਪ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ । 
(9) ਧੁਨੀ-ਵਟਾਂਦਰਾ ਅਤੇ ਅਵੇਸਲੇਪਣ ਕਰਕੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਅਨੇਕ ਪੁਲਿੰਗ ਤੇ ਨਪੁਸੰਕ 

'ਲਿੰਗੀ ਸ਼ਬਦ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਸਤ੍ਰੀ ਲਿੰਗ ਵਿਚ ਬਦਲ ਗਏ ਹਨ । ਜਿਵੇਂ 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਡ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸਾਵਾਂ 
ਅਗਨਿ '(ਪੂਲਿੰਗ) __ :(ਗਗ੍ਰਜਿ) . : ਆਗ (ਹਿੰਦੀ) 
ਆਗਿ। (ਬੰਗਲਾ, ਭੋਜਪੁਰੀ) 
| ਅੰਗ (ਪੰਜਾਬੀ) 
ਇਕ੍ਸ਼ੁ ` (ਪੁਲਿੰਗ) ਵਲ) ਈਖ (ਹਿੰਦੀ) 
ਊਸ (ਗੁਜਰਾਤੀ) 
ਉਸ (ਮਰਾਠੀ) 
ਇੱਖ (ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਪੁਲਿੰਗ 
ਦੇਹ __ (ਪੁਲਿੰਗ) (ਵੈਫ) ਦੇਹ (ਹਿੱਦੀ, ਪੰਜਾਬੀ, ਗੁਜਰਾਤੀ) 
ਦੇਹ (ਪੁਲਿੰਗ, ਮਰਾਠੀ) 

ਦਧਿ _(ਪੁਲਿੰਗ/ਨਪੁੰ) (ਕਬਿ) _- ਦਰੀ , ਇ_ ਲਿਗ (ਬਿਹਾਰੀ) 

ਡੁਹੀ . ਇ_ ਲਿੰਗ (ਸਿੰਧੀ) 
ਦਹੀਂ _ ਪੁਲਿੰਗ (ਹਿੰਦੀ, ਪੰਜਾਬੀ) 
ਦਹੀ : ਨਪੁੰਸਕ (ਮਰਾਠੀ, ਗੁਜਰਾਤੀ) 


(10) ਸ਼ਬਦਾਂਤ ਧੁਨੀ-ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੇ ਸਿੱਟੇ ਵਜੋ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਵਿਭਕਤੀ-ਮੂਲ 


6੧॥00੬੧ਟ (ਸੰਜੋਗਾਤਮਕ) ਰੂਪ ਜੋ ਅਪਕੂੰਸ਼ਾਂ ਤਕ ਕੁਝ ਕੁਝ ਬਚੇ ਸਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵੀ 
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ਆਧੁਨਿਕ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਲੌਪ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ । ਦੋ-ਇਕ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਦੀਆਂ ਕਾਰਕ ਵ੍ਭਿਕਤੀਆਂ ਵੀ ਲੁਪਤ ਹੋ ਗਈਆਂ, ਅਤੇ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਈ ਕਾਰਕ ਵੀਂ 
ਲੋਪ ਹੋ ਗਏ । ਕਾਰਕਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰਨ ਲਈ ਅਤੇ ਵਾਕ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ 
ਸੰਬੰਧ ਸੂਚਿਤ ਕਰਨ ਲਈ ਸੰਬੰਧਕਾਂ (:0੧-]051(0੧੧ - ਪਰਸਰਗ) ਦਾ ਉਦੈ ਹੋਇਆ 
ਅਤੇ ਸੰਬੰਧਕਾਂ ਦਾ ਹੀ ਅਕਸਰ ਪ੍ਰਯੋਗ ਹੋਣ ਲੱਗਾ । ਜੇ ਅਸੀਂ ਧਿਆਨ ਪੂਰਕ ਵੇਖੀਏ 
ਤਾਂ ਆਧੁਨਿਕ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸਿਰਫ ਦੋ ਹੀ ਕਾਰਕੀ ਰੂਪ/ਕਾਰਕ ਮਾਰਕਰ 
ਰਹਿ ਗਏ ਹਨ-ਸਿੱਧਾ ਅਤੇ ਤਿਰਛੇ (0062 & 00110). ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਸੁਬੰਤ ਪ੍ਰਕਰਣ 
ਵਿਚ, ਸੰਬੋਧਨ ਸਸੋਤ 24 ਰੂਪ ((0॥8੦॥॥) ਜਾਂ ਗਰਦਾਨਾਂ ਸਨ, ਅਤੇ ਮੱਧਕਾਲੀਨ 
'ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ-ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਕੇਵਲ ਪੰਜ-ਛੇ ਰਹਿ ਜਏ ਸਨ, ਪਰ ਆਧੁਨਿਕ 
ਆਰੀਆ ਭਾਸਾਵਾਂ ਵਿਚ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਦੋ ਹੀ ਬਚੇ ਹਨ । 
(11) ਪੂਰਬੀ ਤੇ ਮੱਧਦੇਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਨਾਵ-ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਬਨੂ-ਵਚਨ ਸਿਰਜ 
ਹੈ ਇਕ ਨਵੀਂ ਵਿਵਸਥਾ ਹੋਂਦ ਵਿਚ ਆਈ ਹੈ । ਕਿਸੇ ਨਾਂਵ/ਪ ਪਿਛੋ ਸੰਬੰਧ- 


ਕਾਰਕੀ ਵਿਭਕਤੀ ਦੇ ਇਕ ਹੋਰ ਸਮੂਹ-ਵਾਚਕ ਸ਼ਬਦਾਂਸ਼ ਜੋੜ ਕੇ ਬਹੁਵਚਨ ਰਚਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਜਿਵੇ 

ਸ਼ੈਥਿਲੀ ਹਮਣਾ ਸਬ (= ਹਮਰ - ਮੋਰਾ) 

ਮੱਧ ਬੰਗਲਾ ਆਮਿ-ਸਬ ਆਮ੍ਹਾਰਾ-ਸਬ, ਤੌਮ੍ਹਾਰਾ-ਜਬ 

ਭੋਜਪੂਰੀ ਹਮਨੀ-ਕੀ, ਤੋਹਨੀ-ਕਾ 

ਬੁੰਦੇਲੀ ਹਮਾਰੇ, ਤਿਹਾਰੇ 

ਪੂਰਬੀ ਹਿੰਦੀ ਹਮ-ਲੋਕ, ਤੁਮ-ਲੋਕ 

ਬੰਗਲਾ ਲੌਕੇਰਾ-ਸਥ (=ਜਬ ਲੋਕਾਂ ਦਾ) 


ਮਾਯੋਰਾ-ਸਬ (=ਜਬ ਮਾਵਾਂ ਦਾ) 
(12) ਆਧੁਨਿਕ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੇ ਕ੍ਰਿਆਰੂਪ ਸੁਤੰਤਰ ਤੌਰ ਤੇ ਵਿਕਸਿਤ 
ਹੋਏ ਹਨ । ਕਈਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵਿਭਕਤੀ-ਸਾਧਿਤ ਭਵਿੱਖਵਾਜ਼ੀ ਜੂਪ ਵੀ ਬਚੇ ਹਨ 


ਤਰਜ ਭਾਸਾ ਚਲਿਹ (ਸੈਂ ਚਲਾਂਗਾ) 
ਗੁਜਰਾਤੀ ਚਾਲੀਸ (ਜ਼ਲੇਗਾ) 
ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ ਚਲਸੀ (ਉਹ ਚਲੋਗਾ) 


ਪਰ ਅਜਿਹੇ ਵਿਭਕਤੀ-ਸਾਧਿਤ ਰੂਪ ਬਹੁਤ ਥੋੜੇ ਹਨ । ਸਭ ਤੋਂ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ 
ਗੱਲ ਤਾਂ ਇਹ ਹੋਈ ਹੈ ਕਿ ਕੁਝ ਕ੍ਰਿਦੰਤ (0000010125) ਵੀ ਕਾਲ- ਪੂ 
ਵਜੋਂ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋਏ ਹਨ । ਜ਼ੈਟਰਜੀ ਦਾ ਕਥਨ ਹੈ 

"11੬ ।੧੦% ੧0੬੪9 ਜਿ 1੧੧ ॥੬॥ (0 (੩0015॥0॥॥ 0 070 
01 00 [॥੧੧॥॥੬੩ ੩੬ (0॥੧੬-੩੩੬੪-" "1੪0੬॥॥ 1975 : 121 
ਮਸਲਨ 


ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭੂਜ) __-> ਕਿਯਾ, ਕੀਨਾ, ਕੀਧਾ, ਕੀਤਾ (ਪੰਜਾਬੀ) । 
ਸੁ ਕ੍ਰਿਤ-ਅੱਲ -੨ ਜੈਲ, ਕੋਲ 
ਜੰ ਕੁਰਵੰਤ _(ਡ੍ਰਕੰਜ) -> ਕਰਤਾ, ਕਰ (ਪੰ ) ਕਰਿਤ, ਕਰਤ । 


ਸੰ ਕਰਤਵਯੂ _(ਨਜ਼ੌਟ। -੨ ਕਰਿਬ, ਕਰਬ (ਬਿਹਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਰਗ) । 


ਅਧਿਆਏ 6 . 6 
ਸਿੰਧੀ, ਪਹਾੜੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਰਗ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 
(1) ਸਿੰਧੀ 

ਸਿੰਧੀ ਅਣਵੰਡੇ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਦੇ ਸਿੰਧ ਸੂਬੇ ਦੀ ਆਧੁਨਿਕ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । 
ਸਿੰਧੀ ਦੇ ਇਕ ਪਾਸੇ ਬਲੋਚੀ, ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਲਹਿੰਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹੋਰ ਪਾਸੇ ਗੁਜਰਾਤੀ ਤੇ 
ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਭੂਗੋਲਿਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਸਿੰਧ ਪ੍ਰਾਂਤ ਨੂੰ 
ਤਿੰਨ ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 

1. ਸਿਰੋਂ (ਸਿੰਧ ਦਾ ਉਤਰੀ ਭਾਗ, ਸਿਰੋ ਭਾਗ) 

2. ਵਿਚੋਲੇ (ਵਿਚਲਾ ਜਾਂ ਮਝਲਾ ਭਾਗ) 

3. ਲਾੜ (ਲਫਕਿਆ ਹੋਇਆ, ਹਿਠਾੜ, ਹੇਠਲਾ) 

ਕ੍ਰਿਸ਼ਣ ਚੰਦਰ ਜੈਤਲੀ ਦੀ ਜਾਇ ਹੈ ਕਿ ਲਾੜ ਦਾ ਅਰਥ ਲਟਕਿਆ ਨਹੀਂ ਹੈ, 
ਇਹ ਤਾਂ ਜਾਤੀ-ਵਾਚਕ ਹੈ ਜਿਸਨੂੰ “ਲਾੜਕ" ਕਿਹਾ ਿਆ ਹੈ । ਲਾੜਕ ਤੋਂ ਹੀ “ਲਾੜਕਾਣੋ” 
ਨਾਮ ਪਿਆ ਹੈ- “ਹੋ ਕੋਮ ਲਾੜਕਨਿਜੋ ਹਿਤਿੜੇ ਕਦੀਮੁ ਥਾਣੋ । ਪਿਓ ਨਾਉ” ਹਿਨਤੇ 
ਲਾੜਕਤਾਂ ਲਾੜਕਾਣੋ” (ਇਕ ਸਿੰਧੀ ਗੀਤ) । 

"ਸਿੰਧੀ" ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ "ਸਿੰਧ" ਨਾਲ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਕ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਨਦੀ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ । ਵੈਦਿਕ ਯੁਗ ਵਿਚ ਹਰ ਨਦੀ ਨੂੰ ਸਿੰਧ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ 
ਜਿਵੇਂ ਸਪਤ ਸਿੰਧੂ (ਸੱਤ ਨਦੀਆਂ). ਸਿੰਧ ਦਾ ਅਰਥ ਸਾਗਰ, ਸਮੁੰਦਰ ਵੀ ਹੈ ਜਿਵੇ 
ਦਸ਼ਮ ਗ੍ਰੰਥ ਵਿਚ 'ਕ੍ਰਿਪਾ ਸਿੰਧ ਕਾਲਤ੍ਯ ਦਰਸੀ" । 

ਸਿੰਧੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਉਤਪੱਤੀ 'ਵ੍ਰਾਚਡ" ਅਪਤ੍ੰਸ਼ ਤੋਂ ਹੋਈ ਹੈ । ਕ੍ਰਿਸ਼ਣ ਚੰਦ 
ਜੈਤਲੀ [ਸਿੰਧੀ ਭਾਸਾ ਕਾ ਸੰਕਸਿਪਤ ਪਰਿਚਯ, 1957 : 85] ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਸਿੰਧੀ ਦੀਆਂ 
ਛੇ ਮੁੱਖ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ 


ਸਿੰਧੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ 


ਜਿਰਾਇਕੀ__ ਵਿਚਲੀ ਲਾੜੀ ਥੜੋਲੀ __ ਤੱਛੀ ਲਾਸ 

ਸਿੰਧ ਦੇ ਉੱਤਰੀ ਭਾਗ ਵਿਚ ਸਿਰਾਇਕੀ ਸਿੰਧੀ, ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਰੈ । ਇਸ ਨੂੰ 
ਸਿਰੇਲੀ ਵੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਵਿਚੋਲੀ ਸਿਰੋ ਤੇ ਲਾੜ ਦੇ ਦੁਰਮਿਆਨ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 
ਸਿੰਧ ਦੇ ਦੱਖਣੀ ਭਾਗ ਵਿਚ ਲਾੜੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਇਲਾਕਾ ਹੈ । ਸਿੰਧ ਦਰਿਆ ਦੇ ਪੂਰਬੀ 
ਕਿਨਾਰੇ ਦੇ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿਚ ਥੜੇਲੀ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੈ ਜੋ ਮਾਰਵਾਂੜੀ ਤੇ ਸਿੰਧੀ ਦਾ ਮਿਸ਼ਰਣ ਹੈ । 


ਕੇੱਛੀ ਜਾਂ ਕੱਫਕੀ ਗੁਜਰਾਤ ਦੇ ਕੱਛ-ਪ੍ਰਦੇਸ ਦੀ ਬੋਲੀ ਤੇ ਸਿੰਧੀ ਦਾ ਮਿਸ਼ਰਤ ਬੋਲੀ ਰੂਪ 
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ਹੈ । ਲਾਂਸੀ _ਲਸਬੇਲਾ ਰਿਆਸਤ ਦੀ ਸਿੰਧੀ ਉਪਥੋਲੀ ਹੈ । 

ਡਾ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ [1927 - 139] ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਸਿੰਧੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕਈ ਅਜਿਹੇ 
ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਤੇ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਅੰਸ ਉਪਲਬਧ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਕਿ ਹੋਰ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਵਿਚ ਲੁਪਤ ਹੋ ਗਏ ਹਨ । ਸਿੰਧੀ ਦੀਆਂ ਅੰਤਰ-ਸਫੋਂਟਕ (॥001638/) ਸ਼ੁਨੀਆਂ #ਗ 
ਜਬ ਡ ਦ/ ਇਸ ਦੇ ਖ਼ਾਸ ਪਛਾਣ-ਚੰਨ੍ਹ ਹਨ । ਸਿੰਧੀ ਵਿਚ ਟ-ਵਰਗੀ ਧੁਨੀਆਂ (੦000੧) 
ਦੀ ਭਰਮਾਰ ਹੈ. ਇਹ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਮੁਲਤਾਨੀ ਤੇ ਸਿਰਾਇਕੀ ਲਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਵੀ ਹੈ । 
ਜਿਵੇ ਸਿੰਧੀ ਵਿਚ ਮੂਰਧਨੀਕਰਣ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਹੈ 

ਦਿਨ -> ਡੀਹੜਾ,, ਪੁਤ੍ਰ -੭ ਪੁਣੂ, ਦੇ -> ਡੋ, ਦਿਹਾਰ -੭ ਡਿਹਾੜ 
ਸਿੰਧੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਇਕ ਹੋਰ ਵਿਸੈਸ਼ਤਾ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅੰਤ ਤੇ ਉ-ਧੁਨੀ (ਅੱਕੜ) ਦੀ ਵਰਤੋ 
ਹੈ ਜਿਵੇ” 

ਅਚਣੂ (ਆਉਣਾ), ਵ<ਣੁ (ਜਾਣਾ), ਖਾਇਣੁ (ਖਾਣਾ), ਪੀਅਣੁ (ਪੀਣਾ), ਰਾਮੁ, 

ਸਿੰਧੀ ਦੇ ਕਾਰਕੀ ਸੰਬੰਧਕ (੦੪੧੦ ॥0੨੧-੦੨੧00॥8) ਇਸ ਦੇ ਪਛਾਣ-ਚੰਨਹ 
ਹਨ । ਵੇਰਵਾ ਹੋਠਾਂ ਦਰਜ ਹੈ 


ਸਿੰਧੀ ਦੇ ਕਾਰਕੀ ਸੰਬੰਧਕ 

1, ਕਰਮ ਕਾਰਕ ਥੇ (ਨੂੰ), ਦੇ (ਤਰਫ) 4, ਅਪਾਦਾਨ . ਖਾਂ, ਤਾਂ, ਮੀ (ਤੈਂ) 

2. ਕਰਣ - ਸੋ (ਤੋ. ਦੁਆਰਾ) 5. ਸੰਬੰਪ 'ਜੋ. ਜੋ. ਜਾ ਜੀ. ਜੂੰ (ਦਾ. ਦੇ. ਦੀ) 
3. ਸੰਪ੍ਰਦਾਨ . ਥੇ, ਲਾਇ (ਲਈ) 6. ਅਧਿਕਰਣ : ਮੋ (ਵਿਚ), ਤੋਂ (ਉਤੇ) 


ਸਿੰਧੀ ਵਿਚ ਵਿਭਕਤੀ-ਪਿਛੇਤਰ ((012200] 5010865) ਵੀ ਮੌਜੂਦ ਹਨ ਜਿਵੇ 

ਘਰਿ <- ਘਰੀ (ਘਰ ਵਿਚ), ਪਟਿ <- ਪਟਮਇ (ਜ਼ਮੀਨ ਤੇ), ਵੇਲੋ (ਵੇਲਾ 

ਸਿਰ), ਨਕਾਂ (ਨੱਕ ਤੋਂ). 

ਸਿੱਧੀ ਵਿਚ ਅੰਤਰ-ਸੂਰੀ ਭੂਤ-ਕ੍ਰਿਦੰਤੀ /-੩/ ਲੁਪਤ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ । ਇਹ ਰੁਚੀ 
ਲਹਿੰਦੀ ਤੇ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵੀ ਉਪਲਬਧ ਹੈ । ਵੰਨਗੀ 


ਸਿੰਗੀ ਲਹਿੰਦੀ ਪੂ. ਪੰਜਾਬੀ ਹਿੰਦੀ 
'ਕੀਤੋ- ਕੀਤਾ ਕੀਤਾ ਕੀਯਾ 
ਪੀਤੇ ਪੀਤਾ ਧੀਤਾ ਧੀਯਾ 


ਸਿੰਧੀ ਦੀ ਇਕ ਜ਼ੋਰ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਇਜ ਦੇ ਪੜਨਾਂਵੀਂ ਪਿਛੇਤਰ ਹਨ । ਇਹ 
ਪਿਛੋਤਰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਫ਼ਾਰਸੀ ਤੇ ਪਸ਼ਤ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਵਾਂ, ਕ੍ਿਆਵਾਂ ਦੇ ਅੰਤ ਉੜੇ ਲਗਦੇ 
ਹਨ । ਟਰੰਪ ਦਾ ਕਥਨ ਹੈ "11੬ ੪੧੬ 01 00੦੬੬ ੧4046 00911000੩ 00902 ਕ 
0੬010 ਇਿਕ0ਵ 61 02 $10000 1.008੬ਟ ੩੩੦ 01810ਡਹਕੀਣਭ ॥ ੯੩੯ 
30੧8004੬੬00੧ 01 &11 0% 11001€0 161000₹ 01 10096 ੧੧0੦ ਗੁਦ 0650੪ 
01 1॥0॥0॥॥॥੪1 ੩00ਿ੩ਟ5" (ਿਚਗਗੁਮ੍ਮ 51000 06000 : 7. 225). 
ਪੜਨਾਂਵੀ ਪਿਛੇਤਗੀਂ ਦੀਆਂ ਵੰਨਗੀਆਂ : 

ਨਾਵਾਂ ਦੇ ਉਦਾਹਰਣ - ਦਾਦੁਮਿ (ਮੇਰਾ ਦਾਦਾ), ਦਾਦਮਿ (ਮੇਰੇ ਦਾਦੇ ਨੂੰ), ਦਾਦੂ 


(ਭੋਰਾ ਦਾਦਾ), ਦਾਦਜਿ (ਉਸਦਾ ਦਾਦਾ), ਭੇਣਮਿ (ਮੇਰੀ ਭੈਣ), ਪੁਟਉ' (ਮੇਰੋ ਪੁੱਤਰ). 


ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੇ ਬਣੜਰ 


(ਅਸੀਂ ਕਹੀਏ) ਚ਼ਵੰਦੋਸੋਇ (ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਕਹਾਂਗਾ) 
(ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਕਹਾਗਾ) _ਮਾਰਿਆਈ' (ਉਸ ਨੂੰ ਮਾਰਿਆ) 
(ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰਿਆ) 
ਐੈ ਉਸ ਨੂੰ ਮਾਰਿਆ) ਮਾਰਿਆਈਮਿ (ਉਸ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਮਾਰਿਆ) 
ਦੀਮੀ ਤਹਿਜ਼ੀਥ ਨੂੰ "ਮੋਇਓਂਜੋ ਦੜੋ" ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਮੋਇਆਂ 
ਸਰ ਦਾ, ਦੜੋ = ਦੜਾ ਜਾਂ ਥੇਹ । ਅੰਗ੍ਰਜ਼ਾਂ ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ 
ਗ਼ਲਤ ਲਿਖਿਆ ਹੈ "(01000 100". ਇਹ ਮੋਹਿੰਜੋਦਾਰੋ ਨਹੀਂ ਮੋਇਓਂਜੋਦੜੋ ਹੈ । 
ਸਿੰਧੀ ਦੀ ਪ੍ਰਸਿਧ ਸਾਹਿਤਕ ਰਚਨਾ "ਸਾਹ ਜੋ ਰਸਾਲੋ" ਹੈ । ਉਸ ਵਿਚੋਂ ਸਿੰਧੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵੀ ਵੰਨਗੀ ਪੈਸ਼ ਹੈ 
ਮ਼ੁਹਿੰਜੋ ਸਭੁ ਸਰਿਤਊਂ` ਭਲੀ ਕੋਚਿ ਧਿਅੜੇ / 
ਪਿਆਰੇ ਪੁੰਨਹਲਸਾਂ ਮੁਹਿੰਜੋ ਪੇਚੁ ਪਿਅੜੇਂ 
ਅਨੁਵਾਦ : ਸਹੀਉ, ਮੇਰਾ ਸਾਕ ਭਾਵੇ" ਕੇਚ ਵਿਚ ਹੋਇਆ, ਪਿਆਰੇ ਪੁੰਨੂੰ ਨਾਲ 
ਮੇਰਾ ਰਿਸ਼ਤਾ ਪਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । 
ਢਾਟੀ ਜੋ ਢੋਲ ਐਲੋਂ ਤ,ਢੌਲਾਏ ਕਗੀਜ / 
ਕਰਸਣੂ ਪਕੋ ਕਣ ਛਣਿਓ ਲਾਓ ਆਪ ਕਗੀਜ / 
ਅਨੁਵਾਦ : ਢਾਢੀ, ਜੇ ਢੋਲਾ ਮਿਲੇ ਤਾਂ ਢੋਲੋ ਨੂੰ ਕਹਿਣਾ, ਕਿਰਸਾਣੀ ਖੇਤੀ ਪਕ 
ਗਈ ਹੈ । ਅੰਨ ਕਣ ਡਿਗੇ ਹਨ, ਆਪਣਾ ਕਰਨ ਲਈ ਲਿਆਉ । 
ਸਿੰਧੀ ਤੋ ਪੰਜਾਬੀ 
ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਗੁਆਂਢੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਜਿੰਧੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ 
ਜਾਣਕਾਰੀ, ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸੰਰਚਨਾ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਲਈ ਸਹਾਈ ਹੋ 
ਸਕਦੀ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਸਿੰਧੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਖ਼ਾਸ ਕਰ ਕੇ ਲਹਿੰਦੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਬਹੁਤ 
ਸਾਰੀਆਂ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਤੇ ਸਮਰੂਪਤਾਵਾਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹਨ । ਗੁਰੂ ਰੱਥ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ 
ਸਿੰਧੀ ਦਾ ਕਾਫੀ ਅਸਰ ਹੈ । ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਪਦਿਆਂ ਵਿਚ ਸਿੰਧੀ ਦੇ ਨਾਂਵ, ਪੜਨਾਂਵ, 
ਸੰਬੰਧਕ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ-ਕੋਸ਼ ਵੇਖੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਲ । ਇਕ ਦੋ ਉਦਾਹਰਣ ਪੇਸ਼ ਹਨ 
ਤੂੰ ਚਉ ਸਜਨੁ ਸੈਡਿਆ ਡੋਈ ਸਿਸੁ ਉਤਾਰਿ 
ਨੈਣ ਮਹਿੰਜੇ ਤਰਸਦੇ ਕਦਿ ਪਸੀ ਦੀਦਾਰੁ (1) 
ਨੀਹੁ ਮਹਿੰਜਾ ਤਉ ਨਾਲਿ ਬਿਆ ਨੌਹ ਕੂੜਾਵੇ ਡੇਖੁ 
ਕਪੜ ਭੋਗ ਡਰਾਵਣੋ ਜਿਚ਼ਰੁ ਪਿਰੀ ਨ ਡੇਖ (2) 
ਸਾਣਿਕੂ ਮੋਹਿ ਮਾਉ ਡਿੰਨਾ ਧਣੀ ਅਪਾਹਿ 
ਹਿਆਉ ਮਹਿੰਜਾ ਨੰਢੜਾ ਮੁਖਹੁ ਸਚੁ ਅਲਾਇ । (12-2) 
(ਆਦਿ ਗ੍ਰੰਥ, ਮਾਰੂ ਵਾਰ ਮ : 5 ਡਖਣੇ ਪੰਨਾ 1093) 
| ਿੰਧੀ ਦਾ ਸੰਬੰਧਕ /ਥੇ/ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚ ਆਮ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਜਿਵੇ 
"ਧੂੜੀ ਮਜਨ ਸਾਧ ਥੇ”, "ਹਰਿ ਤਾਰੇ ਸੰਗ ਜਨ ਖੇ', 'ਜੋ ਡੰਬਦੇ ਆਪ ਸੋ ਤਰਾਏ ਕਿੰਨ 
ਸੇ, ਦਾਮਿਨੀ ਚਮਤਕਾਰ ਤਿਉ ਵਰਤਾਰਾ ਜਗ ਖੇ" ਆਦਿ । 
ਸਿੰਧੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਸਬਦਕੋਸ਼ (੩੧੦॥) ਦੀ ਸਮਾਨਤਾ.ਵੇਖਣ-ਯੋਗ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ 
`ਸਾਝੁਰੁ (ਪੰਜਾਬੀ ਮਲਵਈ . ਸਾਝ੍ਹਾ, ਤੜਕਾ), ਨੰਢੋ (ਨੱਢਾ, ਮੁੰਡਾ), ਵਾਂਗੁਰਿ (ਵਾਂਗ, ਵਾਂਗਰ) ! 


[ 
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ਸਿੰਧੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸਾਂਝੇ ਲੱਛਣਾਂ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਮੁਰਧਨੀਕਰਣ ਅਤੇ ਦੁੱਤੀਕਰਣ 
ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਉਧ੍ਰਿਤ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਤ-ਵਰਗੀ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਧੁਨੀਆਤਮਕ 

ਵਰਣ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਮੂਰਧਨੀਕਰਣ ਆਮ ਵਾਪਰਦਾ ਹੈ । ਅੰਤਰ-ਸੂਰੀ ਭੂਤ- 
ਕ੍ਰਿਦੰਤੀ /-ਤ/ ਨੂੰ ਕਾਇਮ ਰਖਣ ਦੀ ਰੁਚੀ ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਸਾਂਝੀ ਹੋ ਖ਼ਾਸ ਕਰ ਕੇ ਲਹਿੰਦੀ 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ । ਜਿਵੇ ਪੰਜਾਬੀ /ਕੀਤਾ, ਪੀਤਾ, ਸੁੱਤਾ, ਦਿੱਤਾ/ ਦੇ ਸਮਤੁੱਲ ਸਿੰਧੀ ਵਿਚ 
/ਕੀਤੋ, ਪੀਤੋ, ਸੁੱਤੋ, ਡਿਤੋ/ ਹਨ । 

ਸਿੰਧੀ ਲਿਪੀ : ਸਿੰਧੀ ਲਿਪੀ ਤੇ ਸਿੰਧੂ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਅੰਤਰ ਹੈ । ਸਿੰਧੂ ਲਿਪੀ 
ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਸਿੰਧੂ ਸਭਿਅਤਾ (18005 1611153000) ਨਾਲ ਹੈ ਜੋ ਮੋਇਓ'ਜੋਦੜੋ ਤੇ 
ਹੜੱਪਾ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਈ ਹੈ । ਸਿੰਧੂ ਜਭਿਅਤਾ 2600 ਪੂ ਈ_ ਤੋਂ 1700 
ਪੂ ਈ_ ਤਕ ਆਪਣੇ ਸਿਖਰਾਂ ਤੇ ਸੀ [ਗੁਣਾਕਰਮੁਲੇ, ਅਕਸ਼ਰ ਕਥਾ, 1972 : 149] 
ਸਿੰਧੂ ਸਭਿਅਤਾ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਟਿਕਾਣਿਆਂ ਤੋਂ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਾਮਗ੍ਰੀ ਮਿਲੀ ਹੋ ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਉਤੇ ਸਿੰਧੂ ਲਿਪੀ ਖੂਦੀ ਹੋਈ ਜਾਂ ਉਕਰੀ ਹੋਈ ਹੈ ਲੋਕਿਨ ਇਹ ਲਿਪੀ ਅਜੇ ਤਕ ਪੜ੍ਹੀ 
ਨਹੀਂ`ਗਈ । ਇਸ ਨੂੰ ਸਿੰਧੂ ਲਿਪੀ ਦਾ ਨਾਮ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । 

ਪਰ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਆਧੁਨਿਕ/ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਸਿੱਧ ਸੂਬੇ ਦੀ ਲਿਪੀ ਨੂੰ ਸਿੰਧੀ ਲਿਪੀ 
ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ । ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਵਿਚ ਸਿੰਧੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਮੌਜੂਦਾ ਲਿਪੀ ਦਾ ਨਾਮ ਅਰਬੀ- 
ਸਿੰਧੀ ਹੈ । ਅਰਬੀ-ਸਿੰਧੀ ਲਿਪੀ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਸਿੰਧ ਵਿਚ ਹਿੰਦੂ ਦੇਵਨਾਗਗੀ ਲਿਪੀ ਤੇ 
ਵਪਾਰੀ ਹਣਵਾਣਿਜੋ ਲਿਪੀ ਵਰਤਦੇ ਸਨ । ਸੰਨ 1853 ਵਿਚ ਅੰਗ੍ਰੇਜੀ ਹਕੂਮਤ ਨੇ ਕੂ 
ਅਰਬੀ ਅੱਖਰ ਤੇ ਕੁਝ ਫ਼ਾਰਸੀ ਅੱਖਰ ਲੈ ਕੇ ਅਰਬੀ-ਸਿੰਧੀ ਲਿਪੀ ਬਣਾਈ । ਇਸ ਵਿਚ 
51 ਅੱਖਰ ਜਾਂ ਹਰੂਫ ਹਨ । ਸੂਰ ਲਿਪੀ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਨਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ -ਇਕੋ ਲਿਖਤੀ ਸ਼ਬਦ ਦੇ 
ਕਈ ਉਚਾਰ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ-ਮਟ, ਮਿਟ, ਮੁਟ, ਮਟੁ. .ਮੁਟੁ, ਮਟਿ, ਮਿਟਿ, ਮੁਟਿ । ਇਹ 
ਅੱਠ ਉਚਾਰ-ਵਿਕਲਪ ਇਕੋ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਹਨ ਜੋ ਅਰਬੀ-ਸਿੰਧੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਅੰਕਿਤ ਹੈ 
[ਜੈਤਲੀ, 1957 : 1661 । ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਦੀ ਕਾਇਮੀ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਹਿੰਦੂ ਸਿੰਧੀ ਲੋਕ 
ਆਪਣੀ ਜਨਮ ਤੂਮੀ ਨੂੰ ਅਲਵਿਦਾ ਕਹਿ ਕੇ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਆ ਗਏ ਹਨ ਜੋ ਹੁਣ 
ਦੇਵਨਾਗਰੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਸਿੰਧੀ ਭਾਸ਼ਾ ਲਿਖ ਰਹੇ ਹਨ । 

ਡਾ ਜਾੱਨ ਬੀਮਜ਼ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਸਿੰਧੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਰੋਟੀ ਦੀ 
ਮਹਿਕ ਤੋਂ ਚੁੱਲ੍ਹਿਆਂ ਦੇ ਧੂੰਏ” ਦੀ ਨਿੱਘ ਹੈ” ਡਾ ਟਰੰਪ ਨੇ ਸਿੰਧੀ ਨੂੰ ਖਾਲਸ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ- 
ਮੂਲਕ ਭਾਸ਼ਾ ਕਿਹਾ ਹੈ ਜੋ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਅਸਰਾਂ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਹੈ"੯ 


ਨ ਜਨ ਬੀਮਜ਼ ਵਰਗੇ ਅੰਗ੍ੋਜ਼ ਲਿਖਾਰੀਆ ਦੀ 'ਪਾੜੋ ਤੇ ਰਾਜ ਕਰੋਂ' ਵਾਲੀ ਮੰਦ ਭਾਵਨਾ ਬਾਰੇ ਹੁਣੇ ਹੁਣੇ ਹਰੀਜੈਸਿੰਹ ਨੇ 
ਆਪਣੇ ਸੰਪਾਦਕੀ ਵਿਚ ਇਉ' ਲਿਖਿਆ ਹੈ - "੧੧ (080।50॥5) ੯007! ੧੩੬ 00600 ਗੇ ੧0੧ ਹੋਗ 
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(2) ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਜਾਣਨ ਲਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਕਿ ਅਸੀਂ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲਦੇ ਖੇਤਰਾਂ 
ਇਸ ਦੇ. ਗੁਆਂਢੀ ਇਲਾਕਿਆਂ, ਇਸ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਈ ਬਣਤਰ ਤੇ ਵਰਤੋਂ -ਵਿਹਾਰ, ਇਸ 
ਦੀਆਂ ਉਪ-ਬੋਲੀਆਂ, ਇਸ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਅਤੇ ਇਸ ਦੀ ਵਰਤਮਾਨ ਸਥਿਤੀ ਆਦਿ 
ਗੱਲਾਂ ਬਾਰੇ ਗਿਆਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰੀਏ ਤਾਂ ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਮਹਿਮਾ ਤੇ ਮਹੱਤਵ ਪਛਾਣਿਆ 
ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਇਕ ਬਹੁਤ ਵੱਡੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਈਜ਼ਾਰੇ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਅੱਜ ਕਲ੍ਹ ਦੀ 
ਗਿਣਤੀ ਮੁਤਾਬਕ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਕੋਈ ਅੱਠ ਕਰੋੜ” (81 ਮਿਲੀਅਨ) 
ਵਿਅਕਤੀ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ-ਭਾਸ਼ੀ ਲੋਕ ਭਾਰਤੀ ਪੰਜਾਬ ਅਤੇ ਇਸ ਨਾਲ ਜੁੜਵੇ` ਪਾਕਿਸਤਾਨੀ 
ਸਵੀਡਨ, ਥਾਈਲੈਂਡ, ਅਫ਼ਗ਼ਾਨਿਸਤਾਨ, ਅਫਰੀਕਾ ਆਦਿ ਦੇਸਾਂ ਵਿਚ ਵਸਦੇ-ਰਸਦੇ ਹਨ! 
ਪਰ ਮੁੱਖ ਤੌਰ ਤੇ ਪੰਜਾਬ ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਜੱਦੀ ਘਰ ਹੈ । ਕੋਈ ਸਮਾਂ ਸੀ ਜਦੋ” 
ਪੰਜਾਬ ਇਕ ਬਹੁਤ ਵੱਡਾ ਵਿਸ਼ਾਲ ਪ੍ਰਾਂਤ ਸੀ ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਵਿਸ਼ਾਲ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ 
ਬੋਲੀ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ । ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਦੇ ਉਤਰ-ਪੱਛਮੀ ਸੂਬੇ ਦੇ ਅਟਕ ਦਰਿਆ ਤੋਂ ਲੈ 
ਕੇ ਦਿੱਲੀ ਨਾਲ ਘਸਰ ਕੇ ਲੰਘਦੀ ਜਮਨਾ ਨਦੀ ਤਕ ਵਿਸ਼ਾਲ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਪਸਾਰਾ ਸੀ । 
ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਇਸ ਵਿਸ਼ਾਲਤਾ ਬਾਰੇ ਪੰਜਾਬੀ ਕਵੀ ਧਨੀ ਰਾਮ ਚਾਤ੍ਰਿਕ ਨੇ ਵੀ ਲਿਖਿਆ ਹੈ 
'ਧੱਥੇ ਹੱਥ ਬਰਛੀ ਜਮਨਾ ਦੀ 
ਸੱਚੇ ਹੱਥ ਖੜਗ ਅਟਕ ਦਾ ਹੈ । 
ਪਿਛਵਾੜੇ ਬੰਧ ਚੁੱਟਾਨਾਂ ਦਾ 
ਕੋਈ ਵੈਗੀ ਤੋੜ ਨਾ ਸਕਦਾ ਹੈ / 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਹ ਮਹਾਂ ਪੰਜਾਬ ਸਰਹੱਦੀ ਸੂਬੇ ਤੋਂ ਲੈ ਕੋ ਦਿੱਲੀ ਤਕ ਅਤੇ ਤਿੱਬਤ 
ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਸਿੰਧ (ਪਾਕਿਸਤਾਨ) ਤੱਕ ਫੈਲਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ਅਤੇ ਦੂਰ ਦੂਰ ਤਕ ਪਿਸ਼ਾਵਰ, 
ਸ੍ਰੀ ਨਗਰ, ਸ਼ਿਮਲਾ, ਬੀਕਾਨੇਰ ਦੇ ਬਜ਼ਾਰਾਂ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਸੁਣੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ । ਪਰ 
ਹੁਣ ਪੰਜਾਬ ਟੋਟੇ ਟੋਟੇ ਹੋ ਕੇ ਵੰਡਿਆ ਜਾਂਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ 1947 ਦੀ 
ਭਾਰਤ-ਪਾਕ ਵੰਡ ਵੇਲੇ ਪੰਜਾਬ ਦੋ ਹਿੱਸਿਆ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਗਿਆ । ਅੱਧੋ ਤੋਂ ਵੱਧ 
ਪੰਜਾਬ ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਦੇ ਹਿੱਸੇ ਆਇਆ ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਅੱਧਾ ਪੰਜਾਬ ਭਾਰਤ ਨੂੰ ਮਿਲਿਆ । 
ਭਾਰਤੀ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਵੀ ਕਈ ਹੋਰ-ਫੇਰ ਹੋਏ ਹਨ । ।956 ਵਿਚ ਦੇਸੀ ਰਿਆਸਤਾਂ ਦਾ 
ਧੈਪਸੂ ਇਲਾਕਾ ਪੰਜਾਬ ਨਾਲ ਜੋੜ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਸ ਤੋਂ ਦਸ ਸਾਲਾਂ ਮਗਰੋਂ 
1966 ਵਿਚ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਫਿਰ ਇਕ ਵਾਰ ਵੰਡ ਰੋਈ । ਇਸ ਵਾਰ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਤਿੰਨ ਟੋਟੇ 
ਹੋਏ । ਇਕ ਟੋਟਾ ਪਹਾੜੀ ਇਲਾਕਿਆਂ ਨਾਲ ਜੋੜ ਕੇ 'ਹਿਮਾਜਲ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਕਾਇਮ ਕੀਤਾ 
ਗਿਆ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਟੋਟੇ ਦੀ ਹਦਬੰਦੀ ਕਰਕੇ ਹਰਿਆਣਾ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ । ਤੀਜੇ 
ਹਿੱਸੇ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ-ਭਾਸ਼ੀ ਨਵਾਂ ਸੂਬਾ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ । ਇਸ ਨਵੇ ਪੰਜਾਬ ਦੇ 
ਕੋਈ 2। ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਹਨ ਜਿੱਥੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਰਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਦਰਜਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੈ । ਇਸ 


ਹਾਂ ਖੰਜਾਬ ਦਾ ਭੂਗੋਲ ਬਦਲਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬ ਵੰਡਿਆ ਜਾਂਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਪਰ 
ਬੜੀ ਖ਼ੂਸੀ ਦੀ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਕਦੇ ਵੀ ਨਹੀਂ` ਵੰਡੀ ਜਾਂਦੀ ਰਹੀ । 
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ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਸਕਲ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ਾਲ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਜਿਉੱਦੀ-ਜਾਗਦੀ ਚਲਦੀ 
ਆ ਰਹੀ ਹੈ । 

ਭਾਰਤੀ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਪੰਜਾਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਭਾਈਚਾਰਿਕ, ਸਭਿਆਚਾਰਿਕ, ਵਿਦਿਅਕ 
ਤੇ ਵਪਾਰਕ ਸਰਗਰਮੀਆਂ ਦਾ ਮਾਧਿਅਮ ਬਣੀ ਹੋਈ ਹੈ । ਸੰਨ 1966 ਵਿਚ ਭਾਰਤ 
ਸਰਕਾਰ ਨੇ ਪੰਜਾਬ ਭਾਸ਼ਾ ਐਕਟ ਪਾਸ ਕਰਕੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਸਰਕਾਰੀ ਰਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਵਾਨ ਕਰ ਲਿਆ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਪੰਜਾਬੀ ਹੁਣ ਸਰਕਾਰੀ ਦਫਤਰਾਂ, ਕਚਹਿਰੀਆਂ, 
ਅਦਾਲਤਾਂ, ਸਕੂਲਾਂ-ਕਾਲਜਾਂ ਤੇ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀਆਂ ਵਿਚ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਭਾਰਤੀ ਸੰਵਿਧਾਨ 
ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭਾਸਾ ਵਜੋਂ` ਸੂਚੀ“ਬੱਧ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਤੇ 
ਉਨਤੀ ਲਈ ਪੰਜਾਬ ਸਰਕਾਰ ਤੇ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਦੋਵੇਂ ਵਚਨ-ਬੱਧ ਹਨ । 

ਉਧਰ ਪਾਕਿਸਤਾਨੀ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਭਾਵੈ ਰਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਸਰਕਾਰੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਜੋਂ ਸਨਮਾਨ ਹਾਸਲ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਪਰ ਸਭਿਆਚਾਰਿਕ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮਾਂ, ਸਾਹਿਤਿਕ 
ਰਚਨਾਵਾਂ ਅਤੇ ਨਿਤਾਪ੍ਰਤੀ ਬੋਲਚਾਲੀ ਕਾਰ-ਵਿਹਾਰ ਲਈ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਬੜੇ ਚਾਉ ਨਾਲ 
'ਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਸੰਨ 1951 ਅਤੇ 1961 ਦੀਆਂ ਮਰਦੁਮ ਸ਼ੁਮਾਰੀਆਂ (ਜਨ ਗਿਣਤੀਆਂ) 
ਵੇਲੋਂ ਪਾਕਿਸਤਾਨੀ ਪੰਜਾਬ ਦੇ 94 (ਚੁਰਾਨਵੇਂ) ਫੀ ਸਦੀ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਆਪਣੀ ਮਾਂ-ਬੋਲੀ 
'ਪੰਜਾਬੀ' ਹੀ ਦਰਜ ਕਰਵਾਈ ਸੀ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅੱਜ ਪੰਜਾਬੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਹੱਦਾਂ ਟੱਪ ਕੇ ਬਗੁਤ ਵੱਡੇ ਭੂਖੰਡ ਵਿਚ 
ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ-ਬੋਲਦੇ ਇਲਾਕਿਆਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੋਠਾਂ ਦਰਜ ਹੈ 

ਸਾਰਾ ਭਾਰਤੀ ਪੰਜਾਬ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਖੈਤਰ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਐਸ ਵੇਲੇ 21 
ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਹਨ । ਹਰਿਆਣੇ ਵਿਚ ਤਹਿਸੀਲ ਸਰਸਾ ਦਾ ਚੋਖਾ ਭਾਗ, ਤਹਿਸੀਲ ਫ਼ਤਿਹਾ-ਬਾਦ 
ਦਾ ਅੱਧਾ ਹਿੱਸਾ, ਟੋਹਾਣਾ ਬਲਾਕ, ਸਦਰ ਥਾਣਾ ਅੰਬਾਲਾ, ਤਹਿਸੀਲ ਗੂਹਲਾ, ਅੱਧੀ 
ਕੈਥਲ ਤਹਿਸੀਲ, ਬਨੋਸਰ ਦਾ ਕੁਝ ਭਾਗ, ਅਤੇ ਕਰਨਾਲ ਦੇ ਕਈ ਪਿੰਡ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲਦੇ 
ਇਲਾਕੇ ਹਲ । ਰਾਜਸਥਾਨ ਦੀ ਗੰਗਾਨਗਰ ਤਹਿਸੀਲ, ਹਿਮਾਚਲ ਰਾਜ ਦੇ ਕਾਂਗੜਾ, 
ਚੰਬਾ ਆਦਿ ਕਈ ਹੋਰ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਆਬਾਦੀ ਹੇ । ਜੰਮੂ-ਕਸ਼ਮੀਰ ਸਟੋਟ ਦੇ ਜੰਮੂ, 
ਪੁਣਛ, ਬਾਰਾਮੂਲਾ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿਚ ਵੀ ਕਾਫੀ ਆਬਾਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲਣ ਵਾਲੀ ਜੈ । 

ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਵਿਚ ਸਾਰਾ ਪਾਕਿਸਤਾਨੀ ਪੰਜਾਬ, ਬਹਾਵਲਪੁਰ ਰਿਆਸਤ, ਜੰਮੂ ਤੇ 
ਪੁਣਫ਼ ਦਾ ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਅਧੀਨ ਖੇਤਰ, ਪਾਕਿਸਤਾਨੀ ਸਰਹੱਦੀ ਸੂਬੇ ਅਤੇ ਸੂਬੇ ਸਿੰਧ ਦਾ 
ਪੰਜਾਬ ਨਾਲ ਜੁੜਵਾਂ ਇਲਾਕਾ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲਦਾ ਖੇਤਰ ਹੈ । ਦਿੱਲੀ ਮਹਾਂਨਗਰ ਵਿਚ ਵੀ 
ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਕਾਫ਼ੀ ਵੱਡੀ ਗਿਣਤੀ ਆਬਾਦ ਹੈ । ` 

ਬੰਸ-ਪਰੰਪਰਾ ਦੇ ਪਖੋ` ਪੰਜਾਬੀ ਇਕ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਸੰਬੰਧ 
ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਨਾਲ ਹੈ । ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਵਿਚ ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ 
ਨੇਪਾਲੀ ਆਦਿ ਪ੍ਰਾਂਤਿਕ ਭਾਸਾਵਾਂ ਗਿਣੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਪਰ ਦੱਖਣੀ ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ 
ਤਾਮਿਲ, ਕੰਨੜ, ਮਲਿਆਲਮ ਤੇ ਤੇਲਗੂ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦ੍ਰਾਵਿੜ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਹਨ, ਆਰੀਆ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨਹੀਂ ਹਨ । ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਕਤਾਰ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਸਭ ਤੋਂ” 
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ਪਹਿਲੀ ਤੇ ਮੋਹਰਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਜੋ ਭਾਰਤ-ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਦੇ ਧੁਰ ਉਤਰ-ਪੱਛਮੀ ਸਿਰੇ ਤੇ 

ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਬੰਗਾਲੀ ਇਸੇ ਕਤਾਰ ਦੀ ਅਖ਼ੀਰਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਜੋ ਭਾਰਤ ਦੇ 

ਉਤਰ-ਪੂਰਬੀ ਸਿਰੇ ਤੋਂ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਆਰੀਆ ਤੇ ਗ਼ੋਰ- 
ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੇ ਇਕ ਝੁਰਮਟ ਪਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਪੂਰਬ ਵੱਲ ਬਾਂਗਰੂ (ਹਰਿਆਣਵੀ), ਦੱਖਣ ਵੱਲ ਬਾਗੜੀ ਤੇ ਰਾਜਸਥਾਨੀ, 

ਵੱ , ਪੱਛਮ ਵੱਲ ਬਲੋਚੀ, ਪੱਛਮੋਤਰ ਵੱਲ ਪਸਤੇ ਤੇ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਅਤੇ 


ਦੱਖਣ-ਧੱਛਮ ਵੱਲ ਮ 
ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵੱਲ ਪਹਾੜੀ, ਤੇ ਹਿਮਾਚਲੀ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ । ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਇਸ ਝੁਰਮਟ 
ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਆਪਣੀ ਨਵੇਕਲੀ ਪਛਾਣ ਹੈ ਕਿਉਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਆਪਣੀ ਸੁਤੰਤਰ 
ਭਾਸ਼ਾਈ ਬਣਤਰ ਹੈ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਵਰਤੋਂ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਉਚਾਰਣ-ਵਿਧੀ 
ਅਤੇ ਰੂਪ-ਬਣਤਰ ਹੀ ਅਜਿਹੀ ਹੈ ਜੋ ਇਸ ਨੂੰ ਬਾਂਕੀ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨਾਲੋਂ ਨਿਖੋੜਦੀ 
ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦੀ ਵੱਖਰੀ ਹੋਂਦ ਦ੍ਰਿੜ੍ਹ ਕਰਦੀ ਹੈ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਬਣਤਰ 

ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਬਣਤਰ ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀਆਂ ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਇਹੋ 
ਧੁਨੀਆਂ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਨੀਹਾਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਉਤੇ ਸਾਰੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਉਸਾਰੀ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਕੁਲ 41 ਧੁਨੀਆਂ ਮੰਨੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਰੇਖਾ-ਜ਼ਿੱਤਰ 
ਵਿਚ ਵਿਖਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ 10 ਸੂਰ ਤੇ 3। ਵਿਅੰਜਨ ਹਨ । 


ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਲੀ-ਸਮੂਹ 
ਨ ਤਵ ੨ ੬. ੮ ਕਵਰ ਸਰ 
[ [ 7 1 1 ੧ 
ਸੂਰ ਵਿਅੰਜਨ ਬਲ ਨਾਸਿਕਤਾ ਸੁਰ _ ਸੰਗਮ 
ਪੰਜਾਬੀ ਸੂਗਾਂ ਦੀ ਵਰਗ-ਵੰਡ 
ਮੂਰਰਲੇ ਕੋਦਰੀ ਮਗਰਲੇ 
ਉੱਚੇ ਈ ਉ ਊਂ 
ਸੱਧ ਉੱਚੇ ਇ 
ਮਝਲੇ ਰਾ ਅ ਓਂ 
ਮੱਧਨੀਵੇ' ਐਂ 1 
ਨੀਵੇਂ ਆ 
ਅਰ 
ਹਮ ਕੰਠੀ _ਤਾਲਵੀ _ਮੂਰਧਨੀ ਦੰਤੀ ਹੋਠੀ ਸੁਰਯੰਤਰੀ 
੨ ੫ ਕ ਰਾ ਤ 'ਪ 
ਉਨ ਕਰਤ ਮਰ ਖੁ ਠ ੧੪੩੬ 


ਨਾਦੀ ਅਲਪਪ੍ਰਾਣ ਵਗ ਦਸ, 
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`ਡਕਵੇੱ-/ਸਪਰਸ਼ੀ : _ਕੰਠੀ _ਤਾਲਵੀ _ਮੂਰਧਨੀ ਦੰਤੀ _ਰੋਠੀ_ ਸੁਰਯੰਤਰੀ 
ਸਪਰਸ਼-ਸੰਘਰਸ਼ੀ 


ਲਾਦ ਰਹਿਤ ਅਲਪਪ੍ਰਾਣ ਚ 
ਨਾਦ ਰਹਿਤ ਮਹਾੰ ਛਡ 

_ਨਾਦੀ ਅਲਪਪ੍ਰਾਣ ਦੈ ਜ਼ 

( ਨਾਸਕੀ (ਨਾਦੀ (੩) (ਵ) ਲ ਲੇ ਮੇ 

ਹਿ ਪਾਰਸਵਿਕ ਲੇ 

2੭ ਕੰਬਵਾ (ਟਰਿਲ) ਰੁ 
ਫਟਕਵਾਂ (ਫਲੈਪ) . 
ਸੰਘਰਸੀ ਖ਼(ਗ) ਸੇ ਜ਼ ਸੋ) 
ਅਰਧ-ਸੂਰ (ਸੰਘਰਸਹੀਨ ਪ੍ਰਵਾਹੀ) ਯ ਵ 
ਸੁਰਯੰਤਰੀ ਹਰ 


ਅਖੰਡੀ ਧੁਨੀਆਂ (੧੫॥॥੫-5੬87॥੦7੧31 71001005) 

ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਬਲ, ਨਾਸਿਕਤਾ, ਸੰਗਮ ਤੇ ਸੂਰ ਅਖੰਡੀ ਸਾਰਥਕ ਧੁਨੀਮ 
ਹਨ । ਪਰੰਤੂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਸੁਰ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੀ ਖ਼ਾਸ ਜਿ ਲੌਖਣਤਾ ਹੈ । ਹੁਣ ਸੁਰ ਦਾ ਵਰਣਨ 
ਹੈ। 
ਸੁਰ (100੦) 

ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 'ਸੁਰ' (ਟੋਨ) ਦਾ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਮਹੱਤਵ ਹੈ । ਸੁਰ ਦੇ 
ਕਾਰਣ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਸੁਰ-ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਸੁਰਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦ ਹੈ। 
ਸੁਰ ਕੀ ਹੈ ? 

ਸੁਰ ਮਨੁੱਖੀ ਆਵਾਜ਼ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੈ । ਆਵਾਜ਼ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਮੂੰਹ-ਪੋਲ ਦੇ ਉਚਾਰਣੀ 
ਅੰਗਾਂ ਦੁਆਰਾ ਨਾਦ-ਤੰਦਾਂ ਦੀ ਥਰਥਰਾਹਣ ਵਿਚੋਂ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਨਾਦ-ਤੰਦਾਂ ਦੀ 
-ਬਰਥਰਾਹਟ ਜਾਂ ਤੱਬਣੀਆਂ ਵਿਚ ਗਤੀ ਦੇ ਉਤਾਰ-ਚੜ੍ਹਾਅ ਨਾਲ ਉੱਚੀਆਂ ਤੇ ਨੀਵੀਆਂ 
ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਸੰਗੀਤਕ ਲੈਅ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਇਹ ਨਾਦ- 
ਤੰਤਾਂ ਜਿੰਨੀ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਕੰਬਦੀਆਂ ਹਨ ਓਨੀ ਉੱਚੀ ਲੈਅ ਸੁਣਾਈ ਦਿੰਦੀ ਹੈ । ਨਾਦ- 
ਤੰਦਾਂ ਦੀਆਂ ਕੰਬਣੀਆਂ ਦੀ ਗਤੀ ਦਾ ਸਿੱਟਾ ਹੀ "ਸੁਰ" ਹੈ । 

'ਸ਼ੁਰ' ਦਾ ਕਾਰਜ-ਭਾਰ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਪੱਧਰ ਤੇ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਪਰ ਜੇਕਰ ਇਹ ਕਾਰਜ- 
ਭਾਰ ਵਾਕ ਦੀ ਪੱਧਰ ਤੇ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਇਹ ਸੁਰ-ਲਹਿਰ ਬਣ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਸੁਰ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ- 
ਘੇਰਾ ਸਿਰਫ ਇਕ ਉਚਾਰ-ਖੰਡ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਕਿਉਕਿ ਸੁਰ ਦਾ ਸਾਰਾ ਭਾਰ ਇਕ ਤੋਂ 
ਵਧ ਧੁਨੀਆਂ ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਕਰਦਾ ਹੈ. ਇਸ ਲਈ ਸੁਰ' ਨੂੰ ਅਖੰਡੀ/ਅਧਿਖੰਡੀ ਫੋਨੀਮ 
ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸੁਰ ਦੀ ਪਛਾਣ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸੁਰ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕਰਨ 


ਲਈ ਕੁਝ ਉਦਾਹਰਣ ਪੋਸ਼ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਹੇ 'ਲਿਖੇ ਸ਼ਬਦ ਜੋ ਗੁਰਮੁਖੀ 
ਵਿਚ ਪਰੰਪਰਾਈ ਤੌਰ ਤੇ ਅੰਕਿਤ ਹਨ, ਇਸ ਪਖੋਂ ਵੇਖਣਯੋਗ ਹਨ 
/ਘਰ, ਝਾੜ੍ਹ, ਢੋਲ, ਧਰਮ, ਭਰਮ/ 


346 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੇ ਬਣਤਰ 
ਇਹਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਮੁਢਲੇ ਅੱਖਰ "ਘ, ਝ. ਢ. ਧ. ਭੁ ਹਨ । ਅੱਖਰਾਂ ਤੋਂ ਇਹ 
ਭੁਲੇਖਾ ਲਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਵੀ ਹਿੰਦੀ ਜਾਂ ਉਰਦੂ ਦੀਆਂ ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਣੀ ਸਘੋਸ਼ ਧੁਨੀਆਂ 
ਗਿ ਹੀ ਉਚਾਰੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਨਿਰਾ ਭੁਲੇਖਾ ਹੈ । ਇਹ (ਰਤੀਬਵਾਰ /ਕ, ਚ: 
ਟ, ਤ, ਪ/ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਨੀਵੀਂ 'ਸੁਰ' ਮਿਲੀ ਹੋਈ ਹੈ । ਉਦਾਹਰਣ ਲਈ 
ਸ਼ਬਦ ਇਹ ਹਨ 


/ਸਿੰਘ, ਬੱਝ, ਸੰਢ, ਬੰਧ, ਲੱਭ/ 
ਇਹਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਖ਼ੀਰਲੇ ਵਿਅੰਜਨ/ਘ, ਝ, ਢ. ਧ. ਭ/ ਅਸਲ ਵਿਚ 'ਗ', 
ਜ. ਡ. ਦ, ਬ` ਹੀ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਵਰਾਂ ਨਾਲ ਉੱਚੀ ਸੁਰ ਮਿਲੀ ਹੋਈ ਰੋ । 
ਅੰਤਰ-ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਲਿਪੀ (1.4.) ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਸੂਰ ਦੀ ਪਛਾਣ 
ਵਧੈਰੇ ਸਪਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਅਨੁਭਵ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । 
ਸ਼ੁਰ ਦੋ ਪ੍ਰਕਾਰ : ਹੁਣ ਤਕ ਜੋ ਖੋਜ ਹੋਈ ਹੈ ਉਸ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 


ਨੀਵੀਂ ਸੁਰ (.0% ੧00੬) 

ਮੱਧਵਰਤੀ ਸੁਰ (.੧੬1 ੧00) 

ਉੱਚੀ ਸੁਰ (2 (00੦) 
ਨੀਵੀ ਸੁਰ - ਆਈ.ਪੀ_ਏ_ ਵਿਚ ਨੀਵੀ ਸੂਰ ਦੀ ਨਿਸ਼ਾਨੀ/”/ ਇਹ ਰੈ । 
ਨੀਵੀਂ ਸੂਰ ਸਭ ਤੋ ਨੀਵੀਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਸੁਰ ਵਾਲਾ ਉਚਾਰਖੰਡ ਕਾਫ਼ੀ ਲਮਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 


ਨੀਵੀਂ ਸੂਰ ਨੀਵੀਂ ਤਾਨ-ਲੈਅ ਤੇ ਸੁਣੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਨੀਵੀਂ ਸੁਰ ਦੀ ਉਚਾਰ-ਮਾਤਰਾ 
ਦੂਜੀਆਂ ਸੁਰਾਂ ਨਾਲੋਂ ਜ਼ਰਾ ਕੁ ਲੰਬੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ ਨਿਮਨ ਸਬਦਾਂ ਵਿਜ਼ 
ਨੀਵੀਂ ਸੁਰ ਹੈ ਜੋ ਪਹਿਲੇ ਉਚਾਰਖੰਡ ਤੇ ਸੁਣਾਈ ਦਿੰਦੀ ਹੈ 
ਘਰ _ (88) 
ਝਾੜੂ _(€0) 
ਢੋਲ (000) 
ਧੰਬੀ__ (001) 
ਭਾਈ (2) 
ਸੱਧਵਰਤੀਂ ਜਾਂ ਮਝਲੀਸੁਰ : ਇਹ ਸੁਰ ਦੂਜੀਆਂ ਦੋਹਾ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਦਰਮਿਆਨੀ 
ਤਾਨ (ਪਿੱਚ) ਵਾਲੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਮਝੁਲੀ ਸੁਰ ਵੇਲੇ ਸੁਰਾਤਮਕ ਉਚਾਰਖੰਡ ਦਰਮਿਆਨੀ 
ਲੰਬਾਈ ਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਮਝਲੀ ਸੁਰ ਨੂੰ ਦੱਸਣ ਲਈ ਕੋਈ ਨਿਸ਼ਾਨੀ ਅੰਕਿਤ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ 
ਜਾਂਦੀ । ਕਈ ਵਾਰ ਸਾਂਵੀਂ-ਪੱਧਰੀ /-/ ਨਿਸ਼ਾਨੀ ਲਗਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਉਚਾਰਣ 


ਵੇਲੇ ਕੋਈ ਖਿਚਾਅ ਜਾਂ ਕਸਾ ਮਹਿਸੂਸ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦਾ । ਲੈਵਲ ਟੋਨ (ਮਝਲੀ ਸੂਰ) ਦਰਮਿਆਨੀ 
ਪਿੱਚ ਤੇ ਸੁਣੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਮੱਧਫਰਤੀ ਸੁਰ ਹੈ 
ਕੜੀ (ਕ ਅ ੜੀ) ਸੰਗਲੀ ਦੀ ਕੜੀ ।- 
ਕੋੜਾ (ਕ ਓ ੜਾ) ਚਾਬੁਕ । 
ਪਾੜਾ (ਪ ਆ ੜ) ਵਿੱਥ । 
ਕੜ (ਕ ਅ ੜ) ਥੱਲਾ । 
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ਉਚੀ ਸੁਰ - ਇਸ ਦੀ ਨਿਸ਼ਾਨੀ ਇਹ ਹੈ । ਉੱਚੀ ਸੁਰ ਦੂਜੀਆਂ ਦੋਹਾਂ ਨਾਲੋਂ 

ਉੱਚੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਸੁਰਾਤਮਕ ਉਚਾਰਖੰਡ, ਉਚੀ ਸੁਰ ਵੇਲੇ, ਦੂਜੀਆਂ ਦੋਹਾਂ ਸੁਰਾਂ ਨਾਲੋਂ 
ਛੋਟਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਉੱਚੀ ਸੁਰ ਵਧੋਰੇ ਤੇਜ਼ ਤੇ ਤਿੱਖੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਉੱਚੀ ਸੁਰ ਉੱਚਤਮ ਤਾਨ 
ਤੇ ਸੁਣੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਉਦਾਹਰਣ ਲਈ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਉੱਚੀ ਸੁਰ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । 


ਕੜੀ ___ (61) 
ਥੋੜ੍ਹਾ _ (੬6੩) 
ਪਾਹ __ (26) 
ਚਾਹ __ (€8) 
ਲਾਭ 1800) 


ਸੁਰਾਂ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ : ਇਹ ਤਿੰਨੇ ਸੁਰਾਂ (ਟੋਨ) ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ ਵਿਰੋਧੀ 
ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਵਰਤੋਂ ਵਿਚ ਆਉਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਅਰਥਾਤ ਜਿਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਜਾਂ ਵਾਤਾਵਰਣ 
ਵਿਚ ਜਿਹੜੀ ਇਕ ਸੂਰ ਆਉਂਦੀ ਹੈ, ਉਸ ਵਿਚ ਹੋਰ ਸੁਰ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦੀ ਅਤੇ ਇਸ 
ਲਈ ਸੁਰਾਂ ਵਿਰੋਧੀ ਸਥਿਤੀ (20008509) ਵਿਚ ਹਨ । ਵਿਰੋਧੀ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਤਿੰਨੇ 
ਸੁਰਾਂ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਵਿਚ ਵੇਖੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ 


ਨੀਵੀਂ ਸੁਰ ਮੱਧਵਰਤੀ ਸ਼ੁਰ ਉੱਚੀ ਸ਼ੁਰ 
ਪੜ੍ਹ ਕੜ ਫੜ੍ਹ 

ਝਾ ਦਾ ਚਾਹ 
ਘੋੜਾ ਕੋੜਾ ਕੋਰੜਾ 
ਘੜੀ ਕੜੀ ਕੜੀ 

ਭਾ ਪਾ ਪਾਹ 
ਘੰਡੀ ਰੰਡੀ ਕੰਢੀ 
ਭਾੜਾ ਪਾੜਾ ਪਾੜ੍ਹਾ 


ਸੁਰਾਂ ਦੀ ਫਰਤੋਂ ਵਿਉੱਤ : ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਕ ਉਚਾਰ-ਖੰਡ (ਸਿਲੋਬਲ) ਵਿਚ 
ਇਕੋ ਹੀ ਸੁਰ' ਹੁੰਦੀ ਹੈ. ਪਰ ਸੁਰਵਾਲਾ (ਸੁਰਾਤਮਕ) ਉਜ਼ਾਰਖੰਡ ਬਲਵਾਲਾ (ਬਲਾਤਮਕ) 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਸੁਰ ਤੋਂ ਬਲ ਨੂੰ ਵੱਖਰਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ । ਸੁਰ ਤੇ ਬਲ ਦੋਵੇਂ ਇਕ 
ਦੂਜੇ ਵਿਚ ਮਿਲੋ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਸੁਰ ਉਦੋਂ ਹੀ ਸਾਰਥਿਕ (ਫੌਨੇਮਿਕ) ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਦੋਂ ਉਹ 
ਬਲ ਨਾਲ ਮਿਲੀ ਹੋਵੇ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸੁਰ ਦਾ ਸਥਾਨ, ਪਰੰਪਰਾ ਤੋਂ ਚਲੀ ਆ ਰਹੀ "ਪ੍ਰਾਣਤਾ” ਹੈ ਜੋ 
ਪੰਜਾਬੀ ਧੁੰਨੀ-ਵਿਧਾਨ ਵਿਚ ਕਈ ਸਕਲਾਂ ਰਾਹੀਂ ਉਭਰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਗੁਰਮੁਖੀ ਚਿੰਨ੍ਹ ਪ੍ਰਬੰਧ 
ਦੇ ਕਈ ਅੱਖਰਾਂ ਵਿਚ ਅੰਕਿਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਪ੍ਰਾਣਤਾ ਦਾ ਅਸਲੀ ਆਧਾਰ `ਹ-ਧੁਨੀ' 
ਹੈ ਜੋ ਅੱਡਰੀ ਤੌਰ ਤੇ ਵੀ ਲਿਖੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਰਵਾਇਤੀ ਅੱਖਰਾਂ ਘ, ਝ. ਢ. ਧ. ਭ, 
ਵਿਚ ਵੀ ਮਿਲੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਜੋ ਹੁਣ, ਕੁਝ ਹਾਲਤਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇਂ ਬਾਕੀ ਥਾਵਾਂ ਤੇ 
ਸੁਰਾਤਮਕ ਹੋਦ ਵਿਚ ਬਦਲ ਗਈ ਹੈ । ਸੁਰਾਤਮਕ ਹੋਂਦ ਸਾਰਥਕ 'ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਇਹ 
ਅਰਥਪੂਰਣ ਇਕਾਈ ਵਜੋਂ ਸਥਾਪਿਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਇਹ ਸੁਰਾਤਮਕ ਇਕਾਈ ਲਿਖਤੀ 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਪ੍ਰਸੰਗਾਂ ਤੇ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਹੁੰਦੀ ਹੈ 

(ਓ) _ ਪੰਜਾਬੀ ਸਬਦ-ਰੂਪਾਂ ਲਈ ਵਰਤੇ ਗੁਰਮੁਖੀ ਦੇ ਘ, ਝ, ਢ, ਧ, ਭ ਅੱਖਰ 
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ਜੋ ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਸੁਰ ਦੇ ਸੂਚਕ ਹਨ । 

(ਅ) ਮੁਢਲੀ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਵਿਚਕਾਰਣੀ ਤੇ ਅਖੀਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ 

ਵਰਤਿਆ "ਹ'` ਅੱਖਰ ਜੋ ਸੁਰ ਦੀ ਹੋਂਦ ਨੂੰ ਵਿਅਕਤ ਕਰਦਾ ਹੈ । 

(ਓ) ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਪੰਜਾਬੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਮੁੱਢ ਵਿਚ ਘ, ਝ. ਢ, ਧ ਭ ਅੱਖਰ ਲਿਖੇ 

ਇਹਨਾਂ ਅੱਖਰਾਂ ਦੇ ਪਿੱਛੋ ਜੋ ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ ਅਸਲ ਵਿਚ ਉਹ ਤਰਤੀਬਵਾਰ 'ਕ, 
`ਚ, ਟ, ਤ, ਪ” ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਨੀਵੀਂ ਸੁਰ ਮਿਲੀ ਹੋਈ ਹੈ । ਪਰ ਜਦੋਂ ਘ, ਝ, ਢ, 
ਧ, ਭ ਵਰਣ, ਸ਼ੋਬਦਾਂ ਦੀ ਵਿਚਕਾਰਣੀ ਤੇ ਅਖ਼ੀਰਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਆਉਦੇ ਹਨ ਤਾਂ 
ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਉੱਚਾਰਣ ਅਸਲ ਵਿਚ "ਗਜ ਡ ਦੁ ਥ' ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਉੱਚੀ ਸੁਰ 
ਮਿਲੀ ਹੋਈ ਹੈ । ਜਿਵੇਂ ਹੇਠ ਲਿਖੀਆਂ ਮਿਸਾਲਾਂ ਤੋ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ 

"ਸਿੰਘ, ਬੱਝ, ਸੰਢ, ਬੰਧ, ਲਭ" 

(ਅ) ਹ” ਅੱਖਰ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਗਟਾਈ ਧੁਨੀ ਦਾ ਵੀ ਦੂਹਰਾ ਵਰਤਾਰਾ ਹੈ । 
ਇਕ ਪਾਸੇ 'ਹ' ਅੱਖਰ ਵਿਅੰਜਨ ਮਹਾਂਪ੍ਰਾਣ ਧੁਨੀ ਦਾ ਸੂਜ਼ਕ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਹਿਕਮਤ, ਹਾਥੀ, 
ਰੱਥ ਆਦਿ ਵਿਚ "ਹ” ਵਿਅੰਜਨ ਹੈ. ਪਰ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ "ਬਹੁਤਾ, ਕਹਿਰ, ਸਾਹ, ਸੋਹਣਾ 
ਕਾਹ" ਆਦਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਮੱਧਵਰਤੀ ਜਾਂ ਅੰਤਿਮ "ਹ' ਸੁਰ ਹੀ ਹੈ ਭਾਵੇਂ ਜਹੀ ਚਿੰਨ੍ਹ 
ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ ਕਰਕੇ ਰਵਾਇਤੀ ਤੌਰ ਤੇ. ਅਸੀਂ ਇਸ ਨੂੰ 'ਹ' ਨਾਲ ਹੀ ਲਿਖਦੇ ਆ 
ਰਹੋ ਹਾਂ । 'ਥਹੁਤ' ਅਸਲ ਵਿਚ ੧5 ਹੀ ਹੈ । 'ਜ਼ਾਹ` ਅਸਲ ਵਿਚ 8 ਹੀ ਹੈ । 
ਏਥੇ ਉੱਚੀ ਸੁਰ ਦੀ ਹੋ'ਦ ਹੈ । 

ਨੀਵੀਂ ਤੇ ਉੱਚੀ ਸੂਰ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਮੱਧਵਰਤੀ ਸੁਰ ਦੀ ਹੋਂਦ ਬਲ ਤੇ ਤਾਨ 
ਵਾਲੀਆਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋ ਮੱਧਵਰਤੀ ਸੁਰ ਇਹਨਾਂ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਜ਼ਲਾ, ਸਜਾ, ਕਮਾ । ਏਥੇ ਬਲਾਤਮਕ /-ਆ/ ਉਤੇ ਮੱਝਲੀ 
ਸੁਰ ਆਉਦੀ ਹੈ । ਪਰ "ਵਿਕਾਇਆ, ਪੁਚਕਾਰਿਆ” ਸ਼ਬਦਾ ਵਿਚ ਮੱਝਲੀ ਸੁਰ 
/-ਕਾ-/-ਉੜੇ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਮੌਧਵਰਤੀ ਸੁਰ ਲਈ ਅੰਤਰ-ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਲਿਪੀ 
ਵਿਚ ਵੀ ਕੋਈ ਚਿੰਨ੍ਹ ਨਹੀਂ ਨਿਸਚਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ । ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਲਿਪੀ ਗੁਰਮੁਖੀ 
ਵਰਣਮਾਲਾ ਵਿਚ ਵੀ ਕੋਈ ਚਿੰਨ੍ਹ ਘੜਿਆ ਨਹੀਂ ਗਿਆ । 

ਏਥੇ ਇਹ ਵੀ ਉਲੇਖਨੀ ਹੈ ਕਿ ਉਪਰੋਕਤ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਸੁਰਾਂ ਦਾ ਵਿਸੇਸ਼ ਵਰਣਨ 
ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ (ਗੁਰਮੁਖੀ) ਵਿਚ ਲਿਖਣ ਲਈ ਕੋਈ ਚਿੰਨ੍ਹ-ਪ੍ਬੰਧ 
ਨਹੀਂ' ਹੈ, ਅਸੀਂ ਸੁਰਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਰਵਾਇਤੀ ਤੌਰ ਤੇ ਕਰਦੇ ਆ ਰਹੇ ਹਾਂ ਪਰ ਅੱਖਰਾਂ 
ਦੇ ਧੈਰੀਂ' ਨਿਕਾ ਜਿਹਾ 'ਹਾਹਾ' ਲਿਖਣ ਦੀ ਜੋ ਰੀਤ ਰਹੀ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਉੱਚਾਰਣ ਨਿਰਮਲ 
ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਉਸ ਨੂੰ ਸੁਰ ਵਾਂਗੂੰ ਉਚਾਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਪੈਰੀ ਹਾਹਾ, ਸੁਰ ਦਾ 
ਚਿੰਨ੍ਹ ਮੰਨਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । 

'ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਇਹੋ ਧੁਨੀਆਂ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਾਰੀ ਬਣਤਰ ਲਈ ਮੁਢਲੀਆਂ 
ਨਿਥੇੜੂ ਇਕਾਈਆਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਅਰਥ-ਨਿਖੇੜਨ ਦੀ ਵੀ ਸ਼ਕਤੀ ਹੈ । ਕਮਾਲ ਦੀ 
ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਕਿਸੇ ਇਕੋ ਧੁਨੀ ਦੀ ਅਦਲਾ-ਬਦਲੀ ਨਾਲ ਜਾਂ ਅੱਗੇ-ਪਿੱਛੇ ਕਰਨ 
ਨਾਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਹੀ ਬਦਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਜਗ ਤੇ ਜੰਗਾ ਦੋ ਸਬਦ ਹਨ, ਇਨ੍ਹਾਂ 
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ਦੇ ਵੱਖਰੇ ਵੱਖਰੇ ਅਰਥ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਟਿੱਪੀ ਦਾ ਹੀ ਫ਼ਰਕ ਹੈ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਪਤਾ (ਸਿਰਨਾਵਾਂ ਤੇ ਪੱਤਾ (ਬਿਰਛ ਦਾ ਪੱਤਾ) ਵਿਚ ਸਿਰਫ ਅਧਕ ਲਗਾਉਣ ਨਾਲ 
ਹੀ ਅਰਥ ਬਦਲ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਹਰ ਇਕ ਧੁਨੀ ਵਿਚ 
ਅਰਥਭੇਦ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਹੈ' । 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਜੋੜ-ਮੇਲ ਨਾਲ ਪਹਿਲਾਂ ਰੂਪੀਮ ਤੇ ਸ਼ਬਦ ਬਣਦੇ ਹਨ 
ਅਤੇ ਫਿਰ ਸਬਦਾਂ ਦੇ ਸੰਜੋਗ ਨਾਲ ਵਾਕਾਂਸ਼ ਤੇ ਵਾਕ ਰਚੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜੋ ਮਨੁੱਖੀ ਭਾਈਚਾਰਕ 
ਤੇ ਸਮਾਜਿਕ ਵਰਤਾਰੇ ਲਈ ਅਰਥ ਸਿਰਜਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਵਿਉੱਤ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦਾ ਕਿੰਨਾ ਵੱਡਾ ਪ੍ਰਪੰਚ ਉਸਾਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਰੈ । 
ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਬਣਤਰ ਵਿਚ ਚਾਰ ਪਉੜੀਆਂ ਕੰਮ ਕਰਦੀਆਂ 
ਹਨ । ਪਹਿਲੀ ਪਉੜੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਹੈ. ਦੂਜੀ ਪਉੜੀ ਸਬਦ-ਰੂਪਾ ਦੀ ਹੈ, ਤੀਜੀ ਪਉੜੀ 
ਵਾਕਾਂ ਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਜ਼ੌਥੀ ਪਉਂੜੀ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਚਾਰਾਂ ਦੇ ਉਚਿਤ ਸੰਜੋਗ ਨਾਲ 
ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤਿਆਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪਛਾਣ-ਚਿੰਨ੍ਹ 
ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਮੁਹਾਂਦਰੇ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕਰਨ ਲਈ ਭਾਵੇ" ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ 
ਬਰੀਕ ਗੱਲਾਂ ਹਨ ਪਰ ਮੋਟੇ ਤੌਰ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪੰਜ ਪਛਾਣ ਚਿੰਨ੍ਹ ਹਨ ਜੋ ਇਸ 
ਨੂੰ ਗੁਆਂਢੀ ਬੋਲੀਆਂ ਨਾਲੋਂ ਨਿਖੇੜਦੇ ਹਨ । 
(1) ਪਹਿਲਾ ਇਹ ਰੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਸੁਰਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਸਾਡੇ ਪਾਸ ਦੋ ਸਬਦ ਹਨ 
`ਚਾਂ ਯਾਨੀ ਚਾਉ ਅਤੇ ਦੂਜਾ 'ਚ੍ਹਾ” ਯਾਨੀ ਚਾਹ ਦੀ ਪੱਤੀ । ਚਾਹ ਦਾ ਹਾਹਾ 
-ਅਸੀਂ ਪੂਰਾ ਨਹੀਂ ਬੋਲਦੇ । ਸਿਰਫ ਸੁਰ ਜਾਂ ਟੋਨ ਹੀ ਬੋਲਦੇ ਹਾਂ । ਇਸ ਲਈ 
ਚਾ ਤੇ ਬ੍ਰਾ ਵਿਚ ਜੋ ਅਰਥ ਦਾ ਫ਼ਰਕ ਹੈ ਉਹ ਸੁਰ ਜ ਰੁਕੇ ਹੈ । ਇਹ 
ਵਿਸੇਸ਼ਤਾ ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਨਹੀਂ । ਸੋ ਪੰਜਾਬੀ ਸੁਰਾਤਮਕ (0001) 
ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । 
(2) ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਦੁੱਤੀਕਰਣ ਦੀ ਭਰਮਾਰ ਹੈ । ਅਕਸਰ ਅਸੀਂ ਲਿਖਤ ਵਿਚ ਅੱਧਕ 
ਪਾਕ ਬੱਤੀ ਨੀ ਨਰ ਗੀ ਵਿ 
ਹਨ) ਜਿਵੇਂ ਦੁੱਧ, ਪੁੱਤ, ਵੱਗ, ਸੱਦ, ਮੁੱਕ, ਪੱਤ, ਮੱਥਾ, ਵੱਥ, ਨੱਕ, ਅੱਖ, ਆਦਿ। 
ਦਿ ਪੂਤ, ਵਰਗ, ਸ਼ਬਦ, ਮੁਕਤ, ਪਤ੍ਰ, ਮਾਥਾ, 
ਵਸਤੂ, ਨਾਕ, ਆਂਖ ਆਦਿ ਸ਼ਣ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਲਹਿੰਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਦੁੱਤੀਕਰਣ 
ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਹੈ । 
(3) ਪੰਜਾਬੀ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਵਿਜੋਗਾਤਮਕ ਭਾਸਾ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਹਰ ਸਬਦ ਵੱਖਰਾ 
ਵੱਖਰਾ ਪਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇ” 
'ਮੋਹਨ ਤੇ ਸੋਹਨ ਘਰ ਨੂੰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 
ਇਸ ਵਿਚ ਸੱਤ ਰੂਪ ਹਨ ਅਤੇ ਇਹ ਅੱਡੋ ਅੱਡ ਪਏ ਹੋਣ ਕਰ ਕੇ 


ਵਿਜੋਗਾਤਮਕ ਹਨ । ਪਰ ਕਿਤੇ ਕਿਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਸੰਜੋਗਾਤਮਕ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਜਿਵੇ” 
ਮੋਹਨ ਤੇ ਸੋਹਨ ਘਰੋਂ ਆਏ ਹਨ ।' 
ਏਥੇ 'ਘਰੋਂ` ਵਿਚ ਦੋ ਰੂਪ ਹਨ 'ਘਰ' ਤੇ 'ਓ । ਇਹ ਦੇਵੇਂ ਸੰਜੁਗਤ ਹਨ । 
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4) 


5) 


ਮੁਲਤਾਨੀ-ਪੋਠੋਹਾਰੀ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਹੀ ਹਨ । ਮੁਲਤਾਨੀ ਦੇ ਘੇਰੇ ਵਿਚ 'ਸਿਰਾਇਕੀ' 


ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੋ ਬਣਤਰ 


ਇਹ ਸੰਜੋਗਾਤਮਕ ਬਣਤਰ ਹੈ । 


ਪੰਜਾਬੀ ਪਿਛੇਤਰਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਉੱਜ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਅਗੇਤਰ ਵੀ ਹਨ 
ਜਿਵੇਂ ਬੇਅਕਲ, ਬੇਈਮਾਨ, ਬੇਕਿਰਕ ਵਿਚ ਅਗੇਤਰ 'ਬੇ' ਹੈ । ਪਰ ਪਿਛੇਤਰ 
ਬਹੁਤ ਵੱਡੀ ਗਿਣਤੀ ਵਿਚ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਇਕ ਕ੍ਰਿਆ ਦਾ ਰੂਪ ਹੈ 'ਕਰਨਗੀਆਂ'। 
ਇਸ ਵਿਚ ਚਾਰ ਪਿਛੇਤਰ ਹਨ ਜੋ “ਕਰ” ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਹਨ । 'ਕਰ' ਮੂਲਾਂਸ਼ 
(5੬੬ਗ) ਹੈ, ਇਸ ਨੂੰ ਧਾਤੂ (0000 ਵੀ ਕਹਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂ 

(0) ਅਨ (ਕ੍ਰਿਆ ਦਾ ਬਹੁਵਚਨ) 

(2) ਗੁ (ਭਵਿੱਖਤ ਕਾਲ) 

(3) _ਈ (ਇਸਤੀ ਲਿੰਗ) 

6) ਆਂ (ਨਾਵੀਂ ਬਹੁਵਚਨ) 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਬਹੁਤੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਤਦਭਵ ਹੈ । ਕਿਸੇ ਬੋਲੀ ਦੇ ਹੂ-ਬਹੂ, ਅਣਵਿਗੜੇ, 
ਮੂਲ ਸਬਦ ਤਾਂ ਤਤਸਮ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਅਰਥਾਤ ਮੂਲ ਭਾਸਾ ਵਰਗੇ । ਪਰ ਜਦੋ” 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਕੋਈ ਤਬਦੀਲੀ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਤਦਭ 
ਬਣ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਇਹ ਆਮ ਸੁਭਾਅ-ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਮੂਲ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਅਨਕੂਲ ਬਦਲ ਕੇ ਵਰਤੋਂ ਵਿਚ ਲਿਆਉਂਦੀ ਹੈ । ਬਦਲੇ 
ਹੋਏ ਸ਼ਬਦ ਹੀ ਤਦਭਵ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਅਜਿਹੇ ਤਦਭਵ ਸ਼ਬਦ ਢੇਰਾਂ 
ਦੇ ਢੋਰ ਹਨ । ਕੁਝ ਵੰਨਗੀਆਂ ਪੇਸ਼ ਹਨ 


ਮੂਲ ਡਤਸਮ ਸ਼ਬਦ ਪੰਜਾਬੀ ਤਦਭਵ ਸਬਦ 
ਜਿਲ੍ਹਾ, ਵਕਸਿ ਨੀਂਦ, ਵੱਖੀ 
ਹਜਤ, ਭ੍ਰਮ ਹੱਥ, ਭਰਮ 
ਰ੍ਰਿਦਯ, ਸ਼ੋਕ ਹਿਰਦਾ, ਸੋਗ 
ਸਟੇਸ਼ਨ, ਸਾਇਕਲ ਟੋਸ਼ਣ, ਸੈਕਲ 
ਸ਼ਾਪ, ਵਰਗ ਪੁ ਸਰਾਪ, ਵੱਗ 


ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਵਖਰੇ ਵਖਰੇ ਇਲਾਕਿਆਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦੇ ਵੀ ਵੱਖਰੇ 


ਵੱਖਰੇ ਰੂਪ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉਪ-ਬੋਲੀਆਂ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । “ਬੋਲੀ ਬਾਰ੍ਹੀਂ ਕੋਹੀਂ ਬਦਲ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ” ਇਸ ਕਹਾਵਤ ਅਨੁਸਾਰ ਪੰਜਾਬੀ ਪੜਾ-ਦਰ ਪੜਾ ਬਦਲਦੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 
ਤਾਵੇ' ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਲਿਖਤੀ ਟਕਸਾਲੀ ਰੂਪ ਇਕੋ ਹੈ ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਬੋਲਚਾਲੀ ਰੂਪ 
ਇਲਾਕਿਆਂ ਮੁਤਾਬਕ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਹਨ । ਇਸ ਕਾਰਣ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਕਈ ਉਪ-ਬੋਲੀਆਂ 
ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਚੋਖੀ ਹੈ । ਸਹੂਲਤ ਵਾਸਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਉਪ-ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਤਿੰਨ 
ਦਾਇਰੇ ਰਖੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ ਜੋ ਇਉ ਹਨ 


1. ਭਾਰਤੀ ਪੰਜਾਬੀ (ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ) ਦੀਆਂ ਉਪ-ਬੋਲੀਆਂ 

ਮਾਝੀ, ਮਲਵਈ, ਦੁਆਬੀ, ਪੁਆਧੀ 
2. ਪਾਕਿਸਤਾਨੀ ਪੰਜਾਬੀ (ਲਹਿੰਦੀ/ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ) ਦੀਆਂ ਉਪ-ਬੋਲੀਆਂ : 
ਮੁਲਤਾਨੀ, ਪੋਠੋਹਾਰੀ, ਹਿੰਦਕੋ । ਝਾਂਗੀ ਜਾਂ 'ਥਾਰ ਦੀ ਬੋਲੀ', ਧੰਨੀ, ਅਵਾਣਕਾਰੀ 
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ਲਾਮ ਵੀ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੈ । 
3. ਪਹਾੜੀ. ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਉਪ-ਬੋਲੀਆਂ 
ਪੁਣਡੀ, ਕਾਂਗੜੀ, ਡੋਗਰੀ (ਜੰਮੂਆਲੀ) । ਡੋਗਰੀ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਉਪਭਾਜਾ ਨਾ 
ਮੰਨ ਕੇ ਵੱਖਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਮੰਨਿਆ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ । 
ਸਾਝੀ 
ਸੰਯੁਕਤ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਮੱਧ-ਵਿਚਕਾਰ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਮਾਝੀ ਨੂੰ ਕੇਂਦਰੀ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ 
ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਮਾਝੀ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ, ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ, ਤੇ ਲਾਹੌਰ (ਪਾਕਿਸਤਾਨ) 
ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਲਿਖਤੀ ਤੇ ਟਕਸਾਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਮਾਝੀ ਬੋਲੀ ਹੀ ਆਧਾਰ ਹੈ । 
ਮਾਝੀ ਬੋਲੀ ਦੇ ਕਈ ਠੇਠ ਵੰਨਗੀ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ਵੇਖੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ 
ਕੀ ਕਰਨ ਡਏ ਓ ? ਕਿੱਥੇ ਜਾਣ ਡਿਆ ਏ ? 
ਕੀ ਆਖਿਆ ਈ ? ਕੀ ਆਖਿਆ ਜੇ ? 
ਕੀ ਆਖਿਆ ਸੂ ? ਕੀ ਆਖਿਆ ਨੇ ? 
ਮਲਵਈ : 
ਮਲਵਈ ਮਾਲਵੇ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਦੀ ਬੋਲੀ ਹੈ । ਮਲਵਈ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਫੀਰੋਜ਼ਪੁਰ, ਫਰੀਦਕੋਟ, 
ਬਠਿੰਡਾ, ਲੁਧਿਆਣਾ, ਸੰਗਰੂਰ ਤੇ ਪਟਿਆਲੇ ਦੇ ਪੱਛਮੋਤਰੀ ਹਿੱਸੇ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 
ਪਹਿਲੋਂ ਪਹਿਲ ਅੰਗਰੇਜ਼ਾਂ ਨੇ ਮਲਵਈ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਹੀ ਕੇਂਦਰੀ ਪੰਜਬੀ ਮੰਨ ਕੇ ਇਸੇ ਵਿਚ 
ਹੀ ਆਪਣੀਆਂ ਕਿਤਾਬਾਂ ਛਾਪੀਆਂ ਸਨ । ਮਲਵਈ ਬੋਲੀ ਦੇ ਕਈ ਨੇਠ ਸਬਦ ਤੇ ਵਾਕ 
ਵੇਖੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇ 
ਥੋਨੂੰ, ਥੁਆਤੋਂ', ਥੋਡੇ ਥੋਤੇ, ਬੁਆਡਾ (ਪੜਨਾਂਵ) ਜਮਾ ਈਂ, ਮਖਿਆ ਜਾਂ ਮੁਖ, 
,ਬਗ ਗਿਆ (ਵਾਕਾਂਸ਼), ਬਚ਼ਨੇ ਕੇ ਘਰੇ, ਰਾਮੂ ਕਿਆਂ ਦਾ ਅਗਵਾੜ (ਕੇ, ਕੀ, ਕਿਆ, 
ਕੀਆਂ, ਸੰਬੰਧਕ ਹਨ । (ਬਹਿੜਕੇ ਦੀ ਬੱਖੀ ਵਿਚ ਬੱਟਾ ਮਾਰਿਆ (ਵਾਕ) । 
ਦੁਆਬੀ : 
ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਜਲੰਧਰ, ਕਪੂਰਥਲਾ, ਹੁਸ਼ਿਆਰਪੁਰ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਸਟੈਂਡਰਡ 
ਦੁਆਬੀ ਜਲੰਧਰ-ਹੁਸ਼ਿਆਰਪੁਰ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਹੈ । ਬਾਹਰਲੇ .ਘੇਰੇ ਦੀ ਦੁਆਬੀ ਉਤੇ 
ਮਾਝੀ. ਮਲਵਈ, ਪੁਆਧੀ, ਕਾਂਗੜੀ ਦਾ ਰਲਾ ਹੈ । ਚੋਈ, ਗੇੜਦਾ, ਘਿਰੜਾ, ਲੋਹਾਡਾ, 
ਖਰਕਾ, ਢੂਣਮਢੂਣੀ, ਘੇ, ਪੈ, ਸੇ ਆਦਿ ਦੁਆਬੀ ਦੇ ਠੇਠ ਸਥਦ-ਰੂਪ ਹਨ । ਬੌਲਦ, 
ਮਾਰਖੰਡਾ ਆ, ਰੰਗ ਗੌਰਾ ਆ. ਮੁੱਲ ਜਾਦਾ ਆ, ਦੁਆਬੀ ਬੋਲੀ ਦੇ ਠੇਠ ਵਾਕ ਹਨ । 
ਪੂਆਧੀ : 
ਪੁਆਧੀ ਦਾ ਖੋਤਰ : ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਰੋਪੜ, ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਪਟਿਆਲਾ ਦਾ ਪੂਰਬੀ ਪਾਸਾ, ਰਾਜਪੁਰਾ 
ਤਹਿਸੀਲ, ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਲੁਧਿਆਣਾ ਦੀ ਸਤਲੁਜ ਨਾਲ ਲੱਗਦੀ ਗੁੱਠ. ਤਹਿਸੀਲ ਨਾਰਾਇਣਗੜ੍ਹ 


ਤੋ ਜੀਂਦ ਦੇ ਕੁਝ ਪਿੰਡ ਹਨ । ਪੁਆਧੀ ਵਿਚ ਮਲਵਈ ਤੇ ਬਾਂਗਰੂ ਦਾ ਕਾਫੀ ਰਲਾ ਹੈ । 
ਜ਼ੈਲ, ਬਿਚ ਮਾ (ਠੇਠ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ), ਵਰ ਤਾ ਤਨ 
ਲਾ ਭਰਾ ਅਰ ਇਸ ਮਾ ਆ ਕੇ ਸੁੱਖਣੇ ਤਾਰਾਂ” (ਵਾਕ ਵਰਤੋਂ) । 
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ਮੁਲਤਾਨੀ : ਮੁਲਤਾਨੀ ਨੂੰ ਪਾਕਿਸਤਾਨੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਸਟੈਂਡਰਡ ਰੂਪ ਮੰਨਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਮੁਲਤਾਨੀ ਨੂੰ ਤੇ ਹੋਰ ਪਾਕਿਸਤਾਨੀ ਪੰਜਾਬੀ ਉਪ-ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ ਮਿਲਾ ਕੇ 
“ਲਹਿੰਦੀ” ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਮੁਲਤਾਨੀ ਦੇ ਕੋਈ 50 ਲੱਖ (ਪੰਜਾਹ ਲੱਖ) ਬੋਲਣ 
ਵਾਲੇ ਹਨ । [8੧00॥0% : 782 96846 00082. 90086%] । ਜਟਕੀ, 
ਸਰਾਇਕੀ, ਝਾਂਗੀ, ਬਾਰ ਦੀ ਬੋਲੀ, ਸਾਹਪੁਰੀ, ਬਹਾਵਲਪੁਰੀ ਆਂਦਿ ਬੋਲੀਆਂ ਮੁਲਤਾਨੀ 
ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਹੀ ਹਨ । ਮੁਲਤਾਨੀ ਉੜੇ ਸਿੰਧੀ ਦਾ ਅਸਰ ਹੈ । ਮੁਲਤਾਨੀ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ 
ਮੁਲਤਾਨ, ਮੁਜ਼ੰਫਰਗੜ੍ਹ, ਡੇਰਾ ਗਾਜ਼ੀ ਖਾਂ, ਝੰਗ, ਰਿਆਸਤ ਬਹਾਵਲਪੂਰ, ਸਾਹ ਪੁਰ ਵਿਚ 
ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਮੁਲਤਾਨੀ ਦੀਆਂ ਖ਼ਾਸ ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ ਇਹ ਹਨ ਸੈਂਡਾ, ਤੈੱਡਾ, ਮੈਰੂੰ 
ਤੈਕੂੰ (ਪੜਨਾਂਵ) ਆਵਸਾਂ, ਆਵਸੀ, ਆਵਸਣ, ਮਾਰਿਉਸ, ਮਾਰਿਐਲੇ (ਕ੍ਰਿਆਰੂਪ), ਘਿਨ 
ਵੰਫ, ਕੇ ਕਰੇ`ਦਾ ਈ (ਵਾਕ) । 

-ਪੋਠੋਹਾਰੀ : ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਦੇ ਪੋਠੋਹਾਰ ਇਲਾਕੇ ਦੀ ਬੋਲੀ ਹੈ । ਇਹ ਜਿਹਲਮ ਤੇ 
ਰਾਵਲਪਿੰਡੀ ਜਿਲ੍ਹਿਆਂ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਧੰਨੀ, ਅਵਾਣਕਾਰੀ, ਘੋਬੀ ਇਸ ਦੀਆਂ 
ਹੋਰ ਨਿਮਨ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ । ਭਾਸਾਈ ਖ਼ਾਸ ਵਿਸੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਕਾਫ਼ੀ ਹਨ - ਮਿੱਘੀ. ਤੁੱਘੀ, 
(ਮੈਨੂੰ, ਤੈਨੂੰ) ਮਾੜ੍ਹਾ, ਸਾੜ੍ਹਾ (ਸੇਰਾ, ਸਾਡਾ) ਵਖਰੇ ਪੜਨਾਂਵ ਹਨ । ਦਾ, ਦੀ, ਦੇ_ ਥਾਂ ਨਾ. 
ਨੀ, ਨੇ ਸੰਬੰਧਕ ਹਨ । (ਮਹਿੰਦਰੇ ਨੀ ਰੋਟੀ), ਮੱਝੀ ਕੀ ਗੁਤਾਵਾ ਪਾ (ਮੱਝ ਨੂੰ ਗੁਤਾਵਾ 
ਧਾ) । ਅੱਧਕ ਦਾ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਚਲਨ ਹੈ . ਰੱਤਾਂ, ਪੱਤਾ/ਰੜਾ, ਪਤਾ) ਅਰਥਾਤ ਦੁੱਤੀਕਰਣ 
ਦੀ ਰੁਚੀ ਬਹੁਤ ਹੈ । ਹਾਹਾ ਜੋੜਨ ਦੀ ਰੁਚੀ - ਹਿਕ, ਹਿੱਥੇ. ਹਿੱਜ, ਹੁੱਸ, ਰਿੱਸ (ਇਕ 
ਇਥੋ, ਇੰਜ, ਉਸ. ਇਸ) । ਕਨੌੜਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਨਾਂਹ-ਬਰਾਬਰ ਹੋ - ਪੋੜੀ, ਕੋਲੀ, ਚੋਲ 
(ਪੌੜੀ, ਕੋਲੀ, ਚੌਲ) । 

ਹਿੰਦਕੋ : ਪਾਕਿਸਤਾਨੀ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਪੈਂਛਮ-ਉੱਤੇਰੀ ਕਿਨਾਰੇ ਤੇ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 
ਪਸਤੋ ਦਾ ਰਲਾ ਹੈ । 

ਕਾਂਗੜੀ . ਪਹਾੜੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਕਾਂਗੜੀ ਬੋਲੀ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਕਾਂਗੜਾ (ਹਿਮਾਜ਼ਲ) 
ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਪੁਣਛੀ ਕਸਮੀਰ ਵਾਦੀ ਦੈ ਪੁਣਛ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਚਾਲੂ ਹੈ । 
'ਜੰਮੂਆਲੀ (ਡੌਗਰੀ) ਜੰਮੂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਹੁਣ ਵੱਖਰੀ ਭਾਸਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਉਨੌਤ 
ਕੀਤਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ । 

ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਰਾਨੀ ਤੇ ਭਟਿਆਣੀਂ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਦੋ ਹੋਰ ਉਪ-ਬੋਲੀਆਂ 
ਸਨ । ਪੁਆਧੀ ਦੇ ਦੱਖਣ ਵਲ, ਮਲਵਈ ਦੇ ਦੁੱਖਣੀ ਪਾਸੇ ਅਤੇ ਘੱਗਰ ਨਦੀ ਦੇ ਇਲਾਕੇ 
ਵਿਚ ਪੱਚਾਧੇ ਰਾਠ ਮੁਸਲਮਾਨਾ ਦੀ ਬੋਲੀ ਰਾਠੀ ਪੰਜਾਬੀ ਸੀ, ਪਰ ਹੁਣ ਰਾਠ ਪਾਕਿਸਤਾਨ 
`ਚਲੋਂ ਗਏ । ਭਟਿਆਣੀਂ ਪੰਜਾਬੀ-ਬੋਲਦੇ ਭੱਟੀ ਮੁਸਲਮਾਨ ਰਾਜਪੂਤਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਸੀ । ਇਹ 
ਫਿਰੋਜਪੁਰ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਵਿਚ ਸਤਲੁਜ ਦੇ ਖੱਬੇ ਕੰਢੇ ਅਤੇ ਬੀਕਾਨੇਰ ਪੱਛਮੋਤਰ ਵਿਚ ਥੋਲੀ 
ਜਾਂਦੀ ਸੀ । ਹੁਣ ਰਾਠੀ ਤੇ ਭਟਿਆਣੀ ਦੋਵੇ' ਪ੍ਰਜ਼ਲਿਤ ਨਹੀਂ ਹਨ । 

(3) ਪਹਾੜੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਰਗ 

ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸਾਵਾਂ ਵਿਚ ਪਹਾੜੀ ਭਾਸ਼-ਵਰਗਾ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ 
ਇਕ ਵਿਸ਼ਾਲ ਭੂ-ਖੰਡ ਵਿਚ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਪਹਾੜਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੋਣ ਕਰਕੇ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪਹਾੜੀ ਬੋਲੀਆਂ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਹਿਮਾਲਾ ਪਰਬਤ ਦੇ ਲੁੰਮੇ-ਚੌੜੇ ਸਿਲਸਿਲੇ 
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ਦੀਆਂ ਤਲਹਣੀਆਂ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਤੇ ਪ੍ਰਸਾਰ ਹੈ । ਕਸ਼ਮੀਰ ਨਾਲ ਲਗਦੇ 
ਭਦ੍ਵਾਹ ਮੁਕਾਮ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਪੂਰਬ ਵਿਚ ਨੇਪਾਲ ਤਕ ਦੂਰ-ਦੂਰ ਪਹਾੜੀ ਬੋਲੀਆਂ ਫੈਲੀਆਂ 
ਹੋਈਆਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਖੇਤਰ ਹਿਮਾਚਲ ਪ੍ਰਦੇਸ਼, ਉਤੌਰੀ ਯੂ ਪੀ_, ਅਤੇ ਨੇਪਾਲ 
ਸ਼ ਵਿਚ ਸਥਿਤ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿਚ ਬੇਸ਼ਕ ਗ਼ੈਰ-ਆਂਰੀਆ ਜ਼ੁਬਾਨਾਂ ਵੀ ਹਨ 
ਪਰੰਤੂ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਵੰਸ਼ਜ ਬੋਲੀਆਂ ਦੀ ਹੀ ਅਧਿਕ ਸਥਾਪਤੀ ਹੋ । 

ਜਾਰਜ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੀ ਅਭਿਧਾਰਣਾ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪਹਾੜੀ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿਚ 
ਸਭ ਤੋਂ` ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਕਬੀਲੇ 'ਮੁੰਡਾ' ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਬੋਲਦੇ ਹੋਣਗੇ । 
ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਤਿੱਥਤ-ਬਰਮੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦਾ ਗ਼ਲਬਾ ਆਇਆ । ਅਜ ਕਲ ਤਿੱਬਤ-ਬਰਮੀ 
ਬੋਲੀਆਂ ਵੀ ਵਿੱਦਮਾਨ ਹਨ । ਉਸ ਮਗਰੋਂ 'ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਜਨ-ਸਮੂਹ 
ਮੈਦਾਨੀ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿਚੋਂ-ਹਿਖ਼ਾਲਾ ਦੀਆਂ ਘਾਟੀਆਂ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਆਬਾਦ ਹੋ ਗਏ 
ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ ਆਰੀਆ ਸਭਿਅਤਾ ਦਾ ਵੀ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ 
ਹੋਇਆ । 

ਪਹਾੜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਰਗ ਵਿਚ ਅਨੇਕਾਂ ਬੋਲੀਆਂ, ਉਪ-ਬੋਲੀਆਂ ਤੇ ਲਘੂ ਬੋਲੀਆਂ 
ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਤਿੰਨ ਉਪ-ਵਰਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 

(1) ਪੂਰਬੀ ਪਹਾੜੀ (2) ਮੱਧ ਪਹਾੜੀ (3) ਪੱਛਮੀ ਪਹਾੜੀ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਥੋਲੀਆਂ 
ਦੀਆਂ ਅਗੋਂ ਕਈ ਹੋਰ ਉਪ-ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠਾਂ ਰੇਖਾ-ਚਿਤਰ ਵਿਚ 
ਅੰਕਿਤ ਹੈ 


ਪਹਾੜੀ ਭਾਸਾ-ਵਰ੍ਗਾ ਦਾ ਰੇਖਾ-ਚਿੱਤਰ 


7 7 ਹ 

ਮੂਰਥੀ ਪਹਾੜੀ ਮੱਧ ਪਹਾੜੀਂ ਪਛਮੀ ਪਹਾੜੀ 

(ਦ੪੩੧੬7॥ £991) (੯6ਗ0੩1 1੪੧੧੧) (ਜ੬6॥ 8੩0) 
ਜਰ 7 1 ਹ 

ਨੇਪਾਲੀ ਠੇਵਾਰੀ ਕੁਮਾਊਨੀ ਗੜ੍ਹਵਾਲੀ ਉ ਜੌਨਸਰੀ 


'ਖਸਪਰਜੀਆ ਸ੍ਰੀਨਗਰੀਆਂ __- ਸਿਰਮੌਰੀਂ 
ਪਰਬਤੀਆ ਜੀਰਖਾਲੀ ਖ਼ਸਕੁਰਾ | ਕੁਸੈਯਾਂ ਰਾਗੀ ਬਘਾਟੀ 
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ਪੂਰਬੀ ਪਹਾੜੀ 

ਪੂਰਬੀ ਪਹਾੜੀ ਵਿਚ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਦੋ ਘਰਾਣੇ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹਨ-ਨੌਪਾਲੀ ਅਤੇ 
ਨੋਵਾਰੀ । ਨੇਪਾਲ ਦੀ ਭਾਸਾ ਨੇਪਾਲੀ ਹੈ । ਨੇਪਾਲੀ ਨੂੰ ਪਰਬਤੀਆ, ਗੋਰਖਾਲੀ, ਅਤੇ 
ਖਸਕੁਰਾ ਵੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਪੂਰਬੀ ਪਹਾੜੀ ਜਾਂ ਨੇਪਾਲੀ ਦਾ ਠੇਠ ਟਕਸਾਲੀ ਰੂਪ ਕਾਠਮਾਂਡੂ 
ਦੀ ਘਾਟੀ ਵਿਚ ਬੋਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਰਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਯੂਰਪੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ 
ਨੇਪਾਲੀ ਭਾਸਾ ਉਤੇ ਕਾਫ਼ੀ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ 1੪੩੦ ਦੀ ਨੇਪਾਲੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ 
ਬਹੁਤ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹੈ । ਨੇਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇਵਨਾਗਰੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਲਿਖੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

ਨੇਪਾਲ ਦੀ ਦੂਜੀ ਪ੍ਰਮੁਖ ਬੋਲੀ ਨੌਵਾਰੀ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਤਿੱਬਤ-ਬਰਮੀ ਪਰਿਵਾਰ 
ਨਾਲ ਹੈ । ਨੇਪਾਲ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਲੋਕ ਤਿੱਥਤ-ਬਰਮੀ ਬੋਲੀਆਂ ਬੋਲਦੇ ਹਨ ਪਰੰਤੂ 
ਨੇਪਾਲੀ ਹੀਂ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ ਪੁਰਾਤਨ ਤੇ ਸਨਾਤਨ ਅੰਸ਼ ਸੰਭਾਲ ਕੇ ਰਖੇ 
ਰਨ । ਭਾਰਤ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਨੇਪਾਲੀ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਵੱਲ ਭਾਰਤੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦਾ 
ਧਿਆਨ ਘਟ ਗਿਆ ਹੈ । ਈਸਾਈ ਮਿਸ਼ਨਰੀਆਂ ਨੇ ਦਾਰਜਲਿੰਗ ਨੂੰ ਕੇਂਦਰ ਬਣਾ ਕੇ 
ਪੂਰਥੀ ਨੇਪਾਲੀ ਦਾ ਵਿਆਕਰਣ ਲਿਖਿਆ ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਨੋਪਾਲੀ ਤਰਜਮਾ ਵੀ 
ਕੀਤਾ । 
ਸੱਧ ਪਹਾੜੀ (ਕੇਂਦਰੀ ਪਹਾੜੀ ਉਪਵਰਗ) 

ਪਹਾੜੀ ਭਾਸ਼ਾਖੇਤਰ ਦੇ ਮੱਧ ਜਾਂ ਕੇਂਦਰ ਵਿਚ ਬੈਲੀ ਜਾਣ ਕਰਕੇ ਇਸ ਉਪਵਰਗ 
ਨੂੰ ਕੇਂਦਰੀ ਪਹਾੜੀ ਦਾ ਨਾਮ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਮੱਧ ਪਹਾੜੀ ਕੁਮਾਊ' ਤੇ ਗੜ੍ਹਵਾਲ ਦੇ 
ਦੱਖਣ-ਪੂਰਬ ਵਿਚ ਬਰਮਦੇਵ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਉਤਰ-ਪੱਛਮ ਵਿਚ ਚਕਰਾਤਾ ਦੇ ਉਤਰੀ ਭਾਗ 
ਤਕ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਦੀਆਂ ਕਈ ਲਘੂ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ (ਵੇਰਵਾ ਉਪਰੋਕਤ ਰੇਖਾ 
ਚਿਤਰ ਵਿਚ) । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕੁਮਾਊਂਨੀ ਤੇ ਗੜ੍ਹਵਾਲੀ ਪ੍ਰਮੁਖ ਹਨ । ਕੁਮਾਊਨੀ, ਕੁਮਾਊਂ 
ਮਿਸ਼ਨਰੀ ਦੇ ਨੈਨੀਤਾਲ (ਉਤਰੀ ਭਾਗ), ਅਲਮੋੜਾ, ਪਿਥੋਰਾਗੜ੍ਹ, ਚਮੇਲੀ, ਅਤੇ ਉਤਰਕਾਸ਼ੀ 
ਜ਼ਿਲ੍ਹਿਆਂ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਜੁਤਰਵੇ ਗੜ੍ਹਵਾਲੀ, ਤਿੱਥਤੀ, ਨੇਪਾਲੀ, ਅਤੇ 
ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ ਬੋਲੀਆਂ ਸਥਿਤ ਹਨ । ਕੁਮਾਊਂਨੀ ਉਤੇ ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਬਹੁਤ 
ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੈ । ਅਜ ਕਲ ਏਥੇ ਹਿੰਦੀ ਹੀ ਵਿਦਿਆ (ਸਿਖਿਆ) ਤੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਦਾ ਮਾਧਿਅਮ 
ਹੈ । ਕੁਮਾਊਂਨੀ ਦੇ ਕੁਝ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਅੰਸ ਨਵੇਕਲੋ ਤੇ ਵਿਲੱਖਣ ਹਨ । 
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ਸਹਾਇਕ ਕ੍ਰਿਆ ਰੂਪ (ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ) 
ਇਵ ਬ.ਵ 
ਉੱਤਮ ਪੁਰਖ ਛੂੰ. ਛੁ ਡੂੰ 
ਸੱਧਮ ਪੁਰਖ (੧੩ ਫ਼: ਛਾ 
ਅੱਨ ਪੁਰਖ ਛ. ਫ਼ਾ. ਛੇ ਛਨ 


ਗੜ੍ਹਵਾਲੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਖੇਤਰ ਗੜ੍ਹਵਾਲ ਹੈ । ਪਹਿਲਾਂ ਇਸ ਖੇਤਰ ਦੇ ਨਾਮ 
ਕੇਦਾਰਖੰਡ, ਉਤਰਾਖੰਡ ਆਦਿ ਹਨ । ਇਹ ਗੜ੍ਹਵਾਲੀ ਬੋਲੀ ਗੜ੍ਹਵਾਲ, ਟੇਹਰੀ, ਅਲਮੋੜਾ, 
ਦੇਹਰਾਦੂਨ (ਉਤਰੀ ਭਾਗ), ਸਹਾਰਨਪੁਰ (ਉਤਰੀ ਭਾਗ), ਬਿਜਨੌਰ (ਉਤਰੀ ਭਾਗ) 
ਅਤੇ ਮੁਰਾਦਾਬਾਦ (ਉਤਰੀ ਭਾਗ) ਆਦਿ ਦੇ ਕੁਝ ਹਿੱਸਿਆਂ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜ਼ਾਂਦੀ ਹੈ । 
ਗੜ੍ਹਵਾਲੀ ਦੀਆਂ ਕਈ ਲਘੂ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ (ਵੇਰਵਾ ਉਪਰ ਅੰਕਿਤ) ਸ੍ਰੀਨਗਰੀਆਂ ਗੜ੍ਹਵਾਲੀ 
ਦਾ ਸਟੈਂਡਰਡ ਰੂਪ ਹੈ । ਉਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸਲਾਣੀ ਬੋਲੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਮੰਨੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

ਡਾ. ਸ਼ੀਧਰ ਪ੍ਰਸਾਦ ਨੇ ਆਪਣੇ ਸੋਧ ਪ੍ਰਬੰਧ (/ 12232111੯੩ 9180114 0 
21310, 1986, 00300 (0੧50੧, ੩0413) ਵਿਚ ਸਲਾਣੀ (ਗੜ੍ਹਵਾਲੀ ਦੀ 
ਪ੍ਰਤਿਨਿਥ ਬੋਲੀ) ਦੀ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਸੰਰਚਨਾ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਪੈਟਰਨ ਦਾ ਅਧਿਐਨ 
ਕੀਤਾ ਹੈ । ਸਲਾਣੀ (ਗੜ੍ਹਵਾਲੀ), ਖਸਕੁਰਾ (ਨੋਪਾਲੀ), ਰਾਜਸਥਾਨੀ, ਮਰਾਨੀ, ਗੁਜਰਾਤੀ, 
ਮੁੰਡਾ ਬੋਲੀਆਂ ਅਤੇ ਤਿੱਬਤ-ਬਰਮੀ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਮਿਸ਼ਰਤ ਰੂਪ ਹੈ । ਕ੍ਰਿਆ ਦੇ ਭਵਿਖਤ 
ਕਾਲ ਲਈਂ (-ਲ) ਪਿਛੇਤਰੀ ਮਾਰਫੀਮ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਨੇਪਾਲੀ, ਕੁਮਾਊਂਨੀ, ਤੇ ਗੜ੍ਹਵਾਲੀ 
(ਸਲਾਣੀ) ਵਿਚ ਸਾਂਝੀ ਹੈ । ਡਾ ਸ਼੍ਰੀਧਰ ਨੇ ਦੁਵੱਲੀ ਵਿਰੋਧ-੍ਰਣਾਲੀ (0੪੧ 0]00੦58000) 
ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਸਲਾਣੀ ਵਿਚ 10 ਸਰਾਂ ਨੂੰ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਸੂਰ ਤੇ ਵੰਡ ਦਾ 
ਨਕਸ਼ਾ ਅੰਕਿਤ ਹੋ : 


(੬੬੬੧ ਇਤ ਦਾ 
ਸੱਧ-ਉਂਚੋ ਈ ਊਂ 
ਮਝਲੋ ਛੱ ਯ #ੰ 


ਲਵਾਂ ਐਂ ਆ ਆਂ | 
ਗੜ੍ਹਵਾਲੀਂ ( ਸਲਾਣੀ) ਦੇ ਵਿਅੰਜਨ-ਫੌਨੰਮ 


ਵੁਹੌਠੀ __ਦੰਤੀ __ ਖ਼ੂਰਧਨੀ __ਤਾਲਵੀ __ਕੰਠੀ__ ਸ਼ੂਰਯੰਤ੍ਰੀ 
ਪ ਤ ਦ਼ ਰਚ ਕ 
ਛ ਸ਼ ਠ ਛਾ ਪਖ 
ਬ ਦਾ ਡਾ ਜ ਗ਼ 
ਭ ਧ ਦ਼ ੨: ਯਘ 
ਨਾਸਿਕੀ ਸ਼ ਨ ਣ 
_ਉਤਖਿਪਤ/ਕਾਂਬਵਾਂ/ . ਰੁ ੜ 
ਪਾਸੇਦਾਰ ਲ ਲ 
ਸੰਘਰਸ਼ੀ ਸ਼ ਰਹ 


ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੇ ਬਣਤਰ 
ਸਲਾਣੀ (ਗੜ੍ਹਵਾਲੀ) ਦੀਆਂ ਕੁਝੁ ਪ੍ਰਮੁਖ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਿਸੇਸਤਾਵਾਂ ਉਲੇਖ-ਯੋਗ ਹਨ 
(1) ਭਵਿਖਵਾਚੀ ਕ੍ਰਿਆ ਦਾ ਪਿਛੇਤਰ (ਮਾਰਕਰ) 'ਲ' ਹੈ ਜੋ ਗੜ੍ਹਵਾਲੀ ਦਾ 
ਖ਼ਾਸ ਪਛਾਣ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਹੈ । ਵੰਨਗੀ ਵੇਖੋ 


ਗੜ੍ਹਵਾਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪ 
(6) ਰਮ ਜੌਲਾ ਅਸੀ ਜਾਵਾਂਰੇ 
(ਅ) _ਵਾ ਚਿਠੀ ਲਿਅਖਲੀ ਉਹ (ਇਸਤ੍ਰਾਂ) ਚਿੱਠੀ ਲਿਖੋਗੀ 
(ਏ) _ਹਮ ਸਬੀ ਇਸਕੂਲ ਚਲਲਾ ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਸਕੂਲ ਜਾਵਾਂਗੇ 
(ਸ) _ਵੂ ਆਜ ਇਕ ਆਲੋਂ ਉਹ ਅਜ ਏਥੇ ਆਵੇਗ 


(2) ਸਲਾਣੀ (ਗੜ੍ਹਵਾਲੀ) ਵਿਚ ਦੌਤੀ /ਲ/ ਅਤੇ ਮੂਰਧਨੀ /ਲ੍/ ਦੋਵੇ ਮੌਜੂਦ 
ਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵੀ ਦੋਵੇਂ ਹਨ । ਪਰ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਸਿਰਫ਼ ਦੰਤੀ /ਲ/ ਹੀ ਹੈ । 

(3) ਸਲਾਣੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਆਦਿ-ਸਥਿਤੀ, ਤੇ ਅੰਤ-ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਉਜ਼ੇ ਮੂਹਰਲੇ 
ਤੇ ਮਗਰਲੇ ਸੂਰਾਂ ਦਾ ਕਾਰਜੀ-ਭਾਰ ਬਹੁਤ ਘਟ ਹੈ । 

(4) ਕ੍ਰਿਆਵੀ-ਨਾਂਵਾਂ (ਸੰਗਿਆਵਾਂ) ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ /-ਣ/ ਪਿਛੋਤਰ ਜੁੜਦਾ ਹੈ । 
ਜਿਵੇ" ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਹੈ । ਪਰ ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਨਾਂਵ /ਨ/ ਵਿਚ ਅੰਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 
ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਸਲਾਣੀ (ਗੜ੍ਹਵਾਲੀ) ਵਿਚ /ਣ/ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਮਾਤਰਾ (ਕਾਰਜੀਭਾਰ) 
#ਨ/ ਨਾਲੋਂ ਕਿਤੇ ਵਧੇਰੇ ਰੈ । 

(5) ਸਘੋਸ਼ ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ-ਧੁਨੀਆਂ ਅਤੇ ਸੂਰਯੰਤਰੀ ਧੂਨੀ /ਹ/ ਰੁਤਾਰਾ ਪੰਜਾਬੀ 
ਦੀ ਟੋਨ-ਜੁਗਤ ਨਾਲ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । 

(6) ਸਲਾਣੀ (ਗੜ੍ਹਵਾਲੀ) ਬੋਲੀ-ਸਮੂਹ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਵਿਭਕਤੀ-ਮੂਲਕ ਹੈ । 
ਕਾਰਕਾਂ ਦੇ ਸੂਚਕ (ਮਾਰਕਰ) ਪਿਛੇਤਰੀ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਨਾਵਾਂ ਤੇ ਪੜਨਾਵਾਂ ਦੇ 
ਨਾਲ ਹੀ ਵਿਲੀਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਇਸ ਤੇ ਉਲਟ ਪਰਸਰੇਗਾਂ _(0੦੬- 
1051603 = ਸੰਬੰਧਕ) ਨੂੰ ਕਾਰਕੀ-ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਵਾਂਗੂ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

[5॥016%॥ 118586, 4 /925670900ਟ ਓ।ਕਜਅਨਾ ਨੂ $0/676, 1986, 1੧੩੧੩] 
ਪੱਛਮੀ ਪਹਾੜੀ 

ਪੱਡਮੀ ਪਹਾੜੀ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਭੂਗੋਲਿਕ ਵਿਸਤਾਰ ਹਿੰਮਾਚਲ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਦੇ ਭਦ੍ਰਵਾਹ, 
ਚੰਬਾ, ਮੰਡੀ, ਜੌਨਸਰ, ਸ਼ਿਮਲਾ, ਚਕਰਾਤਾ ਆਦਿ ਤਕ ਉਪਲਬਧ ਹੈ । ਪੱਛਮੀ ਪਹਾੜੀ 
ਉਪਵਰਗ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਵਿਵਰਣ ਰੇਖਾ-ਚਿਤਰ ਵਿਚ ਦਰਜ ਹੈ । ਹਿਮਾਚਲ ਸਟੇਟ 
ਦੀ ਸਰਕਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹਿੰਦੀ ਹੈ ਪਰ ਪਹਾੜੀ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਆਪਣਾ ਗੌਰਵ ਹੈ । ਏਥੇ ਲਿਪੀ 

ਰੀ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਲੰਡੇ, ਸਿਰਮੋਰੀ-ਟਾਕਰੀ ਤੇ ਬਸੋਹਰੀ-ਟਾਕਰੀ ਲਿਪੀ-ਭੇਦ ਹਨ । 
ਧੱਛਮੀ ਪਹਾੜੀ ਦੀਆਂ ਲਘੂ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਸੰਖੇਪ ਪਰਿਦੇ ਪੇਸ਼ ਹੈ । 

ਜੰਨਸਾਗੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਪੱਛਮੀ ਪਹਾੜੀ ਉਪਵਰਗ ਵਿਚ ਰਖਿਆ ਹੈ, 
ਪਰ ਕਈ ਇਸ ਨੂੰ ਗੜ੍ਹਵਾਲੀ ਬੋਲੀ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਰਖਦੇ ਹਨ । ਸਿਰਮੰਗੀ ਜਿਲ੍ਹਾ 
ਸਿਰਮੌਰ ਦੀਆਂ ਨਾਹਨ, ਪਾਂਵਟਾ, ਰੈਣੂਕਾ, ਤੇ ਪੱਡਾਦ ਤਹਿਸੀਲਾਂ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈਂ । 
ਪਾਂਵਟਾ ਦੀ ਸਿਰਮੌਰੀ ਉਤੇ ਅੰਬਾਲਵੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੈ । ਸਿਰਮੌਰੀ ਦੀ ਵੰਨਗੀ 

ਠਾਡਾਂ ਪਾਣੀ ਚੂੜੀ ਚਾਨਣੀ ਰਾ ਪਾਥਰੋ ਰਾ ਨਾਲਾ । ਤੇਰੀ ਗੋਰੀਯੇ ਸ਼ੁਕਦਾ 
ਲਾਗਾ ਰੋਯ ਹਾਡੋ ਰੇ ਮਾਲਾ । ਬਘਾਟੀਂ ਬੋਲੀ ਸੋਲਨ, ਕੰਡਾਘਾਟ, ਸਪੂਰਨ, ਧਰਮਪੁਰ, 


ਸਿੰਧੀ, ਪਹਾੜੀ ਭਾਸਾ=ਵਰਗ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ੬੪੬ 
ਕਸੌਲੀ, ਡਗਸਈ, ਸਪਾਲੂ ਤੇ ਕਾਲਕਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੈ । ਪੁਰਾਣੀ ਰਿਆਸਤ ਬਘਾਟ 
ਕਰਕੇ ਇਸ ਦਾ ਨਾਮ ਬਘਾਟੀ ਹੈ । ਕੁਲੂਈਂ ਬੋਲੀ ਦਾ ਕੇਦਰ ਕੁਲੂ ਇਲਾਕਾ ਹੈ । ਇਸ 
ਵਿਚ ਬਾਹਰੀ ਸਿਰਾਜੀ, ਅੰਦਰਲੀ ਸਿਰਾਜੀ, ਸੈੱਜੀ, ਕਨਾਸ਼ੀ (ਮਲਾਨਾ ਗਾਉ) ਤੇ ਖ਼ਾਸ 
ਕੁਲੂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ । ਕੁਲੂ ਬੋਲੀ ਦੇ ਤਿੰਨ ਰੂਪ ਤਿੰਨ ਵਾਦੀਆਂ-ਰੂਪੀਵਾਦੀ, ਊਝੀਵਾਦੀ, 
ਲਗਵਾਦੀ-ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਹਨ । ਊਝੀ ਵਾਦੀ ਦੀ ਬੋਲੀ ਪ੍ਰਤਿਨਿਧ ਕੁਲੂਈ ਹੈ । ਉਚਾਰਣ 
ਕਾਫੀ ਵਿਲੱਖਣ ਹੈ । /ਚ/ ਤਾਲਵੀ ਤੇ /ਚ਼/ ਊਸ਼ਮ ਦੋ ਧੁਨੀਮ ਚਾਂਬਣਾ (ਪਤੀਲਾ) ਤੇ 
ਚਾਂਬੜਾ (ਚਮੜਾ) ਵਿਚ ਵਿਰੋਧ ਰਖਦੇ ਹਨ । ਭਵਿਖਵਾਚੀ ਪਿਛੋਤਰ (-ਣਾ - ਠੀ) ਅੜੇ 
(-ਲ-ਲੀ) ਹਨ-ਯਥਾ : ਮੂੰ ਖਾਣਾ - ਕੂਣ ਜਾਲਾ =ਕੋਣ ਜਾਵੇਗਾ । ਕਿਉਂ ਖਲੀ ਿਮਲਾ 
ਖੇਤਰ ਦੀ ਪ੍ਰਮੁਖ ਬੋਲੀ ਹੈ । ਪੂਰਬ ਵਿਚ ਕੋਟੀ. ਛੱਪਰੋਤ, ਫਾਗੂ, ਮਧਾਣ, ਠਯੋਗ, ਤੇ 
ਮਤਯਾਣਾ, ਦੱਖਣ ਵਿਚ ਚੈਲ, ਸਕਰੌਲੀ ਤੇ ਤਹਿਸੀਲ ਕੁਸੁੰਮਟੀ ਦਾ ਹਿੱਸਾ, ਪੱਛਮ ਵਿਚ 
ਕੁੰਨਹਾਰ, ਮਾਂਗਲ, ਵਿੱਜਾ, ਭਠੈਹੜ, ਤਹਿਸੀਲ ਸੋਲਨ ਤੇ ਸ਼ਿਮਲੇ ਦਾ ਕੁਝ ਹਿੱਸਾ, ਤੇ 
ਉਤਰ ਵਿਚ ਭਰੋਲੀ ਤੇ ਤਹਿਸੀਲ ਸੁੰਨੀ ਦਾ ਕੁਝ ਹਿੱਸਾ ਕਿਉਥਲੀ ਦਾ ਖੇਤਰ ਹੈ ! 
'ਕਿਉੱਥਲੀ ਦੀ ਵੰਨਗੀ . "ਰਾਮਾ ਰਾਜਾ ਬਣਯਾ ਰੇ । ਕੁਛੇ ਦਿਣੇ ਬਾਦ ਇਣ ਰਾਮੇ ਆਪਨੇ 
ਔਰ ਸੀਤਾ ਰੇ ਬਾਰੇ ਕੁਫ਼ਕ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣੀ । ਇਸ਼ਾ ਗੱਲਾਂ ਕੋਈ ਧੋਬੀ ਗਲਾਣ ਲਗੇ ਰੇ"। 

ਸੰਡਿਆਲੀ-ਕਾਂਗੜੀਂ ਬੋਲ਼ੀਂ ਵਿਚ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਮੰਡੀ, ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਬਿਲਾਸਪੁਰ ਦੀ ਕਹਲੂਰੀ 
ਬੋਲੀ ਅਤੇ ਕਾਂਗੜੇ ਦੀ ਬੋਲੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ । ਕਹਲੂਰੀ ਵਿਚ ਉ-ਅੰਤਕ (ਔਂਕੜ-ਅੰਤਕ) 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਬਹੁਲਤਾ ਪਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਮੰਡਿਆਲੀ ਵਿਚ ਇ-ਅੰਤਕ/ਈ-ਅੰਤਕ ਸਬਦ 
ਅਧਿਕ ਹਨ-ਜਿਵੇ ਮੰਡਿਆਲੀ "ਕੇਥੀ ਚਲੀਰਾ ਤੂੰ", ਕਹਲੂਰੀ 'ਕੁਬੂ ਚਲ ਰਾ ਤੂ” 
(ਪੰਜਾਬੀ. ਤੂੰ ਕਿਥੋ ਚਲਿਆ ਏ') ਕਾਂਗੜਂ ਨੂੰ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਉਪ-ਬੋਲੀ ਹੀ 
ਮੰਨਿਆ ਸੀ । ਜ਼ੰਬਿਆਲੀ ਜਾਂ ਚੰਮੋਆਲੀ ਚੰਬਾ ਦੇ ਆਸਪਾਸ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਚੰਬਿਆਲੀ 
ਦੇ ਉੱਤਰ ਵਿਚ ਤਿੱਬਤੀ ਤੇ ਲਾਜੁਲੀ-ਕਿਰਾਤੀ, ਪੂਰਥ ਵਿਚ ਕੁਲੂਈ. ਦੱਖਣ ਵਿਚ ਕਾਂਗੜੀ, 
ਅਤੇ ਪੱਛਮ ਵਿਚ ਡੋਗਰੀ ਬੋਲੀ ਹੈ । ਚੰਬਾ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਉਰਦੂ, ਹਿੰਦੀ ਕਸ਼ਮੀਰੀ 
ਤਿੱਬਤੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਚੰਬਾ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਉਪ-ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ-ਚੰਬਿਆਲੀ ਖ਼ਾਸ 
(00੧੦7) ਚੰਬਾ-ਗੱਦੀ (ਭਰਮੌਰੀ), ਚੁਰਾਹੀ, ਪੰਗਵਾਲੀ, ਭਟਿਆਲੀ । ਚੰਬਿਆਲੀ ਲਈ 
ਟਾਕਰੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਹੁੰਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਚੰਬਿਆਲੀ ਉਤੇ ਪੰਜਾਬੀ, ਡੋਗਰੀ, ਕਾਂਗੜੀ 
ਦਾ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੈ । ਨਮੂਨਾ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਹੈ 
"ਕਪੜੇ ਧੋਣਾਂ ਨਾਲੋ ਛ਼ਮਛ਼ਮ ਰੋਵਾਂ ਕੁੰਜੂਆ, ਵਿਚ ਵਟਨ ਨਿਸ਼ਾਨੀ ਓ” (ਲੋਕ ਗੀਤ) 
ਭਦ੍ਰਵਾਗੀਂ : ਚੰਬਾ ਤੇ ਪਾਂਗੀ ਦੇ ਉਤਰ-ਪੱਛਮ ਵਿਚ ਭਦ੍ਰਵਾਹੀ ਦਾ ਖੇਤਰ ਹੈ । 
ਇਸ ਤੋਂ ਪਾਰ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਸੁਰੂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਭਦ੍ਰਵਾਹੀ ਬੋਲੀ ਚੰਬਿਆਲੀ ਤੇ ਕਾਸ਼ਮੀਰੀ ਦੇ 
ਸੰਨ੍ਹ ਵਿਚ ਸਥਿਤ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਸੰਕ੍ਰਾਂਤੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਰਣ ਕਰਦੀ ਹੈ । ਭਦ੍ਰਵਾਹੀ 
ਬੋਲੀ-ਵਰਗ ਵਿਚ ਖ਼ਾਸ ਭਦ੍ਰਵਾਹੀ, ਭਲੋਸੀ, ਤੇ ਪਾਡਰੀ ਲਘੂ-ਬੋਲੀਆਂ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ । 
ਪਰਾੜੀ-ਬੋਲੀਆਂ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਪਹਾੜੀ ਬੋਲੀਆਂ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲ ਕਾਫ਼ੀ ਡੂੰਘੀ ਸਾਂਝ ਹੈ । ਭੂਗੋਲਿਕ ਤੌਰ ਤੇ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਖੇਤਰ ਪਹਾੜੀ ਬੋਲੀ ਖੇਤਰਾਂ ਨਾਲ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜੁੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਤਿਹਾਸਿਕ 
ਤੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਤੌਂਰ ਤੇ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਤੇ ਪਹਾੜੀ-ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਮੋਲ ਜੋਲ ਹੁੰਦਾ ਰਿਹਾ 
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ਹੈਂ । ਪਹਿਲਾਂ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸੀਮਾਬੰਦੀ ਸ਼ਿਮਲੇ ਤੋਂ ਅਗਾਂਹ ਤਕ ਪਸਰੀ ਹੋਈ 
ਸੀ । ਇਸ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾ ਮਹਾਰਾਜਾ ਰਣਜੀਤ ਸਿੰਘ ਦੇ ਰਾਜ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਪਹਾੜੀ 
ਇਲਾਕਾ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ । ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਦੀਆਂ ਧਾਰਮਿਕ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਵੀ ਪਹਾੜੀ ਜਨ-ਜੀਵਨ 
ਨਾਲ ਜੁੜੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ ਕਿਉਕਿ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਪੰਜਾਬੀ ਹਿੰਦੂ ਸਰਧਾਲੂ ਮੰਦਰਾਂ ਦੇ 
ਦਰਸ਼ਨ-ਅਰਥ ਪਹਾੜੀ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿਚ ਤੀਰਥ-ਯਾਤਰਾ ਲਈ ਜਾਂਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ । 
ਸਿਖ ਪੰਜਾਬੀ ਵੀ ਪਾਉੱਟਾ ਸਾਹਿਬ ਅਤੇ ਆਨੰਦਪੁਰ ਸਾਹਿਬ ਯਾਤਰਾ ਕਰਦੇ ਹਨ । 
ਜੀਵਨ-ਸੈਲੀ ਤਰਜ਼ੇ-ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਤੇ ਪਹਾੜੀ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਕਾਫ਼ੀ ਸਾਂਝ ਹੈ । 

ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਸਾਂਝ ਲਿਪੀ ਤੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਪ੍ਰਯੋਗਾਂ ਵਿਚ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਟਾਕਰੀ ਤੇ 
ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਦਾ ਲਿਪੀ-ਸ੍ਰੋਤ ਸ਼ਾਰਦਾ ਲਿਪੀ ਹੈ । ਟਾਕਰੀ ਤੇ ਗੁਰਮੁਖੀ ਦੇ ਬਹੁਤੇ ਸਾਰੇ 
ਅੱਖਰ ਸਮਾਨ ਹਨ । ਭਾਸ਼ਾਤਮਕ ਪਖੋਂ ਪਹਾੜੀ ਬੋਲੀਆਂ ਦੀਆਂ ਵਿਵਿਧ ਸੰਰਚਨਾਵਾਂ ਵਿਚ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਸੁਮੇਲ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਨਿਰਮਾਣ 
ਤੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਪਹਾੜੀ ਬੋਲੀਆਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਤਮਕ ਰਚਨਾ ਵਿਧੀ-ਵਿਉੱਤ ਅਨੁਸਾਰ ਹੋਇਆ ਹੈ । 

ਡਾ. ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ (ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਰਵੇਖਣ) ਕਾਂਗੜੀ ਤੇ ਡੋਗਰੀ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ 
ਦੀਆਂ ਉਪ-ਬੋਲੀਆਂ ਹੀ ਮੰਨਦਾ ਹੈ । ਹੁਣ ਡੋਗਰੀ ਨੂੰ ਸੁਤੰਤਰ ਭਾਸਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਕੇ“ਦਰੀ 
ਸਾਹਿਤਯ ਅਕਾਦਮੀ ਦਿੱਲੀ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਨਿਕਟ- 
ਨੇੜਤਾ ਵੇਖਣਯੋਗ ਹੈ । ਪੱਛਮੀ ਪਹਾੜੀ ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ ਕਾਂਗੜੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸਘੋਸ਼ 
ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ ਧੁਨੀਆਂ /ਘ, ਝ, ਢ. ਧ, ਭ/ ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਕਾਫੀ ਸਮਾਨ ਹੈ । ਵਿਅੰਜਨ ਦੇ 
ਦੁੱਤੀਕਰਣ (੦1054610 0! 1001081 005014165) ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਵੀ ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ 
ਕਾਫੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋ” 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਧੂਜਾ (ਯਯਾ) -> ਕਿਉੱ'ਥਲੀ, ਧਜ੍ਜਾ _ ਪੰਜਾਬੀ ਧੱਜੀ (ਧੱਜੀ ਉਡਾਈ) 

ਸੰ ਅਦਯ (ਗਗ) -੭ ਚੰਬਿਆਲੀ, ਮਟਿਆਲੀ, ਭਰਮੌਰੀ, ਪੰਗਵਾਲੀ, ਅਜ੍ਜ 

(ਪੰਜਾਬੀ : ਅੱਜ) 

ਜਬਦ-ਆਦਿ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਸੂਰਾਂ ਦੇ ਲੌਪੀਕਰਣ ਦਾ ਵਰਤਾਰਾ ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਪਹਾੜੀ 
(ਡੋਗਰੀ_ ਕਾਂਗੜੀ) ਵਿਚ ਸਮਾਨ ਹੈਂ, ਜਿਵੇਂ : ਨਾਜ (ਅਨਾਜ), ਖਰੋਟ/ਖੋਟ (ਅਖਰੋਟ), 
ਲੈਚੀ/ਲਾਚੀ (ਇਲਾਇਰੀ), ਹਾੜ/ਹਾਢ (ਆਸ਼ਾਢ), ਮਸੋਸ/ਫਸੋਸ (ਅਫਸੋਸ), ਆਦਿ । 
#ਲ/ ਤੇ #ਲ਼/ ਦਾ ਵਿਰੋਧ (ਫੌਨੇਮਿਕ) ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਪਰਬਤੀ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਹੀ 
ਸੋਲ ਰਖਦਾ ਹੈ । ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ #ਣ/ ਦੀ ਅਧਿਕਤਾ ਹੈਂ- "ਪਾਣੀ" (ਪਹਾੜੀ, ਪੰਜਾਬੀ), 
ਪਰ ਹਿੰਦੀ "ਪਾਨੀ" । ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਕ੍ਰਿਆ-ਮੂਲ ਣ-ਅੰਤਕ ਹਨ-ਜੂੰਟਣਾ (ਟੁੱਟਣਾ), 
ਭੋਲਣਾ (ਭੁੱਲਣਾ), ਵੇਸ਼ਣਾ (ਬੈਠਣਾ) ਸਾਰੇ ਇਕੋ ਪੈਟਰਨ ਵਿਚ ਣ-ਅੰਤਕ ਹਨ । ਕਾਂਗੜੀ 
'ਗਲਾਂਦਾ' (ਕਹਿੰਦਾ), ਬਢਦਾ (ਕੱਟਦਾ), ਖੰਘਦਾ, ਖੁਣਦਾ (ਖੋਦਦਾ), ਲੁਕਿਦਾ (ਲੁਕਦਾ), 
ਗੱਲ ਕੀ, ਜੇਕਰ ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਪਹਾੜੀ ਬੋਲੀਆਂ ਖ਼ਾਸ ਕਰ ਕੇ ਪੱਛਮੀ ਪਹਾੜੀ ਬੋਲੀਆਂ 
ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਕ ਪਰਤਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਅਤੇ ਭਾਸਕ 
ਬਣਤਰਾਂ ਵਿਚ ਜਿਥੇ ਡੂੰਘੀ ਸਾਂਝ ਉਪਲਬਧ ਹੋ ਜਕਦੀ ਹੈ ਉਥੋਂ ਸ਼ਰੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਗਤ 
ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਵੀ ਸੁਲਝ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ । 


ਅਧਿਆਏ 6 -7 
(1) ਹਿੰਦੀ 


ਸ਼ਬਦ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਵਰਤਿਆ ਜਾਣ ਲੱਗਾ, ਇਸ 
ਰਮਾ ਇਤਿਹਾਸ ਹੈ । ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਉੱਤਰੀ ਭਾਰਤ ਨੂੰ "ਭਾਰਤਖੰਡ” 
"ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । ਪਰ ਸਾਡੇ ਦੇਸ਼ ਦਾ "ਹਿੰਦ ਨਾਮ ਵਾਸਤਵ ਵਿਚ 
".> ਹੀ ਬਦਲਿਆ ਰੂਪ ਹੈ । ਇਰਾਨ ਤੈ ਫ਼ਾਰਸ ਦੇ ਨਿਵਾਸੀ ਸਿੰਧ ਨਦੀ ਦੇ 
ਦੇ ਦਸਨੀਕਾਂ ਨੂੰ ਹਿੰਦੂ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਇਲਾਕਿਆਂ ਨੂੰ “ਹਿੰਦ” ਕਹਿੰਦੇ ਸਨ ਕਿਉਂ 
'ਹ ਵਿਚ ਬਦਲ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਗ੍ਰੀਕ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਸਿੰਧੂ 
, ਏਂ ਦੇ ਨਿਵਾਸੀਆਂ ਨੂੰ ਇੰਦੋਈ (10009) ਅਤੇ ਇਲਾਕੇ ਨੂੰ 
ਜਾ ਇੰਦਿਕਾ (10008) ਨਾਂਵਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੋਧਨ ਕੀਤਾ । ਇਹੋ 10008 ਗ੍ਰੀਕ 
ਉੱਚਾਰਣ ਅੱਗੇ ਜਾ ਕੇ ਲੈਟਿਨ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਇੰਡੀਆ (10004) ਬਣ ਗਿਆ । ਇਥੇ ਇਕ 
ਗੱਲ ਵਰਣਨਯੋਗ ਹੈ ਕਿ ਸ਼ੁਰੂ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿਚ, ਕੋਈ ਪੰਜਵੀਂ-ਛੇਵੀਂ ਪੂਰਵ ਈਸਵੀ ਵਿਚ 
(ਢਾਈ ਹਜਾਰ ਸਾਲ ਪਹਿਲਾਂ) ਪੰਜਾਬ ਤੇ ਸਰਹੱਦੀ ਸੂਥੇ (ਹੁਣ ਜੋ ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਵਿਚ ਹੈ) 
ਨੂੰ ਹੀ ॥੧॥॥ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਲੀ । ਪਰ ਹੋਲੀ ਹੋਲੀ ਇਸ ਦੇ ਅਰਥ ਦਾ ਵਿਸਤਾਰ ਹੋਇਆ 
ਅਤੇ ਉਹ ਸੰਪੂਰਨ ਦੇਸ ਲਈ ਵਰਤਿਆ ਜਾਣ ਲੱਗਾ । 
(ਗੁ ਦੇ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਉੱਚਾਰਣ ਨਾਲ ਬਣੇ 'ਹਿੰਦ ਸ਼ਬਦ ਤੋਂ ਹੀ ਹਿੰਦੀ ਨਾਮ ਚਾਲੂ 
ਹੋਇਆ ਨੇ । ਸ਼ੁਰੂ ਸੁਰੂ ਵਿਚ ਹਿੰਦੀ ਸਦ ਦਾ ਇਕ ਅਰਥ "ਹਿੰਦ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਨਿਵਾਸੀ” 
ਵੀ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਕਵੀ ਪ੍ਰੋ_ ਮੋਹਨ ਸਿੰਘ ਨੇ ਹਿੰਦੀ ਸਬਦ ਨੂੰ ਹਿੰਦਵਾਸੀ ਦੇ ਅਰਥ 
ਵਿਚ ਪ੍ਰਯਕਤ ਕੀਤਾ ਹੈ 

ਆਓ ਹਿੰਦੀਓ ਰਲ ਫ਼ੌਹੀਏ ਕੋਈ ਇਸ਼ਕ ਦਾ ਤ੍ਰਿਖੜਾ ਤਾਲ ਵਲੋਂ '/ 

ਇਉ” ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਨੇ ਸਾਡੇ ਇਸ ਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਹਿੰਦ ਕਿਹਾ ਜਿਸ ਤੋਂ ਅੱਗੇ 
ਚਲ ਕੇ ਏਜੋਂ' ਦੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਨਾਮ ਵੀ 'ਹਿੰਦੀ' ਜਾਰੀ ਹੋ ਗਿਆ । ਹਿੰਦੀ ਨਾਮਕਰਣ 
ਮੁਸਲਮਾਨਾ ਦੀ ਦੇਣ ਹੈਂ । ਇਹ ਬੜੀ ਦਿਲਚਸਪ ਗੱਲ ਹੈ ਕਿ ਅੱਜ ਵੀ ਪਾਕਿਸਤਾਨੀ 


ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਉੱਤਰ ਪਛਮੀ ਸਰਹੱਦੀ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਇਕ ਬੋਲੀ 'ਹਿੰਦਕੋ” 
ਬੋਲੀ ਜਾਟ ਹੈ । ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ “ਹਿੰਦੀ” ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਹੋਰ ਵੀ ਕਈ ਨਾਮ ਪ੍ਰਚਲਿਤ 


ਚਹੈ ਹਨ ਜਵੇ' ਹਿੰਦੂਈ, ਹਿੰਦਵੀ, ਦਖਣੀ ਜਾਂ ਦੱਕਨੀ, ਹਿੰਦੁਸਥਾਨੀ, ਹਿੰਦੋਸਤਾਨੀ, 
ਫੋਖਤਾ, ਉਚਦੂ, ਖੜੀ ਬੋਲੀ ਆਦਿ । 
ਜੱਦੀ _ ਹਿੰਦੀ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਵਿਚ ਈਰਾਨੀਆਂ, ਯੂਨਾਨੀਆਂ, ਅਰਬੀਆਂ ਅਤੇ 


ਹੋਰ ਮੁਸਤਮਾਨਾਂ ਦਾ ਯੋਗਦਾਨ ਹੈ । ਪ੍ਰਾਚੀਨਤਾ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਇਹ 
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ਨਾਮ ਬੜਾ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ । ਭਾਰਤ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਗੰਗਾ-ਜਮਨਾ ਦਾ ਦੁਆਬ 
ਬਹੁਤ ਪਵਿਤਰ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਹਿਮਾਲਾ ਤੇ ਵਿੰਧਿਆਜ਼ਲ ਪਰਬਤਾਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ 
ਦੀ ਧਰਤੀ ਨੂੰ ਭਾਰਤੀ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ "ਆਰਯਾਵਰਤ" ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ 
ਵਿੱਚ ਹੀ ਮੱਧ ਦੇਸ਼ ਹੈ ਜੋ ਭਾਰਤੀ ਸਭਿਅਤਾ ਤੇ ਸਭਿਆਜ਼ਾਰ ਦਾ ਕੇਂਦਰ ਹੈ । ਇਸੇ 
ਸ਼ੌਰਸ਼ੇਨੀ ਅਪਭ੍ਰੰਜ ਭਾਸਾਵਾਂ ਤਰਤੀਬਵਾਰ ਪ੍ਰਫੂਲਤ ਹੋਈਆਂ ਹਨ । ਬੋਲਚਾਲ ਦੀ ਸੌਰਸੈਨੀ 
ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਭਾਸ਼ਾ ਹੀ ਅੱਗੇ ਚਲ ਕੇ ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਿਤ ਹੋ ਗਈ ਹੈ । ਹਿੰਦੀ 
ਉਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਵੀ ਕਾਫ਼ੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੈ । [ਉਦੈ ਨਾਰਾਯਣ ਤਿਵਾਰੀ, 184] ਹਿੰਦੀ, 
ਹਿੰਦੂਆਂ ਤੇ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਦਾ ਸਾਂਝਾ ਵਿਰਸਾ ਹੈ । ਆਰਯ ਸਮਾਜ ਦੇ ਬਾਨੀ ਮਹਾਰਿਸ਼ੀ 
ਦਯਾਨੰਦ ਸਰਸਵਤੀ ਨੇ ਇਸੈ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਆਰਯ-ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਨਾਮ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । 

ਹਿੰਦਵੀ ਜਾਂ ਹਿੰਦੂਈਂ , ਹਿੰਦਵੀ ਦਿੱਲੀ ਦੇ ਆਸ-ਪਾਸ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ ਜਿਸ ਨੂੰ 
ਹਿੰਦੂ ਕਾਰ-ਵਿਵਹਾਰ ਵਿਚ ਵਰਤਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਜਿਸ ਵਿਚ ਫ਼ਾਰਸੀ-ਅਰਬੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ 
ਅਣਹੋਂਦ ਸੀ । ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਰਥ ਵਿਚ ਹਿੰਦਵੀ ਸ਼ਬਦ ਹਿੰਦੀ ਤੋਂ ਮੂਰਾਣਾ ਹੈ । ਅਮੀਰ 
ਖੁਸਰੋ ਦੇ ਕਲਾਮ ਵਿਚ ਹਿੰਦਵੀ ਸਬਦ ਮਿਲਦਾ ਹੈ “ਤੁਰਕ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀਯਮ ਮਨ ਹਿੰਦੁਵੀ 
ਗੋਯਮ ਜਵਾਬ" (ਮੈਂ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਤੁਰਕ ਹਾਂ, ਹਿੰਦੂਈ ਵਿਚ ਜਵਾਬ ਦੇ'ਦਾ ਰਾਂ 
(ਤਰਜਮਾ) । 

ਦੱਖਿਨੀ, ਦੱਖਨੀਂ ਜਾਂ ਦਕਨਾਂ : ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦੋ ਅਰਥ ਹਨ, ਇਕ ਅਰਥ ਹੈ ਦੱਖਣ- 
ਨਿਵਾਸੀ ਮੁਸਲਮਾਨ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਅਰਥ ਹੈ ਦੱਖਣੀ ਭਾਸ਼ਾ । ਹਾਬਸਨ-ਜਾਬਸਨ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ 
11886 ਈ.। ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਦੇਕਨੀ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਦੀ ਇਕ ਅਦਭੁੰਤ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ 
ਜਿਸ ਨੂੰ ਦੱਖਣੀ ਮੁਸਲਮਾਨ ਬੋਲਦੇ ਹਨ । ਦੱਖਣੀ, ਹਿੰਦੀ ਦੀ ਹੀ ਇਕ ਸ਼ੈਲੀ ਹੈ । 

ਹਿੰਦੋਸਤਾਨੀ : ਹਿੰਦੋਸਤਾਨੀ ਨਾਮ ਯੁਰਪੀ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਦੇਣ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਤਿੰਨ 
ਅਰਥ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਰਹੋ-ਪਹਿਲਾ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਦੇ ਵਾਸੀ, ਦੂਜਾ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਤੀਜ਼ਾ 
ਡਰਦੂ ਭਾਸ਼ਾ । ਸ਼ੂਰੁ ਸੁਰੂ ਵਿਚ ਹਿੰਦੋਸਤਾਨੀ ਦਾ ਭਾਵ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਦੀ ਭਾਸਾ ਜਾਂ ਹਿੰਦੀ 
ਰੀ ਸੀ । ਪੰ ਲਲਿਤਾ ਪ੍ਰਸਾਦ ਸ਼ੁਕਲ ਨੇ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਲੇਖ "ਯਹ ਬਦਨਾਮ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ” 
ਵਿਚ ਇਹ ਸਪਸ਼ਟ-ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ ਜਦੋ ਬਾਬਰ ਨੇ ਦੌਲਤ ਖ਼ਾਂ ਲੋਦੀ ਉਤੇ ਫਤਿਹ ਹਾਸਲ 
ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਜਦੋ ਲੋਧੀ ਨੂੰ ਥਾਬਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਇਕ ਦੁਭਾਸ਼ੀਏ ਰਾਹੀ” 
ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਜ਼ਬਾਨ ਵਿਚ ਬਾਬਰ ਨੇ ਲੋਦੀ ਨੂੰ ਸਮਝਾਇਆ । (106000815 6 84001, 
1,0੦5). ਇਸ ਦਾ ਮਤਲਬ ਹੈ ਕਿ ਤੁਰਕਾਂ ਤੇ ਈਰਾਨੀਆਂ ਦੇ ਯੁਗ ਵਿਚ ਹਿੰਦੁਸਤਾ 
ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਰਥ ਵਿਚ ਹਿੰਦੂਸਤਾਨੀ ਜਾਂ ਹਿੰਦੋਸਤਾਨੀ ਨਾਮ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋ ਚੁਕਿਆ ਸੀ 
। ਸੁਰੂ ਵਿਚ ਹਿੰਦੋਸਤਾਨੀ ਨਾਮ ਹਿੰਦੀ ਦਾ ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਸੀ ਪਰ 19ਵੀਂ ਸਦੀ ਵਿਚ ਇਹ 
'ਉਰਦੂ-ਵਾਚਕ ਬਣ ਗਿਆ । ਅੰਗਰੇਜਾਂ ਨੇ ਹਿੰਦੁ-ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਵਿਚਾਂਪਾੜਾ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਦੇ 
ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਉਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਉਰਦੂ ਨੂੰ ਬਾਵਾ ਦੇਣਾ ਸੁਰੂ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ-ਉਰਦੂ ਦੀ 
ਸਮਸਿਆ ਨੂੰ ਹੋਰ ਤਿਖੇਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਚਾਲਾਂ ਚੱਲੀਆਂ । ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਸਥਾਪਿਤ ਯੂਰਪੀਅਨ 
ਸਕੂਲਾਂ ਤੇ ਕਾਲਜਾਂ, ਮਿਸ਼ਨਰੀਆਂ, ਕਬਹਿਰੀਆਂ ਤੇ ਹੋਰ ਅਦਾਰਿਆਂ ਵਿਚ ਅੰਗ੍ਜਾਂ ਨੇ 
ਉਰਦੂ ਨੂੰ ਹੀ ਪ੍ਰੋਤਸਾਹਨ ਦਿੱਤਾ । ਡਾ_ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ (14001 $0੯੦) 01 10616, 


ਹਿੰਦੀ, ਉਰਦੂ, ਬਿਹਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਰਗ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 361 


੧੦). 1%, ੩੧ 1, -4) ਨੇ ਵੀ ਉਰਦੂ-ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਇਸ ਫ਼ਰਕ ਨੂੰ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਕੇ 
ਦੋਹਾਂ ਦੀ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ । ਅਗੇ ਚਲ ਕੇ ਮਹਾਤਮਾ ਗਾਂਧੀ ਨੇ ਕਾਂਗ੍ਸ 
ਵਿਚ ਹਿੰਦੁ-ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਦਾ ਸਾਂਝਾ ਸਹਿਯੋਗ ਮਜ਼ਬੂਤ ਕਰਨ ਦੇ ਮਨੋਰਥ ਨਾਲ਼ ਹਿੰਦੀ ਤੇ 
ਉਰਦੂ ਦੀ ਥਾਂ ਹਿੰਦੋਸਤਾਨੀ ਨੂੰ ਸਵੀਕਾਰਿਆ ਤੇ ਪ੍ਰਚਾਰਿਆ । ਪਰੰਤੂ, ਹਿੰਦੀ-ਉਰਦੂ ਦਾ 
ਇਹ ਪਾੜਾ ਵਧਦਾ ਹੀ ਗਿਆ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਲਈ "ਰਾਸ਼ਟਰ ਭਾਸ਼ਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਸਮਿਤੀ" ਅਤੇ 
ਉਰਦੂ ਲਈ "ਅੰਜੁਮਨ ਤਰੇਂਕੀਏ ਉਰਦੂ” ਸਥਾਪਿਤ ਹੋ ਗਈਆਂ । 
ਰੋਸ਼ਤਾ : ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ 'ਰੇਖ਼ਤਨ' ਮਸਦਰ ਤੋਂ ਬਣਿਆ 

ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਅਰਥ ਰਚਣਾ, ਬਣਾਉਣਾ, ਦੋ ਧਾਂਤਾਂ ਨੂੰ ਮਿਲਾਉਣਾ, ਆਦਿ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ `ਰਿਚ` ਧਾਤੂ ਅਤੇ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦਾ 'ਰੇਖ਼ਤਨ ਮਸਦਰ ਮੁੱਢੋਂ ਇਕ ਹਨ । ਰਿਚ 
ਦਾ ਅਰਥ ਡੋਗਣਾ, ਅਲਗਾਨਾ ਆਦਿ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਲੈਟਿਨ, ਗ੍ਰੀਕ ਆਦਿ ਕਲੈਸੀਕਲ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਧਾਤੂ ਹੈ । ਰੇਖ਼ਤਾ ਦਾ ਫ਼ਾਰਸੀ ਵਿਚ ਅਰਥ ਡਿਗਿਆ ਹੋਇਆ ਜਾਂ 
ਡੇਗ ਕੇ ਬਣਾਇਆ ਹੋਇਆ ਢੋਰ ਆਦਿ ਹੈ । ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਰੇਖ਼ਤਾ ਸਬਦ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ 
ਪਹਿਲਾਂ ਛੰਦ ਤੇ ਸੰਗੀਤ ਤੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਹੋਇਆ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿਚ ਇਸ ਵਿਚ 
ਮਿਲਣ ਜਾਂ ਮਿਸ੍ਰਣ ਦਾ ਭਾਵ ਹੈ । ਫ਼ਾਰਸੀ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਪੱਧਤੀ ਨੂੰ ਮਿਲਾਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 
ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ । 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਦਾ ਅਤੇ ਕੁਝ ਹਿੰਦੀ ਦਾ ਹੋਵੇ ਜਿਵੇ' ਖੁਸਰੋ ਦੀ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਪੰਗਤੀ ਹੈ 

“ਜਹਾਲ ਮਸਕੀਂ` ਮਕੁਨ ਤਗਾਫੁਲ, 

ਦੁਰਾਯ ਨੈਨਾ ਬਨਾਯ ਬਤਿਯਾਂ 1 

ਸਥੀ ਧੀਆ ਕੋ ਸੈ ਨ ਵੇਖੂੰ 

ਤੋਂ ਕੈਸੋ ਕਾਟੂੰ ਯੋ ਕਾਲੀ ਰਤਿਯਾਂ 1" 

ਅੱਗੇ ਚਲਕੇ ਮਿਸ੍ਰਣ ਦੇ ਲਿਹਾਜ਼ ਨਾਲ 1700 ਤੋਂ ਕੁਝ ਪਹਿਲਾਂ ਅਤੇ 1800 ਤੌਂ 

ਕੁਝ ਬਾਅਦ ਦੀ ਉਰਦੂ ਦੀ ਕਾਵਿ-ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ 'ਰੇਖ਼ਤਾ ਕਿਹਾ ਗਿਆ । ਇਸ ਵਿਚ ਹਿੰਦੀ 
ਵਿਆਕਰਣ ਵਿਚ ਅਰਬੀ-ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਮਿਸ੍ਣ ਸੀ । ਗਾਲਿਬ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਪਹਿਲੋਂ 'ਦੇ ਬਹੁਤੇ ਕਵੀਆਂ ਨੇ ਇਸੇ ਅਰਥ ਵਿਚ 'ਰੇਖਤਾ' ਸਬਦ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕੀਤਾ ਹੈ । 
ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਵੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਕਵੀਆਂ ਨੇ ਰੇਖ਼ਤਾ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਮਿਸ੍ਹਣ ਛੰਦ, ਮਿਸ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ 
ਜਾਂ ਮਿਸ੍ਰਿਤ ਰਾਗ ਦੇ ਅਰਥ ਵਿਚ ਕੀਤਾ (ਜਿਵੇਂ ਆਲਮ, ਪਲਣੂ. ਤੁਲਸੀ, ਬੁਲਾ ਸਾਹਿਬ, 
ਗੁਲਾਲ, ਗਰੀਬ ਦਾਸ, ਦਰਿਆ ਦਾਸ, ਭੀਖਾ ਦਾਸ) ਰੇਖ਼ਤਾ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਹੀ ਔਰਤਾਂ 
ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਰੇਖ਼ਤੀ ਅਖਵਾਈ । (ਭੋਲਾ ਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਕੋਸ਼" [ਪੰਨਾ 
5671 । ਭਾਈ ਕਾਹਨ ਸਿੰਘ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ- ਰੇਖ਼ਤਾ (ਫ਼ਾਰਸੀ ਰੇਖ਼ਤਹ) _ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ ਫ਼ਾਰਸੀ ਹਿੰਦੀ ਪਦ ਵਿਚ ਛੰਦ ਵਿਚ ਮਿਲੇ ਹੋਣ ਉਸ ਦੀ 
ਇਹ ਸੰਗਯਾ ਹੈ । ਇਸੇ ਨੇਮ ਅਨੁਸਾਰ ਪਹਿਲੇ ਚੰਡੀ ਚਰਿਤ੍ਰ ਦੇ ਕਬਿੱਤ (ਮਨਹਰ) ਨੂੰ 
ਰੇਖ਼ਤਾ ਲਿਖਿਆ ਰੈ. ਯਥਾ 


ਕਗੀ ਹੈ ਹਕੀਕਤ ਮਾਲੂਮ ਖੁਦ ਦੇਵੀ ਸੇਤੀ 
ਲੀਆ ਮਹਿਖਾਸਰ ਹਮਾਰਾ ਛੀਨ ਧਾਮ ਹੈ / 
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ਕੀਜੈ ਸੋਈ ਮਾਤ ਬਾਤ ਤੁਮਕੇਂ ਸ਼ੁਹਾਤ; ਸਭਾ 
ਸੋਵਕ ਕਦੀਮ ਤਕ ਆਏ ਤੋਗੀ ਸਾਮ ਹੈ / 
(ਭਾਈ ਕਾਰਨ ਸਿੰਘ - ਮਜ਼ਾਨ ਕੋਸ) 
ਹਿੰਦੀ ਦਾ ਖੇਤਰ 
ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰੜੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਜ਼ ਹਿੰਦੀ ਇਕ ਪ੍ਰਮੁਖ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । 
ਭਾਰਤੀ ਸੰਵਿਧਾਨ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹਿੰਦੀ 110;੦੪ 080੫ (ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭਾਸ਼ਾ) ਹੈ । ਹਿੰਦੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਖੇਤਰ ਹਿਮਾਚਲ ਪ੍ਰਦੇਸ, ਹਰਿਆਣਾ, ਰਾਜਸਥਾਨ, ਦਿੱਲੀ, ਉੱਤਰ ਪ੍ਰਦੇਸ, ਮੱਧ 
ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਅਤੇ ਬਿਹਾਰ ਪ੍ਰਾਂਤ ਹਨ । ਜਾਰਜ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਬਿਹਾਰੀ, ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਅਤੇ 
ਹਿਮਾਜਲੀ ਆਦਿ ਪਹਾੜੀ ਬੋਲੀਆਂ ਨੂੰ ਸੁਤੰਤਰ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਹੈਂ ਅਤੇ 
ਕੇਂਦਰੀ ਸਾਹਿਤਯ ਅਕਾਦਮੀ ਦਿੱਲੀ ਨੇ ਰਾਜਸਥਾਨੀ, ਮੌਖਿਲੀ (ਬਿਹਾਰੀ) ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ 
ਸਾਹਿਤਕਾਰਾਂ ਨੂੰ ਪੁਰਸਕ੍ਰਿਤ ਕਰਨ ਲਈ ਆਪਣਾ ਵਿਧਾਨ ਵੀ ਬਣਾਇਆ ਹੈ ਪਰ ਉਪਰੋਕਤ 
ਸੱਤ ਰਾਜਾਂ ਵਿਚ ਹਿੰਦੀ ਹੀ ਰਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਜੋਂ ਪ੍ਰਵਾਣਿਤ ਹੈ । 
ਇਸ ਵਿਸਾਲ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਹਿੰਦੀ ਦੀਆਂ ਪੰਜ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਹਨ ਅਤੇ 17 ਲਘੂ 
ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ 
ਹਿੰਦੀ ਦੀਆਂ ਉਂਪ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਤੋਂ ਬੋਲੀਆਂ 
ਓਪ-ਭਾਸਾਵਾਂ ਬੋਲੀਆਂ 
।. ਪੱਛਮੀ ਜ਼ਿੰਦੀ . ਖੜੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਕੌਰਵੀ 
ਬ੍ਰਜ ਭਾਸਾ 
ਹਰਿਆਣਵੀ 


1 
3 
4 
5_ ਕੰਨੌਜੀ 
1 ਅਵਧੀ 
2. ਬਘੇਲੀ 
3. ਫੱਤੀਸਗੜ੍ਹੀ 
1 ਪੱਛਮੀ ਰਾਜਸਪਾਨ (ਸਾਰਵਾੜੀ) 
2. ਪੂਰਬੀ ਰਾਜਸਥਾਨੀ (ਜੈਪੁਰੀ) 
3_ ਉੱਤਰੀ ਰਾਜਸਖਾਨੀ (ਮੋਵਾੜੀ) 
4 ਦਕਸ਼ਿਣੀ ਰਾਜਸਥਾਨੀ (ਮਾਲਵੀ) 
।_ ਪੱਛਮੀ ਪਹਾੜੀ 
2. ਮੱਧਵਰਤੀ ਪਹਾੜੀ (ਕੁਮਾਉਂਨੀ, ਗੜ੍ਹਵਾਲੀ) 
ਭੋਜਪੁਰੀ 

ਮਗਹੀ 

3 ਸੋਥਿਲੀ 
ਹਿੰਦੀ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਹੁਣ ਸੰਖੇਪ ਪਰਿਚਯ ਦਿਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ - 
ਖੜਾ ਬੌਲੀਂ _ ਸਬਦ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਦੋ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਕੀਤੀ ਜਾਦੀ ਹੋ । ਇਕ ਤਾਂ 

| ਸਾਹਿਤਿਕ ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਅਰਥ ਵਿਚ ਦੂਜੇ ਦਿੱਲੀ-ਮੇਰਠ ਦੋ ਆਸਪਾਸ ਦੀ ਲੌਕ ਬੋਲੀ ਦੇ 

| ਅਰਥ ਵਿਚ । ਇਸ ਨੂੰ (0੬੧; 009) ਅਤੇ ਕੌਰਵੀ ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ _ਹੈ । ਇਸ 


4. ਪਹਾੜੀ 
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ਇਲਾਕੇ ਦਾ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਨਾਮ “ਕੁਰੂ" ਸੀ । ਕੁਰੂ ਤੋਂ ਹੀ (ਤੱਧਿਤ ਪ੍ਰਤਿਐ ਜੋੜ ਕੇ) ਕੌਰਵੀ 
ਨਾਮ ਸੁਝਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ । ਹਿੰਦੀ, ਉਰਦੂ ਹਿੰਦੋਸਤਾਨੀ ਤੇ ਦੱਖਣੀ ਉਰਦੂ ਕੁਝ ਹਦ 
ਤਕ ਇਸੇ ਲੋਕ ਬੋਲੀ "ਖੜੀ ਬੋਲੀ” 'ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਹਨ । 

ਬ੍ਰਜ਼ ਭਾਸ਼ਾ : ਬ੍ਰਜ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਦੀ ਬੋਲੀ ਹੈ । ਇਹ ਮਥੁਰਾ, ਆਗਰਾ, ਅਲੀਗੜ੍ਹ, 
ਧੋਲਪੁਰ, ਮੈਨਪੁਰੀ. ਏਟਾ, ਬਦਾਯੁੰ. ਬਰੋਲੀ ਤੇ ਨੇੜੇ ਤੇੜੇ ਦੇ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿਚ ਬੇਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 
ਇਸ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਸਾਹਿੱਤ ਹੈ । ਸੂਰਦਾਸ, ਨੰਦਦਾਸ, ਰਹੀਮ, ਰਸਖਾਨ, ਬਿਹਾਰੀ, ਦੇਵ, 
ਰਤਨਾਕਰ ਆਦਿ ਇਸ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁਖ ਕਵੀ ਹਨ । ਗੁਰੂ ਗੋਬਿੰਦ ਸਿੰਘ ਜੀ ਦੇ ਦਸ਼ਮ ਗ੍ਰੰਥ ਦੀ 
ਪ੍ਰਮੁਖ ਤਾਸ਼ਾ ਬ੍ਭਾਸ਼ਾ ਹੀ ਹੈ । ਭਾਈ ਸੰਤੋਖ ਸਿੰਘ ਦੇ ਵਡ-ਆਕਾਰੀ ਮਹਾਕਾਵਿ 'ਸੂਰਜ 
ਪ੍ਰਕਾਸ਼" "ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਕਾਸ਼” ਬ੍ਰਜ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਅਦੁਤੀ ਕ੍ਰਿਤੀਆਂ ਹਨ । ਰਿਆਸਤ ਪਟਿਆਲਾ, 
ਰਿਆਸਤ ਨਾਭਾ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਦਰਬਾਰੀ ਕਵੀ ਬ੍ਰਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਹੀ ਲਿਖਦੇ ਰਹੇ । ਗੁਰੂ 
ਤੇਗ ਬਹਾਦਰ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਬਾਣੀ ਬ੍ਰਜ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਹੀ ਰਚੀ ਗਈ ਹੈ । 

ਹਿੰਦੀ ਸਾਹਿੱਤ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਬ੍ਰਜਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਖੜੀ ਬੋਲੀ (ਹਿੰਦੀ) ਦੇ 
ਦਰਮਿਆਨ ਕਾਫ਼ੀ ਚਿਰ ਤਕ ਵਾਦ-ਵਿਵਾਦ ਚਲਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ । 

ਬਾਂਗਰੂ (ਹਰਿਆਣਵੀ) : ਹਰਿਆਣਾ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੀ ਲੋਕ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਚ ਲੋਕ 
ਸਾਹਿੱਤ ਹੈ । 

ਬੁੰਦੋਲੀਂ : ਬੁੰਦੇਲੀ ਭੂ-ਖੰਡ ਦੀ ਲੋਕ ਬੋਲੀ ਹੈ । ਝਾਂਸੀ, ਛਤਰਪੁਰ : ਸਾਗਰ 
ਆਦਿ ਦੇ ਲਾਗੇ ਚਾਗੇ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਨੂੰ ਬੁੰਦੇਲਖੰਡ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਬੁੰਦੇਲੀ ਬੋਲੀ ਦੇ ਖੇਤਰ 
ਵਿਚ ਝਾਂਸੀ, ਜਾਲੌਨ, ਹਮੀਰਪਰ, ਗਵਾਲੀਅਰ, ਭੂਪਾਲ, ਓਰਛਾ, ਸਾਗਰ ਨਰਸਿੰਘ ਪੁਰ, 
`ਸਿਵਨੀ, ਹੌਸ਼ੰਗਾਬਾਦ ਸ਼ਾਮਿਲ ਹਨ । ਬੁੰਦੇਲੀ ਦੇ ਲੋਕ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ "ਇਸੁਰੀ ਕੇ ਫਾਗ” 
ਬਹੁਤ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹਨ । ਲੋਕ ਗਾਥਾ "ਆਲ਼ਹਾ” ਬੁੰਦੇਲੀ ਦੀ ਲਘੂ ਬੋਲੀ "ਬਲਾਫਰੀ” 
ਵਿਚ ਹੀ ਪਹਿਲਾਂ ਲਿਖੀ ਗਈ ਸੀ । 

ਕੰਕੌਜੀ : ਇਟਾਵਾ, ਫਰੁਖਾਬਾਦ, ਸ਼ਾਹਜਹਾਂਪੁਰ, ਕਾਨ੍ਹਪੁਰ. ਹਰਦੋਈ, ਪੀਲੀਭੀਤ 
ਆਦਿ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਹ ਬ੍ਰਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਕੇ 
“ਦਰ ਕੰਨੌਜ ਹੈ । 

ਅਵਧੀ : ਅਵਧੀ ਦਾ ਕੇਦਰ ਅਯੋਧਿਆ ਹੈ । ਇਸ ਖੇਤਰ ਦਾ ਨਾਮ ਅਵਧ ਹੋਣ 
ਕਰਕੇ ਬੋਲੀ ਦਾ ਨਾਮ ਅਵਧੀ ਹੈ । ਇਹ ਲਖਨਊ. ਇਲਾਹਾਬਾਦ, ਫਤੇਹਪੁਰ, ਮਿਰਜ਼ਾਪੁਰ, 
ਪ੍ਰਤਾਪਗੜ੍ਹ, ਬਾਰਾਬਾਂਕੀ ਆਦਿ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਤੁਲਸੀ ਦਾਸ ਜੀ ਦੀ "ਰਾਮਚਰਿਤ 
ਮਾਨਸ (ਤੁਲਸੀ ਰਾਮਾਇਣ) ਅਵਧੀ ਵਿਚ ਹੀ ਲਿਖੀ ਹੈ 1 

ਬਘੋਲੀ - ਬਘੇਲੇ ਰਾਜਪੂਤਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਹੈ ਜੋ ਰੀਵਾਂ, ਨਾਗੌਦ, ਸ਼ਹਡੋਲ, ਸਤਨਾ, 
ਸੈਹਰ ਦੇ ਆਸ-ਪਾਸ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

ਛੱਤੀਸਗੜ੍ਹੀਂ - ਸਰਗੁਜਾ, ਕੋਰਿਯਾ, ਬਿਲਾਸਪੁਰ, ਰਾਇਗੜ੍ਹ, ਖੈਰਾਗੜ੍ਹ, ਰਾਇਪੁਰ, 


ਦੁਰਗ, ਕਾਂਕੇਰ ਆਦਿ ਮ ਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਪ੍ਰਧਾਨ ਖੇਤਰ ਛੱਤੀਸਗੜ੍ਹ ਹੈ 1 
ਰਾਜਸਥਾਨੀ, ਪਹਾੜੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ, ਬਿਹਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾਤਮਕ ਪਰਿਚਯ ਵੱਖਰੇ 


ਤੌਰ ਤੋਂ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । 


364 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਅਤੇ ਬਣਤਰ 
ਹਿੰਦੀ ਦੀ ਉਤਪੱਤੀ : ਰੋਖਾ-ਚਿਤਰ 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕਾਲ (ਪੰਛਮੇਤਰੀ,. ਮਝਲੀ, ਪੂਰਬੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ) 

ਪਾਲੀ ਕਾਲ (ਪੱਛਮੋਤਰੀ, ਮਝਲੀ, ਪੂਰਬੀ, ਦੱਖਣੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ) 

ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਕਾਲ ੭ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਕਾਲ 
ਫ੍ਰਾਜਡ -ਕੇਕੇਯੀ ਟੱਕ ਸੌਰਸੋਨੀ _ਮਹਾਰਾਸ਼ਨ੍ਹੀ _ਅਰਪ-ਮਾਗਧੀ_ਮਾਗਧੀ 


| | | 1 । 
ਸਿੰਧੀ ਲਹਿੰਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ ਹੁ 


ਗੁਜਰਾਡੀ, ਰਾਜਸਥਾਨੀ, ਜ਼ਿੰਦੀ, (ਪੱਛਮੀ) ਪਹਾੜੀ 
ਬਿਹਾਰੀ, ਬੰਗਾਲੀ, ਉੜੀਆ; ਅਸਾਮੀ 


ਉਪਰਲੇ ਰੇਖਾ=ਚਿਤਰ ਤੋਂ ਸਧੱਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਹਿੰਦੀ, ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਕੁਝ ਅੰਸਾਂ 
ਵਿਚ ਮਾਗਧੀ ਤੇ ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ ਅਪੜ੍ਰੰਸ਼) ਤੋਂ 1000 ਈ ਦੇ ਨੇੜੇ ਤੇੜੇ ਉਤਪੰਨ ਹੋਈ 
ਹੈ। 


ਹਿੰਦੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਿਕ ਸੰਰਚਨਾ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 

ਹਿੰਦੀ ਧੁਨੀਆਂ 

ਸਵਰ ' 10 ਹਨ _/ਅ, ਆ, ਇ, ਈ. ਉ. ਊ, ਏ. ਐ, ਓ. ਐਂ (ਕਈ ਆ 
ਸੰਨਦੇ ਹਨ) 

ਵਿਅੰਜਨ _ 42 ਹਨ ,/ਕ ਖਗਘਝਚਛਜਝਵਦਟ਼ਠਡਢਣਤਬਦ 
ਧਨਪਫਸ਼ਭਮਯਰ਼ਲਵਸਸ਼ਹ/ 

/ਡਢਨ੍ਹਮਰਲ੍ਹਕ#਼ਗ਼ਜਵਫੁ/ 

/ਆਂ/ ਦੀ ਵਰਤੋ ਡਾਕਟਰ, ਕਾੱਫੀ ਆਦਿ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਸ਼ਬਦਾ ਵਿਚ ਹੈ । 
/ਨ੍ਹ ॥ ਲ੍ਰ ਸੰਯੁਕਤ ਵਰਣ ਨਾ ਹੈ ਕੇ ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ ਵਰਣ (ਵਿਅੰਜਨ) ਹਨ । ਕੁ ਖ਼ ਗ ਜ 
ਫੁ ਅਰਥੀ-ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ ਰਿਣ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਜ਼ ਹਨ । ਇਹ ਧੁਨੀਆਂ ਲਿਖਣ ਵਿਚ ਹਨ ਪਰ 
ਉਚਾਰਣ ਵਿਚ ਨਹੀਂ /ਲ, ਤ, ਭ/ ਸੰਜੁਕਤ ਵਿਅੰਜਨ ਹਨ । ('ਤ') ਦਾ ਉੱਚਾਰਣ 
ਆਮ ਕਰਕੇ 'ਗਿਅ' ਹੀ ਹੈ, ਹੁਣ (ਜਵ) ਬੋਲਣ ਲਈ ਸਚੇਤ ਯਤਨ ਹੈ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਮਾਡਰਨ ਹਿੰਦੀ (ਖੜੀ ਬੋਲੀ) ਦੋਵੇਂ ਆ-ਅੰਤਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਹਨ 
ਜਿਵੇਂ ਘੱੜਾ' ਘੜਾ, ਬ਼ਕਰਾ ਆਦਿ ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਸਾਂਝੇ ਹਨ । ਪਰ ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਅੰਤਰ 
ਰੈ । ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਲੈਵਲ ਤੇ ਹਿੰਦੀ ਧੁਨੀਆਂ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲੋਂ ਜਿਆਦਾ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿਚ ਸਘੋਸ਼ ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ ਧੁਨੀਆਂ /ਘ ਝ ਢ ਧੂ ਭ/ ਵਾਸਤਵ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਹਨ 
ਭਾਵੇ ਗੁਰਮੁਖੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਇਹ ਚਿੰਨ੍ਹ ਜਾਰੀ ਹਨ । ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ 4੧੭੩੪ ਨਾਸਿਕ 
ਹਨ ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਨਹੀਂ” ਹਨ : ਹਿੰਦੀ ਕੁਮ੍ਹਾਰ, ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਘਮਿਆਰ । ਏਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 
83]013੧੦0 0੦11੧ ॥ਘ); ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਹੋ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਲ 
ਤੇ ਲ੍ਰ ਦੋਵੇਂ ੧੬੪੪ ਹਨ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸਿਰਫ ਲ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸੁਰ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ 
(0010੬-3੪੩੦0) ਇਕ ਵਿਲੱਖਣ ਲੱਛਣ ਹੈ ਜਿਸ ਦੀ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਉੱਕਾ ਹੀ ਅਣਹੋਂਦ 
ਹੈ । 08080 1੬0&01 (ਦੀਰਘਤਾ) ਭਾਵੇ” ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ਼ ਹੈ ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਇਹ 
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ਇਕ ਅਤਿ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਲੱਛਣ ਹੈ । [%॥. &;0ਗ, 4 609ਘਅਨਗਇ £0686/689 ਘੰ 
ਸਿਰ & 7062, 1961 : 40-45] 

ਸ਼ਬਦ ਰੂਪ ਸੰਰਜ਼ਨਾ ਦੇ ਲੈਵਲ ਤੇ ਹਿੰਦੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਸਮਾਨ ਹਨ । ਸਬਦ-ਰਚਨਾ ਵਿਚ ਧਾਤੂ, ਅਗੈਤਰ, ਪਿਛੇਤਰ ਆਦਿ ਰਚਨਾਤਮਕ 
ਇਕਾਈਆਂ ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹਨ । ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਤੁਮਕ ਸੰਬੰਧ ਪ੍ਰਗਟਾਉ 
ਲਈ ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਸੰਬੰਧਕ (ਪਰਸਰਗ) ਉਪਲਬਧ ਹਨ । ਸਬਦਾਂ ਦੇ ੧੪੫0॥;॥ (ਰੂਪਾਵਲੀ) 
ਵਿਚ ਵਿਕਾਰੀ ਤੇ ਅਵਿਕਾਰੀ (00੦1 ਅਤੇਂ 001੫੦) ਰੂਪ ਇਕ ਪੈਟਰਨ ਤੇ ਢਲਦੇ ਤੇ 
ਬਦਲਦੇ ਹਨ । ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਕ੍ਰਿਦੰਤਾਂ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਹੈ । ਪਰ ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਕਾਫ਼ੀ 
ਅੰਤਰ ਹੈ । 


% (2) ਉਰਦੂ 

ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ "ਉਰਦੂ" ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਵਰਣਨ ਵੀ ਇੱਛਤ ਹੈ । 
ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਮੂਲ ਸੋਮਾ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣ ਤਾਂ ਭਾਵੇ" ਇਕੋ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਵੱਖ ਵੱਖ 
ਧਰਮ ਸੰਪ੍ਰਦਾਵਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧ ਜੁੜ ਜਾਣ ਕਰਕੇ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਯੋਗਾਂ ਤੇ ਪ੍ਰਚਾਰ-ਖੇਤਰਾਂ ਵਿਚ 
ਇਕ ਸਪੇਂਸਟ ਅੰਤਰ ਉਪਸਥਿਤ ਹੋ ਗਿਆ ਜੈ । ਸਿਟੇ ਵਜੋ ਹੁਣ ਉਰਦੂ ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਦੀ 
ਰਾਸ਼ਟਰ ਭਾਸਾ ਹੈ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ “ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ” (ਭਾਰਤ) ਦੀ ਰਾਸਟਰ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ 

ਸ।੧੦1 ਰਗਰ 1190 ਘਟ ₹੮੧੬॥0੩੧੧) ।।ਟ ੧8002 1802੫ 1900050870 
25 0 02161 180&0੩0੬ 01 £40%॥ ੧੧੬ 7 10 ੩ 91006 /47086 
311੧ 800 2੩1੬0 (160, 5 (12 00181 18 £€ 01 10018 ॥ 1੧ ੧11੧੧੬॥ 
00 12੯03271 33 ੮੩1੬0 10001. "78੬ €8੧06/0% ੧6704 4/ਅਹਸਰਟ, 1990, 
1080110. 

ਉਰਦੂ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮੂਲ ਕਈ ਵਿਦਵਾਨ ਤੁਰਕੀ ਤੇ ਕਈ ਚੀਨੀ ਮੰਨਦੇ ਹਨ । 
ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਕਈ ਅਰਥ ਰਹੇ ਹਨ ਜਿਵੇ” ਤੰਬੂ, ਸ਼ੇਮਾ, ਫੌਜੀ ਪੜਾਉ, 
ਫ਼ਾਉਣੀ -ਲਸ਼ਕਰੀ ਬਾਜ਼ਾਰ, ਆਦਿ । ਡਾ,ਤਿਵਾਰੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਉਰਦੂ ਸ਼ਬਦ ਚੀਨ ਤੇ 
ਚੱਲ ਕੇ ਮੰਗੋਲੀਆ ਅਤੇ ਤੁਰਕੀ ਤੋਂ ਹੁੰਦਾਂ ਹੋਇਆ ਤੁਰਕਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਭਾਰਤ ਵਿਚ 
ਆਇਆ । ਬਾਬਰ ਦੇ ਯੁੱਗ ਵਿਚ ਫੌਜੀ ਪੜਾਵਾਂ ਵਿਜ਼ ਰਹਿਣ ਵਾਲ ਫੌਜੀਆਂ ਨੇ ਦਿੱਲੀ 
ਦੀਂ ਲੋਕ ਭਾਸਾ (ਖੜੀ ਭਾਸ਼ਾ) ਨੂੰ ਅਪਣਾਇਆ ਪਰ ਨਾਲ ਹੀ ਹਰਿਆਉਣੀ, ਪੂਰਬੀ 
ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਵੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਉਸ ਤੇ ਸੀ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੁਗਲ ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ ਦੇ ਨਾਲ 
ਰਹਿਣ ਵਾਲਿਆਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਉਹ ਸੀ ਜਿਸ ਦੇ ਜਬਦ-ਭੰਡਾਰ ਵਿਚ ਅਰਬੀ-ਫ਼ਾਰਸੀ-ਤੁਰਕੀ 
ਸ਼ਬਦ ਕਾਫ਼ੀ ਸਨ ਪਰੰਤੂ ਜਿਸ ਦਾ ਵਿਆਕਰਣ ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿਚ ਖੜੀ ਬੋ# ਦਾ ਸੀ ਪਰ 
ਨਾਲ ਹੀ ਜਿਹੜੀ ਪੰਜਾਬੀ ਹਰਿਆਣਵੀ, ਬ੍ਰਜ ਭਾਸ਼ਾ ਆਦਿ ਤੋਂ` ਵੀ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਸੀ [ਤਿਵਾਰੀ, 
ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਕੋਸ, ਪੰਨਾ 117] । 
ਉਰਦੂ ਦਾ ਜਨਮ 

ਸੰਨ 1886 ਵਿਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਹਾਥਸਨ-ਜਾਬਸਨ ਡਿਕਸ਼ਨਗੀ ਵਿਚ "ਉਰਦੂ" ਦੀ 
ਐੱਟਰੀ ਦਰਜ ਹੈ । ਉਥੇ ਉਰਦੂ ਦਾ ਇਹ ਵੇਰਵਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । 

ਉਰਦੂ _ (ਨਾਂਵ) ਹਿੰਦੋਸਤਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ , ਤੁਰਕੀ ਸ਼ਬਦ 'ਉਰਦੂ" ਦਾ ਭਾਵ ਹੈ 
ਤਾਤਾਰਖਾਨ ਦਾ ਕੈਂਪ (ਪੜਾ) ਜਾਂ ਤੰਬੂ (ਖੋਮਾ) । ਵਾਸਤਵ ਵਿਚ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਸ਼ਬਦ 11002 
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ਅਤੋਂ ਜੂਸ਼ੀ ਸ਼ਬਦ 0108 ਇਸੇ ਤੋਂ ਪੈਦਾ ਹੋਏ ਹਨ । ਵੋਲਗਾ ਨਦੀ ਦੇ ਕੰਢਿਆਂ ਤੇ 
ਸਥਿਤ (01628 11040 ਤੋਂ ਅਕਸਰ ਲੋਕ ਤਾਤਾਰ ਦੇ ਇਕ ਮਾਸ ਕਸ਼ੀਲੇ ਦਾ ਅਰਥ 
ਲੈ ਲੈਂਦੇ ਹਨ ਲੇਕਿਨ ਇਸ ਦਾ ਸਹੀ ਮਤਲਸ਼ ਹੈ ਸਰਾਇ ਸਥਿਤ ਬਾਤੂ ਖ਼ਾਨਦਾਨ ਦੇ 
ਖ਼ਾਨ ਦਾ ਸ਼ਾਹੀ ਪੜਾ ਜਾਂ ਭਵਨ । ਤੁਰਕਿਸਤਾਨ ਦੇ ਸਥਾਨ ਤਾਸ਼ਕੰਦ ਤੇ ਖੋਕੰਦ ਵਿਚ 
ਉਰਦੂ ਦਾ ਅਰਥ ਕਿਲਾ (0000) ਹੈ । ਸ਼ਾਹੀ ਪੜਾ ਜਾਂ ਫੌਜੀ ਛਾਉਣੀ ਦੇ ਮਾਇਨਿਆਂ 
ਵਿਚ ਉਰਦੂ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਬਾਬਰ ਦੇ ਨਾਲ ਦਾਖ਼ਲ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਦਿੱਲੀ ਦਾ 
ਸ਼ਾਹੀ ਰਿਹਾਇਸ਼ੀ ਭਵਨ 'ਉਰਦੂ-ਏ-ਮੁਅੱਲਾ' (ਅਰਥਾਤ ਬਹੁਤ ਵੱਡੀ ਛਾਉਣੀ) ਅਖਵਾਉਣ 
ਲੱਗਾ । ਸ਼ਾਹੀ ਦਰਬਾਰ ਅਤੇ ਸ਼ਾਹੀ ਰਿਹਾਇਸ਼ੀ ਸਥਾਨ ਵਿਚ ਇਕ ਮਿਲੀ-ਜੁਲੀ ਮਿਸ਼ਰਿਤ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਜਨਮ ਹੋਇਆ ਜਿਹੜੀ ਕਿ "ਜਬਾਨੋ-ਉਰਦੂ" ਅਖਵਾਈ । ਜਬਾਨੇ ਉਰਦੂ ਦਾ 
ਮਾਇਨਾ ਹੈ ੯੩00) 102੦8, ਛਾਉਣੀ ਦੀ ਜ਼ਬਾਨ । ਇਸੇ ਦਾ ਸੰਖੇਪ ਰੂਪ ਅੱਗੇ ਚਲ 
ਕੇ `'ਉਰਦੂ' ਮਸ਼ਹੂਰ ਹੋ ਗਿਆ । ਪਿਸ਼ਾਵਰ ਦੀ ਸਰਹੱਦ ਉਤੇ ਅੱਜ ਵੀ (1996 ਵਿਚ) 
ਉਰਦੂ ਲਫਜ਼ ਮੈਦਾਨੇਜੰਗ ਦੇ ਫੌਜੀਆਂ ਦੀ ਛਾਉਣੀ ਦੇ ਅਰਥ ਵਿਚ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
[ਹੈਨਰੀ ਯੂਲ ਐਂਡ ਕੋਕ ਬਰਨੋਲ, ਹਾਬਸਨ-ਜਾਬਸਨ, 1886, ਪੰਨਾ 488] । 
ਮੀਰ ਅਮਨ ਦੇਹਲਵੀ ਨੇ 'ਬਾਗੋ-ਬਹਾਰ' ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਵ਼ਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ 
'ਰਕੌਕਤ ਉਰਦੂ ਕੀ ਜ਼ਬਾਨ ਦੀ ਬਜ਼ਰਗੇ' ਕੇ ਮੂੰਹ ਸੌ ਯੌ” ਸੂਨੀੰ ਹੈ ਕਿ ਦਿੱਲੀ 
ਸਰ ਹਿੰਦੂਓ” ਕੇ ਨਜ਼ਦੀਕ ਚੱਜੁਗ਼ੀ ਹੋ / ਉਨਗੀ` ਕੇ ਰਾਜਾਪ੍ਰਜਾ ਕਦੰਮਿ ਸੋ ਵਹ 
ਰਹੜੇ ਥੇ ਔਰ ਅਪਨੀ ਅਪਨੀ ਭਾਖਾ ਬੌਂਲਤੇ ਥੇਂ । ਹਜ਼ਾਰ ਬਰਸ ਸੋ ਮੁਸਲਮਾਨ ਕਾ 
ਅਮਲ ਹੁਆ । ਸੁਲਤਾਨ ਮਹਿਮੂਦ ਗਜ਼ਨਵੀਂ ਆਯਾ । ਫ਼ਿਰ ਗਾਂਰੀ ਅੱਰ ਲੋਦੀ ਬਾਦਸਾਹਾ 
ਹੂਏ । ਇਸ ਆਮਦ-ਰਫੂਤ ਕੈ ਬਾਇਸ ਕੁਛ ਜਬਾਨੌ' ਨੇ ਹਿੰਦਮੁਸਲਮਾਨੌ ਕੀ ਆਮੋ 
ਜ਼ਿਸ਼ ਪਾਈਂ । ਆਸ਼ਿਗਅਸੀਂਫ ਤੰਸੂਰ ਨੰ. ਜਿਨਕੇਂ ਘਰ਼ਾਨੇ ਸੌ” ਅਥ ਤਕ ਨਾਮਨਿਹਾਦ 
ਸਲਤਨਤ ਕਾ ਚਲਾ ਆਤਾ ਹੈ_ ਹਿੰਦੋਸਤਾਨ ਕੇਂ 'ਲਿਯਾ / ਉਨ ਕੇਂ ਆਨੋ ਔਰ ਰਹਨੋਂ ਸੇ 
ਲਸ਼ਕਜ਼ ਕਾ ਬਾਜ਼ਾਰ ਸ਼ਹਰ ਮੋ" ਦਾਖਲ ਹੁਆ । ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਸਹਰ ਦਾ ਸ਼ਾਜ਼ਾਰ ਉਰਦੂ 
ਕਹਲ਼ਾਯਾ / ਜਸ ਅਕਬਰ ਬ਼ਾਦਸਾਹ ਤਖ਼ਤ ਪਰ ਬੈਠੋ. ਤ਼ ਜ਼ਾਰੋਂ ਤਰਫ ਕੌ ਮੁਲਕੋ" ਸੇ 
ਸ਼ਬ ਕੌਮ ਕਦਰਦਾਨੀਂ ਅਰ ਫੌਜ ਰਸਾਨੀ ਇਸ ਸ਼ਾਨਦਾਨ ਲਾਸਾਨੀ ਕੀ ਸੁਨਕ ਹਜ਼ੂਰ ਮੋ 
ਆਕਰ ਜ਼ਖ਼ਾਂ ਹੁਏ / ਲੌਕਿਨ ਹਰ ਏਕ ਕੀ_ਗੌਯਾਈ ਅੱਰ ਬੈਲੀਂ ਜੁਦਾ-ਜੁਦਾ ਥੀਂ / 
ਇਕੱਠੇ ਹੌਨੈ ਸੋ ਆਪਸ ਮੋ” ਲੌਨ-ਦੋਨ, ਸੌਦਾ-ਸੁਲਫ, ਸਵਾਲ-ਜਵਾਬ ਕਰਤੋ-ਕਰਤੋਂ ਏਕਾ 
ਜ਼ਬਾਨ ਉਰਦੂ ਕੀ ਖ਼ੁਕੱਰਰ ਹੁਈ / ਸਾਹਜਹਾਂ ਸਾਹਬੇ ਕੇਰਾਨ ਕਿਲਾ ਮੁਬਾਰਕ ਨੌ ਖੁਸ਼ 
ਰੇ ਜ਼ਸ਼ਨ ਫੁਰਮਾਯਾ ਅੱਰ ਸ਼ਹਰ ਕੋ ਅਪਨਾ ਦਾਰ਼ਲ ਖਿਲਾਫਤ (ਰਾਜਧਾਨੀ) ਬਨਾਯ 
ਤਬ ਸੋ ਸਾਹਜਹਾਨਾਬਾਦ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹੂਆ / ਔਰ ਵਰਾਂ ਕੌ ਸ਼ਹਰ ਕੌ ਉਰਦੂ-ਏ-ਮੁਅੱਲਾ 
ਖਿਤਾਬ ਦੀਯਾ ।” 
1. 0800 380੯ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਉਰਦੂ ਦੀ ਉੜਪੱਤੀ ਦਿੱਲੀ ਦੇ ਆਸ-ਪਾਸ 
ਨਹੀਂ ਸਗੇ' ਪੰਜਾਬ (ਲਾਹੌਰ) ਵਿਚ ਹੋਈ । ਮਹਿਮੂਦ ਗ਼ਜ਼ਨੀ ਨੇ ਸੰਨ 1087 ਈ_ ਵਿਚ 


ਪੰਜਾਬ ਨੂੰ ਜਿੱਤਿਆ ਅਤੇ ਲਾਹੌਰ ਵਿਚ ਆਪਣੀ ਫੌਜ ਤੈਨਾਤ ਰੱਖੀ । ਸੰਨ 1187 ਤਕ 
ਇਹ ਸ਼ਹਿਰ ਗਜ਼ਨੀ ਬੰਸ ਦੇ ਅਧੀਨ ਰਿਹਾ । ਉਸ ਤੋ ਮਗਰੋਂ ਮੁਹੰਮਦ ਗੋਰੀ ਨੇ ਉਸ ਤੇ 
ਅਧਿਕਾਰ ਕਰ ਲਿਆ । ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ ਨੁਮਾਇੰਦੇ ਕੁਤੁੱਬਦੀਨ ਐਬਕ ਨੂੰ ਜਿੱਤਿਆ ਸੂਬਾ 
ਸੌਂਪ ਦਿੱਤਾ । ਐਬਕ ਨੇ ਸੰਨ 1193 ਈ. ਵਿਚ ਦਿੱਲੀ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਅਧਿਕਾਰ ਵਿਚ ਲੋ 
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ਲਿਆ ਅਤੇ ਮਾਲਿਕ ਬਣ ਬੈਠਾ । ਇਸ ਵੇਲੋਂ ਤੋਂ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਫੌਜਾਂ ਦਾ ਆਉਣ-ਜਾਣ ਸ਼ੁਰੂ 
ਹੋਇਆ । ਇਸ ਲਈ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਕਰਮ-ਪ੍ਰਤਿਕਰਮ ਲਾਰੌਰ ਤੋ ਹੀ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ । 
ਲਾਹੌਰ ਵਿਚ ਉਸ ਸਮੇ” ਪੁਰਾਣੀ ਖੜੀ ਬੋਲੀ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸੀ । ਵਿਦੇਸ਼ੀਆਂ ਨੇ ਉਸੇ ਨੂੰ ਹੀ 
ਆਪਣੇ ਕਾਰ-ਵਿਹਾਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬਣਾਇਆ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਫੌਜ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਜੋ ਬਾਅਦ 
ਵਿਚ ਉਰਦੂ ਅਖਵਾਈ, ਖੜੀ ਬੋਲੀ ਤੋਂ ਉਤਪੰਨ ਹੋਈ ਹੈ । 
ਜਾਰਜ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਬੋਲਚਾਲ ਦੀ ਠੇਠ ਹਿੰਦੋਸਤਾਨੀ ਤੋਂ ਹੀ ਸਾਹਿਤਿਕ ਉਰਦੂ ਤੇ 
ਹਿੰਦੀ ਦੀ ਉਤਪੱਤੀ ਮੰਨਦੇ ਹਨ । 
ਸੀ ਬ੍ਰਜਮੋਹਨ ਦੱਤਾਤ੍ਰੇਜ ਕੈਵੀ ਨੇ ਓਰੀਐੱਟਲ ਕਾਨਫ੍ਰੈੱਸ ਲੁਖਨਊ (ਅਕਤੂਬਰ 
1951) ਦੀ ਇਕਤ੍ਰਤਾ ਵਿਚ ਕਿਹਾ ਕਿ "'ਸੌਰਸੇਨੀ' ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ 
ਮਿਸਰਣ ਨਾਲ ਉਰਦੂ ਦੀ ਉਤਪੱਤੀ ਹੋਈ ਜਿਸਨੂੰ ਹਿੰਦੋਸਤਾਨੀ ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ 
। ਕਈ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਖੜੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਫ਼ਾਰਸੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਮਿਸ਼ਰਣ ਤੋਂ ਹੀ ਉਰਦੂ 
ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਮੰਨਦੇ ਹਨ । ਖੜੀ ਬੋਲੀ ਦਿੱਲੀ ਦੇ ਆਸ-ਪਾਸ ਦੀ ਬੋਲੀ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿਚ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਦੇ ਜੋ ਬਕਾਇਆ ਰੂਪ ਵਰਤਮਾਲ ਹਨ ਉਹ ਉਰਦੂ ਵਿਚ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ।” 
ਸ੍ਰੀ ਚੰਦ੍ਬਲੀ ਪਾਂਡੋਯ ਨੇ ਆਪਣੀ ਪੁਸਤਕ "ਉਰਦੂ ਕੀ ਜ਼ਬਾਨ ਵਿਚ ਸੱਯਦ 
ਇਨਸ਼ਾ ਅੱਲਾ ਦੇ ਦਰਿਯਾਏਲਤਾਫਤ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਟੂਕ ਦਿੱਤੀ ਹੈ, ਜੋ ਇਉਂ ਹੈ 
"ਯਹਾਂ ਸਾਹਜਹਾਨਾਬਾਦ ਕੌ ਖੁਸ਼ਬਯਾਨੋ (ਸੁੰਦਰ ਵਕਤਿਆਂ) ਨੌ ਮੁੱਤਫਿਕ ਹੌਕਰ 
ਮੁਤਾਦਿਕ (ਇਣੀਆਂ-ਗਿਣੀਆਂ) ਜ਼ਬਾਨੋਂ ਸੌ ਅੱਛੇ ਅੱਛੋ ਲਫਜ਼ ਨਿਕਾਲੋਂ ਅੱਰ ਬਾਜ਼ੀ 
ਇਬਾਰਤ (ਵਾਕਾਂ) ਅਰ ਅਲਫਾਸ਼ (ਸ਼ਬਦ) ਮੋ ਤਸਰਰੂਫ (ਤਬਦੀਲੀ) ਕਰਕੇ ਅੱਰ 
ਜ਼ਬਾਨੋਂ ਸੈ ਅਲਗਾ ਏਕ ਨਈਂ ਜ਼ਬਾਨ ਪੈਂਦਾ ਕੀ ਜਿਸਕਾ ਨਾਮ ਉਰਦੂ ਰਖਾ 1” 
ਰਾਫੁਜ਼ ਮਹਿਮੂਦ ਸ਼ੀਰਾਨੀ ਨੇ ਆਪਣੀ ਉਰਦੂ ਪੁਸਤਕ "ਪੰਜਾਬ ਮੇ" ਉਰਦੂ 
(1949 ਈ ) ਵਿਚ ਉਰਦੂ ਦੀ ਉਤਪੱਤੀ ਦਾ ਬੜਾ ਵਿਸਤਾਰ ਪੂਰਵਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕਰਕੇ 
ਲਿਖਿਆ ਹੈ 
"ਉਰਦੂ ਸਿਰਫ ਸ਼ਾਹਜਰਾਂ ਕੇ ਜ਼ਮੈ ਸੋ ਸ਼ੁਰੂ ਨਗੀਂ` ਹੂਈ ਜੌਸਾ ਕਿ ਆਮ ਨ 
ਲਿਖਤੋ ਚਲੋ ਆਏ ਹੈ` / ਔਰ ਨਾ ਇਸਕਾ ਤਅਲੁਕ ਬ੍ਰਜਭਾਸਾ ਸੇ ਹੈ ਬਲਕਿ ਇਸ 
ਜ਼ਬਾਨ ਕਾ ਵਜ਼ੂਦ ਉੱਸ ਜ਼ਮਾਨੋ ਸੌ ਰੈ ਜਬ ਮੁਸਲਮਾਨ ਹਿੰਦੋਸਤਾਨ ਮੋ" ਆਬਾਦ 
ਹੁਏ । ਉਰਦੂ ਦੋਹਲੀਂ ਕੀ ਕਦੀਮ ਜ਼ਬਾਨ ਨਹੀਂ” ਹੈ ਬਲਕਿ ਵੁਹ ਮੁਸਲਮਾਨ ਕੋ ਸਾਥ 


ਦੋਹਲੀ ਮੋ ਜਾਤੀ ਰੈ... ਉਰਦੂ ਜ਼ਬਾਨ ਅਪਨੀ ਸਰਫ_ ਮੋ” ਮੁਲਤਾਨੀ ਜ਼ਬਾਨ (ਪੱਛਮੀ 
ਪੁੰਜਾਬੀ) ਕੋ ਬਹੁਤ ਕਗੀਥ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਅੱਰ ਉਰਦੂ ਮੋ" ਸਾਠ ਛੀਸਦੀਂ ਅਲਫ੍ਹਾਜ਼ ਕਾ 
ਇਸ਼ਤਰਾਕ ਹੈ । 


'ਉਰਦੂ ਉਸ ਵਕਤ ਬਨਨੀ ਸੁਰੂ ਹੋ ਗਈਂ ਥੀਂ ਜਝ ਮਹੁੰਮਦ ਬਿਨ ਕਾਸਮ ਨੌ ਸਿੱਧ 
ਪਰ ਰਮਲਾ ਕੀਆ ਅੱਤ ਸਮਾਲ-ਮਗਰਬੀ ਸਰਹਦ ਸੈ ਮੁਖੜਲਿਵਰ ਕੌਮ" ਹਿੰਦੋਸਤਾਨ 
ਸੋ ਦਾਖ਼ਲ ਹੋਨੇ ਲਗੀ । ਉਂਨਹੇਂ ਨੇ ਇਸ ਮੁਲਕ ਕੀ ਉਸ ਜ਼ਬਾਨ _ ਮੋ” ਜੌ ਪੰਜਾਬ 
ਸੋ ਬੋਲੀਜ਼ਾਤੀ ਥੀ ਅਪਨੀ ਜ਼ੁਬਾਨੋਂ ਕੌ ਅਲਫਾਜ ਦਾਖਲ ਕੀਏ ਅੱਰ ਵੁਹ ਚੂੰਮ 
ਮੁਲਤਾਨੀ ਔਰ ਲਹਿੰਦਾ ਥੀ ਇਸ ਲੀਏ ਉਂਰਦੂ ਜ਼ਬਾਨ ਸ਼ੁਨਯਾਦੀ ਇਅੜਬਾਰ ਸੋ 


ਪੰਜਾਬੀਂ ਹੀੰ ਰੋ ਜਿ ਕੇ ਦਿਹਲੀਂ ਪਹੁੰਚ ਕੇਰ ਸਰਕਾਰ ਵ ਦਰਬਾਰ ਤੁਅੱਲਕ ਕੀ ਵਜਹ 
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ਸੈ ਸੰਜੂਦਾ ਸਕਲ ਨਸੀਬ ਰੂਈਂ /” 

ਡਾ.ਉਦਯ ਨਾਰਾਯਣ ਤਿਵਾਰੀ ਨੋ ਲਿਖਿਆ ਹੈ . 

"ਉਰਦੂ ਗੀ ਜ਼ਬਾਨ ਵਗਤੁਤਹ ਏਕ ਵਰਗ ਵਿਸੇਸ਼ ਕੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੋ ਔਰ ਯਹ ਨਿਤਾਂਤ 

ਕ੍ਰਿਤ੍ਰਿਮ ਢੰਗ ਸੋ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਅਰਵਾ ਨੌਂਠ ਹਿੰਦੀ ਯਾ ਖੜੀ ਬੌਲੀਂ ਸੇ ਅਰਬੀ-ਫ਼ਾਰਸੀ 

ਸ਼ਬਦ ਤਥਾ ਮੁਹਾਵਰੋਂ- ਕਾ ਸੰਮਿਸ੍ਰਣ ਕਰਕੇ ਬਨਾਈ ਗਈ । ਯਹ ਕਾਰਯ ਭੀ ਦਿੱਲੀ 

ਸੋ ਹੀ ਕਿਲਾ ਮੁਅੱਲਾ ਸੋ ਸੰਪੱਨ ਹੁਆ । ਯਹੀਂ ਕਾਰਣ ਹੈਂ ਕਿ ਇਸਕਾ ਨਾਮ ਜਬਾਨੇ 

-ਉਰਦ-ਏ-ਮੁਅੱਲਾ 'ਪੜਾ" /ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਕਾ ਉਦਗਮ ਔਰ ਵਿਕਾਸ /955 : 205) 

ਹੁਣ ਸਵਾਲ ਇਹ ਰੈ ਕਿ ਡਾਸ਼ਾ ਦੋ ਅਰਥ ਵਿਚ “ਉਰਦੂ ' ਦਾ ਇਸਤਿਮਾਲ ਕਦ ਤੋੱ 

ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ । ਡਾ ਬੋਲੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਇਸ ਅਰਥ ਵਿ ਇਸ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਮਸਹਫੀ 

(ਮ੍ਿਡੂ ਸੰਨ 7824 ਈਂ ) ਦਾ ਹੈ । ਮੁਸਹਫੀ ਦਾ ਸ਼ਿਅਰ ਹੈ 

ਖੁਦਾ ਰਥੋਂ ਜ਼ੁਬਾਂ ਹਸਨ ਸੁਨੀ ਹੈ ਮੀਰ ਦੇ ਮਿਰਜ਼ਾ ਕੀ੍‌ 
ਕਹੇ" ਕਿਸ ਮੁੰਹ ਸੋ ਹਮ ਐੱ ਮਸਹਫੀੀ ਉਰਦੂ ਜਾਗੀ ਹੈ" / 

ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ਾਂ ਦੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਤੋਂ ਉਰਦੂ-ਹਿੰਦੀ ਦਾ ਜੋ ਵਾਦ-ਵਿਵਾਦ ਤੁਰਿਆ ਸੀ ਉਹ 
ਸੰਪ੍ਰਦਾਇਕ ਲੀਹਾਂ ਤੇ ਚਲਦਾ ਰਿਹਾ । ਗੁਣ ਉਰਦੂ ਤੇ ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਸੈਲੀਆਂ ਬਣ 
ਜ਼ੁੱਕੀਆਂ ਹਨ । (ਭਾਵੇ' ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡ ਦੀ ਲਕੀਰ ਸ਼ਿੱਚਣੀ ਕਤਈ ਅਸੰਭਵ ਹੈ) ਉਰਦੂ 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਲਿਖੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਦੇਵਨਾਗਰੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ । ਲਿਪੀ-ਭੇਦ 
ਰਕੇ ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਪਾੜਾ ਹੋਰ ਵਧ ਗਿਆ ਹੈਂ । ਪਰ ਬੋਲਚਾਲੀ ਪੱਧਰ ਤੇ ਦੋਵੇ” 
ਆਪਸ ਵਿਜ਼ ਸਮਝੀਆਂ ਸਮਝਾਈਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਰਨ । 
ਉਰਦੂ ਬਤੌਰ ਪਿਜਿਨ/ਕ੍ਰਿਓਲ ਭਾਸ਼ਾ 

ਸਮਾਜ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ “ਉਰਦੂ ਜ਼ੁਬਾਨ ਬਹੁ-ਭਾਸ਼ਿਕ ਪਰਸਥਿਤੀਆਂ 
ਦੇ ਦਬਾਉ ਹੋਠ ਇਕ ਪਿਜਿਨ” (80010) ਭਾਸ਼ਾ-ਵੰਨਗੀ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰਦੀ ਰੈ । 
ਜਦੋਂ ਤੁਰਕੀ-ਫ਼ਾਰਸੀ-ਅਰਥੀ-ਭਾਸੀ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਮੁਸਲਮਾਨ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ 'ਤੇ ਫਤਿਹ ਪਾ ਕੇ 
ਰਹਿਣ ਲੱਗੇ ਤਾਂ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਲਈ ਓਪਰੀ ਸੀ । ਉਹ ਭਾਰਤ ਦੇ ਜੱਦੀ 
ਸਨੀਕਾਂ ਦੇ ਸੰਪਰਕ ਵਿਚ ਆਏ ਅਤੇ ਆਪਸੀ ਭਾਵ-ਸੰਚਾਰ ਲਈ ਮਿਸਰਿਤ ਜ਼ੁਬਾਨ ਦੀ 
ਵਰਤੋਂ ਕਰਨ ਲਗੇ ਜਿਸ ਵਿਚ ਫ਼ਾਰਸੀ-ਅਰਬੀ ਇਕ ਪਾਸੇ ਅਤੇ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ ਭਾਸਾ ਦੂਜੇ 
ਪਾਸੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਮਿਸ਼ਰਨ ਸੀ । ਅਜਿਹੀ ਦੁਭਾਸ਼ਿਕ ਤੇ ਬਹੁਭਾਸ਼ਿਕ ਸਥਿਤੀਆਂ ਦੇ 
ਦਬਾਉ ਅਧੀਨ ਦੇ ਅਜਨਬੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਕਮਿਊਨਿਟੀਆਂ (ਸਮੁਦਾਇਆਂ) ਦੇ ਮੇਲ-ਜੋਲ ਨਾਲ 
ਜਿਹੜੀ ਤੀਸਰੀ ਸੰਚਾਰ-ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਉਭਰੀ, ਉਹੋ ਜ਼ੁਬਾਨ ਹੀ "ਉਰਦੂ" ਨਾਮ ਹੇਠ 
ਪ੍ਰਸਿਧ ਹੋਈ ਅਤੇ ਇਸ ਉਰਦੂ ਨੂੰ ਪਿਜਿਨ-ਵੰਨਗੀ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਲੇਕਿਨ 
ਅਗਲੀਆਂ ਪੀੜ੍ਹੀਆਂ ਨੇ ਜਦੋਂ ਇਸ ਪਿਜਿਨ-ਕਿਸਮ ਉਰਦੂ ਨੂੰ ਬਤੌਰ ਮਾਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਗ੍ਰਹਿਣ 
ਕਰ ਲਿਆ ਤਾਂ ਇਹ ਕੀਓਲ (0੦੦੧੦) ਭਾਸ਼ਾ-ਵੰਨਗੀ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋ ਗਈ । 
ਧਰ ਅਸਲੀਅਤ ਏਹੋ ਹੈ ਕਿ ਉਰਦੂ ਬੁਨਿਆਦੀ ਤੌਰ ਤੇ ਇਕ ਗ਼ੈਰ-ਭਾਰਤੀ ਮਿਸ਼ਰਿਤ 
ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ।' 
ਜਰ ਜਰ ੧੩ ੩ ੧੪ 
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ਇਹ ਹਕੀਕਤ ਹੈ ਕਿ ਭਾਵੇਂ ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਵਿਚ ਉਰਦੂ ਨੂੰ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਤੌਰ ਤੇਂ ਪ੍ਰਵਾਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ, ਪਰ ਦਿਲਚਸਪ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਉਥੇ ਵੀ ਕੋਈ ਸੂਬਾ 
ਜੱਦੀ ਤੌਰ ਤੇ (0੩0੮੦19) ਉਰਦੂ-ਭਾਸ਼ੀ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਉਰਦੂ ਪਾਕਿਸਤਾਨ 
ਵਿਚ ਕੋਈ ਜੱਦੀ ਜ਼ੁਬਾਨ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਨਾ ਹੀ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਕੋਈ ਪ੍ਰਾਂਤ ਜਾਂ ਖੇਤਰ ਉਰਦੂ- 
ਭਾਸ਼ੀ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਹੈ । ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ]ਮ. €0110 2: ੧8688 [1991 : 217] 
ਦਾ ਕਥਨ` ਉਲੇਖਯੋਗ ਹੈ ਕਿ ਉਜਦੂ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਤੇ ਪਦਵੀ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਉਰਦੂ ਨੂੰ 
ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਨਹੀ` ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਕਿਉਂਕਿ ਉਰਦੂ 
ਦਾ ਕੋਈ ਇਲਾਕਾਈ ਆਧਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਜੀ ਗੱਲ ਇਹ ਵੀ ਹੈ ਕਿ ਉਰਦੂ ਦਾ 
ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਅਸਲ ਵਿਚ ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਿਸਲੋਸਣ ਦਾ ਦੁਹਰਾਉ ਮਾੜੁ 
ਹੈ ।# 


(3) ਬਿਹਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾ 

ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਪ੍ਰਾਂਤ "ਬਿਹਾਰ" ਦੀ ਲੋਕ-ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਨਾਮ ਬਿਹਾਗੀ 
ਹੈ । ਅਸਲ ਵਿਚ ਬਿਹਾਰੀ ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾ ਹੋ ਕੇ ਵਿਭਿੰਨ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਸਮੂਹ ਹੈ । 
ਬਿਹਾਰੀ ਤਾਸਾ-ਵਰਗ ਨੂੰ ਭਾਰਤੀ ਸੰਵਿਧਾਨ ਵਿਚ ਕੋਈ ਮਾਨਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀਂ ਹੋਈ ਅਤੇ 
ਫਲਸਰੂਪ ਬਿਹਾਰ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੀ ਰਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਹਿੰਦੀ ਹੀ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਕ ਤੌਰ ਤੇ ਡਾ 
ਜਾਰਜ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ, ਡਾ_ਐਸ .ਕੇ _ਚੈਟਰਜੀ, ਭਾ ਉਦਯ ਨਾਰਾਯਣ ਤਿਵਾਰੀ ਆਦਿ 
'ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਬਿਹਾਰੀ ਦਾ ਹਿੰਦੀ ਤੋਂ ਵੱਖਰਾ ਵਰਣਨ ਤੇ ਵਿਸਲੈਸਣ ਕੀਤਾ ਹੈ 
। ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਲਈ ਪ੍ਰਤਿਬੱਧ ਕੇਂਦਰੀ ਸਾਹਿਤਯ ਅਕਾਡਮੀ ਦਿੱਲੀ ਨੇ 
ਬਿਹਾਰੀ ਦੀ ਇਕ ਭਾਸ਼ਾ "ਮੋਥਿਲੀ" ਨੂੰ ਉਸ ਭਾਸਾ-ਸੂਚ਼ੀ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਹੈ ਜਿਸ 

ਦੇ ਸਾਹਿਤ ਨੂੰ ਪੁਰਸਕ੍ਰਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਬਿਹਾਰ ਪ੍ਰਾਂਤ ਪਿਛਲੀਆਂ ਕਈਆਂ ਸਦੀਆਂ ਤੋਂ` ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਤੌਰ ਤੇ ਉਤੋਰ- 
ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਆਦਿ ਪੱਛਮੀ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ਾਂ ਨਾਲ ਹੀ ਸੰਬੰਧਿਤ ਰਿਹਾ ਹੈ ਭਾਵੇ” ਭਾਸ਼ਾਈ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ 
(ਬਿਹਾਰ) ਪੂਰਬੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਰਗ (ਬੰਗਾਲੀ, ਉੜੀਆ; ਅਸਾਮੀ) ਨਾਲ ਜੁੜਦਾ ਹੈ । ਬਿਹਾਰੀ 
ਦਾ ਆਉਣ-ਜਾਣ ਅਧਿਕਤਰ ਪੱਛਮੀ ਪ੍ਰਾਂਤਾਂ ਨਾਲ ਹੀ ਵਧੇਰੇ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ 
ਇਹ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਮਨੇਂਮਨੀ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਬਿਹਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾ "ਹਿੰਦੀ" ਦੀ ਇਕ 

ਸ਼ਾਖ਼ਾ ਹੈ । 

ਬਿਹਾਰੀ, ਮਾਗਧੀ ਅਪਡ੍ਰੀਸ਼ ਦੀ ਸਿੱਧੀ ਸੰਤਾਨ ਹੈ ਅਤੇ ਬੰਗਾਲੀ, ਉੜੀਆ ਤੇ 
ਅਸਾਮੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਮਾਗਧੀ ਦੀਆਂ ਸਹਿ-ਸੰਤਾਨਾਂ ਹਨ । ਬਿਹਾਰੀ ਬਾਕੀ ਸਹਿ-ਸੰਤਾਨ 
ਲੋ ਇਕ ਤੱਥ ਨੂੰ ਲੈ ਕੋ ਨਿਖੜਵੀਂ' ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਵਿਚ ਊਸ਼ਮ-ਧੁਨੀਆਂ /ਸ. ਸ/ ਨੂੰ 
(8) ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਬਲਕਿ ਹਿੰਦੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਂਗੂ “ਸ' (5) ਵੀ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਭਾਵੇ ਬਿਹਾਰੀ 
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370 ਹੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਸਰੋੜ ਅਤੇ ਬਣਤਰ 
(ਸੈਥਿਲੀ) ਦੀ ਲਿਪੀ 'ਕੈੱਥੀ' ਵਿਚ ਸ ਲਿਪੀ ਚਿੰਨ੍ਹ ਹੀ ਉਪਲਬਧ ਹੈ । 

,ਬਿਹਾਰੀ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸਰਹੱਦਾਂ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹਨ । ਬਿਹਾਰੀ ਦੇ ਪੂਰਥ ਵੱਲ ਬੰਗਾਲੀ, 
ਉੱਤਰ ਵੱਲ ਪਹਾੜੀ ਬੋਲੀਆਂ (1310:81੧੫॥ (00੪੬੪) ਪੈਂਛਮ ਵੱਲ ਪੂਰਬੀ ਹਿੰਦੀ ਬੋਲੀਆਂ 
ਅਤੇ ਦੱਖਣ ਵਾਲੇ ਪਾਸੇ ਉੜੀਆ ਸਥਿਤ ਹੋ । 

ਡਾ ਉਦਯ ਨਾਰਾਯਣ ਤਿਵਾਰੀ [1955 . 294] ਨੇ ਪੈਂਛਮੀ-ਮਾਗ਼ਧੀ ਬੋਲੀਆਂ- 
ਮਗਹੀ, ਮੈਬਿਲੀ, ਭੋਜਪੁਰੀ- ਦੇ ਸਮੂਹ ਨੂੰ ਬਿਹਾਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । ਡਾ. ਤਿਵਾਰੀ 
ਅਨੁਸਾਰ ਬਿਹਾਰੀ ਨਾਮਕਰਣ ਦੇ ਹੇਠਾਂ ਲਿਖੇ ਕਾਰਣ ਸਨ : 
(1) ਪੂਰਬੀ ਹਿੰਦੀ ਤੇ ਬੰਗਲਾ ਤੋਂ ਵੱਖ ਬਿਹਾਰੀ ਦੀਆਂ ਆਪਣੀਆਂ ਵਿਸੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਹਨ 
ਜੋ ਉਪਰੋਕਤ ਤਿੰਨੋਂ ਬਿਹਾਰੀ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਇਕਸਾਰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹਨ । 
(2) ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਦ੍੍‌ਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਇਹ ਨਾਮਕਰਣ ਉੱਚਤ ਹੈ । ਬੋਧ ਵਿਹਾਰਾਂ (ਮੱਠਾਂ) 
ਦੇ ਨਾਮ ਤੇ ਹੀ ਇਸ ਪ੍ਰਾਂਤ ਢਾ ਨਾਮ “ਬਿਹਾਰ” ਪਿਆ । ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਬਿਹਾਰੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਹੀ ਅਸਲ ਵਿਚ ਮੁਢਲੇ ਬੌਧਾਂ ਤੇ ਜੈਨਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ । 
(3) ਭਾਸਾ ਦੇ ਅਰਥ ਵਿਚ ਈ-ਪਿਛੇਤਰ ਵਾਲਾ ਬਿਹਾਰੀ ਸਬਦ ਉਸੋ ਤਰਾਂ ਰਚਿਆ 
ਗਿਆ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਗੁਜਰਾਤ ਤੋਂ ਗੁਜਰਾਤੀ, ਪੰਜਾਬ ਤੋਂ ਪੰਜਾਸ਼ੀ ਆਦਿ । 
(4) ਬਿਹਾਰੀ ਵਿਚ ਸਾਹਿਤ ਭਾਵੇਂ ਅਲਪ ਹੈ । ਪਰ ਅਣਹੋਂਦ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਸੋਕਿਲੀ 
ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸਾਹਿੱਤ ਉਪਲਬਧ ਹੈ । 
ਡਾ. ਤਿਵਾਰੀ ਲੇ ਹਿੰਦੀ ਅਤੇ ਬਿਹਾਰੀ ਦੇ ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੀ ਚਰਜਾ ਕਰਨ ਦੇ ਸਿਲਸਿਲੇ 
ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਬਿਹਾਰ ਵਿਚ ਭਾਵੇ' ਹਿੰਦੀ ਸਾਹਿਤਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸਥਾਪਿਤ 
ਰੈ ਪਰ ਫੋਰ ਵੀ ਬਿਹਾਰੀ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਆਧੋ ਆਪਣੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਪ੍ਰਤੀ ਬਹੁਤ ਵਧੇਰੇ 
ਮਮਤਾ ਹੈ । ਬਿਹਾਰੀ ਬੋਲੀਆਂ ਦੀਆਂ ਜੜਾਂ ਬਿਹਾਰ ਦੀ ਜਨਤਾ ਦੇ ਦਿਲਾਂ ਵਿਚ ਬਹੁ 
ਦੂਰ ਤਕ ਚਲੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਇਹ ਆਸ ਕਰਨਾ ਕਿ ਨਿਕਟ ਭਵਿਖ ਵਿ 
ਹਿੰਦੀ, ਬੋਲਚਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਥਾਨ ਲੈ ਲਵੇਗੀ, ਇਕ ਕੋਰੀ ਕਲਪਨਾ ਮਾੜ੍ਰ ਹੈ । 

ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਬਿਹਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾਸਮੂਹ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨੇ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਵਾਰੋ ਵਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾਤਮਕ 
ਪਰਿਰੈ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਮੈਥਿਲੀ ਦੀ ਭਾਜਾ-ਸੰਰਚਨਾ ਦਾ ਸੰਖੇਪ 
ਵਰਣਨ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । 

ਮੈਕਿਲੀਂ : ਮੈਥਿਲੀ ਦਾ ਭੂਗੋਲਿਕ ਖੇਤਰ ਉਹ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸਮੇ” 
ਵਿਚ ਪਹਿਲਾਂ 'ਵਿਦੇਹ` ਫਿਰ ਤਿਰਹੁਤ (=ਤੀਰ ਭੁਕਤੀ) ਅਤੇ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਮਿਥਿਲਾ 
ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਸੈਥਿਲੀ ਨੂੰ ਤਿਰਹੁਤੀਆਂ ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ 
`ਤਿਰਹੁਤ, ਚੰਪਾਰਨ ਦਾ ਹਿੱਸਾ, ਮਧੁਵੱਤੀ, ਪੂਰਬੀ ਮੁੰਗੇਰ, ਬੇਗੂ ਸਰਾਇ, ਭਾਗਲਪੁਰ, 
ਧੈਂਛਮੀ ਪੂਰਣੀਆਂ, ਦਰਭੰਗਾ ਸਾਮਲ ਹਨ । 1971 ਦੀ ਮਰਦਮ ਸ਼ੁਮਾਰੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ 
ਸੋਥਿਲੀ ਭਾਸ਼ੀਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਕੋਈ 2,29,98,000 ਹੁੰਦੀ ਹੈ [ਗੋਵਿੰਦ ੜਾ - 4] 

ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਲੇ ਮੈਥਿਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਫ਼ੇ ਉਪ-ਬੋਲੀਆਂ ਮੰਨੀਆਂ ਹਨ 
1 ਸਣੈਡਰਡ ਸੈਥਿਲੀ, 2 _ ਦੱਖਣੀ ਸਟੈਂਡਰਡ ਮੈਥਿਲੀ, 3 _ ਪੂਰਬੀ ਮੈਥਿਲੀ, 
4 ਫ਼ਿਕਾ ਫ਼ਿਕਾ ਬੋਲੀ, 5. ਪੱਛਮੀ ਮੈਥਿਲੀ, 6,ਜੋਲਹਾ ਥੋਲੀ (ਜੁਲਾਹਾ ਬੋਲੀ) । ਪਿਛਲੇ 
ਦਹਾਕੇ ਵਿਚ ਮੈਕਿਲੀ ਦੀਆਂ ਦੇ ਉਪ-ਬੋਲੀਆਂ (ਛਿਕਾਛਿਕੀ ਅਤੇ ਪੱਛਮੀ) ਦੇ ਅੰਗਿਕਾ 


ਹਿੰਦੀ, ਉਰਦੂ, ਬਿਹਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਰਗ ਅਤੇ ਪੰਜਾਸ਼ੀ 371 


ਅਤੇ ਬੱਜਿਕਾ ਨਵੇਂ ਨਾਮਕਰਣ ਹੋਏ ਹਨ । ਮੈਥਿਲੀ ਦਾ ਕੇਂਦਰ-ਸਥਾਨ ਭਾਗਲਪੁਰ ਪੌਰਾਣਿਕ 
ਯੁਗ ਵਿਚ ਅੰਗ ਜਨਪਦ ਦੀ ਰਾਜਧਾਨੀ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਅੰਗ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਇਸ ਦੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਢਾ ਨਾਮ ਅੰਗਿਕਾ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । ਬੱਜੀਆਂ ਤੇ ਲਿੱਛਵੀਆਂ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਿਕ 
ਨਾਮ ਕਰਕੇ ਪੱਛਮੀ ਮੈਥਿਲੀ ਦਾ ਨਾਮ ਹੁਣ ਬੱਜਿਕਾ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ । 
[ਗੋਵਿੰਦ ਝਾ : 50] 
ਧੁਨੀ ਸਾਰਣੀ 

ਸੈਥਿਲੀ ਵਿਚ ਕੁਲ ਮਿਲਾ ਕੋ 50 ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ 8 ਸੁਰ ਤੋਂ 32 
ਵਿਅੰਜਨ ਹਨ । ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਵਿਚ 5 ਸੰਯੁਕਤ ਵਿਅੰਜਨ ਹਨ 

____ /ਨਹ, ਸੂ. ਭਰ ਰੂ. ਲੂ. 

ਸੈਥਿਲੀ ਵਿਚ ਮਾਤ੍ਰਾ (੧800੧ = ਹ੍ਰਸਵ ਜਾਂ ਦੀਰਘ) ਧੁਨੀਮਕ (ਅਰਥ-ਨਿਖੇ 
ਤਰ! ਨਹੀਂ ਹੈ । ਕਿਉ ਕਿ ਮੈਥਿਲੀ ਵਿਚ ਇ ਤੇ ਈ. ਉ ਤੇ ਊ ਵੱਖ ਵੱਖ ਧੁਨੀਆਂ ਨਹੀ” 
ਹਨ ਬਲਕਿ ਉਪ-ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ । ਇ ਦੀ ਥਾਂ ਈ ਰੱਖਣ ਨਾਲ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਕੋਈ ਫਰਕ 
ਨਹੀਂ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ-ਸੁਨਹ (ਸੁਣੋਂ), ਸੂਨਹ (ਸੁਣੋ), ਥਿਕ (ਹੈ), ਥੀਕ (ਹੈ) ਦੋਵੇ' ਜੁੱਟ 
ਸਮਾਨਾਰਥਕ ਹਨ । 

ਬਿਹਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਮੈਥਿਲੀ ਵਿਚ ਐ ਤੇ ਔ ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਵਿਲੱਖਣ 
ਰੈ । ਇਹ ਉੱਚਾਰਣ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਐ ਤੁ ਐਂ ਦੋਵੇ ਦੁਸੰਧੀ 
ਸੂਰ (0008(000£) ਹਨ, ਹਿੰਦੀ ਜਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਂਗ ਇਕਹਿਰੇ (00000]01002) ਸੂਰ 
ਨਹੀਂ ਹਨ । ਮਿਸਲ ਵਜੋਂ ਐ ਤੇ ਐਂ ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 

ਐ(ਅ% ਇ=ਐ)-ਐਔਂ(ਅਉ=ਐਂ) 
ਐ ਦਾ ਉਚਾਰਣ "ਆਇ 'ਹੈ ਅਤੇ ਐਂ ਦਾ ਅਉ' ਹੈ । 


ਜੈਥਿਲੀ ਉਚਾਰਣ ਪੰਜਾਬੀ ਉਚਾਰਣ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਕਾਇਲਾਸ ਕੈਲਾਸ਼ ਕੈਗਗ 
ਵਇਦੇਹੀ ਵੈਦੇਹੀ ਕੈਕੇੀ 
ਗਉਤਮ ਗੌਤਮ ਗ਼ੈਰਗ 
ਜਉਬਨ ਜੋਬਨ (ਯੋਂਵਨ) ਧੀਕਜ 


-ਊਸ਼ਮ ਧੁਨੀਆਂ /ਸ. ਜ, 'ਯ'/ ਦਾ ਸੈਥਿਲੀ ਵਿਚ ਜੋ ਵਰਤਾਰਾ ਹੈ ਉਹ ਬਾਕੀ 
ਮਾਗਧੀ-ਉਤਪੰਨ ਬੰਗਲਾ, ਅਸਾਮੀ, ਉੜੀਆ ਨਾਲੋਂ ਨਿਰਾਲਾ ਹੈ । ਇਸੇ ਪੱਖ ਵਿਚ 
ਸੈਥਿਲੀ ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ, ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲ ਮੇਲ ਖਾਂਦੀ ਹੈ । ਸ਼ ਦਾ ਆਮ ਉੱਚਾਰਣ 'ਸ` ਹੈ 
ਅਤੇ “ਧ" ਦਾ ਉਚਾਰਣ ''ਖ” ਰੈ : ਦੋਖ (ਐਚ) ਰਿਖੀ (ਤਥਿ) । 
ਮੈਥਿਲੀ ਪੜਨਾਂਵ 
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ਅੱਨ ਪੁਰਸ਼ _ ਸੈ ਨਿਕਾ, ਤਨਿ, ਤਾਹਿ ਤਨਿਕ, ਤਕਰ, _ਤਨਿਕਰ 
ਤਕਰਾ 

ਨਿਕਟਵਰਤੀ _'ਈ ਹਿਨਕਾ, ਇਨਿ, ਏਹਿ, ਹਿਨਕ, ਏਕਰ, ਹਿਨਕਰ 
ਏਕਰਾ 

ਦੂਰਵਰਤੀ __ਓ. ਜ਼ੁਨਿ ਹੁਨਕਾ. ਧੁਨਿ ਓਹਿ, ਹੁਨਕ. ਹੁਨਕਰ, ਓਕਰ 
ਓਕਰਾ 

ਸੰਬੰਧਵਾਰਕ __ ਜੇ ਜਨਿਕ ਜਥਾ. ਜਾਹਿ ਜਨਿਕ, ਜਨਿਕਾਰ, ਜਕਰ 

ਪ੍ਰਸ਼ਨਵਾਚਕ __ ਕੋਂ.ਕੀ,ਕਥੀ __ਕਨਿਕਾ. ਕਕਰਾ, ਕਾਹਿ, __ਕਨਿਕ, ਕਨਿਕਰ, ਕਕਰ, 
ਕੋਨ ਕਥੀਕ । 

ਕਾਰਕ : 


ਬਾਕੀ ਆਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਤਰਾਂ ਮੋਥਿਲੀ ਵਿਚ ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਤੇ ਕਾਰਕੀ 
ਚਿੰਨ੍ਹ ਦੋਵੇ” ਹੀ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹਨ । ਸਾਰਣੀ ਇਹ ਹੈ 


ਕਰਤਾ ਘਰ 
ਕਰਮ ਘਰ ਕੇ 
ਕਰਣ ਹਾਬ, ਹਾਥੇ” ਹਾਥ ਸੰ 
ਸੰਪ੍ਦਾਨ ਘਰ, ਘਰ ਕੇ 
ਅਪਾਦਾਨ ਘਰ ਸੰ 
ਸੰਬੰਧ ਘਰਕ, ਘਰ ਕੋਰ 
ਅਧਿਕਰਣ ਘਰ ਸੋ 
ਕ੍ਰਿਆਰੂਪ : ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ; 
ਪੁਰਸ਼ ਇਕਵਰਨ ਬਹੁਵਚਨ' 
ਉੱਤਮ ਪੁਰਸ਼ ਚ਼ਲਇਤ ਛੀ ਚਲਇਤ ਫੋ” 
ਸੱਧਮ ਪੂਰਸ ਚਲਇਤ ਛੇ ਜ਼ਲਇਤ ਫ਼ਰ 
ਅੱਨ ਪੁਰਸ਼ ਚਲਇਤ ਅਫ਼ਿ ਚਲਇਤ ਛੁਕਿ 
ਭੂਤਕਾਲੀ ਕ੍ਰਿਆਰੂਪ : 
ਉੱਤਮ ਪੂਰਸ ਚਲਲੀ ਜ਼ੁਲਲਲ ਹੂੰ 
ਸੱਧਮ ਪੁਰਸ਼ ਚਲਲੋ `ਜਲਲਹ 
ਅਨ ਪੁਰਸ਼ ਚਲਲ ਚਲਲਾਹ 
ਭਵਿਖਕਾਲੀ ਕ੍ਰਿਆਰੂਪ 
ਉੱਤਮ ਪੁਰਸ ਚਲਬ ਚਲਬੋ” 
ਸੱਧਮ ਪੁਰਸ਼ ਚਲਬੇ” ਚਲਬਹ 
ਅਨ ਪੁਰਸ ਚਲਤ ਚਲਤਾਹ 


ਸੈਥਿਲੀਂ ਨਾਵ (॥0੫॥) ਦੇ ਤਿੰਨ ਰੂਪ ਹਨ-ਹ੍ਰਸਵ, ਦੀਰਘ, ਅਤਿਰਿਕਤ (80011, 
1602, 1੯000000) । 
ਜਰਸਵ ਦੀਰਘ ਅਤਿਰਿਕਤ 


ਹਿੰਦੀ, ਉਰਦੂ, ਬਿਹਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਰਗ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 373 
ਘੋੜਾ ਘੋੜਵਾ ਘੋੜਉਆ 
ਘਰ ਘਰਵਾ ਘਰਉਆ 
ਸਮੂਹਵਾਚਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਸੰਜੋਗ 'ਨਾਲ ਬਹੁਵਚਨ ਬਣਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ- ਸਭ, 
ਲੋਕਨਿ ਆਦਿ । 
ਨੇਨਾ ਸਭ । ਨੇਨਾ ਲੋਕਨਿ (ਮੁੰਡੇ ਸਾਰੇ) 
ਸੋਥਿਲੀ ਪੰਜਾਬੀ 
ਗਾਏ ਘਾਸ ਖਾਏ ਰਹਨ ਅਛਿ ਗਾਂ ਘਾਹ ਰਹੀਂ ਹੈ । 
ਈ ਕਾਜ ਤੋਂ ਕਰਥਹ, ਕੀ ਹਮ ਕਰ ਇਹ ਕੰਮ ਤੁੰ ਕਰੇਂਗਾ ਜਾਂ ਮੈ ਕਰਾਂ । 
ਜ੍ਰੋਤਾ ਲੋਕਨਿ ਏਕ-ਏਕ ਕਏ ਉਠੋਤ ਗੇਲਾਹ ਸਰੋਤੇ ਇਕ-ਇਕ ਕਰਕੇ ਉਠਦੇ ਗਏ । 
ਰਮਰ ਛੋਟੀ ਬੇਟੀ ਬੜਿ ਬੁਧਿਆਰਿ ਅਡਿ ਸਾਡੀ ਛੋਟੀ ਧੀ ਬੜੀ ਸਮਝੁਦਾਰ ਹੈ 


ਸੈਥਿਲੀ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾ-ਖੇਤਰ 'ਮਿਥਿਲਾ' ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਭਾਰਤੀ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਸੁਪ੍ਰਸਿੱਧ 
ਹੈ । ਭਗਵਾਨ ਰਾਮਚੰਦਰ ਜੀ ਦੇ ਸੁਸਰਾਲ, 'ਮਿਬਿਲਾ' ਵਿਚ ਹੀ ਸਨ । ਮਿਬਿਲਾ ਦਾ ਰਾਜਾ 
ਜਨਕ ਸੀ ਜਿਸ ਨੂੰ ਮਿਥਲਾ-ਪਤਿ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਸੀਤਾ ਮਿਥਿਲਾ ਦੀ ਰਾਜਕੁਮਾਰੀ ਸੀ, 
ਇਸ ਲਈ ਭਗਵਤੀ ਸੀਤਾ ਨੂੰ ਮੈਥਿਲੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । ਆਧੁਨਿਕ ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰ 
ਕਵੀ ਮੈਥਿਲੀਸ਼ਰਣ ਗੁਪਤ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿਚ ਵੀ ਇਹੋ ਭਾਵਨਾ ਹੈ । ਮਿਬਿਲਾ ਨੂੰ ਵਿਦੇਹ 
ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ. ਇਸ ਲਈ ਸੀਤਾ ਮਾਤਾ ਨੂੰ “ਵੈਦੇਹੀਂ” ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਮੈਥਿਲ- 
ਕੋਕਲ ਰਸ-ਸਿੱਧ ਕਵੀ ਵਿਦਿਆਪਤੀ (ਕਿਗਥਜਿ) ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਵੰਨਗੀ 
ਹਾਜ਼ਰ ਹੈ 


ਸ਼ੋਸ਼ਵ ਯੰਵਨ ਦੁਹੁੰ ਮਿਲਿ ਗੋਲ 
ਸ਼ਰਵਣਕ ਪਥ ਦੁਹੁੱ' ਲੋਚਨ ਲੋਲ; 
ਘਰਣਿਕ ਬਾਂਦ ਕਰਤ ਪਰਕਾਸ਼ / 
ਮੁਕੁਰ ਲੋਈ ਅਨ ਕਰਤ ਸ਼ਿੰਗਾਰ, 
ਸਖਿ ਸੇ ਪੂਛਇ ਕਇਸੇ ਸੁਰਤ ਵਿਹਾਰ 1 
ਰਾਸਤ ਅਪਨ ਪਯੌਧਰ ਠੋਰਿ । 
[ਡਾ ਵਿਦਿਆਨੰਦ ਬ੍ਰਹਮਚਾਰੀ, ਹਿੰਦੀ ਅਧਿਆਪਕ, ਅਨੁਗ੍ਰਹ ਨਾਰਾਯਣ ਵਿਦਿਆਪਤੀ, 
ਪਲੀਦ, ਸਿੰਹਭੂਮ, ਬਿਹਾਰ, ਦੁਆਰਾ, ਪ੍ਰਾਪਤ, 27. 9. 86] 
ਮਗਹੀ ਬੋਲੀ 
'ਮਗਹੀ ਬਿਹਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਰਗ ਦੀ ਇਕ ਬੋਲੀ ਹੈ । ਮਗਹੀ ਦਾ ਪ੍ਰਚਲਨ ਦੱਖਣੀ 
ਬਿਹਾਰ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਹੈ । ਇਹ ਹਜ਼ਾਰੀ ਬਾਗ, ਪਟਨਾ, ਗਯਾ, ਮੁੰਗੇਰ ਤੇ ਭਾਗਲਪੁਰ 
ਜ਼ਿਲ੍ਹਿਆਂ ਦੇ ਕੁਝ ਹਿੱਸੇ ਵਿਚ ਅਤੇ ਮਨਭੂਮ, ਰਾਂਚੀ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦੇ ਦੱਖਣ-ਪੂਰਬੀ ਭਾਗ ਵਿਚ, 
ਮਯੂਰਭੰਜ ਦੇ ਕੁਝ ਭਾਗ ਫਿਚ ਅਤੇ ਸਿੰਘ ਭੂਮ ਜਿਲ੍ਹੋ ਦੇ ਉਤਰ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 


ਮਗਹੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਮਗਧ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੀ ਆਧੁਨਿਕ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ, ਅਜੋਕਾ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ 
ਪਟਨਾ ਅਤੇ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਗਯਾ ਦਾ ਉੱਤਰੀ ਭਾਗ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਮਗਧ ਦੀ ਪ੍ਰਤਿਨਿਧਤਾ ਕਰਦਾ ਹੈ 
। ਏਥੇ ਹੀ ਮਾਗਧੀ ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਦਾ ਪ੍ਰਚਲਨ ਸੀ । ਮਗਹੀ ਦੇ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਜਰਾਸੰਧ ਮਹਾਭਾਰਤ) 
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ਬਿੰਬੀਸਾਰ (ਛੇਵੀਂ ਸਦੀ ਪਈ) । ਅਸ਼ੋਕ (ਤੀਜੀ ਸਦੀ ਪੂ .ਈ_) ਆਦਿ ਮਹਾਨ 
ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਵਿਅਕਤੀਆਂ ਦੇ ਨਾਮ ਜੁੜੇ ਹੋਏ ਹਨ । ਏਥੋਂ ਹੀ ਅਸ਼ੋਕ ਨੇ ਆਪਣੇ ਵਿਸ਼ਾਲ 
ਰਾਜ ਦੀ ਰਾਜਧਾਨੀ ਪਾਟਲੀਪੁਤ੍ਰ (ਆਧੁਨਿਕ ਪਟਨਾ) ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਕੀਤੀ ਸੀ । ਮਗਹੀ' 
ਭਾਸ਼ਾ ਬਾਰੇ ਦੋਹਾ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹੈ 
ਮ੍ਗਹ ਦੌਂਸ਼ ਹੈ ਕੰਚਨਪੁਗੀਂ / 
ਏੈਸ਼ ਭਲਾ ਧੈਂ ਭਾਧਾ ਸ਼ੁਗੀ । 
ਜ਼ਰਲੂੰ ਮੱਗਹਾ ਕਹਲੂੰ 'ਚੋ' । 
ਤੋਕਰਾਲਾ ਕਾ ਮਰਥੇ ਰੋ' 
ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਵਿਚ ਦਰਜ ਕਬੀਰ ਬਾਣੀ ਅੰਦਰ "ਮਗਹਰ" ਸਸ਼ਦ ਦਾ 
ਪ੍ਰਯੋਗ ਹੋਇਆ ਹੈ -`ਤੇਰੇ ਭਰੋਸੇ ਮਗਹਰ ਬਸਿਓ ਮੇਰੇ ਮਨ ਕੀ ਤਪਤ ਬੁਝਾਈ" ਪੰਨਾ 
969. ਆਚਾਰੀਆ ਪਰਸ਼ੁਰਾਮ ਚਤੁਰਵੇਦੀ ਅਨੁਸਾਰ “ਮਗਹਰ” ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ 'ਮਗਧ' 
ਦਾ ਰੂਪਾਂਤਰ ਹੈ [ਕਬੀਰ ਕੋਸ਼ 1973 - 319. ਇਲਾਹਾਬਾਦ] । ਮਗਹਰ ਜਾਂ ਮਗਹ 
ਮਭਸ਼ ਦਾ ਆਧੁਨਿਕ ਰੂਪ ਹੈ ਅਤੇ ਮਗਹ ਜਾਂ ਮਗਹਰ ਦੀ ਬੋਲੀ ਮਗਹੀ _ ਹੈ । ਸੋ 
ਮਗਹੀ ਨਾਮਕਰਣ ਪੁਰਾਤਨ ਮਗਧ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸੂਜ਼ਕ ਹੈ । 
ਭੋਜਪੁਰੀ 
ਭੋਜਪੂਰੀ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਮਾਗਧੀ (ਬਿਹਾਰੀ) ਵਰਗ ਦੀ 
ਧੂਰ-ਪੱਛਮ (੪3੧00-10051) ਦੀ ਬੋਲੀ ਹੈ । ਬਿਹਾਰੀ ਭਾਸਾ-ਵਰਗ ਦੀਆਂ, ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ 
ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਭੋਜਪੁਰੀ, ਮਗਹੀ ਤੇ ਮੈਥਿਲੀ ਤਿੰਨ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਭੋਜਪੁਰੀ 
ਦਾ ਭਾਸਾਖੇਤਰ ਸਭ ਤੋਂ` ਵੱਧ ਵਿਸ਼ਾਲ ਹੈ । ਹਿਮਾਲਾ ਦੇ ਤਲ ਤੋਂ ਲੈ ਕੋ ਉੱਤਰ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ 
ਵਿਚ ਸਰਗੁਜਾ ਨਦੀ ਤਕ ਭੋਜਪੁਰੀ ਦਾ ਖੇਤਰ ਹੈ । ਬਿਹਾਰ ਦੇ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਸ਼ਾਹਬਾਦ, ਸਾਰਨ, 
ਚੰਪਾਰਨ ਰਾਂਚੀ, ਜਾਸ਼ਪੂਰ ਅਤੇ ਮੁਜ਼ੱਫਰਪੁਰ ਦੀ ਉੱਤਰ ਪੱਛਮੀ ਕੋਣ ਵਿਚ ਭੋਜਪੁਰੀ ਬੋਲੀ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਹ ਉੱਤਰ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਦੇ ਵਾਰਾਣਸ਼ੀ, ਗਾਜ਼ੀਪੁਰ, ਬਲੀਆ, ਜੌਨਪੁਰ ਤੇ ਮਿਰਜ਼ਾਪੁਰ 
ਦੇ ਵਡੇਰੇ ਭਾਗ ਅਤੇ ਗੋਰਖਪੁਰ, ਆਜਮਗੜ੍ਹ, ਤੇ ਬਸਤੀ ਵਿਚ ਵੀ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੈ । ਇਸ 
ਪ੍ਰਕਾਰ ਭੋਜਪੂਰੀ ਦਾ ਰਕਬਾ ਕੋਈ 43,000 ਮੁਰੇਂਬਾ ਮੀਲ ਹੈ । 114. 11੪੪੧, 91086 
ਫਸ $6੬0000੬01 ਹਾੰ 88290. 1960]. ੩੧੧੧] 
ਭੋਜਪੁਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਨਾਮਕਰਣ ਭੋਜਪੁਰੀ ਪਰਗਨਾ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਹੈ । ਲਗਭਗ 
2 ਕਰੋੜ ਵਿਅਕਤੀਆਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਭੌਜਪੁਰੀ 'ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸਥਾਨ. 
ਕਾਸ਼ੀ, ਮੱਲਾ, ਝਾੜਖੰਡ_ (ਹੁਣ ਛੋਟਾ ਨਾਗਪੁਰ) ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ । ਇਸ ਸਾਰੇ ਭੂਗੋਲਿਕ 
ਖੇਤਰ ਦੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਨਾਮ ਇਕ ਸਥਾਨ ਦੇ ਨਾਮ ਉਤੇ ਜਾਰੀ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਹ ਇਕ 
ਦਿਲਚਸਪ ਤੱਥ ਹੈ । ਕਈ ਲੇਖਕ ਭੋਜਪੁਰੀ ਨੂੰ ਭੌਜਪੁਰੀਆ ਵੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਪਰ 
੬80੦5, ਸ੦ਫ110ਟ, 6156॥ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਭੋਜਪੁਰੀ ਹੀ ਲਿਖਿਆ ਹੈ. 
ਡੋਜਪੁਰੀਆ ਨਹੀਂ । ਕਈ ਦਫਾ ਭੇਜਪੁਰੀ ਇਲਾਕੇ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਪੂਰਬੀਆਂ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 
ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਪੂਰਬੀ ਬੋਲੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪਰ ਪੂਰਬੀਆਂ ਸਬਦ ਅਨਿਸ਼ਚਤ, ਪੇਤਲਾ ਹੈ । 
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ਹੈ । ਅਸਲ ਵਿਚ ਭੋਜਪੁਰੀ ਭੋਜਪੁਰ ਖੇਤਰ ਦੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ, ਧਰਮ, ਲੋਕਯਾਨਂ ਤੇ ਲੋਕ " 
ਸੰਵਾਦਾਂ ਦਾ ਮਾਧਿਅਮ ਹੈ । [9. 8%੧]. 

ਡੋਜਪੁਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਜ਼ਾਰ ਉਪ-ਭਾਸਾਈ ਮੰਡਲ ਹਨ- ਉਤਰੀ ਟਕਸਾਲੀ ਭੋਜਪੁਰੀ, 
ਵੱਖਣੀ ਟਕਸਾਲੀ, ਪੱਛਮੀ ਟਕਸਾਲੀ ਅਤੇ ਨਾਗਪੁਰੀਆ । 

ਭੋਜਪੁਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਬਹੁਤਾ ਸਾਹਿੱਤ ਨਹੀਂ ਰਚਿਆ ਗਿਆ, ਲੋਕਗੀਤ, ਵੀਰ 
ਗਾਥਾ ਤੇ ਕੁਝ ਨਾਟਕ (ਬਿਦੇਸੀਆਂ) ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਕਬੀਰ ਦੀ ਬਾਣੀ ਵਿਚ ਚੋਖਾ ਭੌਜਪੂਰੀ 
ਅੰਸ਼ ਹੈ । ਸਾਹਿਤਿਕ ਪਛੜੇਵੇਂ` ਦਾ ਕਾਰਣ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਭੋਜਪੁਰੀ ਦੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਵਿਦਵਾਨ 
ਦਾ ਵਿਦਿਅਕ ਕੇਦਰ ਨੋੜਲੀ ਪਵਿਤਰ ਨਗਰੀ ਕਾਸ਼ੀ (ਵਾਰਾਣਸੀ) ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਉਹ 
ਆਪਣੀ ਮਾਤ-ਬੋਲੀ ਪ੍ਰਤੀ ਅਵੇਸਲੇ ਹੀ ਰਹੇ । ਭੋਜਪੁਰੀ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਪ੍ਰਤਿਭਾ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਉੱਨਤੀ ਵਿਚ ਹੀ ਖ਼ਰਚ ਹੁੰਦੀ ਰਹੀ । ਰਾਹੁਲ ਸਾਂਕ੍ਰਿਤਿਆਇਨ ਦੀ ਇਹੋ 
ਤਾਂਘ ਸੀ ਕਿ ਭੋਜਪੁਰੀ ਜਨਤਾ ਦੀ ਸਿਖਿਆ-ਦੀਖ਼ਿਆ ਭੋਜਪੁਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਹੀ ਹੋਣੀ 
ਢਾਹੀਦੀ ਹੈ । ਲੋਕ-ਭਾਵਨਾ ਦੇ ਸਤਿਕਾਰ ਵਜੋਂ ਮੈਥਿਲੀ ਨੂੰ ਤਾਂ ਕੇਂਦਰੀ ਸਾਹਿਤ ਅਕਾਦਮੀ 
ਦਿੱਲੀ ਦੁਆਰਾ ਮਾਨਤਾ ਮਿਲ ਗਈ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਭੋਜਪੁਰੀ ਅਜੇ ਉਡੀਕਵਾਨ ਹੈਂ । 
ਧੁਨੀਆਂ (£100੦102੧) 

ਭੋਜਪੁਰੀ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਬਾਕੀਂ ਪੂਰਬੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਾਂਗ ਹਨ ਪਰੰਤੂ ਇਸ ਵਿਚ 
ਕੁਝ ਵਿਸੇਸਤਾਵਾਂ ਹਨ । ਭੋਜਪੁਰੀ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ /ਐ, ਔਂ/ 000000008੩ : ਦੁਸੰਧੀ 
ਸ੍ਰ ਹਨ, ॥੧੦॥੦0101000੬5 ਨੇਹੀਂ` ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਹੈ । ਕੈਲਾਸ਼ ਭੋਜ਼ਪੁਰੀ 
ਵਿਚ 'ਕਅਈਲਾਸ' ਹੈ । ਭੋਜਪੁਰੀ ਵਿਚ (ਮਗਹੀ ਤੇ ਮੈਥਿਲੀ ਸਮੇਤ) ਤਾਲਵੀ "ਸ਼" ਦੀ 
ਅਣਹੋਂਦ ਹੈ ਜਦ ਕਿ ਬੰਗਲਾ, ਉੜੀਆਂ, ਅਸਮੀਆ ਆਦਿ ਪੂਰਬੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸ਼” 
ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਲੱਛਣ ਵਜੋ' ਉਪਲਬਧ ਹੈ । ਸ਼ #ਨੂੰ/ ਸ ਬੋਲਣਾ ਭੋਜਪੁਰੀ ਦਾ 
ਪਛਾਣ-ਚੰਨ੍ਹ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ, ਕੋਸ, ਸ਼ਿਵ ਦਾ, ਭੋਜਪੁਰੀ ਉੱਚਾਰਣ ਭਾਸਾ, ਕੋਸ. 'ਸਿਵ ਹੈ । 
ਭੋਜਪੁਰੀ ਦੀ ਲਿਪੀ "ਕੈਸੀ" ਵਿਚ 'ਸ' ਦਾ ਲਿਪੀ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਤਾ ਹੈ ਸ਼ਾਇਦ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭੋਜਪੁਰੀ 
ਵਿਚ ਸ਼ ਦਾ ਪ੍ਰਚਲਨ ਹੋਵੇਗਾ । ਮੂਰਧਨੀ (ਬ) ਦਾ ਭੋਜਪੁਰੀ ਉਚਾਰਣ 'ਖ' ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਕਿ 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਰਿਹਾ ਹੈ ਜਿਵੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਪੁਰਖ, ਮਨੁੱਖ, ਵਰਖਾ (ਧ੍ਰਜ, 
ਸਜ੍ਰਧ, ਕਬ) ਹੈ । ਭੋਜਪੁਰੀ ਦੀ /ਸ/ ਨੂੰ “ਹ” ਵਿਚ ਬਦਲਣ ਦੀ ਰੁਚੀ'ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲ 
ਕਾਫੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ-ਭੋਜਪੁਰੀ ਵਿਚ ਸੋਹਾਗ (ਸੰ. ਸੋਭਾਗਯ), ਗਦਹਾ (ਗਰਦਭ), ਗਹੀਰ 
(ਗੰਭੀਰ) ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਸਮਾਨ ਹਨ- ਸੁਹਾਗ, ਗਦਹਾ/ਗਧਾ, ਗ਼ਹਿਰ । 
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ਵਿਅੰਜਨ : ਪਫ ਬਭਮਮ੍ਰ ਤਥਦਧਨਨ੍ਰ ਟਠਡਢਚ਼ਛ਼ਜਝ, 
ਕਖਗਘਬੜ੍ਰ ਲਲ੍ਹੜੜ੍ਹਰਰ੍ਹਸਹਯਵ 

ਸਵਰ _- ਈ ਇਏ ਉ ਊਓ ਅ ਆ ਅਇ ਅਉ 

ਅਖੰਡੀ __ ਨਾਸਿਕਤਾ, ਮਾਤ੍ਰਾ, 00੧00 (ਸੰਗਮ) 
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ਆਧੁਨਿਕ ਭੋਜਪੁਰੀ ਦੀ ਵੰਨਗੀ 
1. ਤੂ ਦੋਸਤ ਹਉਵਾ । ਰਾਮੂ ਲਹਿਕਾ ਹੈ । ਸੀਤਾ ਲਇਕੀ ਹੈ । 
ਤੁ ਬੜਕਾ ਹਉਵਾ । ਲਇਕਾ ਨੀਕ ਹੈ । 
ਕਉਨੋ ਜਾਤ ਰਹਲ । ਕਉਨ ਬਇਠਲ ਰਹਲ । 
ਕੈ ਕਹਤ ਰਹਲ ਹ ? ਰਾਮੂ ਕਰਵਾਂ ਹ ? ਤੂ ਕਬ ਜਇਬਾ ? 
ਉ ਘਰੇ ਗਇਲ । ਖਰਿਹਾਨੇ ਜੋ । 
ਉ ਕਹਲਸ ' ਹਮ ਜਾਤ ਹਈ । ਹਮ ਬਜਾਰੇ ਨਾ ਜਾਤ ਹਈ । 
(ਕ੍ਰਿਪਾ ਸ਼ੰਕਰ ਸਿੰਹ, ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਔਰ ਭੋਜਪੁਰੀ, 1973 : 42) 
ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪਾਂਤਰ 
1. ਤੁੰ ਦੋਸਤ ਹੈ । ਰਾਮੂ ਲੜਕਾ ਹੈ । ਸੀਤਾ ਲੜਕੀ ਹੈ । 
2. ਤੁਸੀਂ ਵੱਡੇ ਹੈਂ । ਲੜਕਾ ਚੰਗਾ ਹੈ । 
3. ਕੋਈ ਜਾ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਕੋਈ ਬੈਠਾ ਹੋਇਆ ਹੈ । 
4. ਕੌਣ ਕਹਿ ਰਿਹਾ ਸੀ ? ਰਾਮੂ ਕਿੱਥੋ (ਕਹਾਂ) ਹੈ ? ਤੁਸੀਂ ਕਦੋਂ ਜਾਉਗੇ ? 
5. ਉਹ ਘਰੇ ਗਿਆ । ਖਲਿਹਾਣ (ਪਿੜ) ਜਾਉ । 
6. ਉਸਨੇ ਕਿਹਾ ' ਮੈ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹਾਂ ' 1 ਮੈਂ ਬਜ਼ਾਰ ਨਹੀਂ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹਾਂ । 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭੋਜਪੁਰੀ : ਕਬੀਰ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ 
ਕੌਨੋਂ ਠਗਵਾ ਨਗਗੀਯਾ ਲੂਟਲ ਹੋ / 
ਚੰਦਨ ਕਾਨ ਕਇ ਬਨਲ ਖਟੌਲਨਾ ਤਾਪਰ ਦੁਲਹਿਨ ਸੂਤਲ ਹੋ / 
ਉਠੋਂ ਰੀ ਸਖੀ ਮੋਗੀ ਮਾਂਗ ਸਾਵਾਰੋ ਦੁਲਹਾ ਮੋਸੋ ਰੂਸਲ ਹੋਂ / 
ਆਯੋ ਜਮਰਾਜ ਪਲੰਗ ਜੜ੍ਹ ਬਈਠੈ ਨਈਨੌਨ ਆਂਸੂ ਟੂਟਲ ਹੋ / 
ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਸੁਨ ਭਾਈਂ ਸਾਧੋਂ ਜਗ ਸੇ ਨਾਤਾ ਛੂਟਲ ਹੌ / 


ਡਾ ੯ ਡੇ ੧੨ ੧੨ 


ਅਧਿਆਏ 6 : 8 


(1) ਰਾਜਸਥਾਨੀ 

ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਠੀਕ ਦੱਖਣ ਵਿਚ ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਖੇਤਰ ਹੈ । ਪੁਰਾਣੇ ਜ਼ਮਾਨੇ 
ਤੋਂ ਹੀ ਮੱਧ ਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਨੇੜੇ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਉਤੇ ਮੱਧਦੇਸ਼ ਦੀ 
ਸ਼ੌਰਸ਼ੇਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਪੂਰੀ ਛਾਪ ਹੈ । ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਵਿਚ ਇਹ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ 
(ਓ) _ਮਾਰਵਾੜੀਂ ਜਾਂ ਪੱਛਮੀ ਰਾਜਸਥਾਨੀ : ਮੇਵਾੜੀ ਤੇ ਸੇਖਾਵਟੀ ਇਸੇ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ 

ਹਨ । ਇਹ ਮਾਰਵਾੜ, ਜੋਧਪੁਰ, ਬੀਕਾਨੇਰ, ਜੈਸਲਮੇਰ ਤੇ ਉਦੈਪੁਰ ਵਿਚ ਬੋਲੀ 

ਜਾਂਦੀ ਨੈ । 
(ਅੰ) ਪੂਰੜੀ ਮੱਧ ਰਾਜਸਥਾਨੀ , ਜੈਪੁਰੀ (ਅਜਮੇਰੀ ਤੇ ਹਾੜੋਟੀ ਸਮੇਤ) ਇਸਦੇ ਅੰਤਰਗਤ 
ਹੈ । ਇਹ ਜੈਪੁਰ, ਕੋਟਾ ਤੇ ਬੂੰਦੀ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 
(ਏ) _ ਉੰਤੋਰ-ਪੂਰਬੀ ਰਾਜਸਸ਼ਾਨੀ _ ਇਸ ਵਿਚ ਮੇਵਾਤੀ ਤੇ ਅਹੀਰਵਾਟੀ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ । 
(ਸ) _ਮਾਲਵੀਂ : ਮਾਲਵਾ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਦਾ ਇੰਦੌਰ ਰਾਜ ਇਸ ਦਾ ਕੇਂਦਰ ਹੈ । ਪੰਜਾਬ ਤੇ 

ਕਸ਼ਮੀਰ ਦੀ ਗੂਜਰੀ ਵੀ ਇਸੇ ਵਿਚ ਸਾਮਲ ਹੈ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਦੀਆਂ ਕੋਈ 20 ਬੋਲੀਆਂ (01412263) ਹਨ । ਪਰੰਤੂ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਵਿਚੋਂ` ਪ੍ਰਮੁਖ ਤੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਬੋਲੀ ਮਾਰਵਾੜੀ ਹੀ ਹੈ । ਥਲੀ, 
ਬੀਕਾਨੇਰੀ, ਬਾਗੜੀ ਇਸੇ ਦੀਆਂ ਕਿਸਮਾਂ ਹਨ । 

ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਮਾਰਵਾੜੀ ਨੂੰ "ਡਿੰਗਲ' ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ. ਇਸ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਂਚੀਨ ਸਾਹਿੱਤ 
ਅੰਕਿਤ -ਹੋਇਆ ਹੈ । ਸਾਹਿਤਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ "ਪਿੰਗਲ ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ 
ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਰਾਜ ਰਾਸੋ" ਦੀ ਰਚਨਾ ਹੋਈ ਹੈ । ਇਸ ਮਹਾਕਾਵਿ ਦੀ ਬਹੁਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਪੱਛਮੀ 
ਹਿੰਦੀ ਮੰਨੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਫਿਰ ਵੀ ਇਸ ਵਿਚ ਰਾਜਪੂਤਾਨੇ ਦਾ ਸਮ੍ਰਿਧ ਇਤਿਹਾਸ ਸਮੋਇਆ 
ਹੋਇਆ ਹੈ । ਰਾਜਸਥਾਨ ਭਾਵੇਂ ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਹੈ ਪਰ ਇਸ ਦੀ ਰਾਜ- 
ਭਾਸ਼ਾ ਹਿੰਦੀ ਹੀ ਹੈ । ਊਂ ਸਾਹਿਤਯ ਅਕਾਦਮੀ (ਕੇਂਦਰੀ ਸਰਕਾਰ) ਦਿੱਲੀ ਨੇ ਰਾਜਸਥਾਨੀ 
ਨੂੰ ਮਾਨਤਾ-ਪ੍ਰਾਪਤ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਸਾਹਿਤਕਾਰਾਂ 
ਨੂੰ ਇਨਾਮ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । 

ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਦੇ ਪੂਰਬ ਵਿਚ ਬ੍ਰਜਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਬੁੰਦੇਲਖੰਡੀ (ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ ਦੀਆਂ 
ਬੋਲੀਆਂ) ਹਨ, ਦੱਖਣ ਵਲ ਬੁੰਦੇਲੀ, ਮਰਾਠੀ ਭੀਲੀ. ਖਾਨਦੇਸ਼ੀ ਤੇ ਗੁਜਰਾਤੀ ਹਨ । 
ਪੱਛਮ ਵੱਲ ਸਿੰਧੀ ਅਤੇ ਲਹਿੰਦੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਹਨ ਅਤੇ ਉਤਰ ਦੀ ਤਰਫੁ ਲਹਿੰਦੀ, ਪੰਜਾਬੀ 
ਤੇ ਉਤਰ-ਪੂਰਬ ਵੱਲ ਬਾਂਗਰੂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਹਨ । 
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ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਗੁਜਰਾਤੀ ਤੇ ਸਿੰਧੀ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਾਜਸਥਾਨੀ | 
ਵਿਜ਼ ਵੀ /ਟ, ਨ, ਡ. ਢ, ਣ/ ਮੂਰਧਨੀ ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਤਰਜੀਹ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ 
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ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਦੀਆਂ ਮਾਲਵੀ, ਜੈਪੁਰੀ ਮਾਰਵਾੜੀ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ &੪॥11੪੮ ਕਾਰ 
`ਦੇ ।੧੪00੦5007& ਰੋ, ਰਾ, ਜੀ (ਕੋ, ਕਾ, ਕੀ) ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹਨ । ਮੋਵਾਤੀ ਵਿਚ ਕੋ. ਕਾ, 
ਕੀ ਹੀ -ਚਾਲੂ ਹਨ । ਪੜਨਾਂਵ (ਪ੍ਰਥਮ ਪੁਰਸ) ਦੋ ੬੬00੧ ਮਾਰੇ, ਮਹਾਰੋ, ਦੁਤੀਆ 
ਪੂਰਸ ਦੇ ਥਾਰੋ, ਤੇਰੋ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਹਨ । ਥਾਣੋਂ, ਥਾਂਕੇ (ਬਹੁਵਚਨ) ਵੀ ਚਾਲੂ ਹਨ । 


`ਕ੍ਰਿਆ (00000800॥) 
'ਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਇਕਵਚਨ ਬਨੁਵਚਨ 
1. ਚਲ੍ਉਂ ਲਾਂ 
2. ਚਲਇ ਚਲ 
3. ਚਲਇ ਚਲੋ 
1ਗ॥॥੦॥੩੪੬ ਚਲ ਚਲੋ 
ਭਵਿਖਤ ਕਾਲ - _1. ਚਲਸਿਊਂ /ਚਲਹੂੰ ਚਲਸਿਆਂ/ਢਲ੍ਹਾਂ 
2. ਚਲਸੀ/ਚਲੂਹੀ ਚਲੁਸਿਓ/ਚਲਹੋ 
3. ਚਲਸੀ/ਚਲੂਹੀ ਚਲਸ਼ੀ/ਚਲ੍ਹੀ 
1੬ਜ॥0ਿ50ਟ 
੯੩੬7੬ ਸੈਂ ਚਲਊ ਛੁੰ ਸ੍ਰੋ ਚਲਾਂ ਛਾਂ 
ਤੂ ਚਲੂਇ ਫ਼ਇ ਥੇ ਚਲੋ ਫੋ 1 
ਵੋ ਚਲਇ ਛਇ ਵਈ ਜਲੈ ਛੈ (ਜੈਪੁਰੀ) 
(1) ਬੂਜ ਹੋਂ ਚਲਤੁ ਹੋਂ । (4) ਬੰਦੋਲੀਂ ਮੈਂ ਚਲੜ ਤੋ । 
(2) ਸੌਫਾੜੀ : ਸੈਂ ਚਲਈ ਹੋ । 6) ਮਾਲੀ ਹੂੰ ਚਲ੍ਤੋ ਥੋ । 
6) ਜੈਪੂਗੀ _: ਸੈਂ ਚਲੈ ਛ । (6) ਮਾਰਵਾੜੀ__ ਨੂੰ ਚਲੜੋ ਹੋ/ਚਲਈ ਹੌ । 
ਮਾਰਵਾੜੀ ਦੀ ਵੰਨਗੀ ਵਜੋਂ ਇਕ ਗੀਤ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਹੈ- 


ਅਮਲਾਮੈਂਆਡਾ ਲਾਗਾਂ ਮਹਾਰਾ ਰਾਜ਼. ਪੀਵੋ-ਨੀ ਦਾਰੂ-ੜੀ / 1 
ਸੂਰਜ ਥਾ-ਨੈ` ਪੁਜਸਯਾਂਜੀ ਭਰ ਮੌਤਿਆਂ-ਕੌ ਥਾਲ / 
ਘੜੋਕ ਮੋੜਾ ਉਰਾਜੈ-ਜੀ ਪਿਯਾ=ਜੀ ਸਹਾਰੇ ਪਾਨ / 
ਜਾ ਏ ਦਾਸੀ ਬਾਗ਼-ਸੌ ਓਰ ਸੁਣ ਰਾਜਨ ਗੀ ਬਾਤ 
ਕਦੇਕ ਮਹੱਲ ਪੁਧਾਰਸੀ ਤੌਂ ਮਤਵਾਲ਼ੋ ਧਣਰਾਜ । ਪੀਵੋ-ਨੀਂ ਦਾਜ਼ੂੜੀ । 
।ਮਾਰਵਾੜੀ ਪੂਰਬੀ, ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਅਜਮੇਰ) 
ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਤੋ ਪੰਜਾਬੀ | 
ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲ ਕਾਫੀ ਸੰਘਣਾ ਸੰਬੰਧ ਹੈ । ਈਸਾ ਦੀਆਂ 
ਪਹਿਲੀਆਂ ਸਦੀਆਂ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਮਾਲਵ, ਗੁਰਜਰ (ਗੁੱਜਰ), ਆਭੀਰ (ਅਹੀਰ) 
ਆਦਿ ਜਾਤੀਆਂ ਰਾਜਸਥਾਨ, ਮਾਲਵਾ ਵੱਲ ਹੀ ਰਵਾਨਾ ਹੋਈਆਂ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਇਤਿਹਾਸਿਕ 
| ਸਾਂਝਾਂ ਹੁਣ ਵੀ ਗੁਜਰਾਤ, ਉਜੈਨ-ਮਾਲਵਾ ਆਦਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਤੋਂ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ । ਰਾਜਸਥਾਨੀ ॥ 
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ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਮੂਰਧਨੀ ਵਰਣਾਂ ਨੂੰ ਤਰਜੀਹੀ ਤੌਰ ਤੇ ਵਰਤਣ ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਲ ਮੇਲ ਰਖਦੀ ਹੈ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਕਈ ਦੇਸ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਜਿਵੇ ਟੱਬਰ (ਰਾਜ _ ਟਾਬਰ), ਟਿੱਬ 

(ਰਾਜ ਬਾ) ਗੀਗਾ (ਰਾਜ਼ “ਗ਼ੀਗਾ =ਮੁੰਡਾ) ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹਨ । 
ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਇਹ ਨਹੀਂ ਹਨ । ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਮਲਵਈ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 
ਹੋਰ ਵੀ ਰਾਜਸਥਾਨੀ (ਬੀਕਾਨੇਰੀ, ਜੈਪੁਰੀ, ਮਾਰਵਾੜੀ) ਸ਼ਬਦ ਇਕ ਦੂਜੀ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ 
ਹਨ । ਗਵਾੜ, ਅਗਵਾੜ (ਬੀਕਾਨੇਰੀ, ਅਗਵਾੜ) । 

ਪੰਜਾਬੀ ਲੋਕਭਾਸਾ ਵਿਚ ਖੁਸ਼ਕ (000004069) ਭੂਮੀ ਲਈ 'ਮਾਰੂ' ਸ਼ਬਦ ਹੈ 
ਅਤੇ ਇਸ ਤੋਂ ਵਿਪਰੀਤ ਸੇੱਜੂ (= ਸਿੰਚਿਤ) ਹੈ, ਮਾਰੂ 'ਮਰੂ" ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਜੂਪ ਹੈ । 
ਮਰੂਭਮੀਂ ਮਾਰਵਾੜ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚ ਇਕ ਰਾਗ ਦਾ ਨਾਮ 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਮਰੂਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਦੀ ਯਾਦ ਦਿਲਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਪ੍ਰੀਤ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ ਢੋਲਾ ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਰੀਤਮ ਲਈ ਬਹੁਤ ਹੀ ਪ੍ਰਿਯ ਪ੍ਰਤੀ 
ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਸ੍ਰੋਤ ਰਾਜਸਥਾਨ ਦੀ ਅਤਿਅੰਤ ਪ੍ਰਸਿਧ ਪ੍ਰੀਤ ਕਥਾ "ਢੋਲਾ ਮਾਰੂ" ਹੈ । 
ਜਿਸ ਦਾ ਕਾਵਿ ਰੂਪ 'ਢੋਲਾ ਮਾਰੂ ਰਾ ਦੈਹਾ" ਹੈ । ('ਸਦਰੰਗ ਢੋਲਾ' ਸੂਹੀ ਰਾਗ 
ਮਹਲਾ ਪਹਿਲਾ) । 

ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ਼ ਮੂਰਗਨੀ ਵਰਣਾਂ (ਟ, ਠੰ. ਡ. ਢ, ਣ) ਅਤੇ ਕੋਮਲ ੪000੪ ਲੂ 
(ਪੈਰੀ ਬਿੰਦੀ ਸਹਿਤ' ਲ) ਦੀ ਬਹੁਲਤਾ ਹੈ । ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਵਿਝ ਮੂਰਧਨੀ ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ 
ਅਤੋ ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ /ਲੂ/ ਬਹੁਤ ਹੈ । ਇਸ /ਲੂ/ ਦਾ ਅਧਿਕ ਪ੍ਰਚਲਨ ਮਲਵਈ ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ' ਹੈ । 

ਮੈਨੂੰ ਤਾਂ ਇਉ ਲਗਦਾ ਰੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਭਾਸ਼ਿਕ ਮੁਹਾਣ ਹਰਿਆਣਵੀ. ਹਿੰਦੀ, 
ਪੂਰਬੀ ਨਾਲੋਂ ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਵਲ ਵਧੇਰੇ ਜਵਾਂ ਹੈ । 

(3) ਗੁਜਰਾਤੀ 

ਸਿੰਧੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਗੁਆਂਢ ਵਿਚ ਗੁਜਰਾਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਹੈ । ਗੁਜਰਾਤੀ 
ਅਜੋਕੇ ਗੁਜਰਾਤ ਪ੍ਰਦੇਸ ਦੀ ਰਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਹੁਣ ਦੇ ਗੁਜਰਾਤ ਵਿਚ ਹੀ ਪਹਿਲੀਆਂ 
ਬੜੌਦਾ ਆਦਿ ਰਿਆਸਤਾਂ ਲੀਨ ਹੋ ਰਈਆਂ ਹਨ । ਗੁਜਰਾਤੀ ਤੇ ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ 
ਉਤਪੱਤੀ ਇਕੋ ਹੀ ਸਾਂਝੀ ਸ੍ਰੋਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ ਮੰਨੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ [1927, 1, ਪੰਨਾ 
176) ਦਾ ਕਥਨ ਹੈ ਕਿ ਝਲੋਰ ਦੇ ਕਿਸੇ ਕਵੀ ਨੇ ।455-56 ਵਿਜ਼ ਕਾਣਹੜ ਦੇਵ ਪ੍ਰਬੰਧ 
ਨਾਮਕ ਕਾਵਿ ਲਿਖਿਆ ਸੀ ਜੋ ਰਾਜਸਥਾਨੀ-ਗੁਜਰਾਤੀ ਦੀ ਸ੍ਰੋਤ ਭਾਸ਼ਾ (000007-:0%0€) 
ਵਿਚ ਹੀ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਇਹ ਦੋ ਸ਼ਾਖ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋ ਗਈ, ਡਾ 
ਚੈਟਰਜੀ ਨੋ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ 
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ਗੁਜਰਾਤੀ ਦੇ ਪੱਛਮ ਵਲ ਅਰਬ ਸਮੁੱਦਰ, ਪੱਛਮ-ਉੱਤਰ ਵਿਚ ਸਿੰਧੀ, ਉੱਤਰ 


'ਮਾਰੂ ਰਾਗ" ਹੈ ਜੋ ਰਾਜਸਥਾਨ ਦੇ 


ਵਿਚ ਮਾਰਵਾੜੀ, ਪੂਰਬ ਵਿਚ ਪਹਾੜੀ ਭੀਲੀ ਤੇ ਖਾ ਦੇਸ਼ੀ ਅੜੇ ਧੁਰ ਦੱਖਣ ਵਲ ਮਰਾਲੀ 
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ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਗੁਜਰਾਤੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸ ਬੜਾ ਸਪੌਂਸਟ ਤੇ ਸੰਗਠਿਤ ਹੈ । 
ਲੜੀਵਾਰ ਅਜਿਹੀਆਂ ਲਿਖਤਾਂ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਗੁਜਰਾਤੀ ਦੀ 
ਜਨਨੀ ਅਪਕ੍ਰੰਜ ਦਾ ਪਤਾ ਲਗਦਾ ਹੈ । ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰ ਹੇਮਚੰਦ ਗੁਜਰਾਤੀ 
ਸਨ ਜਿਸ ਨੇ ਬਾਰ੍ਹਵੀਂ ਸਦੀ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਤੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣ ਦੀ ਰਚਨ 
ਕੀਤੀ । ਗੁਜਰਾਤੀ ਦੀ ਜਥਿਤੀ ਸਮੁੰਦਰੀ ਤੱਟ ਤੇ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਏਥੇ ਦੋਸ-ਵਿਦੇਸ਼ ਦੀਆਂ 
ਅਨੋਕ ਜਾਤੀਆਂ ਦੇ, ਲੋਕ ਆ ਕੈ ਵਸਦੇ ਰਹੇ ਹਨ-ਗ੍ਕ, ਬੈਕਟੀੰਅਨ, ਹੂਣ. ਸਿਥੀਅਨ, 
ਗੁਰਜਰ, ਕਾਠੀ, ਅਰਬ ਤੇ ਯੂਰਪੀ ਆਦਿ। ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਤੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਗ਼ਜਰਾਤੀ ਕਵੀ ਨਰਸਿੰਹ 
ਮੇਹਤੋ (15ਵੀਂ ਸਦੀ) ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਕਾਵਿ ਗੁਜਰਾਤ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਲੋਕ-ਪ੍ਰਿਆ ਹੈ ਪਰ ਉਸ 
ਦੇ ਕਾਵਿ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਮੇਂ ਦੇ ਗੋੜ ਵਿਚ ।੧੧੦੦੧8੧੦0 ਬਣਦੀ ਗਈ ਹੈ । ਰਾਜਸਥਾਨ ਤੇ 
ਗੁਜਰਾਤ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਉਤੋ ਸ਼ੁਰੂ ਤੋਂ ਹੀ ਮੱਧ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਪ੍ਰਭਾਵੀ ਰਹੀ ਹੈ । ਸ਼ੋਰਸੇ 
ਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਨੇ ਗੁਜਰਾਤੀ ਤੇ ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ । 
ਗੁਜਰਾਤੀ ਭਾਸਾ ਦੀ ਲਿਪੀ ਪਹਿਲਾਂ ਤਾਂ ਨਾਗਰੀਂ ਹੀ ਤਹੀ ਹੈ, ਪਰ ਹੁਣ ਨਾਗਰੀ 
ਦਾ ਹੀ ਪਰਵਰਤਿਤ ਰੁਪ "ਕੈਥੀ" ਲਿਪੀ ਗੁਜਰਾਤੀ ਲਈ ਮਖ਼ਸੂਸ ਹੈਂ । ਸਰਕਾਰੀ ਪੱਧਰ 
ਤੇ ਗੁਜਰਾਤੀ ਕੈਥੀ ਵਿਚ ਹੀਂ ਲਿਖੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਕੈਥੀ ਦੇ ਅੱਖਰਾਂ ਦੇ ਸਿਰਾਂ ਉਤੇ 
ਗੁਰਮੁਖੀ ਜਾਂ ਨਾਗਰੀ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲਕੀਰ ਨਹੀਂ ਪੈਦੀ । ਅਹਿਮੰਦਾਕਾਦ, ਮਹੀਕੰਥ, ਪਲਨਪੁਰ, 
ਕੱਛ, ਕਾਠਿਆਵਾੜ, ਕੈਰਾ, ਪੰਚ ਮਹਿਲ, ਰੀਵਾ ਕੰਥ, ਬੜੋਚ਼, ਸੂਰਤ, ਬੜੋਦਾ, ਗੁਜਰਾਤੀ- 
ਭਾਸ਼ੀ ਪ੍ਰਸਿੰਧ ਨਗਰ#ਜ਼ਿਲ੍ਹੋ ਆਦਿ ਹਨ । ਗੁਜਰਾਤੀ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਮੁਖ ਭਾਸ਼ਿਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ 
ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ ਤੇ ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਨਾਲ ਸਾਂੜੀਆਂ ਹਨ । ਗੁਜਰਾਤੀ, ਸੰਬੰਧ ਕਾਰਕ (011੪੦) 
ਤੇ ਸੰਪ੍ਰਦਾਨ ਕਾਰਕ (940੧੦) ਦੇ ਪੱਖ਼ ਤੋਂ ਪੱਛਮੀ ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਨਾਲ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਇਹ 
ਦੋਵੇਂ ਕਾਰਕ ਗੁਜਰਾਤੀ ਵਿਚ਼ ਸੰਜੋਗਾਤਮਕ (੩9॥੧੧੬੧) ਹਨ । ਗੁਜਰਾਤੀ (2੬000੧੦) 
"ਘੋੜਾਨੋ" (ਘੋੜੇ ਦਾ) ਹੈ ਇਹ ` ਘੋੜ-ਤਣਉਂ ` ਤੋਂ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਇਆ ਹੈ . ਘੋੜਅ- 
ਤਣਉ -੭ ਘੋੜਅਣਉਂ -> ਘੋੜਾਨੋ । ਘੋੜਾਨੋ ਇਕੋ ਹੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਨੌ ਅੰਤ-ਵਿਭਕਤੀ 
(੧00॥॥8੧੦॥) ਹੈਂ, ਸੰਬੰਧਕ (ਪਰਸਰਗ : ]੦੧-॥੦6116) ਨਹੀਂ ! ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਦਾ 
ਸੰਬੰਧ-ਕਾਰਕ ਘੋੜਾਰੋ ਹੈ, ਘੋੜਾਰੇ ਵੀ ॥0੧੦੦॥੦॥੩ 00੦-੧%) ਹੈ । (ਬੰਗਾਲੀ ਦਾ 
੬॥10 ਘੋੜਾਰ ਹੈ) । 
ਗੁਜਰਾਤੀ ਉੱਚਾਰਣ 
ਗੁਜਰਾਤੀ ਦੀਆ ਉਂਚਾਰਣ-ਗਤ ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ ਹਨ । ਦੁੱਤ ਵਿਅੰਜਨ ਸਰਲ ਹੋ 
ਕੇ ਪੂਰਵ ਸੂਰ ਦੀਰਘ ਹੋ ਜਾਦਾ ਹੈ । ਮੱਕਖਨ : ਗੁ ਮਾਖਣ । ਅਪਕ੍ਰੰਸੀ ਮਾਰਿੱਸਉ, 
ਗੁਜਰਾਤੀ ਵਿਚ ਮਾਰੀਸ਼ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ /ਐ. ਔ/ ਗੁਜਰਾਤੀ ਵਿਚ /ਏ, 
ਓਮ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ 
ਹਿੰ _ ਬੈਠਾ, ਗੁ : ਬੇਠੋ, ਹਿੰ. ਲੌਂਡੀ ਗੁ. ਲੋਡੀ 
ਹਿੰਦੁਸਥਾਨੀ /ਇ# ਗੁਜਰਾਤੀ ਵਿਚ ` ਅ' ਉਚਾਰੀ, ਜਾਂਦੀ ਹੈ 
ਹਿੰ _ਬਿਗੜਨਾ, ਗੁ _ਬਗੜਵੁੱ : ਹਿੰ. ਲਿਖਣਾ ਗੁ. ਲਥਦੁੱ 
ਹਿੰ ਮਿਲਨਾ, ਗੁ : ਮਲਵੁੰ : ਹਿੰ. ਅਧਿਕ, ਗੁ ਅਧਕੁ 
ਰਾਜਸਥਾਨੀ, ਪੰਜਾਬੀ, ਸਿੰਧੀ ਤੇ ਮਰਾਠੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਾਂਗੂ ਗੁਜਰਾਤੀ ਵਿਚ ਮੂਰਧਨੀ 


ਰਾਜਸਥਾਨੀ, ਗੁਜਰਾਤੀ, ਮਰਾਠੀ, ਕੋਂਕੇਣੀ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 381 
ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਨੂੰ ਤਰਜੀਹ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 'ਡ' ਤੇ, ਢ ` ਲਿਖਤ ਵਿਚ ਹਨ ਪਰ ਮੌਖਿਕ 
ਧੱਧਰ ਤੇ ਇਹ ੜ. ੜ੍ਰ ਬੋਲੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਣ. ਲ, ਗੁਜਰਾਤੀ ਵਿਚ ਆਮ ਹਨ । ਦੰਤੀ 
ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਮੂਰਧਨੀ ਬਣਾਉਣ ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਵੀ ਕਾਫ਼ੀ ਹੈ, ਮਾੜੇ: ਮਾਣੇ, ਦੀਥੋ - ਦੀਠੇ 
(ਡਿੱਠਾ), ਡਾਹਦੋ _ ਦਹਾੜੋ (ਦਿਨ) । ਚ, ਛ ਨੂੰ ਸ ਉਚਾਰਣ ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਹੈ _ ਪਾਂਚ 
ਪਾਂਸ, ਉੱਚੋ _ ਉਸੇ. ਚਾਰਵੁੰ - ਸਾਰਵੁੰ (ਚਾਰਨਾ), ਛੌਰੂੰ : ਸੌਰੂੰ (ਛੋਕਰਾ) ਬੋਲਚਾਲੀ 
ਗੁਜਰਾਤੀ ਵਿਚ ਸ਼. ਸ ਵਿਅੰਜਨ 'ਹ _ਬਣਦੇ ਹਨ-ਮਾਣਹ (ਮਾਣਸ,ਮਨੱਖ), ਹੋ (ਸੋ. ਸ਼ੋ) 
ਹੂਰੜ (ਸੂਰਜ), ਦੇਹ (ਦੇਸ਼) । 

ਗੁਜਰਾਤੀ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਲਿੰਗ ਹਨ . ਪੁਲਿੰਗ, ਇਸਤ੍ਰੀ ਲਿੰਗ ਅਤੇ ਨਪੁੰਸਕ 
(0੬੫08)) । ਛੈਕਰੇ (ਪੁਲਿੰਗ) ਛੋਕਰੀ (ਇ ਲਿੰਗ), ਛੋਕਰੰ (ਨਪੰਸਕ ਲਿੰਗ, ੧੬੪੧੦ 
॥੯॥੦੦7) ਦੋਵਦੱਤਨੋ ਫ਼ੋਕਰੋ (ਪੁ ) ਦੇਵਦੱਤਨੀ ਮਾਤਾ (ਇ ਲਿੰਗ), ਦੇਵਦੱਤਨੰ ਪੁਸ 
(ਨਪੁੰਸਕ) । ਕੁਕਡੇ (ਕੁੱਕੜ), ਬਿਲਾਡੀ (ਬਿੱਲੀ), ਗਧੇਡੰ (ਗਧਾ), -ਡੋਂ, -ਡੀ, -ਡੂੰ ਤਿੰਨ 
ਪਿਛੇਤਰ੍‌ ਹਨ । ਗੁਜਰਾਤੀ ਦੇ ਕ੍ਰਿਆ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਡੂੰ ' ਸਹਾਇਕ ਕ੍ਰਿਆ ਵਜੋਂ ਵਿਲੱਖਣ 
ਹੈ । ਭਵਿਖਤਵਾਜ਼ੀ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਵਿਚ /-ਸ-ਸ਼-/ ਦਾ ਆਗਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਪਰ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਸ 
ਆਗਮ ਹ ਬਣਦਾ ਹੈ । ਗੁਜਰਾਤੀ ਕ੍ਰਿਆ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਰੁਪ ਇਹ ਹਨ 

ਤੂਤਕਾਲਾ ਮਾਰਯੋਂ,ਮਾਰੋ, ਮਾਰੇਲੋ, ਮਾਰੇਲ (੧੧0੬) ਗਏਲਾ (੦0੬) 

ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ : ਮਾਰੂੰਛੂੰ, ਮਾਰੇ ਛੇ, ਜਾਊਂ ਛੂੰ । 

ਭਵਿਖਤ ਠਾਲ਼ _: ਮਾਰੀਸ਼, ਮਾਗੀਸੂੰ. ਮਾਰਸ਼ੇ, ਮਾਰਸ਼ੋ (ਹੁੰ ਜਈਸ਼ -> ਜਸੋ) 

(3) ਮਰਾਠੀ 

ਭਾਰਤ ਦੇ ਦੱਖਣ ਵਿਚ ਮਹਾਰਾਸਟੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਮਹਾਂਰਾਸ਼ਟਰੀ ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ ਤੋ 
ਉਤਪੰਨ ਮਰਾਠੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਖੇਤਰ ਹੈ । ਮਰਾਠੀ ਅਜੋਕੇ "ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰ" ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਦੀ ਰਾਜ- 
ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਭਾਰਤ ਦੇ ਪੱਛਮੀ ਕਿਨਾਰੇ ਦੇ ਦਮਣ ਗ੍ਰਾਮ ਤੋਂ ਦੱਖਣ ਦੀ ਤਰਫ ਗੌਮੰਤਕ 
ਅਤੇ ਉੱਤਰ ਵਿਚ ਨਾਗਪੁਰ ਦਾ ਇਲਾਕਾ ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰ ਹੈ । ਮਰਾਠੀ ਦੇ ਪੱਛਮ ਵੱਲ 
ਗੁਜਰਾਤੀ, ਉੱਤਰ ਵੱਲ ਰਾਜਸਥਾਨੀ, ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵੱਲ ਹਿੰਦੀ, ਪੂਰਥ ਵਲ ਉੜੀਸਾ ਅਤੇ 
ਢੱਖਣ ਵੱਲ ਦਵਿੜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤੇਲੁਗੂ ਹਨ । ਮਰਾਠੀ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਨਾਗਰੀ ਅੱਖਰਾਂ ਵਿਚ 
ਲਿਖੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਕਈ ਅੱਖਰ ਨਵੇ' ਬਣਾਏ ਹਨ । ਪਰ ਮੋੜੀ (੪੧੬੦6) ਲਿਪੀ ਵੀ 
ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ (ਪੰਨਾ, 142] ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਮਰਾਠੀ ਵਿਚ ਵੈਦਿਕ ਯੂਗ ਦਾ ਸ੍ਰਰਾਘਾਤ 
(010॥੦(੮ ।੧੧੦॥-੧੦॥੦) ਉਪਲਬਧ ਹੈ ਜੋ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ੪੦੩ ੩੦੦੬॥॥ ਤੋ 
ਵਿਲੱਖਣ ਹੈਂ । ਮਰਾਠੀ ਸੂਰਾਘਾਤ ੧੪੪੬੪ ੧0058-322੦॥( ਬਣ ਗਿਆ ਹੈ । ਬਾਕੀ 
ਸਾਰੀਆਂ ਹਿੰਦ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਟੋਨ ਲੁਪਤ ਹੋ ਗਈ ਹੈਂ । 

ਮਰਾਨੀ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਹਨ- ਦੇਸ਼ੀ, ਸਟੈਂਡਰਡ ਕੋਂਕਣੀ, ਸਟੈਂਡਰ 
ਮਰਾਠੀ । ਬਸਤਰ ਦੀ ਹਲਬੀ ਵੀ ਮਰਾਠੀ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਹੈ । ਮਰਾਠੀ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ 
ਪੂਨਾ (ਪੁਣੇ) ਬੰਬਈ, ਥਾਨਾ, ਗੋਆ, ਦਮਨ, ਹੈਦਰਾਬਾਦ, ਨਾਗਪੁਰ ਸੋਗਰ ਆਦਿ ਨਗਰ 


ਸਥਾਨ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹਨ । ਪਿਛਲੇ ਸੱਤ ਸੌ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਮਰਾਠੀ ਦਾ ਟਕਸਾਲੀ ਕੇਂਦਰ ਬਦਲਦਾ 
ਰਿਹਾ ਹੈ । ਤੇਰ੍ਹਵੀਂ ਸਦੀ ਵਿਚ ਇਹ ਨਾਗਪੁਰ ਦੇ ਪਾਸ ਸੀ, ਸੋਲ੍ਹਵੀਂ ਸਦੀ ਵਿਚ 
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(ਏਕਨਾਥ ਯੂਗ ਵਿਚ) ਪੈਠਣ ਦੀ ਤਰਫ ਜਲਾ ਗਿਆ । ਸੰਤ ਤੁਕਾਰਾਮ ਤੇ ਰਾਮਦਾਸ ਦੇ 
ਸਮੇ ਵਿਚ ਬੰਬਈ ਰਾਜ ਵਿਚ ਜਾ ਪਹੁੰਜ਼ਿਆ । ਅਜੋਕਾ ਕੇਦਰ ਪੂਨੇ (ਪੁਣੇ) ਦੇ ਆਸਪਾਸ 
ਹੈ । 1908 8੦੩੪ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ 
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ਅਨੇਕਾਂ ਸਦੀਆਂ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਅਲਗ-ਬਲਗ (19018100) ਰਹਿਣ ਕਰਕੇ ਮਰਾਨੀ 
ਦੀ ਸੁਤੰਤਰ ਹਸਤੀ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋਈ ਹੈ । ਮਰਾਠੀ ਦਾ ਸ਼ਬਦ-ਕੋਸ਼ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਤੌਰ ਤੇ ਤਦਭਵ 
ਹੈ ਅਤੋਂ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ ਉਧਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਮੁਕਾਬ਼ਲਤਨ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਨਹੀ ਹਨ । ਪਰੰਤੂ ਹੁਣ 
ਮਰਾਠੀ ਵਿਚ ਤਦਭਵ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਤਤਸਮੀਂਕਰਣ ਹੋ ਰਿਹਾ ਰੈ । ਹੁਣ ਪਸਾਯ ਦੀ ਥਾਂ 
ਪ੍ਰਸਾਦ (= ਕ੍ਰਿਪਾ), ਗਹੀਰੁ ਦੀ ਥਾਂ ਗੰਡੀਰ (= ਡੂੰਘਾ) ਨਾਹ ਦੀ ਥਾਂ “ਨਾਥ” ਹੋ ਰਹੈ 
ਹਨ । 


ਉਚਾਰਣ ਵਿਸ਼ੋਸ਼ਤਾ _ਮਰਾਨੀ ਵਿਚ ਹਰ ਇਕ ਵਿਅੰਜਨ (ਕ.ਖ,ਗ਼ ਆਦਿ) ਦੋ 
ਉਚਾਰਣ ਸਮੇਂ ਹਸਵ 'ਅ' (1000ਭ੦) ਵਿੱਦਮਾਨ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਬਸ਼ਰਤਿ ਕਿ ਹੋਰ ਕੋਈ 
ਸਵਰ ਉਸ ਵਿਅੰਜਨ ਨਾਲ ਸੰਜੁਗਤ ਨਾ ਹੋਵੇ -'ਘਰ' ਨੂੰ “ਘਰਅ" (੩) ਕਰਕੇ 
ਉਚਾਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ, ਹਿੰਦੀ, ਉਰਦੂ ਵਿਚ 80% ਬੋਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਰੈ 14 
ਨਹੀਂ । ਗ੍ਰਸਵ ਐ ਨੂੰ ਉਜ਼ਾਰਣ ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਸ਼ਾਇਦ ਦਫਿੜੀ ਗੁਆਂਢੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ 
ਅਸਰ ਰੈ । ਕੈਲਰਾਪੁਰ ਵਿਚ ਤਾਂ ਇਹ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਹੌਰ ਵੀ ਬਲਵਾਨ ਹੈ ਜਿਵੇ“ ਦੌਨ 
(0006 =ਦੈ) । £200100000 ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਮੁਕਤਾ-ਅੰਤਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਇ ਤੇ ਉ 
ਸੂਰ ਦੀਰਘ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ਮਾਰੀਤ (=ਮਾਰਨਾ), ਲਾਕੂਡ (ਲੱਕੜ) ਊੱਸ (ਉਖ, ਇੱਖ) । 
/ਏ/ ਅਕਸਰ ਯੇ ਕਰਕੇ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ-ਯੋਕ/ਏਕ (=ਇਕ), ਯੇਣੇ (=ਆਉਣਾ) ਯੋਥੋਂ. 
ਏਥੇ (=ਇੱਥੇ) ਤੇ/ਤਯਾ ਵੇਲੋਸ (ਉਸ ਵੇਲੇ) (॥ (00 0002) । 

ਕਕਵਰਗੀ, ਤਵਰਗੀ ਤੇ ਪਵਰਗੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਾਂਗੂ ਹੀ 
ਹੈ । ਮਰਾਠੀ ਵਿਚ ਤਾਲਵੀ ਧੁਨੀਆਂ (0੩੩੦1 00005) ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਵਿਸੇਸ਼ ਹੈ । ਚ, 
ਛੁ. ਜ, ਝ, ਨੂੰ ੧. ੧6. 02, 000, ਕਰਕੇ ਤਰਤੀਬਵਾਰ ਉਚਾਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਹ 
ਉਚਾਰਣ 31੧੬੦1੩੭ 31880 ਹੈ । ਚਾਕਰ (ਨੌਕਰ) ਦਾ ਉਚਾਰਣ ।੧੪੬% ਹੈ । 
ਮੂਰਧਨੀ ਵਿਅਜੰਨ (02॥011੬੧) ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਨ ਪਰੰਤੂ ਡ ਅਤੇ ਲ ਅੰਤਰ- 
ਵਟਾਂਦਰਾ ਕਰ ਲੈਦੇ" ਹਨ । 

ਕੋਕਣੀ ਵਿਚ ਣ ਦਾ ਅਧਿਕ ਪ੍ਰਚਲਨ ਹੈ । ਮਰਾਠੀ ਵਿਚ ਮੂਰਧਨੀ ਲੂ ਅਤੇ 
ਦੰਤੀ ਲੁ ਦੋਵੇਂ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਪੰਜਾਬੀ (ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ ਮਲਵਈ ਪੰਜਾਬੀ) ਵਿਚ ਲ ਤ ਲੁ 
ਦੋਵੇ' ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹਨ, ਪਰ ਮਹਾਂਰਾਸ਼ਟਰ ਦੇ ਕਈਆਂ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿਚ (ਥਾਨਾ ਤੋਂ ਰਾਜਪੁਰ! 
ਦੰਤੀ ਲੁ ਹੀ ਹੈ ਅਤੇ ਕਈ ਵਾਰ 'ਲ' ਦੀ ਥਾਂ `ਰ' ਜਾਂ ਯ ਬੋਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । -ਮਾਲੀ, 
ਮਾਲੀ, ਮਾਰੀ ਅਤੇ ਮਾਯੀ (=ਮਾਲੀ, &%6ਟ॥੦) । 

ਮਰਾਠੀ ਵਿਚ ਦੰਤੀ ਸ ਅਤੇ ਤਾਲਵੀ ਸ਼ ਦੋਵੇਂ ਹਨ - ਸ਼ੀਲ (ਸਿਲਾ =ਪੱਥਰ) 
ਸੇਤ (ਖੋਤ) ਸ਼ਯਾਮ (ਕਾਲਾ) । ਮੂਰਧਨੀ ਸ(ਬ) ਨਵੇਂ ਆਏ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸਬਦਾਂ (ਜਿਵੇ 
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ਜੇਸ਼, ਸੋਸ਼ਣੇਂ) ਵਿਚ ਰਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਪਰ ਉਚਾਰਣ ਸ਼ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 

ਹੈ ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ ਵਰਣ ਅਪਲਪ੍ਰਾਣ ਬਣ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਹਾਤ- (ਹੱਥ) ਮਾਜ (ਮੱਝ, 
ਮੱਧ) । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ (੩) ਧੁਨੀ ਦਾ ਉੱਚਾਰਣ ਕੋਕ'ਣੀ ਵਿਚ ਗਯ (0੧) ਹੈ ਬਾਕੀ ਮਰਾਠੀ 
ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ 009 ਹੈ । ਸੰ ਤਨ, ਮਰਾਠੀ - 0940, ਕੋਕਣੀ _ ੧੪੧ ਰਿਆਨ। 
ਮਰਾਠੀ ਵਿਆਕਰਣ : 
ਹਨ ਜਦੋਂ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ, ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਦੋ ਹੀ ਹਨ ਨਪੁੰਸਕ ਨਹੀਂ ਹੋ । ਆ-ਅੰਤਕ ਸ਼ਬਦ 
ਪੁਲਿੰਗ, ਈ -ਅੰਤਕ ਇਸਤ੍ਰੀ ਲਿੰਗ ਅਤੇ ਏ-ਅੰਤਕ ਨਪੁੰਸਕ ਹਨ । ਜਿਵੇਂ ਮੁਲਗਾ 
(ਮੁੰਡਾ), ਮੁਲਗੀ (ਕੁੜੀ), ਮੁਲਗੇ (ਬੱਚਾ = ਮੁੰਡਾ ਜਾਂ ਕੁੜੀ) । 

'ਚ਼ਨ : ਮਰਾਠੀ ਵਿਚ ਵਚਨ ਦੋ ਹਨ - ਚਨ, ਬਹੁ ਵਚ 

ਕਾਰਕ : ਕਾਰਕੀ ਪਿਛਤੇਰ ਜਾਂ ਸੰਬੰਧਕ (03(00310005) ਕੰ ਕੇ ਵਿਭਿੰਨ 
ਕਾਰਕ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਸੰਬੋਧਨ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਬਾਕੀ ਕਾਰਕ ਤਿਰਛੋਂ ਰੂਪਾਂ 
(001੧0 0108) ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਕ ਜੋੜ ਕੇ ਹੀ ਰਚੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਕਾਰਕੀ ਪਿਛੇਤਰ 
(ਟ੬060੪ 235੬-੬॥610£5) ''ਚਾ, ਚੀ, ਚੇ" ਵਿਲੱਖਣ ਹਨ ਜਿਵੇ " ਬਾਪਚਾ "ਅਰਥਾਤ 
ਬਾਪ ਦਾ । 

ਪੜਨਾਂਵ : ਤੋਂ (੧੬ _ ਉਹ), ਤੀ (0੬ : ਉਹ), ਤੇ (0੦081 ਨਪੁੰਸਕ) ਮੀ 
ਜਾਂ ਮੀਂ (1 - ਮੈਂ), ਆਮ੍ਹੀ (੪੬ : ਅਸੀਂ), ਤੁਸੀਂ (੦੫ ` ਤੁਸੀਂ) । 

ਮਰਾਠੀ ਕ੍ਰਿਆ "ਉਠ" = ਉਠਣਾ 


ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਭੂਤ ਕਾਲ ਭਵਿਖੜ ਕਾਲ 

1. ਉਠਤੋਂ' -ਤੇ', ਤੈਂ __ਉਠਲੋਂ, -ਲੋਂ, -ਲੋੱ -ਉਠੋਨ 
ਇਕਵਜ਼ਨ _2. ਉਠਤੋਸ, ਤੇਸ, ਤੋਂਸ ਉਠਲਸ, -ਲੀਸ, -ਲੈੱਸ ਉਠਸੀਲ 

1 ਉਠਲ, -ਲੀਂ, ਉਠ ਉ 

।, ਉਤੋਂ ਉਠਲੋ ਉਨ 
ਬਹੁਵਚਨ __ 2. ਉਠਤਾਂ 'ਉਠਲਾਂ ਉਠਾਲ 

3. ਉਠਤਾਤ ਉਠਲੇ ਉਠਤੀਲ 
ਸਹਾਇਕ __1. ਹੋਯ ਹੋੜੋਂ 
ਕ੍ਰਿਆ 2. ਹੋਸ ਹੋਤਾਸ 

3. ਹੋਯ ਰੋੜਾ 


ਮਰਾਠੀ ਕ੍ਰਿਆ ਤੋ ਕ੍ਰਿਦੰਤਾਂ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਰੂਪ : 
੪00821 00008 (ਕ੍ਰਿਆਵੀ' ਨਾਂਵ) ; ਕਰਣੇ` (ਪੰਜਾਬੀ । ਕਰਨਾ) 


00002 (ਭਵਿਖ) ਮੀ ਕਰੀਨ (ਪੰਜਾਬੀ _ ਸੈ ਕਗਗਾ) 
॥ਗ]੬੧੫0੧ਦ (ਅਗਿਆਰਥਕ) ਕਰ (ਪੰਜਾਬੀ - ਕਰ, 06) 
0੯3੬ (ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ) ਮੀ ਉਠਤੋਂ` (ਪੰ _ ਸੈ ਉਠਦਾ ਹਾਂ) 
॥੩% (ਭੂਤਕਾਲ) ਮੀ ਉਠਲੌਂ (ਪੰ : ਸੈਂ ਉਠਿਆ) 
॥॥੯5੬॥੧ £0701201੪੬ ਮੀ ਉਠਾਵਾ (ਮੈਨੂੰ ਉਧਠਣਾ ਚਾਹੀਏ) 


10੩੬7 ॥8110101੬ ਤੋਂ ਕਰਤੈ (੬ 00੬8) ਤੀ ਕਰਤੇ (੧0੦ 0025) 
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੩੨ ੧੩0੬੦] ਸੀ ਉਅਲੋ' (ਸੈਂ ਉਠਿਆ) 

15੧੧੬ (ਕਰਮਣੀ ਵਾਚ) ਮੁਲਗਯਾਨੇ ਪੋਥੀ ਵਾਚਿਲੀ (ਲੜਕੇ ਨੇ ਪੋਥੀ ਵਾਚ 
ਲਈ) 

1॥ਗ੍ਰ੬੩੦॥੦੧ £0811061100 ਮਯਾ ਤਯਾਲਾ ਮਾਰਿਲੇ 

(ਭਾਵੇ ਪ੍ਰਯੋਗ) 

ਮਰਾਠੀ [੪੩੧੬ ਨੇਣਣੋਂ (ਸੰਸ, ਨ ਜਾਨਾਮਿ`, ਪੰਜਾਬੀ ਨੇ ਜਾਣੀਏ," 


ਮਰਾਠੀ ਦਾ ਪ੍ਰਾਚੀਨਤਮ ਸਾਹਿੱਤ ਵੈਸਣਵ ਧਾਰਾ ਦੇ ਗਿਆਨੇਸਵਰ, ਨਾਮਦੇ 
[1270-1350 ਈ ] ਏਕਨਾਥ [1533-1599| ਤੁਕਾਰਾਮ ਦੀਆਂ ਕ੍ਰਿਤੀਆਂ (ਤੇਰ੍ਹਵੀ 
ਸਦੀ ਦਾ ਅੰਤ) ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰਦਾ ਰੈ । ਸੁਪ੍ਰਸਿੱਧ ਸਾਹਿਤਕਾਰ ਤੁਕਾਰਾਮ ਹਨ ਜੋ ਸ਼ਿਵਾਜੀ ਦੇ 
ਸਮਕਾਲੀ ਹਨ (ਪੂਰਵਾਰਧ ਸੋਲ੍ਹਵੀਂ ਸਦੀ) । ਭਗਵਾਨ ਵਿਰੌਖਾ ਨੂੰ ਸਮਰਪਿਤ ਤੁਕਾਰਾਮ 
ਜੀ ਦੈ 'ਅਭੰਗ" ਮਰਾਨਾ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਘਰ ਘਰ ਵਿਚ ਗਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਮੋਰੋਪਾਂਤ (1720 
'ਈ) ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਉੱਤਰਾਧਿਕਾਰੀ ਸਨ । ਇਸ- ਤੋ ਪਹਿਲਾਂ ਗਿਆਨੋਸ਼ਵਰ ਦੀ ਭਗਵਦ- 
ਗੀਤਾ ਦੀ ਕਾਵਿਬੱਧ ਟੀਕਾ 'ਗਿਆਨੇਸ਼ਵਰੀ' ਬਹੁਤ ਲੱਕਪ੍ਰਿਆ ਰਚਨਾ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀਆਂ 
7 ਨਾਮਦੇਵ ਦੀ ਕਾਵਿ-ਬਾਣੀ ਦੁਆਰਾ ਮਰਾਠੀ ਨਾਲ਼ ਪਰਿਚੈ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਇਆ ਹੈ । 
ਨਾਮਦੇਵ ਦੀ ਬਾਣੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਵਿਚ ਦਰਜ ਹੈ । ਨਾਮਦੇਵ ਦੀ ਮੂਲ ਬਾਣੀ ਦਾ 
ਗੁਰੂ ਗ੍ਰਥ ਵਿਚ ਦਰਜ ਬਾਣੀ ਨਾਲੋਂ ਥੋੜ੍ਹਾ ਅੰਤਰ ਹੈ । ਪਦੇ ਅੰਕਿਤ ਹਨ 

'ਆਨੀਲੇ ਕੁੰਭ ਭਰਾਈਲੋ ਊਦਕ ਠਾਕੁਰ ਕਉ ਇਸਨਾਨੁ ਕਰਉ (ਰਾਗ ਆਸਾ, 
ਨਾਮਦੇਵ; 485) 'ਪਹਿਲ ਪੁਰੀਏ ਪੁੰਡਰ ੭ । ਤਾਜ਼ੇ ਹੰਸਾ ਸਗ਼ਲੇ ਜਨਾ । ਕਿਸਨਾ ਤੇ 
ਜਾਨਉ ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਚੰਤੀ ਨਾਚਨਾ । ਪਹਿਲ ਪੁਰਸਾਬਿਰਾ । ਅਥੋਨ ਪੁਰਸਾਦਮਰਾ । 
(ਧਨਾਸਰੀ ਪੰਨਾ 603) 

ਮਰਾਠੀ (ਵੰਨਗੀ : ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਪੂਨਾ) 

ਮਰਾਠੀ ; ਕੌਣੋਂ ਏਕ' ਮੁਨੁਲਯਾਮ ਦੋਨੇ ੫੩ ਹੋੜੋ । ਤਯ/ਤੀਲ ਧਾਕਣਾ ਬਾਪਾਲ' 
ਸ਼ਰਣਾਲ; ਬਾਬਾ: ਜੌ ਮਾਲਸੱਤੋਚਾ ਵਾਣਾ ਮਲਾ ਯਾਵਜ਼ਾਜ਼ਾ ਤੋਂ ਦੋ । ਮਗ ਤਯਾਨੋ` ਤਯਸ 
ਸੰਪੱਤਿ ਵਾਟੂਨ ਚਿਲੀ / 

ਪੰਜਾਬੀ _ ਕੋਈ ਇਕ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਦੋ ਪੁੱਤਰ ਸਨ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਨਿਕੇ ਨੇ ਪਿਉ ਨੂੰ 
ਕਿਹਾ ਬਾਬਾ ਜੀ, ਜੋ ਮਾਲਮੱਤੇ ਦੀ ਵੰਡ ਮੈਨੂੰ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਉਹ ਦੇ । ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਉਸਨੂੰ 
ਸੰਪੱਤੀ ਵੰਡ ਕੇ ਦਿੱਤੀ । 


(4) ਕੋੱਕਣੀ 

ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਪਰਿਵਾਰ ਵਿਚ ਕੋਂਕਣੀ ਗੁਣੇ ਹੁਣੇ ਮਾਨਤਾ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋਈ ਹੈ ਅਤੇ (ਕੋ ਕਣੀ) ਗੋਆ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਦੀ ਰਾਜ- ਭਾਸ਼ਾ 
ਜੋਂ ਜਵੀਕ੍ਰਿਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਨੈ । ਹੁਣ ਤਕ ਕੌਕਣੀ ਨੂੰ ਮਰਾਠੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਇਕ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾ 
ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ. ਧਰੰਤੂ ਗੋਆ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਕੋਕਣੀ ਦੀਆਂ ਵੱਖਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਤਮਕ 
ਵਿਸੇਸਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰੱਖਦਿਆਂ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਨੇ 30 ਮਈ 1987 ਨੂੰ ਕੇਂਦਰ-ਪ੍ਰਸਾਸਿਤ 
ਗੋਆ ਨੂੰ ਰਾਜ ਦਾ ਦਰਜਾ ਦੇ ਕੇ ਕੋ ਕਣੀ ਨੂੰ ਫੋਆ ਰਾਜ ਦੀ ਰਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰ 
ਦਿੱਤਾਂ ਹੈ । ਹੁਣ ਗੋਆ ਭਾਰਤੀ ਰਾਸ਼ਟਰ ਦਾ 25ਵਾਂ ਰਾਜ ਬਣ ਗਿਆ ਹੈ । 
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ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ 0.. $. 1 . ੪0. 118011. ॥. 145) ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਕੋਂਕਣ/ਕੇਂਕਣੀ 
ਸਟੈਂਡਰਡ ਦੇਸ਼ੀ ਮਰਾਠੀ (ਪੁਣੇ ਨਗਰ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਦੀ ਮਰ ) ਦੀ ਇਕ ਕਿਸਮ 
ਹੈ ਜੋ ਦਮਨ ਤੋਂ ਰਤਨਗਿਰੀ ਦੇ ਪੜ੍ਹੇ ਤਕ ਅਤੇ ਕੋਂਕਣ ਦੇ ਉਤਰੀ ਭਾਗ ਵਿਚ ਬੋਲੀ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਗੋਆ ਦੇ ਆਸ-ਪਾਸ ਸੁੱਧ ਕੋਂਕਣੀ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੈ । ਗੀਅਰਸਨੇ ਨੇ ਵੀ ਇਹ 
ਮੰਨਿਆ ਸੀ ਕਿ ਕੋਂਟਣੀ ਮਰਾਠੀ ਦੀ ਕੇਵਲ ਵਿਗੜੀ ਹੋਈ ਬੋਲੀ ਨਹੀਂ ਹੈ ਇਹ ਇਕ 
ਸ਼ੁੱਧ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਕੌਂਕਣੀ ਉੱਤਰ ਵਿੱਚ ਮਲਵਾਨ ਤੋਂ ਲੈ ਕਰੇ ਦੱਖਣ ਵਿਚ ਕਰਵਾਰ 
ਤਕ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਗੋਆ ਦੀ ਪੁਰਤਗਾਲੀ ਝਸਤੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਸੰਨ 1497 
ਵਿਚ ਪੁਰਤਗਾਲੀ ਯਾਤਰੀ ਵਾਸਕੋ-ਡੀ-ਗਾਮਾ ਦੱਖਣੀ ਭਾਰਤ ਦੇ ਕਾਲੀ ਸਥਾਨ ਤੇ 
ਉਤਰਿਆ ਸੀ । ਉਸਦੇ ਮਾਰਗ-ਦਰਸ਼ਨ ਕਾਰਣ ਪੁਰਤਗਾਲੀਆਂ ਨੇ 1510 ਵਿਚ ਰੀਆ/ਗੋਵਾ 
ਉਤੇ ਆਪਣਾ ਕਬਜਾ ਕਰਕੇ ਇਸ ਨੂੰ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਪੁਰਤਗਾਲੀ ਬਸਤੀ ਬਣਾ ਲਿਆ । 
ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਗੋਆ ਦੇ ਜੱਦੀ ਲੋਕ ਈਸਾਈ ਬਣਦੇ ਗਏ ਅਤੇ ਪਰਤਗਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਰਿਹਾ । ਅਨੇਕ ਗਿਰਜਾਘਰ ਉਸਾਰੇ ਗਏ । ਗੋਆ ਦੇ ਗਿਰਜਾਘਰਾਂ ਵਿਚ 
ਪ੍ਰਾਰਥਨਾਂ ਸਭਾਵਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਪੁਰਤਗਾਲੀ (20400੩028ਟ) ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਹੀ ਸੰਬੋਧਨ ਕੀਤੀਆਂ 
ਜਾਂਦੀਆਂ ਸਨ. ਪਰ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਕੋਂਕਣੀ ਵੀ ਵਰਤੀ ਜਾਣ ਲੱਗੀ । ਭਾਰਤ ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ 
ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸੰਨ 1961 ਵਿਜ਼ ਗੋਆ ਪ੍ਰਏਸ਼ ਨੂੰ 410 ਸਾਲਾਂ ਦੇ ਪੁਰਤਗਾਲੀ ਸ਼ਾਸਨ ਤੋਂ 
ਮੁਕਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਅੜੇ ਦਮਨ ਤੇ ਦਿਊ ਸਮੇਤ ਗੋਆ ਨੂੰ ਕੇਂਦਰ-ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਿਤ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ 
ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਸੀ । 

ਪੁਰਤਗਾਲੀ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਹਕੂਮਤ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਹੁਣ ਗੋਆ ਰਾਜ ਦੀ 
ਕੋਂਕਣੀ, ਮਰਾਠੀ, ਕੱਨੜ ਤੇ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਪੁਰਤਗੇਜ਼ੀ/ਪੁਰਤਗਾਲੀ ਵੀ 
ਇਕ ਬਹੁ-ਪ੍ਚਲਿਤ ਭਾਸਾ ਹੈ । ਕੋਕਣੀ ਦੀ ਆਪਣੀ ਕੋਈ ਲਿਪੀ ਨਹੀਂ, ਇਹ ਨਾਂਗਰੀ, 
ਕੱਨੜ ਲਿਪੀ ਅਤੇ ਰੋਮਨ ਲਿਪੀ ਵਿਚ਼ ਲਿਖੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਈਜਾਈ ਕੋਂਕਣੀ ਨੂੰ ਰੋਮਨ 
'ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਅਤੇ ਹਿੰਦੂ ਲਾਗਰੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਲਿਖਦੇ ਹਨ । ਗੋਆ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁਖ ਨਗਰਾਂ 
ਜਿਵੇ ਪਣਜੀ, ਮਰਗਾਉ” ਮਾਪੁਸਾ, ਵਾਸਕੋ-ਡੀ-ਗਾਮਾ ਵਿਚ ਆਮ ਲੋਕ ਕੇਂਕਣੀ ਬੋਲਦੇ 
ਨ । ਕੋਂਕਣੀ ਤੋਂ ਸ਼ਿਨਾਂ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ, ਪੁਰਤਰੀਜੀ, ਮਰਾਠੀ ਤੇ ਕੰਨੜ ਭਾਸਾਂ ਵੀ ਬੋਲੀ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

ਗੋਆ ਵਿਚ ਜੌਂਕਣੀ ਨੂੰ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ (000੬੬ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ 
ਹੋਰ ਵੀ ਕਿੰਨੇ ਸਥਾਨਿਕ ਨਾਮ ਹਨ ਜੋ ਇਸ ਬੋਲੀ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਸਥਾਨਿਕ ਭੇਦਾਂ ਨੂੰ ਜ਼ਾਹਰ 
ਕਰਦੇ ਹਨ । ਮਰਾਠੀ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੋਂਕਣੀ ਵੀ ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਉਤਪੰਨ ਹੋਈ ਹੈ 
ਪਰ ਕੋੱਕਣੀ ਪੁਰਾਤਨ ਯੂਗ ਵਿਚ ਹੀ ਮਰਾਠੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ ਅੱਡ ਹੋ ਗਈ ਸੀ. ਇਸ ਦੇ 


ਨਤੀਜੇ ਵਜੋ ਕੋਂਕਣੀ ਵਿਚ ਪੁਣੇ (00੪) ਦੀ ਠੇਠ ਮਰਾਠੀ ਨਾਲੋਂ ਕਾਫ਼ੀ ਵੱਖਰ 
ਉਪਲਬਧ ਹਨ । ਅਸਲ ਵਿਚ, ਕੁਝ ਪੱਖਾਂ ਵਿਚ ਕੋਕਣੀ ਨੇ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਵਿਕਾਸ ਤੇ 
ਰੂਪਾਂਤਰਣ ਦੀ ਪੁਰਾਤਨਮੁਖ ਅਵਸਥਾ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲ ਕੇ ਰਖਿਆ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਕੋਕਣੀ 
ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਬਹੁਤ ਵੰਨ-ਜੁਵੰਨਤਾ ਹੈ । 

ਕੋਂਕਣੀ ਵਿਚ ਕੋਈ ਸ੍ਰਦੇਸ਼ੀ ਸਾਹਿਤ ਨਹੀਂ ਬਚਿਆ । ਪੁਰਾਣੇ ਕੋ ਕਣੀ ਗ੍ਰੰਥ 
ਪੁਰਤਗਾਲੀ ਹਮਲਿਆਂ ਵਿ ਤਬਾਹ ਹੋ ਗਏ । ਪਰ ਪੁਰਤਗਾਲੀ ਮਿਸ਼ਨਰੀਆਂ ਦੀ 


386 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਅਤੇ ਬਣਤਰ 


ਪ੍ਰੇਰਣਾ ਨਾਲ ਈਸਾਈ ਧਰਮ ਦਾ ਕੋਂਕਣੀ ਸਾਹਿਤ ਅਵੱਸ਼ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਥਾਮਸ 
'ਸਟੀਫ਼ਨਜ਼ (1100088 $(600੬॥5) ਨਾਮੀ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ (1579-1619 ਤਕ ਨਿਵਾਸ) ਨੇ ਪਹਿਲਾ 
ਕੋਂਕਣੀ ਵਿਆਕਰਣ ਲਿਖਿਆ ਸੀ ਅਤੇ 1੧੬੧ 1£੧3॥॥੬॥। ਦਾ ਵੀ ਕਾਵਿਬੱਧ ਅਨੁਵਾਦ 
ਕੀਤਾ ਸੀ ਜੋ ਹੁਣ ਤਕ ਬਹੁਤ ਲੋਕਪ੍ਰਿਆ ਹੈ । ਪਰ ਆਧੁਨਿਕ ਯੁਗ ਵਿਚ ਸੈਕੂਲਰ ਤੇ 
ਸਮਕਾਲੀਨ ਸਮਾਜਿਕ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਤੇ ਲਿਖਿਆ ਹੋਇਆ ਕੋੱਕਣੀ ਸਾਹਿੱਤ ਪ੍ਰਫੁਲਤ ਹੋ ਰਿਹਾ 
ਹੈ । 


ਅਧਿਆਏ 69 
ਅਸਾਮੀ, ਬੰਗਾਲੀ, ਉੜੀਆ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 


(1) ਅਸਾਮੀ 

ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ “ਅਸਾਮੀ" ਅਜੋਕੇ ਅਸਾਮ ਪ੍ਰਦੇਸ ਦੀ ਰਾਜ- 
ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਅਸਾਮੀ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਅਸਾਮ ਵਿਚ ਕਈ ਗ਼ੈਰ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਬੋਲੀਆਂ 
ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਅਸਾਮੀ ਪ੍ਰਾਂਤ ਨੂੰ ਅਸਮ ਜਾਂ ਅਰੌਮ ਅਤੇ ਸਾਮੀ ਭਾਸਾ ਨੂੰ ਅਸਮਿਯਾ 
ਜਾਂ ਆਹਮਿਯਾ ਵੀ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੋ । ਅਜਾਮੀ ਸਰਬ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚੋਂ ਦੂਰ 
ਪੂਰਬੀ ਕਿਨਾਰੇ ਦੀ ਭਾਸਾ ਹੋ । ਇਸ ਦੀ ਪੱਛਮੀ ਦਿਸਾ ਵਿਚ ਬੰਗਾਲੀ ਬੋਲਦਾ ਪ੍ਰਾਂਤ 
ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਚੁਗਿਰਦੇ ਅਨਾਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਝੁਰਮਣ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਤਿੱਬੜ-ਬਰਮੀ 
ਤੇ ਖੱਸੀ ਪਰਿਵਾਰ ਪ੍ਰਮੁਖ ਹਨ । 

ਕੀ ਅਸਾਮੀ ਬੰਗਾਲੀ ਦੀ ਉਪ-ਬੋਲੀ ਹੈ ? ਇਹ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਕਾਫੀ ਦੇਰ ਤਕ ਚਰਚਿਤ 
ਰਿਹਾ ਹੈ । ਪਰ ਅਸਾਮੀ ਵਿਆਕਰਣ ਦੇ ਪ੍ਰਥਮ ਰਚੈਤਾ 1੧੦੧0) ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ 
ਅਸਾਸੀ ਇਕ ਸੁਤੰਤਰ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਬੰਗਲਾ ਦੀ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾ ਨਹੀਂ ਹੈ ।# 

ਅਸਾਮ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਪੁਰਾਤਨ ਨਾਮ 'ਪ੍ਰਾਗਜਯੋਤਿਸ" ਸੀ । ਫੋਰ ਕਾਮਰੂਪ ਨਾਮ 
ਪਿਆ ਅਤੇ ਅਜੋਕਾ ਨਾਮ ਅਸ਼ਮ ਹੈ, ਅਸਸ ਦਾ ਅੰਗ੍ਰ੍‌ਜ਼ੀਕਰਣ ਅਸਾਮ ਹੈ । ਈਸਾ ਦੀ 
ਤੇਰ੍ਹਵੀਂ ਸਦੀ ਵਿਚ ਨਿਸ਼ਾਦ ਜਾਤੀ ਦੇ ਇਕ ਕਬੀਲੇ ਨੇ (1੪1 = ਸ਼ਾਨ) ਬਰਮਾ ਤੋਂ” ਆ 
ਕੇ ਅਸਾਮ ਦੇ ਪੂਰਬੀ ਅੰਚਲ ਵਿਚ 191 ਰਾਜ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤਾ । 9੪1 ਜਾਂ ਸਾਨ ਕਬੀਲੋ 
ਦੇ ਰਾਜ ਵਿਚ 'ਕਾਮਰੂਪ' ਦਾ ਨਾਮ ਬਦਲ ਕੋ 'ਆਹੋਮ' ਕਿਹਾ ਜਾਣ ਲੱਗਾ ਜਿਸ ਤੋਂ ਹੀ 
ਉਪਰੰਤ ਅਸਮ ਨਾਮ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਅਸਮ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਨਾਖ਼ ਅਸਮੀਆ 
(ਅਸਮਿਯਾ) ਜਾਰੀ ਹੋਇਆ ਜੋ ਹੁਣ ਅਸਾਮੀ ਹੋ । ਅਸਾਮੀ ਬ੍ਰਹਮਪੁਤ੍‌ ਘਾਟੀ ਦੇ ਛੇ 
ਜ਼ਿਲ੍ਹਿਆਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਧਾਨ ਤੌਰ ਤੇ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

ਸੱਤਵੀ' ਸਦੀ ਈ.ਵਿਚ ਚੀਨੀ-ਯਾੜ੍ਰੀ ਹਿਊਨਸਾਂਗ 'ਮਰੂਪ ਦੇ ਤਤਕਾਲੀ ਸਾਸਕ 
ਭਾਸਕਰ ਵਰਮਨ ਦੇ ਨਿਮੰਤ੍ਰਣ ਤੇ ਅਸਾਮ ਵਿਚ ਆਇਆ ਸੀ । ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਸਫ਼ਰਨਾਮੇ 
ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਸਮੇ ਅਸਾਮ (ਕਾਮਰੂਪ) ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਮੱਧਦੇਸ਼ ਦੀ ਭਾਸਾ 
ਨਾਲੋਂ ਵੱਖਰੀ ਸੀ । ਸ਼ਾਰਾਂਸ਼ ਇਹ ਹੈ ਕਿ 7ਵੀ` ਸਦੀ ਵਿਚ ਅਸਾਮੀ ਅਰਧ-ਮਗਧੀ 
ਅਪਕ੍ੰਸ ਤੋਂ ਵੱਖਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੋ ਤੌਰ ਤੋਂ ਪਨਪ ਰਹੀ ਸੀ । ਕੁਮਾਰ ਭਾਸਕਰ ਵਰਮਨ ਦੇ 
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ਹੋਮ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਅਤੇ ਬਣਤਰ 


ਯੂਗ ਤਕ ਕਾਮਰੂਪ ਵਿਚ ਆਰੀਆ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਤੇ ਸਿੱਕਾ ਜੰਮ ਚੁ ਸੀ ਅਤੇ 
ਅਨਾਰੀਆ ਜਾਤੀਆਂ ਦਾ ਆਰੀਆਈਕਰਣ ਹੋਣ ਲਗ ਪਿਆ ਸੀ । ਸੰਨ 600 ਈ_ ਤੋਂ 
1000 ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਬੌਧਾਂ ਦੇ ਹੀਨਯਾਨਮਹਾਯਾਨ ਸੰਪ੍ਰਦਾਏ ਦੇ ਸਿੱਧਾਂ ਦੁਆਰਾ "ਚਰਯਾਪਦ” 
ਰਚੇ ਗਏ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਪਦਿਆਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਅਸਾਮੀ ਤਾਸ਼ਾ ਦੇ ਲੱਛਣ ਉਪਲਬਧ ਹਨ । 
(ਹਿੰਦੀ ਸਾਹਿਤਯ ਕੋਸ਼) 

ਡਾ _ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਅਸਾਮੀ ਦੀਆਂ ਚਾਰ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਮੰਨੀਆਂ ਹਨ- 
(1) ਪੂਰਬੀ ਅਸਾਸੀ, (2) ਪੈਂਛਮੀ ਅਜਾਮੀ, (3) ਮਯਾਂਗ 103੧੫, ਅਤੇ (4) ਝਰਵਾ 
100੧੩ ! ਝਰਵਾ ਇਕ ਵਪਾਰਕ ਬੋਲੀ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਅਜਾਮੀ, ਬੰਗਾਲੀ ਤੇ ਗਾਰੋ ਦਾ 
`ਮਿਸਰਣ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ 50010-8020190081% ਝਰਵਾ ਇਕ ।00ਊ)॥ ਬੋਲੀ-ਵੰਨਗੀ ਹੈ । 

ਭਾਵੇਂ ਅਸਾਮੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਉਤਪੱਤੀ ਅਤੇ ਅਸਾਮੀ ਲਿਪੀ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਵਿਚ 
ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪੂਰਾ ਪੂਰਾ ਯੋਗ ਰਿਹਾ .ਹੈ ਤਾਂ ਵੀ ਆਪਣੇ ਇਲਾਕੇ ਦੀਆਂ ਗੈਰ- 
ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਅਸਰ-ਅੰਦਾਜ਼ ਹੋਣ ਤੋਂ ਅਸਾਮੀ ਮੁਕਤ ਨਹੀਂ`ਰਹਿ ਸਕੀ । 
ਅਸਾਮੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਉੱਚਾਰਣ ਤੋਂ ਵਰਤਾਰਾ 

ਅਸਾਮੀ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਕੋਮਲ ਹਨ । ਦੁੱਤ-ਵਰਣਾਂ ਦਾ ਵੀ ਓਨਾ 
ਕਠੋਰ ਉਚਾਰਣ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦਾ । ਮੂਰਧਨੀ ਤੋਂ ਦੰਤੀ ਵਰਣਾਂ ਦੇ ਲਿਖਤੀ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਫ਼ਰਕ 
ਹੋਣ ਦੇ. ਬਾਵਜੂਦ ਉੱਚਾਰਣ ਵਿਚ ਫ਼ਰਕ ਜਾਂ ਭੇਦ ਮਲੂੰਮ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ 
ਉੱਚਾਰਣ ਇਕਸਾਰ ਹੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਵਰਤਸੀ (੩1੯੬6104=੧੬੯॥-102੬) ਹੁੰਦੇ ਹਨ। 
ਅਸਾਮੀ ਦਾ ਬੰਗਾਲੀ ਭਾਸਾ ਨਾਲ ਟਾਕਰਾ ਕਰਨ ਤੋਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉੱਚਾਰਣ 
ਵਿਚ ਅਸਾਮੀ ਬੰਗਾਲੀ ਨਾ ਫੀ ਭਿੰਨ ਹੈ । ਬੰਗਾਲੀ ਵਾਂਗ ਅ-ਧੁਨੀ ਦਾ ਉਚਾਰਣ 
£16$ ਦੇ '?' ਵਾਂਗੂ ਹੈ । ਦੀਰਘ ਤੇ ਹ੍ਰਸਵ ਸ੍ਰਰਾਂ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਅੰਤਰ ਨਹੀਂ ਰਖਿਆ 
ਜਾਂਦਾ । ਚ ਤੇ ਛ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦਾ ਕ੍ਰਮ-ਪੂਰਵਕ ਉੱਚਾਰਣ ਸ (ਜਿਵੇ 90) ਅਤੇ ਜ਼ 
(ਜਿਵੇਂ 8੭07੦) ਵਾਂਗੂ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਸ-ਵਿਅੰਜਨ ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਕੰਠੀ 'ਖ਼` ਵਾਂਗੂ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ (੧੬ਗ "।') । 

ਸ਼ਬਦ ਰਜ਼ਨਾ ਵਿਚ ਵੀ ਅਸਾਮੀ ਦੂਜੀਆਂ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸਾਵਾਂ ਨਾਲੋਂ ਫ਼ਰਕ ਰੱਖਦੀ 
ਹੈ । ਕਿਸੇ ਵਸਤੂ ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਵਿਸ਼ੇਸ ਰੂਪ ਵਿਚ ਦਰਸਾਉਣ ਲਈ ਸਬਦ ਦੁੱਤ ਕਰਨ ਦੀ 
ਰੁਚੀ ਹੈ । ਅਨਾਰੀਆਂ ਭਾਸਾਵਾਂ ਵੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਦੂਜੀ ਧੁਨੀ ਤੇ ਬਲ (80੦੧੦) ਦੇਣਾ 
ਵੀ ਅਸਾਮੀ ਦੀ ਵਿਲੱਖਣਤਾ ਹੈਂ । ਪੁਰਸ਼-ਭੇਦ ਨਾਲ ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਭੇਦ ਹੋ ਜਾਂਦਾ 
ਜੈ । ਸਮੂਹ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇਣ ਲਈ ਸਬਦ ਤੋਂ ਅੱਗੇ ਜਿਹੜੇ ਪਿਛੇਤਰ ਲਗਦੇ ਹ 
(0੧੦ 007 1) ਉਹ ਅਨਾਰੀਆ ਮੂਲ ਦੇ ਸਮਝੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਨਾਂਹਵਾਚਕ ਪਿਛੇਤਰ 
ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਸਬਦ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਲਗਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਨਾਲ ਅਨਿੱਖੜ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । ਵਾਕ- 
ਵਿਊੱਤ ਆਮ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਾਂਗ '50%" ਹੈ ਕਰਤਾ, ਕਰਮ ਤੇ ਕ੍ਰਿਆ ਦਾ ਸ਼ਬਦ- 
ਕ੍ਰਮ ਹੈ (੧6੧0-0066/ 8$ $60% ੧੩ 4੧3੧॥॥੦੧੬) ਡਾ_ਕਿ੍‌ਿਸ਼ਣ ਨਾਰਾਯਣ ਪ੍ਰਸਾਦ 
1976) ਨੋ ਭੂਮਿਕਾ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਆਧੁਨਿਕ ਅਸਮੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਨਿਰਮਾਣ 
ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਨੀਗ੍ਰੋ. ਦ੍ਵਿੜ, ਨਿਸ਼ਾਦ (ਆਸਟ੍ਰਿਕ) ਅਤੇ ਕਿਰਾਤ (ਮੰਗੋਲਾ- 
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ਇਤ) ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਕਾਫੀ ਯੋਗਦਾਨ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਵੀ ਨਿਸ਼ਾਦ ਤੇ ਕਿਰਾਤ 

ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਵਧੇਰੇ ਹੈ । ਕਿਰਾਤੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਤਾਂ ਪਛਾਣੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ । ਡਾ. ਮਾਗਧ ਦੇ 

ਅਨੁਸਾਰ ਅਸਮੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਸਮੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਲਿਖਣ ਤੇ ਉਚਾਰਣ ਦੀਆਂ ਕੁਝ 
ਸੁਨੀਆਤਮਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਹਨ - 

(1) ਸਬਦ ਦੇ ਮੁੱਢ ਵਿਚ ਵਰਤੇ ਹੋਏ ਯ-ਵਿਅੰਜਨ ਨੂੰ `ਜ'_ ਉਚਾਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ- 
ਯਾਵੇ, ਯਦਿ. ਯੋਤਿਯਾ ਨੂੰ ਜਾਵੇ, ਜਦਿ, ਜੋਤਿਯਾ ਬੋਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

(2) ਚ ਤੇ ਛ ਦਾ ਉੱਚਾਰਣ ਸ ਵਰਗਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 

(3) ਨ ਤੇ ਣ ਦੇ ਉੱਚਾਰਣ ਵਿਚ ਕੋਈ ਖ਼ਾਸ ਫਰਕ ਨਹੀਂ । ਦੋਵੇਂ ਨ ਹੀ ਬੋਲੇ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ । 

(4) ਰੇ ਦਾ ਉੱਚਾਰਣ ੜ ਵਾਂਗ ਹੁੰਦਾ ਹੈ - ਕਛਾਰ ਨੂੰ ਕਾਛਾੜ । 

(5) ਦੰਤੀ / ਤੁ. ਥ, ਦ, ਧ# ਅਤੇ ਮੂੰਰਧਨੀ /ਟ, ਠ, ਡ, ਢਰ/ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਫਰਕ 
ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦਾ । ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਦੰਦਮੂਲ (ਵਰਤਸੀ) ਜਿਹਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ-ਭਾਰਤੀਯ 
ਨੂੰ ਭਾਰਟੀਯ, ਧਾਰਣਾ ਨੂੰ ਢਾਰਣਾ ਬੋਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਲਗਦਾ ਹੈ । 

(6) ਉਸ਼ਮ ਧੁਨੀਆਂ /ਸ. ਸ਼. 'ਧ'/ ਦਾ ਉੱਚਾਰਣ ਜਬਦ ਦੇ ਆਦਿ ਵਿਚ਼ ਹ ਅਤੇ ਖੁ 
ਦੇ ਵਿਚਾਲੋਂ ਦੀ ਧੁਨੀ ਵਰਗਾ ਹੁੰਦਾ ਅਤੇ ਹੋਰ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿਚ ਹ-ਵਾਂਗ ਜਿਵੇ” 
ਵਿਸ਼ਯ, ਨੂੰ ਵਿਖਯ,' ਸਹਤਾ ਨੂੰ ਹੀਤਾਂ, ਰੇਸ਼ਮ ਨੂੰ ਰੇਫ਼ਮ । ਲੋੜ ਅਨੁਸਾਰ ਉਸ਼ਮ 
ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ 'ਚ' ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ । ਜਿਵੇਂ ਸਰਕਾਰ-ਚਰਕਾਰ, 
`ਸਿਟੀ ਨੂੰ ਚਿਟਿ । ਸੰਯੁਕਤ 109੦ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਊਸਮਾਂ ਦਾ ਉੱਚਾਰਣ ਠੀਕ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਜਿਵੇਂ ਸ੍ਰਿੰਗ, ਸਰਮ ਸਥਾਨ (੧੦੧), ਸਕੂਲ (ਗਜ), ਰਾਸਤਾ (ਗਟਜ) 
ਏਥੇ ਸ੍ਥ. ਸ੍ਕ, ਸਤ 0100੬੧5 ਹਨ । 

(7) ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ (ਕ) ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਕਖ ਜਾਂ ਖ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਜਿਵੇਂ ਚ਼ਸ਼ੁ ਨੂੰ ਜੱਖੁ (= 
ਅੱਖ) ਪਰੀਕਸ਼ਾ ਨੂੰ ਪਰੀਖਾ ਬੋਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਅਸਾਮੀ ਦੀ ਵੰਨਗੀ 

'ਮੁਕਤਿਤ ਨਿਸ਼ਧ੍ਰੀਹ ਜੀਟੌ ਸੋਗੀ ਭਕਤਕ ਨਮ / 

ਰਸਮਈ ਖ਼ਾਗੇਂਹੇ ਭਕਤਿ ਸਮਸ਼ਤ ਮਸਤਕ ਮਣੀਂ` 1 

ਨਿਜ਼ ਭਕਤਰ ਵਸਿਯ ਭਜੌ ਹੋਨ ਦੋਵ ਯਦੁਪਤੀਂ / ” 

(ਸੰਤ ਮਾਧਵ ਦੇਵ 1489-1569 ਈ_"ਨਾਮ-ਘੋਸ਼ਾ" ਵਿਚੋਂ ਉਧ੍ਰਿਤ) 
ਪੰਜਾਬੀ ਅਨੁਵਾਦ : ਮੈਂ ਉਸ ਭਗੜ ਨੂੰ ਨਮੋ-ਨਮਸਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਜੋ ਮੁਕਤੀ 

ਹ ਜ਼ਾਹਨਾ ਨਹੀਂ` ਕਰਦਾ । ਸੈਂ ਰਸਮਈ ਭਗਤੀ ਮੰਗਦਾ ਹਾਂ ਜੋ ਸਾਰਿਆਂ (ਸਮਸਤ) ਦੀ 

ਮਸਤਕ ਮਣੀ ਹੈ (ਸ਼ਿਰੋਮਣੀ ਹੈ) ਜੋ ਭਗਵਾਨ ਭਗਤਾਂ ਦੇ ਵਸ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਭਜਨ ਕਰਦ 


ਰਾਂ। 

ਅਸਾਸੀ ਸਾਹਿਤ . ਸੰਕਰਦੇਵ ਅਸਾਮੀ ਸਾਹਿੱਤ ਦੇ ਕਲੈਸੀਕਲ ਪ੍ਰਮੁਖ ਕਵੀ 
ਹਨ । ਸ਼ੰਕਰਦੇਵ ਦੀ ਪ੍ਰਮੁਖ ਰਚਨਾ "ਕੀਰਤਨਘੋਸਾ” ਹੈ । ਦੂਜਾ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਕਵੀ ਮਾਧਵ 
ਦੇਵ ਹੈ । ਜਿਸ ਦੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਰਚਨਾ 'ਨਾਂਮਘੋਸ਼ਾ” ਹੈ ! ਅਸਾਮੀ ਦਾ ਸਾਹਿਤ ਬੁਰੰਜੀ 
ਸਾਹਿਤ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਅਗਿਆਤ ਕਥਾਵਾਂ ਦਾ ਭੰਡਾਰ । 


ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਅਤੇ ਬਣਤਰ 


(2) ਬੰਗਾਲੀ (ਬੰਗਲਾ ਭਾਸਾ) 

ਬੰਗਾਲੀ ਇਕ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਭਾਰੋਪੀ (ਭਾਰਤ-ਯੋਰਪੀ 
1॥00-1016]੬8॥) ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ ਖੇਤਰ ਦੇ ਸੂਦੂਰ ਪੂਰਬ (੦83(੦1॥ 01050) 
ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਬੰਗਾਲੀ (ਸਣੇ ਅਸਾਮੀ ਦੇ) ਹੈ ਅਤੇ ਸੁਦੂਰ-ਪੱਂਛਮ (੪€੧੧੦॥॥ 0005) ਦੀਆਂ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ੯੬੧੧੦, 108 ਅਤੇ (80000 12₹18000ਟ ਹਨ [ਚੈਟਰਜੀ : 1000002000 11] । 
ਬੰਗਾਲੀ ਪਿਛਲੀਆਂ ਦਸ ਸਦੀਆਂ ਤੋਂ ਇਕ ਸੁਤੰਤਰ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ (ਵਿਸ਼ੇਸ ਕਰਕੇ 
ਭਾਸ਼ਾ ਸਮੂਹ ਵਜੋਂ) ਹੋਂਦਸੀਲ ਹੈ । 

ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਸਮੂਹ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਤੇ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚੋਂ ਬੰਗਾਲੀ ਦੇ ਬੋਲਾਰੇ ਸਭ 
ਤੋਂ ਵੱਧ ਹਨ । ਸੰਨ 1921 ਦੀ ਮਰਦੁਮ ਸ਼ੁਮਾਰੀ ਮੁਤਾਬਕ ਬੰਗਾਲ ਅਤੇ ਬੰਗਾਲ ਤੋਂ 
ਬਾਹਰ ਬੰਗਾਲੀ ਬੋਲਣ ਵਾਲਿਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ 4,92,94,000 ਦੱਸੀ ਗਈ ਸੀ । (ਹਿੰਦੀ 
ਸਾਹਿਤਯ ਕੋਸ਼) 

ਬੰਗਾਲੀ, ਭਾਰਤ ਦੇ ਪੱਛਮੀ ਬੰਗਾਲ ਦੀ ਰਾਜ-ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਭਾਰਤ ਤੋਂ ਬਾਹਰ 
ਹਿੰਦੂ ਵਸੋਂ ਅਤੇ ਬੰਗਲਾਦੇਸ਼ ਦੀ ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਵਸੋਂ ਨੇ ਬੰਗਲਾਦੇਸ਼ ਅਤੇ ਬੰਗਲਾ ਲਿਪੀ 
ਨੂੰ ਸਾਂਝੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਪ੍ਰਵਾਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਜਦ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਪੰਜਾਬ ਅਤੇ ਪਾਕਿਸਤਾਨੀ 
ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਤਰਤੀਬਵਾਰ ਰਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਘਰੇਲੂ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਵਾਨਿਤ 
ਹੈ । ਪਰੰਤੂ ਦੋਹਾਂ ਖਿੱਤਿਆਂ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਲਿਪੀ ਅਡੋਂ ਅਡ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਕਾਰਣ ਦੋ 
ਵੱਖ ਵੱਖੰ ਸ਼ੈਲੀਆਂ ਉਭਰ ਰਹੀਆਂ ਹਨ । ਬੰਗਾਲੀ ਪੱਛਮ ਵਾਲੇ ਪਾਸੇ, ਬਿਹਾਰੀ (ਮਗਹੀ. 
ਜੈਥਿਲੀ) ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਲੀਨ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਤਰ-ਪੂਰਬ ਵੱਲ ਅਸਾਮੀ ਵਿਚ 
'ਲੀਨ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਦੀ ਉਤਰ ਦਿਸ਼ਾ ਵਿਚ ਹਿਮਾਲਾ ਦੀਆਂ ਤਿਬਤ-ਬਰਮੀ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਹਨ, ਦੱਖਣ-ਪੱਛਮ ਵਿਚ ਉੜੀਆ ਹੈ । ਦੱਖਣ ਵੱਲ ਬੰਗਾਲ ਦੀ ਖਾੜੀ ਦੀ 
ਸਰਹੱਦ ਹੈ । 

ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਬੰਗਾਲੀ ਦੀਆਂ ਦੋ ਪ੍ਰਮੁਖ ਸ਼ਾਖਾਵਾਂ (ਬੋਲੀਆਂ) ਮੰਨੀਆਂ ਹਨ- 
ਧੱਛਸੀਂ ਬੰਗਾਲੀ ਤੋਂ ਪੂਰਬੀ ਬੰਗਾਲੀ । ਕਲਕੱਤਾ ਤੋਂ ਹੁਗ਼ਲੀ ਦੇ ਆਸ-ਪਾਸ ਮਿਆਰੀ 
ਪੂਰਬੀ ਬੰਗਾਲੀ ਦਾ ਕੇਂਦਰ ਹੈ । ਬੰਗਾਲੀ ਦੀਆਂ ਸਰਹੱਦਾਂ ਤੇ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਅਨਾਰੀਆ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਤੇ ਬੋਲੀਆਂ ਹਨ । ਪੱਛਮੀ ਸਰਹੱਦ ਤੇ ਮੁੰਡਾ ਭਾਸ਼ਾ (ਆਸਟ੍ਰਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ) 
ਅਤੇ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਮਾਲਟੋ ਤੇ ਕੁੜ੍ਖ ਬੋਲੀਆਂ, ਉਤਰੀ ਤੇ ਪੂਰਬੀ ਸਰਹੱਦ 
ਤੇ ਤਿੱਬਤ-ਚੀਨੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ, ਉਤਰੀ ਸਰਹੱਦ ਤੇ ਭੂਟਾਨੀ ਤੋਂ ਤਿੱਬਤੀ 
ਬੋਲੀਆਂ, ਉਤਰ ਤੇ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵਾਲੀ ਸਰਹੱਦ ਤੇ ਨਾਗਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ 
'ਅਤੇ ਪੂਰਬੀ ਸਰਹੱਦ ਉਤੇ ਮੋਨ-ਖਮੇਰ ਦੀ ਖੱਸੀ ਬੋਲੀ ਆਦਿ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹਨ । 

ਬੰਗਾਲੀ ਦੀ ਉਤਪੱਤੀ 'ਮਾਗਧੀ' ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਤੋਂ ਹੋਈ ਹੈ । ਅਸਾਮੀ. ਉੜੀਆ, 
ਬੰਗਾਲੀ ਅਤੇ ਬਿਹਾਰੀ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਸਾਂਝਾ ਉਤਪੱਤੀ-ਸ੍ਰੋਤ ਮਾਗਧੀ ਹੀ ਹੈ । ਪਿਛਲੋਰੇ 
"ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ” ਅਤੇ 'ਮੱਧ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਕਾਲ ਵਿਚ ਅਰਧ- 
ਮਾਗਧੀ ਤੇ ਮਾਗਧੀ ਸਮੇਤ ਪੂਰਬ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ ਸਮੂਹ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਜ਼ਜ (ਬਦ) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । 

ਮਾਗਧੀ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁਖ ਭਾਸ਼ਾਤਮਕ ਲੱਛਣ ਇਨ੍ਹਾਂ ਉੱਤਰਾਧਿਕਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਢੂੰਡੇ 
ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ । ਮਾਗਧੀ ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ ਦੇ ਨਮੂਨੇ ਅਤੇ ਅਵਸ਼ੇਸ਼ ਅੱਜ ਉਪਲਬਧ ਨਹੀਂ ਹਨ 
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ਪਰੰਤੂ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਤੇ ਸੌਰਸੇਨੀ ਪੱਛਮੀ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਤੋਂ ਮਾਗਧੀ 
ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ ਦੀ ਰੂਪ-ਰੇਖਾ ਉਲੀਕੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਮਾਗਧੀ ਸਮੇਤ 'ਪ੍ਰਾਚਯ", ਭਾਸ਼ਾ, 
ਬਾਕੀ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਤੋ ਧੁਨੀ-ਸੰਰਜਨਾ ਤੇ ਰੂਪ-ਸੰਰਚਨਾ ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ ਕਾਫ਼ੀ 
ਅੰਤਰ ਰਖਦੀ ਹੈ । 

ਬੰਗਾਲੀ ਸ਼ੁਰੂ ਤੋਂ ਹੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ-ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਸਾ ਰਹੀ ਹੈ । ਆਚਾਰੀਆ ਰਾਜਸੇਖਰ 
ਨੇ “ਕਾਵਯ ਮੀਮਾਂਸਾ" ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਵੀ ਹੈ ਕਿ ਗੌਡ ਅਥਵਾ ਬੰਗਾਲ-ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਲੋਕ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਅਧਿਕ ਰੁਚੀ ਰਖਦੇ ਹਨ । ੩੬੦੬੪ ਨੇ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ ਗੌੜੀ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਮਰਾਠੀ ਤੇ ਬੰਗਲਾ ਹੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਬਹੁਤ ਨੋੜੇ ਹਨ । ਗੌੜ ਦੇਸ਼ ਦੀ 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਉੱਲੋਖ ਅਚਾਰੀਆ ਦੰਡੀ ਨੇ "ਕਾਵਯਾਦਰਸ਼ ' ਵਿਜ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ । 

ਬੰਗਾਲ ਦਾ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਨਾਮ "ਵੰਗ” ਸੀ । ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਹੁਕੂਮਤ ਵੇਲੇ ਇਸ ਨੂੰ 
"ਜ਼ਬਾਨਏ ਬੰਗਾਲਹ ਕਿਹਾ ਅਤੇ ਪੁਰਤਗਾਲੀਆਂ ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ 1010108 10120118 
ਕਿਹਾ । ਬੰਗਾਲਵਾਸੀ ਆਪਣੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਸਿਰਫ "ਭਾਸਾ" ਕਹਿੰਦੇ ਸਨ ਜਿਸ ਤੋਂ ਮੁਰਾਦ 
ਬੋਲਚਾਲੀ ਚਾਲੂ ਬੋਲੀ (ਟ੪॥7੦॥ ੧੧੦੦8) ਸੀ । ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਮਕਰਣ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ 
ਮੁਕਾਬਲੇ ਤੇ ਬੋਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਅਰਥਾਤ ੪੬00੦01% ੧੧੯ਟ੦॥ ਬੰਗਲਾ ਦੇਸ਼ ਲਈ 
ਗੌੜ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । ਇਸ ਲਈ ਸਰਬ ਪ੍ਰਥਮ ਬੰਗਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਸੂੂਦੇਸ਼ੀ ਨਾਮਕਰਣ "ਗੌੜ-ਭਾਸ਼ਾ" ਪਿਆ । 16ਵੀਂ ਸਦੀ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ 19ਵੀਂ ਸਦੀ ਤਕ 
ਗੌੜ ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਰੀ ਰਿਹਾ ਫਿਰ ਗੌੜ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਨਾਲੋਂ ਨਾਲ "ਬੰਗਲਾ ਭਾਸ਼ਾ" ਪ੍ਰਚਲਿਤ 
ਹੋਇਆ.। ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਮੋਹਨ ਰਾਯ ਨੇ ਆਪਣੇ ਗ੍ਰਾਮਰ ਦਾ ਨਾਮ “ਗੌੜੀਯ ਵਯਾਕਰਣ” 
(1833 ਈ_) ਰਖਿਆ ਸੀ । ਕਵੀ ਮਧੁਸੂਦਨ ਦੱਤ ਬੰਗਾਲ ਵਾਸੀਆਂ ਨੂੰ ਗੱੜ-ਜਨ 
ਲਿਖਦਾ ਹੈ । ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਬਾਂਗਲਾ, ਥਾਂਝਲਾ, ਬਾਂਗਾਲੀ ਨਾਮ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋਏ । ਅਜ 
'ਲ ਬਾਂਗਲਾ ਭਾਸ਼ਾ, ਥਾਂਝਲਾ, ਬਾਂਗਲੀ ਨਾਮ ਬੰਗਾਲੀ ਵਾਸਤੇ ਪ੍ਰਯੁਕਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 
ਬੰਗਾਲ ਵਾਸੀ ਆਪਣੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਬਾਂਗਲਾ ਆਖਦੇ ਹਨ ਪਰ ਅਸੀਂ ਬੰਗਾਲੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਾਂ । 
ਬੰਗਾਲੀ ਧੁਨੀ-ਵਿਗਿਆਨ 

ਬੰਗਾਲੀ ਵਿਚ ਬਹੁਤੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤੀ ਤੇ ਵਿਉਂਤ ਬਾਕੀ ਹੋਰ ਆਧੁਨਿਕ 
ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ ਵਾਂਗ ਹੈ । ਪਜ੍ਹ ਕੁਝ ਧੁਨੀਆਂ ਬੰਗਾਲੀ 
ਦੀਆਂ ਹੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ । ਡਾ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਅਤੇ ਡਾ_ਚੈਟਰਜੀ ਨੇ ਬੰਗਾਲੀ 
ਦੀਆਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਵਿਵਰਣ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਬੰਗਾਲੀ ਦੀਆਂ ਉੱਚਰਿਤ ਤੇ 
ਲਿਖਤੀ ਧੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਕਾਵੀ ਅੰਤਰ ਹੈ । ਬੰਗਾਲੀ ਲਿਪੀ ਵਾਸਤਵਿਕ ਸੁੱਧ ਬੰਗਾਲੀ 
ਧੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਅੰਕਿਤ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀ । ਇਸ ਲਈ ਲਿਖਣ ਤੇ ਪੜ੍ਹਨ ਵਿਚ ਅੰਤਰ ਹੈ । 

ਸਰਾਂ ਵਿਚ ਆ-ਧੁਨੀ ਤਿੰਨ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ, ਏ-ਧੂਰਨੀ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਅਤੇ ਓ-ਧੂਨੀ 
ਤਿੰਨ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਰੈ, ਪ੍ਰੰਤੂ: ਮਰਿਧਨੀ ਰਿਖ ਸਬਿਦ 
ਸ੍ਰ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਹਨ । 

'ਓ ਸ੍ਰੂਰ-ਧੂਨੀ ਦਾ ਖੁਲ੍ਹਾ ਉੱਚਾਰਣ ਹੈ ਪਰ.ਅ-ਅੰਤਰ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅੰਤ ਉਤੇ 'ਅ' 
ਦਾ ਓ ਵਾਂਗ ਉੱਚਾਰਣ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 

ਲਿਖਤੀ ਬੰਗਾਲੀ ਸ਼ਬਦ ਉਜ਼ਾਰਿਤ ਬੰਗਾਲੀ ਸ਼ਬਦ 


ਪੰਜਾਸ਼ੀਂ ਭਾਸਾ ਦਾ ਸਰੋੜ ਅਤੇ ਬਣਤਰ 


ਖੋਸਾ 008) ਖੋਸ 
ਫ਼ਿਲ (ਉਹ ਸੀ) ਫ਼ਿਲੋ 
ਦੇਖ (ਵੇਖ) ਦੇਥੋ 
ਬਾਕਯ (ਵਾਕ) ਬਾਕਯੋ 
ਬਨ (ਵਣ) ਬ੍ਨੋ 
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1੧0੪ ਅਨਲ (ਅਗਨੀ) ੧੩ [॥੧॥0॥॥0੬੦0 ਓਨੋਲ ((0101500, ੯01 ੮, [੩ 
1,।> 31) । ਬੰਗਾਲੀ ਯ-ਧੂਨੀ ਅਕਸਰ ਜ ਵਾਂਗੂ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵ-ਧੁਨੀ ਬ 
ਵਾਂਗੂ ਉਚਾਰੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ . (ਵਰਣ (ਰੰਗ, ਦੰਨ) = ਬੋਰਨੇ । ਉਸਮ ਧੁਨੀਆਂ /ਸ. ਸ਼. 
'ਬ'/ ਤਾਲਵੀ ਸ਼ ਵਾਂਗੂ ਹੀ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ।” ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸਬਦ "ਪ੍ਰਸੰਨ" ਦਾ 
ਬੰਗਾਲੀ ਉੱਚਾਰਣ 'ਪ੍ਰਸੋਨੋ"' ਵਰਗਾ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍੍‌ਿਤ /ਕ/ ਨੂੰ £੧੪ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਤੇ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਧੁਨੀ (%) ਨੂੰ ੧੩): /ਖਯ/ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬੋਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੋ । 
ਵਿਆਕਰਣ 


ਬੰਗਾਲੀ ਵਿਚ ਸੱਤ (ਸੰਬੋਧਨ ਸਮੇਤ ਅੱਠ) ਕਾਰਕ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਕਿ ਵਿਭਕਤੀਆਂ 
ਤੇ ਸੰਬੰਧਕ (00160009 & 1੧0%-00590095) ਜੋੜ ਕੇ ਬਣਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਆਧੁਨਿਕ 
ਬੰਗਾਲੀ ਦੇ ਨਾਵਾਂ (੧0੪5) ਨਾਲ ਹੇਠਾਂ ਲਿਖੇ ਕਾਰਕੀ ਪਿਛੇਤਰ ਜੋੜੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਹ 
ਕਾਰਕੀ ਪਿਛੇਤਰ ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਂਵਰੂਪਾਂ ਨਾਲ ਇਕਰੂਪ (02੪00) ਹੋਏ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਜੋ ਸੰਬੰਧਕੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਤੋਂ ਅੱਡ ਕਰਕੇ ਨਿਖੋੜੇ ਨਹੀ ਜਾ 
ਸਕਦੇ । ਬੰਗਾਲੀ ਸੰਬੰਧ ਕਾਰਕ ਦੇ ਚਿੰਨ੍ਹ (-ਰ - ਏਰ) ਵਿਲੱਖਣ ਹਨ ਜਿਵੇਂ "ਨਟੋਰ 
ਪੂਜਾ” ਅਰਥਾਤ ਨਟ ਦੀ ਪੂਜਾ । 
ਲਿੰਗ ਵਿਵਸਥਾ 

ਬੰਗਾਲੀ ਸਮੇਤ ਪੂਰਬੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਲਿੰਗ-ਵਿਵਸਥਾ ਚੌਦ੍ਰਵੀਂ 
'ਸਦੀ' ਤਕ, ਲਗਪਗ ਸਮਾਪਤ ਹੋ ਗਈ ਸੀ, ਕੇਵਲ ਸਹਜ ਲਿੰਗਭੇਦ ਹੀ ਬਾਕੀ ਬਚਿਆ 
ਸੀ [968003 : 1871 : 179] ਬੰਗਾਲੀ ਤੇ 'ਉੜੀਆਂ ਦੋਹਾਂ ਭਾਸਾਵਾਂ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਆ ਦੇ 
ਕ੍ਰਿਦੰਤੀ ਰੁਪ ਉਪਲਬਧ ਨਹੀਂ ਹਨ ਹਾਲਾਂ ਕਿ ਬਾਕੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾਵਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਚੀਨ 
ਸੰਜੋਗਾਤਮਕ ਕਾਲਵਾਚੀ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਕ੍ਰਿਦੰਤੀ ਰੁਪ ਹੀ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋ ਗਏ ਸਨ । 
ਇਸ ਲਈ ਕ੍ਰਿਚੰਤੀ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ ਕਰਕੇ ਬੰਗਾਲੀ ਤੇ ਉੜੀਆਂ ਵਿਚ ਲਿੰਗ-ਪ੍ਰਯੋਗ 
ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਵੀ ਨਹੀਂ ਰਹੀ ਸੀ । 
ਕ੍ਰਿਆਰੂਪ 

ਬੰਗਾਲੀ ਵਿਚ ਭਵਿਖਵਾਚੀ ਕ੍ਰਿਆਰੂਪ ਵਿਲੱਪਣ ਹੈ ਜੋ ਅਸਾਮੀ, ਉੜੀਆ ਤੋ 
ਬਿਹਾਰੀ ਬੋਲੀਆਂ ਨਾਲ ਸਮਤਾ ਰਖਦਾ ਹੈਂ । ਬੰਗਾਲੀ ਵਿਚ ਭਵਿਖਤ ਕਾਲ ਦਾ ਕ੍ਰਿਦੰਤੀ 


₹ ਬੰਗਾਲੀ ਦੇ ਸ ਉਚਾਰਣ ਬਾਰੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਵਿਚ ਇਕ ਵਿਅੰਗ ਮਸਹੂਰ ਹੈ । ਨਦੇਂ ਸਾਲ ਦੀ ਮੁਬਾਰਕ ਦੇਣ ਲਈ 
ਇਕ ਬੰਗਾਲੀ ਨੂੰ ਅੰਗ੍ਰੇਜੀ ਵਿਚ ਕਿਹਾ: 100੧ 14੬੦ ੧੬੪; ਇਸੇ ਦਾ ਉਤਰ ਸੀ. 'ਸੋਮ ਟੁ ਯੂ ' (660:੧0੧੦੪ 
ਸੇਮ ਦਾ ਅਰਥ 'ਓਹੀ ਹੈ ਪਰ ਸੇਮ ੧1000 ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਲਾਹਨਤ, ਬ੍ਰਿਕਾਰ । 
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ਰੂਪ, /-ਦਿਬ/ ਪਿਛੋਤਰ ਨਾਲ ਸੰਪੰਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ ਜ਼ਲਿਬ, ਮਾਰਿਬ (ਸੈਂ ਚਲਾਂਗਾ, 
ਮਾਵਾਂਗਾ) ਇਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਪੜਨਾਵੀਂ ਪਿਛੇਤਰ ਸੰਜੁਗਤ ਹੋ ਜਾਦੇ ਹਨ । ਬੰਗਾਲੀ ਵਿਚ 
ਸਾਰਿਬ ਦਾ ਬੰਗਾਲੀ ਉੱਚਾਰਣ 'ਮਾਰਿਬੋਂ'` ਹੈ । ਬਿਹਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ, ਮੈਥਿਲੀ, ਮਗਹੀ, 
ਜਪੁਰੀ ਤੇ ਅਵਧੀ ਵਿਚ ਵੀ '-ਥ' ਜਾਂ -ਇਬ ਜੋੜ ਕੇ ਭਵਿਖਤ ਕ੍ਰਿਆਰੂਪ ਸਿਰਜਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ, ਸਿੰਧੀ, ਗੁਜਰਾਤੀ, ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਵਿਚ -ਸ ਜੋੜ ਕੇ ਭਵਿਖਤ 
ਕ੍ਰਿਆ ਦੀ ਰਚਨਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਬੰਗਾਲੀ ਵਿਚ ਡਵਿਖਤ ਕਾਲ ਦੇ ਰੂਪ ਇਉ” ਹ 


ਇਕ ਵਚਨ ਬਹੁਵ਼ਨ 
ਮੈਂ ਮਾਰਾਗਾ 1. ਸਾਰਿਬ ਅਸੀਂ ਮਾਗੱੇ ' ਮਾਰਿਬ 
ਯੂ ਮਾਰੇਂਗਾ 2. ਮਾਰਿਥ ਤੁਸੀਂ ਮਾਰੋਗੇ _ ਮਾਰਬੇ 
ਉਹ ਮਾਰੇਗਾ 3. ਮਾਰਿਬੇ ਉਹ ਮਾਰਨਗੋਂ' . ਮਾਰਿਬੇਨ 

ਭੂਤ-ਕਾਲ਼ - ਕਰ" ਕ੍ਰਿਆਮੂਲ 

।. ਕਰਿਲਾਮ 

2. ਕਰਿਲੋ 

3. ਕਰਿਲ ਕਰਿਲੈਨ 


ਬੰਗਾਲੀ ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ - ਸਾਹਿਤਕ ਸੰਦਰਭ 

ਬੰਗਾਲੀ ਤਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪੁਰਾਣੇ ਨਮੂਨੇ ਕਈ ਸਾਹਿਤਿਕ ਰੀਕਾਂ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਹਨ । 
ਸਭ ਤੈਂ ਪ੍ਰਾਚੀਨ "'ਚਰਯਾ ਪਦ ` ਹਨ ਜੋ ਸਹਜ਼ੀਆ ਸੰਪਰਦਾਇ ਦੇ ਸਿੱਧਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਹੈ । 
ਹਰ ਪ੍ਰਸਾਦ ਸਾਸਤ੍ਰੀਂ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ “ਬੱਧ ਗਾਨ ਅੰ ਦੋਹਾ' ਸਿਰਲੇਖ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ 
ਕੀਤਾ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਸਮਾਂ ਕੋਈ 12ਵੀਂ ਸਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਸੰਕਲਨ ਵਿਚ ਦੋਹਾਕੋਸ਼ ਅਤੇ 
ਦਾਕਾਰਣਵ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ । 

ਜਯਦੇਵ (12ਵੀਂ ਸਦੀ) ਦੇ 'ਦੋ ਬੰਗਾਲੀ ਪਦੇ ਸਿੱਖਾਂ ਦੇ ਆਦਿ ਗ੍ਰੈਥ ਵਿਚ 
ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ । ਜਯਦੇਵ ਦਾ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਕਤੀ-ਕਾਵਿ “ਗੀਤ ਗੋਵਿੰਦ" ਵੀ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਸਿੱਧ 
ਹੈ । ਬੰਗਾਲੀ ਕਵੀ ਚੰਡੀਦਾਸ ਦਾ 'ਜ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਣ ਕੀਰਤਨ” ਬੜਾ ਹੀ ਹਰਮਨ ਪਿਆਰਾ 
ਗ੍ਰੋਥ ਹੈ ਜੋ ਸਮਕਾਲੀਨ ਬੰਗਾਲੀ ਵਿਚ ਰਚਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । ਚੰਡੀ ਦਾਸ ਦਾ ਇਹ ਗੀਤ 

“ਏ ਘੋਰ ਰਜਨੀ ਸੋਘ ਘਟਾ ਬੰਧੂ ਕੋਮਨੋ ਆਈਂਲਾ ਬਾਟੇ / 
ਆਂਗਨਾਰ ਕੋਨੇ ਬੰਧੂਆ ਤਿਤਿਛੋ ਦੇਖਿਆਂ ਪ੍ਰਾਨ ਫਾਟੈ 1” 

(ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪ) - ਹਨੇਰੀ ਰਾਤ ਜੇ, ਘਨਘੋਰ ਘਟਾ ਹੈ, ਪ੍ਰੋਮੀ ਏਨੀ ਦੂਰ ਚਲਾ 
ਆਇਆ। ਆਂਗ ਦੇ ਕੋਲੇ ਵਿਚ ਪ੍ਰੀਤਮ ਕਸ ਲ ਰਿਹਾ ਹੈ. ਦੇਖ ਕੇ ਕਲੇਜਾ ਫਟਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ) ਰਾਬਿੰਦ ਨਾਥ ਟੈਗੋਰ, ਬੰਕਿਮ ਚੰਦ੍ਰ, ਮਾਈਕਲ ਮਧੁਸੂਦਨ, ਨਜ਼ਰੁਲ ਇਸਲਾਮ, 
ਆਦਿ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਸਾਹਿਤਕਾਰ ਹਨ । ਡਾ ਸੁਨੀਤਿ ਕੁਮਾਰ ਚੈਟਰਜੀ ਨੇ ਬੰਗਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਵਿਕਾਸ ਨੂੰ ਤਿੰਨ ਦੌਰਾ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਹੈ । ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਬੰਗਾਲੀ ਯੁਗ [950-1200 4... 
ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਬੰਗਾਲੀ ਯੂਗ [1200-1800], ਆਧੁਨਿਕ ਬੰਗਾਲੀ ਯੁਗ (1800-ਚਲਦਾ) । 


ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬੰਗਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬੜੀ ਸਮ੍ਿਧ ਤੇ ਵਿਕਾਸਸ਼ੀਲ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । 
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ਕੋਨੋ ਅਕ ਇਅਕਤਿਰ ਦੁਟੀ ਪ੍ਰੋ ਫਿਲੋ / ਤੋ ਮਧਲੋ ਕੌਨਿਸਨੇ-ਣੀ 

ਤਾਹਾਰ ਮਿਤਾਕੇ ਕਹਿਲੋ ਪਿਤ ਬਿਸ਼ੋਯੋਰ ਜੇ ਅੰਗਸੇ ਅਮਾਰ 

ਪ੍ਰਾਪਯੋਂ ਤਾਹਾ ਅਆਾਕੇਂ ਇਨ / 

ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦੇ ਐਨ ਮੁਕਾਬਲੇ ਤੇ ਬੰਗਾਲੀ ਦਾ ਖੇਤਰ ਹੈ । ਭਾਰਤ ਦੇ ਉਤਰ- 
ਪੱਛਮੀ ਸਿਰੇ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਪੂਰਬੀ ਸਿਰੇ ਤੇ ਬੰਗਾਲੀ ਸਥਿਤ ਨੈ । ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਵਿਚ ਸਭ ਤੋਂ ਪੁਰਾਣੀ ਕੜੀ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਸਭ ਤੋਂ ਨਵੀਂ ਕੜੀ 
ਬੰਗਾਲੀ ਹੈ । ਗੁਰੂ ਰਥ ਸਾਹਿਬ ਵਿਚ ਗਉੜੀ ਰਾਗ ਵਿਚ ਬਾਣੀ ਦਰਜ ਹੈ । “ਗਉੜੀ” 
ਸ਼ਬਦ ਗੌੜ ਦਾ ਅਪਕ੍ਰੰੀ ਰੂਪ ਹੈ । ਗੋੜ ਬੰਗਾਲ ਦੇਸ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । ਇਸ ਤੋਂ 
ਇਲਾਵਾ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਵਿਚ ਦਰਜ ਜਯਦੇਵ ਦੇ ਪਦੇ ਵੀ ਬੰਗਾਲ ਦੀ ਦੇਣ ਹਨ । ਇਹ 
ਪਦੇ (ਸਬਦ) ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਹਨ । ਦੋ ਪੰਗਤੀਆਂ ਅੰਕਿਤ ਹ ਅਰਹਿ ਕਉ 
ਅਰਧਿਆ ਸਗਧਿ ਕਉ ਸਰਹਿਆ ਸਲਲ ਕਉ ਸਲਲਿ ਸੰਮਾਨਿ ਆਇਆ। ਬਦਤ ਜੌਦੇਉ ਜੋਦੇ 
ਦੇ ਕਉ ਰੌਮਿਆ ਬ੍ਰਹਮ ਨਿਰਬਾਣੂ ਲਿਵਲੀਣੂ ਪਾਇਆ (ਰਾਗ ਮਾਰੂ ਪੰਨਾ 9706) । 

(3) ਉੜੀਆ 

'ਉੰੜੀਆ ਆਧੁਨਿਕ ਆਰੀਆ (੧੬੧ 1000-44)9॥) ਭਾਸਾ ਹੈ ਜੋ ਅਜੋਕੇ ਉੜੀਸਾ 
ਪ੍ਰਾਂਤ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਉੜੀਆ ਹੁਣ ਉੜੀਸਾ ਦਾਂ ਰਾਜ-ਭਾਸਾ ਵੀ ਹੈ । ਉੜੀਆਂ ਨੂੰ 
ਓੜ੍ਹੀ ਜਾਂ ਉਤਕਲਾਂ ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਉੜੀਆ ਦੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਅਪਬ੍ਰਸ਼ ਨੂੰ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ 
ਆਪਣੇ ਪ੍ਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿ੍‌ ਸਰਵਸਹ' ਵਿਚ ਓੜ੍ਰਂ ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਕਿਹਾ ਹੈ । ਇਸ 
ਤੋਂ ਪਹਿਲਾ ਕ੍ਰਿਸ਼ਣ ਪੰਡਿਤ (12ਵੀਂ ਸਦੀ) ਨੇ 'ਪ੍ਰਕ੍ਤ ਚੰਦ੍ਰਿਕਾ" ਵਿਚ 27 ਪ੍ਰਕਾਰ 
ਦੀਆਂ ਅਧਕ੍ਰਸਾਂ ਵਿਚ ਓੜੀ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਓਡ੍ਹੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਨਾਮਕਰਣ 
'ਓੰਡ ਜਾਤੀ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਹੈ । ਓਡ ਦਾ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ ਰੂਪ ਓਨ੍ਹੀਂ ਹੈ । (ਵੰਡ ਪੂਰਵ 
ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਓਡ ਕਬੀਲੋ ਜੋ ਮੁਸਲਮਾ ਹੁੰਦੇ ਸਨ ਪਿੰਡਾਂ ਦੇ ਬਾਹਰਵਾਰ ਆ ਕੇ ਡੇਰੇ 
ਲਾਉਂਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਬਕਰੀਆਂ ਭੇਡਾਂ ਦੇ ਚਰਵਾਹੇ ਹੁੰਦੇ ਸਨ । ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਇਹ ਓਡ 
'ੀਲੇਂ ਵੀ ਪੂਰਬੀ ਭਾਰਤ ਦੀ ਇਸੇ ਓਡ ਨਸਲ ਦੇ ਸਾਕ ਸਨਬੰਧੀ ਹੋਣ।) ਪਰੰਤੂ 
'ਉੜੀਆਂ ਵਿਚ ਇਸਨੂੰ ਓੜੀਆਂ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਓਤਿਸਾ। 

ਉੜੀਆ ਦੇ ਉਤਰ ਵੱਲ ਬੰਗਾਲੀ, ਉੱਤਰ ਪੱਛਮ ਦੀ ਤਰਫ਼ ਬਿਹਾਰੀ, ਪੱਛਮ 
ਵੱਲ, ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਮਿਦਨਾਪੁਰ, ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਸਿੰਘ ਭੂਮ, ਛੋਟਾ ਨਾਗਪੁਰ, ਜਾਂਬਲਪੁਰ, ਰਜਿਮ ਜ਼ਿਲ੍ਹੋ 
ਦਾ ਉੱਤਰੀ ਭਾਗ ਜੈਪੁਰ ਆਦਿ ਨਗਰਾਂ ਤੇ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਜੈ । 

'ਉੜੀਆ ਦੀ ਉਤਪੱਤੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਮਾਗਧੀ ਅਪਬ੍ੰਸ ਤੋਂ ਮੰਨੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਬੰਗਾਲੀ 
ਵੀ ਮਾਗਧੀ ਅਪਕ੍ਰੰਜ ਤੋਂ ਉਤਪੰਨ ਹੈ । ਸਾਂਝਾ ਸਰੋਤ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਉੜੀਆ ਤੇ ਬੰਗਾਲੀ 


ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਸਾਂਝੀਆਂ ਵਿਸ਼ੇਸਤਾਵਾਂ ਹਨ । ਕਿਸੇ ਵੇਲੋ ਵਿਦਵਾ 'ਉੜੀਆ ਨੂੰ ਬੰਗਾਲੀ ਦੀ 
ਡਾਇਲੈਕਟ ਮੰਨਦੇ ਸਨ. ਪਰ ਅਸਲੀਅਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਉੜੀਆ ਬੰਗਾਲੀ ਦੀ 9੪੧੦; 
108੯ ਹੀ ਹੈ । ਬੰਗਾਲੀ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉੜੀਆ ਵਿਚ ਵੀ 'ਬਹੁਵਰਨ' ਬਣਾਉਣ ਲਈ 
ਹੋਰ ਸਮੂਹਵਾਚਕ ਸ਼ਬਦ (ਜਿਵੇਂ ਲੋਗ ਜਨ ਗਣ_ ਹਿੰਦੀ ਹਮਲੌਗ, ਪੰਜਾਬੀ _ ਬਸੰਤ 
ਸਿੰਘ ਹੋਰੀ” ਜਾਂ ਹੋਣੀ ਆਦਿ) ਨਾਲ ਜੋੜਨਾ ਪੈੱਦਾ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ, ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਪਿਫੇਤਰ 
ਜੋੜਕੇ ਬਹੁਵਚਨ ਪਰਗਟਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ- ਘੋੜਾ ਇ. ਵ. ਅਤੇ ਘੋੜੇ ਬ. ਵ. ਉੜੀਆ 
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ਵਿਚ ਪ੍ਰਥਮ ਪੁਰਸ ਤੇ ਦੁਤੀਆ ਪੁਰਸ਼ ਦੇ ਇਕਵਚਨੀ ਕ੍ਰਿਆਰੂਪ ਨੂੰ ਨਿਰਾਦਰਵਾਚੀ ਮੰਨਿਆ 
ਜਾਦਾ ਹੈ । ਉੜੀਆ "ਜੇਹਾ ਲਿਖੋ ਤੇਹਾ ਬੋਲੋ" ਦੀ ਕਹਾਵਤ ਮੂਜਬ ਚਲਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ 
ਸਵਰ ਤੇ ਵਿਅੰਜਨ ਸਪੱਸਟ ਤੌਰ ਤੇ ਉਚਾਰੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 
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'ਉੜੀਆ ਕ੍ਰਿਆ ਸਿਸਟਮ ਵੀ ਸਰਲ ਤੇ ਸੰਪੂਰਨ ਹੈ । ਇਸ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਉੜੀਆ 
ਦਾ ਵਿਆਕਰਣ ਵਿਕਾਸ ਦੀ ਸੰਪੂਰਨ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਸਥਿਤ ਹੈ । ਉੜੀਆ ਵਿਚ ਕਈ 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਅੰਸ ਹਨ । ਉੜੀਆਂ ਦੀ ਇਹ ਪ੍ਰਾਚੀਨ-ਮੁਖ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤੀ ਜੋ ਰੂਪਾਵਲੀ ਤੇ ਸਬਦਾਵਲੀ 
ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਹੈ, ਇਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਭੂਗੋਲਿਕ ਸਥਿਤੀ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਹੈ । ਭੂਗੋਲਿਕ ਤੌਰ 
ਤੇ ਉੜੀਸਾ ਅਲਗ-ਬਲਗ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਹੈ । ਪੂਰਥ ਵਿਚ ਸਮੁੰਦਰ, ਪੱਛਮ ਵੱਲ ਪਰਥਤੀ 
ਇਲਾਕਾ ਹੈ ਜਿਥੇ ਭਿੰਨ ਭਾਸਾ-ਭਾਸ਼ੀ ਆਦਿਵਾਸੀ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਦੱਖਣ ਵੱਲ ਦਾਵ੍ਿੜੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਜੋ ਬਿਲਕੁਲ ਅਡਰੇ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ, ਉੱਤਰ ਵੱਲ ਬੰਗਾਲ ਹੈ ਜਿਸ 
ਨਾਲ ਉੜੀਸਾ ਦਾ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਗਠਬੰਧਨ ਕਦੇ ਸ਼ਾਦਰ-ਨਾਦਰ ਹੀ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਭਾ 
ਉੜੀਸਾ ਉਤੇ ਕਲਿੰਗ ਰਾਜਿਆਂ ਦਾ ਰਾਜ਼ ਰਿਹਾ ਹੋ ਅਤੇ ਨਾਗਪੁਰ ਦੇ ਭੋਂਸਲੇ ਰਾਜ 
ਕਰਦੇ ਰਹੇ ਹਨ ਫੇਰ ਵੀ ਉੜੀਆਂ ਉਤੇ ਤੇਲੂਗੂ ਤੋ ਮਰਾਠੀ ਅਤੇ ਫ਼ਿਰ ਬਾਅਦ ਵਿਚ 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਦਾ ਨਾ-ਮਾਤਰ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੀ ਹੈ । 

'ਉੜੀਆ ਦਾ ਪ੍ਰਾਚੀਨਤਮ ਨਮੂਨਾ (੪੪੧੬੧ ॥੪੦॥॥੦॥੪) ਰਾਜਾ ਨ੍ਰਿਸਿੰਹ ਦੇਵ 
ਚੌਥਾ ਦੇ ਤਾਂਬਾ-ਪਤ੍ਰ ਅਠੁਦਾਨ ਹਨ ਜੋ ਲਗਭਗ 1395 ਈ. ਦੀਆਂ ਲਿਖਤਾਂ ਹਨ। ਇਸ 
ਵਿਚ ਉੜੀਆ ਦੇ ਸਬਦ ਉਪਲਬਧ ਹਨ । ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਕਿ ਉੜੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਇਸ ਤੋਂ 
ਪਹਿਲਾਂ ਹੋਂਦ ਵਿਚ ਆ ਚੁਕੀ ਸੀ, ਇਸ ਤੋਂ ਉਪਰੰਤ ਪੁਰੀ ਤੇ ਭੁਵਨੇਸ਼ਵਰ ਮੰਦਿਰਾਂ ਵਿਚ 
1436 ਤੋਂ 1542 ਤਕ ਦੇ ਪ੍ਰਲੇਖ ਹਨ ਜੋ ਉੜੀਆ ਲਿਪੀ ਤੇ ਉੜੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਲਿਖੋ 
ਗਏ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਲੇਖਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ ਦੋ ਨੁਕਤੇ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜੋ ਉਚਾਰਣ ਨਾ 
ਸੰਬੰਧਿਤ ਹਨ 
1) ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਧੁਨੀ (ਤ) ਦਾ ਉੜੀਆ ਉਚਾਰਣ (ਗਜ) ਹੈ । ਅਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ (ਤਹ) ਦਾ 
ਉਚਾਰਣ 'ਰੁ ਹੈ । ਆਗਯਾ = ਆਗਿਆ (ਗੜ), ਗ੍ਰਿਵਰਿ ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਗਰੁਵਰਿ ਹੈ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵੀ ਇਹੋ ਰੁਚੀ ਹੈ-ਆਗਿਆ ਤੇ ਰੁੱਤ ਜਾਂ ਰੁੱਖ ੮080੪], 1971 : 109]. 

'ਗੀਅਰਸਨ (੯ |%॥। 0, ॥ .369) ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਕਟਕ, ਖੁਰਦਾ (ਪੁਰੀ) ਗੁਮਸਰ 
(ਗੰਜਮ) ਇਹ ਤਿੰਨ ਸਥਾਨ ਹਨ ਜਿਥੇ ਵਿਸੁੱਧ ਠੇਠ ਉੜੀਆ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਹ ਬੜੀ 
ਵਿਚਿੜ੍ਰ ਘਟਨਾ ਹੈ ਕਿ ਉੜੀਆਂ ਦੀਆਂ ਕੋਈ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਉਪਤਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨਹੀਂ ਹਨ । 


“ਬੋਲੀ ਬਾਰੀ ਕੋਹੀ ਬਦਲਦੀ ਹੈ” ਇਹ ਕਹਾਵਤ ਏਥੇ ਸਾਰਥਕ ਨਹੀਂ” ਹੁੰਦੀ ਪਰ ਤਤੀ 
(80801) ਉੜੀਆ ਦੀ ਅਸਲੀ ਉਪ-ਬੋਲੀ ਹੈ । `ਭਤ੍ਰੀ' ਬਸਤਰ ਸਟੇਟ ਦੇ ਉੱਤਰ ਪੂਰਬ 
ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਟਕਸਾਲੀ ਉੜੀਆ ਤੇ ਹਲਬੀ (ਮਰਾਠੀ ਥੋਲੀ) ਦੇ 
ਦਰਮਿਆਨ ਸੰਪਰਕ ਸੂਤਰ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਦੀ ਹੈ । 
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ਉੱਚਾਰਣ ਸਤਰ 

ਸੂਰ : ਉੜੀਆ ਦੀਆਂ ਸੂੂਰ-ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਉੱਚਾਰਣ ਆਮ ਤੋਰ ਤੇ ਬੰਗਾਲੀ ਵਾਂਗ 
ਹੀ ਹੈ। ਹੁਸਵ ਅ ਬੰਗਾਲੀ ਵਾਗੂ `ਓ' ਉਚਾਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ "॥%" 
ਵਿਚ । ਸੰ. (੩) ਦਾ ਉਜ਼ਾਰਣ ਉੜੀਆ ਵਿਚ 'ਰੁ' ਪਰ ਬੰਗਾਲੀ ਵਿਚ 'ਰਿੱ` ਹੈ । 
ਉੜੀਆ ਦੀ ਵਿਲੱਖਣਤਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸਬਦਾਂਤਕ 'ਅੱ ਪੂਰਨ ਤੌਰ ਤੇ ਉਚਰਿਤ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ । ਉੜੀਆ ਵਿਚ /ਘਰ/ ਦਾ ਉਚਾਰਣ ॥॥੫॥ ਹੈ £॥% ਨਹੀਂ, ਇਹ 10੪, 
80000 ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੈ । 

ਵਿਅੰਜਨ : ਉੜੀਆ ਵਿਚ (ਚ, ਛੁ. ਜ, ਝ,) ੧੧8, 30੫, 098, 620. ਉਚਾਰੇ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਮੂਰਧਨੀ (੪0੦0੬੩) ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਉੱਚਾਰਣ ਸੁੱਧ ਤੇ ਮੁਕੰਮਲ ਹੈ । ਪੂਰੀ 
ਵਿਚ ਪਡਿਬ ਅਤੇ ਕਟਕ ਵਿਚ ਪੜਿਬ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਣ' ਦਾ ਉਜ਼ਾਰਣ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ -ਨੂਮਾ 
ਹੈ । ਮੂਰਧਨੀ /ਲੂ/ ਉਪਲਬਧ ਹੈ । ਸੰ.(ਜ), (ਜ) ਤਰਤੀਬਵਾਰ : ਖਯ ਤੋਂ 'ਗਯਾ 
ਬੋਲੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 

ਵਿਆਕਰਣ . ਉੜੀਆ ਵਿਚ ਇਕਵਜ਼ਨ ਤੇ ਬਹੁਵਰਨ ਹਨ । ਬਹੁਵਚਨਤਾ ਲਈ 
ਇਕਵਚਨੀ ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ- ਮਾਨੋ ਜੋੜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਮਾਨੋ ਤੋਂ ਅਤਿਰਿਕਤ ਹੋਰ ਸਮੂਹਵਾਚੀ 
ਰਚਨਾੜੱਤ ਜਿਵੇਂ-ਦਲ, ਲੋਕ, ਬਹੁਵਰਨ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਜੌੜ ਦਿਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਉੜੀਆ 
ਵਿਚ ਨਾਵਾਂ (ਸੰਗਿਆ) ਦੀਆਂ ਦੋ ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਹਨ 1੩0੦॥੦1 'ਤੇਂ 1॥੪00॥81. ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਦੋਹਾਂ ਲਈ ਅਲਗ ਅਲਗ ਕਾਰਕੀ ਪਿਛੇਤਰ ਜਾਂ ਸੰਬੌਧਕ ((੦5੧-310005) ਹਨ | 
ਹੇਠਾਂ ਤਾਲਿਕਾ ਦਰਜ਼ ਹੈ । 

ਇਕਵਜ਼ਨ ਸ਼ਗੁਵਦਨ ਇਕਵਰਨ ਵਜਨ 

।. ਕਰਤਾ ਪੁਰੁਜ ਪੁਰੁਮਮਾਨੋ 5. ਅਪਾਦਾਨ _ ਪੁਰੁਜ਼ਨਾਰ, ਪੁਜ਼ਸ਼ ਮਾਨੰਕ ਲਾਰੁ 
2. ਕਰਮ _ ਪੁਰੁਸ਼ਕੁ ਪੁਰੂਸ਼ ਮਾਲੰਕ _6. ਸੰਬੰਧ -ਰ. ਪੁਰੁਸ-ਮਾਨੰਕ-ਰ 
3. ਕਰਣ . ਪੁਰੁਸ਼ਦ੍ਰਾਰਾ, ਪੁਰੂਸ਼-ਮਾਨਕਦ੍ਹਾਰਾ 7. ਅਧਿਕਰਣੇ ਠਾਰੋ, ਪੁਰਸ-ਮਾਨੰਕ-ਠਾਰੇ 
4. ਸੰਪ੍ਰਦਾਨ _ ਪੁਰੁਸ਼ਾਕੁ, ਪੁਰੁਸ ਮਾਨੌਕੁ __8. ਸੰਬੋਧਨ ਜੋ ਪੁਰੁਸ਼, ਹੇ ਪੁਰੁਸ-ਮਾਨੋ । 

ਪੜਨਾਂਵ _ ਬਹੁਤੇ ਪੜਨਾਂਵ ॥॥੦॥॥ ਤੇ 50॥੦੧੧ ਦੋ ਜਰੇਣੀਆਂ ਵਿਚ ਵੰਡੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ 


ਜਿ 30੬ਸ੦ 18101 80010 


ਆਂਭੇ (ਅਸੀਂ) ਤੁ ਤੂੰ ਤੁੰਭੇ (ਤੁਸੀਂ) 
ਵਰਤਮਾਨ ਕ! ਭੂਤਕਾਨ ਭਵਿਖਤ ਕਾਲ 
ਇਕਵਜ਼ਨ ਬਹੁਵਚਨ _ਇਕਵਜ਼ਨ __ਬਹੁਵਰਨ _ਇਕਵਚ਼ ਬਹੁਵਜਨ 
ਉਤਮ ਦੇਖੋ /ਦੋਧੀ _ ਦੇਖੂੰ ਦੇਖਿਲਿ ਦੇਖਿਲੂੰ __ਦੇਂਖਿਬਿ/ ਦੇਖਿਬੁੰ/ 
ਮੱਧਮ ਦੇਖੁ ਦੇਖ ਦੇਪਿਲੁ ਦੇਖਿਲ _ ਦੇਖ਼ਿਬੁ ਦੇਖਿਬ 
ਅੱਠ ਦੇਖੇ/ਦੇਖਈ _ਦੇਖੰਤਿ _ਦੋਖਿਲਾ ਦੇਖਿਲੇ __ਦੇਖਿਬ ਦੇਖਿਬ 
ਸਹਾਇਕ ਕਿ੍‌ਦੰਤ : 


10੧੬0 0੬ਜਿ॥੧੬ ਦੇਖੁ ਅਛਿ 00੬1੬ _ ਦੇਖੁਬਿਲਿ 
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(ਸੈਂ ਵੇਖ ਰਿਹਾ ਹਾਂ) (ਮੈਂ ਵੇਖ ਰਿਹਾ ਸੀ) 
॥੩੧0੧0੩1 1ਗ1੩੪7ਇਟ( ਦੇਖੁਥਾਏ _ਪਿ(ਪ੯ €000100॥€9 : ਦੋਖੂਕਿਲਿ 
(ਮੈਂ ਵੇਖਿਆ ਕਰਦਾ ਸੀ) (ਸੈਂ ਵੇਖ ਰਿਹਾ ਹੋਵਾਂਗਾ) 
10॥0੬7ਵਿਟ ਦੇਖਿ ਅਛਿ 029੩7 : ਦੇਖਿਬਿਲਿ 
ਮੈਂ ਵੇਖ ਲਿਆ ਹੈ) ਐਂ ਵੇਖ ਲਿਆ ਸੀ) 

ਉੜੀਆ ਸਾਹਿੱਤ 

ਊੜੀਆ ਵਿਚ ਅੱਛਾ ਖ਼ਾਸਾ ਸਾਹਿੱਤ ਉਪਲਬਧ ਹੈ । ਆਦਿ ਕਾਲ ਤੋਂ` ਲੈ ਕੇ 
ਆਧੁਨਿਕ ਯੁਗ ਤਕ ਉੜੀਆ ਸਾਹਿਤ ਦੀ ਧਾਰਾ ਪ੍ਰਵਾਹਿਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਆਦਿ ਯੁਗ ਵਿਹ 
'ਬੱਧਗਾਨ ਐਂ ਦੋਹਾ” ਨੂੰ ਉੜੀਆ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਸਾਰਿੱਤ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਸਾਰਲਾ 
ਦਾਸ ਉੜੀਆ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਕੌਮੀ ਕਵੀ ਹੈ ਜਿਸਨੇ ਵਿਲੰਕਾ ਰਾਮਾਯਣ_ ਮਹਾਭਾਰਤ, ਚੰਡੀਪੁਰਾਣ 
ਤਿੰਨ ਕ੍ਰਿਤੀਆਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਕੀਤੀ । ਧਾਰਮਿਕ ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਨਾਲ ਰੀਤੀ ਕਾਵਿ ਵੀ ਰਚਿਆ 
ਗਿਆ । ਉਪੇਂਦ੍ਰਭੰਜ ਰੋਮਾਟਿਕ ਰੀਤੀ-ਕਾਵਿ ਦੇ ਪ੍ਰਤਿਨਿਧ ਕਵੀ ਸਨ । ਆਧੁਨਿਕ ਯੂਗ 
ਵਿਚ ਰਾਧਾ ਨਾਥ ਰਾਯ, ਉਪਨਿਆਸਕਾਰ ਰੋਪੀਨਾਥ ਮਹਾਂਤਿ ਆਦਿ ਪ੍ਰਤਿਸ਼ਨਿਤ ਸਾਹਿਤਕਾਰ 
ਹਨ । 

ਲਿਪੀ _ ਉੜੀਆ ਦੀ ਆਪਣੀ ਲਿਪੀ ਹੈ ਜਿਸਨੂੰ ਪੜ੍ਹਨਾ ਕਾਫੀ ਦੁਸ਼ਵਾਰ ਹੁੰਦਾ 
ਰੈ । ਊਂ ਇਹ ਬ੍ਰਾਹਮੀ ਲਿਪੀ ਤੋਂ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਈ ਹੈ । ਇਸ ਲਿਪੀ ਦੇ ਅੱਖਰ ਵਲੇੱਵੋ- 
ਦਾਰ, ਫਿੰਗੇ ਤੇ ਵਕ੍ਰਾਕਾਰ ਵਾਲੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਅਣਜਾਣ ਪਾਠਕ ਲਈ ਇਹ ਅੱਖਰ ਮੋੜਦਾਰ 
ਲਕੀਰਾਂ ਹੀ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ (& ਮਿ੩( ਵ੧ ੩੩ (819 100੬ ₹੬੬115 ੧੦ 0 
211 01੧੬੩) 

ਡਾ ਚੈਟਜਜੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਉੜੀਆ ਬਾਕੀ ਸਾਰੀਆਂ ਮਾਗਧੀ ਉਤਪੰਨ ਆਧੁਨਿਕ 
ਆਰੀਆ ਤਾਸ਼ਾਵਾਂ (ਬਿਹਾਰੀ, ਬੰਗਾਲੀ, ਅਸਾਮੀ) ਵਿਚੋਂ ਸਭ ਤੋਂ` ਵੱਧ ਪੁਰਾਤਨਵਾਦੀ 
(੯੧॥੩੬7੪3੧੮੦) ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਤੋਂ ਵਿਪਰੀਤ ਬੰਗਾਲੀ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਪ੍ਰਗਤੀਸ਼ੀਲ 
ਹੈ ।” ਜਾਨ ਥੀਮਜ ਨੇ ਉੜੀਆ ਤੇ ਬੰਗਾਲੀ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾ ਬਾਲਗ ਬੱਚਿਆਂ ਨਾਲ ਉਪਮਾਇਆ 
ਹੈ ਜਿਹੜੇ ਮਾਂ ਦੀ ਛਾਤੀ ਚੁੰਘਣ ਲਈ ਮੁੜ ਮੁੜ ਚਿੰਬੜੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ਜਦ ਕਿ ਆਪਣੇ 
ਆਪ ਜੈੈ-ਨਿਰਭਰ ਹੋਣ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਭੋਜਨ-ਸਾਮਗ੍ਰੀਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਲੈਣੀ 
'ਚਾਰੀਦੀ ਹੈ ।# 

ਹਾਲ ਤੋਂ ਪਾਦ-ਟਿੱਪਣੀਆਂ 

ਸਜੋੜ ($009) : 
1. €600 ਏ ॥੧੧ਟ੧ 11991] 716 966%ਨਰਗ #ਅ ੪68੬6, ਜਸ. 


2. $.%. (੧੪੬੬7 11926 7%€ ਅ%% 98੬ 2 6ਗਅ€ ਦਾ ਮੈਲੁ 
ਹਧਸ॥੪੨੬੬, €0003. 


₹ 00੧0੧੧00੬॥੧੦੧੦੧॥੧੨੧੦੧੪੮੦113੩0॥॥140203॥€5, ੩70 ਸਗ ॥ ਮੱਲ ਸਕ 36੮॥੬ਵਹ 
' ਗਿਿ੬੨੧ਰ੪॥੦੪੬੪" $16 €8੨0੬੧੪੦ 0.1. 84. ੧੦1. 1,॥.96) 
2੯ ੧੬੬੦ 380 019 ਅਟ 10੮ 0।6ਹਮਗ €ੀਮੀ[1॥ 31੪9 7₹1010002 16 ੧00੬ ਮਲ 1॥00/$ 
੩ ੧ਊ੬॥ 1੬੧ 00ਡ/ਮ ੧੦ %€ 5॥॥0॥ਿ 11€7੩1੯੬5 0॥ 91%/ 060. 

300000ਿਫ30, 2 (ਕਟ ਓਟ 36 14000 ਅਨਿਕ, ਅਕਸਰ 
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3001 3015 11970] 


ਭੂਣਗ ਬਫ਼ ਬੈਜਜੀ [1957] 


.0.&, $000006 [1975] 
._ ਅਮਰਜੀਤ ਸਿੰਘ (0.) 


.._ $1010100 ੪5੦0 _ [1986] 


. ਜੁਕ-ਧਿਨਯੂ (ਤਧਸਯ ਗੱਕਾ) 


੧. ਸੈ. “000 [19611 


ਹਾਫਜ਼ ਮਹਮੂਦ ਜੀਰਾਨੀ 


[19601 


ਭਜ ਅਜ $0੧ 6 900; $80 1 ੧0100੬ 
1 

& €ਅ00੬ €96ਅਜ07 ਨੂੰ ਉ00ਇਜ 
#੪॥ /0ਮ6826, 5੬000 10ਸ1॥੧ 

ਜਿਨਸੀ ਯਗ ਜਗ ਚੱਲਿਜ ਬਿਬਧ। 

19€ 10000 /ਗ080086. ਉੀ0੮੦ਜ. 

ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾ-ਸੰਸਾਗ_ ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, 
ਪਟਿਆਲਾ, (1979) 

& 0੬80000ਟ` ਓੰ/ਕਗਗਰ7 ਲੱ $004061 
(0010081), 7੫0੧), (10੪੦੨੧9, ੧30918, 
1੧੬੧੧ 

ਬਯ ਕਿੱਸਗ, ਬੱਯਕ, ਧਟਿਗਜ 

4 €੪000ਰ00 906760689 ਨੰ ਸਨ ਕੇ 
260800, 1:0000808. 

ਪੰਜਾਬ ਸੋ ਉਰਦੂ ਲਾਹੌਰ । 

0700 &`0626/00060/ ਹੂ 800ਅਨ, 
011008080. 


ਖੰਡ : ਸੱਤ 
ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਜਣਨਿਕ ਸਰੋਤ 
(60061 $0010₹ 07 £0]001 10020822) 


ਅਧਿਆਏ 7 - ) 
ਜੈਨੇਟਿਕ/ਜਣਨਿਕ ਸਰੋਤ-ਸਥਾਪਨਾ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਮਾਡਲ 
ਅਧਿਆਏ ? , 2 
ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ-ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੇ ਜਨਮ-ਸਰੋਤ (ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਬਾਜ਼ੇ 
ਅਧਿਆਏ 7 _ 3 
ਹਰਦੇਵ ਬਾਹਰੀ ਦੁਆਰਾ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇ ਦੁਫਾੜਵਾਦ ਦਾ ਖੰਡਨ 
ਅਧਿਆਏ 7 : ੪ 
ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦਾ ਧੋਸ਼ਾਰੀਵਾਦ 
ਅਹਿਸ਼ਾਏ 7 . 5 
ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦਾ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀਵਾਦ 
ਅਧਿਆਏ 7 . 6 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ - ਕੈਕੇਈ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ (ਅਪਕੁਰੰਸ) ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਅਧਿਆਏ 7 : 7 
ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ . ਟੱਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ (ਅਪਬ੍ਰੰਸ) ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਅਧਿਆਏ 7 : 8 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਅਣਗੋਲੀਆਂ ਲਘੂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ . ਮਦਰ, ਬਾਹਲੀਕੀ, ਉਪਨਾਗਰ 
ਅਧਿਆਏ 7 - 9 
ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪ੍ਰਜਨਨ-ਸਰੋਤ - ਪਾਕਿਸਤਾਨੀ ਨਜ਼ਰੀਆ 


ਅਧਿਆਏ 7 . / 
ਜੈਨੇਟਿਕ ਸਰੋਤ-ਸਥਾਪਨਾ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਮਾਡਲ 


ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪੁਰਾ ਇਤਿਹਾਸ ((0੬-॥੧੧੧0॥੧ 6 10੧੧301) 

ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਜਣਨਿਕ ਸਰੋਤ ਦੀ ਪਛਾਣ-ਸਥਾਪਨਾ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਅਸੀਂ 
ਪਿਛਲੇ ਅਧਿਆਵਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਚੀਨ, ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਤੇ ਸਮਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਦੀਆਂ ਅਵਸਥਾਵਾਂ ਤੇ ਉਪ-ਅਵਸਥਾਵਾਂ (00-60॥੦੪) ਨਾਲ ਆਧੁਨਿਕ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦਾ ਇਤਿਹਾਸਿਕ/ਭਾਇਆਕੌਨਿਕ ਮਾਡਲ ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਤੇ ਟਾਕਰਾਤਮਕ 
(੬0॥1050੧੬ = ਵਿਤਰੇਕੀ) ਪਹੁੰਚ-ਵਿਧੀ ਦੁਆਰਾ ਅਧਿਐਨ ਤੇ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਸਵਿਸਥਾਰ 
ਰਿ 
ਦੂਰਵਰਤੀ ਪੁਰਾ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ (ਵੈਦਿਕ, ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਅਪਭੁੰਸ਼) ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਤਮਕ 
ਬਣਤਰਾਂ/ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਤੱਤਾਂ ਵਿਜ਼ ਅਤੇ ਕੋਸੀਮਦਾਂ ਤੇ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਮਦਾਂ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ 
ਦੇ ਭਾਸਾਈ ਸਿਸਟਮ ਨਾਲ ਜੋ ਜੋ ਸਮਾਲਤਾਵਾਂ ਤੇ ਸਮਰੂਪਤਾਵਾਂ (900110108 & 
011₹510॥0੬॥225) ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀਆਂ ਰਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦੇ ਥੀਜ-ਰੂਪ 
ਅਣੂ ਤੇ ਜੀਵਾਣੂ ਸਮਾਏ ਹੋਏ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦ 
ਦਸਤਾਵੇਜ਼ੀ ਇਤਿਹਾਸ 900-1000 ਈਸਵੀ ਤੋਂ ਹੀ ਮਿਲਣਾ ਸੁਰੂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਲੇਕਿਨ ਪੰਜਾਬੀ 
ਦੇ ਪੂਰਾਇਤਿਹਾਸ ((੩੪-1150019) ਦੀ, ਇਸ ਤੋ` ਪਹਿਲਾਂ ਸਿੰਘਾਵਲੋਕਨ ਰੀਤ ਦੁਆਰਾ, 
ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਯੁਗ ਤਕ, ਮੁੜ-ਸਿਰਜਨਾ (੦0॥੪006000) ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ । 
ਪਰੰਤੂ ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਅਸੀਂ ਪਿਛਲੇ ਬੀਤੇ ਸਮੇ" ਵੱਲ ਹੋਰ ਦੂਰ ਤੁਰੇ ਜਾਂਦੇ ਹਾਂ. ਤਿਉਂ 
ਤਿਉ” ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਜਰੂਪ-ਨਿਖਾਰ ਘਟਦਾ ਤੁਰਿਆ ਜਾਦਾ ਹੈ । ਫਿਰ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸ ਜਣਨਿਕ ਆਧਾਰ ਮੁਹਈਆ ਕਰਨ ਦੀ ਦਿਸ਼ਾ ਵਿਚ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ 
ਭੂਮਿਕਾ ਅਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਅਧਿਐਨ ਤੋਂ ਕਮਾਲ ਦੀ ਇਹ ਗੱਲ ਝਲਕਦੀ 
ਹੇ ਕਿ ਉਪਰੋਕਤ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆਪੁਰਾ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਅਰਲਾਤਮਕ ਤੱਤਾਂ/ਅਰਥੀਮਾਂ (੬੧੦॥੪) 
ਅਤੇ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ ਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਅਰਥੀਮਾਂ ਵਿਚ (ਸਣੇ ਪੰਜਾਬੀ ਅਰਥੀਮਾਂ ਦੋ) 
ਬਹੁਤ ਹੀ ਸੰਘਣੀ ਆਪਸੀ ਸਾਂਝ ਸਥਾਪਿਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਚਾਹੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ 


ਅਰਥੀਮਾਂ ਦੇ ਵਿਰਾਸਤੀ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ, ਵੱਖ ਵੱਖ ਇਲਾਕਿਆਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਧੁਨੀਆਤਮਕ 
ਪੱਧਰ ਤੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਪਰਿਵਰਤਨ ਤੇ ਰੂਪਾਂਤਰਣ ਵਾਪਰੇ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਬੁਨਿਆਦੀ 
ਅਰਥੀਮਕ ਭੰਡਾਰ (0੫3 1੬੩ਟ॥1 €161027(5) ਬਾਰੇ ਵੀ ਇਹੋ ਸਿੱਧਾਂਤ-ਸਥਾਪਨਾ ਲਾਗੂ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਪਰੰਤੂ ਅਰਥੀਮਕ ਸਬਦ-ਰਾਸ਼ੀ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ ਆ_ ਭਾਸਾਵਾਂ ਵਿਚ 
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ਜਿਹੜੇ ਗ਼ੈਰ-ਅਰਥੀਮਕ ਅੰਸ਼ (00॥-1੧1031 €10006008- ਜਿਵੇ 10001100 ੧0105, 
ਸਹਾਇਕ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ, ਸੰਬੰਧਕ, ਪਿਛੇਤਰ ਆਦਿ) ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾ ਵਿਚ ਨਿਸ਼ਚੇ ਹੀ ਢੇਰ ਤਬਦੀਲੀਆਂ 
ਵਾਪਰੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਕਈ ਵਾਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਦੇ ਸਦਕਾ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾ ਆਰੀਆ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਤੇ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ ਆ. ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਆਪਸੀ ਵਿਰਾਸਤੀ ਸੰਬੰਧ ਬੇਪਫ਼ਾਣ ਹੋ 
ਨਿਬੜਦੇ ਹਨ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ 
ਅਧਿਐਨ ਤੋਂ ਇਹ ਪ੍ਰਗਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਆਪਣੀਆਂ ਪੁਰਾ-ਪੂਰਬਲੀਆਂ ਪ੍ਰਾਚੀਨ 
ਤੇ ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾ ਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਪੂਰਵ-ਰੂਪਾਂ (0੦0੧੦-01103) ਅੰਦਰ ਬੀਜ-ਰੂਪ ਦੀ 
ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ਼ ਹਾਜ਼ਰ ਹੁੰਦੀ ਹੋਈ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ 
(ਸਮੇਤ ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ), ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ, ਤੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸਾਂ ਦੀ ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਕ ਧਾਰਾਂ 
ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਜੜ੍ਹਾਂ ਡੂੰਘੀਆਂ ਉਤਰੀਆਂ ਹਨ ਜਿਵੇ ਕਿ ਪਿਛਲੇ ਅਧਿਆਵਾਂ ਵਿਚ 
ਡਾਇਆਜ੍ਰੋਨਿਕ/ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਮਾਨਦੰਡਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਪੂਰਬਲੀਆਂ ਭਾਸਾਵਾਂ 
ਦੇ ਸੋਹਿ-ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੀ ਚਰਚਾ ਦੇ ਸਿੱਟੇ ਵਜੋਂ ਇਹ ਤੱਥ ਉਜਾਗਰ ਹੋਏ ਹਨ । 

ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸ ਤੋਂ ਅਗੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਜਨਮ ਤੇ 
ਉਦੈ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿਚ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਪ੍ਰਜਨਨ-ਸਰੋਤਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕਰਨ ਦੇ ਉਂਦੇਸ਼ ਨਾਲ 
ਅਗਲਾ ਅਧਿਐਨ ਜਾਰੀ ਰਖਾਂਗੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬਦੌਲਤ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਉਦੋਂ ਸੰਭਵ 
ਹੋਇਆ ਹੈ । 
ਸਿਧਾਂਤਕ ਪਹੁੰਚ-ਵਿਧੀਆਂ 

ਕਿਸੇ ਭਾਸਾ ਦੇ ਜਣਨਿਕ ਸਰੋੜਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਤੇ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨ ਲਈ ਬੁਨਿਆਦੀ 
ਤੌਰ ਤੇ ਦੋ ਹੀ ਪਹੁੰਚ਼-ਵਿਧੀਆਂ (0੦੦੦੧) ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ-ਇਕ 
`ਹੈ ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਪਹੁੰਚ-ਵਿਧੀ (੧60੦100੪1 4॥08੦)) ਅਤੇ ਦੂਜੀ ਹੈ ਜ਼ੈਨੇਟਿਕ ਪਹੁੰਚ- 
ਿਧੀਂ (&੦੩੬॥੦ ਘੂਗ੦੫੦॥) ਇਹ ਦੋ ਹੀ ਆਧਾਰ-ਬਿੰਦੂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਜਣਨਿਕ ਸਰੋਤਾਂ 
ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਲਈ. ਡਾਇਆਕ੍ਰੋਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਪ੍ਰਵਾਨ ਕਰੰਦੇ ਹਨ । ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ 
ਸਿਸਟਮ ਅਜਿਹਾ ਆਧਾਰ-ਸੰਕਲਪ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਭਾਸ਼ਾਈ ਬਣਤਰੀ ਲੱਛਣਾਂ ਦੇ ਪਰਿਪੇਖ 
ਵਿਚ ਜਨਨੀ ਭਾਸਾ ਅਤੇ ਵੰਸ਼ਜ ਜਾਈ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਜੈਨੇਟਿਕ ਸਹਿ-ਸੰਬੰਧਾਂ/ਅੰਤਰ-ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੀ 
ਸਥਾਪਨਾ ਲਈ ਕ੍ਰਿਆਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਸਿਸਟਮ ਉਨ੍ਹਾਂ ਹੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ 
ਅੰਤਰ-ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕਰਨ ਲਈ ਜਤਨਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਫੌਨਾਲੋਜੀ 
ਦਾ ਸਿਸਟਮ, ਸ਼ਬਦ-ਰਚਨਾ ਦੇ ਨੇਮ ਤੇ ਪੈਟਰਨ ਅਤੇ ਵਾਕਾਤਮਕ ਸਬਦ-ਕ੍ਰਮ ਆਦਿ ਸਾਂਝੇ 
ਮਿਲਦੇ ਹਨ । 1੬60094 8੧॥੦॥ 11977 : 262। ਇਸ ਸੰਰਚਨਾੜਮਕ/ਬਣਤਰੀ 
ਸਿਸਟਮ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ "ਸੰਰਚਨਾ ਦਾ ਸਮਰੂਪਵਾਦ'' (1500100]ਮੰਗੋਯ॥ 01 ੧00੦(07$) 
ਨੂੰ ਮੰਨਦੀ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਵੱਖ ਵੱਖ ਵੰਸਜ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਸਾਂਝਾਂ 
ਅਤੇ ਸਮਰੂਪਤਾਵਾਂ ਦਾ ਸਿਧਾਂਤਕ ਆਧਾਰ ਹੀ "ਸਮਰੂਪਵਾਦ' ਹੈ । 

ਦੂਜੀ ਪਹੁੰਚ-ਵਿਧੀ ਜੈਨੇਟਿਕ ਹੈ । ਜੈਨੇਟਿਕ ਜਾਂ ਜਣਨਿਕ ਪਹੁੰਚ-ਵਿਧੀ ਖੋਜ- 
ਅਧੀਨ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸ (0੬-॥130੦੧$) ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰ ਕੇ ਉਸ ਦੀ ਸਰੋਤ- 


ਭਾਸਾ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕਰਨ ਲਈ ਜਤਨਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਪ੍ਰਮੁਖ ਵਿਧੀ 


ਜੈਨੇਟਿਕ ਸਰੋਤ-ਸਥਪਨਾ ਦੋ ਵਿਭਿੰਨ ਮਾਡਲ 403 


ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਤੇ ਟਾਕਰਾਤਮਕ (੦0॥॥੦7੩(੮੮, £00851੯) ਹੈ ਜੋ ਵਿਭਿੰਨ ਸਾਂਝਾ, 
ਤੁੱਲਤਾਵਾਂ ਦੇ ਜੇਰੇ-ਨਜ਼ਰ ਮੂਲ ਭਾਸਾ ਦੀਆਂ ਸੰਰਚਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਮੁੜ-ਉਸਾਰ ਕੇ ਪ੍ਰਮਾਣਿਤ 
ਕਰਦੀ ਹੈ । ਕਈਆਂ ਪੂਰਵ-ਭਾਸਾਵਾਂ (6੧0-40202€5) ਦੇ ਲਿਖਤੀ ਟੈਕਸਟ (ਪਾਠ) 
ਉਪਲਬਧ ਨਹੀ ਹੁੰਦੇ, ਇਸ ਲਈ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਮ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਸਾਾਵਾਂ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਅਤੇ 
ਸਠ੍ਕਚਰਲ ਰੂਪ ਦੀ ਮੁੜ-ਸਿਰਜਨਾ (੬੦00500000) ਕਰਨੀ ਪੈਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ 
ਦਿਸ਼ਾ ਵਿਚ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਹੀ ਯੋਗ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨ ਵਿਜ਼ ਸਫ 
ਹੋਇਆ ਹੈ । 

ਜੈਨੇਟਿਕ ਪਨੁੰਚ-ਵਿਧੀ ਅਥਵਾ ਸਿਸਟਮ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਜਿਹੜੀ ਭਾਸਾ ਕਿਸੇ ਜੱਦੀ 
ਧੈਤ੍ਰਿਕ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ ਇਤਿਹਾਸਕ ਵਿਕਾਸ-ਧਾਰਾ ਵਿਚ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋ ਹ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ 
ਉਸ ਜੱਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਲ ਜਣਨਿਕ ਤੌਰ ਤੋਂ ਸਕੀ-ਸਹੋਦਰ (200੦੦) ਮੰਨਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ 
ਹੈ ਅਤੇ ਉਹੋ ਉਸ ਦੀ ਜੈਨੇਟਿਕ ਸਰੋਤ-ਭਾਸਾ ਵਜੋਂ ਪ੍ਰਵਾਨਤ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਜੋਨੋਟਿਕ 
ਪਹੁੰਚ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਪੂਰਵ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਆਧੁਨਿਕ ਸਮਕਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅੰਤਰ- 
ਸੰਬੰਧਾਂ ਨੂੰ ਜੋੜਨ ਲਈ ਇਤਿਹਾਸਿਕ/ਕਾਲਜ੍ਰਮਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਕਿਸਮ 
ਦੇ ਮਾਡਲ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ । ਉਹ ਹਨ : (1) ਫੈਮਲੀ ਮਾਡਲ (2) ਵੰਸ਼-ਖ੍ਰਿਛ 
ਮਾਡਲ; ਅਤੇ (3) ਲਹਿਰ ਸਿੱਧਾਂਤ ਮਾਡਲ । 
ਵਿਭਿੰਨ ਮਾਡਲ : ਵੈਮਲੀ ਮਾਡਲ 

ਜੀਵ-ਵਿਗਿਆਨ (010108੦) ਦੀ ਚਿੰਨ੍ਹਕਾਰੀ-ਪਰੰਪਰਾ ਦੀ ਅਨੁਸਾਰਤਾ ਵਿਚ 
ਭਾਸਾ-ਚਿੰਤਨ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਫੈਸਲੀ ਜਾ ਪਰਿਵਾਰ ਦਾ ਮਾਡਲ ਇਕ ਸੈਟਾਫਰ (ਰੂਪਕ) 
ਦੀ ਸੁਕਲ ਵਿਚ ਚਾਲ੍ਹ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਸ ਸੈਟਾਫਰ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਭਾਸ਼ਾ ਇਕ ਜੀਫੰਤ 
ਹੋਂਦ (00£800600) ਹੈ । ਇਸ ਮਾਨਤਾ ਕਰਕੇ ਭਾਸਾ ਦਾ ਇਕ ਫੈਮਲੀ ਦੀ ਹਾਂ 
ਵਿਕਾਸ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਜ਼ ਫੈਮਲੀ ਦਾ ਸੈਟਾਫ਼ਰ ਇਕ ਮ ਜੋ 
ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਮਾਡਲ ਦਾ ਸੰਕਲਪ ਆਮ ਨਿਚੋੜ ਤੋ ਸਾਰਾਂਸੂ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਲਈ 
ਇਕ ਸੁਬੈਨ ਤੇ ਸਚਿਤਰ ਮਾਧਿਅਮ ਵਜੋਂ ਸਥਾਪਿਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਇਤਿਹਾਸਿਕ 
ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਵਿਕਾਸ ਵਿਚ ਪਹਿਲਾ ਤੇ ਪ੍ਰਾਥਮਿਕ ਮਾਡਲ ਫੈਮਲੀ (ਪਰਿਵਾਰ) ਨੂੰ ਹੀ ਮੌਨਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਸੰਕਲਪ ਵਿਚ ਜਿਹੜੀ ਰਿਸੁਤੇਦਾਰੀ ਤੇ ਨਾਤੇਦਾਰੀ ਜੁੜੀ 
ਹੋਈ ਹੈ ਉਸ ਦੀ ਰੀਸ ਤੇ ਵਿਰਾਸਤ, ਮਾਤ੍ਰੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਸਿਸਟਰ/ਸਕੀ ਭਾਸਾ, ਸੰਤਾਨ-ਭਾਸ਼ਾ 
ਆਦਿ ਪਰਿਵਾਰਿਕ ਸਬਦਾਵਲੀ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਫੈਮਲੀ ਮਾਡਲ ਵਿਚ 603੦, 
7੬3੧੦ ਆਦਿ ਰਿਸ਼ਤੇਵਾਰਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵੀ ਵਰਤੋਂ ਹੁੰਦੀ ਰਹੀ ਹੈ । ਇਸ ਤਰ੍ਹ 
ਇਕ ਲਾਭਦਾਇਕ ਵਿਧੀ ਸਵੀਕਾਰੀ ਜਾਂਦੀ ਰਹੀ ਹੈ । ਲੋਕਿਨ ਸਮੱਸਿਆ ਇਹ ਹੈ ਕਿ 
ਵੰਸ਼ਜ ਅਤੇ ਸਕੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਇਕੋ ਸਰੋਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ ਵਿਕਾਸ ਫੈਮਲੀ ਦੀ ਸੰਤਾਨ ਦੀ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਹੀਂ ਵਿਚਰਦਾ, ਕਿਉਂਕਿ ਕਈ ਪੁਰਾਤਨ ਵਡੇਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਬ੍ਰਿਧ/ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਹੋਣ 


ਦੇ ਥਾਵਜੂਦ ਮ੍ਰਿਤੂ-ਗੁਸਤ ਨਹੀਂ” ਹੁੰਦੀਆਂ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਮਾਨਵੀ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਵਿਚ ਮੌਤ ਦੀ 
ਘਟਨਾ ਅਵੱਸ਼ ਵਾਪਰਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਫੈਮਲੀ ਮਾਡਲ ਦੇ ਪ੍ਰਤਿ ਉਨ੍ਹੀਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ 
ਅੰਤਿਮ ਚਰਣ ਵਿਚ ਸੰਕਾਵਾਂ ਪੈਦਾ ਹੋਣ ਲਗੀਆਂ, ਅਤੇ ਫਲਸਰੂਪ ਨਵੇ ਮਾਡਲ ਦਾ 


404 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਅਤੇ ਬਣਤਰ 


ਆਵਿਸ਼ਕਾਰ ਹੋਇਆ ਜਿਸਨੂੰ ਵੰਸ਼-ਬ੍ਰਿਛ ਆਡਲ (&0119 (੯੦ ॥0002)) ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ। 
ਵੰਸ਼ ਬਿਛ ਮਾਡਲ ((41011੧ 11 ॥1੦0੮1) 

ਡਾਰਵਿਨ ਦੇ ਵਿਕਾਸਵਾਦੀ ਸਿੱਧਾਂਤ ਤੋਂ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਹੋ ਕੇ ਜੀਵ-ਤੋ-ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ 
/੧0805( $010082ਟ ਨੇ ਵੰਸ-ਬ੍ਰਿ ਮਾਡਲ ਦੀ ਧਾਰਣਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ । ਉਸ ਨੇ ਬ੍ਰਿਛ ਤੇ 
ਉਸਦੀਆਂ ਬ੍ਰਾਂਚਾਂ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੂਲ-ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀਆਂ ਸ਼ਾਖ਼ਾਂਪੜਸ਼ਾਖ਼ਾਂ ਵਿਚ ਰਿਸਤੇ 
ਤੇ ਸਾਂਝ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਕੀਤੀ । ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਬ੍ਰਿਛ ਤੇ ਉਸ ਦੀਆਂ ਟਹਿਣੀਆਂ ਦੀ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਬ੍ਰਿਛ ਦੇ ਮੈਟਾਫਰ ਵਾਂਗੂ ਅੱਜ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਬ੍ਰਿਛਵਾਰੀ ਸੰਕੇ 
ਵਲੀ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ, ਹਿੰਦੀ ਜ਼ੁਬਾਨਾਂ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ” ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ ਸਾਖ਼ਾ 
ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਫੁੱਟੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵੀ ਖੁਦ ਆਪ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਇਕ ਸ਼ਾਖ਼ਾ 
ਹੈ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਬੋਲੀ ਮੂਲ-ਜਰਮੈਨਿਕ ਦੀ ਇਕ ਸਾਖ਼ਾ ਹੈ ਅਤੇ ਫੇਰ ਜਰਮੈਨਿਕ 
ਵੀ ਭਾਰੋਪੀ ਮੂਲ-ਭਾਸ਼ਾ (1000-%10080) ਦੀ ਇਕ ਸ਼ਾਖ਼ਾ ਹੈ 

ਫੈਮਲੀ ਮਾਡਲ ਤੇ ਬ੍ਰਿਛ ਮਾਡਲ ਦੋਵੇ' ਇਹ ਮੰਨ ਕੇ ਚਲਦੇ ਹਨ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਇਕ 
ਜੀਵੰਤ ਹੋਂਦ 1410੬ ੬0 ਹੈ । ਇਸ ਭਾਸ਼ਾ-ਰੂਪੀ ਜੀਵੰਤ ਹੋਂਦ ਨਾਲ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ, 
ਇਕ ਜੀਵ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਰਤਾਰਾ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਪਰ ਭਾਸਾ ਦੀ ਸੁਤੰਤਰ ਹਸਤੀ 
ਨਹੀਂ ਹੈਂ, ਜਿਵੇ ਕਿ ਕਿਸੇ ਜੀਵ/ਪ੍ਰਾਣੀ ਦੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ ਤਾਂ ਫੈਸ਼ਨ, ਖੇਡਾਂ, ਪਹਿਨ- 
ਪਹਿਰਾਵਾ, ਅਤੇ ਹੋਰ ਮਨੁੱਖੀ ਵਰਤਾਰੇ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮਾਜਿਕ ਰੂੜ੍ਹੀਆਂ ਦਾ ਸੰਗ੍ਰਹਿ-ਮਾਤਰ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਜੋ ਪਰਿਵਰਤਨ ਵਾਪਰਦੇ ਹਨ ਉਹ ਭਾਸਾ ਦੇ ਬੋਲਾਰਿਆਂ ਵਲੋਂ 
ਧੈਦਾ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਖ਼ੁਦ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ ਸਹਿਜ-ਸੁਭਾ ਨਹੀਂ ਵਿਜ਼ਰਦੇ । 
ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਇਸ ਧਾਰਲ੍ਹ 'ਤੇ ਚਿੰਤਤ ਹਨ । ਇਹ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹੀਂ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਵਿਕਾਸ ਰੇਖਾਤਮਕ ਹੋਵੇ, ਸਥਿਤੀ ਇਸ ਤੋਂ ਉਲਟ ਵੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਕਾਲਗਤ ਲੜੀਵਾਰ 
ਵਿਕਾਸ ਦੀ ਥਾਂ ਸਥਾਨਗਤ ਵਿਕਾਸ ਵੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਵੰਸ-ਬ੍ਰਿਫ ਮਾਡਲ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਰੇਖਾਤਮਕ ਲੜੀਦਾਰ ਵਿਕਾਸ ਉਤੇ ਬਜ਼ਿਦ ਹੈ । ਅਜਿਹੀਆਂ ਊਣਤਾਈਆਂ ਦੇ ਮੱਦੇ-ਨਜ਼ਰ 
ਜਨਮਵਾਦੀ ਵਿਕਾਸਾਤਮਕ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਤੀਸਰੇ ਮਾਡਲ ਦਾ ਪ੍ਰਸਤਾਵ ਪੋਸ਼ ਕੀਤਾ 
ਗਿਆ ਹੈ ਜੋ ਲਹਿਰ-ਸਿੱਧਾਂਤ ਮਾਡਲ ਕਰ ਕੇ ਜਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਲਹਿਰ ਸਿੱਧਾਂਤ ਮਾਡਲ (%੫੧੬ (06016 ॥00021) 

ਲਹਿਰ ਸਿੱਧਾਂਤ ਨੂੰ 1872 ਵਿਚ 80000 ਨੇ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਸੀ । ਲਹਿਰ ਮਾਡਲ 
ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਵੱਖ ਵੱਖ ਭਾਸਾਵਾ ਸੰਬੰਧਿਤ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਇਕੋ ਵੇਲੇ ਨਾਲੋਂ ਨਾਲ ਵਿਕਸਿਤ 
ਹੋ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ । ਅਜਿਹੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਇਕੋ ਕਾਲ- 
ਬਿੰਦੂ ਤੇ ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਨਾਲ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਹੋ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਹ ਭਾਸਾਗਤ ਤਬਦੀਲੀਆਂ 
ਸਰੋਵਰ ਦੀਆਂ ਲਹਿਰਾਂ ਵਾਂਗੂ ਇਕ-ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਅੰਤਰ-ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਕਰਦੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਫੈਲਦੀਆਂ 
ਰਨ ਅਤੇ ਭੂਗੋਲਿਕ ਹਦਬੰਦੀ ਵਿਚ ਸੀਮਤ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀਆਂ । 11405 130101੦11 1100੬ 
[1991 : 454) ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾਈ ਨਵੀਨੀਕਰਣ ਜਾਂ ਪਰਿਵਰਤਨ ਤਰੰਗਾਂ ਦੀ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਸਰਦਾ ਹੈ । ਮੂਲ ਪਾਠ ਏਥੇ ਉਧ੍ਰਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
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ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਪੱਧਰ 'ਤੇ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਪਰਿਵਰਤਨਾਂ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਦੀ 
ਹੋਏ ਹਨ । ਏਥੇ ਇਹ ਗੱਲ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰਨੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਤਿੰਨੋਂ ਇਕ ਦੂਜੇ ਦੇ 
ਅਲੂਪੂਰਕ ੮੦॥॥]0੦॥॥2॥੧੩ ਹਨ । 
`ਸਾਂਝ-ਕਸੌਟੀਆਂ 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਪਰੋਕਤ ਤਿੰਨੋਂ ਮਾਡਲਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਜੈਨੋਟਿਕ ਅਪ੍ਰੋਚ ਸਹਿ-ਸੰਬੰਧਿਤ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਅੰਤਰ-ਸੰਬੰਧਾਂ ਨੂੰ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨ ਵੱਲ ਗਤੀਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਸੰਦਰਭ 
ਵਿਚ 1੧੪੩੧ ਸ੦੦॥ [1991 : 557] ਦਾ ਕਥਨ ਵੀ ਉਲੇਖਯੋਗ ਹੈ । ਹਾਂਸ ਨੇ ਲਿਖਿਆ 
ਹੈ ਕਿ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਪਰਿਪੇਖ ਵਿਚ ਅਸੀਂ ਹੁਣ ਜੈਨੈਟਿਕ ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਦੇ 
ਉਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾਤਮਕ/ਸੰਰਚ਼ਨਾਤਮਕ ਪਹੁੱਚ-ਵਿਧੀ ਦੇ ਮਾਡਲ ਦੁਆਰਾ ਇਹ ਤੱਥ 
ਪੇਸ਼ ਕਰਾਂਗੇ ਕਿ ਪੈਤ੍ਰਿਕ ਤੇ ਜੈਨੇਟਿਕ ਤੌਰ ਤੇ ਸਹਿ-ਸੰਬੰਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਆਪਸੀ 
ਸਾਂਝ-ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਪਰ ਇਹ ਜਣਨਿਕ ਸਾਂਝਾ ਨਾ ਤਾਂ ਅਚਨਚੇਤੀ 
ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ (00006੬ 9001801005) ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਇਹ ਕਿਸੇ ਹੋਰ 
ਓਪਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸੰਪਰਕ (00॥0੩੦1) ਦੇ ਸਿੱਟੇ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਅਜਿਹੀਆਂ 
ਜਣਨਿਕ ਸਾਂਝਾਂ ਦਾ ਸਪਸਟੀਕਰਣ ਇਸ ਮਨੌਤ ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਕਿਸੇ ਸਾਂਝੀ ਪੂਰਵਜ ਧੈਤ੍ਰਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਹੀ ਸੰਤਾਨ ਹਨ । 

ਜੈਨੇਟਿਕ ਸਾਂਝ-ਸਥਾਪਨਾ ਲਈ ਕਸੌਟੀ ਇਹ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਅਜਿਹੀਆਂ ਪੈਤ੍ਰਿਕ 
ਜਮਾਨਤਾਵਾਂ ਤੇ ਸਮਰੂਪਤਾਵਾਂ ਕੁਝ ਹੀ ਕੋਸ਼ੀ ਮਦਾਂ ਦੇ ਆਪਸੀ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਤਕ ਮਹਿਦੂਦ 
ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਬਲਕਿ ਇਹ ਬਾਕੀ ਭਾਸ਼ਾਈ ਤੱਤਾਂ/ਇਕਾਈਆਂ ਦੇ ਕਾਫੀ ਵਿਸ਼ਾਲ ਵਰਗਾਂ 
ਵਿਚ ਵਾਰ ਵਾਰ ਲਾਗੂ ਹੁੱਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਸ ਤੋ ਇਲਾਵਾ ਜੈਨੇਟਿਕ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਦੀ 
ਪਛਾਣ ਕਰਨ ਲਈ ਇਹ ਜਰੂਰੀ ਨਹੀਂ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਸਮਰੂਪਤਾਵਾਂ ਆਂਸਿਕ ਤੌਰ 'ਤੇ 
ਇਕਸਾਰ ਹੋਣ ਜਾਂ ਵੱਖਰੀਆਂ ਹੋਣ ਕਿਉਕਿ ਭਾਸ਼ਾਈ ਅਦਲਾ-ਬਦਲੀਆਂ ਸੁਤੰਤਰ ਤੌਰ 
ਤੇ ਅਤੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਦਿਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਜ਼ ਵੀ .ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਲ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕਾਰਣ 
ਜਣਨਿਕ ਤੌਰ ਤੇ ਸੰਬੰਧਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਵੀ ਵਖਰੇਵੇ” ਪੈਦਾ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 

ਸਾਂਝਾਂ ਤੇ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਦੀ ਤਲਾਸ਼ ਕਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿਚ ਅਸੀਂ ਚਾਣ-ਚੋਂ 
ਮਿਲਦੀਆਂ-ਜੁਲਦੀਆਂ ਸਮਰੂਪਤਾਵਾਂ 'ਤੇ ਇਤਬਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਛੋਟੇ- 
ਮੋਟੇ ਮੇਲ ਰਖਦੇ ਹੋਏ ਭਾਸ਼ਕ ਅੰਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਕੋਈ ਅਹਿਮੀਅਤ ਦਿੱਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਕਈ 
ਵਾਰ ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਦੀ ਨਕਲ ਵਾਲੇ ਸਬਦ (000108(0003) ਅਣ-ਸੰਬੰਧਿਤ ਜ਼ੁਬਾਨਾਂ ਵਿਚ 


ਵੀ ਇਕੋ ਜਿਹੇ ਮਿਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਜੈਨੇਟਿਕ ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਲਈ ਅਜਿਹੇ ਨਕਲੀ 
ਸਾਂਝੇ ਸ਼ਬਦ ਭਰੋਸੇ-ਯੋਗ ਨਹੀ ਹੋ ਸਕਦੇ ਅਤੇ ਇਹ ਤਾਂ ਨਿਰਾ ਭੁਲੇਖਾ ਸਿਰਜਦੇ ਹਨ । 
ਕਿਸੇ ਆਰੋਪਿਤ ਓਪਰੀ ਭਾਸ਼ਾ/ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸੰਪਰਕ (ਭਾਰਤ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ ਜਿਵੇ" 


406 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਅਤੇ ਬਣਤਰ 
ਪਹਿਲਾਂ ਅਰਬੀ-ਫ਼ਾਰਸੀ ਦਾ ਸੰਪਰਕ ਅਤੇ ਫੋਰ ਅੰਗ੍ਰੇਜੀ ਦਾ ਸੰਪਰਕ) ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ 
ਜਿਹੜੀਆਂ ਭੁਲੇਖ-ਪਾਊ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਪੈਦਾ ਹੋ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਉਹ ਵੀ ਪੈਤ੍ਰਿਕ ਸਾਂਝ- 
ਸਥਾਪਨਾ ਲਈ ਨਿਰਾ ਵਿਰੋਧਾਭਾਸ਼ ਪੋਦਾ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ ਇਸ ਲਈ ਆਧਾਰ-ਬਿੰਦੂ ਨਹੀਂ 
ਬਣ ਸਕਦੀਆਂ । 

ਆਖ਼ਰਕਾਰ ਜੈਨੇਟਿਕ ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੇ ਪਛਾਣਕਾਰੀ ਸੰਭਵ ਪ੍ਰਮਾਣਾਂ/ਸਬੂਤਾ ਵਿਚ 
ਅਜਿਹੀਆਂ ਸਾਂਝਾ ਤੇ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਸਾਮਲ ਹੋਣੀਆਂ ਚਾਹੀਦੀਆਂ ਹਨ ਜੋ ਕਿਸੇ ਭਾਸਾ ਦੇ 
ਸਮੁੱਚੇ ਸ਼ਬਦ ਕੋਸ਼ (੩੧੦00) ਵਿਚ, ਖ਼ਾਸ ਕਰ ਕੇ ਬੁਨਿਆਦੀ ਸ਼ਬਦ-ਕੋਸ਼ ਵਿਚ ਲਾਗੂ 
ਹੋਣ । ਕਿਉਕਿ ਸ਼ਬਦ ਕੋਸ਼ ਜਾਂ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ (1੩200, ੯0੦0001%੧) ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਅਜਿਹਾ ਨਿੱਗਰ ਤੇ ਸਥਾਈ ਹਿੱਸਾ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਕਿ ਬਾਹਰਲੇ ਆਰੋਪਿਤ ਸੰਪਰਕ ਦੇ ਵਾਪਰ 
ਸਮੇਂ ਅਸਰ-ਅੰਦਾਜ਼ ਨਹੀਂ` ਹੁੰਦਾ ਅਤੇ ਵਿਰੋਧੀ ਹਾਲਤਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਸਥਿਰ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । 
ਪੁਰ ਸ਼ਬਦ ਕੋਸ਼ ਤੋਂ ਛੁੱਟ ਜਿਹੜੇ ਹੋਰ ਵਿਉਤਪੱਤੀ-ਮੂਲਕ ਅਤੇ ਜਾਂ ਵਿਭਕਤੀ-ਮੂਲਕ 
ਪਿਛੇਤਰੀ ਮਾਰਫੀਮ/ਰੂਪੀਮ ਹਨ ਅਤੇ ਜਾਂ ਹੋਰ ।000॥ %006੩ ਜਾਂ ਵਿਆਕਰਣਿਕ 
'ਮਦਾਂ (੬05) ਹਨ ਉਹ ਬੇਗਾਨੇ ਜੰਪਰਕ ਤੋ ਛੇਤੀ ਹੀ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਹੋ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । 
ਇਸ ਲਈ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਜੈਨੇਟਿਕ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸਾਂਝ- 
ਸਥਾਪਨਾ ਲਈ ਸ਼ਬਦ-ਕੋਸ਼ ਜਾਂ ਸਬਦਾਵਲੀ ਹੀ ਸਭ ਤੋਂ` ਵੱਧ ਬਾਇਤਬਾਰ ਆਧਾਰ-ਬਿੰਦੂ 
ਰੈ। 


`ਇਜ ਸਿਧਾਂਤਕ ਪਰਿਪੇਖ ਵਿਚ਼ ਗੁਣ ਅਸੀਂ ਜੈਨੋਟਿਕ ਮਾਡਲ ਦੀ ਅਨੁਸਾਰਤਾ 
ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਜਣਨਿਕ ਸਰੋਤ ਦੀ ਪਛਾਣ ਤੇ ਸਥਾਪਨਾ ਕਰਨ ਲਈ 
ਅਗਲਾ ਅਧਿਐਨ ਪੋਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । 


ਅਧਿਆਏ 7 : 2 
ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਜਨਮ-ਸਰੋਤ 
ਗ੍ੀਅਰਸਨ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਬਾਰੇ ਦੁਫਾੜ ਸਿੱਧਾਂਤ 


ਪਿਛਲੇ ਅਧਿਆਏ ਵਿਚ ਅਜੀ` ਵਿਭਿੰਨ ਪਹੁੰਚ ਵਿਧੀਆਂ ਅਤੇ ਮਾਡਲਾਂ ਦਾ 
ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ" ਜੈਨੋਟਿਕ ਅਪ੍ਰੰਚ ਇਕ ਅਜਿਹਾ ਮਾਧਿਅਮ ਹੈ ਜੋ ਬਹੁ- 
ਪਾਸਾਰੀ ਹੋਣ ਕਰ ਥੇ ਪੂਰਵ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ((ਗ0੧0-100£05੮੧) ਅਤੇ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਦੇ ਜਣਨਿਕ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਦੀ ਨਿਸ਼ਾਨਦੇਹੀ ਕਰਨ ਵਿਚ ਭਰਪੂਰ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾ ਸਕਦਾ ਹੈਂ । 
ਇਸ ਲਈ ਉਪਰੋਕਤ ਜੈਨੇਟਿਕ ਮਾਡਲ ਦੇ ਪਰਿਪੇਖ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦੇ ਜਨਮ-ਸਰੋਤ 
ਦੀ ਸਥਾਪਤੀ ਲਈ ਜਿਹੜੀ ਖੋਜ-ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ.ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਉਸ ਵਿਚ ਜਣਨਿਕ 
ਪਹੁੰਚ ਹੀ ਭਾਵੇ" ਪ੍ਰਮੁਖ ਆਧਾਰ-ਬਿੰਦੂ ਹੈ ਲੋਕਿਨ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਸਟ੍ਕਚਰ-ਆਧਾਰਿਤ 
ਪਹੁੰਚ-ਵਿਧੀ ਵੀ ਕਿਰਿਆ-ਸ਼ੀਲ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਜੈਨੇਟਿਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਇਕ 
ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ (੩੬੪ 1000-41)8॥) ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਇਕ ਉੱਘੀ ਮੈਂਬਰ ਹੈ । 

ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਕਾਲਗਤ ਤੇ ਸਥਾਨਗਤ ਦੋ ਪਾਸਾਰਾਂ ਦੇ ਮੱਦੇ- 
ਨਜ਼ਰ ਬਹੁਤ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ । ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਦਾ ਕਾਲਗਤ ਪਾਸਾਰ ਪਿਛਲੀਆਂ 
ਕੋਈ ਪੈਤੀ (35) ਸਦੀਆਂ ਦੇ ਸੁਦੀਰਘ ਕਾਲ-ਖੰਡ ਵਿਚ ਫੈਲਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਸ 
ਪਰਿਵਾਰ ਦਾ ਸਥਾਨਗਤ ਪਾਸਾਰ ਵੀ ਭਾਰਤੀ ਉਪ-ਮਹਾਦੀਪ ਦੇ ਆਰ ਪਾਰ ਵਿਸ਼ਾਲ ਭੂ-ਖੰਡ 
ਵਿਚ ਪਸਰਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਅਜਿਹੇ ਦੀਰਘ ਕਾਲਗਤ ਪਾਸਾਰ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਆਰੀਆ 
ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਤਿੰਨ ਵਿਕਾਸ-ਯੁਗਾਂ ਨੂੰ ਪਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਰੀਆ-ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ 
ਵਿਕਾਸਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਕਿਸਮ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਰੂਪਾਂਤਰਣ ਹੋਂਦਸੀਲ ਹੋਏ ਹਨ ਜਿਸ ਦੇ 
ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ ਦੀਆਂ ਕਈ ਦਰਜਨ ਮੈਂਬਰ ਭਾਸਾਵਾਂ ਅਤੇ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਕਸਿਤ 
ਹੋਈਆਂ ਹਨ । ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਕਾਸਤਮਕ ਯੁਗਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠਾਂ ਅੰਕਿਤ ਹੈ 
ਵੈਦਿਕ ਤਾਸ਼ਾ/ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ____ 
ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ/ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਪਾਲੀ ਪ੍ਰਾਂਕ੍ਿਤ, ਅਸੋਕੀ ਪਾਲੀ 
ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ, 
-_ਅਪਕ੍ੰਸ ਭਾਸਾਵ 
ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਡਾਸ਼ਾ ਸਿੰਧੀ, ਪੰਜਾਬੀ, ਹਿੰਦੀ, ਗੁਜਰਾਤੀ, ਮਰਾਠੀ 
11 

ਬਿਹਾਰੀ, ਪਹਾੜੀ.ਆਦਿ ਆਦਿ । 


ਨ 010 1809-4੧3੧ (014) 


੬ ਮੱਧ ਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਾਸ਼ਾ 
10002 1060-81੧3॥ (010), 


ਰਿ 41੧੨॥ 7340019' 


| 


408 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਅਤੇ ਸ਼ਣਤਰ 


ਇਸ ਰੇਖਾ-ਚਿਤਰ ਤੋਂ` ਸਾਫ ਜ਼ਾਹਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬ਼ੀ-ਭਾਸਾ ਭਾਰਤੀ- 
ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ-ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਇਕ ਮੈ ਬਰ-ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦੀ ਹੋਂਦ ਤੇ ਹਸਤੀ ਦਾ ਉਦੈ 
ਲਗਭਗ 1000) ਈਸਵੀ ਤੋਂ ਸੁਰੂ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਹੁਣ ਸਵਾਲ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ-ਪੰਜਾਬੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਕਿਹੜਾ ਜਣਨਿਕ ਸਰੋਤ ਸਥਾਪਿਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦੇ ਜਣਨਿਕ ਸਰੋਤ ਬਾਰੇ ਉਪਰੋਕਤ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਦੇ ਦੋ ਪਹਿਲੂ ਹਨ। 
ਇਕ ਰੋ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸ (॥੮-0੧੧॥੧ 0/ £004) ਅਤੇ ਦੂਜਾ 
ਪਹਿਲੂ ਹੈ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ੀ ਇਤਿਹਾਸ (00200000060 11੧੦੪) 61 00੨1) । 
ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਜ਼ ਜਿਹੜੀ ਟਿੱਪਣੀ ਤੇ ਵਿਆਖਿਆ 11000 7੧1੦੪ & 1011 418੬0 
11993 : 14] ਨੇ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸਾ ਦੇ ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤੀ ਹੈ 
ਉਹ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸ' ਤੇ ਵੀ ਲਾਗੂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ 

ਜੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ਾਂ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਮਾਣਿਤ ਇਤਿਹਾਸ ਲਗਭਗ 790 ਈਸਵੀ 

ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ / ਪਰ ਅਸੀ ਇਸ ਭਾਸ਼ਾ (ਅੰਗ੍ਰੋਜ਼) ਦਾ ਕੁਝ ਨਾ ਕੁਝ ਪੁਰਾ- 

ਇਤਿਹਾਸ ਇਸ ਸਮੋ” ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਲਗਭਗ 4000 ਪੂਰਵ-ਈੀਸਵੀਂ (4000 8.) ਤਕਾ 

ਵੀਂ ਮੁੜ ਉਸ਼ਾਰ ਸਕਦੇ ਗੰ"£ 

ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸ ਬਾਰੇ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਟਿੱਪਣੀ ਅਸੀਂ ਪਿਛਲੇ ਅਧਿਆਏ 
ਵਿਚ ਅੰਕ੍ਰਿਤ ਕਰ ਆਏ ਹਾਂ । ਅਸੀਂ ਕਹਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਜੜ੍ਹਾਂ ਤਾਂ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਮੌਜੂਦ ਹਨ ਅਰਥਾਤ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਬੀਜਾਣੂ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸਾ, 
ਫਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਪਾਲੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ, ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਅਤੇ ਅਪੜ੍ਰੰਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ 
ਵਿਭਿੰਨ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਵਿੱਦਮਾਨ ਹਨ ਕਿਉਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਪਰ-ਵਰਣਿਤ ਪੁਰਾ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ 
ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਤੱਤਾਂ ਅਤੇ ਅੰਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਆਧੁਨਿਕ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ 
ਤੇ ਸਾਂਝਾਂ ਭਲੀ-੍ਰਕਾਰ ਝਲਕਦੀਆਂ ਦਿਖਾਈ ਦਿੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਂਝਾਂ ਤੇ ਸਮਰੂਪਤਾਵਾਂ 
ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਵਿਸਤਾਰ ਅਸੀ' ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਤਾਸ਼ਾ-ਪੰਡ ਅਤੇ ਮੱਧਕਾਲੀਨ 
ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ-ਖੰਡ ਵਿਚ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਤਾਲਿਕਾਵਾਂ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਕਰ ਆਏ ਹਾਂ। 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਪੁਰਾ-ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੇ ਹਮਸਕਲ ਭਾਸ਼ਾਈ ਤੱਤਾਂ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਅਣੂ-ਪਰਮਾਣੂ ਸਮਾਏ 
ਹੋਏ ਨਿਸ਼ਚੇ ਹੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਇਹ ਕਹਿਣਾ ਬਾਦਲੀਲ ਤੇ 
ਤਰਕ-ਪੂਰਨ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸ (॥੮-0/੧੧੦7੧) ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦੇ ਸ੍ਰੋਤ-ਮੂਲਕ ਜਣਨਿਕ ਆਧਾਰ ਮੁਹਈਆ ਕਰਨ ਵਿਚ ਮਹਤੱਵਪੂਰਣ ਭੂਮਿਕਾ ਅਦਾ 
ਕਰਦਾ ਹੈ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਖਾਮੋਸ਼ ਹੋਂਦ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਇਤਿਹਾਸਿਕ 
ਹੋਂਦ ਦੇ ਪ੍ਰਜਨਨ-ਸਰੋਤ ਨਾਲ ਜੁੜਿਆ ਸਮੱਸਿਆ ਦਾ ਦੂਜਾ ਕੇਂਦਰੀ ਪਹਿਲੂ ਹੈ । ਇਸ 
ਸਸੱਸਿਆ ਦੇ ਸਮਾਧਾਨ ਬਾਰੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਨਿੱਠ ਕੋ ਅਜੇ ਤੀਕਰ ਕੋਈ ਖੋਜ-ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ 
ਜਾਰੀ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ । ਪਰ ਫੋਰ ਵੀ ਜੋ ਵੀ ਹੁਣ ਤਕ ਨਿਰਦੇਸ਼, ਹਵਾਲੇ, ਟਿੱਪਣੀਆਂ, ਮਤ- 
ਸਥਾਪਨਾਵਾਂ ਅਤੇ ਸਿੱਧਾਂਤ-ਨਿਰੂਪਣ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰੌਸ਼ਨੀ ਵਿਚ ਇਸ ਸਮੱਸਿਆ 


ਨ ਜੀ€ ਹੰਰਟਹਜਲਗਰੇ 1060੫੧ ੦£ 0੪ 81੧0 100੨੬ ।੬&॥੬ 3੧੦੧ 4. 9. 700 ੧੧0: ੬ 
01061 ੧0੧੬੬॥ ੩੬੦5. ੧ ੪੪0 ੩੬੦॥੧੩੫੦੧ 5000੬ 01 00੬ [॥੬1॥੧੧੦॥ ॥੬0ਿਹਟ (084 89੬ (0 85 
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ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਜਨਮ-ਸਫੋਤ 409 


ਦਾਰ ਸ ਕਰਨ ਦੇ ਉਦੈਸ਼ ਨਾਲ ਅਗਲਾ ਵਰਣਨ ਤੇ ਵਿਵੇਚਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ 
ਰੈ । 
ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਜਣਨਿਕ ਸਰੋਤ 

ਪੰਜਾਬੀ ਸਮੇਤ ਆਗੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਉਦਭਵ-ਸਰੋਤ ਦੇ ਵਿਸੈ 
ਨੂੰ ਲੈ ਕੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਸਿੱਧਾਂਤ ਪੋਸ਼ ਕੀਤੇ ਹਨ 1 ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਦਵਾਨਾਂ 
ਵਿਚ ਡਾ. ਸੁਨੀਤੀ ਕੁਮਾਰ ਚੈਟਰਜੀ, ਜਾਰਜ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ, ਬੀਮਜ਼, ਡਾ. ਹਾਰਨਲੋ, ਡਾ. 
ਹਰਦੇਵ ਬਾਹਰੀ, ਡਾ. ਉਦੈ-ਨਾਰਾਇਣ ਤਿਵਾਰੀ ਦੇ ਨਾਮ ਖ਼ਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਉਲੋਖਣੀ ਹਨ । 
ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਆਧੁਨਿਕ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹ੪ ਦੇ ਜਣਨਿਕ ਸਰੋ 
ਬਾਰੇ ਤਾ. ਚੈਟਰਜੀ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਪਹਿਲ-ਪ੍ਰਿਬਮੇ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਡਾ. ਚੈਟਰਜੀ ਨੇ 
ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ.ਆ_ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਵੱਖ ਵੱਖ ਸਰੋਤ-੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਅਤੇ ਅਪਭੁੰਸ਼ਾਂ ਦਾ 
ਆਪਣੀ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ ਇੰਕ ਨਕਸੇ ਰਾਹੀਂ ਉੱਲੇਖ ਕੀਤਾ ਹੈ । (ਹਵਾਲਾ : 8. %. 
੧੩0੧੧ [1927], 97/॥ %%/ $26੬0/9%€01 ਹ/` ਸੈਟਰ /-4046€, 
੮੪੧੦0੧੬). ਡਾ. ਚੈਟਰਜੀ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਦਾ ਸਾਰਾਂਸ਼ ਹੇਠਾਂ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 


ਡਾ. ਚੈਟਰਜੀ ਦੇ` ਅਨੁਸਾਰ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ: ਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਜਨਨ-ਸਰੋਤ 


- ਪੂਰਬੀ ਪਹਾੜੀ 


ਖਸ/ਖਸ਼ ਅਪਕੁੰਸ “ਜਾ ਮੱਧ ਪਹਾੜੀ : (ਗੜ੍ਹਵਾਲੀ, ਕੁਮਾਉਂਨੀ) 
ਮੂਲ ਖੁਸ਼-ਢਰਦ ਉਤੇ 
ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ ਦੀ ਪਰਤ ਪੈਂਛਮੀ ਪਹਾੜੀ : (ਚ਼ਮਿਆਲੀ, ਮੰਡਿਆਲੀ, 
__ ਕੁਲੂਈ ਕਿਉਂਥਲੀ, ਸਿਰਮੌਰੀ) 
ਇਿ 'ਸ਼ੀਣਾ, 
ਦਾਰਦਿਕ/ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ 


| ਜਾਲੀ ਤਾਫਿਰ ਬੋਲੀਆਂ 
ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸਾਵਂ ਦੀ ਵਿਕਾਸ-ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ 

ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਲੇ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਵਿਕਾਸ-ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ 
ਬਾਰੇ ਆਪਣਾ ਇਹ ਨਿਰਣਾ ਪੋਸ਼ ਕਰਦਿਆਂ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ ਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਦੇ ਉਦੈ ਤੇ ਵਿਕਾਸ ਦੇ ਸਰੋਤ ਰਈ “ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਾਕਿਤਾਂ” ਜਾਂ ਫਿਰ ਸੰਸਕ੍ਰਿ 
ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਸਿਰਫ਼ '੪ ਵੱਲ ਹੀ ਤੱਕਣਾ ਪਵੇਗਾ, ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਅਪਬ੍ਰੰਸ 
ਹੀ ਹੈ ਜਿਸ ਤੋਂ ਕਿ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ ਆ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦਾ ਜਨਮ ਤੇ ਵਿਕਾਸ ਦਾ ਸਪਸਟੀਕਰਣ 
ਉਪਲਬਧ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਸਾਡੀ ਖੋਜ-ਪੜਤਾਲ 
ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਵਧੀਕ ਚਾਨਣਾ ਪਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ ਲੋਕਿਨ ਸਾਡੀ ਤਲਾਸ਼ ਅਤੇ ਅਨੁਸੰਧਾਨ ਦੀ 
ਤੁਰਤ-ਫੁਰਤ ਉਪਲਬਧ ਬੁਨਿਆਦ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਭਾਸ਼ਾ ਹੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਇਹ ਤਾਂ 
ਨਿਰਸੰਦੇਹ ਸੌਜ਼ ਹੈ ਕਿ ਪੈਂਛਮੀ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦਾ ਇਕੋ ਸਾਹਿਤਕ ਰੂਪ 
"ਨਾਗਰ ਅਪਭ੍ਰੰਥ"' ਹੀ ਸੀ ਜੋ ਕਿ ਸਾਹਿਤਕ ਰਚਨਾਵਾਂ ਵਿਚ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । 
ਪਰੰਤੂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਵਿਆਕਰਣਾਂ ਦੀ ਮਦਦ ਨਾਲ ਵਿਭਿੰਨ ਸਥਾਨਿਕ ਅਪਭੁੰਸਾਂ ਦੇ ਮੁੱਖ ਮੁੱਖ 
ਭਾਸ਼ਾਈ ਲੱਛਣਾਂ ਨੂੰ ਮੁੜ-ਉਸਾਰਨਾ ਕੋਈ ਅੱਖਾ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਹ ਸਥਾਨਿਕ ਅਪਕ੍ੰਸਾਂ 
ਹੀ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਪ੍ਰਾਤਵਾਰ ਸਾਡੀਆਂ ਅਜੋਕੀਆਂ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵੰਸਜ ਰੂਪ ਵਿਚ 
ਵਿਉਤਪੰਨ ਹੋਈਆਂ ਹਨ । ਜਾਰਜ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੁਣ ਏਥੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਸਥਾਨਿਕ 
ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨਾ ਕਾਵ਼ੀ ਹੋਵੇਗਾ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਸਾਡੀਆਂ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ 
ਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਵਿਲੱਖਣ ਸਾਂਝਾਂ ਤੇ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਤੋਂ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਈਆਂ ਹਨ । 

ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ, ਆ. ਭਾਸਾਵਾ ਦੇ ਪ੍ਰਜਨਨ-ਸਰੋਤ 
ਪ੍ਰਾਰ੍ਹਿਤ/ਅਪਕ੍ਰੱਸ ਦਾ ਨਾਮ ਸਬੰਧਿਤ ਆਗੁਨਿਕ ਭਾ ਆਗੀਆ ਭਾਸ਼ਾ 
ਫ੍ਰਾਰਡ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਸਿੰਧੀ 
ਕੇਕਯ ਦੇਸ ਦੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਲਹਿੰਦੀ ਪੰਜਾਬੀ (ਕੈਕੋਯਾਂ ਦਾ ਪੰਜਾਬ) 


ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਤਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਜਨਮ-ਸਰੋਤ 411 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ/ਅਪਬ੍ਰੱਸ਼ ਦਾ ਨਾਮ ਸਬੰਧਿਤ ਆਗੁਨਿਕ ਭਾ_ ਆਰੀਆ ਡਾਸ਼ਾ 


ਮਹਾਰਾਸ਼ਨ੍ਰੀ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਮਰਾਠੀ 
ਅਡ੍ਰ/ਉਤਕਲ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਉੜੀਆ (ਉਤਕਲੀ) 
ਮਾਗਧ ਅਪੜੁਰੰਸ ਬਿਹਾਰੀ' ਬੋਲੀਆਂ 
ਗੌੜ/ਪ੍ਰਾਰਯਾ ਬੰਗਾਲੀ, ਅਸਾਮੀ, ਉੜੀਆ 
ਅਰਧ ਮਾਗਧੀ ਪੂਰਥੀ ਹਿੰਦੀ 
ਸੌਰਸੇਨ ਅਪਕੁਰੰਸ - ਪੱਛਸੀ ਹਿੰਦੀ 
ਨਾਗਰ/ਗੌਰਜਫ ਅਪਕੁੰਸ ਗੁਜਰਾਤੀ 

ਟੱਕ ਅਪਭੁੰਜ/ਉਪਨਾਗਰ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀਆਂ 
ਅਧਭ੍ਰੰਸ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ 
ਆਵੰਤਯ ਅਪਭੁੰਸ ਰਾਜਸਥਾਨੀ 
ਦਾਰਦਿਕ, ਖਸ, 


ਫੌਕ ਅਪਡੰਸ਼ ਪ੍ਰਭਾਵ 
।ਹਵਾਲਾ - (%0ਊਟ (ਜ1੦150॥ [19271]. 7/000090% 5477੧ 190; ੯੦1੪ਗ 
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ਇਨ੍ਹਾਂ ਰੇਖਾ-ਚਿਤਰਾਂ ਵਿਚ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ. ਆ_ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ (414) ਦੇ ਜਨਮ- 
ਸਰੋਤ ਸੰਬੰਧੀ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਨੂੰ ਲੈ ਕੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਸਰੋਤ-ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤਾਂ/ਅਪਕ੍ੰਸ਼ਾ ਨੂੰ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕੀਤਾ 
ਗਿਆ ਹੈ, ਪਰੰਤੂ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸਰੋਤ-ਪ੍ਰਾਜ੍ਰਿਤ ਬਾਰੇ ਕੋਈ ਸਰਬ-ਸੰਮਤ ਸਥਾਪਨਾ ਉਪਲਬਧ 
ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ । ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ ਆ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੀ ਵਿਕਾਸਾਤਮਕ ਭੂਮਿਕਾ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪ੍ਰਜਨਨ-ਸਰੋਤ ਬਾਰੇ ਡਾ ਚੈਟਰਜੀ ਅਤੇ ਡਾ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇ ਸਿੱਧਾਂਤ ਵਿਰੋਧੀ 
ਧਰਾਤਲ ਤੋ ਖੜੇ ਦਿਸਦੇ ਹਨ । ਡਾ ਚੈਟਰਜੀ ਨੇ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਲਹਿੰਦੀ ਪੰਜਾਬੀ 
ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ਇਕੋ ਉਦਭਵ-ਸਰੋਤ ਨਾਲ ਜੋੜ ਕੇ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ਇਕੋ ਟਕਸਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਦੋ 
ਸ਼ਾਸ਼ਾਵਾਂ ਸਿੱਧ ਹੈ । ਡਾ ਚੈਟਰਜੀ ਇਸ ਸਗਲ-ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਸਰੋਤ-ਪ੍ਰਾਕਿਤਾਂ/ 
ਅਪਕ੍ਰੰਸਾਂ ਨੂੰ ਕੈਕੋਈ, ਟੱਕੀ,' ਮਦ੍ਰ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ/ਅਪਬ੍ਰੰਥ ਦਾ ਨਾਮ ਦਿੰਦਾ ਹੈ । 

ਲੇਕਿਨ ਡਾ. ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਸਗਲ-ਪੰਜਾਬੀ (0੩:%0180)) ਨੂੰ ਲਹਿੰਦਾ (ਲਹਿੰਦੀ) 
ਤੋਂ ਪੰਜਾਂਬੀ ਵਿਚ ਵੰਡ ਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਦੇ ਵੱਖਰੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰ 
ਦਾ ਦਵੈਤਵਾਦੀ ਸਿੱਧਾਂਤ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ ਜੈ । ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਅਨੁਸਾਰ ਲਹਿੰਦਾ ਬਾਹਰਲੇ 
ਚੱਕਰ (0000 ੮0੦੬੦) ਦੀ ਭਾਸਾ ਹੈ ਜਦ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਅੰਦਰਲੇ ਚੱਕਰ (10੩੦ 0018) 
ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵੱਖ ਵੱਖ ਪੰਜਾਬੀ-ਭਾਸਾਵਾਂ ਕਾਇਮ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਅਤੇ ਇਸ 
ਲਈ ਦੋਹਾਂ ਪੰਜਾਬੀ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਸ੍ਰੋਤ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ/ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ਾਂ ਵੀ ਵੱਖ ਵੱਖ ਪੇਸ਼ ਹੁੰਦੀਆਂ 
ਹਨ । ਇਸ ਖੋਜ-ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਰਿਆ ਅਧੀਨ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਰੋਤ-ਸੰਬੰਧੀ ਵਿਕਾਸ-ਸਥਿਤੀ ਦੇ 
ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਡਾ_ਗੀਅਰਸਨ ਨੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸੰਜੁਗ਼ਤ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਈ-ਇਤਿਹਾਸਿਕ 
ਸਥਿਤੀ ਦਾ ਨਿਰਾਲਾ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਪ੍ਰੇਸ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਜਿਹੜੀਆਂ 
ਜਿਹੜੀਆਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਤਾਂ ਅਤੇ ਅਪੜਰੰਥਾਂ ਵਧੀਆਂ-ਵੁੱਲੀਆਂ ਅਤੇ ਲੌਪ ਹੋ ਗਈਆਂ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਸਾਰੀਆਂ ਬਾਰੇ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦਾ ਇਹ ਹੋਠਾਂ ਅੰਕਿਤ ਉਲੋਖ ਵੇਖਣ-ਯੋਗ ਹੈ ; 
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ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਅਤੇ ਬਣਤਰ 


"ਇਹ ਸਾਰਾ ਪੰਜਾਬ ਇਕ ਅਜਿਹਾ ਪ੍ਰਾਂਤ ਰਿਹਾ ਹੈ ਜਿਥੇ ਬਿਲਕੁਲ ਵੱਖੋ-ਵੱਖਰੀਆਂ ਦੋ 
ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਆ ਕੇ ਸੁਮੋਲ ਹੋਇਆ ਰੈ । ਇਕ ਪਾਸੇ ਦਰਦਿਕ 
(ਧੈਸਾਚੀ) ਭਾਸਾ ਦੁਆਰਾ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਬਾਹਰਵਰਤੀਂ (90/6" ੦00) 
ਭਾਸਾ ਸੀ ਜਿਸ ਦਾ ਸਿੰਧ-ਵਾਦੀਂ ਤੋਂ ਚਲ ਕੇ ਪੂਰਬੀ ਭਾਰਤ ਵੱਲ ਵਿਸਤਾਰ ਨੋਇਆ 
ਅਤੋਂ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਆਪੁਨਿਕ ਪੱਛਨ ਹਿੰਦੀ ਦੀ ਜਨਨੀ (ਸੌਰਸੋਨੀ) ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਮੱਧਦੋਸ਼ੀਂ 
ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ ਜਿਸ਼ ਦਾ ਯਮੁਨਾ ਵਾਦੀ ਤੋਂ ਚਲ ਕੇ ਪੱਛਮ (ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ) ਵੱਲ ਵਿਸਤਾਰ 
ਰੋਇਆ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੁਰਾਣੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਇਹ ਦੋਵੇ ਲਹਿਰਾਂ ਪੰਜ਼ਾਬ ਵਿਚ 
ਆ ਕੋ ਇਕ ਦੂਜੀ ਘੁਲਮਿਲ ਗਈਆਂ । ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਨ ਲਹਿੰਦਾ 
ਸਸੋਂਤ ਧੌਸ਼ਾਗੀਂ (ਦਾਰਦਿਕ) ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਲਹਿਰ ਖਤਮ ਹੋਈ ਅਤੋਂ ਪ੍ਰਾਗੀਨ ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ 
ਦਾ ਗ਼ਲਝਾ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋਇਆ । ਇਸ ਸੁਸੋਲ ਦੇ ਨਤੰਜੈ ਵਜੋ` ਜਿਹੜੀ ਭਾਸਾ ਹੋਂਦ 
ਵਿਚ ਆਈ ਉਨ ਪੰਜਾਬੀ (ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ) ਸੀ / ਦੂਜੇ ਬੰਨੋ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ (ਹੁਣ 
ਪਾਕਿਸਤਾਨ) ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਲੀਨ ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ ਦੀ ਲਹਿਰ ਲਗੜਗ ਖ਼ਤਮ ਹੋਈ ਅਤੇ 
ਧ੍ਰਾਜੀਨ ਲਹਿੰਦਾ ਡਾਸ਼ਾ ਦਾ ਗ਼ਲਬਾ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋਇਆ । ਇਸ਼ ਸ਼ੁਮੋਲ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੇ” 
ਜਿਹੜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੋਂਦ ਵਿਚ ਆਈਂ ਉਹ ਆਪੁਨਿਕ ਲਹਿੰਦ' (ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ) 
ਸੀ / ਲਹਿੰਦਾ ਬਾਹਰਵਰਤੀ ਘੋਰੋ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਜਿਸ ਉਤੇ ਪੈਸ਼ਾਜ਼ੀ (ਦਾਰਦਿਕ) ਦਾ 
ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੈ ਅਤੇ ਜੀਸ 'ਵਿਜ਼ ਪ੍ਰਾਜੰਨ ਪੱਛਮੀ ਹਿੱਦੀ ਦੇ ਨਿਸ਼ਾਨ ਵੀ 
ਉਪਲਬਧ ਹਨ । ਵਾਸਤਵ ਵਿਚ_ ਲਹਿੰਦਾ (ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਲੀ/ ਇਕ ਧੌਸ਼ਾਜੀ (ਦਾਰਦਿਕ/ 
ਭਾਸ਼ਾ ਗੀ ਕਹੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਗੋ ਜਿਸ ਵਿਚ ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ ਦਾ ਲਾਗ-ਲਗਾਉ' ਨੌ ਅਤੇ 
ਪੰਜਾਬੀ, ਧੱਛਸੀ ਹਿੰਦੀ ਦਾ ਰੂਪ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਦਾਰਦਿਕ (ਮੈਸਾਜ਼ੀ) ਦਾ ਅਸਜ਼ ਹੈ / 
ਇਸ ਵਿਵਰਣ ਤੌ` ਇਹ ਨਿਜੌੜ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਿਸੇ ਸਮੋ" ਸਾਰੇ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਇਕ 
ਐਿਸ਼ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ; ਆਂਸਿਕ ਤੌਰ ਤੋਂ ਧੌਸ਼ਾਗੀ (ਦਾਰਇਿਕ) ਛਾਈ ਹੱਈਂ ਸੰ ਪਰ ਕਿਸੇ 
ਦੁਸ਼ਾਉਂ ਹੌਠ ਜਾਂ ਲੋਰ ਕਿਸੇ ਕਾਰਣ ਕਤੁਕੇ ਮੱਧਦੋਸ ਦੇ ਨਿਵਾਸੀਆਂ ਨੌ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ 
ਪੰਜਾਬ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਅਧੀਨ ਕਰ ਲਿਆ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਉਤੇ ਆਪਣੀ ਭਾਸਾ ਬੋਂਪ ਦਿੱਤੀ / 
ਇਸ ਘਟਨਾਤੱਥ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਹੋਰ ਕਿਸੇਂ ਵੀਂ ਢੰਗ ਨਾਲ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਮਿਸਰਿਤ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਮੁਹਾਂਦਰੇ ਦੀ ਵਿਆਜਿਆ ਨਗੀਂ ਕੀਤੀ ਜਾ  । ਇਸ ਮਿਸ਼ਰਣ ਦਾ 
ਇਕ ਨਤੀਜਾ ਤਾਂ ਇਹ ਰੈ ਕਿ ਲਹਿੰਦਾ ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਕੌਈਂ ਨਿਸ਼ਜਿ 
ਵੰਡ-ਲਕੀਰ ਖਿੱਚਣੀ ਅਸਲੋਂ ਹੀ ਅਸੰਭਵ ਹੈ / ਹਾਂ ਸਹੂਲੜ ਲਈ 7# ਡਿਗਰੀ 
ਪੂਰਬੀ ਲਾਂਰਮੈਚਿਊਡ ਨੂੰ ਨੀਂ ਤਕਗੌਂਸ਼ਨ ਰਵਾਇਤੀ ਸਰਹੱਦ ਮਿਥਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਜੈ 1 
ਇਕ ਹੌਰ ਵੀਂ ਤੱਥ ਸਾਫ ਸਾਫ਼ ਗਿਆੜ ਹੁੰਦਾ` ਹੈ ਕਿ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਲਹਿੰਦਾ ਭਾਸ਼ਾ 
ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬ ਵਲ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਅਤੋਂ ਟੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬੁਤ ਸਾਰੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਪੱਛੀ 
ਪੰਜਾਝ਼ ਵਲ ਵੀਂ ਉਪਲਸ਼ਧ ਹੁੰਦੀ ਹੈ /" /ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ : /927 - 1187 

ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੀ ਇਸ ਥਿਊਰੀ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਨੂੰ ਦੋ ਅਲਗ ਅਲਗ ਟੋਟਿਆਂ 


ਵਿਚ ਵੰਡ ਦਿੱਤਾ । ਇਕ “ਟੋਟਾ” ਲਹਿੰਦਾ ਬਣ ਗਿਆ ਅਤੇ ਦੂਜਾ "ਟੋਟਾ ਪੰਜਾਬੀ 


'ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ । ਇਸ ਦੇ ਕਾਰਣ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ (ਲਹਿੰਦਾ) ਖ਼ਾਸ ਪੰਜਾਬੀ ਗ਼ੈਰ ਤੇ 
ਓਪਰੀ ਹੋ ਗਈ ਅਤੇਂ ਉਹ ਉੜੀਆਂ, ਅਸਾਮੀ, ਬੰਗਾਲੀ ਦੀ ਸਿੱਧੀ ਭੈਣ ਬਣ ਗਈ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਵੰਡ-ਰੇਖਾ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ 
ਦਾ ਇਹੋ ਦਵੈਤਵਾਦੀ ਸਿੱਧਾਂਤ ਹੈ । 


ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਜਨਮ-ਸਰੋਤ 413 
ਸ਼ੁਰੂ ਵਿਚ ਕਈਆਂ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇ ਇਸ ਦੁਫਾੜ-ਵਾਦੀ 


ਦਵੈਤ-ਸਿੱਧਾਂਤ ਦੀ ਪ੍ਰੋੜਤਾ ਕੀਤੀ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਵਿਚ ਬਾਬੂ ਰਾਮ ਸਕਸੇਨਾ (ਹਿੰਦੀ), 

ਧੀ.ਡੀ_ਗੁਣੇ (ਮਰਾਠੀ), ਡਾ. ਬਨਾਰਸੀਦਾਸ ਜੈਨ ਤੇ ਡਾ ਵਿਦਿਆ ਭਾਸਕਰ ਅਰੁਣ 

(ਪੰਜਾਬੀ) ਜ਼ਿਕਰਯੋਗ ਹਨ । ਪਰੰਤੂ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਗੁੀਅਸਨ ਦੇ ਇਸ ਦਵੈਤ-ਆਧਾਰਿਤ 

ਪੰਜਾਬੀ-ਲਹਿੰਦਾ ਦੁਫਾੜ ਦੀ ਬੜੀ ਤਿਖੀ ਪ੍ਰਤਿਕਿਰਿਆ ਹੋਈ ਅਤੇ ਅਨੇਕ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ 

ਸਮਰਥ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੀ ਇਸ ਮਤ-ਸਥਾਪਨਾ ਦਾ ਸਸ਼ਕਤ ਖੰਡਨ ਕੀਤਾ। 
ਜਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਵਿਸ਼ਵ-ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨੀ ਡਾ. ਸੁਨੀਤੀ ਕੁਮਾਰ ਚੈਟਰਜੀ 

(ਬੰਗਾਲੀ) ਨੇ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇ ਦੋ ਭਾਸ਼ਾ-ਚਗ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਨੂੰ ਰੱਦ ਕਰਕੇ ਆਧੁਨਿਕ 

`ਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸ਼ਰੇਣੀਕਰਣ ਦੇ ਸਿਲਸਿਲੋ ਵਿਚ ਲਹਿੰਦਾ (ਲਹਿੰਦੀ) ਤੇ 

ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਇੱਕੋ ਹੀ ਉਤੈਰੀ ਵਰਗ (ਉਦੀਚਯ ਵਰਗ) ਵਿਜ਼ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਕੇ ਦੋਹਾਂ 
ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਦੀ ਮੌਲਿਕ ਸਾਂਝ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤੀ । ਜ਼ੈਟਰਜੀ ਦੀ ਸਿਧਾਂਤਕ ਚਰਚਾ ਦਾ 
ਵਰਣਨ ਪਿਫ਼ਲੇ ਅਧਿਆਵਾਂ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾ ਚੁਕਾ ਹੈ । ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਅਨੋਕ 
ਮੰਨੇ-ਪ੍ਰਮੰਨੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਚਿੰਤਕਾਂ ਨੇ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇ ਇਸ ਦਵੈਤ-ਸੰਕਲਪ ਦੇ ਵਿਰੋਧ ਵਿਚ ਆਪਣੀਆਂ 
ਸਾਰਥਿਕ ਟਿੱਪਣੀਆਂ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਏਥੇ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ 

(1) ਡਾ ਭਾਈ ਜੌਧ ਸਿੰਘ : "ਲਹਿੰਦੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਇਕ ਰੁਖ ਦੀਆਂ ਦੋ ਟਾਹੀਆਂ 
ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਉਤੇ ਚੁਗਿਰਦੇ ਦੇ ਅਸਰ ਧੈਣ ਕਰਕੇ ਕੁੰਝ ਵਖੋਵੇ' ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦੇ 
ਹਨ”। ਮੁਖਬੰਧ-ਦੂਨੀ ਚੰਦਰ . ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਵਿਕਾਸ, 1959, ਚੰਡੀਗੜ । 

(2) ਪ੍ਰਿ, ਤੌਜਾ ਸਿਂਘ . "ਕਈ ਲੋਕ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਲਗ ਕੇ ਲਹਿੰਦੇ ਪਾਸੇ ਦੀ 
ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚੋ ਕਢ ਦਿੰਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਇਹ ਠੀਕ ਨਹੀਂ। ਲਹਿੰਦੀ, 
ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਨਿੱਗਰ ਅੰਗ ਹੈ "ਸਾਹਿਤ-ਦਰਸਨ" ਪੰਨਾ 2021. 

(3) ਡਾ ਮੌਹਨ ਸਿੰਘ ਦੀਵਾਨਾ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪੰਜਾਬੀ ਇਕ ਦੇਸ ਭਾਖਿਆ ਜਾਂ ਦੇਸ਼ੀ 
ਭਾਖਾ ਹੈ ਜੋ ਸਿੰਧ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਜਮੁਨਾ ਤਕ ਫੈਲੀ ਹੋਈ ਹੈ । “4 80007) ਨੰ 
ਹਪੂੰਧਨ 106761076, 111. 

(4) ਫਾਫਿਜ਼ ਮਹਮੂਦ ਸ਼ੀਰਾਨੀ . “ਮਗਰ ਅਹਲੋ-ਪੰਜਾਬ (ਪੰਜਾਬਵਾਸੀ) ਯਿਹ ਫਰਕ 
ਤਸਲੀਮ ਨਹੀਂ ਕਰਤੇ । ਉਨਕਾ ਬਯਾਨ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਔਰ ਲਹੰਦਾ ਏਕ ਹੀ 
ਚੀਜ਼ ਹੈ । ਮਗ਼ਰਬੀ (ਪੱਛਮੀ) ਔਰ ਮਸ਼ਰਕੀ (ਪੂਰਬੀ) ਜ਼ਬਾਨ ਮੇ” ਜੋ ਫ਼ਰਕ ਹੈ 
ਵੁਹ ਅਸੂਲੀ ਨਹੀਂ ਰੈ ਬਲਕਿ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਕੀ ਮੁਕਾਮੀ ਖਸੂਸੀਆਤ (ਸਥਾਨਕ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ) ਕੀ ਬਿਨਾਂ (ਆਧਾਰ) ਪਰ ਹੋਤਾ ਚਲਾ ਗਯਾ ਹੈ । ਔਰ ਯਹ 
ਤਕਸੀਮ ਹਰ ਹਾਲ ਮੇ” ਨਾਜਾਇਜ਼ ਹੈ ।” 

"ਪੰਜਾਬ ਸੋ" ਉਰਦੂ” ਸਫਾ 81, ਲਾਹੋਰ [1956]. 

(5) ਡਾ ਹਰਕੀਰਤ ਸਿੰਘ : ਪਰ ਅਜਿਹੇ ਫਰਕ ਹੁੰਦਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਵੀ ਇੰਨੀ ਸਾਂਝ 
ਮੌਜੂਦ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਕੋ ਭਾਸ਼ਾ (ਪੰਜਾਬੀ) ਦੇ ਦੋ ਰੂਪ (ਅਥਵਾ ਦੋ ਉਪ- 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ) ਮੰਨਣਾ ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਪੱਖ ਤੋਂ ਵੀ ਬਿਲਕੁਲ ਠੀਕ ਹੈ ।” ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ 
ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ [1974], ਪੰਨਾ 173, ਦਿੱਲੀ । 


414 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਅਤੇ ਬਣਤਰ 


(6) ਪਿਆਰਾ ਸਿੰਘ ਪਦਮ : "ਲਹਿੰਦੇ ਦੀਆਂ ਉਪ-ਭਾਖਾਵਾਂ ਜ਼ਰੂਰ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਅੰਗ 
ਰਨ ਕਿਉਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸ਼ਬਦ-ਭੰਡਾਰ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲ ਰਲਦਾ ਹੈ, ਕੇਵਲ ਉੱਚਾਰਣ 
ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮੁਹਾਂਦਰਾ ਬਦਲਿਆ ਹੈ" ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸ ਪੰਨਾ 321 
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ਅਧਿਆਏ 7 : ਤੋ 
ਹਰਦੇਵ ਬਾਹਰੀ ਦੁਆਰਾ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇ ਦੁਫਾੜਵਾਦ ਦਾ ਖੰਡਨ 


ਲਹਿੰਦੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਵੰਡ-ਵਿਤਕਰੇ ਵਾਲੀ ਜ਼ਰਚਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰਮੁਖ. ਨਾਮ ਡ 
ਹਰਦੇਵ ਬਾਹਰੀ ਦਾ ਹੈ । ਡਾ. ਬਾਹਰੀ ਲਹਿੰਦੇ ਪੰਜਾਬ (ਪਾਕਿਸਤਾਨ) ਦੇ ਜੰਮਪਲ, 
ਲਹਿੰਦੀ, ਦੇ ਸਥਾਪਿਤ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਅਤੇ ਦੇਸ਼-ਵੰਡ ਉਪਰੰਤ ਪੂਰਥੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ 
ਵਿਦਵਾਨ ਹਨ । ਡਾ_ਬਾਹਰੀ ਨੇ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇ ਦੁ ਦੀ ਸਿਧਾਂਤ ਨੂੰ ਰੱਦ ਕਰ 
ਲਹਿੰਦੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਮੌਲਿਕ ਸਾਝਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਮਾਣਿਤ ਕਰਨ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਦੌਹਾਂ ਦ 
ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਡਾ. ਬਾਹਰੀ ਦਾ ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ 
ਸਵਿਸਥਾਰ ਪੇਸ਼ ਹੈ [ਹਵਾਲਾ : ਬਾਹਰੀ ਦਾ ਲੇਖ "ਪੰਜ਼ਾਬੀਂ ਤੋਂ ਲਹਿੰਦੀਂ' ਲੇਖਕ ਸੈਮੀਨਾਰ 
ਪਟਿਆਲਾ 1958]. 
ਲਹਿੰਦੀ ਕਿ ਲਹਿੰਦਾ : ਨਾਮਕਰਣ 

ਸਭ ਤੋਂ' ਪਹਿਲਾਂ ਡਾ_ ਬਾਹਰੀ ਨੇ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਵਲੋਂ ਵਰਤੇ ਗਏ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ 
ਦੇ ਨਾਮਕਰਣ 'ਲਹਿੰਦਾ" ਨੂੰ ਗ਼ਲਤ ਕਰਾਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈਂ ਅਤੇ ਲਹਿੰਦਾ ਦੀ ਥਾਂ ਲਹਿੰਦੀ 
ਮ ਠੀਕ ਮੰਨਿਆ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਲਹਿੰਦੀ ਸਬਦ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਇਹ 
ਇਸਤ੍ਰੀ ਲਿੰਗ ਵਿਚ "ਲਹਿੰਦੀ" ਹੀ ਬਣਦਾ ਹੈ, ਲਹਿੰਦਾ ਨਹੀਂ । 011 11831 
11991-181 ਨੇ ਵੀ ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਹੁਣ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਵੀ ਲਹਿੰਦਾ ਨਾਲੋਂ ਲਹਿੰਦੀ 
ਨੂੰ ਤਰਜੀਹ ਦਿੰਦੇ ਹਨ । ਇਕ ਹੌਰ ਪੱਛਮ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ €. ੧0੦6੦ [19801 
ਨੇ ਵੀ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਵਲੋਂ ਪ੍ਰਸਤੁਤ "ਲਹਿੰਦਾ" ਨਾਮ ਨੂੰ ਵੰਗਾਰਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਲਹਿੰਦੀ ਨਾਮ 
ਨੂੰ ਸਹੀ ਦੱਸਿਆ ਹੈ । ਰੂਸੀ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਡਾ ਸਮਿਰਨੋਵ (0.&. $।009॥0%, 
1970, ੧੩੯੦੦) ਨੇ ਵੀ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੀ ਰੀਸ ਨਾ ਕਰਕੇ 11੪ 1.00001 1.402042ਟ 
ਹੀ ਲਿਖਿਆ ਹੈ । ਪਰੰਤੂ ਕਈ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਯੂਰਪੀ ਵਿਦਵਾਨ ((0੦0॥ 88119; & 
10026) ਲਹਿੰਦੀ ਨਾ ਕਹਿ ਕੇ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ ਹੀ ਲਿਖਦੇ ਹਨ । 
ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਸੰਰਚਨਾ : ਲਹਿੰਦੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸਾਂਝ 

(1) ਸ਼, ਸ ਹ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਲਹਿੰਦੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ 
/ਸ. ਸ? ਦਾ ਰੂਪਾਂਤਰਣ ਪਹਿਲਾਂ ''ਹ” ਹੋਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਫੇਰ ਸੁਰ (0੩੬) ਵਿਚ 
ਬਦਲਿਆ ਹੈ । ਲੋਕਿਨ "ਹਿੰਦੀ" ਵਿਚ ਇਹ /ਸ/ ਕਾਇਮ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ 

ਲਹਿੰਦੀ ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਹਿੰਦੀ 

ਘਾਹ,ਸਾਹ, ਹਾੜ.ਵੀਹ.ਪੰਜਾਹ ਘਾਸ, ਸਾਂਸ, ਅਸਾਂੜ,ਬੀਸ,ਪਂਚਾਸ, 

ਪੀਹਣਾ, ਕੋਹ, ਬਾਹਨ, ਚਾਲ੍ਹੀ ___ਪੀਸਨਾ, ਕੋਸ, ਬਾਸਠ, ਚਾਲੀਸ 
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(2) ਸੰਯੁਕਤ ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦਾ ਦੁੱਤੀਕਰਣ (ਵਿਅੰਜਨ-ਦੀਰਘਤਾ) 

ਲਹਿੰਦੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਜ਼ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ/ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਸੰਯੁਕਤ-ਵਿਅੰਜਨਾਂ (010ਅ 
0; 001000081 €1010€0੧8, 005003705) ਦਾ ਅਕਸਰ ਦੁੱਤੀਕਰਣ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ 
ਪਰ ਸੰਯੁਕਤ ਜਾਂ ਦੁੱਤ-ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹਰਸਵ ਸਵਰ ਲਹਿੰਦੀ/ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਕਾਇਮ 
ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਦੀਰਘ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇ : 


ਘੂਕ੍ਿਤ __ ਲਹਿੰਦੀ _ ਪੰਜਾਬੀ ਜੱਦੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਮਥਆ ਮੱਥਾ ਮੱਥਾ ਮਾਥਾ (ਸਟਜਕਾ) ਮਸਤਕ 
ਨੱਕ ਨੱਕ ਨੱਕ ਨਾਕ (ਜਜ) ਨਕ 
ਕਣ ਕੰਨ ਕੰਨ ਕਾਨ (ਕਾਗ) ਕਰਣ 
ਅੱਥਿ ਅੱਥ ਅੱਖ ਆਖ (ਗਲਿ) ਅਕਸਿ 
ਡੱ ਭੁੱ ਭੱਤਾ ਭਾਤ (ਸਜ) ਭਕ 
ਦੁੱਧ ਦੁੱਧ ਦੁੱਧ ਦੂਧ਼ (ਫ੍ਰਾਥ) ਦੁਗਧ 
ਹੱਥ ਹੱਥ ਹੱਥ ਹਾਥ (ਛਕਜ) ਹਸਤ 
ਸੱਪ ਜੱਪ ਜਪ ਜਾਂਪ (ਥਧੰ) ਸਰਪ 
'ਰਿਛ ਰਿੱਛ ਰਿੱਛ ਰੀਛ (ਕਿ) ਰਿਕਸ਼ 


(3) ਲਹਿੰਦੀ ਤੋ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਮੂਰਧਨੀ-ਧੁਨੀਆਂ (20008) ਦੀ ਬਹੁਲਤਾ 
ਹੈ । ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਜਿੱਥੇ ਮੂਰਧਨੀ ਧੁਨੀਆਂ ਕਾਇਮ ਰਹਿੰਦੀਆਂ ਹਨ ਉਥੇ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ /ੜ/ 


ਲਹਿੰਦੀ ਤੋ ਪੰਜਾਬੀ ਜ਼ਿੰਦੀ 
ਵੱਡਾ/ਬੱਡਾ, ਕੌਡੀ, ਉੱਡੇ ਲੜ, ਗੜੀ: ਬੜਾ, ਕੋੜੀ, ਉੜ, ਛੋੜ ਗਾੜੀ 
ਡੇਢ/ਡੂਢ, ਢਾਈ. ਸਾਢੇ, ਟੇਚਾ ਤੋੜ, ਅੜ੍ਹਾਈ, ਸਾੜੇ, ਟੇੜਹਾ 


(4) ਲਹਿੰਦੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ /ਵੁ/ ਸਥਿਰ ਹੈ, ਪਰ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ 
ਰੂਪਾਂਤਰ /ਬ/ ਹੈ, ਹੁਣ ਆਧੁਨਿਕ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ "ਵ” ਸੁਰਜੀਤ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਉਦਾਹਾਰਣ : 

ਲਹਿੰਦੀ ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ (ਟਕਸਾਲੀ) ਰਿੰਦੀ 

ਵੱਟਾ, ਵੇਲਾ, ਵੇਲ, ਵੱਸਣਾ, ਬੱਟਾ, ਬੇਲਾ,ਬੋਲ, ਬਸਨਾ 

ਵਿਆਹ, ਵਾਛਾਂ, ਵਿਸਾਖ, ਵਸਾਹ ਬਿਆਹ, ਬਾਫ਼ੇ,ਬੈਸਾਪ, ਬਿਸ਼ਵਾਸ 

ਵਾੜ, ਵੀਹ, ਵਹੀਖਾਤਾ, ਵਿਕਣਾ 'ਬਾੜ, ਬੀਸ, ਬਹੀਖਾੜਾ, ਬਿਕਨਾ 

ਵਿਚ, ਵੱਜਣਾ, ਵਰਤ, ਵਾਣ, ਵਾਲ ਬੀਚ, ਬਜਨਾ, ਬਰਤ, ਸ਼ਾਨ, ਬਾਲ 

(5) ਸੰਸ /ਪ੍ਰਾਕਿਤਾਂ ਦੇ ਘੋਸ਼ ਵਿਅੰਜਨ (00੧0੧6੮9) ਲਹਿੰਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 


ਪ -> ਬ : ਕਬੂਤਰ 


ਪੰਜਾਬੀ ਹਿੰਦੀ 

ਕ -> ਗ : ਭਗਤੀ, ਜੁਗਤੀ, ਸਾਂਗ, ਵਿੰਗਾ 'ਭਕਤਿ, ਯੁਕਤਿ,ਸ਼ਾਕ, ਬਾਂਕਾ 

ਚ -> ਜੋ : ਚੁੰਜ, ਮੰਜਾ, ਚੋਂਚ, ਮੰਚ 

ਫ਼ -> ਡੇ : ਕੰਡਾ, ਵੰਡ ਕਾਂਟਾ, ਥਾਂਟ 

ਤੁ -> ਦ : ਤੰਦ, ਸੰਗਦ, ਸਾਂਦ, ਜੰਦੇਰਾ ਤੰਤੂ, ਸੰਕ੍ਰਾਂਤਿ, ਸਾਂਤਿ, ਯੰਤ੍ਰ 
ਕਪੋਤ/ਕਬੂਤਰ 
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`ਰੂਪਾਤਮਕ ਸਾਂਝ 
ਸਬਦ-ਨਿਰਮਾਣ ਦੀ ਵਿਧੀ-ਵਿਉ'ਤ ਵਿਚ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਰੂਪ-ਰਚਨਾਤਮਕ 
(001[11616123)) ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਦਾ ਜੇਕਰ ਵਿਵੇਚਨ ਕਰੀਏ ਤਾਂ ਵੀ ਲਹਿੰਦੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿਚ ਨੇੜ੍ਹਤਾ ਸਾਬਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਭਾਵ-ਵਾਚਕ ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਦਾ ਸਰੂਪ ਤੇ ਵਰਤੋਂ ਲਹਿੰਦੀ ਤੇ 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸਾਂਝੀ ਹੈ, ਲੋਕਿਨ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਮਕ ਵਿਉੱਤ ਦੋਹਾਂ ਤੇ ਨਿਖੜਵੀ 
ਹੈ । ਕੁਝ ਮਿਸਾਲਾਂ ਪੇਸ਼ ਹਨ 


ਲਹਿੰਦੀ ਤੋ ਪੰਜਾਬੀ ਜ਼ਿੰਦੀ _ 
(6) ('ਇਆਈ) : ਵਡਿਆਈ, ਚੰਗਿਆਈ, ਬੜਾਈ, ਚੰਗਾਈ, ਸੱਚਾਈ 
ਸਚਿਆਈ (ਆਈ) 
(ਤਣ) ; ਕੁੜੱਤਣ, ਪੀਲੱਤਣ, ਕਾਲਤੱਣ ਕੜਵਾਪਨ, ਪੀਲਾਪਨ, 
(ਪਨ) ਕਾਲਾਪਨ 
ਵਿਸ਼ੋਸਣੀ ਪਿਛੋਂਤਰ 
(7)'।-ਲਾ) ਬਾਹਰਲਾ, ਅੰਦਰਲਾ, ਉਪਰਲਾ, ਬਾਹਰੀ, ਅੰਦਰਕਾ, ਊਪਰੀ, ਪਰੇਕਾ, 
ਪਰਲਾ 
ਵਿਚਕਾਰਲਾ, ਲਾਗਲਾ, ਅਖੀਰਲਾ ਬੀਚ ਕਾ, ਨਜੀਕਕਾ, ਅਖੀਰੀ 
ਵਿਆਕਰਠਿਕ ਸਾਂਝ 


ਅੰਤਕ ਹੈ ਪਰ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਤਾ/ਤ-ਅੰਤਕ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ 

ਹਿੰਦੀ-ਕਰਤਾ, ਖਾਤਾ, ਜਾਤਾ, ਪੀਤਾ (ਜਾਤ, ਕਰਤ ਆਦਿ) 

(9) ਭੂਤ-ਕ੍ਰਦੰਤ : (ਓ) ਲਹਿੰਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਭੂਤ- ਕ੍ਰਿਦੰਤ ਇਆ-ਅੰਤਕ 
ਹੈ ਜਦ ਕਿ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਆ-ਅੰਤਕ ਹੈ 

ਹਿੰਦੀ _: ਆਯਾ, ਲਿਖਾ, ਜਾਗਾ, ਪੜ੍ਹਾ 

(ਅ) ਲਹਿੰਦੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਭੂਤ-ਕ੍ਰਿਦੰਤ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤ-ਅੰਤਕ 
ਬਹੁਤ ਵੱਡੀ ਮਾਤਰਾ ਵਿਚ ਹਨ ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ ਲਹਿੰਦੀ ਵਿਚ, ਪਰ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਤ-ਅੰ 
ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ 

ਹਿੰਦੀ _- ਕੀਯਾ, ਸੋਯਾ, ਪੀਯਾ, ਦੀਯਾ, ਨ੍ਹਾਯਾ 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ . ਭੂਜ£, ਯ੍ਰਾਜ, ਧੀਜ:, ਕਚ:, ਜਰ 

(10) ਲਹਿੰਦੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਵਿਸੇਸ਼ਣ ਵਾਕਾਤਮਕ ਪ੍ਰਯੋਗ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਾਂ ਦੇ 
ਲਿੰਗ, ਵਚਨ ਅਨੁਸਾਰ ਚਲਦੇ ਹਨ ਜਦ ਕਿ ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਇਹ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਹਾਂ 


ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਵਾਕਾਤਮਕ ਰਚਨਾ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇ' 
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ਲਹਿੰਦੀ ਤੋ ਪੰਜਾਬੀ ਹਿੰਦੀ 
ਇਵ ਬ.ਵ ਇ, ਵ ਬੋ, ਵੇ, 


ਨਿੱਕੇ ਮੁੰਡੋ ਨੂੰ _ ਿੱਕਿਆਂ ਮੁੰਡਿਆਂ ਨੂੰ ਛੋਟੇ ਲੜਕੇ ਕੌ ਛੋਟੇ ਲੜਕੋ' ਕੋ 
ਲਹਿੰਦੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਵਖਰੇਵੇ” 

ਲਹਿੰਦੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਕੁਝ ਭੇਦ ਤੋ ਵਖਰੇਵੇਂ ਵੀ ਹਨ ਜੋ ਬਹੁਤਾ ਕਰ 
ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਖਰੇਵੇਂ ਹੀ ਕਹੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ । ਪ੍ਰਮੁਖ ਭੇਦ ਇਹ ਹਨ- (1) ਸਘੋਸ਼ 
ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ ਧੁਨੀਆਂ ਲਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਕਾਇਮ ਹਨ, ਜਦੋ ਕਿ ਇਹ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸੁਰਾਤਮਕ 
ਹੋ ਗਈਆਂ ਹਨ । (2) ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਮੱਧਵਰਤੀ ਸ੍ਰਰ ਨੂੰ ਨਾਸਿਕੀ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਲਹਿੰਦੀ ਵਿਜ਼ ਵਿਚਕਾਰਲਾ ਸੂਰ ਨਿਰਨਾਸਿਕ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ : ਜਿਵੇ ਪੰਜਾਬੀ : ਸੰਘ, ਪੀਂਘ, 
ਲੰਘ, ਕੰਘੀ ਅਤੇ ਲਹਿੰਦੀ : ਸਘ, ਪੀਘ, ਲਘ, ਕਘੀ । (3) ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ "ਤਰ" 
ਲਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਅਮੂਮਨ ਕਾਇਮ ਹੈ ਪਰ ਪੰਜ਼ਾਬੀ ਵਿਚ “ਰ" ਦਾ ਲੋਪ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
ਜਿਵੇਂ - ਲਹਿੰਦੀ - ਮੂਤਰ, ਪੋਤਰਾ, ਪੈਂਤਰੀ, ਤਰੇਹ, ਬੱਤਰੀ । ਪੰਜਾਬੀ -ਮੂਤ, ਪੋਤਾ, 
ਪੈਂਤੀ, ਤੇਹ, ਬੱਤੀ । (4) ਲਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਆਦਿ-ਸੂਰ ਨਾਲ "ਹ' ਦਾ ਆਗਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, 
- ਇਸ ਨੂੰ ੪॥00੬5% ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਆਦਿਸ੍ਰਰਾਗਮ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ, 
ਮਸਲਨ--ਹਿੱਕ, ਹਿੰਜ, ਹਿੱਥੇ, ਹਿਕੱਲਾ । ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ -ਇੱਕ, ਇੰਜ, ਇਥੇ, ਇਕੱਲਾ । (5) 
ਲਹਿੰਦੀ ਦੇ ਭਵਿਖਤ-ਕਾਲੀ ਰੂਪ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲੋਂ ਵਖਰੇ ਹਨ, ਜਿਵੇ” ਲਹਿੰਦੀ-ਕਰਸਾਂ, 
ਕਰਸੀ, ਕਰਸਨ । ਪੰਜਾਬੀ --ਕਰਾਂਗਾ ਕਰੇਗਾ, ਕਰਨਗੇ । 
ਬਾਹਰੀ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ 

ਲਹਿੰਦੀ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਤਮਕ ਸਾਂਝ ਦੇ ਵਰਣਨ ਤੇ ਵਿਵੇਚਨ ਤੋਂ ਇਹ 
ਤੱਥ ਉਭਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਅਸੀਂ ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਲਹਿੰਦੀ ਬੋਲਣ ਵਾਲ਼ੇ ਜਾਣਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਪੰਜਾਂ 
ਦਰਿਆਵਾਂ ਦੇ ਇਸ ਭੂ-ਖੰਡ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਇਕੋ ਹੈ, ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਕਰਨਾ ਹਕੀਕ 
ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਦੂਰ ਹੈ । ਇਸ ਤੋਂ ਉੱਤੇ ਹੋਰ ਕੀ ਪ੍ਰਮਾਣ ਦਿੱਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਲਹਿੰਦੀ 
ਤੇ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਬੋਲੀ (ਉਪ-ਬੋਲੀ) ਦਾ ਭੇਦ ਤਾਂ ਹੈ ਪਰ ਇਹ ਕਹਿਣਾ ਅਤਿਆਚਾਰ 
ਤੇ ਬਰਾਬਰ ਹੋਵੇਗਾ ਕਿ ਇਹ ਦੋਵੇ" ਵਖੋ ਵਖ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਹਨ [ਬਾਹਰੀ - 1958] । 
ਲਹਿੰਦੀ ਵੀ ਤਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਹੈ, ਤੇ ਮੈ ਸਦਾ ਇਹੋ ਮੰਨਦਾ ਤੇ ਕਹਿੰਦਾ ਆ ਰਿਹਾ ਹਾਂ... 
ਲਹਿੰਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਇਕ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਲਹਿੰਦੀ ਤੇ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਘਣਾ ਮੇਲ 
ਹੈ । ਦੋਵੇਂ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਰੂਪ ਹਨ ਤੇ ਇਹਨਾਂ ਵਿਚ ਜੋ ਅੰਤਰ ਹੈ ਉਹ ਐਨਾ ਹੈ ਜਿੰਨਾ ਕਿਸੇ 
ਵੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਦੋ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਲਹਿੰਦੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਭੇਦ ਬਹੂਤ 
ਕੁਝ ਉੱਚਾਰਣ ਦਾ ਹੈ । ਲਹਿੰਦੀ ਬੋਲਣ ਵਾਲਾ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਨਾਲ ਗੱਲ-ਕੱਥ 


ਕਰਕੇ ਅਨੁਭਵ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੇ ਸਾਡੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਮੁਖ ਭੇਦ ਲਹਿਜੇ ਮਾਤਰ ਦਾ ਹੈ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿੱਤ ਦਾ ਆਰੰਭ ਲਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਹੋਇਆ। ਉਸ ਜ਼ਮਾਨੇ ਵਿਚ ਲਹਿੰਦੀ ਦੀ 
ਹੱਦ ਸ਼ਾਇਦ ਦਿੱਲੀ ਤਕ ਸੀ । ਲਹਿੰਦੀ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਜਾਂ ਪੰਜ ਦਰਿਆਵਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਸੀ 
ਜਿਸ ਨੂੰ ਅੱਜ ਅਸੀਂ ਪੰਜਾਬੀ ਆਖਦੇ ਹਾਂ ਉਸ ਦਾ ਜਨਮ ਹਾਲੀ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਸੀ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਅਸਲੋਂ ਲਹਿੰਦੀ ਉਪਰ ਪਏ ਖੜੀ ਬੋਲੀ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਦੀ ਉਪਜ ਹੈ ਜੋ ਧੀਰੇ ਧੀਰੇ 


ਵਿ ਤਤ ੦ਾੈ$| ਰਿ ਦਹ, ੨੨੧੧ ਦਾਦ 6 ਦਾ .੮--=੩੩ ੨" 
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ਵਧਦਾ-ਵੈਲਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ ਤੇ ਲਹਿੰਦੀ ਨੂੰ ਪੱਛਮ ਵਲ ਧਕੇਲਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ । 

ਇਸ ਮਾਮਲੇ ਵਿਚ ਮੇਰਾ ਵਿਚਾਰ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਲਹਿੰਦੀ ਤੇ ਖੜੀ ਬੋਲੀ (ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ) 
ਦੇ ਮੇਲ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਵੀ ਪਵਾਧੀ ਬੋਲੀ, ਲਹਿੰਦੀ ਤੇ ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਦੇ ਮੇਲ ਨਾਲ ਭਟਿਆਣੀ 
ਬੋਲੀ, ਲਹਿੰਦੀ ਤੇ ਪਹਾੜੀ ਦੇ ਮੇਲ ਨਾਲ ਡੋਗਰੀ, ਕਾਂਗੜੀ ਆਦਿ, ਲਹਿੰਦੀ ਤੇ ਬਾਂਗਰੂ 
ਦੇ ਮੇਲ ਨਾਲ ਮਲਵਈ ਬੋਲੀ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ । [ਬਾਹਰੀ 1958, 1979, ਪਟਿਆਲਾ] 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ -ਡਾ ਹਰਦੇਵ ਬਾਹਰੀ ਨੇ ਗੀਅਰਸਨ ਦੇ ਇਸ ਸਿਧਾਂਤ ਦਾ ਖੰਡਨ ਬੜੇ 
ਹੀ ਤਰਕਪੂਰਣ ਢੰਗ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਕਿ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਲਹਿੰਦੀ (ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ) ਦੋ 
ਅਲਗ ਅਲਗ ਭਾਸਾਵਾਂ ਹਨ, ਬਲਕਿ ਹਕੀਕਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ਇਕੋ ਭਾਸ਼ਾ 


ਦੇ ਦੋ ਰੂਪ ਅਥਵਾਂ ਦੋ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਮੰਨਣਾ ਵਿਗਿਆਨਕ ਪੱਖ ਤੋਂ ਬਿਲਕੁਲ ਕ ਹੈ । 


ਅਧਿਆਏ 7 : # 
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ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ.ਦੇ ਦਵੈਤਵਾਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ-ਬਿੰਦੂ ਦੇ ਖੰਡਿਤ ਹੋ ਜਾਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਉਸ 
ਦੀ (ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ) ਦੀ ਇਹ ਸਿਧਾਂਤਕ ਧਾਰਣਾ ਵੀ ਸ਼ੱਕੀ ਤੇ ਸੰਦਿਗਧ ਹੋ ਨਿਬੜਦੀ ਹੈ 
`ਕਿ ਲਹਿੰਦੀ (ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ) ਦਾ ਨਿਕਾਸ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਹੋਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਪੂਰਬੀ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਜਨਮ ਸੌਰਸੇਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਜਿਵੇ ਕਿ ਪਿਛਲੇ ਪੰਨਿਆਂ 'ਤੇ 
ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਜਾਰਜ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਆਪਣੇ ਮਹਾਂਗ੍ਰੰਥ- 'ਲਿੰਗੁਇਸਟਿਕ ਸਰਵੇ 
ਆਫ ਇੰਡੀਆ" ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਲਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਵੰਡਣ ਦਾ ਦਵੈਤ- 
ਪ੍ਰਸਤਾਵ ਪੈਸ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਫੋਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦੀਆਂ ਵੱਖ ਵੱਖ ਸਰੋਤ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ 
ਕੀਤਾ ਹੈ । ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੀ ਦਵੈਤਵਾਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਲਹਿੰਦਾ/ਲਹਿੰਦੀ (ਪੱਛਮੀ 
ਪੰਜਾਬੀ) ਇਕ ਦਾਰਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ, ਘਟੋ ਘਟ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਤਲ ਦਾਰਦਿਕ ਰੈ, ਜਿਸ 
ਉਤੇ ਮੱਧ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਸੋਰਸੇਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੈ । ਦਾਰਦਿਕ ਤੋਂ` ਮੁਰਾਦ ਪੈਸ਼ਾਚੀ 
(ਦਰਦ ਭਾਸਾ) ਹੈ । ਸੋ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਹੈ ਕਿ ਲਹਿੰਦੀ ਦੀ ਸਰੋਤ-ਭਾਸ਼ਾ 
ਧੈਸਾਚੀ ਹੈ ਜਦ ਕਿ ਪੂਰਬੀ ਦੀ ਸਰੋਤ-ਭਾਸਾ ਸੌਰਸੇਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਹੈ ਜਿਸ ਉਤੇ ਦਾਰਦਿਕ 
ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੈ [[.$.. ੧੦1. 1, ੧੩੧੧1, 1967 ਸ&ਮਮ, ॥. 135] । 

ਪਰ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਜਦੋਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੀ ਅਗਲੀ ਸਟੇਜ "ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ” ਦੀ 
ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਪੈਂਛਮੀ ਤੋ ਪੂਰਬੀ ਰੂਪਾਂ ਨੂੰ ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਪਬ੍ਰੱਸ਼ਾਂ ਨਾਲ 
ਜੋੜਦਾ ਹੈ । ਉਸ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਲਹਿੰਦੀ ਤੇ ਸਿੰਧੀ ਦੀ ਸਰੋਤ-ਭਾਸ਼ਾ "ਫ੍ਰਾਚਡ" ਅਪਕ੍ਰੰਸ 
ਹੈ ਅਤੇ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਅਪਕ੍ੰਸਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ-ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਟੱਕ 
ਅਪਕ੍ਰੰਥ ਤੇ ਉਪਨਾਗਰ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਨੂੰ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਉਹੀ ਪੰਨੇ 125-26)' । 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਨੂੰ ਇਕ ਪਾਸੇ ਲਹਿੰਦੀ ਦੀ ਸਰੋਤ-ਭਾਸਾ/ਜਣਨਿਕ ਭਾਸਾ 
ਤਸਂਵਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ ਉਤੇ ਧੈਸ਼ਾਚੀ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਕਬੂਲ 


ਕਰਦਾ ਹੈ । ਪਰੰਤੂ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦਾ ਇਹ ਧੈਸ਼ਾਜੀਵਾਦ ਜ਼ਰਜ਼ਾ ਤੇ ਚਿੰਤਨ ਦਾ ਵਿਸੈ ਹੈ । 
ਸੁਪ੍ਰਸਿੱਧ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਡਾ_ਹਰਦੇਵ ਬਾਹਰੀ ਨੇ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੀ ਇਸ ਥਿਊਰੀ 
ਨੂੰ "ਕਿ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ (ਲਹਿੰਦੀ) ਇਕ ਦਾਰਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ" ਚੈਲੰਜ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ 
ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਤੀਖਣ ਪ੍ਰਤਿਕਿਰਿਆ ਜ਼ਾਹਰ ਰਕ ਕੋ ਆਪਣੀ ਜਿਹੜੀ ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਤੇ ਤਾਰਕਿਕ 
ਟਿੱਪਣੀ ਪੇਜ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਹੇਠਾਂ ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿਚ ਉਧ੍ਰਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ - 
ਲਹਿੰਦੀ ਤੇ ਦਰਦ (ਪੈਸ਼ਾਜੀ) 
“ਜਾਰਜ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਤੌ ਲਹਿੰਦੀ ਨੂੰ ਵਧੋ ਵਖ ਭਾਸਾ ਮੰਨਿਆ ਰੈ. ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ 
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ਕਹਿਣਾ ਹੈ ਕਿ ਲਹਿੰਦੀ ਲਗਭਗ ਦਰਦ (ਕਸਮ/ਗੰ) ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ. ਜਿਸ ਉਂਤੇ ਪੱਛਮੀ 

ਹਿੰਦੀ ਦਾ ਪਰਭਾਵ ਪੈ ਗਿਆ ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ ਦਾ ਇਕ ਰੂਪ ਹੈ ਜਿਸ ਉਤੇ 

ਦਰਦ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪਰਭਾਵ ਪਿਆ ਨੈ ।'? 

ਧੈਸ਼ਾਰੀ ਦਫਦ ਭਾਸ਼ਾ ਆਗੰਯ ਡਾਸ਼ਾ ਦੀ ਉਹ ਸ਼ਾਖ਼ ਸੀ ਜਿਸ ਤੋ` ਕਸ਼ਮੀਗੀ ਦਾ 

ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ ਹੈ / ਇਹ ਹਿੰਦ ਆਗੀਯ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋ ਅਲਗ ਸ਼ਾਖ਼ ਸੀ_ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 

ਈਰਾਨੀ । 

ਗ੍ਰਅਰਸਨ ਇਹ ਮਨਿਦੋਂ ਜਾਪਦੇ ਹਨ ਜੌ ਲਹਿੰਦੀ ਤੋਂ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਭੈਣਾਂ ਹਨ ਤੋਂ ਲਹਿੰਦੀ 

ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਮਰਜ਼ ਗਵਾਂਢਣਾਂ ਪਰ ਤਮਾਸ਼ਾ ਇਹ ਜੌ ਕਿ ਖ਼ੁਦ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੌ ਹੀ ਕਸ਼ਮੀਗੀ ਨੂੰ 

ਦਰਦ ਜਾਂ ਪਿਸ਼ਾਰੀਂ ਆਖਿਆ ਤੇ ਲਹਿੰਦੀ ਨੂੰ ਹਿੰਦ ਆਗੀਯ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਗਿਣਿਆ । 

ਅਗਰ ਲਹਿੰਦੀ ਦਰਦ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਇਕ ਰੂਪ ਹੈ ਤਾਂ ਇਹਨੂੰ ਪਿਸ਼ਾਜ਼ੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ 

ਭਾਸ਼ਾ ਮੰਨਣ ਤੌ ਕਿਉ ਸੰਕੋਚ ਹੋਇਆ ? 

ਲਹਿੰਦੀ ਨੂੰ ਕਸ਼ਮੀਂਗੀ ਦੀ ਸਾਬਣ ਮੰਨਣ ਦਾ ਆਧਾਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੰ ਇਕੋ ਜਿਹੋ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ 

ਬਹੁਤਾਇਤ ਦੱਸਿਆ ਹੈ /' ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਕੋਈ ਸਥਦ-ਸੂਚੀ ਆਪਣੌ ਮਤਿ-ਪਰਮਾਣ 

ਲਈਂ ਨਗੀ” ਦਿਤੀ । 

ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਸਾਹਿਬ ਦੇ ਹੀ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਇਕ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਵੇਖ ਪੜ੍ਹ ਕੇ 
ਕਿਸੇ ਲਹਿੰਦੀ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਨੂੰ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਸਚਾਈ ਦਾ ਸਬੂਤ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ । 
ਉਸ ਕੋਸ਼ ਵਿਚੋਂ ਜੇ ਅਰਬੀ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਕੱਢ ਦਿਤੇ ਜਾਣ ਤਾਂ ਬਾਕੀ ਸਬਦਾਂ ਵਿਚੋਂ 
ਘੱਟੋ ਘਟ ਮੈਨੂੰ ਤਾਂ ਕੱਖ ਪਲੇ ਨਹੀਂ' ਪੈੱਦਾ ਤੇ ਮੈਂ ਲਹਿੰਦੀ ਬੋਲਣ ਵਾਲਾ ਹਾਂ । ਕਸਮੀਰੀਆਂ 
ਨੂੰ ਆਪੋਂ ਵਿਚ ਗੱਲ ਕਰਦਿਆਂ ਸੁਣਕੇ ਵੀ ਕੁਝ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀ । ਪੰਜਾਬੀ ਕੋਸ਼ 
ਨਾਲ ਮਿਲਾਕੇ ਵੇਖੀਏ ਤਾਂ ਪਤਾ ਲਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸੌ ਵਿਚੋਂ ਅੱਸੀ ਨੱਵੇ ਸ਼ਬਦ ਦੋਹਾਂ ਦੇ 
ਸਾਂਝੇ ਹਨ । ਲਹਿੰਦੀ ਬੋਲਣ ਵਾਲਾ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਨਾਲ ਗੱਲ-ਕਥ ਕਰਕੇ ਅਨੁਭਵ 
ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੇ ਸਾਡੀਆਂ ਥੋਲੀਆਂ ਦਾ ਮੁਖ ਭੇਦ ਲਹਿਜੇ ਮਾਤਰ ਹੈ । 

ਇਸ ਮਾਮਲੇ ਤੇ ਜ਼ਰਾ ਗੌਰ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਕਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਸਾਂਝ ਕੋਈ ਖ਼ਾਸ 
ਸਾਂਝ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਫ਼ਾਰਸੀ ਜਾਂ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੇ ਸੈਕੜੇ ਸ਼ਬਦ ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਭਾਸਾਵਾਂ ਵਿਚ 
ਰਲ ਮਿਲ ਗਏ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਇਹਨਾਂ ਭਾਸਾਵਾਂ ਨੂੰ ਅਸੀਂ ਫ਼ਾਰਸੀ ਜਾਂ 
ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ-ਭੈਣਾਂ ਮੰਨਣ ਲੱਗ ਪਈਏ ਤਾਂ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਬੇੜਾ ਪਾਰ 
ਹੋਇਆ । 

ਉਹ ਮੇਰਾ' ਮਿਤ੍ਰ ਸੀ, ਉਹ ਮੇਰਾ ਯਾਰ ਸੀ, ਤੇ ਉਹ ਮੇਰਾ ਫਰੈਂਡ ਸੀ ਸਭ 
ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਹੈ । ਯਾਰ ਸ਼ਬਦ ਆਉਣ ਨਾਲ ਉਹ ਫ਼ਾਰਸੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਗਈ ਤੇ ਨਾ 
ਫਰੈਂਡ ਸ਼ਬਦ ਲਾਉਣ ਨਾਲ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ । ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਸਾਹਬ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ ਨੂੰ ਮੰਨੀਏ ਤਾਂ 
ਉਰਦੂ ਨੂੰ ਫ਼ਾਰਸੀ-ਅਰਬੀ ਦੀ ਸ਼ਾਖ਼ ਮੰਨਾ ਪਵੇਗਾ ਤੇ ਲਹਿੰਦੀ ਨੂੰ `ਪਸਤੋ ਜਾਂ ਬਲੋਚੀ 
ਦੀ ਇਕ ਸਾਖ਼ ਮੰਨਣਾ ਹੋਰ ਵੀ ਠੀਕ ਹੋਵੇਗਾ । ਨੈਪਾਲੀ ਭਾਰਤ ਦੇ ਆਰੀਯ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਪਰਿਵਾਰ ਵਿਚੋਂ ਹੈ ਪਰ ਇਸ ਵਿਚ ਵਧੇਰੇ ਚੀਨੀ ਤਿੱਥਤੀ ਸਬਦ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਉਨ੍ਹਾਂ 


ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਅੱਜ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੇ ਪਰ ਨੈਪਾਲੀ ਵਿਚ ਕਾਇਮ ਹਲ । ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ 
ਕਿ ਕਿਸੇ ਵੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਆਸ-ਪਾਸ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਅਸਰ ਤਾਂ ਜ਼ਰੂਰ ਪਵੇਗਾ । ਉਸ 


422 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੇ ਬਣਤਰ 


ਅਸਰ ਨੂੰ ਅਸਰ ਹੀ ਮੰਨਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਕੋਈ ਹੋਰ ਸੰਬੰਧ ਜੋੜਨ ਦਾ ਯਤਨ ਕਰਨਾ 
ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਹੈ । 

ਲਹਿੰਦੀ ਵਿਆਕਰਣ ਤੇ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਵਿਆਕਰਣ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਦਸਦਿਆਂ ਹੋਇਆਂ 
ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਹੇਠ ਲਿਖੀਆਂ ਵਿਸੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਦਸਦੇ ਹਨ । [ਜਿਲਦ 8, ਭਾਗ 1, 1929 ਸਫ਼ਾ 
235 ਤੋਂ 237] । 

1. ਲਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਮਹਾਪਰਾਣ ਘ; ਝ, ਧੁ ਢ. ਤੋ ਭ ਅਵਾਜ਼: ਅਲਪ ਪਰਾਣ ਹੋ ਜਾਂਦੀਆਂ 
ਹਨ । ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਡੋਰ੍ਹਾਵਾਲੀ ਵਿਚ਼ ਭੁਖ ਦੀ ਥਾਂ ਬੁਖ, ਤੋਂ ਗਿਦ੍ਹਾ ਦੀ ਥਾਂ ਗਿੱਧਾ । 

2. ਕੋਮਲ ਅੱਖਰ ਕੜੋ ਹੋ ਸਾਂਦੇ ਹਨ ਡਿੱਢ ਦੀ ਥਾਂ ਹਜ਼ਾਰਾ ਦੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਟਿਢ ਤੋ 
ਪਿੱਦਾ ਦੀ ਥਾਂ ਕੌਹਮਰੀ ਦੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਸਿੱਧਾ । 

3. ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੋ ਵਿਚ ਈ. ਊ. ਸੁਰ ਪੈਂਦਾ ਰੈ. ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ-ਕੁਕੁੜ, ਕੁਕਿੜ, ਵਹੁੜ, 
ਵਹਿੜ / 

4. _ਕਸ਼ਮੀਗੀ ਵਿਚ ਤੁਹੀ ਤੌ ਤੁਸ ਸਰਵਨਾਮ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਹੀ ਰੂਪ ਤੁਸੀਂ ਅਲੀ 
ਲਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਚਲਦਾ ਗੈ / 

5. ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਤੋਂ ਲਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਸਰਵਨਾਮੀਂ ਪਰਤਯ (40$7%4) ਹਨ, ਜਿਹੜੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿਚ ਲਗਭਗ ਨਹੀਂ` ਹਨ । ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗਿਆਈ, ਮਾਰਿਓਮ, ਦਿਤਾਸੁ / 

6. -ਵਰਤਮਾਨ ਕਿਰਦੰਤ (;0੬8੬॥/ 767/6:002) ਲਹਿੰਦੀ ਵਿਚ 'ਨਾਂ” ਰੂਪ ਵਿਚ ਹੋ 
ਕਸਮੀਗੀ ਵਿਚ ਵੀ_'ਨਾਂ” ਹੈ / ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 'ਦ'' ਨੈ / 

7. ਸਹਾਇਕ ਕਿਰਿਆ ਕਸ਼ਮੀਗੀ ਵਿਚ ਹੈ. ਅਸੂ, ਓਸੂ. ਲਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਵੀ 'ਆਸਾ' ਹੈ 

8. ਕਸ਼ਮੀਗੀ ਤੋਂ ਲਹਿੰਦੀ ਦੇ ਵਿਚਲੋ ਵਯੰਜਨ ਦੌਹਰੇ ਗੁੰਦੋਂ ਹਨ; ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ-ਸੱਚਾ, ਭੱਤ 
ਜ਼ਿੱਛ, ਦੁੱਧ ਆਇ / 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਗੱਲਾਂ ਦੀ ਪਰਖ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ । 

(1) ਡੇਹਰਾਵਾਲੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਬੁੱਖ, ਗਿੱਧਾ ਤਾਂ ਹੈਨ ਪਰ ਭੁੱਲ, ਭਾ, ਭੈਣ ਯਾਂ 
ਘੱਟ ਘਿਉ, ਘਿੱਨ ਨੂੰ ਬੁਲ੍ਹ, ਬਾ ਬੈਣ ਯਾਂ ਗ੍ੂਟ, ਗ੍ਰਿਉ, ਗ੍ਰਿਨ ਤਾਂ ਨਹੀਂ ਆਖਦੇ ਜਿਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਦੇ ਉਚਾਰਣ ਵਿਚ ਹੋਵੇਗਾ । ਅਸਲੀ ਕਾਰਣ ਇਹ ਹੈ ਕਿ 
ਬੁਖਾ, ਗਿਧਾ ਵਿਚ ਦੋ ਦੋ ਮਹਾ ਪਰਾਣ ਸਨ । ਬੋਲਣ ਦੀ ਸਹੂਲਤ ਕਰਕੇ ਇਕ ਮਹਾਪਰਾਣ 
ਦਬ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਵੀ ਭੂਕਾ, ਧੋਕਾ, ਧੁੰਦ ਆਦਿ ਸ਼ਬਦ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਫਿਰ 
ਬੁਖ੍ਹ ਤੇ ਗਿੱਧਾ, ਪੋਠੋਹਾਰੀ, ਧੱਨੀ, ਸ਼ਾਹਪੁਰੀ ਆਵਾਣਕਾਰੀ ਅਨੇਕ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਨਹੀਂ” 
ਮਿਲਦੇ । ਇਹ ਲਹਿੰਦੀ ਦੀ ਵਿਆਪਕ ਵਿਸੇਸਤਾ ਨਹੀਂ ਹਨ । 

(2) ਹਜ਼ਾਰਾ ਯਾ ਕੋਹਮਰੀ ਦੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਟਿਢ, ਖਿਧਾ ਹੋਣਗੇ, ਕੁਝ ਪਤਾ 
ਨਹੀਂ । ਮਰੀ ਤੇ ਕੋਹਾਲਾ ਕਸ਼ਮੀਰ ਦੇ ਨਾਲ ਲਗਦੇ ਹਨ ਤੇ ਉਧਰੋਂ ਹਜ਼ਾਰੇ ਦਾ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ 
ਵੀ । ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਇਹ ਅਸਰ ਇਕ ਦੋ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਆ ਹੀ ਗਿਆ ਹੋਵੇ ਪਰ ਇਸ ਨੂੰ 
ਵੀ ਵਿਆਪਕ ਨਿਯਮ ਨਹੀਂ ਬਣਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ । ਮੈਦਾਨ ਦੀ ਕਿਸੇ ਲਹਿੰਦੀ ਬੋਲੀ 
ਵਿਚ ਟਿਢ ਜਾਂ ਖਿਧਾ ਨਹੀਂ ਆਖਦੇ । 

(3) ਮੁਲਤਾਨੀ ਵਿਚ ਕੁਕੁੜ ਤੇ ਕੁਕਿੜ, ਵਹੁੜ ਤੇ ਵਹਿੜ ਆਦਿ ਰੂਪ ਜ਼ਰੂਰ 
ਹਨ ਪਰ ਇਹ ਤਾਂ ਪੁਲਿੰਗ ਇਸਤਰੀ ਲਿੰਗੀ ਦਾ ਭੇਦ ਦਸਣ ਲਈ ਇਕ ਤਰੀਕਾ ਹੈ । 
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ਹੋਰਨਾਂ ਲਹਿੰਦੀ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਕੁਕੜ, ਕੁਕੜੀ ਆਦਿ ਰੂਪ ਬਣਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿਚ ਵੀ ਨੂਬਹੂ, ਉਹੋ ਹੀ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੇ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਕਿਉਂ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਕੀ ਹਿੰਦੀ 
ਵਿਚ ਸਾਇਕਲ ਦੀ ਥਾਂ ਸਾਈਕਲ ਤੇ ਪੰਖੜੀ ਦੀ ਥਾਂ ਪੰਖੂੜੀ ਆਦਿ ਰੂਪ ਬਣਾਉਣ ਵਿਚ 
ਵੀ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਦਾ ਹੁੱਥ ਹੈ ? ਬ੍ਰਿਜਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਵੀ ਈ. ਉ ਲਗੇ ਸਬਦ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । 
ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਬਾਣੀ ਤੇ ਤੁਲਸੀ ਰਾਮਾਇਣ ਵਿਚ ਇਹੋ ਜਿਹੇ ਬਹੁਤੇਰੇ ਸ਼ਬਦ 
ਪਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 

(4) ਅਸੀਂ ਤੁਸੀ'ਸਰਵਨਾਮ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵੀ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਲਹਿੰਦੀ ਦੇ 
ਮੇਲ ਵੀ ਜ਼ਿਆਦਾ ਹੈ । ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਦਾ ਬੜਾ ਘਟ । 

(5) `ਸਰਵਨਾਮੀ ਪਰਤਯ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵੀ ਹਨ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ -ਕੀਤਾ ਸੀ, 
ਕੀਤਾ ਸੂ । ਮੁਲਤਾਨੀ ਵਿਚ ਉੱਤਮ ਪੁਰਸ਼ ਦੇ ਪਰਤਯ ਵਧੀਕ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ 
ਨਹੀਂ । ਇਹ ਪਰਤਯ ਪੋਠੋਹਾਰੀ, ਧੱਨੀ ਆਦਿ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹਨ । 

(6) ਲਹਿੰਦੀ ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ 'ਨ' ਹੈ ਕੁਝ ਵਿਚ 'ਦ' । ਮੁਲਤਾਨੀ, 
ਸ਼ਾਹਪੁਰੀ, ਧੋਨੀ ਆਦਿ ਵਿਚ 'ਦ' ਚਲਦਾ ਹੈ । ਪੁਨੌਹਾਰੀ ਆਵਾਣਕਾਰੀ ਵਿਚ 'ਨ' ਹੈ । 
[ਜਿਲਦ 1, ਭਾਗ ਖ, ਸਫ਼ਾ 138] । ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜੋ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਤੇ ਲਹਿੰਦੀ ਦੋਨਾਂ 
ਪਰਕ੍ਿਤ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਨੂੰ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕੀਤਾ ਹੋਵੇ । 

(7) ਲਹਿੰਦੀ ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ 'ਸਾ 'ਆਸਾ' ਹੈ ਤੇ ਕੁਝ ਵਿਚ 
'ਆਹ` ਯਾ ਹਾ ਪਰ ਸਾਹ ਸੀ ਤਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵੀ ਹੈ । ਇਸ ਗੱਲ ਪਿਛੇ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ 
ਤੇ ਲਹਿੰਦੀ ਨੂੰ ਅਡੋਂ ਅੱਡ ਕਹਿਣਾ ਉਚਿਤ ਨਹੀਂ ਹੈ । 

(8) ਦੋਹਰੇ ਵਯੰਜਨ ਤਾਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਆਏ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਲਹਿੰਦੀ ਵਿਚ 
ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਕੋਈ ਫ਼ਰਕ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਇਸ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਅੱਗੇ ਚੱਲ ਕੇ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ 
ਗੀ । ਇਕ ਮੋਟੀ ਜਿਹੀ ਗੱਲ ਏਥੇ ਦੱਸ ਦੇਣੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ । ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣਾਂ ਵਿਚ 
ਪਿਸ਼ਾਚੀ ਯਾ ਦਰਦ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਜੇੜ੍ਰੋ ਲੱਛਣ ਦੱਸੇ ਗਏ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ 'ਚੋਂ` ਤਿੰਨ ਬਹੁਤ 
ਪਰਮੁਖ ਹਨ, ਯਾਨੀ : 

7. ਦੋ ਸ਼ੂਰਾਂ ਦੇਂ ਵਿਚਕਾਰਲੇ ਅਲਪ ਪਰਾਣ ਸਪਰਸ਼ ਵਸੱਜਨਾਂ ਦਾ ਲੌਪ ਨਹੀਂ` ਹੁੰਦਾ / 

2. ਸਘੋਸ਼ ਅਲਪ ਪੁਰਾਣ ਸਪਰਸ਼ ਵਯੰਜਨਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਤੋਂ ਅਘੌਸ਼ ਸਪਰਸ਼ ਵਯੰਜਨ ਹੋ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ ਜਿਵੇ ਨਗਰ ਦਾ ਨਕਗ, ਗਗਨ ਦਾ ਗ਼ਕਨ, ਰਾਜਾ ਦਾ ਚਾਚਾ ਜਾਂ ਦਾਮੌਂਦਰ ਦਾ 
ਦਾਮੌਤਰ / 

3. ਟਵਰਗਾ ਧੁਨੀਆਂ ਆਮ ਤੌਰ ਤੌ 'ਤ'` ਵਰਗ ਵਿਚ ਬਦਲ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ / _ ਜਿਵੇ 
ਕੁਟੁੰਬ ਦਾ ਕੁਤੁੰਬ, ਨਸ਼ਟ ਦਾ ਨਥੁ ਤੋਂ ਗੁਣ ਦਾ ਗੁਨ / 

ਦੂਜੇ ਤੇ ਤੀਜੇ ਲੱਛਣ ਤੇ ਕੁਝ ਕਹਿਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ । ਲਹਿੰਦੀ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ 
ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਸੁਣ ਕੇ ਹੀ ਹੱਸ ਪੈਣਗੇ । ਜਿਹੜੀਆਂ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਉਪਰ ਦਿਤੀਆਂ ਗਈਆਂ 
ਹਨ ਜਾਂ ਜਿਹੜੇ ਨਿਯਮ ਦੱਸੇ ਗਏ ਹਨ, ਲਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਨਾਂ=ਨਿਸ਼ਾਨ ਨਰੀਂ 
ਮਿਲਦਾ, ਸਗੋ ਲਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਤਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਤੋਂ ਹਿੰਦੀ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪਰਿਵਰਤਨ ਹੁੰਦੇ 
ਹਨ। ਲਹਿੰਦੀ ਨੂੰ 'ਟ' ਵਰਗ ਧੁਨੀਆਂ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਹੈ । ਉਦਾਹਰਣ 

ਵਟਣਾ (ਸੰ_ਉਦਵਰਤਨ), ਡਡੂ (ਸੱ. ਦਰਦੁਰ), ਡੌਲਾ (ਸੰ. ਦੋਲਾ), ਕੰਢ (ਸੰ 
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ਸਕੰਧ), ਸਾਢੇ (ਸੰ. ਸਾਰਧ), ਗੰਢ (ਸੰ. ਗਰੰਥਿ), ਚੁਣ (ਸੱ. ਚਿਨੰਤਿ), ਭੈਣ (ਸੰ 
ਭਗਿਨੀ), ਨਿਨਾਣ (ਸੰ_ ਨਿਨਾਂਦੀ), ਆਦਿ ਆਦਿ ਸੈਂਕੜੇ ਸ਼ਬਦ ਗਿਣਾਏ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ । 

ਠੇਠ ਲਿਖੋ ਸ਼ਬਦ ਉਂਦਾਹਰਣ ਗਰੂੰਪ ਦਿਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ / ,ਇਹ ਦੱਸਣ ਲਈਂ ਪਈ 
ਲਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਗੰਨ 'ਟ` ਵਰਗ ਧੁਨੀਆਂ ਕਾਇਮ ਹਨ । ਘੜਾ (ਸੰ. ਘਟ), ਨਠ (ਸੰ 
ਨਸ਼ਟ), ਦਾੜ੍ਹ (ਸੰ. ਦੰਸਟ੍ਰਾ, ਟਣੀਗੀ (ਸੰ. ਟਿੱਟਿਭ), ਤੁਟ ਯਾ ਫੁੱਟ (ਸੰ. ਤਰੁਣ), ਪੰਡ (ਸੀ 
ਪੰਡਾ), ਖੇਡ (ਸੰ. ਕ੍ਰੰਡਾ), ਗੁੜ੍ਹਾ (ਸੰ. ਗੂਢ), ਗਿਣ (ਸੰ. ਗਣ) / 

ਪਹਿਲੀ ਤੋਂ ਦੂਜੀ ਗੱਲ ਲਗਭਗ ਇਕੋਂ ਕੁਝ ਹੈ । ਹੌਠਾ ਕੁਝ ਉਦਾਹਰਣ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਦਿਸ਼ ਪਵੇਗਾ ਕਿ ਲਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਵਿਚਕਾਰਲੇ ਅਲਪ ਪਰਾਣ ਸਪਰਸ਼ ਵਯੰਜਨ' 
ਦਾ; ਟ ਵਰਗ ਨੂੰ ਛਡ ਕੇ. ਲੌਪ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 

ਸ਼ੂਰ (ਸੰ. ਸ਼ੂਕਰ), ਭੈਣ (ਸੰ. ਭਗਿਨ), ਵੈਣ (ਸੰ. ਵਚਨ) ਕੰਡੀ (ਸੰ. ਕਪਰਦਿਕਾ) / 
ਇਹਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਕ: ਗਜ. ੜੌਂ ੫ ਦਾ ਲੌਪ ਹੋ ਗਿਆ ਜ਼ । ਇਹੋਂ ਜਿਹੇ ਕਈ ਨੌਠ 
ਲਹਿੰਦੀਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਪਿਸਾਚੀ ਦਾ ਲੱਛਣ ਨਹੀਂ ਅਲਦਾ / ਕੌਈ ਵਿਰਲੈ 
ਉਰਲੌ ਸ਼ਬਦ ਹੋਣਗੇ ਜਿਹੜੇ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਦੀਆਂ ਹੌਰ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਵੋਖੋ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ 
ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੇ ਕੋਈ ਨਿਯਮ ਨਗੀ` ਬਣਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ । ਇਹੋ ਜਿਹੇ ਅਪਵਾਦ ਕਹਿਲਾਂਦੇ 
ਹਨ / ਅਸਾਂ ਨੌ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋ ਉਲਟੀਆਂ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਇਸ ਉੰਦੋਸ਼ ਨਾਲ ਦਿਤੀਆਂ ਹਨ ਕਿ 
ਇਹ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਰਮਾਠਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ ਜੌ ਲਹਿੰਦੀ ਦਾ ਸ਼ੋਲ ਐਸ਼ਾਲੀ ਜਾਂ ਦਰਦ ਨਾਲ 
ਨਗੀਂ ਰੈ ਬਲਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲ ਗੀ ਹੈ / 

ਉਪਰ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਤੋਂ ਸਾਬਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਦੀ ਨੈਸਬਤ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲ 
ਲਹਿੰਦੀ ਦਾ ਮੋਲ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਹੈ / ਜਿਹੜੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਤੋਂ ਅੱਡ ਹਨ ਤੋ ਕਸ਼ਸੀਗੀਂ 
ਨਾਲ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ ਉਹ ਲਹਿੰਦੀ ਦੀ ਇਕ ਅੱਧ ਸਰਹੱਦੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਪਾਈਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ 
ਹਨ । ਤੋਂ ਦੇ ਚਾਰ ਛੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਗੀ ਕੋਈ ਵਿਆਪਕ ਨਿਯਮ ਨਹੀ” ਹਨ । ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ 
ਦੀ ਕਮਜ਼ੋਗੀ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਗਿਆਨ ਕਸ਼ਮੀਗੀ ਦਾ ਤਾਂ ਕੁਝ ਗ਼ਾਹਿਰਾ ਸੀ ਪਰ 
ਪੰਜਾਬੀ ਤੋਂ ਲਹਿੰਦੀ ਦਾ ਬਨੂਤ ਘੱਟ ਸੀ / /ਹ। ਹਰਦੇਵ ਬਾਹਰੀ ਗੋਸ਼ਟੀ ਪੋਪਰ 
"ਪੰਜਾਬੀ ਤੋਂ ਲਹਿੰਦੀ” ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਗ ਪੰਜਾਬ ਪਟਿਆਲਾ, 795859/ 

ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣਾਂ ਵਿਚ ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ ਹੇਮਚੰਦ੍ ਦੇ "ਸਿੱਧ-ਹੈਮ- 
ਸ਼ਬਦਾਨੁਸ਼ਾਸਨਮ੍" (12 ਵੀ ਸਦੀ) ਵਿਚ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ਜੋ ਵਿਲੱਖਣ 
ਵਰਣਨ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਮਰੂਪਤਾ ਤੇ ਤੁਲਨਾ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 
ਉਪਲਬਧ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ, ਧੈਸ਼ਾਚੀ ਦੀ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਸੰਰਚਨਾ ਪੰਜਾਬੀ/ਲਹਿੰਦੀ 
ਨਾਲੋਂ ਨਿਖੜਵੀਂ' ਹੈ । ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਵਿਚ ਜਿੱਥੇ ਸ਼ਬਦਾਤਮਕ ਸਥਿਤੀਆਂ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ /ਕ, 
`ਚ. ਟ. ਤੁ, ਪ# ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਪੈਟਰਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਉਥੇ ਪੰਜਾਬੀ /ਲਹਿੰਦੀ ਵਿਚ 
/ਗ. ਜ, ਡ. ਦ, ਬੇ/ ਦਾ ਵਰਤੋਂ-ਵਿਧਾਨ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਰੇਖਾ-ਜ਼ਿਤਰ ਵੇਖੋ : 


ਧੈਸ਼ਾਜੀ : ___ਤਮੋਤਚ _ਨਕਰ _ ਪਾਲਕ __ਮਤਨ __ਤਟਾਕ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦਮੋਦਰ _ ਨਗਰ _ਬਾਲਕ _ ਮਦਨ __ਤਡਾਕ (ਤਲਾਉ) 


ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਰਰੁਜ਼ੀ, ਮਾਰਕੰਡੇਯ, ਅਤੇ ਤ੍ਰਿਵਿਕਮ ਆਦਿ ਦੇ ਪ੍ਰਾਰ੍ਹਿਤ ਵਿਆਕਰਣਾਂ 
ਵਿਚ ਵੀ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਪਰਿਰੈ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਤ੍ਰਿਵਿਕ੍ਰਮ ਦੋਵ ਦੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ 
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ਵਿਆਕਰਣ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦਾਨੁਸ਼ਾਸਨ” ਦੇ ਤੀਜੇ ਅਧਿਆਏ ਦੇ ਦੂਜੇ ਪਾਦ ਵਿਚ ਧੈਸ਼ਾਚੀ 
ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਰੂਪ-ਰੇਖਾ ਦਾ ਦਿਗਦਰਸ਼ਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਤ੍ਰਿਵਿਕ੍ਰਮ ਨੇ ਧੋਸ਼ਾਰੀ ਦੀਆਂ 
ਖ਼ਾਸ ਖ਼ਾਸ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਦਾ ਕਥਨ ਕਰ ਕੇ ਸੂਤਰ 62 ਵਿਚ ਇਹ ਲਿਖ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਕਿ 
ਧੋਸ਼ਾਚੀ ਦੀ ਬਾਕੀ ਰੂਪ-ਰੇਖਾ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਾਂਗੂ ਹੇ । ਇਸ ਆਧਾਰ `ਤੇ ਹੁਣ ਕੁਝ 
ਰੋਰ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਦੀਆਂ ਖ਼ਾਸ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਤਾਂ 
ਜੋ ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਦੇ ਆਪਸੀ ਭੇਦਕਾਰੀ ਲੱਛਣਾਂ ਦਾ ਜਾਇਜ਼ਾ ਲਿਆ ਜਾ ਸਕੇ । 
ਧੈਸ਼ਾਚੀ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਮੁਖ ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ 

-1) `#ਣ# ਦਾ /ਨ# ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਣ - (ਟ-ਵਰਗ ਧੁਨੀਆਂ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ 
ਤ-ਵਰਗ ਵਿਚ ਬਦਲਦੀਆਂ ਹਨ । 
ਧੋਸ਼ਾਜੀਂ - ਪਨਮਤ (ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ : ਪ੍ਰਣਮਤਿ), ਗੁਨਗਨ ਜੁੱਤੋ (ਸੰ. ਗੁਣਗਣ ਯੁਕ੍ਤ;), 

ਗੁਨੇਨ (ਸੰ. ਗੁਣੇਨ), ਕੁੜੁੰਬ, (ਸੰ. ਕੁਟੁੰਬ) 
ਪੰਜਾਬੀ : ਪ੍ਰਣਵਤਿ (ਗੁਰਬਾਣੀ), ਕੁਟੰਬ; ਗੁਣਗਣ ਜੁਗਤ, ਗੁਣ, 

ਨੋਟ : ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਧੈਸ਼ਾਚੀ ਤੋਂ ਉਲਟ ਣ ਨੂੰ ਨ ਆਮ ਕਰ ਕੇ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ 
ਬਲਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ /#ਣ/ (6001੩) ਦੀ ਬਹੁਲਤਾ ਹੈ । 

(2) ਯੁਨੀ-ਸੰਯੋਗ (੦105੬; 06 ੮0050॥3015) 
ਧੈਸ਼ਾਚੀ - ਕੰਵਕਾ ਪੰਜਾਬੀ - ਕੰਨਿਆ/ਕੰਜਕਾ ਸੰਸ 
ਧੈਸ਼ਾਰੀ - ਅਭਿਮੰਝੂ ਪੰਜਾਬੀ : ਅਭਿਮਨਿਊ ਸੰਸ - ਅਭਿਮਨ੍ਯੁ 
ਧੈਸ਼ਾਚੀ : ਪੁੰਵ ਕੰਮੋ ਪੰਜਾਬੀ - ਪੁੰਨ ਕਰਮ/ਕੰਮ ਸੰਸ 

(3) `ਸਯੋਸ਼ਾਂ ਦਾ ਅਘੋਸ਼ੀਕਰਣ 


ਧੋਸ਼ਾਰੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪੰਜਾਬੀ 
ਗ -> ਕ : ਨਕਰ ਨਗਰ ਨਗਰ 
ਜ -੭ ਚ : ਰਾਚਾ, ਰਾਜਾਂ, ਜੀਮੂਤ ਵਾਹਨ ___ਰਾਜਾ 

ਚੀਮੂਤ ਵਾਹਨ (ਪਾਤਰ ਦਾ ਨਾਂ) ਜੀਮੂਤ ਵਾਹਨ 
ਡ -£ ਟ : ਤਟਾਕ ਤਡਾਕ (ਤਲਾਉਂ, ਟੋਭਾ) _ਤਲਾਉ/ਤਲਾ _<- ਤਡਾਅ 
ਦੁ -> ਤ : ਮਤਨੋਂ ਮਦਨ (ਕਾਮਦੇਵ) ਮਦਨ (ਕੁਮਾਰ) - ਇਕ ਨਾਂ 
ਬ -> ਪ : ਪਾਲਕੋ ਬਾਲਕ ਬਾਲਕ/ਬਾਲ 


ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਵਿਚ /ਗ. ਜ, ਡ. ਦ. ਬ/ ਦਾ #ਕ, ਚ, ਟ, ਤ, ੫/ ਵਿਚ 
ਰੂਪਾਂਤਰਣ/ਪਰਿਵਰਤਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਦ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਸ ਤੋਂ ਵਿਪਰੀਤ /ਕ, ਚ, ਟ, 
ਤੁ, ੫/ ਦਾ /ਗ, ਜ. ਡ. ਦ. ਬ/ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਣ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਅਘੋਸ਼ਾਂ ਦਾ ਸਘੋਸ਼ੀਕਰਣ 
ਵਾਲੀ ਇਹ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਹੀ ਵੱਡੀ ਮਾਤਰਾ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜੋ ਕਿ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਤੋਂ ਬਿਲਕੁਲ ਉਲਟ ਹੈ । 

(4) ਧੈਸ਼ਾਚੀ ਵਿਚ /ਘ, ਝ. ਚ. ਧ. ਭ/ ਦਾ ਤਰਤੀਬਵਾਰ /ਖ, ਛੁ. ਨ, ਥ, 
ਫ/ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਣ - 

ਧੈਸ਼ਾਜ਼ੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪੰਜਾਬੀ 


ਘ -੩ ਖ : ਮੋਖ, ਖ਼ਨੋ ਸੇਘ, ਘਨ ਮੇਘ/ਸੋਘਲਾ/ਮੋਹ, ਘਨ/ਘਨੀਅਰ 
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ਝ -> ਛ : ਨਿੱਛਲੋ ਨਿਰ੍ਝ੍ਰ ਝਰਨਾ, 
ਢ -੩ ਠ : ਰੱਕ ਢਕਾਂ ਢਕ 
ਧ -> ਧ - ਮਥਲੰ, ਥਾਲਾ __ਮਧੁਰੰ, ਧਾਰਾ ਮਧੁਰ, ਧਾਰਾ 


`ਭ -> ਫ' : ਲੰਫਾ, ਫਕਵਤੀ __ਰੰਭਾ, ਭਗਵਤੀ __ ਚੰਭਾ (ਦੇਵੀ), ਭਗਵਤੀ/ਭਗਉਤੀ 


ਧੋਸ਼ਾਚੀ ਦੀਆਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਧੂਨੀਆਤਮਕ ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਹੋਰ ਵੀ 
ਰੂਪਾਤਮਕ, ਸ਼ਬਦਾਤਮਕ ਤੇ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ ਵੇਖੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ 
ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਧੋਸ਼ਾਚੀ ਦੀ ਵੱਖਰਤਾ ਤੇ 
ਅੱਡਰਤਾ ਜ਼ਾਹਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲੋ” ਭੇਦਕਾਰੀ ਲੱਛਣਾਂ ਤੋ" ਇਹੋ 
ਪ੍ਰਗਟ ਹੁੰਦਾ ਰੈ ਕਿ ਪੈਸ਼ਾਚੀ, ਪੰਜਾਬੀ/ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸਰੋਤ-ਪ੍ਰਾਕ੍ਤ ਜਾਂ ਅਪਕ੍ਰੰਸ 
ਪ੍ਰਮਾਣਿਤ ਨਹੀਂ ਹੈ ਸਕਦੀ । ਇਹ ਤਾਂ ਸੰਭਵ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਆਦਿ 
ਦਾਰਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਸਮੂਹ ਦੀ ਜਨਨੀ ਸਰੋਤ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ ਧੈਸ਼ਾਰੀ, ਇਕ 
ਗੁਆਂਢੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਪੰਜਾਬੀ ਉਤੇ ਅਵੱਸ਼ ਅਸਰ-ਅੰਦਾਜ਼ ਹੋ ਸਕੀ ਹੈ ਜਿਸ 
ਦੀਆਂ ਵੰਨਗੀਆਂ ਮੌਜੂਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦੇ ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ਤੋਂ ਸਿੱਧ ਹੁੰਦੀਆਂ 
ਹਨ । 

ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਹਵਾਲਿਆਂ ਤੋ ਵੀ ਇਹੋ 
ਤੱਥ ਉਭਰਦਾ ਦਿਖਾਈ ਦਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਧੈਸ਼ਾਚੀ, ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੀ ਧਾਰਣਾ ਦੇ ਮੁਤਾਬਕ, 
ਪੰਜਾਬੀ/ਲਹਿੰਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸਰੋਤਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸਿੱਧ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ । ਸਭ ਤੋ ਪਹਿਲਾਂ ਜਦੋਂ 
ਅਸੀਂ ਇਹ ਵੇਖਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ (ਅਰਥਾਤ ਸਪਤ ਸਿੰਧੂ ਪ੍ਰਦੇਸ) ਉਹ ਭੂ-ਖੰਡ 
ਹੈ ਜਿਥੇ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਤੇ ਪ੍ਰਸਾਰ ਹੋਇਆ ਸੀ । ਪਰ ਏਥੇ ਕਾਬਲੇ-ਗ਼ੌਰ 
ਨੁਕਤਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ (ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ) ਦਾ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਨਾਲ ਕੋਈ ਵੀ 
ਰਿਸ਼ਤਾ-ਨਾਤਾ ਕਿਸੇ ਵੀ ਥਾਂ ਉਧ੍ਰਿਤ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਨਹੀਂ” ਮਿਲਦਾ । ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ 
ਤਾਂ ਪਾਲੀ-ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਹੀ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ ਹੈ । 

ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਗਾਂਧਾਰ-ਰਾਸ਼ (ਹੁਣ ਕੰਧਾਰ, ਕਾਬਲ) ਦੇ ਤਕਸ਼ਸਿਲਾ (ਹੁਣ 
ਪਾਕਿਸਤਾਨ) ਵਿਚ ਪਾਣਿਨੀ ਰਿਸ਼ੀ ਨੇ ਕਲੈਸੀਕਲ/ਲੌਕਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣ 
"ਅਸ਼ਟਾਧਿਆਈ” ਦੀ ਰਚਨ ਕੀਤੀ ਸੀ । ਅਸ਼ਟਾਧਿਆਈ ਵਿਆਕਰਣ ਦੀ ਆਧਾਰ- 
ਪਾਣਿਨੀ ਨੇ ਅਨੇਕਾਂ ਮਿਸਾਲਾਂ ਤੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਕੇ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਪੈਟਰਨ ਲੱਭੇ ਅਤੇ 
ਵਿਆਕਹਿਕ ਸਿੱਧਾਂਤ-ਸੂਤ੍ਰ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤੇ । ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਕੋਈ ਸਿੱਧਾ 
ਸੰਬੰਧ ਯਕੀਨਨ ਧੈਸ਼ਾਲੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਜੁੜਦਾ । 

ਇਤਿਹਾਸ ਅੱਗੋ ਤੁਰਦਾ ਹੈ । ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਯੁਗ ਦੀ ਈਸਾ-ਪੂਰਵ ਤੀਜੀ ਸਦੀ 
ਵਿਚ ਮਹਾਰਾਜਾ ਅਸ਼ੋਕ ਦੇ ਸਿਲਾਲੇਖ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ (ਹੁਣ ਪਾਕਿਸਤਾਨ) ਦੇ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ 


ਹਜ਼ਾਰਾ ਤੇ ਪਿਸ਼ਾਵਰ ਵਿਚ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਭਾਸਾ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਵੀ ਸਥਾਪਿਤ ਵਿਦਵਾਨ 
ਨੇ ਧੈਸ਼ਾਚੀ ਭਾਸ਼ਾ ਘੋਸ਼ਿਤ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ । ਅਸ਼ੋਕੀ ਸਿਲਾਲੇਖਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤਾਂ ਸ਼ੁਧ ਪਾਲੀ 
ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਅਗਲਾ ਵਿਕਸਿਤ ਰੂਪ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਧੈਸ਼ਾਚੀ ਨਹੀਂ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ । ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ 
ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਅਸ਼ੋਕੀ ਸਿਲਾਲੇਖਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਦਾ ਅਸਰ ਅਵੱਸ਼ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ 
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ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਅਸਰ-ਅੰਦਾਜ਼ ਹੋਣਾ ਇਕ ਹੋਰ ਮੁੱਦਾ ਹੈ ।" 
ਲਿਖੀ ਹੋਈ ਦੱਸੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਵੱਡਕਹਾ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਤੇ ਪ੍ਰਚਲਨ ਕਸ਼ਮੀਰ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਹੀ 
ਹੋਇਆ ਹੈ । ਸਪਤਸਿੰਧੂ ਜਾਂ ਪੰਚਨਦ (ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ) ਦੇ ਗਾਂਧਾਰ, ਕੈਕੇਯ, ਮਦ੍ਰਦੇਸ਼ 
ਆਦਿ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿਚ ਗੁਣਾੱਫ ਦੀ ਧੈਸ਼ਾਰੀ ਵਿਚ ਰਚਿਤ ਵੱਡਕਹਾ ਦਾ ਕੋਈ ਨਿਰਦੇਸ਼ ਜਾਂ 
ਉਲੈਖ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ । 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਤੱਥਾਂ ਦੀ ਰੌਸ਼ਨੀ ਵਿਚ ਨਤੀਜਾ ਇਹ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ ਕਿ 
ਧੈਸ਼ਾਰੀ ਦਾ ਵੇਦਕਾਲੀਨ ਪੰਜਾਬ, ਕਲੈਸੀਕਲ ਪੰਜਾਬ, ਅਤੇਂ ਅਸੋਕ-ਕਾਲੀਨ ਪੰਜਾਬ ਨਾਲ 
ਕਿਸੇ ਵੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕੋਈ ਸੰਪਰਕ ਜਾਂ ਸੰਜੋਗ ਹੋਇਆ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ । ਇਸ ਲਈ ਇਸ 
ਅਧਿਐਨ ਦੇ ਪਰਿਪੇਖ ਵਿਚ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੀ ਮੈਸ਼ਾਜੀਵਾਦੀ ਧਾਰਣਾ ਦਾ ਖੰਡਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਫਲਸਰੂਪ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਸੰਬੰਧੀ ਦੁਫਾੜਵਾਦ ਦੀ ਕਲਪਨਾ 
ਵੀ ਸਾਰਹੀਣ ਹੋ ਨਿਬੜਦੀ ਹੈ । 

ਹਵਾਲੇ ਤੇ ਟਿੱਪਣੀਆਂ 
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ਅਧਿਆਏ 7 : 5 
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ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਜਿਥੇ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ (ਲਹਿੰਦੀ) ਨੂੰ ਪੈਸ਼ਾਚੀ-ਮੂਲਕ ਦਾਰਦਿਕ 
ਭਾਸ਼ਾ ਮੰਨਿਆ ਹੈ ਉਥੇ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਸ਼ੀ ਨੂੰ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ-ਮੂਲਕ ਸਵੀਕਾਰਿਆ ਹੈ । ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ 
ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ - "ਇਹ ਸਾਰਾ ਪੰਜਾਬ (ਸੰਜਗਤ ਹਿੰਦ-ਪਾਕ ਪੰਜਾਬ) ਇਕ ਅਜਿਹਾ 
ਸੰਗਮ਼-ਸਥਾਨ ਹੈ ਜਿਥੇ ਬਿਲਕੁਲ ਅਡਰੀਆਂ ਦੋਂ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਸੁਸੋਲ 
ਹੋਇਆ ਹੌ / (7) ਇਕ ਬੰਨੋ ਦਾਰਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੁਆਰਾ ਪੂਗੀ ਤਰਾਂ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ (ਜੌਕਰ 
ਉਹ ਅਸਲੀ ਤੌਰ ਤੋਂ ਦਾਰਦਿਕ ਨਹੀੰ` ਹੈ) ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਬਾਹਰਵਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ ਜਿਸ ਦਾ 
ਵਿਸਤਾਰ ਸਿੰਧੂ ਵਾਦੀ ਤੋਂ ਚਲ ਕੇ ਪੂਰਬੀ ਭਾਰਤ ਦੀ ਤਰਫ ਹੋਇਆ; ਅਤੇ (2) ਦੂਜੇ 
ਬੰਨੋਂ ਆਧੁਨਿਕ ਧੱਛਸੀ ਹਿੰਦੀ ਦੀ ਜਨਨੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਮੱਧ-ਦੇਸ਼ੀਂ ਭਾਸ਼ਾ (ਸੌਰਸੇਨੰ) ਸੀ ਜਿਸ਼ 
ਦਾ ਵਿਸਤਾਰ ਯਮੁਨਾ ਨਦੀੰ ਤੋ ਪੱਛਮ ਵੱਲ ਹੋਇਆ । ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਆ ਕੌ ਇਹ ਦੋ; 
ਲਹਿਰਾਂ ਇਕ-ਦੂਜੀਂ ਵਿਚ ਰਚਮਜ਼ ਗਈਆਂ '' /ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ, ਗੀਪ੍ਰਿੰਟ 7977 -735/ / 

ਨਤੀਜਾ ਇਹ ਹੋਇਆ ਕਿ ਪੈਸ਼ਾਚੀ (ਦਾਰਦਿਕ) ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ (ਜਾਂ ਦਾਰਦਿਕ 
ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ) ਪਛੱਮੀ ਪੰਜਾਬੀ (ਲਹਿੰਦੀ) ਦਾ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਮੱਧ-ਦੇਸ਼ੀ 
(ਸੋਰਸੇਨੀ) ਤੋਂ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਜਨਮ ਹੋਇਆ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇ ਮੁਤਾਬਕ 
ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ (ਲਹਿੰਦੀ) ਦੀ ਸਰੋਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਪੈਸਾਚੀ (ਦਾਰਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ) ਹੈ ਜਦ ਕਿ 
ਪੂਰਬੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸਰੋਤ-ਭਾਸਾ ਸੌਰਸੈਨੀ (ਪ੍ਰਾਬੀਨ ਮੱਧ ਦੇਸ਼ੀ) ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਤ ਹੈ । ਧੈਸ਼ਾਚੀ ਤੇ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਸੰਬੰਧਾਂ ਬਾਰੇ ਅਸੀਂ ਹੁਣੇ ਹੀ ਧੈਸਾਚੀਵਾਦ ਦੇ ਅੰਤਰਵਤ ਚਰਚਾ ਕਰ ਆਏ 
ਹਾਂ, ਅਤੇ ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀਵਾਦ ਬਾਰੇ ਵਿਚਾਰ-ਵਿਮਰਸ਼ ਤੇ ਬਹਿਸ 
ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੀ ਵਿਉਂਤਬੰਦੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸਰੋਤ- 
ਭਾਸ਼ਾ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਮੱਧ-ਦੇਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ (010 ॥001806 180੬੦) ਹੈ ਜਿਸ ਤੋਂ ਹੀ ਆਧੁਨਿਕ 
ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ ਦਾ ਜਨਮ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਗ੍ੀਅਰਸਨ ਨੇ ਜਿਸ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਮੱਧ-ਦੇਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਹੈ ਉਸ ਤੋਂ ਉਸ ਦੀ ਮੁਰਾਦ ਸ਼ੋਰਸੈਨੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਹੀ ਹੈ ਕਿਉਂ ਕਿ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ 
੨ 1੧੬ ੧੧੧੬ $ਗਮੂੰਗ£ ੩ 0੪ ਜ੬ਟ0 ਭੰਰ0॥ਨ੦ 0( ।ਜ੦ €॥੧ਮ੮ ਰ50002( 1800-%7ਊ3॥ 
100803£€5- ੪2, (1) ੧੬ 010 0੪੧੬੪ 18੪੩੬ 59009 1000₹0੦20. 6ਊ 7%ਹਟ, ਮੰ ੧੦੧ 
3੦੧੪੩ 18400 ੪ਗਿ॥ €੩0800ਵ੦ 10 1 1895 ੧੩੬੧ €੩੩(੨ਗਰੰ੩, 8. (2) ।% 610 
ਸਰਸੇ |ਗ੍ੂਧਕੂਦ, 11੩2 [ਸਮ 60 9੧੦9ਟ।॥ %€$07॥ 19000, %ਮਿੰਟ। ਵ੩੩॥8€੦ ਜਿਠਰਸ 1੩0੫੧ 
`੧ਗ੧ਟਊ ਚਟਵ(ਅਗ਼ਹ5 1੧ 0੩੬ ।ਅਮੂੰਕ0 00੧ 0੪੮110]ਮ੍੬ਓ... 1400੩ ੧0੩੧ ਗਜਿ੧0% ਇਇ ਧੱਟਕ੮ਗੰ0€ਹ 
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ਸੰਗ6) (੬੮੩੩੦ 9$' 1180096. [ਉਜਰ੩0।। 1937. ਮਮ 1977 : 135) 
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ਨੇ ਆਪਣੇ ਇਸ ਉੱਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਅੱਗੇ ਸਪਸ਼ਟ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਇਉ” ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ 


`4,0002% 002॥॥ ੪੨5 0੩੬ $16005208 ਮਰਅ0ਮ8 61 02 ਗਮ69੬ 
080." [0916800, 2੩ਊਟ 126]। 
ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਕਿ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਮੱਧ-ਦਸ਼ੀ ਭਾਸਾ ਨੂੰ ਸਰਸੇਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਿਤ ਆਖਦਾ 
ਹੈਂ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ ਪ੍ਾਕ੍ਰਿਤ ਨੂੰ ਪੂਰਬੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸਰੋਤ-ਾਸ਼ਾ ਵਜੋਂ 
ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਕਈ ਵਿਦਵਾਨ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੀ ਰੀਸ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਸੌਰਸੇਨੀ ਪ੍ਰਰ੍ਹਿਤ 
ਤੋਂ ਹੀ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਜਨਮੀ ਹੋਈ ਮੰਨਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਪ੍ਰਮਖ ਹਨ - 
ਪੀ ਡੀ ਗੁਣੇ “ਪੰਜਾਬੀ ਤੋਂ ਪੱਛਸੀ ਹਿੰਦੀ ਸ਼ੌਰਸੋਨ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਤੋਂ ਹੀ ਵਿਕਸਿਤ 
ਹੋਈਆਂ ਮੰਨੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ [4੪ /06646/68 /6 0੬ 
€00ਅ809€ 701/6/62], 1955 : 223, 90008. 
ਦਨੀਂ ਚੰਦੂ : ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਤੋਂ ਆਧੁਨਿਕ ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਨਿਕਲੀਆਂ 
ਹਨ, ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਕੈਕੇਯ ਨਾਲ਼ ਘਨਿਸ਼ਨ ਸੰਬੰਧ ਹੈ 1” 
[ਹਿੰਦੀ ਅਰ ਪੰਜਾਬੀ ਕਾ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ, ਪੰਨਾ 5]. 
ਤਾਰਾਪੁਰ ਵਾਲ਼ਾ _. "ਜਿਸ ਭਾਸ਼ਾ ਤੌਂ ਲਹਿੰਦਾ ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਨਿਕਲੀਆਂ ਹਨ ਉਸ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦਾ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਤੋਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ ਕੌਈ ਵਰਣਨ ਨਗੀਂ” ਹੋ 
ਪਰ 'ਫਰ ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਉੱਤੋਂ ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਅਵੱਸ਼ ਹੈ ।” 
[ਸ੬ਅ੬ਨ0 ਆ 10੬ $26€0ਟ£ ਨੰ 9402%08% 9: 52]. 
ਵਿ ਭਾ. ਅਰੁਣ _. 'ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਜਨਮ ਦੇਣ ਵਿਚ ਜਿੱਥੋਂ ਪੁਰਾਣ ਪਛੱਮੀਂ ਹਿੰਦੀ ਯਾ 
ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਅਪਕੁੰਸ ਦਾ ਬਜੂਤ ਹੱਥ ਹੈ. ਉੱਥੋਂ ਖੜੀਂ ਬੋਲੀਂ ਦੇ ਵਿਕਾਸ 
ਵਿਚ ਪੰਜ਼ਾਬੀਂ ਨੌ ਬਨੂਤ ਯੋਗ ਦਿੱਤਾ ਰੈ” 
[ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸ 1956 : 45]. 
ਪਰੰਤੂ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਵਲੋਂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀਵਾਦ ਦਾ ਪ੍ਰਸਤਾਵ-ਮਤਾ ਸ਼ੱਕੀ ਤੇ 
ਸੰਦਿਗਧ ਹੈ । ਗੰਗਾ=ਜਮਨਾ ਦੋਆਬ ਵਾਲੇਂ ਮੱਧ-ਦੇਸ ਦੀ ਪ੍ਰਮੁਖ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਹੋਣ ਦੇ ਕਾਰਣ 
ਸੌਰਸੇਨੀ ਪ੍ਾਕ੍ਰਿਤ/ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਨੇ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਭਾਸਾ ਨੂੰ ਜ਼ਰੂਰ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ. ਇਸ 
ਕਾਰਣ ਕਰਕੇ ਸੋਰਸੇਨੀ ਦੀਆਂ ਕਈ ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ, ਅਤੇ 
ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਦੀਆਂ ਕਈ ਸਾਂਝਾਂ ਤੇ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਵੀ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । 
ਪਰ ਇਹ ਵੀ ਹੁਣ ਸਾਫ਼-ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਦੂਰਵਰਤੀ ਠੇਠ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ 
ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਾ ਕੋਈ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ /ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਭਾਸ਼ਾ/ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਵੱਸ਼ 
ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਰਹੀਆ ਹੋਣਗੀਆਂ, ਨਹੀਂ” ਤਾਂ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਤੋਂ ਸਿੱਧੇ ਤੌਰ ਤੇ ਜਨਮੀ ਉਸ ਦੀ 
ਵੰਸ਼ਜ ਆਧੁਨਿਕ ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਵਿਚ ਮੁਕਾਬਲਤਨ ਉਘੀਆਂ ਤੇ 
'ਉਗ੍ਰ ਕਿਸਮ ਦੀਆਂ ਵੱਖਰਤਾਵਾਂ ਤੇ ਭਿੰਨਤਾਵਾਂ ਪ੍ਰਗਟ ਨਾ ਹੁੰਦੀਆਂ । 
ਉਪਰੋਕਤ ਤਰਕ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੀ ਪ੍ਰੌੜ੍ਹਤਾ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਡਾ.ਧੀਰੇ'ਦਰ ਵਰਮਾ ਦਾ 


ਇਹ ਕਥਨ ਬੜਾ ਹੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ । ਡਾ ਵਰਮਾ ਨੇ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਦੇ ਪ੍ਰਸਤਾਵ ਬਾਰੇ 
ਸ਼ੰਕਾ ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਦਿਆਂ ਲਿਖਿਆ ਹੈ : 'ਸ਼ੌਰਸੋਨੀਂ ਪ੍ਰਾਜ੍ਿਤ ਤਥਾ ਅਪਕ੍ਰੱਸ਼ ਤੋਂ ਆਧੁਨਿਕ 
ਪੰਜਾਲੀ_ ਰਾਜਸਥਾਨੀ; ਗੁਜਰਾਤੀ ਅਤੇ ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ ਨੈਕਲੀਆਂ ਹੋਣ ਇਹ ਸਮਝ ਵਿਚ 


430 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੇ ਬਣਤਰ 


ਨਗੀ` ਆਉਂਦਾ । ਸ਼ੌਰਸੋਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤਥਾ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਸ਼ੁਰਸੇਨ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਅਰਥਾਤ ਅੱਜ ਕੱਲ 
ਦੇ ਥ੍ਰਜ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ (ਮਥੁਰਾ; ਬ੍ਰਿੰਦਾਬਨ ਆਦਿ) ਦੀਆਂ ਉਸ ਕਤ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਆਧਾਰ 
ਤੋ ਬਣੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਰਹੀਆਂ ਹੋਣਗੀਆਂ । ਪਰ ਇਸ ਤੇ" ਬਿਨਾਂ ਉਸੇ 
ਸਮੋ“ ਵਿਚ ਨੌਰ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿਚ ਵੀ ਅਜੋਕੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਤੇ ਉਪਤਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਪੂਰਵ- 
ਰੂਪ (707040700)_ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਰਹੇਂ ਹੌਣਗੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ - ਪ੍ਰਯੋਗ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ 
ਨਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹਾ ਦੋ ਬਾਕੀ ਬਚੋ ਅੰਸ਼ (ਅਵਸ਼ੋਸ਼) ਗੁਣ ਸਾਨੂੰ ਨਗ ਮਿਲ 
ਸਕਦੇ / ਨੀਕ ਅੱਜ ਕੱਲ ਅਜਿਹੀ ਗੰ ਹਾਲਤ ਹੈ ।'' 

[ਧੀਰੇ'ਦ੍ ਵਰਮਾ [1958], ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਕਾ ਇਤਿਹਾਸ, ਫੁਟ ਨੋਟ, ਪੰਨਾ 50, 
ਪ੍ਰਯਾਗ, ਯੂ.ਪੀ.]. 

ਡਾ_ ਵਰਮਾ ਦੇ ਉਪਰੋਕਤ ਕਥਨ ਦਾ ਸਾਰ-ਤੱਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜਿਵੇਂ ਗੁਜਰਾਤ 
ਦੀ ਲਘੂ ਪ੍ਰਾਕਿਤ/ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਲਾਟੀ, ਅਤੇ ਆਵੰਤੀ ਆਦਿ ਲਘੂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤਾ ਦਾ ਵਰਣਨ 
ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ ਨਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਇਸ ਦੇ ਨਮੂਨੇ ਹੁਣ ਉਪਲਬਧ ਨਹੀਂ ਹਨ । ਫੈਰ ਵੀ 
ਅਜੋਕੀ ਖੋਜ ਤੋ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਾਕਿਤਾਂ ਦੇ ਲੋਕ-ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋਣ ਦੇ ਸਬੂਤ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਏਸੇ 
ਤਹਾਂ ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਲਘੂ ਤੇ ਗੌਣ ਪ੍ਰਾਕਰਤਾਂ/ਅਪਕਰੰਸਾਂ ਦਾ ਸਾਹਿਤ ਵਿਚ ਭਾਵੇਂ ਨਿਰੂਪਣ 
ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ . ਲੋਕਿਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਹੋਂਦ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ । ਨਿਸਚੇ 
ਹੀ ਪੰਜਾਬ; ਗੁਜਰਾਤ, ਰਾਜਸਥਾਨ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤਾਂ ਸੋਰਸੇਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ/ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਤੋਂ ਵੱਖਰੀਆਂ 
ਸਨ । ਏਸੇ ਤਰ੍ਰ[ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇ ਸੌਰਸੇਨੀਵਾਦ ਦੇ ਖੰਡਨ-ਮੰਡਨ ਵਿਚ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸਾ ਅਤੇ 
ਧੂਨੀ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਧੁਰੰਧਰ ਵਿਦਵਾਨ ਲੇਂਟ ਡਾ_ ਬਲਬੀਰ ਸਿੰਘ ਸੱਧੂ ਨੇ ਸਿਨਕ੍ਰਾਨਿਕ 
/ਕੰਣ੍ਹਾਸਟਿਵ ਮਾਡਲ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਜਿਹੜੀ ਅਹਿਮ ਤੇ ਸਾਰ-ਗਰਭਿਤ ਟਿੱਪਣੀ ਪੇਸ਼ 
ਕੀਤੀ ਹੈ ਉਹ ਏਥੇ ਦਰਸ਼ਨੀ ਹੈ । ਟਿੱਪਣੀ ਇਹ ਹੈ 

'ਅਸੀਂ ਕਹਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਮਗਾਪ੍ਰਾਣਤਾ (00/70/੬6 560003) ਦੀ ਤਰਫ 
ਅਰਜੀ ਦੀ ਸਾਂਝੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਹੌਣ ਕਰਕੇ ਅਜੋਕੀ ਪੰਜਾਬੀ, ਰਾਜਸਥਾਨੀ, ਅਤੇ ਪਹਾੜੀ 
ਬੋਲੀਆਂ ਦੀ ਕੋਈ ਸਰਬ-ਸਾਂਝੀ ਧੈਤ੍ਰਿਕ ਸਰੋਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਰਹੀ ਹੋਵੇਗੀ / ਲੋਕਿਨ ਹਿੰਦੀਂ ਦੀ 
ਸਰੋਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਪਰ-ਗਿਣੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਤੋਂ” ਜ਼ਰੂਗੀ ਵੱਖਰੀ ਰਹੀ ਹੋਵੇਗੀ ਜਿਸ 
(ਸਰੋਤ ਭਾਸਾ) ਵਿਚ ਭਾਰੋਪੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਪੁਰਾਤਨ ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ ਧੁਨੀਆਂ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਹਨ / 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸਰੋਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਢੱਕੀਂ (ਠੱਗੀ) ਜਾਂ ਕੈਕੇਈ (ਪਰ ਪ੍ਰਕਾਸ਼) ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਤ/ਪੈਤ੍ਿਕ 
ਭਾਸ਼ਾ (ਸ਼ੌਰਸ਼ੈਨੀ) ਨਹੀੰ` ਹੈਂ ਜਿਸ ਤੇ” ਹਿੰਦੀ ਅਤੇ ਹੌਰ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਜਨਮੀਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਵਿੱਚ ਮਹਪ੍ਰਾਣ ਧੁਨੀਆਂ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਹਨ । ਪਰ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ 
ਧੁਨੀਆਂ ਗਾਇਬ ਹਨ ਕਿਉਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਰ' ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਥਾਂ ਸੁਰ-ਪ੍ਰਠਾਲੀ 
(ਫੋਨ ਸਿਸਟਮ) ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੌ ਗਿਆ ਹੌ. ਪੰਜਾਬੀ ਸੁਰਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ ਹੋ ਨਿਬੜੀ ਹੈ) ” 
(ਪੰਜਾਬੀ ਅਨੁਵਾਦ ਮੋਰਾ ਹੈ)” 

ਇਸ ਤਰ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੀ ਧਾਰਣਾ ਦੇ ਅਨੁਯਾਈ ਇਕ ਪਾਸੇ ਅਤੇ ਸੰਕਾਵਾਦੀ 


ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋ ਕਿਸਮਾਂ ਦੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੇ ਕਥਨਾਂ ਦੇ ਚਾਨਣੇ ਵਿਚ' ਹੁਣ ਅਸੀ 
'ਗੀਅਰਸਨ ਦੀ ਇਸ ਪਰਿਕਲਪਨਾ ਦੀ ਸਮੀਖਿਆ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ 
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ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸਥਿਤੀ ਦਾ ਸਰਵੇਖਣ ਕਰਦਿਆਂ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਮੱਧ 
ਕਾਲ (ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ-ਕਾਲ) ਦੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਯੁਗ ਵਿਚ ਦੈ ਕਿਸਮ ਦੀਆਂ 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਮੁਖਤਾ ਨੋਟ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਇਕ ਧੱਛਮੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਜੀ 
ਪੂਰਬੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਹੈ । ਪੱਛਮੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁਖ ਭੇਦ ਨੂੰ 'ਸੋਰਸੇਨੀ" ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
ਅਤੇ ਪੂਰਬੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਤ ਦੀ ਪ੍ਰਮੁਖ ਵੰਨਗੀ ਨੂੰ "ਮਾਗਧੀ" ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਮਾਗਧੀ ਮਗਧ 
ਦੇਸ਼ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਕਿ ਅੱਜ ਕੱਲ ਦੱਖਣੀ ਬਿਹਾਰ ਪ੍ਰਾਂਤ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ 
ਅਤੇ ਆਸੇ-ਪਾਸੇ ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ ਤੇ ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪ੍ਰਾਗ੍ਰਿਤਾਂ ਸਨ । ਪਰ ਦੂਜੀ ਤਰਫ 
ਸੰਜੁਗਤ ਭਾਰਤ ਦੇ ਧੁਰ ਉੱਤਰ-ਪੱਛਮੀ ਖੂੰਜੇ ਵਿਚ ਈਰਾਨੀ ਬੋਲੀਆਂ ਦੀਆਂ ਸਰਹੱਦਾਂ 
ਤਕ ਪਹੁੰਚਦੀ ਹੋਈ (ਜੋ ਹੁਣ ਅਫਗਾਨਿਸਤਾਨ ਤੇ ਬਲੋਚਿਸਤਾਨ ਹੈ) ਕੋਈ ਬੋਲੀ ਅਵੱਸ਼ 
ਮੌਜੂਦ ਸੀ ਪਰ ਜੋ ਕਿ ਬੇਨਾਮ (80800) ਸੀ. ਲੇਕਿਨ ਜਿਸ ਦੀ ਹੋਂਦ ਤੇ ਸ਼ਨਾਖਤ 
ਪਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਅਗਲੀ ਸਟੇਜ ਤੌਂ ਤਸਦੀਕ ਹੁੰਦੀ ਹੈ. ਇਹ ਬੈਨਾਮ ਪੱਛਮੋਤਰੀ ਬੋਲੀ ਸਿੰਧੂ 
ਨਦੀ ਦੇ ਕੰਢਿਆਂ ਤੇ ਬੋਲੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ (ਵੈਦਿਕ ਭਾਸਾ ?) ਦੀ ਕਿਸੇ 
ਖ਼ਾਸ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਈ ਸੀ” [ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ੧.1., 0. ॥. 123]. 

ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇ ਉਪਰੋਕਤ ਕਥਨ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਪੱਛਮੋਤਰੀ 
ਅੱਚਲ ਦੀ ਇਹ ਬੇਨਾਮ ਲੋਕ-ਬੋਲੀ ਉਹੋ ਪੰਜਾਬੀ ਹੀ ਜਾਪਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਮਿੱਥ 
ਕੇ ਪਾਠਿਨੀ ਨੇ ਪੰਜਵੀਂ-ਚੌਥੀ ਸਦੀ ਪੂਰਵ-ਈਸਵੀ ਵਿਚ ਆਪਣਾ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਗ੍ਰਾਮਰ ਅਸਟਾਧਿਆਈ 
(ਭਾਵਅ਼ਧੀ) ਰਚਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਲੋਕ-ਪੰਜਾਬੀ ਡਾਇਲੈਕਟ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ 
ਲੱਛਣ ਅਗੇ ਜਾਕੇ ਤੀਜੀ ਸਦੀ ਪੂ ਈ ਵਿਚ ਅਸ਼ੋਕ ਦੇ ਸ਼ਿਲਾਲੇਖੀ ਅਭਿਲੇਖਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਚ ਪ੍ਰਤਿਬਿੰਬਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਸਿਲਾਲੋਖ ਜਿਲ੍ਹਾ ਹਜ਼ਾਰਾ ਤੇ ਜਿਲ੍ਹਾ ਪਿਸ਼ਾਵਰ ਦੇ 
ਪਿੰਡਾਂ ਵਿਚ ਪੱਥਰਾਂ ਤੇ ਉੱਕਰੇ ਹੋਏ ਹੁਣ ਵੀ ਮੌਜੂਦ ਖੜੇ ਹਨ (ਅਰਥਾਤ ਢਾਈ ਹਜ਼ਾਰ 
ਸਾਲ ਹੋ ਗਏ ਹਨ) । 

ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਇਹ ਬੇਨਾਮ ਲੋਕ ਬੋਲੀ, ਜਿਸ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ 
ਉਪੱਰ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ/ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਯੁਗ ਤੋਂ ਤੁਰਤ ਬਾਅਦ ਚਾਲੂ ਰਹੀ 
ਹੋਵੇਗੀ ਅਤੇ ਜਿਸ ਨੂੰ ਲਕਸ਼ ਕਰਕੇ ਉੱਤਰ-ਵੈਦਿਕ ਰਾਸ਼ਟਰ-ਵਿਆਪੀ ਪਾਲੀ ਭਾਸਾ ਦਾ 
ਪੰਜਾਬੀ ਸੰਸਕਰਣ (੧੦੪(0॥) ਪੈਂਛਮੋਤਰੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਸ਼ਿਲਾਲੇਖ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨ 
ਲਈ ਅਸ਼ੋਕ ਦੇ ਹੱਥੋਂ ਤਿਆਰ ਹੋਇਆ ਹੋਵੇਗਾ । ਇਸੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ 
ਬਦਲਦੇ ਪਰਿਪੇਖ ਵਿਚ ਗਧਾਗੀ ਪੰਜਾਬੀ ਪ੍ਾਕ੍ਹਿਤਕੈਕੋਈ ਪੰਜਾਬੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਮਦ੍ਹ ਪੰਜਾਬੀ 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਬਾਹਲੀਕੀ, ਆਦਿ ਵੱਖ ਵੱਖ ਇਲਾਕੇਵਾਰ ਨਾਵਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੋਧਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ 
ਰਿਹਾ ਹੋਵੇਗਾ । 

ਵਿਚਾਰਾਧੀਨ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇ ਪ੍ਰਸਤਾਵ ਦੀ ਇਸ ਭੂਮਿਕਾ ਵਿਚ ਦੋ ਕਿਸਮ ਦੇ 
ਤੱਥ (੪੮65) ਉਭਰ ਕੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉ ਦੇ ਹਨ । (1) ਇਕ ਤਾਂ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਵੈਦਿਕ 
ਭਾਸ਼ਾ/ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਮੰਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ (ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ 
ਯੁਗ) ਕਾਲਖੰਡ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿਚ ਉੱਤਰੀ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਦੋ ਹੀ ਪ੍ਰਮੁਖ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਭਾਸਾ-ਮੰਡਲ 
ਸਨ । ਇਕ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ-ਮੰਡਲ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਮਾਗਧੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ-ਮੰਡਲ । 
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ਸ਼ੋਰਸੇਨੀ ਮੰਡਲ ਭਾਰਤ ਦੇ ਗੰਗਾ ਘਾਟੀ ਮੱਧ ਦੇਸ਼ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਸਮੂਹ ਪੰਜਾਬ, ਗਾਂਧਾਰ, 
ਸਿੰਧੂ ਪ੍ਰਾਂਤ ਤਕ ਫੈਲਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ । ਇਸ ਲਈ ਪੰਜਾਬ-ਪੱਛਮੀ ਤੇ ਪੂਰਥੀ ਦੇ ਇਲਾਕੇ 
ਭਾਵੇਂ ਕੇਂਦਰੀ ਸ਼ੌਰਜੈਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਖੇਤਰ ਤੋਂ ਦੂਰ ਸਨ, ਪਰੰਤੂ ਸਾਹਿਤਕ ਟਕਸਾਲੀ 
ਸਟੈਂਡਰਡ ਭਾਸ਼ਾ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ ਸ਼ੋਰਸੇਨੀ ਪ੍ਰਾਕਿਤ/ਅਪਕਰੰਸ ਦਾ ਅਸਰ-ਰਸੂਖ ਪੰਜਾਬੀ 
ਭਾਸਾ ਉਤੇ ਅਵੱਸ ਪ੍ਰਭਾਵੀ ਹੋਇਆ ਹੈ । 

(2) ਦੂਜਾ ਤੱਥ ਇਹ ਉਭਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸਰਸ਼ਪ੍ਰਾਂੜੀ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 
ਪਤਨ ਦੇ ਸਿੱਟੇ ਵਜੋਂ` ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਦੀ ਭਾਵੇਂ ਸੁਤੰਤਰ ਭਾਸ਼ਕ ਹੋਂਦ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋਈ ਹੈ 
ਲੇਕਿਨ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਤੌਰ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਲੋਕ- - 
ਬੋਲੀਆਂ ਦੀ ਧਾਰਾ ਨਿਰੰਤਰ ਜਾਰੀ ਰਹੀ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵੱਲ ਡਾ_ਧੀਰੇਂਦ੍ਰ ਵਰਮਾ ਨੇ ਉਪਰ 
ਇਸ਼ਾਰਾ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦਾ ਇਹ ਕਹਿਣਾ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸਰੋਤ- 
ਭਾਸ਼ਾ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਹੈ ਜੰਕਾਂ-ਗ੍ਰਸਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀਵਾਦ ਦੀ ਤੁਲਨਾਤਮਕ/ਟਾਕਰਾਤਮਕ ਵਿਧੀ- 
ਵਿਉੱਤ ਦੁਆਰਾ ਚਰਚਾ ਕਰਨ ਵੱਲ ਮੁੜਦੇ ਹਾਂ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ॥ 

ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਡਾਇਯ੍ਰੋਨਿਕ/ਕੰਧੈਰੇਟਿਵ (ਕਾਲਕ੍ਰਮਿਕ, ਤੁਲਨਾਤਮਕ) ਅਪ੍ਰੌਚ ਦੇ 
ਆਧਾਰ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਸਿਸਟਮ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਾਂਗੇ ਤਾਂ ਜੋ 
ਦੋਹਾਂ ਦੀ ਸੰਥੰਧ-ਸਥਾਪਨਾ ਅਤੇ ਅੰਤਰ-ਭਿੰਨਤਾ ਦੇ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਨੂੰ ਪਰਿਭਾਸ਼ਤ ਕਰ ਕੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਤੇ ਸੋਰਸੇਨੀ ਦੇ ਤੁਲਨਾੜਮਕ ਰਿਸ ਸਪਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਫੇ । ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ= 
ਵਿਗਿਆਨ ਦਾ ਮੁੱਖ ਮੰਤਵ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੋ ਜਣਨਿਕ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਕਰਨਾ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ [ਜ੪੩੧ 1੦੦, 1991 : 557] । ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਦੁਆਰਾ ਮਿਲਦੇ-ਜਲਦੇ 
ਸਾਂਝੇ ਸਮਰੂਪ ਭਾਸ਼ਾਈ ਤੱਤ ਨਿਖੇੜੇ ਵੀ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਵੀ ਕੀਤੇ ਜਾ 
ਸਕਦੇ ਹਨ 1/0000009 /01000, 1991 : 101। 

ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਇਸ ਭੂਮਿਕਾ ਵਿਚ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਪ੍ਰਾਚੀਨ 
ਭਾਸ਼ਾ "ਜੌਰਸੋਨੀ-ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਇਕ ਪਾਸੇ ਅਤੇ ਨਵੀਨ ਭਾਸ਼ਾ "ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ 
ਵਰਣਨ ਕਰਨ ਲਈ ਤਿਆਰ ਹੁੰਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਬਾਰੇ ਇਹ ਸੋਚਣ ਲਈ 
ਸੁਤੇ-ਸਿੱਧ ਹੀ ਤਤਪਰ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਇਹ ਦੋਵੇ' ਯੂਨਿਟ ਅਰਥਾਤ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਸਾ 
"ਬੌਰਸੈਨੀ" ਅਤੇ ਨਵੀਨ ਭਾਸਾ "ਪੰਜਾਬੀ" ਸਵੈ-ਸੰਪੂਰਨ ਹਨ ਅਤੇ ਭੂਗੋਲਿਕ ਤੌਰ ਤੇ 
ਸਪਸ਼ਟ ਹੱਦਾਂ-ਬੰਨਿਆਂ ਵਾਲੇ ਹਨ । ਪਰ ਇਹ ਧਾਰਣਾ ਭੁਲੇਖਾ-ਪਾਊ ਹੈ ਕਿਉਕਿ ਕਿਸੇ 
ਵੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਦੇਸਗ਼ਤ ਤੇ ਕਾਲਗਤ ਸਰਹੱਦਾਂ (ਸੀਮਾਂ ਰੇਖਾਵਾਂ), ਭਰਮਾਊ ਤੇ ਮਸ਼ਕੂਕ 
ਹੁੱਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਅਜਿਹੀਆਂ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਜਿਵੇ` ਕਿ ਅਸੀਂ ਸ਼ੁਰੂ ਸੁਰੂ ਵਿਚ ਪਹਿਲੀ 
ਨਜ਼ਰੇ ਸੋਚਦੇ ਹੁੰਦੇ ਹਾਂ । ਇਉਂ ਹਜ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇਸ ਤੇ ਕਾਲ ਦੀ ਨਿਰੰਤਰਤਾ ਵਿਚ ਸਥਿਤ 
ਰਹਿੰਦੀ .ਹੈ ਅਤੇ ਦੇਸਗਤ ਤੇ ਕਾਲਗਤ ਪਸਾਰਾਂ ਵਿਚ ਬੱਝੀ ਰਹਿੰਦੀ ਰੈ ।' ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ 
ਸ਼ੋਰਸੋਨੀ ਦਾ ਕਾਲਗਤ ਪਾਸਾਰ ਦੂਰਵਰਤੀ ਹੈ, ਪਹਿਲੀ ਆਧੁਨਿਕ ਹੋ ਅਤੇ ਦੂਜੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ 
ਹੈ ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਸਥਾਨਗਤ ਪਾਸਾਰ ਨਿਕਟਵਰਤੀ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਦੀ 
ਭੂਗੋਲਿਕ ਨੇੜਤਾ ਨਿਰਵਿਵਾਦ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ 
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ਸਸੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦੀਆਂ ਦੇਸ਼ਗਤ ਤੇ ਕਾਲਗਤ ਸਰਰੱਦਾਂ ਦਾ ਧਿਆਨ ਰਖਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ 
ਹੈ । ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਦੀਆਂ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ 
ਅਤੇ ਜਾਂ ਵੱਖਰਤਾਵਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਜੋ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਜਣਨਿਕ ਰਿਸ਼ਤੇ ਦੀ ਹੋਂਦ 
ਜਾਂ ਅਣਹੋਂਦ ਦਾ ਜਾਇਜ਼ਾ ਲਿਆ ਜਾ ਸਕੇਂ | 

ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨ ਲਈ ਜੇਰੇ-ਬਹਿਸ ਭਾਸਾ/ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਧੁਨੀ-ਵਿਧਾਨਿਕ, 
ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਅਤੇ ਸਬਦਕੋਸੀ ਅੰਸ਼ਾਂ/ਅੰਗਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਨਾ ਜਰੂਰੀ ਹੈ । ਸਭ ਤੋਂ 
ਪਹਿਲਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਸੌਰਸੇਨੀ ਦੀ ਧੁਨੀ-ਵਿਧਾਨੁ ਜਾਂ ਧੁਨੀ-ਵਿਉੱਤ ((0੧0001089) ਦੀ 
ਤੁਲਨਾ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । 

ਸੋਰਸੇਨੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਧੁਨੀ-ਮਾਲਾ (10੪00) ਵਿਚ ਗਿਣਤੀ 
ਦੇ ਪਖੋਂ ਘਾਟਾ-ਵਾਧਾ ਜ਼ਰੂਰ ਹੈ ਪਰ ਇਕ ਦ੍ਰਿਸ਼-ਪ੍ਰਪੰਚ ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਮੁਖ ਤੌਰ ਤੇ ਅਵੱਸ਼ 
ਸਾਂਝਾ ਹੈ । ਸੋਰਸੋਨੀ ਦੀ ਫੋਨਾਲੌਜੀ ਵਿਚ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਪੱਧਰ ਤੇ ਜਿਹੜਾ ਪਰਿਵਰਤਨ 
ਤੇ ਰੂਪਾਂਤਰਣ ਵਾਪਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵੀ ਭਲੀਭਾਂਤ ਉਪਲਬਧ ਹੈ । ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ 
ਵਿਚ ਅਘੋਸ਼ (ਨਾਦ-ਰਹਿਤ, 0੧੪01080) ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦਾ ਅੰਤਰ-ਸਵਰੀ ਵਾਤਾਵਰਣ ਵਿਚ 
ਜਘੋਸ਼ੀਕਰਣ ਹੁੰਦਾ ਹੈ [੧੦੦1॥੬॥, 40 90070000//60 # /8800, ॥. 13] । ਇਹੋਂ 
'ਧੂਨੀਆਤਮਕ ਪਰਿਵਰਤਨ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈਂ । ਤੁਲਨਾ-ਸਾਰਣੀ 
ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ 

ਪੰਜਾਬੀ ਤੋਂ ਸਠਸੈਨੀ ਦਿਚ ਅਘੋਸ਼ ਵਿਅੰਜਨਾ ਦਾ ਸਘੋਸ਼ੈਕਰਣ 

ਅਘੰਸ ਸਘੌਸ਼ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ੌਰਸੋਨੀ ਪੰਜਾਬੀ 
#ਕ/_-੪ _ #ਗ/ ਯੂਕ੍ਤਿ _(ਧੂਜਿ) ੭ 


ਜੁਗਤਿ ਜੁਗਤੀ 

ਤਕ੍ਤਿ _ (ਜੱਜ) -> ਭਗਤਿ ਭਗਤੀ 

#ਚ/_-੭ #ਜ/ ਪਵ੍ਚ___ (ਧੜ) -> ਪਛ੍ਜ਼ ਪੰਜ 

ਜੁਝ੍ਚੂ _ (ਬ੍ਰ੍ਲ) ->  ਚੁਵ੍ਜ ਜ਼ੁੰਜ 

ਮਚ (ਸਬ) ਨ ਮਬ੍ਜ ਮੰਜਾ 

/ਤ/ -> _ #ਦ/ ਅਭ੍ਯੰਤਰ (ਯੱਗਾਜਟ) _-> __ਅਨ੍ਦਰ ਅੰਦਰ 
ਭਵਤਿ _(ਸਕਰਿ) __->_ ਭੋਦਿ ਹੁੰਦਾ (ਹੈ) 

/ਟ# -੩ _ /ਡ/ ਕਟਕ __ (ਕਟਕ) -> ਕਣ ਕੜਾ 
/ਪ/`-> _ /ਬ/ ਕਪੋਡ __(ਲਧੋਜ) __-= ਕਬੂਤਰ 
ਕਪਨ (ਸਨ) -੭ _ ਕਮ੍ਥ 'ਕੰਥਣਾ 


(2) ਏਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸ਼ੋਰੇਸੇਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਧੁਨੀ /ਯ/ ਨੂੰ/ਜ/ ਧੁਨੀ 
ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਿਤ ਕਰਨ ਦੀ ਰੁਚੀਂ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲ ਸਾਝੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋ 


ਸੂਰਯ (ਲ੍ਰਕੰ) -> ਸੂਰਜ __ - ਸੂਰ (ਪੁਰਾਤਨ ਪੰਜਾਬੀ) 
ਯੁਗ (ਸ੍ਰ) ੭ ਜੁਗ ___ - ਯੁਗ (ਨਵੀਨ ਪੰਜਾਬੀ) 


ਸੰਯਮ _(ਜੰਥਸ)_-੭ __ ਸੰਜਮ 
(3) ਸ਼ੌਰੇਸੇਨੀ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ /ਸ. ਸ. 'ਧ'/ ਤਿੰਨ ਊਸ਼ਮ ਧੁਨੀਆਂ 
ਵਿਚੋਂ ਸਿਰਫ /ਸ/ ਦੰਤੀ-ਧੁਨੀ ਹੀ ਬਜ਼ੀ ਹੈ, ਬਾਕੀ ਦੋ ਧੁਨੀਆਂ ਵੀ /ਸ/ ਧੁਨੀ ਵਿਚ 
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ਰੂਪਾਂਤਰਿਤ ਹੋ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਸੌਰੇਸੇਨੀ ਦੀ ਇਹੋ ਰੁਚੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵੀ ਹੁਣ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ 
ਰਹੀ ਹੈ ਭਾਵੇਂ ਹੁਣ ਨਵੀਆਂ ਮੂਲਵਾਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਤਾਲਵੀ /ਸ/ 
ਧੂਨੀ ਦਾ ਵੀ ਪੁਨਰ-ਜਨਮ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ । 


ਉਦਾਹਰਣ 
ਸ਼ੋਕ _(ਗੋਕ) __-> ਸੋਗ __ - ਸੌਕ (ਨਵੀਨ ਪੰਜਾਬੀ) 
ਦੋਸ਼ _(ਗੋਧ) __-> _ ਦੋਸ - ਦੋਸ਼ (ਨਵੀਨ ਪੰਜਾਬੀ) 


ਸ਼ਰਤਿ _(ਲ੍ਰਰਿ) __-੩ ਸੁਰਤਿ _ - ਸੁਰਤ 

ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਉਪਰਕੋਤ ਸੰਖੇਪ ਤੁਲਨਾ-ਜਾਰਣੀ ਤੋਂ ਸੌਰੇਸੇਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਆਧੁਨਿਕ 
ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਅਜਿਹੇ ਕੁਝ ਕੁ ਧੁਨੀਗਤ ਸਾਂਝੇ ਉਪਲੱਛਣ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੇ 
ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਸਾਨੂੰ ਪਹਿਲੀ ਨਜ਼ਰੇ ਇਹ ਸੰਸਕਾਰ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿਚ ਕੋਈ ਨਿਕਟੀ ਜਣਨਿਕ ਰਿਸਤਾ ਅਵੱਸ਼ ਸਥਾਪਿਤ ਹੁੰਦਾ ਜਾਪਦਾ ਹੈ । ਪਰੰਤੁ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਹੋਰ ਵੀ ਕੁਝ ਅਜਿਹੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਮੌਲਿਕ ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ 
ਮੌਜੂਦ ਹੁੰਦੀਆ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਵੇਚਨ ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਦਾ ਜਣਨਿਕ 
ਸਰੋਤ ਪ੍ਰਸ਼ਨ-ਚਿੰਨ੍ਹਤ ਹੋ ਨਿਬੜਦਾ ਹੈਂ । ਪਰ ਇਸ ਦੌਰਾਨ ਇਹ ਸੰਭਵ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ 
ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਸੰਰਚਨਾ ਉਤੇ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ/ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਦਾ ਕੁਝ ਨਾ ਕੁਝ 
ਅਤੇ ਕਿਤੇ ਨਾ ਕਿਤੇ ਆਵੱਸ਼ਕ ਪ੍ਰਭਾਵ ਲ੍ਰਿਸ਼ਟੀ-ਗੋਚਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਹੁਣ ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ 
ਸ਼ੌਰਜੇਨੀ ਵਿਚਕਾਰ ਸਾਂਝ-ਪੂਲਕ ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ ਤੌਂ ਅੱਗੇ ਵਿਰੋਧ-ਮੂਲਕ ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ 
ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਤੇ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਵਿਚ ਵਿਰੋਧ-ਮੂਲਕ ਵਖਰੇਵੇ“ 

ਪੰਜਾਬੀ ਭੂਤਕ੍੍‌ਦੰਤੀ ਰੂਪ 

ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ/ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਿਚ ਜਿਹੜੀਆਂ 
ਵਿਰੋਧ-ਮੂਲਕ ਵੱਖਰਤਾਵਾਂ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਗ੍ਰਿਦੰਤ-ਰੂਪਾਂ ਦਾ 
ਸਬਦ-ਰਚਨਾਤਮਕ ਵਿਧਾਨ ਸਭ ਤੋਂ ਅਹਿਮ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਇਹ ਕਿ੍‌ਿਦੰਤੀ ਸ਼ਬਦ- 
ਵਿਧਾਨ (10008108 01 ॥੫70210€5) ਸੌਰਸੈਨੀ ਅਤੇ ਸੌਰਸੇਨੀ ਤੋ” ਸਿੱਧੇ ਜਨਮੀਆਂ 
ਹਿੰਦੀ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਕ੍ਰਿਦੰਤ-ਰੂਪਾਂ ਤੋਂ ਬਿਲਕੁਲ ਅੱਡਰਾ ਤੇ ਨਿਆਰਾ ਹੈ ਅਤੇ ਬਲਕਿ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਇਹ ਕ੍ਰਿਦੰਤੀ ਰੂਪ-ਵਿਧਾਨ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਰੂਪਾਤਮਕ ਰਚਨਾ-ਵਿਧੀ ਨਾਲ ਵੱਧ 
ਸਮਾਨਤਾ ਰਖਦਾ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਇਹ ਪ੍ਰਾਚੀਨ-ਮੁਖਤਾ ਨਿਸ਼ਚੇ ਹੀ ਇਸ ਦੀ 
ਅਦਭੁਤ ਵਿਸੇਸ਼ਤਾ ਹੈ । 

ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਪੰਜਾਬੀ, ਸੌਰਸੇਨੀ-ਉਤਪੰਨ ਭਾਸ਼ਾ, ਅਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਭੂਤ 
ਕ੍ਰਿਦੰਤੀ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਤਾਲਕਾ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । ਇਸ ਤੁਲਨਾ ਤੋਂ ਇਹ ਜ਼ਾਹਰ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ. ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਭੂਤ-ਕ੍ਰਿਦੰਤੀ ਰੂਪ ਦਾ ਪਿਛੇਤਰ-ਮਾਰਫੀਮ ਜਿੱਥੇ ਬਹੁਤਾ ਕਰਕੇ ਤ- 
ਅੰਤਕ ਜਾਂ (-ਤ) ਦਾ ਰੂਪਾਂਤਰਣ (ਧ. -ਥ. -ਨ, -ਨ) ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਉਥੇ ਸੌਰਸੇਨੀ- 


ਉਤਪੰਨ ਹਿੰਦੀ (ਉਰਦੂ) ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ /-ਤ/ ਦਾ ਲੋਪ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਥਾਂ ਬਹੁਤਾ 
ਕਰ ਕੇ (-ਅ. -ਯਾ, -ਇਯਾ) ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਹ ਵੀ ਵਰਣਨ-ਯੋਗ ਤੱਥ ਹੈ ਕਿ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਇਹ ਭੂਤ-ਕ੍ਰਿਦੰਤੀ ਪਿਛੋਤਰ [-ਤ) ਅਥਵਾ ਇਸ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਰੂਪਾਂਤਰਣ 
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ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਮੂਲ ਰੂਪ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਹੱਦ ਤਕ ਮਿਲਦੇ-ਜੁਲਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ-ਮੂਲਕ ਇਤਿਹਾਸ ਦੀ ਸੂਚਨਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਏਥੇ ਇਕ ਹੋਰ ਤੱਥ ਦੇ 
ਪ੍ਰਤੀ ਧਿਆਨ ਦੇਣਾ ਵੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਬਣਦਾ ਹੈ । ਅਸੀਂ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ ਖੇਤਰ ਤੋਂ ਚਲ ਕੇ 
ਧੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ ਖੇਤਰ ਵੱਲ ਜਿਵੇ ਜਿਵੇ ਅੱਗੇ ਤੋਂ ਅੱਗੇ ਚਲੋ ਜਾਂਦੇ ਹਾਂ ਤਿਵੇਂ ਤਿਵੇਂ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਇਹ ਭੂਤ-ਕ੍ਰਿਦੰਤੀ ਪਿਛੇਤਰ-ਮਾਰਫੀਮ (-ਤ) ਜਾਂ ਇਸ ਦੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਵਿਕਾਰੀ 
ਰੂਪਾਂਤਰਣ ਜ਼ਿਆਦਾ ਤੇ” ਜ਼ਿਆਦਾ ਮਿਕਦਾਰ ਵਿਚ ਪ੍ਰਯੂਕਤ ਹੁੰਦੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਦਾ 
ਇਹ ਭਾਵ ਵੀ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ-ਬੋਲਦਾ ਖੇਤਰ ਜਿਉ” ਜਿਉ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਅਤੇ ਜਾਂ 
ਸੋਰਸੇਨੀ-ਉਤਪੰਨ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਤੋਂ` ਦੂਰ ਹੁੰਦਾ ਚਲਾ ਜਾਦਾ ਹੈ ਤਿਉ ਤਿਉ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਵਿਲੱਖਣ ਭਾਸ਼ਕ ਲੱਛਣ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋ ਕੋ ਸਥਾਪਿਤ ਹੁੰਦੇ ਵੇਖੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 
ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਚ ਜਾਰਜ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦਾ ਇਹ ਉੱਲੈਖ ਵੀ ਵੇਖਣ-ਯੋਗ ਹੈ 
ਜਿਹੜਾ ਕਿ ਸਾਡੀ ਉਪਰਕੋਤ ਮਤ-ਸਥਾਪਨ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ 
ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ 
'ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀਂ ਭਾਸ਼ਾ, ਉਸਦੋ ਅੰਦਰਵਰਤੀ-ਬਾਹਰਵਰਤੀ ਮਾਡਲ ਦੋ ਮੁਤਾਬਕਾ 
ਵੇ” ਕੈੱਦਗੀ-ਵਰਗਾ ਨਾਲ ਸੰਬੰਹ ਰਖਦੀ ਹੈ. ਪਰ ਜਿਵੇ" ਜਿਵੇ ਅਸੀਂ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ 
ਦੀ ਤਰਫ ਜਾਂਦੇ ਹਾਂ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ (ਲਹਿੰਦੀ) ਦੋ ਚਿੰਨ੍ਹ ਪ੍ਰਗਟ ਹੌਣ ਲਗਾ ਪੈਦੇ ਹਨ 
ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਜਿਸਨੂੰ ਉਹ ਲਹਿੰਦਾ ਨਾਮ' ਦਿੰਦਾ ਹੈ ਬਾਹਰਵਰਤੀ 
ਗਰੂਪ ਦੀ ਭਾਸਾ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੌ ਕਿ ਉੱਸ ਦੋ ਅਨੁਸ਼ਾਰ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ ਤੈਂ” 
ਵੁੱਖਰੀਂ ਹੈ । ਪਰ ਨਾਲੋਂ ਨਾਲ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਇਹ ਵੀਂ ਮੰਨਦਾ ਹੈ ਕਿ ਲਹਿੰਦਾ/ਲਹਿੰਦੀਂ 
'ਲ. ਅਲਦੀ-ਜੁਗਲਦੀ, ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਕਿਸ਼ੋ_ਸਮੋ” ਸਾਰੇ ਸੰਜੁਗਤ ਪੰਜਾਬ 
(ਅਜੋਕਾ ਹਿੰਦ-ਪਾਕ ਪੰਜਾਬ) ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਗੰ. ਪੁਰ ਇਸ ਦੋ ਪੂਰਬੀ ਹਿੱਸੋਂ ਦੀ 
ਬੋਲੀ ਉਤੋਂ ਅਰਥਾਤ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ ਉਤੋਂ ਗੰਗਾ=ਦੋਆਬ ਦੀ ਕਿਸੇ ਝੋਲੀ ਨੇ ਪ੍ਰਭਾਵ 
ਪਾਇਆ ਸੀ ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਪੂਰਬੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਉਤੇ ਮੱਧ-ਦੋਸ਼ੀ ਪੂਰਥੀਂ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਦਾ ਰੰਗ ਚੜ੍ਹਿਆ ਹੋਇਆ ਰੋ । ਲੋਕਿਨ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤਲ ਵਿਚ ਮੌਜੂਦ ਪ੍ਰਾਜੀਨ 
ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ/ਲਹਿੰਦੀ ਦੇ ਭਾਸ਼ਕ ਚਿੰਨ੍ਹ ਜਾਂ ਅਵਸ਼ੋਸ਼ ਅੱਜ ਵੀ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਚੋ ਉਜਾਗਰ _ ਹੁੰਦੇ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ” ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਥੋਤਰ ਵਲੋਂ 
ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ (ਹੁਣ ਪਾਕਿਸਤਾਨ) ਵਲ ਸਫਰ ਕਰਦੋ ਗਾਂ /'“ 
ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੇ ਇਸ ਕਥਨ ਦਾ ਸਮੁੱਚਾ ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਦੇ ਅਸਰ 
ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਵਿਲੱਖਣ ਖ਼ਾਸ ਖ਼ਾਸ ਅੰਸ਼ (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਭੂੰਤ-ਕ੍੍‌ਦੰਤੀ /- 
ਤ/ ਦੀ ਹੋਂਦ ਵੀ ਸਾਮਲ ਹੈ) ਸਾਨੂੰ ਵੱਧ ਤੋਂ ਵਧ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ 
ਧੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ ਵੱਲ ਜਾਂਦੇ ਹਾਂ ਅਤੇ ਇਹ ਵਿਲੱਖਣ ਪੰਜਾਬੀ ਅੰਸ ਹੋਰ ਵਧੇਰੇ ਮਿਲਦੇ ਜਾਂਦੇ 
ਹਾੰ ਜਿਵੇਂ ਜਿਵੇਂ ਅਸੀਂ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵੱਲ ਹੋਰ ਅਗੇ ਪ੍ਰਸਥਾਨ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । 


ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦਾ ਮੂਲ ਕਥਨ ਫੁਟਨੋਟ ਵਿਚ ਉਧ੍ਰਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਹੁਣ ਪੰਜਾਬੀ ਭੂਤ- 
ਕ੍ਰਿਦੰਤਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ-ਸਾਰਣੀ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ 
ਪੰਜਾਬੀ ਭੂਤ-ਕ੍ਰਿਦੰਤੀ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ-ਸਾਰਨੀ 
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ਦ੍ਯਾ (ਕਿਧ) 
ਕ੍ਯਿਾ (ਕਿਧ) 
ਸੋਯਾ (ਜੋਧ) 

ਰ ਪ੍ਯਿਾ (ਬਿਧ) 
ਨਹਾਯਾ __ (ਜਲ) 
ਸਿਯਾ __ (ਜਿਧ) 
ਧੋਯਾ (ਬੈਗ) 
ਖੜਾ (ਬਡ) 
ਜਾਨਾ ___(ਯਜ) 


ਜੁੜਾ ਹੂਆ (ਗਰਗ ਝੁਕ) 


ਸਿਵਾਤਾ/ਸਿਆਤਾ _<- __ਸਜ੍ਵਾਤ . (ਜਜਜ:) = ਪਹਜਚਾਨਾ (ਧਕਰਬਜ) 
ਕਮਾਤਾ ਕਮਾਯਾ (ਕਾਸਧ) 
ਪਹੁਤਾ ਰਿ - ਪਹੁੰਚਾ __(ਕਵੁੱਚ) 
ਚਾਤਾ/ਚੁਕਿਆ ਭੂ ਖ ਚੁਕਾਯਾ _(ਬ੍ਰਕਧ) 
ਪੌਤਾ 
ਝੁੱਤਾ/ਝੁਣਿਆ 
ਭੂਤ ਕ੍ਰਿਦੰਤੀਂ /-ਤ/ ਦਾ #-ਧ/ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਣ 
ਖਾਧਾ €- _ ਖਾਵਿਤ (ਗ਼ਕਿਜ:) ਖਾਯਾ (ਬਧਾ) 
ਰੁੱਧਾ/ਰੁੱਝਾ (=ਰੁਝਿਆ) ਪੁ 5 
ਰਿੱਧਾ ਰੀਂਧਾ __ (ਹੈ) 
ਯੈੱਧਾ ਰਣ (ਧਫਬ;) 
ਬੱਧਾ ਛਾ (ਕਕ੍ਧ:) ਬਾਂਧਾ (ਕੱਥ) 
ਲੱਧਾ/ਲੱਭਿਆ <- (ਜਬ) 
ਗੁੱਧਾ/ਗੁੰਨ੍ਹਿਆਂ ਸਤ ਗੂੱਧਾ __੍ਰੱਗ) 
ਭੂਤਾਕ੍ਰਿਦੰਤੀਂ #ਤ# ਦਾ #ਥ£' ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਣ 
ਘੁੱਥਾ/ਘੁੱਸਿਆ ॥ ਲੱ ਘੁਸਾ (ਬਸ) 
ਫਾਥਾਂ €-  ਪਾਸ਼ਿਤ; _(ਧਥਿਜ-) ਫਾਂਸਾ (ਜਾਂਜਾ) 
ਪਾ ੧ 
ਖੋਬਾ/ਖੋਹਿਆ 
ਵਾਥਾ/ਵਹਾਇਆ __€- _ ਫ੍ਰਿਸ਼ਟ , (ਰਾਏ) ਬਰਸਾ (ਕਕਜ) 


ਭੂਤਾਕ੍ਰਿਦੰਤੀਂ #-ਤ/' ਦਾ #-ਠ/ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਣ 


ਵੁੱਠਾ/ਵਸਿਆ (=ਵਰ੍ਹਿਆ) <- ਵਿਸ਼ੇ; (ਤ੍ਰਟ) ਬਰਸਾ (ਕਸ) 
ਡਿੱਠਾ € _ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟ (ਭਾਵ) ਦੇਖਾ (ਕੇਬ) 


ਮੁੱਠਾ/ਮੋਹਿਆ <- _ ਮੋਹਿਤ/ਮੁਗਧ (ਗੈਫਿਰ, ਸਰਰਧ) ਮੋਹਿਤ (ਗੋਫਿ) 


ਫੇਠਾ/ਫੇਹਿਆ 
ਜੁਨਾ/ਰੁੱਸਿਆ € _ ਰੁਜਟ; _ (ਠਟ,) ਰੂਠਾ __(ਵਠੀ) 
ਤ੍ਠਾ <€- _ ਤੁਸ਼ਟ? _ (ਜਰਦ:) 

ਤੂਤ-ਕ੍ਰਿਦੰਤੀ /-ਤ/' ਦਾ #ਨ/' ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਣ 
ਭੱਲਾ/ਭਜਿਆ €- _ਭਗ੍ਨ: _(ਜਗ੍ਜ) ਭਾਗਾ (ਸਗ) 
ਭੁੰਨਾ/ਭੁੱਜਿਆ ਭੂਠਾ (ਜਰ) 
ਪੂੰਨਾ/ਪੁਜਿਆ (=ਪਰੁੰਚਿਆ) ਪੂਰ੍ਣ: _ (ਧ੍ਰਗੰ) 
ਬੰਨ੍ਹਾ/ਂਬੈਂਧ <- _ ਬਦ੍ਧ; _ (ਕੋ) ਬਾਂਧਾ (ਭੱਥ) 


ਭੰਨਾ/ਭਜਿਆ <- _ਭਗ੍ਨ: _ (ਜਗ੍ਜ:) 
ਵਿਕਾਣਾ/ਵਿਕਿਆ _<- _ ਵਿਕ੍ਰੀਤ: _(ਕਿਜੀਜ;) 'ਬਿਕਾਯਾ _(ਕਿਕਗਧ) 
ਦੁੱਤੀਕਰਣ (3610904000) 

ਪੰਜਾਬੀ (ਪੂਰਬੀ-ਪੱਛਮੀ) ਦੀ ਭਾਸ਼ਕ ਸੰਰਚਨਾ ਦੀਆਂ ਲੀਆਂ ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ 
ਵਿਚ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਪੱਧਰ ਤੇ ਦੁੱਤੀਕਰਣ ਦਾ ਵਰਤਾਰਾ ਉਲੇਖਯੋਗ ਹੈ । ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਤੋਂ 
ਜਨਮੀਆਂ ਹਿੰਦੀ ਆਦਿ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਿਚ, ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਜਿਹੜੀ ਨਿਖੜਵੀ” 
ਵਿਸੇਸ਼ਤਾਂ ਉਭਰਦੀ ਹੈ ਉਹ ਹੈ ਦੁੱਤੀਕਰਣ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ । ਇਸ ਦੁੱਤੀਕਰਣ ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ 
ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਨਵੈਕਲਾ ਧੁਨੀ-ਪੈਟਰਨ ਉਭਰਦਾ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਖ਼ਾਸ 
ਪਛਾਣ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਬਣ ਨਿਬੜਿਆ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਇਹ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਦੁੱਤੀਕਰਣ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਤੇਂ ਬਾਅਦ ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਯੁਗ ਤੋਂ ਵਾਪਰਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ 
ਸੰਜੁਗਤ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਧੁਨੀ-ਖੰਡ ਸਮੀਕਰਣ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਰਾਹੀ' ਰੂਪਾਂਤਰਤ ਹੋਕੇ ਦੁੱਤੀਕਰਣ 
ਦੀ ਅਵਸਥਾ ਤਕ ਅਪੜਦੇ ਹਨ । 

ਸਮੀਕਰਣ ਦੇ ਸਿੱਟੇ ਵਜੋਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਜਿਹੜੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਫੌਨੀਮਾਂ ਦੇ 
ਗੁੱਛੇ (0100੬5) ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਉਹ ਬਿਨ-ਕਾਰਣ ਜਾਂ ਸਕਾਰਣ ਦਬਾਉਂ ਅਧੀਨ ਤਬਦੀਲ ਹੋ 
ਕੇ ਸਮਰੂਪ ਫੌਨੀਮਾਂ ਦੇ ਗੁੱਛੇ ਬਣ ਨਿਬੜਦੇ ਹਨ । ਸਮਾਨ ੋਨੀਮਾਂ ਦੇ ਗੁੱਛੇ ਜਾਂ ਸੰਜੋਗ 
`ਹੀਂ ਦੁੱਤੀਕਰਣ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਅਖਤਿਆਰ ਕਰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚਲੀ ਦੁੱਤੀਕਰਣ 
ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਦਾ ਸਰੋਤ-ਬਿੰਦੂ ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ (ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ) ਦਾ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਪਰਿਵਰਤਨ 
ਹੈ । ਪਾਲੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਦੁੱਤੀਕਰਣ ਦਾ ਵਰਤਾਰਾ ਬਹੁਤ ਚੋਖੀ ਮਾਤਰਾ ਵਿਚ ਸ਼ੁਰੂ ਹੈ 
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ਗਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹੋ ਧੁਨੀਗ਼ਤ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਸਿਰਫ ਪੰਜਾਬੀ ਜੁਬਾਨ ਵਿਚ ਢੇਰਾਂ ਦੀ ਢੇਰ 
ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਇਹ ਕੇਵਲ ਪੰਜਾਬੀ ਹੀ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਇਸ ਧੁਨੀ-ਪਰੰਪਰਾ 
ਨੂੰ ਵਿਰਸੇ ਵਿਚ ਸੰਭਾਲੀ ਰਖਿਆ ਹੈ । ਕਈ ਵਾਰ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਦੁੱਤੀਕਰਣ ਦੇ ਇਸ 
ਪ੍ਰਪੰਚ ਨੂੰ ਹੀ ਸਰਲੀਕਰਣ (:000010:8000) ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

'ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਦੁੱਤੀਕਰਣ ਦੀ ਇਹ ਘਟਨਾ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ 
ਖ਼ਾਸ ਪਛਾਣ-ਚੰਨ੍ਹ ਬਣ ਨਿਬੜ੍ਹਿਆ ਹੈ । ਮਜ਼ੇ ਦੀ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਦੁੱਤ-ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ 
ਹੋਂਦ ਪੰਜਾਬੀ ਤੋਂ ਸਿਵਾਏ (ਕੁਝ ਹਦ ਤਕ ਸਿੰਧੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਹੈ) ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਮਾਡਰਨ 
ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ ਵਿਚ ਉੱਕਾ ਹੀ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੀ, ਹਾਂ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਵਿਰਲੀ ਮਿਲਦੀ 
ਹੈ । ਏਥੇ ਇਕ ਹੋਰ ਤੱਥ ਦਾ ਇਜ਼ਹਾਰ ਕਰਨਾ ਵੀ ਅਸੰਗਤ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ । ਜਿਵੇ” 
ਜਿਵ” ਅਸੀਂ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਲੋਂ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵੱਲ ਜਾਂਦੇ ਹਾਂ, ਇਹ ਦੁੱਤ-ਪ੍ਰਧਾ 
ਉੱਚਾਰਣ-ਬਿਰਤੀ ਵਧਦੀ ਹੀ ਤੁਰੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਮੁਲਤਾਨੀ/ਪੋਠੋਹਾਰੀ ਵਿਚ ਈ ਵਾਰ 
ਦੁੱਤ ਲਿਪੀ-ਚਿੰਨ੍ਹ “ਅਧਕ :-“- ਨੂੰ” ਪੋਠੋਹਾਰਨ ਹੀ ਕਹਿ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ 
ਵਿਚ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਦੀ ਕਈ ਵਾਰ ਕੋਈ ਵਜ੍ਹਾ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ । “ਕਿਲਾ” ਨੂੰ 
ਅਧੱਕ-ਸਹਿਤ "ਕਿੱਲਾ' ਕਹਿਣਾ ਪੋਠੋਹਾਰੀ ਉੱਚਾਰਣ ਵਿਚ ਆਮ ਹੈ", ਭਾਵੇਂ ਇਸ ਦ 
ਕੋਈ ਇਤਿਹਾਸਕ ਕਾਰਣ ਮੌਜੂਦ ਨਹੀਂ ਹੈ । 

ਡਾ ਜਾਰਜ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਇਸ ਨਿਖੜਵੀਂ ਦੁੱਤ-ਬਿਰਤੀ ਦੀ 
ਪਛਾਣ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਉਸ ਦਾ ਉਲੈਖ ਹੈ ਕਿ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ. ਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਦੀਆਂ ਸਰੋਤ-ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤਾਂ ਵਿਚ ਸੁੰਯੁਕਤ/ਦੂਹਰੇ. ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਦੀ ਹੋਂਦ ਇਕ ਆਮ ਜਿਹੀ 
ਗੱਲ ਹੈ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ ਅਸੀਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ ਭਕ੍ਤ" - ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕਰ ਸਕਦੇ 
ਹਾਂ ਜੋ ਕਿ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਪਾਲੀ ਵਿਚ 'ਭਤ੍ਤ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਸੰਯੁਕਤ ਵਿਅੰਜ 
ਧੁਨੀ-ਖੰਡ /ਕ੍ਤ-/ ਦਾ ਦੁੱਤ ਵਿਅਜੰਨ-ਖੰਡ /ਤ੍ਤ-/ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਿਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ ਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ (ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ ਤੇ 
ਗੁਜਰਾਤੀ ਵਿਚ) ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੁੱਤ-ਵਿਅਜੰਨਾਂ ਦਾ ਮੁੜ ਸਰਲੀਕਰਣ ਹੋ ਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਵਿਅੰਜਨਾਂ 
ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਵਿਅਜੰਨ ਲੁਪਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਲੋਪ ਹੋਏ ਵਿਅਜੰਨ ਦੀ ਹਾਨੀ-ਪੂਰਤੀ 
ਵਜੋਂ ਪੂਰਵਵਰਤੀ ਸੂਰ ਦਾ ਦੀਰਘੀਕਰਣ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਫਲਸਰੂਪ ਸਰਵ-ਵਿਆਪਕ 
ਤੌਰ 'ਤੇ, ਇਸ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਤ ਰੂਪ /ਡਤ੍ਤੁ/ ਤੋਂ` ਅੱਗੇ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸਾਵਾਂ ਵਿਚ /ਭਾਤ/ ਦ 
ਵਿਕਾਸ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਕਾਸ-ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਨੂੰ ਇਕ ਡਾਇਆਗ੍ਰਾਮ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ 
ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਚਿਤਰਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ _ਪਾਲੀ-੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ ਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 

ਭਕ੍ਤ: (ਸਜ:) -੭ ਭਤ੍ਤੁ(ਸਜੂੂ) -> ਭਾਤ = ਰਿੰਨ੍ਹੇ ਹੋਏ ਚੌਲ 

ਪਰੰਤੂ ਲਹਿੰਦੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਉਪਰਕੋਤ ਵਿਕਾਸ-ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਹੀਂ 
ਵਾਪਰਦੀ । ਪੱਛਮੀ/ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚਲੇ ਦੁੱਤ-ਵਿਅੰਜਨ ਸੁਰੱਖਿਅਤ 
ਰਹਿਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਪੂਰਵ-ਵਰਤੀ ਸ੍ਰ ਗ੍ਰਸਵ ਹੀ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਰਘ 
ਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਜਿਵੇਂ ਹਿੰਦੀ ਆਦਿ ਵਿਚ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਸੰਭਵ ਹੈ ਕਿ ਸਿੰਧੀ, ਦਾਰਦਿਕ 
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ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਅਤੇ ਕਦੇ ਲਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਵੀ ਅਜਿਹੇ-ਵਿਅੰਜਨ-ਸੰਯੋਗ ਦਾ ਸਰਲੀਕਰਣ ਹੋ [ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਦੋ ਦੁੱਤ-ਵਿਅੰਜਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਵਿਅਜੰਨ ਦ 
ਪ ਹੋ ਕੇ ਬਾਕੀ ਇਕ ਬਚ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਪਰ ਇਸ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ 
ਪੂਰਵ-ਵਰਤੀ ਸ੍ਰ ਲਗਭਗ ਹਮੋਸ਼ਾਂ ਹ੍ਰਸਵ ਹੀ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਉਥੇ ਹਾਨੀ-ਪੂਰਤੀ ਲਈ 
ਦੀਰਘੀਕਰਣ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਿੰਧੀ ਵਿਚ ਇਹ /ਭਤੁ/ ਹੈ /ਭਾਤ/ ਨਹੀਂ ਹੈ 
ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਦੀਰਘ ਹੋਣ ਦੀ ਆਸ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਦਾਰਦਿਕ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਵਿਚ ਵੀ 
/ਬਤ# ਹੀ ਹੈ, /ਬਾਤ/ ਨਹੀਂ ਬਣਦਾ। 
ਹਾਨੀ-ਪੂਰਤੀ ਵਜੋਂ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਦੀਰਘੀਕਰਣ ਦੀ ਇਹ ਅਣਹੋਂਦ, ਪੱਛਮੋਤੱਰੀ 
ਆਰੀਆ ਭਾਸਾਵਾਂ (ਸਿੰਧੀ, ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ, ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ) ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਅਤੇ ਬਾਕੀ 
ਹੋਰ ਸਮੂਹ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਇਕ ਬਹੁਤ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਨਿਆਰਾਪਣ 
ਹੈ"। ਇਹ ਭਾਸ਼ਕ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਬਾਕੀ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਂ ਆ. ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨਾਲੋਂ 
ਨਿਖੇੜਦੀ ਹੈ, ਇਸ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਭਾ ਆ. ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੋ ਅਡੋ ਅਡ ਵਰਗਾਂ 
ਵਿਚ ਵੰਡੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਆਦਿ ਪੱਛਮੋਤਰੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਦੁੱਤ- 
ਵਿਅਜੰਨ ਜਾਂ ਤਾਂ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਬਰਕਰਾਰ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਜਾਂ ਫਿਰ ਜੇਕਰ ਸਰਲੀਕ੍ਰਿਤ ਹੋ | 
ਵੀ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਵੀ ਉਥੇ ਪੂਰਵਰਤੀ ਸ੍ਰਰ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਅਰਥਾਤ ਦੀਰਘ 
ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਬਲਕਿ ਹ੍ਰਸਵ ਸੂਰ ਹੀ ਕਾਇਮ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । ਪਰੰਤੂ ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ 
ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਫ਼ੱਡ ਕੇ ਬਾਕੀ ਸਾਰੀਆਂ ਭਾ. ਆ. ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਦੁੱਤ-ਵਿਅੰਜਨ ਲਗਭਗ 
ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਹਰ ਥਾਂ ਸਰਲੀਕ੍ਰਿਤ ਹੋ ਕੇ ਆਪਣੇ ਪੂਰਵਵਰਤੀ ਸੂਰ-ਧੁਨੀ ਨੂੰ ਅਵੱਸ਼ ਦੀਰਘ 
ਬਣਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਅਸੀਂ' ਹੁਣੇ ਹੀ ਡਾਇਆਗ੍ਰਾਮ ਰਾਹੀਂ/ਭਕਤ : -੭ ਭਤਤੁ | 
ਭਾਤੀ ਪਲੀ ਵਰਗੀ ਪੈਸ ਕਵਰ ਗਿ ਚੀਤ [ 
ਫੁਟਨੋਟ ਵਿਚ ਢਰਜ ਹੈ । 
ਹੁ ਦੀ ਤਤ ਤਮ [ 
ਤਤ ਿਿਰ । 
ਮਿਸਾਲਾਂ ਇਕ ਰੇਖਾ-ਚਿਤਰ ਦੁਆਰਾ ਹਾਜ਼ਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ 
ਅਤੇ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ-ਉਤਪੰਨ ਹਿੰਦੀ ਦੀਆਂ ਆਪਸੀ ਵੱਖਰਤਾਵਾਂ ਦਾ ਜਾਇਜ਼ਾ ਲਿਆ ਜਾ 


ਸਕਦਾ ਹੈ । | 
ਦੁੱਤੀਕਰਣ ਦੀ ਤੁਲਨਾ-ਸਾਰਣੀ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪਾਲੀ-੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਪੰਜਾਬੀ _ ਸੌਰਸੈਨੀ-ਪ੍ਰਸੂਤ 
ਧੱਛ਼ੀ ਹਿੰਦੀ | 
ਦਰ੍ਭਹ _(ਕਬੰ:) __-੭ ਦਬ੍ਭੁ (ਕਬ) -੭ _ ਦੱੱਡ ___ਦਾਭ 
'ਉਜ੍ਚਕ : (ਤਦਬਕ:) _-੭ _ਉਜ੍ਚਉ (ਰਦਬਰ) __ -੭ ਉੱਚਾ ਉੱਚਾ 
ਸਤ੍ਯ. _ (ਜਜਧ:) -> _ਸਜ੍ਚੁ __(ਜਦਬ੍ਰ) -> ਸੱਚ ਸਾੱਚ/ਸਚ 
ਰਿਕ੍ਸ਼ : _(ਗਯ:) -੩  ਰਿਚ੍ਛੁ _ (ਦਿਵਲ੍ਹ) ->ਰਿੱਛ __ਚੀਛ 
ਸਬ੍ਦ __ (ਹਰ) -> ਸਦ੍ਦੁ _ (ਜਕ੍ਕ) - _ਜੈਂਦ 
ਵੁਗ੍ਧਮ੍‌ _੍ਰਾਬਸ੍ਹ __->_ਦੁਦਧੁ _(੍ਰਕਬ੍ਹ __-> ਦੁੱਧ __ ਢੂਧ 
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ਪੱਛਮੀ ਹਿੰਦੀ 
ਅਗ (ਕਧੇ) - ਅਗ੍ਗਹਿ (ਭਾਗਫਿ) __-> _ ਅੱਗੇ ਆਰੀ 
ਅਦ੍ਯ __ (ਤੇਗ) - ਅਜ੍ਜੇ __(ਗਰਬੂ) -> ` ਅੱਜ ਆਜ 
ਰ਼ਕਯਤਿ (ਜਜੰਕਜਿ) __-੭ _ਤਕ੍ਕੋਇ (ਜਲੇਫ) __-> _ ਤੋਂ ਕ 
ਕਰਮ __ (ਕਸੰ) -> ਕਸਮ _ (ਕਸ) -੩ _ ਕੱਮ/ਕੰਮ ਕਾਮ 
ਚਕ੍ਰਮ__(ਜਸੰ) -> ਜਮੁ (ਬਸ) -੩ ਚੱਮ/ਚੰਮ _ਚਾਮ 
ਕਰ੍ਣ __ (ਕਧ:) -> ਕਣ੍ਣੂ _(ਕਗਗੂ) -> _ਕੱਨ/ਕੰਨ ਕਾਨ 
ਸਰ੍ਪ - _(ਜ:) -> ਸਪ੍ਪੁ (ਜਲ) ੩ ਸੈਂਪ ਸਾਪ 
ਸ੍ਵਸ੍ਰੂ _ (ਭਕਲ੍ਰ) -> ਸਸੂ (ਜਹ) ੮ ਸੌਂਸ ਸਾਸ 
ਰਕ੍ਤਕ _ (ਨਜਜ਼:) __-> _ਰਤ੍ਤਉ (₹ਜੜ) ->  ਜੱਤਾਂ ਜਾੜਾ 
ਹਸਤ (ਛਨਜ:) -੨ ਹੜ (੬੨ -> _ ਹੱਥੋਂ ਹਾਥ 
ਪ੍ਰਿਸ਼ਨਮ੍ _(ਜੂਦਨਸ੍) __-੭ _ਪਿਟ੍ਨੁ (ਕਿਠ੍ਨ੍) - ਪਿੱਠ ਪੀਠ 
ਮਸਤਕ _ (ਸਵਰਨ) -> ਮਤ੍ਥਕ _(ਸਜਥਕ) -> ਮੱਥਾ ਮਾਥਾ 
ਜਨਮ ___ (ਕਸ) ੧ ਜਮ (ਗਲ੍ਹ) -> ਜੰਗ/ਜੱਮ ਜਨਮ 
ਲਬ੍ਧ __ (ਜਲ) -> ਲਢ੍ਧ _ (ਜਕ੍ਧ) ___-> _ ਲੱਭਾ 
ਗ੍ਰੀਸਮ _(ਹੀਕ) ->ਗਿਮ੍ਹ _(ਨਿਫ) -ਗੁੱਮੂ 
ਸਰ੍ਟ __ (ਜਭੰ) -> ਸਬ੍ਬ __(ਜਵਕ) - ਸੱਭ 
ਵਿਦ੍ਯੁਤ _(ਕਿਗ੍ਹ) 9 ਵਿਜ੍ਜੁ _(ਕਿਰਗੂ) ->  ਬਿੱਜ ਬਿਜਲੀ 
ਬੁਦ੍ਬੁਦ _(ਕ੍ਰਕ੍ਕੂ __-> ਬੁਬੁਲ _ਰ੍ਰਲਜ) >_ ਬੁਲਬੁਲਾ _ ਸ਼ੁਲਬੁਲਾ 
ਕ੍ਰਮ (ਬੜਸ੍ਰ) -> _ਚਕ੍ਕੁ __(ਬਕਗੂ) -> ਚੱਕਾ ਚ਼ਾਕ/ਜ਼ਕ੍ਰ 
ਸੁਸ੍ਕਕ : (ਗੂਲਨ:)_-> _ ਸੁਕਖਉ (ਜੂਜਜਤ)_-> _ ਸੁੱਕਾ ___ ਸ਼ੂਖਾ/ਖੁਸ਼ਕ 
ਭਕ੍ਤਮ _ (ਜਗ) -> ਭੜ੍ਡ _ (ਮਜੂ) -੭ ਭੱੜਾ ਭਾਤ 
ਰ੍ਤਯਤਿ (ਕਜੰਧਜਿ) __-੭_ਕਟ੍ਟੇਇ (ਕਟ੍ਟੇਵ) _->  ਕੋਂ 
ਅਗਨਿ _ (ਗਲਿ) -> ਅਗ੍ਗਿ (ਕਗਿ) -> ਅੱਗ ਆਗ 
ਅਕ੍ਸਿ _ (ਕਥਿ) -> ਅਕ੍ਖਿ _(ਭਕਿੰਜ) ___-੩ ਅੱਖ ਆਖ 
ਸਪ੍ਤ __ (ਜਾਲ) - `ਸੜ੍ਤ _ (ਜਚ) ੨  ਜੌਂਤ ਸਾਤ 
ਅਜ੍ਟ __ (ਕਾਟ) ->ੇ _ਅਟ੍ਨ _ (ਗਟ੍ਠ) -> _ ਅੱਠ ਆਨ 
ਸ੍ਰਿਗ _ (ਖ੍ਛ੍ਗ) -> ਸਿ੍ਗ _(ਜਿਛ੍ਗ) __-> _ ਸਿੰਗ `ਸੀਂਗ 


ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸੁਰ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਅਤੇ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ 

(2) ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਜਾਂ ਸ਼ੋਰਸੇਨੀ-ਉਤਪੰਨ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ. ਆ. ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਜਿਹੜਾ ਇਕ ਹੋਰ ਉਘਾ ਵਖਰੇਵਾਂ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਉਦਾਹਰਣ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ 
ਸੁਰ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ (ਟੋਨ-ਸਿਸਟਮ) ਹੈ । ਇਹ ਸੂਰ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਤੋਂ ਫੁੱਟ, ਡੋਗਰੀ, ਪਹਾੜੀ 
ਬੋਲੀਆਂ ਅਤੇ ਰਾਜਸਥਾਨੀ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ਼ ਵੀ ਮੌਜੂਦ ਹੈ, ਲੇਕਿਨ ਸੁਰ ਦੀ ਸਾਰਥਕ ਤੇ 
ਫੋਨੀਮਕ ਹੋਂਦ ਜਿਸ ਜੋਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਬਲਤਾ ਨਾਲ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਕਾਰਜ ਕਰਦੀ ਹੈ ਉਹ 
ਬਾਕੀ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ ਆ_ਭਾਸਾਵਾਂ ਵਿਚ ਉਕਾ ਹੀ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੀ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਰਥਾਂ 
ਵਿਚ ਸੁਰ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅਤਿ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਪਛ਼ਾਣ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ 
ਜਾਂ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ-ਉਤਪੰਨ ਹਿੰਦੀ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਅਭਾਵ ਹੈ । 


ਭਿਤ ਤਾ ਤਾ ੧ ਨਾਕਾ 1 1-॥ ਦਯ ਦਾ "੨ ਦੀ. ਆ (ਕੰਜ | । "ਆ" - ਦੇ ਦਸਿਆ 
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ਡੇਵਿਡ ਕ੍ਰਿਸਟਲ [1986 - 309] ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਟੋਨ ਫੋਨਾਲੌਜੀ ਦਾ ਇਕ ਪਾਰਿਭਾਸ਼ਕ 
ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਭਾਵ ਹੈ ਉਚਾਰ-ਖੰਡ (ਸਿਲੋਬਲ) ਦੀ ਪਿੱਚ ਦੇ ਲੈਵਲ ਦਾ ਸਾਰਬੋਕ 
ਤੇ ਨਿਖੇੜਹ ਹੋਣਾ । ਇਸ ਹਾਂ ਟੋਨ ਉਚਾਰ-ਖੰਡ ਦੀ ਤਾਨ-ਸਿਖਰ ਹੈ | ਇਉਂ ਇਕ 
ਅਖੰਡੀ, ਅਰਥਾਤਮਕ, ਨਿਖੇੜ੍ਹ, ਫੋਨੀਮਕ ਇਕਾਈ ਹੈ ਜੋ ਅਰਥ-ਭੇਦਕ ਸਕਤੀ ਰਖਦੀ ਹੈ 
ਅਤੇ ਜਿਸ ਸ਼ਬਦਾਤਮਕ ਉਚਾਰਖੰਡ 'ਤੇ ਟੇਨ ਹੋਂਦਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਅਰਥ ਬਦਲ 

ਦਿੰਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਟੋਨ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਹੀ ਮਹੱਤਵ ਹੈ। 
ਸੁਰ ਦੇ ਕਾਰਣ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਸੁਰ-ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਸੁਰਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਨੂੰ ਬਾਕੀ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸਾਵਾਂ ਨਾਲੋਂ ਨਿਖੇੜਨ ਵਾਲਾ ਜੇ ਕੋਈ ਇਕੋ ਇਕ 
9 -ਭਾਸਾਈ ਤੱਤ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਸੁਰ (ਟੋਨ) ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਟੋਨ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਅਤਿ ਮਹੱਤਵ 
ਹੈ । ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਦੋ ਕਾਰਜੀ ਸਬਦ ਲੈਂਦੇ ਹਾਂ /ਕੜ/ ਅਤੇ /ਕੜ੍ਹ/, 
ਪਹਲੇ “ਕੜ" ਦਾ ਅਰਥ ਕੱਲਾ ਜਾਂ ਤਲਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਦੂਜੇ 'ਕੜ੍ਹ'` ਦਾ ਅਰਥ ਕੜ੍ਹਨਾ, | 
ਉਬਾਲਣਾ ਹੈ । ਦੋਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀਆਂ ਬਾਕੀ ਹਾਲਤਾਂ ਇਕ-ਸਮਾਨ ਹਨ, ਫ਼ਰਕ ਸਿਰਫ ਸੁਰ | 
ਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਕਾਰਣ ਦੋਹਾਂ ਸਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਵਿਚ ਅੰਤਰ ਉਪਸਥਿਤ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਸ ਰ੍ 
ਤਹਾਂ ਹੋਰ ਵੀ ਅਨੇਕਾਂ ਵਿਰੋਧੀ ਜੋੜੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਹਨ ; ਯਥਾ | 
ਕੌ (ਕੁਸ਼ਟੀ) [ 


(ਪੱਤੀ) 


੬5843 
ਕੰ&3 34 


(ਪੜ੍ਹਨਵਾਲਾ) 
(ਹਵਾਲਾ 1400 $002 901 & ਸੋ... (1੬3੩0॥ 37. [1969], 4 ੧੨(੬7੬0ਟ੬ 
ਓ6ਅਗਰ7 ਨੰ £॥0ਉੱਧਨ/, ੧੧ 0॥੧੪੩75੧॥, ੧088, ££: 25-26. 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਤ ੍ਹਾਂ ਦੀ ਟੋਨ ਮੰਨੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ : (1) ਉੱਚੀ ਸੂਰ, (2) 
ਮਝਲੀ ਜਾਂ ਸਾਵੀ ਸੁਰ, (3) ਨੀਵੀ ਸੁਰ । 
ਢੂਂਚੀ ਸੂਰ : ਸਿੰਘ, ਬੱਝ, ਸੰਢ, ਬੰਧ, ਲੱਭ । ] 
ਨੀਵੀਂ ਸੁਰ : ਘਰ, ਝਾੜੂ, ਢੋਲ, ਧਰਮ, ਭਰਮ ! 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸੁਰ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਤੇ ਸਥਾਪਨਾ ਵਿਰੋਧੀ ਲਘੂ ਜੋੜਿਆਂ ਦੀ ਵਿਧੀ 
ਦੁਆਰਾ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਹੋਠ ਲਿਖੋ ਵਿਰੋਧੀ ਜੋੜਿਆਂ ਦੀ ਸਾਰਣੀ ਪੇਸ਼ ਹੈ ਜਿੱਥੋ 


ਸੁਰਾਂ ਦੇ ਕੰਟੂਰ ਵਿਰੋਧਾਤਮਕ, ਕੰਟ੍ਰਾਸਟਿਵ, ਵਿਪਰੀ -ਅਰਥਕ ਸਿੱਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ 
ਲੰਵੀਂ ਸੁਰ ਸੱਧਵਰਤੀ ਸੂਰ ਉਂਚੀਂ ਸੁਰ 
ਘੋੜਾ ਕੋੜਾ ਕੋੜ੍ਹਾ/ੰਕੋਹੜਾ 
ਝਾ ਚਾ 'ਚਾਰ#ਜ਼੍ਹਾ 
ਭਾ ਪਾ ਪਾਹ 
ਘੰਡੀ ਕੰਡੀ ਕੱਢੀ 


ਭਾੜਾ ਪਾੜਾ 


ਪਾੜ੍ਹਾ 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸੁਰ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਧੁਨੀਆਲਾ ਦਾ ਇਕ 
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ਅਤਿਅੰਤ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਯੂਨਿਟ ਹੈ । ਪਰੰਤੂ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਤੌਰ 'ਤੇ ਜੇ ਵੇਖੀਏ ਤਾਂ 
ਸੋਰਸੋਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਤ-ਅਪਡੰਸ਼ ਵਿਚ ਅਤੇ ਜਾਂ ਸ਼ਰਸੇਨੀ ਤੋਂ ਜਨਮੀਆਂ ਹਿੰਦੀ ਆਦਿ ਬੋਲੀਆਂ 
ਵਿਚ ਸੁਰ-ਪ੍ਰਕਿਆ ਦੀ ਕਤਈ ਕੋਈ ਸਥਿਤੀ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੀ । ਇਉਂ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਨਾਲੋ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਸੁਰਾਂ ਦੇ ਪਿੜ੍ਹ ਵਿਚ ਉਘੜਵਾਂ ਵਖਰੇਵਾਂ ਜਣਨਿਕ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਨੂੰ 
ਪ੍ਰਸ਼ਨ-ਚਿੰਨ੍ਹਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ /ਸ/ ਅਤੇ /ਹ/ ਦਾ ਵਰਤਾਰਾ 

ਡਾ ਹਰਦੇਵ ਬਾਹਰੀ [1958, ਲੇਖ "ਲਹਿੰਦੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੋ ਸੰਬੰਧ'। ਨੇ ਲਿਖਿਆ 
ਹੈ ਕਿ ਲਹਿੰਦੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ 'ਸ' 'ਜ' ਦੀ ਥਾਂ ਪਹਿਲੋ' "ਹ” ਹੋਇਆ 
ਤੇ ਫਿਰ ਇਕ ਲਹਿਜਾ (00੦) ਹੋ ਗਿਆ । ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ 'ਸ” ਕਾਇਮ ਹੈ । ਕੁਝ 


ਉਦਾਹਰਣ ਪੇਸ਼ ਹਨ : 
ਪੰਜਾਬੀ ਹਿੰਦੀ 
ਘਾਹ/ਘਾ __ (ਟੋਨਸਮੋਤ) __ਘਾਸ___(ਸ ਸਮੇਤ) 
ਚਾਲ੍ਹੀ ਚਾਲੀਸ 
ਪੀਹਣਾ ਦੂ ਪੀਸਣਾ 
ਕੋਹ ਕੋਸ 


ਇਨ੍ਹਾਂ ਮਿਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਟੋਨ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੀ ਆਧਾਰ- 
ਭੂਮੀ /ਸ. ਹ/ ਮੂਲ-ਧੁਨੀਆਂ ਹਨ ਜਿਹੜੀਆਂ ਕਿ ਬਦਲਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਉਚਾਰਣ-ਰੀਤ ਅਨੁਸਾਰ 
ਟੋਨ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਿਤ ਹੋ ਗਈਆਂ ਜਦ ਕਿ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ-ਪ੍ਰਸੂਤ ਹਿੰਦੀ ਆਦਿ ਵਿਚ 'ਸ" ਤੇ 
"ਰਹ" ਵਿਚ ਕੋਈ ਰੂਪਾਂਤਰਣ ਨਹੀਂ ਵਾਪਰਦਾ । ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸਰੋਤ-ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ 
ਉਹ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ /ਸ. ਹ, ਘ, ਝ, ਢ. ਧ, ਭ/ ਮਹਾਪ੍ਰਾਣ ਧੁਨੀਆਂ ਕਾਇਮ 
ਰਹੀਆਂ ਹਨ ਬਲਕਿ ਉਹ ਸਰੋਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ /ਸ, ਹ, ਘ, ਝ. ਢ, ਧ. ਭ/ ਦਾ 
ਰੂਪਾਂਤਰਣ ਟੋਨ ਵਿਚ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਮੂਰਧਨੀ ਪਾਰਸ਼ਵਿਕ ਧੁਨੀ #ਲ੍ਹ/ 

ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਮੂਰਧਨੀ ਪਾਰਸਵਿਕ #ਲੁ/ ਧੁਨੀ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਜਾਂ ਸੌਰਸੇਨੀ-ਪ੍ਰਸੂਤ 
ਬੋਲੀਆਂ ਨਾਲੋਂ ਨਵੇਕਲੀ ਹੈ । ਇਹ ਧੁਨੀ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਰਹੀ ਹੈ. ਪਰ 
ਉਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਪਾਲੀ. ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ ਉੱਕਾ ਹੀ 
ਅਭਾਵ ਹੈ । ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਇਸ ਦੀ ਕੋਈ ਹੋਂਦ ਨਹੀਂ, ਪਰੰਤੂ ਰਾਜਸਥਾਨੀ, ਮਰਾਨੀ ਵਿਚ 
ਇਸ ਦਾ ਪ੍ਰਚਲਨ ਹੈ । ਪੰਛਮੌਤਰੀ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਪੰਜਾਬ (ਹਿੰਦ-ਪਾਕ) ਵਿਚ /ਲੂ/ ਦਾ ਨਿਰੰਤਰ 
ਪ੍ਰਚਲਨ ਇਸ ਤੱਥ ਵਲ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਭੂ-ਖੰਡ ਵਿਚ ਕੋਈ ਅਜਿਹੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ, 
ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਰਹੀ ਹੋਵੇਗੀ ਜਿਸ ਵਿਚ ਪਾਰਸ਼ਵਿਕ ਮੂਰਧਨੀ /ਲ/ ਧੁਨੀ, ਕਾਇਮ 


ਸੀ ਜਿਸ ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਨੇ ਵਿਰਸੇ ਵਿਚ ਇਹ ਧੁਨੀ ਹਾਸਲ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਧੱਛਮੋਤਰੀ ਅੰਚਲ 
ਦੀ ਇਹ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਨਿਸਚੇ ਹੀ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਤੋਂ ਵੱਖਰੀ ਹੋਵੇਗੀ, ਕਿਉਕਿ ਸੋਰਸੇਨੀ ਵਿਚ 
/ਲੂ/ ਦਾ ਉੱਕਾ ਹੀ ਅਭਾਵ ਹੈ । 
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ਹਵਾਲੇ ਤੋਂ ਟਿੱਪਣੀਆਂ 
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ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਅਣਗੌਲੀਆਂ ਲਘੂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ - (1) : ਕੋਕੇਈ 

ਜਾਰਜ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਆਪਣੇ ਲਹਿੰਦੀ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਸੰਬੰਧੀ ਦਵੈਤਵਾਦੀ ਸਿੱਧਾਂਤ 
ਦੀ ਸੇਧ ਵਿਚ (ਅੰਦਰਵਰਤੀ-ਬਾਹਰਵਰਤੀ ਮਾਡਲ 'ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ) ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ 
ਪੂਰਥੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸਰੋਤ-ਤਾਸ਼ਾ ਵਜੋਂ 'ਪੈਸ਼ਾਰੀ, ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਸੌਰਸੇਨੀ” ਦਾ ਜਿਹੜਾ 
ਪ੍ਰਸਤਾਵ ਪੋਸ਼ ਕੀਤਾ ਸੀ ਉਸ ਦਾ ਵਿਦ ਨੇ ਤਰਕ-ਵਿਤਕਰ ਦੀਆਂ ਜੁਗਤਾਂ ਨਾ 
ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਖੰਡਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਜੁਣ ਅਸੀਂ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਜਣਨਿਕ ਸਰੋਤਾਂ ਦੀ 
ਪਛਾਣ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨ ਦੇ ਉੱਦੇਸ਼ ਨਾਲ (ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਤੇ ਸੌਰਸੇਨੀ ਦੀ ਜਣਨਿਕ ਸੰਭਾਵਨਾ ਨੂੰ 
ਇਕ ਪਾਗੇ ਰਖ ਕੇ) ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਅਣਗੌਲੀਆਂ ਲਘੂ ਪ੍ਰਾਕਿਤਾਂ/ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ਾਂ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਕ, 
ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾਤਮਕ ਸੰਦਰਭ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਦਾ ਉਪਰਾਲਾ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । 

ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਵਿਆਰਣਕਾਰਾਂ ਨੇ ਜਿਨ੍ਹਾ ਪ੍ਰਮੁਖ ਪ੍ਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦਾ ਨਿਰੂਪਣ ਕੀਤਾ ਹੈ ਉਹਨਾਂ 
ਵਿਚ ਸੌਰਸੇਨੀ, ਮਾਗਧੀ, ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ, ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ ਤੇ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਹਨ । ਪਰੰਤੂ ਇਹਨਾਂ 
ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੇ ਹੋਰ ਵੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਭੋਦ-ਉਪਭੋਂਦ ਪ੍ਰਜਲਿਤ ਹੁੰਦੇ ਸਨ ਜਿਹਨਾਂ 
ਦਾ (ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦਾ) ਸਾਹਿਤਕਾਰਾਂ ਤੇ ਵਿਆਕਰਣਿਕਾਰਾਂ ਨੇ ਕੋਈ ਉਭਰਵਾਂ ਵਰਣਨ ਨਹੀੰ 
ਕੀਤਾ । ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਚਲਦੇ ਚਲਦੇ ਇਸਾਰੇ ਮਾਤਰ ਵੇਰਵੇ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਹੁਣੇ ਹਾਲ ਵਿਚ 
ਹੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਣਗੌਲੀਆਂ ਲਘੂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੀ ਖੋਜ ਵਲ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦਾ ਧਿਆਨ ਗਿਆ ਹੈ । 
ਅਣਗੌਲੀਆਂ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਬਹੁ-ਚਰਚਿਤ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹੋਈਆਂ ।# 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣਾਂ ਵਿਜ਼ ਸਿੱਧੇ 'ਤੇ ਅਮਿ ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਉਲੋਖ 
ਅਵੱਸ਼ ਹੋਏ ਹਨ । ਇਸ ਭੂਮਿਕਾ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਹੋਨ .ਲਿਖੀਆਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਤਾਂ ਦੀ 
ਪਹਿਚਾਣ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ 


2. ਟੱਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ 5. ਉਪਨਾਗਰ 
3. ਮਦੁ ਪ੍ਰਾਕ੍ਤ, 
ਕੈਕੇਈ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ/ ਅਪੜ੍ਰੰਸ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਸੰਦਰਭ 


ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਥਾਨਿਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾ ਵਿਚੋਂ ਕਾਲਕ੍ਰਮ ਅਨੁਸਾਰ ਸਭ ਤੇਂ` ਵਧ ਪੰਜਾਬ ਨਾਲ 
ਲੰਮੇ ਅਰਸੇ ਤਕ ਸੰਬੰਧਿਤ ਕੈਕੇਈ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਕੇਕੋਈ 
"ਜਉ ੧੬ ੩0 ॥ 
ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਤਾ) ।੧੧੧੧॥॥੧ ॥੧॥ ॥੬:16€031 00॥-501੧31 61 ।੧੨ ॥੮267੬6. £੧੬॥ 10002 ੧੪ 00੯ ਅੱ 
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ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਦਾ ਹੀ ਵਰਣਨ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । 

ਇਸ ਵਿਚ ਰੱਤੀ ਭਰ ਵੀ ਸ਼ਕ ਨਹੀਂ ਕਿ ਕੈਕੇਈ ਦਾ ਰਿਸਤਾ ਪੰਜਾਬ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਨਾਲ ਹੀ ਸਿੱਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਕੈਕੋਈ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਕੈਕੇਸ਼ ਜਾਤੀ ਅਤੇ ਕੇਕਯ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ 
ਨਾਲ ਵੀ ਯਕੀਨੀ ਹੈ ਕਿਉਕਿ ਸ਼ਬਦ-ਬਣਤਰ ਦੇ ਲਿਹਾਜ਼ ਨਾਲ ਕੇਕਯ ਤੋਂ ਹੀ ਕੈਕੇਈ 
ਜਾਂ ਕ੍ਰੈਕੇਯੀ ਅਤੇ ਕੈਕੇਯ ਰੂਪ ਵਿਉਤਪੰਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਸੂਰਸੇਨ ਤੋਂ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ, ਮਗਧ 
ਤੋਂ ਮਾਗਧੀ, ਪਿਸ਼ਾਚ ਤੋਂ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਆਦਿ । ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਕੇਕਯ ਪ੍ਰਦੇਸ਼, ਕੈਕੇਯ ਜਾਤੀ 
ਅਤੇ ਕੈਕੇਈ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਨੂੰ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ ਤੇ ਪ੍ਰਮਾਣਿਤ ਕਰਨ ਦੇ ਉਦੋਜ਼ ਨਾਲ ਢੁਕਵੇਂ 
ਪ੍ਰਮਾਣਾਂ ਹਵਾਲਿਆਂ, ਟੂਕਾਂ, ਟਿੱਪਣੀਆਂ, ਸੂਤਰਾਂ ਤੇ ਕਥਨਾਂ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । 
ਵੈਦਿਕ ਸਾਹਿੱਤ ਵਿਚ ਕੋਕਯ [1500 ਪੂ. ਈ. - 1000 ਪੂ. ਈ] 

ਰਿਗਵੇਦ ਦੇ ਸਮੋ“ ਵਿਚ ਕੇਕਯ ਦਾ ਨਿਰਦੇਸ਼ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਭਾਰਤੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ 
ਦੇ ਵਿਦਵਾਨ ਏ. ਡੀ. ਪੁਸਲਕਰ' ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਆਰੀਆ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਵੱਖ ਵੱਖ 
ਕਬੀਲੇ ਭਾਰਤ ਦੀ ਸਰਜ਼ਮੀਨ ਤੇ ਆ ਕੇ ਆਬਾਦ ਹੋ`ਗਏ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਥਹੁ-ਪਤਾ 
ਸਾਨੂੰ ਰਿਗਵੇਦ ਵਿਚ ਮਿਲਦੇ ਹਫ਼ਾਲਿਆਂ ਤੋ ਲੱਗਦਾ ਹੇ । ਮੋਟੇ ਤੌਰ ਤੇ ਉੱਤਰ-ਪਂਛਮੀ 
ਧੁਰ ਸਰਹੱਦੀ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਗੰਧਾਰੀ, ਪਕਥ, ਅਲਿਨ, ਭਲਾਨਸ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਾਣੀ ਆਰੀਆ 
ਕਬੀਲੇ ਚਹਿੰਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਸਿੰਧ ਤੇ-ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਸ਼ਿਵ, ਪਰਸੂ, ਕੋਕਯ; ਵਿ੍‌ਚੀਵੰਤ, ਯਦੂ. 
ਅਨੂ, ਤੁਰਵਸ ਤੇ ਦਣੁਹਯੂ ਕਬੀਲੇ ਨਿਵਾਸ ਕਰਦੇ ਸਨ । ਰਿਗਵੈਦਿਕ ਯੁਗ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬ 
ਵੀ ਧਰਤੀ ਨਾਲ ਕੋਕੁਯ ਜਾਂ ਕੋਕਯ ਜਾਤੀ ਦਾ ਜੋ ਸੰਬੰਧ ਬਿਆਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਉਹ 
ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਥੜਾ ਮਹੜਵਪੂਰਣ ਹੈ । 
ਬਾਹਮਣ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਤੇ ਉਪਨਿਸ਼ਦਾਂ ਵਿਚ ਕੇਕਯ 

'ਰਿਗਵੇਦ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਵੈਦਿਕ ਯੁਗ ਦੇ ਤ੍ਰੇਹਮਣ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਤੇ ਉਪਨਿਯਦ ਗ੍ਰੰਥਾਂ 
ਵਿਦ ਵੀ ਕੈਕੇਯ ਜਾਤੀ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ । ਸ਼ਤਪਥ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਅਤੇ ਛਾਂਦੋਗਯ 
ਉਂਪਨੈਸ਼ਦ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਕੇਕਯ ਦੇਸ ਦਾ ਰਾਜਾ ਅਸਵਪਤੀ ਬੜਾ ਵਿਦਵਾਨ ਸੀ 
ਜਿਸ ਦੇ ਪਾਸ ਵਿਦਵਾਨ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਵਿਦਿਆ ਪੜ੍ਹਨ ਆਉਂਦੇ ਸਨ । ਛਾਂਦੋਗਯ ਉਪਨਿਸ਼ਦ 
ਵਿਚ ਕਥਾ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜ ਮਹਾਸ੍ਰੋਕ੍ਰੀਜ ਵਿਦਿਆ ਦੋ ਜਿਗਿਆਸੂ (ਐਪਮਨਯਵ. ਪੌਲੂਸ਼ੀ, 
ਇੰਦ੍ਰ ਦਯੁਮਨ, ਜਨਜ਼ਾਰ, ਕਰਾਕਸ਼, ਬੁਡਿਲ) ਆਪਣੇ ਅਧਿਆਤਮਿਕ ਪ੍ਰਸਨਾਂ ਦੇ ਜਵਾਬ 
ਲੱਭਣ ਲਈ ਮਹਾਰਿਸ਼ੀ ਉੱਦਾਲਕ ਆਰੁਣੀ ਦੇ ਪਾਸ ਪਹੁੰਚੇ ਸਨ । ਲੇਕਿਨ ਆਰੁਣੀ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਂ ਦਾ ਸਹੀ ਜਵਾਬ ਦੇਣ ਤੋਂ ਅਸਮਰਥ ਰਹੇ । ਇਸ ਲਈ ਮਹਾਰਿਸ਼ੀ ਆਜ਼ੁਣੀ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਪੰਜਾਂ ਜਿਗਿਆਸੂਆਂ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈ ਕੇ ਕੇਕਯ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਵਿਦਵਾਨ ਰਾਜੇ ਅਸਵਪਤੀ 
ਕੋਲ ਆਪਣੀ ਜਿਗਿਆਸਾ ਜਾਂਤ ਕਰਨ ਲਈ.ਆਏਂ ਸਨ । 
ਪਾਣਿਨੀ-ਕਾਲ ਵਿਚ ਕੋਕਯ (ਤੌਥੀ ਸਦੀ ਪੂ. ਈ.) 

ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਪ੍ਰਾਬੀਨ ਇਤਿਹਾਸ ਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰ ਦੀ ਭਰਪੂਰ ਜਾਮਗ੍ਰੀ ਦਾ ਅਮੀਰ 


ਭੰਡਾਰ ਸੁਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਰਿਗਵੇਦ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਪਾਣਿਲੀ ਦੁਆਰਾ ਲਿਖਿਆ 
ਹੋਇਆ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣ "ਅਸ਼ਟਾਧਿਆਈ' ਹੈ । ਪਾਣਿਨੀ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਜੰਮ-ਪਲ ਸਨ 
ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜਨਮ-ਸਥਾਨ ਕਾਬਲ (ਕੁਭਾ ਨਦੀ) ਅਤੇ ਸਿੰਧੂ ਦੀ ਖੁੰਜ ਵਿਚ ਜੀ ਜਿੱਥੇ 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਗੰਧਾਰ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਰਾਜਧਾਨੀ ਤਕਸ਼ਸ਼ਿਲਾਂ ਵਾਕਿਆ ਜੀ । ਪਾਣਿਨੀ ਨੇ ਜਿਹੜਾ 
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ਵਿਆਕਰਣ ਗ੍ਰੰਥ ਰਚਿਆ ਸੀ ਉਸ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਤਾਸ਼ਾ, ਸਭਿਆਜ਼ਾਰ, 
ਹਨ । 

ਪਾਣਿਨੀ ਨੈ ਅਸ਼ਟਾਧਿਆਈ ਦੇ ਸੂਤਰ 7-3-2 ਵਿਚ ਕੇਕੇਯੋ ਜਨਪਦ (ਰੀਪਬਲਿਕ) 
ਦੀ ਸੂਚਨਾ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤੀ ਹੈ ਜਿਥੇ ਸੇੱਧਾ ਨਿਮਕ ਦਾ ਪਹਾੜ ਸੀ ਅਤੇ ਜਿਹੜਾ ਇਲਾਕਾ 
ਅੱਜ ਕਲ ਜਿਹਲਮ, ਗੁਜਰਾਤ ਅਤੇ ਸਾਹਪੁਰ (ਪਾਕਿਸਤਾਨ) ਜ਼ਿਲ੍ਹਿਆਂ ਦਾ ਕੇਦਰ ਹੈ । 
ਕੇਕਯ ਇਲਾਕੇ ਦੇ ਵਸਨੀਕਾਂ ਨੂੰ ਕੈਕੋਯ ਆਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । ਪਾਣਿਨੀ ਦੇ ਭਰਗਾਦਿ 
ਗਣ ਵਿਚ ਕੇਕਯ ਦਾ ਪਾਠ ਹੈ ।' 
ਮਹਾਭਾਰਤ ਵਿਚ ਕੋਕਯ (ਛੇਵੀਂ ਸਦੀ ਪੂ. ਈ.) 

-ਮਹਾਭਾਰਤ ਵਿਚ ਕੋਕਯ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । 
ਕੇਕਯ ਨੂੰ ਇਕ ਜਨਪਦ ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਕੈਕੇਯ ਉਨ੍ਹਾਂ ਪੰਜ ਰਾਜਕੁਮਾਰਾਂ ਲਈ ਵੀ 
ਰਤਿਆ ਗਿਆ ਹੈ ਜੋ ਮਹਾਭਾਰਤ ਯੁੱਧ ਵਿਚ ਪਾਂਡਵਾਂ ਦੇ ਪੱਖ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਏ 
ਸਨ । ਬਾਕੀ ਕੇਕੇਯ ਰਾਜਕੁਮਾਰ ਕੌਰਵਾਂ ਦੇ ਪੱਖ ਵਿਚ ਲੜੇ ਸਨ । ਕੇਕਯ ਦੇਸ਼ ਦੇ 
ਰਾਜਕੁਮਾਰਾਂ ਬਾਰੇ ਮਹਾਭਾਰਤ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਯੁਧਿਸ਼ਠਿਰ ਦੀ ਸੇਵਾ ਵਿਚ 
ਰ ਹਾਜ਼ਰ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਯੁਧਿਸ਼ਠਿਰ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਧਨ-ਦੌਲਤ ਅਰਪਣ ਕੀਤੀ 

ਸ਼ੀ । ਕੇਕਯ- ਦੇਸ਼ ਦੇ ਕੈਕੇਯ ਰਾਜਕੁਮਾਰ ਧ੍ਰਿਤਰਾਸ਼ਟਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰਾਂ (ਕੌਰਵਾਂ) ਦੀ ਨਿੰਦਾ 
ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਪਾਂਡਵਾਂ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਲਈ ਜੰਗਲਾਂ ਵਿਚ ਆਏ ਸਨ । ਜਦੋਂ ਪਾਂਡਵਾਂ ਨੇ 
ਰਾਜਸੂਯ ਯੱਗ ਕੀਤਾ ਸੀ ਉਦੋਂ ਕੈਕੇਯ ਰਾਜਕੁਮਾਰਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਨਿਮੰਤ੍ਰਣ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਸੀ 
। ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਪਾਂਡਵਾਂ ਨਾਲ ਮੁਲਾਕਾਤ ਕੀਤੀ ਸੀ । ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਣ ਜੀ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਰਾਜਕੁਮਾਰਾਂ 
ਦੀ ਸੂਰਮਗਤੀ ਦੀ ਪ੍ਰਸੰਸਾ ਕੀਤੀ ਸੀ । ਦਰੌਂਪਦੀ ਨੇ ਵੀ ਕਿਹਾ ਸੀ ਕਿ ਕੈਕੇਯ ਉਸਦੀ 
ਰੱਖਿਆ ਕਰਨਗੇ । ਦਰੌਂਪਦੀ ਦੇ ਪਿਤਾ ਦਰੁਪਦ-ਰਾਜ ਜਨਕ ਨੇ ਪਾਂਡਵਾਂ ਨੂੰ ਸਲਾਹ ਦਿੱਤੀ 
ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਕੋਕਯ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਰਾਜਕੁਮਾਰਾਂ ਨੂੰ ਸੱਦਾ ਭੇਜਣ ਕਿਉ” ਜੋ_ਉਹ ਪਾਂਡਵਾਂ ਦੀ 
ਜਿੱਤ ਦੇ ਅਭਿਲਾਸ਼ੀ ਸਨ । ਜਦੋਂ ਜਯਦਰਥ ਨੇ ਦਰੌਪਦੀ ਦਾ ਅਪਹਰਣ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਕੈਕੇ 
ਯਾਂ ਨੇ ਜਯਦਰਥ ਦਾ ਪਿੱਛਾ ਕੀਤਾ ਸੀ । ਅਖ਼ੀਰ ਵਿਚ ਦਰੋਣਾਚਾਰੀਆਂ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 
ਮਾਰਿਆ ਸੀ । 

ਕੇਕਯ, ਕੈਕੇਸ਼ ਆਦਿ ਨਾਵਾਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ, ਮਹਾਭਾਰਤ ਵਿਚ ਕੈਕੇਯੀ ਦਾ ਵੀ 
ਸੰਕੇਤ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਕੇਕਯ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਰਾਜੇ ਦੀ ਪੁੱਤਰੀ ਕੈਕੇਯੀ ਸੀ ਜਿਹੜੀ ਜਰਵਭੌਮ ਦੀ 
ਪਤਨੀ ਸੀ ਅਤੇ ਜਯਤਸੇਨ ਦੀ ਮਾਂ ਸੀ । ਮਹਾਭਾਰਤ ਵਿਚ ਸੁਦੇਸਣਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਕੈਕੇਯੀ 
ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਵਿਰਾਟ ਦੀ ਪਤਨੀ ਸੀ ।“ 
ਅਨੇਕਾਂ ਹਵਾਲੇ ਆਏ ਹਨ | 

ਬਾਲਮੀਕੀ-ਰਾਮਾਇਣ ਵਿਚ ਕੇਕਯ (ਪੰਜਵੀਂ-ਛੇਵੀਂ ਸਦੀ ਪੂ _ਈ ) 

ਭਾਰਤੀ ਇਤਿਹਾਸ ਦੇ ਰਾਮਾਇਣ ਕਾਲ ਵਿਚ ਵੀ ਕੇਕਯ ਪ੍ਰਦੇਸ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ 
ਹੋਇਆ ਹੈ । ਬਾਲਮੀਕੀ ਰਾਮਾਇਣ (ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ) ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਮਹਾਰਾਜਾ ਦਸ਼ਰਥ ਦੀਆਂ 
ਤਿੰਨ ਪਟਰਾਣੀਆਂ ਸਨ-ਕੌਸ਼ਲਿਆ, ਸੁਮਿਤ੍ਰਾ, ਅਤੇ ਕੈਕੇਈ । ਕੈਕੇਈ ਕੇਕਯ (ਪ੍ਰਦੇਸ਼)- 


ਸਿ ਵਾਦ. ਪਾ ਦਾਲ >>" ੩, ਹੇ ਦੇ ਜਦ “੩” ਆ ੨ ਦਾਜ 
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ਨਰੇਸ਼ ਦੀ ਰਾਜਕੁਮਾਰੀ ਸੀ ਅਤੇ ਕੇਕਯਾ ਰਾਜ ਦੋ ਨਾਮ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਉਥੋਂ ਦੀ ਰਾਜਕੁਮਾਰੀ 
ਨੂੰ ਕੈਕੋਈ ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਸੀ । 

ਕੇਕਯ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਰਾਜਾ ਦਸ਼ਰਥ ਦੇ ਸਹੁਰੇ ਸਨ । ਦਸ਼ਰਥ ਨੇ ਜਦੋਂ ਅਸ਼ਵਮੋਧ 
ਯੱਗ ਕੀਤਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਸਨ ਕੇਕਯ-ਰਾਜੇ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਵੀ ਸੱਦਾ-ਪੱਤਰ ਭੋਜਿਆ 
ਸੀ । ਰਾਮਾਇਣ ਵਿਚ ਇਹ ਵੀ ਲਿਖਿਆ ਰੈ ਕਿ ਕੇਕਯ ਦੇ ਰਾਜੇ ਦਾ ਨਾਂ ਅਸ਼ਵਪਤੀ 
ਸੀ। ਬ੍ਰਹਮਾ ਜੀ ਦੇ ਵਰ ਨਾਲ ਅਸਵਪਤੀ ਨੋ ਪਸ਼ੂ-ਪੰਛੀਆਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਬੁੱਝਣ ਤੇ ਸਮਝਣ 
ਦਾ ਗਿਆਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਸੀ । ਰਾਜੇ ਦਸਰਥ ਦੀ ਮੌਤ ਸਮੇ” ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦੋ ਰਾਜਕੁਮਾਰ 
ਭਰਤ ਤੇ ਸ਼ਤਰੂਘਨ ਆਪਣੇ ਨਾਨਕੇ'ਕੇਕਯ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਹੀ ਰਹਿ ਰਹੇ ਸਨ ਜਿਥੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 
ਬੁਲਾਉਣ ਲਈ ਅਯੋਧਿਆ ਤੋਂ` ਦੂਤ ਭੇਜੇ ਗਏ ਸਨ । ਅਯੋਧਿਆ ਤੋ ਚਲ ਕੈ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਦੂਤਾਂ ਨੇ ਮਾਲਿਨੀ ਨਦੀ ਨੂੰ ਪਾਰ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਫਿਰ ਗੰਗਾ ਨੂੰ ਪਾਰ ਕਰਕੇ ਉਹ ਕੁਰੂ 
ਅਤੇ ਪਾਂਚਾਲ ਦੇਸਾਂ ਨੂੰ ਲੰਘ ਕੇ ਸ਼ਰਦੰਡਾ ਨਦੀ ਦੇ ਕਿਨਾਰੇ ਤੇ ਆਏ । ਫਿਰ ਉਹ ਦੂਤ 
ਕੁਲਿੰਗਾ ਨਦੀ ਤੇ ਇਕਸੂਮਤੀ ਨਦੀ ਪਾਰ ਕਰਕੇ ਬਾਹਲੀਕ ਦੋਸ਼ ਵਿਚ ਪਹੁੰਚੇ ਅਤੇ ਉਥੋਂ 
ਬਿਆਸਾ ਨਦੀ ਨੂੰ ਲੱਘ ਕੇ ਕੇਕਯ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਨਗਰ ਗਿਰੀਤ੍ਰਜ (ਰਾਜਗ੍ਰਿਹ) ਵਿਚ 
ਆ ਕੇ ਭਰਤ ਤੇ ਸ਼ਤਰੂਘਨ ਨੂੰ ਮਿਲੇ ਸਨ । ਕੇਕਯ ਦੇਸ ਦੇ ਰਾਜਾ, ਭਰਤ ਦੇ ਨਾਨਾ ਸਨ 
। ਵਾਪਸੀ ਤੇ ਭਰਤ ਸਮੇਤ ਉਹ ਦੂਤ ਦੂਜੇ ਰਾਸਤੇ ਰਾਹੀਂ ਆਏ । ਇਸ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 
ਸਤਲੁਜ ਦਰਿਆ ਪਾਰ ਕਰਨਾ ਪਿਆ ਸੀ । ਬਾਲ਼ਮੀਕੀ ਰਾਮਾਇਣ ਦੇ ਅਯੋਧਿਆ ਕਾਂਡ 
ਦੇ ਅਧਿਆਇ 68 ਤੇ 69 ਵਿਚ ਇਹ ਸਾਰਾ .ਬ੍ਰਿਤਾਂਤਕ ਫਰਣਨ ਉਪਲਬਧ ਜੈ । 
ਪੁਰਾਣਾਂ ਵਿਚ ਕੇਕਯ 

ਡਾ ਔਸ ਐਮ, ਅਲੀਂ ਨੇ ਪੁਰਾਣਾਂ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਨਾਵਾਂ-ਥਾਂਵਾਂ ਦਾ ਭੂਗੋਲਿਕ 
ਅਧਿਐਨ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਉਸਨੇ ਵਿਭਿੰਨ ਪੁਰਾਣਾਂ ਦੇ ਹਵਾਲਿਆਂ ਨਾਲ ਕੇਕਜ ਬਾਰੇ 
ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਸੂਚਨਾ ਇਕੱਤਰ ਕੀਤੀ ਹੈ ਜਿਸ ਤੋਂ ਸਾਫ ਪਤਾ ਲਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੰਰਾਣਿਕ 
ਯੂਗ ਵਿਚ ਵੀ ਕੇਕਯ ਇਕ ਮਸ਼ਹੂਰ ਰੀਪਬਲਿਕ (ਜਨਪਦ) ਤੇ ਖੋਤਰ ਸੀ । ਡਾ ਅਲੀ 
ਦੀ ਖੋਜ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਕੇਕਯ ਜਨਪਦ ਜਿਹਲਮ-ਚਨਾਬ ਦਰਿਆਵਾਂ ਦੇ ਦੋਆਬ ਵਿਚ 
ਸਥਿਤ ਸੀ ਜਿਸ ਦੀ ਰਾਜਧਾਨੀ ਰਾਜਗ੍ਰਹ ਜਾਂ ਗਿਰੀਵ੍ਜ ਸੀ । ਕਨਿੰਘਮ ਨੇ ਇਸ ਦੀ 
ਪਛਾਣ ਜਿਹਲਮ ਦੇ ਕੰਢੇ ਤੇ ਵਾਕਿਆ ਜਲਾਲਪੁਰ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਕੇਕਯ ਪ੍ਰਦੋਸ਼ ਦੇ 
ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਕੈਕੇਯ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । ਉਦੀਜ ਦੇਸਾਂ (ਉੱਤਰ ਪੱਛਮੀ ਭਾਰਤ) ਵਿਚ਼ ਵਾਹਲੀਕ, 
ਗੰਧਾਰ, ਸਿੰਧੂ, ਸੱਵੀਰ, ਮਦ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ 'ਕੈਕੋਯ ਦਾ ਵੀ ਉਲੇਖ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਨ੍ਹ 


ਖੇਤਰਾਂ ਦੇ ਲੋਕ ਕਾਫੀ ਖੁਸ਼ਹਾਲ ਸਨ ਅਤੇ ਤਰੱਂਕੀ-ਯਾਫਤਾ ਉਨੈਤ ਸਮਾਜ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧ 
ਰਖਦੇ ਸਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੁਤੰਤਰ ਰਾਜ ਤੇ ਰੀਪਛਲਿਕਾਂ ਸਨ । 
ਬੱਧ ਸਾਹਿੱਤ ਵਿਚ ਕੋਕਯ 
ਬੁੱਧ ਜਾਤਕਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਕੇਕਯਾਂ ਦੇ ਰਾਜ ਅਤੇ ਰਾਜਧਾਨੀ ਨੂੰ ਕੇਕਯਾਂ ਦੇ 
ਗਰ "ਕੋਕਕ" ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । (ਇਹ ਕੇਕਕ ਨਾਮ ਕੇਕਯ ਦਾ ਪਾਲੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਰੁਪ 
ਜਾਪਦਾ ਹੈ) ਅਤੇ ਇਹ ਕੇਕਕ ਰਾਜਧਾਨੀ 'ਜੰਬੂਦੀਪ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨ ਪ੍ਰਮੁਖ ਨਗਰੀਆਂ ਵਿਚੋ 
ਇਕ ਸੀ । ਕੇਕਯਾਂ ਦੀ ਇਕ ਸ਼ਾਖ਼ਾ ਦੱਖਣ ਵਿਚ ਮਾਹਿਸ਼ਮਤੀ ਦੇ ਕੰਢੇ ਤੇ ਆਬਾਦ ਹੋਈ 
ਸੀ । 


448 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੇ ਬਣਤਰ 
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ਕਨਿੰਘਮ' ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹਿਊਨਸਾਂਗ (629645 4.) ਨੇ ਆਪਣੇ ਸਵਰਨਾਜੇ 
ਵਿਚ ਭਾਰਤ ਦੀ ਯਾਤਰਾ ਦੌਰਾਨ ਜਿਨਾਂ ਥਾਵਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਫਾ-ਲਾ- 


ਨਾ/ਫਲਨਾ ((੪-18-॥੩) ਦਾ ਵੀ ਉੱਲੈਖ ਹੈ । ਹਿਊਨਸਾਂਗ ਇਸ ਵਾਲਨਾ ਜਾਂ ਫ-ਲ-ਨਾ 
ਨੂੰ ਗ਼ਜ਼ਨੀ ਦੇ ਦੱਖਣ-ਪੂਰਥੀਂ ਪਾਸੇ ਵਲ ਆਬਾਦ ਹੋਇਆ ਦੱਸਦਾ ਹੈ । ਕਨਿੰਘਮ ਨੇ 
ਵਲ ਰੀਤੀ ਇਨ ਦੇ ਇਰ ਬਿਲ ਚ ਹਿਊਨਜੀਪ ਨ 
-8102॥੪ ਕਿ-ਕਿਆਂਗ-ਨਾ ਜਾਂ ਕੀ ਕਿਆਂਨਾ ਦਾ ਨਾਂ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । ਪਰ ਇਹ ਕਿੱਥੇ 
ਵਾਕਿਆ ਹੈ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਅਜੇ ਤਕ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ । ਮਿਸਟਰ ਮਾਰਤਿਨ (6. 
੧੧੮੧੬॥ ਧ€ $1. ੧੧੩0) ਅਤੇ ਸਰ ਐਚ _ਇਲੀਅਟ (ਮ. 81100) ਨੇ ਇਸ ਦੀ 
ਪਛਾਣ ਸਿੰਧ ਦੇ ਅਰਥ ਇਤਿਹਾਸਕਾਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਵਰਣਿਤ ਕੈਕਨਾਂ (੩੦0॥੫॥੫॥) ਜਾਂ 
ਕੀਕਨਾ (੬1480) ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਹੈ ਪਰ ਇਸ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਅਜੇ ਵੀ ਅਨਿਸ਼ਚਿਤ ਹੈ । 
ਕਨਿੰਘਮ ਦਾ ਖ਼ਿਆਲ ਹੈ ਕਿ ਕੈਕਨਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਪਿਸ਼ਨ ਵਾਈ (੯81੦੧ ੦/ 
1੧00) (ਪਿੱਸਨ ਵਾਦੀ ਅਜੋਕੇ ਬਲੋਚਿਜਤਾਨ ਦੀ ਰਾਜਧਾਨੀ ਕੁਏਟਾ (ਪਾਕਿਸਤਾਨ) ਦੇ 
ਨੇੜੇ ਅਫਗਾਨਿਸਤਾਨ ਵਾਲੇ ਪਾਸੇ ਵਲਾਂ ਦੇ ਮਸ਼ਹੂਰ ਨਗਰ "ਚਮਨ" ਦੇ ਨੋੜੇ ਸਥਿਤ ਹੈ) 
ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਬਿਲਾਦੁਰੀ (੧1807) ਨੇ ਅਰਬੀ ਵਿਚ ਕੈਕਾਨ ਦੀ ਜੋ 
ਸਥਿੜੀ ਬਿਆਨ ਕੀਤੀ ਹੈ ਉਹ ਇਸ ਨਾਲ ਮੋਲ ਖਾਂਦੀ ਹੈ । ਸ਼ਿਲਾਦੂਰੀ ਲਿਖਦਾ ਹੈ ਕਿ 
ਕੈਕਾਨ ਖੁਰਾਸਾਨ ਦੇ ਪਾਸੇ ਵੱਲ ਸਿੰਧ ਦਾ ਇਕ ਹਿੱਸਾ ਸੀ । ਇਸ ਦੀ ਅਗੇ ਇਸ ਵਰਣਨ 
ਤੋਂ ਹੋਰ ਵੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਕੈਕਾਨ ਜਾਂ ਕੈਕਨ ਮੁਲਤਾਨ ਤੋਂ ਕਾਬੁਲ ਵਲ ਜਾਂਦੀ 
ਸੜਕ ਤੇ ,ਸਥਿਤ ਸੀ । ਇਹ ਕੈਕਾਨ ਜਾਂ ਕੈਕਨ 'ਕੈਕੇਯ' ਦਾ ਹੀ ਅਪ੍ਰਭੰੀ ਰੂਪ ਰੈ ਜੋ 
ਮੂਲ ਨਾਲੋਂ ਵਿਗੜ ਕੈ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋਇਆ ਰੋਵੇਗਾ | 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭੂਗੋਲ ਵਿਚ ਕੇਕਯ 
(6) `ਲਿੰਗੁਇਸਟਿਕ ਸਰਵੇ ਆਫ਼ ਇੰਡੀਆ ਦੇ ਰਚੈਤਾ ਅੰਗਰੇਜ਼ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ 
ਡਾ ਗ੍ਰਂਅਰਸਨ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ ਤੇ ਸਿੰਧ ਨੂੰ ਮਿਲਾ ਕੇ ਇਸ ਦੋਸ਼ 
ਵਿਚ ਤਿੰਨ ਜ਼ਾਜ ਸਥਾਪਿਤ ਸਨ -ਧੁਰ ਉੱਤਰ ਵਿਚ ਗਾਂਮਾਗ ਸਿੰਧ ਦਰਿਆ ਦੇ ਹੇਠਲੇ 
ਪਾਸੇਂ ਕੇਕਯ ਅਤੇ ਹੋਰ ਹੇਠਾਂ ਵੱਲ ਸਿੰਧੂ-ਸੌਵੀਰ । ਉਹਨਾਂ ਪੁਰਾਣਿਆਂ ਸਮਿਆਂ ਵਿਜ਼ 
ਕੇਕਯ ਦੀ ਧਰਤੀ ਆਪਣੀ ਵਿਦਿਆ ਤੇ ਵਿਦਵਤਾ ਕਰਕੋ ਮਸਹੂਰ ਸੀ ।“ 
(ਅ) ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਇਤਿਹਾਸਕਾਰ ਅਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਦਵਾਨ ਡਾ. ਬੁੱਧ 
ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਨੇ ਕੇਕਯ ਦੀ ਭੂਗੋਲਿਕ ਸਥਿਤੀ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦਿਆਂ ਲਿਖਿਆ ਜੈ 
`ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਣ੍ਰੰਥਾਂ ਤੋ ਉਂਪਨਿਸਦ ਗ੍ਰੰਥਾਂ (ਵੈਇਕ-ਸਾਹਿੱਤ) ਤੋਂ ਸਨੂੰ ਇਹ ਜਾਣਕਾਰੀ ਮਿਲਦੀ 
ਹੈਂ ਕਿ ਉਤੌਰ-ਪੱਛਮੀ ਡਾਰਤ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਮੁਖ ਰਿਆਸਤਾਂ (ਸਣੌਟਸ) ਤਿੰਨ ਸਨ -ਰਾਂਧਾਗ 
ਕੋਕਯ ਅਤੇ ਮਦ੍ਹ । ਗਾਂਧਾਰ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਰਾਵਲਪਿੰਡੀ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਅਤੇ 
ਸਰਹੱਦੀ ਸੂਬੇ ਦਾ ਪਿਨਾਵਰ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ । ਕੋਕਯ ਦੇਸ਼ ਜਿਹਲਮ ਤੋਂ ਜਨਾਬ 
ਦਰਿਆਵਾਂ ਦੇ ਸੰਨ /ਦੁਆਥ) ਵਿਚ ਵਕਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਉਨ ਇਕ਼ਾਕਾ ਦੀ ਇਸ ਵਿਚ 
ਸ਼ਾਮਲ ਸੀਜਿਸ ਉਂੜੇ ਸਿਕੰਦਰ ਦੇ ਹਮਲੇ ਸਗੋ" ਪੋਰਸ ਦਾ ਕਬਜ਼ਾ ਲੀ । ਕੇਂਕਯ ਏ 
ਪ੍ਰਸੁਠ ਸ਼ਹਿਰ ਰਾਜਗ੍ਰਿਹ ਜਾੰ ਗਿੀਵ੍ਰਜ਼ (ਜਿਸ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਸ਼ਾਲਮੀਕੀ ਰਾਮਇਣ ਵਿਚ 
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ਮਿਲਦਾ ਹੈ) ਦੀ ਪਛਾਣ ਕਨਿੰਘਮ ਨੌ ਜਿਹਲਮ ਉਤੇ ਸਥਿਤ ਗਿਰਜਕ ਜਾਂ ਜਲਾਲਪੁਰ 

ਨਾਲ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ ਅਤੇ ਜਿਸ਼ ਦੇ ਪਾਸ਼ ਹੀ ਸਿਕਦਰ ਨੇ ਛਾਉਂਣੀ ਪਾਈ ਸੀ / 

ਕੋਕਯ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਹੋਠਾਂ ਕਰਕੇ ਮਲ੍ਹ ਲੌਕ ਆਬਾਦ ਸਨ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੋਂ ਰਾਜ ਦੀ ਰਾਜਧਾਨੀ 

'ਸ਼ਾਕਲ" ਸੀ ਜਹੜੀ ਅੱਜ ਕਲ ਸਿਆਲਕੌਂਟ ਨਾਂ ਨਾਲ ਮਸ਼ਰੂਰ ਹੈ / ਇਹ ਸ਼ਾਕਲ 

ਨਗਗੀਂ ਨਾਥ ਤੋ ਰਾਵੀ ਦੋ ਦਰਮਿਆਨ ਸਥਿਤ ਸੰ /" 

(ਏ) ਏ. ਏ. ਮੈਕਡਾਨਲ ਅਤੇ ਏ. ਬੀ. ਕੀਥ'। ਨੇ ਵੈਦਿਕ ਸਾਹਿੱਤ ਦੇ ਨਾਵਾਂ ਤੇ 
ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਦੀ ਅਨੁਕ੍ਰਮਣਿਕਾ ਤਿਆਰ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਉਸ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਵੈਦਿਕ ਕਾਲ ਦੇ 
ਭਾਰਤ-ਵਰਸ਼ ਦਾ ਨਕਸ਼ਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । ਇਸ ਨਕਸ਼ੇ ਵਿਚ "ਕੇਕਯ" ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ 
ਸਿੰਧੂ ਨਦੀ ਅਤੇ ਵਿਤਸਤਾ ਨਦੀ ਦੇ ਦੋਆਬ ਵਿਚ ਦਿਖਾਈ ਗਈ ਹੈ ਜੋ ਅੱਜ ਕਲ 
ਪਾਕਿਸਤਾਨੀ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਸਥਿਤ ਹੈ । ਵਿਤਸਤਾ ਅੱਜ ਕਲ ਦੇ ਜਿਹਲਮ ਦਰਿਆ ਨੂੰ 
ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ । 

(ਸ) ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਐਚ. ਸੀ. ਰੇਯ ਚੱਧਰੀ' ਨੇ '90//06/ 00079 ਆ 
202060/ #60%." ਵਿਚ ਪਹੂਚੀਨ ਭਾਰਤਵਰਸ ਦਾ ਨਕਸ਼ਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਇਸ ਨਕਸ਼ੇ 
ਵਿਚ 'ਕੇਕਯ'' ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਭਾਰਤ ਵਰਸ ਦੇ ਉਤਰ-ਪੱਛਮੀ ਹਿੱਸੇ ਵਿਚ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ 
ਗਿਆ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਕੇਕਸ਼ ਦੇਸ਼ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤ ਦੇ ਸਪਤ ਸਿੰਧੂ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੀ 
ਵਿਤਸਤਾ ਨਦੀ (ਜਿਹਲਮ) ਅਤੇ ਚੰਦ੍ਰਭਾਗਾ (ਚਨਾਬ) ਨਦੀ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਵਾਕਿਆ 
ਸੀ। ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਕੇਕਯ ਦੇਸ਼ ਦਾ ਇਲਾਕਾ ਅੱਜ ਕਲ ਪਾਕਿਸਤਾਨੀ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਸਾਮਲ ਹੈ 
ਅਤੇ ਇਹ ਜਿਹਲਮ ਤੇ ਚਨਾਬ ਦਰਿਆਵਾਂ ਦੇ ਦੋਆਬ ਨਾਲ ਪਛਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਕੇਕਯ ਦੇਸ ਤੋਂ ਉੱਤਰ ਵੱਲ ਤਕਸ਼ਸ਼ਿਲਾ ਤੇ ਗਾਧਾਰ ਹਨ ਅਤੇ ਹੇਠਾਂ ਵਲ ਮਦਰ ਦੇਸ਼ 
ਅਤੇ ਯੌਧੇਯ ਹਨ । 
ਸ਼ਬਦ ਕੋਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਕੋਕਯ/ਕੈਕੇਈ 

ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼” ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਪੌਰਾਣਿਕ ਪਰੰਪਰਾ ਵਿਚ ਤ੍ਰਿਸੰਕੁ ਨੇ ਕੇਕਯ 
ਵੰਸ਼ ਦੇ ਰਾਜ਼ਾ ਦੀ ਤਪਤਰਥਾ ਨਾਮਕ ਕੰਨਯਾ (ਕੰਨਿਆ) ਨਾਲ ਵਿਆਹ ਕੀਤਾ ਜਿਸ ਤੋਂ 
ਸਤਯ੍ਰਤੀ ਰਾਜਾ ਹਰਿਸ਼ਚੰਦ ਜਨਮਿਆ । 

ਮਾਨਕ ਹਿੰਦੀ ਕੋਸ਼ “ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਕੋਕਯ ਕਸਮੀਰ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਆਸ ਪਾਸ ਦੇ 
ਇਲਾਕੇ ਦਾ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਨਾਮ ਸੀ । ਉਕਤ ਇਲਾਕੇ ਦੇ ਵਸਨੀਕਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਕੇਕਯ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ 
ਸੀ। 

ਕੋਕਯ ਇਕ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਜਨਪਦ, ਅਜੋਕਾ ਕੱਕਾ (ਕਸ਼ਮੀਰ) 

ਕੇਕਯੀ ਕੇਕਯ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ. ਦਸ਼ਰਥ ਦੀ ਪੜਨੀ ਤੇ ਭਰਤ ਦੀ ਮਾਤਾ। 

ਕੈਕਯ _. _ਕੇਕਯ ਦਾ ਰਾਜਾ । 

ਕੈਕੇਯ ਕੋਕਯ-ਨਰੇਸ਼ ਦੀ ਸੰਤਾਨ 

ਕੈਕੇਯੀ __ਕੋਕਯ-ਨਜੇਸ਼ ਦੀ ਪੁੱਤਰੀ, ਭਰਤ ਦੀ ਮਾਤਾ । 

ਕੱਕਾ ਕੇਕਯ ਦੇਸ । 


ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦਾਰਥ ਕੱਸਤੁਭਾ" ਵਿਚ ਇਹ ਇੰਦਰਾਜ ਹਨ 
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ਕੋਕਯ' ਇਕ ਪ੍ਰਾਜੰਨ ਜਨਪਦ / 

ਕੈਕਯ ਕੋਕਯ ਦੋਸ਼ ਦਾ ਰਾਜਾ / 

ਕੈਕਯ ਕੋਕਯ ਦਾ ਰਾਜਾ ਜਾਂ ਰਾਜਕੁਮਾਰ / 

ਕੈਕਯ ਮਹਾਰਾਜਾ ਦਸ਼ਰ# ਦੀ ਫ਼ੌਟੀਂ ਰਾਣੀ ਭਰਤ ਦੀ ਜਨਨੀ / 
ਪਾਇਅ ਸੱਦ ਮਹੱਣਵੇ” (ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਸਬਦ ਮਹਾਰਣਵ) ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ 

ਕੈਕਯ ਇਕ ਖ਼ਾਸ ਦੋਸ਼ ਇਹ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਵਾਹਲੀਕ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਦੇ ਦੱਖਣ ਦੀ ਤਰਫ 

ਅੋ ਸਿੰਧੂ ਦੇਸ ਦੀ ਸਰਰੱਦ ਉਤੇ ਸਥਿਤ ਹੈ । 

ਅਜੋਕੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਕੋਕਯ/ਕੈਕੋਯ 

ਖੋਜੀਆਂ ਨੇ “ਕੇਕਯ” ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਦੋ ਸਬਦਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਜਿਹੜੇ ਇਸ 
ਪ੍ਰਕਰਣ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹਨ । ਇਕ ਹੈ "ਕੱਕਾਂ' ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਹੈ "ਕੰਕਨਾ" 
ਜਾਂ ਕੰਕਣਾ । ਬ੍ਰਿਰਤ ਹਿੰਦੀ ਕੋਸ ਵਿਚ ਕੇਕਯ ਨੂੰ "ਕੱਕਾ" ਵੀ ਕਿਹਾ ਹੈ ਅਤੇ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ 
ਸ਼ਬਦ ਮਹਾਰਣਵ" ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਕੱਕਾ ਨਾਂ ਦਾ ਇਲਾਕਾ ਕਸ਼ਮੀਰ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ 
ਸਥਿਤ ਸੀ । ਇਸ ਤੋ ਇਲਾਵਾ ਬਾਲਮੀਕੀ ਰਾਮਾਇਣ (ਸੰਜਕਿ੍‌ਤ) ਦੇ ਹਿੰਦੀ ਅਨੁਵਾਦਕ 
ਜਾਨਕੀ ਨਾਥ ਸ਼ਰਮਾ ਨੇ 'ਨਿਵੇਦਨ' ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਕੋਕਯ ਦੇਸ ਕਈ ਲੋਕ ਗ਼ਜ਼ਨੀ 
ਨੂੰ ਅਤੇ ਕਈ ਜਿਹਲਮ ਤੇ ਕੀਕਨਾ ਨੂੰ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਇਉਂ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਕਿ ਰਾਮਾਇਣ - 
ਕਾਲ ਤੋਂ ਮਹਾਭਾਜ਼ਤ-ਕਾਲ ਵਿਚ ਪੁਰਾਣੇ ਵਿਸ਼ਾਲ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਇਕ ਖ਼ਾਸ ਇਲਾਕੇ ਦਾ 
ਜਿਹੜਾ ਨਾਮ ਕੇਕਯ/ਕੈਕੇਯ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸੀ ਉਹ ਬੋਲ-ਚਾਲ ਦੀ ਜ਼ਬਾਨ ਵਿਚ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ 
ਬਦਲਦਾ ਹੋਇਆ ਕੱਕਾ ਤੋ ਕੀਕਨਾ ਬਣ ਗਿਆ । 
ਵਿਚ ਬੋਲੇ ਜਾਂਦੇ ਤੇ ਸਾਂਭੇ ਹੋਏ ਹਨ । 'ਕੱਕਾ' ਦਾ ਮੌਜੂਦਾ ਅਰਥ ਭੂਰਾ, ਗੋਰਾ, ਸੈਨ-ਵੰਨਾ 
ਆਦਿ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿੱਤਕਾਰ ਬਲਵੰਤ ਗਾਰਗੀ ਦੇ ਨਾਵਲ ਦਾ ਨਾਂ "ਕੱਕਾ ਰੇਤਾ” 
ਹੈ। ਦੂਜਾ ਸ਼ਬਦ ਕੀਕਨਾ ਜਾਂ ਕੀਕਣਾ ਵੀ ਬੋਲ-ਚਾਲ ਵਿਚ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਬਠਿੰਡੇ 
ਦੀ ਮਲਵਈ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਇਸ ਦੀ ਵਰਤੋ” ਆਮ ਹੈ । ਮਲਵੈਣ ਇਸੜ੍ਰੀਆਂ ਦੇ 
ਮੂੰਹ ਤੇ ਇਹ ਸਬਦ ਚੜ੍ਹਿਆ ਹੋਇਆ ਆਮ ਸੁਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਮੋਰੀ ਪਕੜ ਅਨੁਸਾਰ 
ਮਾਲਵੇ ਵਿਚ ਕੀਕਣਾ ਉਸ ਬੰਦੇ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਕੰਜੂਸ ਹੋਵੇ. ਚੰਦਰੀ ਤੇ ਭੁੱਖੀ 
ਨੀਤ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇ, ਅਤੇ ਸਭ ਕੁੱਝ ਦੇ ਹੁੰਦਿਆਂ ਸੁੰਦਿਆਂ ਭੁੱਖ ਵਿਖਾਉਂਦਾ ਹੋਵੇ । 'ਪੰਜਾਬੀ- 
ਪੰਜਾਬੀ ਕੌਸ਼` ਵਿਚ ਕੀਕਨ/ਕੀਕਨੇ ਦੀ ਐੱਟਰੀ ਦਰਜ ਕਰਕੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਇਹ 
ਇਕ ਅਨਾਰੀਆਂ ਜਾਤੀ ਤੇ ਟੱਪਰੀਵਾਸ ਕਬੀਲਾ ਹੈ ਜੋ ਜੁਰਾਇਮ-ਪੋਸਾ ਹੈ । 

ਹੁਣ ਇਹ ਤਾਂ ਪ੍ਰਤੱਖ ਹੈ ਕਿ ਕੱਕਾ ਤੇ ਕੀਕਣਾ ਦੋਵੇਂ ਲੰਫਜ਼ ਸਾਡੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ 
ਕਾਇਮ ਹਨ । ਪੁਰ ਸਵਾਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕੈਕਯ, ਕੌਕੇਜ਼ ਜਾਂ ਕੈਕੋਈਂ ਨਾਲ ਭਾਵ 
ਤੇ ਧੁਨੀ ਪੱਖ ਤੋਂ ਕਿਵੇਂ ਸੰਬੰਧ ਜੁੜਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਉਤਰ ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਹੋ ਸਕਦਾ 


ਹੈ। ਭੂਗੋਲਿਕ ਤੌਰ ਤੇ ਕੇਕਯ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਦਰਿਆਵਾਂ ਦੀ ਕਾਛੜ ਦਾ ਡੂਰੋ-ਰੰਗਾਂ ਰੇਤੜ 
ਬਹੁਤਾਇਤ ਵਿਚ ਹੋਵੇਗਾ ਜਾਂ ਫਿਰ ਜਿਹਲਮ, ਚਨਾਬ ਤੇ ਰਾਵੀ ਦੇ ਦੋਆਬਿਆਂ ਦੀ 
ਧਰਤੀ ਦੀ ਮਿੱਟੀ ਭੂਰੇ ਰੰਗ ਵਾਲੀ ਮਸਹੂਰ ਹੋਵੇਗੀ ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਵਿਸ਼ਾਲ ਪੰਜਾਬ ਦੇ 
ਬਾਕੀ ਇਲਾਕਿਆਂ ਦੇ ਲੌਕ ਕੈਕਯ ਇਲਾਕੇ ਨੂੰ ਕੱਕਾ ਕਹਿਣ ਲਗ ਪਏ ਹੋਣਗੋ । ਕੱਥਾ 
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ਜ਼ ਕੈਕੇਯ ਤੋਂ` ਪੰਜਾਬੀ ਉਚਾਰਣ ਤੇ ਧੂਨੀ-ਦੁਹਰਾਓ ਦੀ ਰੀਤ ਵਿਉੰਤਪੰਨ 

ਰੋਇਆ ਜਾਪਦਾ ਹੈ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੰਕਣਾ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਕੈਕਯ ਦਾ ਅਪੜ੍ਰੰਥੀ ਰੂਪ ਜਾਪਦਾ 
ਹੈ। ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਵਿਸ਼ਾਲ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਲੋਕ ਕੈਕੇਯ-ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਵਸਨੀਕਾਂ ਦੀ ਨਿਖੇਧੀ 
ਵਿਚ ਕੈਕੇਯ ਨੂੰ ਵਿਗਾੜ ਕੇ ਘਟੀਆ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਕੀਕਣਾ ਕਹਿਣ ਲੱਗ ਪਏ ਹੋਣਗੇ 
ਜਿਹੜਾ ਹੁਣ ਤਕ ਸਾਡੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਹੈ । ਕੇਕਯ ਤੇ` ਕੀਕਣਾ ਬਣਨ ਦਾ ਸਫਰ ਕਾਫ਼ 
ਲੰਮਾ ਰੈ । ਬੁੱਧ ਜਾਤਕਾਂ ਦਾ "ਕੇਕ" ਵੀਂ ਕੇਕਯ ਦੇ ਅਪੜ੍ਰੰਸੀ ਸ਼ਬਦ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਵਿਕਾਸ- 
ਲੜੀ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 

ਸਾਗ਼ੱਸ਼ : ਉਪਰਲੇ ਹਵਾਲਿਆਂ ਤੋਂ ਇਹ ਨਿਰਸੰਦੇਹ ਸਾਬਤ ਹੂੰਦਾ ਹੈ ਕਿ 
ਕੇਕਯ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਤੇ ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਇਕ ਇਲਾਕਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਇਲਾਕੇ ਜਾਂ 
ਦੇਸ ਵਿਚ ਰਹਿਣ ਵਾਲੀ ਜਾਤੀ ਜਾਂ ਕਬੀਲਾ ਕੈਕੇਯ/ਕੇਕਯ ਅਖਵਾਉ'ਦਾ ਸੀ । ਕੇਕਯ 
ਜਾਂ ਕੈਕੇਯ ਜਾਤੀ ਸੂਚਕ ਤੇ ਦੇਸ਼-ਸੂਚਕ ਸ਼ਬਦ ਹਨ । ਇਹ ਦੱਸਣਾ ਤਾਂ ਅਜੇ ਔਖਾ ਹੈ ਕਿ 
ਕੇਕਯ ਨਾਮਵਾਝੀ ਕਬੀਲੋ ਕਰਕੇ ਇਸ ਇਲਾਕੇ ਦਾ ਨਾਮ ਕੋਕਯ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹੋਇਆ ਜਾਂ 
ਇਸ ਤੋਂ ਉਲਟ ਇਲਾਕੇ ਦੇ ਨਾਮ ਕਰਕੇ ਇਸ ਇਲਾਕੇ ਦੇ ਵਸਨੀਕਾਂ ਨੂੰ ਕੈਕੇਯ ਕਿਹਾ 
ਜਾਣ ਲੱਗਾ । ਪਰ ਇਹ ਤਾਂ ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਕਿ ਕੇਕਯ ਤੇ ਕੈਕੇਯ ਜਾਤੀਵਾਚਕ ਤੇ ਦੋਸ਼ 
ਵਾਚਕ ਸ਼ਬਦ ਹਨ । 

ਕੈਕੋਈਂ ਭਾਸ਼ਾ : ਇਸ ਤੋਂ ਅਗੇ ਕੇਕਯ ਦੇਸ਼ ਅਤੇ ਕੈਕੇਯ ਜਾਤੀ ਦੇ ਸੰਸਰਗ- 
ਸੰਪਰਕ ਨਾਲ ਏਥੋਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ ਵੀ ਕੈਕੇਯੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । ਕੈਕੇਯੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਾਚਕ 
ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਹੈ । ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਕੈਕੋਈ ਦੇ ਉਲੋਖ ਪੁਰਾਤਨ ਗ੍ਰੰਥਾਂ 
ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣਾਂ ਵਿਚ ਸਪਸ਼ਟ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । 


ਕੈਕੇਈ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ/ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਦਾ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਸੰਦਰਭ 
ਹੁਣ ਤਕ ਉਪਲਬਧ ਹੋਏ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣ-ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠਾਂ ਦਰਜ ਹੈ ; 
ਭਰਤਮੁਨੀ ਨਾਟਯ ਸ਼ਾਸਤੁਰ੍‌ ਚੰਡ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਲਕਸਣ 
(ਪਹਿਲੀ ਸਦੀ) (ਤੀਜੀ-ਚੌਥੀ ਸਦੀ) 
ਵਰ ਰੁਚੀ ' ਕ੍ਰਿਤ ਪ੍ਰਕਾਸ ਪੁਰੁਸੋਤਮ ਪ੍ਰਕ੍ਿਤ ਅਨੁਸਾਸਨ 
(ਛੇਵੀਂ ਸਦੀ) (11ਵੀਂ ਸਦੀ) 
ਰਾਮਸ਼ਰਮਾ ਤਰਕ- _: ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਕਲਪਤਰੂ __ਤਿਵਿਕ੍ਰਮ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸਬਦਾਨੁਸਾਸਨ 
ਵਾਗੀਸ 
00881172)  ਨੁਸ਼ਾਸਨ 
ਲਕਸ਼ਮੀਧਰ ਸਡ ਭਾਸ਼ਾ ਚੰਦ੍ਰਿਕਾ _ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਪਾਕ੍ਰਿਤ ਸਰਵਸੂ 


(15ਵੀਂ ਸਦੀ) 

ਅੱਪਯ ਦੀਕਸਿਤ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਮਣੀ ਦੀਪ __ਕਾੜਿਆਇਨ ਪਾਕ੍ਰਿਤ ਮੰਜਰੀ 
ਮੱਧ ਯੁਗ ਦੋ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰਾਂ ਨੇ ਮੱਧ-ਯੁਗੀਨ ਪ੍ਰਾਗ੍ਰਿਤਾਂ ਦਾ 
ਵਿਆਕਰਣਾਤਮਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਦਾ ਪ੍ਰਸੰਸਨੀ ਕਾਰਜ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਅਸਲ ਵਿਚ 
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ਇਹ ਵਿਆਕਰਣ-ਬੱਧ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਉਹੀ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਤਤਕਾਲੀ ਸਾਹਿੱਤ-ਰਜ਼ਨਾ 
ਵਿਚ ਵਰਤੋਂ-ਵਿਹਾਰ ਹੁੰਦਾ ਸੀ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਟਕਾਂ/ ਰੂਪਕਾਂ ਵਿਚ ਨਾਟਕੀ ਪਾਤਰ ਵੱਖ 
ਵੱਖ ਪਾਕਿਤਾਂ/ਅਪਕ੍ਰੰਸਾਂ ਬੋਲਦੇ ਦਿਖਾਏ ਗਏ ਹਨ । ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਪਾਤਰਾਂ ਦੇ 
ਅਨੁਕੂਲ ਵੱਖ ਵੱਖ ਪ੍ਰਾਕ੍ਤਾਂ ਬੋਲਣ ਦਾ: ਵਿਧਾਨ ਵੀ ਉਸ ਯੁਗ ਦੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ/ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ 
ਸਾਹਿੱਤ ਦੀ ਵਰਣਨਯੋਗ ਵਿਸੇਸ਼ਤਾ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਉਪਰੋਕਤ ਵਿਆਕਰਣ-ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਵਿਚ਼ 
ਪਰਿਭਾਸਿਤ ਵੱਖ ਵੱਖ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ “ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ” ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ 
ਸੀ । ਇਹ ਕਹਿਣਾ ਅਜੇ ਔਖਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਆਪਣੇ ਸਮੇ ਦੇ ਲੋਕ- 
ਸਮੂਹ ਦੀ ਅਸਲੀ ਬੋਲਚਾਲੀ ਬੋਲੀ ਦੀ ਸਹੀ ਪ੍ਰਤਿਨਿਧਤਾ ਕਰਦੀਆਂ ਸਨ ਕਿ ਨਹੀਂ? 
ਪਰੰਤੂ ਇਕ ਗੱਲ ਤਾਂ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਚਰਚਿਤ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੀ ਆਧਾਰ ਭਾਸ਼ਾ 
ਕੋਈ ਨਾ ਕੋਈ ਸਥਾਨਿਕ ਮੂੰਹ-ਜ਼ਬਾਨੀ ਬੋਲੀ ਜ਼ਰੂਰ ਰਹੀ ਹੋਵੇਗੀ । 

ਇਹ ਵੀ ਇਕ ਹੋਰ ਮਜ਼ੇਦਾਰ ਅਸਲੀਅਤ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਨਾਲ ਸਬੰਧਿਤ ਸਾਰੇ 
ਦੇ ਸਾਰੇ ਉਪਰੋਕਤ ਵਿਆਕਰਣ-ਗ੍ਰੰਥ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਹੀ ਰਚੇ ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨੂੰ ਹੀ ਕੇਦਰੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਰਖ ਕੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਤਾਂ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਪੇਸ਼ 
ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਹ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣ-ਗ੍ਰੰਥ ਯਕੀਨਨ ਆਧੁਨਿਕ ਤੁਲਨਾਤਮਕ 
ਭਾਸ਼ਾਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਆਰੰਭ-ਬਿੰਦੂ ਹਨ / 

ਇਹ ਵੀ ਖੁਸ਼ਕਿਸਮਤੀ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਸਮੇਤ ਸਾਰੀਆਂ ਭਾਰਤੀ 
ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਮੁਕਾਬਲਤਨ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤਸਦੀਕ-ਸ਼ੁਦਾ ਉਪਲਬਧ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਕਿਉਂਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ ਅਤੇ ਲਿਖਤੀ ਟੈਕਸਟ (ਪਾਠ) ਲਗਾਤਾਰ 
ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਇਹੋ ਕਾਰਣ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਤੇ ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਗਤ 
ਰੂਪ-ਰੇਖਾ ਦਾ ਚਿਤਰਣ ਸੰਭਵ ਹੋ ਸਕਿਆ ਹੋ । ਕੌਲਿਨ ਪੀ ਮਸੀਕਾ [1991 : 4-5] ਨੇ 
ਕ ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਨਾ ਸਿਰਫ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ਾਂ 
ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਮਾਣਿਤ 'ਹੋ ਸਗੋਂ ਗ਼ੈਰ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਲਿਖਤੀ ਵਸਤੂ- 
`ਸਾਸਗ੍ਰੀ ਵੀ ਕਾਫੀ ਹਦ ਤਕ ਡਾਕਿਊਮੈਂਟਿਡ ਹੈ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਰਿਕਾਰਡ-ਬੱਧ ਇਤਿਹਾਸ ਅਤੇ ਤਸਦੀਕ-ਸੁਦਾ 
ਦਸਤਾਵੇਜ਼ੀ ਟੈਕਸਟਾਂ ਦਾ ਸ਼ੁਭ ਨਤੀਜਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਤੇ ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਆਰੀਆ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਇਤਿਹਾਸਕ ਫੋਨਾਲੋਜੀ ਅਤੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਮਾਰਫਾਲੋਜੀ ਬਾਰੇ ਢੇਰਾਂ ਦੀ 
ਢੇਰ ਸੂਚਨਾ ਅਤੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਾਸਲ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਪੰਜਾਬੀ ਆਦਿ ਆਧੁਨਿਕ 
ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨ ਲਈ ਇਹ ਅਤੀ ਜ਼ਰੂਰੀ 
ਹੈ ਕਿ ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਫੋਨਾਲੋਜੀ ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਫੋਨਾਲੋਜੀ 
(0030611681 10100016੬੯) ਦੀ ਬੁਨਿਆਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੀ ਅੰਤਰ-ਘੋਖ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ । 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਆਕਰਣਾ ਵਿਚ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਪਕ੍ਰਿਤ-ਭਾਸਾਵਾਂ ਦਾ ਵਿਅਕਰਣਾਤਮਕ ਵਰਣਨ 
ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ-ਮਿਣਤੀ ਬਾਰੇ ਮਤ-ਭੇਦਾਂ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਛੇ 
ਪ੍ਾਕਰਤਾ ਨੂੰ ਪ੍ਰਮੁਖ ਦਰਜਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਉਹ ਪ੍ਰਾਕ੍ਤਾਂ ਹਨ 

(1) ਮਹਾਰਾਸ਼ਟੀ (2) ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ _(3) ਮਾਗਧੀ 

(4) ਅਰਧ ਮਾਗਧੀ __(5) ਧੈਸ਼ਾਚੀ _ (6) ਅਪਕ੍ਰੱਸ 
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ਇਨ੍ਹਾਂ ਛੇ ਪ੍ਰਮੁਖ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਕਈ ਹੋਰ ਖੇਤਰੀ/ਇਲਾਕਾਈ ਜਾਂ ਲਘੂ 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤਾਂ ਵੀ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵੱਖ ਵੱਖ ਸੰਦਰਭਾਂ ਵਿਚ ਉਲੇਖ, ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਪਹਿਲੇ 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤਕਾਰਾਂ ਨੇ ਭਾਵੇਂ ਕੈਕੇਈ, ਟੱਕ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਪਰ ਇਹਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਪੁਰੁਸੋਤਮ, 
ਰਾਮ ਸ਼ਰਮਾ ਤਰਕ-ਵਾਗੀਸ਼ ਅਤੇ ਮਾਰਕੰਡੋਯ ਤਿੰਨ ਅਜਿਹੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ-ਵਿਆਕਰਣਕਾਰ ਹਨ 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਤੈਕੇਈ, ਟੱਕ ਆਦਿ ਖੋਤਰੀ ਸਥਾਨਿਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ/ਅਪਕ੍ਰੰਸਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਤੇ 
ਹਨ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ-ਵਿਧੀ ਵੀ ਮਿਲਦੀ-ਜੁਲਦੀ ਹੈ । ਹੁਣ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਦੀ 
ਪੁਰੁਸੋਤੱਮ (ਗਿਆਰ੍ਹਵੀ' ਸਦੀ) 
ਪੁਰੁਜੋਤਮ (ਗਿਆਜ੍ਹਵੀ' ਸਦੀ। ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਵਿਆਕਰਣ-ਆਚਾਰੀਆ ਹੈ ਜਿਸ 
ਨੇ ਆਪਣੇ ਗ੍ਰੰਥ “ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ” ਵਿਚ ਕੈਕੇਯੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਵਰਣਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ 
ਹੈ। ਆਚਾਰੀਆ ਪੁਰੂਸੋਤੌਮ ਨੇ ਕੇਕੇਈ ਦਾ ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਅਤੇ ਫੇਰ ਪੈਸ਼ਾਚੀ੍‌ 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਇਕ ਭੇਦ ਵਜੋ ਦੋ ਜੰਦਰਭਾਂ ਵਿਚ ਉਲੋਖ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਵਰਗ 
ਦੀਆਂ ਸਥਾਨਿਕ ਲਘੂ ਅਪਭੁੰਸਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਵਿਚ ਪੁਰੁਸੋਤੱਮ ਕੈਕੇਈ ਨੂੰ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਦਾ 
ਹੈ । ਪੁਰੋਸ਼ੋਤੱਮ ਦੀ ਅਪਭ੍ਰੰਸ-ਵਰਗ ਦੀ ਇਹ ਸੂਚੀ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦੀ ਸੂਚੀ ਤੋ ਛੋਟੀ ਹੈ । 
ਪਰ ਕੈਕੇਈ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦਾ ਜਿਹੜਾ ਸੂਤ੍ਰ-ਬੱਧ ਲੱਛਣ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਉਹ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦੇ ਅਧਿਐਨ 
ਦਾ ਮਾਡਲ ਬਣਦਾ ਹੈ । ਪਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੇ ਚੌਥੇ ਵਰਗ "ਧੈਸ਼ਾਚਿਕਾ” ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਵਿਚ ਵੀ 
ਪੁਰੁਸ਼ੋਤੱਮ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦਾ ਮਾਡਲ ਹੈ ਅਤੇ ਕੈਕਯ, ਸ਼ੌਰਸੇਨ ਤੇ ਪਾਂਚਾਲ ਇਹ ਤਿੰਨ ਮੁੱਖ 
ਤੋਦ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਆਚਾਰੀ ਪੁਰੁਸੋਤੱਮ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸ਼ਾ-ਭੇਦਾਂ ਦਾ ਵਿਜੇਸ਼ ਵਰਣਨ 
ਨਾ ਕਰ ਕੇ ਲਿਖ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਕਿ ਪਾਂਚਾਲ ਆਦਿ ਧੈਸ਼ਾਚੀ-ਭੇਂਦਾਂ ਦਾ ਬੋਧ ਸਥਾਮ ਕ 
ਵਰਤੋ` ਤੋ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । (ਪਾਂਚਾਲਾਦਯ: ਸੂੁਲਪਭੇਂਦਾਂ: ਲੋਕਤ:) 
ਆਚਾਰੀਆ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦੀ ਧਾਰਣਾ ਹੈ ਕਿ ਕੈਕੇਈ ਦਾ ਜਨਮ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ 
ਜ਼ੌਰਸੇਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਤ ਦੇ ਮਿਸਰਣ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਹੈ । ਕੈਕੇਈ ਦੇ ਜਿਹੜੇ ਭਾਸਕ ਪੈਟਰਨ 
ਪੁਫੁਸੋਤੱਮ ਨੋ ਉਲੀਕੇ ਹਨ, ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਲਗਭਗ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਅਨੁਸਾਰਤਾ ਕਰਦਾ ਹੈ । 
“ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਿਤ ਕਲਪਤਰੂ" ਵਿਚ ਕੈਕੇਈ ਦਾ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੌਰ' ਤੇ ਅਤੇ ਫੋਰ ਧੋਸ਼ਾਜ਼ੀ 
ਦੀ ਇਕੇ ਕਿਸਮ ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੋ ਦੋ ਪ੍ਰਕਰਣਾਂ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਰਾਮ ਸਰਮਾ 
ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਤਾਂ ਨੂੰ (1) ਭਾਸ਼ਾ (2) ਵਿਭਾਸ਼ਾ (3) ਅਪਕੁੰਸ਼ 
ਤੋ (4) ਪੈਸ਼ਾਚਿਕਾ ਵਰਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਦਾ ਹੈ । ਆਚਾਰੀਆ ਰਾਮ ਸਰਮਾ ਨੇ ਕੈਕੋਈ ਦਾ 
ਅਪਭ੍ਰੰਸ ਵਰਗ ਵਿਜ਼ ਉੱਲੋਖ ਕੀਤਾ ਪਰੰਤੂ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਵਰਗ ਬਾਰੇ ਰਾਮ ਸਰਮਾ ਆਚਾਰੀਆ 
ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਤੌਂ ਵੱਖਰੀ ਵੰਡ-ਵਿਧੀ ਅਪਣਾਉਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਨੇ ਧੈਸ਼ਾਚੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਸ਼ੂਧ 


ਅਤੇ ਸੰਕੀਰਣ (ਮਿਸ਼ਰਣ) ਦੋ ਵਰਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡ ਕਰਕੇ ਸ਼ੁਧ ਸਰੇਣੀ ਵਿਚ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਸੱਤ 
ਧੈਸ਼ਾਚੀ ਭੇਦਾਂ ਦਾ ਉਲੈਖ ਕੀਤਾ ਹੈ 
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ਆਚਾਰੀਆ ਰਾਮ ਸਰਮਾ ਕੈਕੇਈ ਨੂੰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਸੋਰਸੇਨੀ ਦਾ ਮਿਸ਼ਰਣ ਸੁਵੀਕਾਰ 
ਕਰਦਾ ਹੈ । 
ਆਚਾਰੀਆ ਮਾਰਕੰਡੇਯ (1490-1565 ਈ.) 

ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਸੁਪ੍ਰਸਿੱਧ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ-ਵਿਗਿਆਨ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ ਆਪਣੇ 
ਕੈਕੋਈ ਦਾ ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ 'ਅਤੇ ਧੈਸਾਜ਼ੀ ਦੇ ਤੌਰ ਤੋ (ਅਤੇ ਟੱਕੀ ਦਾ ਵੀ) 
ਵਿਸਤਾਰ-ਪੂਰਵਕ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । "ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸਰਵਸ੍ਹ” ਸੰਪਾਦਕ ਡਾ ਕ੍ਰਿਸ਼ਣ ਚੰਦ 
ਆਚਾਰਯ ਦੀ ਖੋਜ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਆਚਾਰੀਆ ਮਾਰਕੰਡੋਯ, ਮੰਗਲ ਦੇਵ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਅਤੇ 
ਕਸ਼ਯਪ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਸੀ । ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਇਹ ਗ੍ਰੰਥ ਉੜੀਸਾ (ਔਡ੍ਰ-ਪ੍ਰਦੇਸ਼) ਦੇ ਅੰਤਲੇ 
ਸੁਤੰਤਰ ਹਿੰਦੂ ਰਾਜਾ ਮੁਕੁੰਦ ਦੋਵ ਦੇ ਸ਼ਾਸਨ-ਕਾਲ ਵਿਚ ਪੂਰਾ ਕੀਤਾ । ਸੰਪਾਦਕ ਨੇ 
ਆਚਾਰੀਆ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦਾ ਜੀਵਨ-ਕਾਲ 1490-1565 ਈ _ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈਂ । 
ਇਸ ਤੋਂ` ਵਿਦਿਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਪੰਦਰ੍ਹਵੀਂ ਸਦ ਦੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਵਿਗਿਆਨੀ 
ਆਚਾਰੀਆ ਸਨ । ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦਾ ਉਪਰਕੋਤ ਵਿਆਕਰਣ ਇਤਿਹਾਸਕ ਤੇ ਵਿਆਕਰਣਿਕ 
ਨੁਕਤੇ ਤੋ ਅਤਿ ਮਹਤਵਪੂਰਣ ਹੈ ।" 

ਆਚਾਰੀਆ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਆਪਣੇ ਗ੍ਰੰਥ “ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਿਤ ਸਰਵਸ੍ਹ ਵਿਚ ਮੱਧਯੁਗੀਨ 
ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ (01001 10090-44980) ਅਰਥਾਤ ਭਾਰਤ-ਵਿਆਪੀ ਰਾਸ਼ਟਰੀ 
ਭਾਸ਼ਾ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ” ਨੂੰ ਚਾਰ ਵਰਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਹੈ 

ਮਾਰਕੰਡੋਯ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪ੍ਰਾਰ੍ਰਿਤ ਦੀ ਵਰਗ਼-ਵੰਡ 
ਪ੍ਰਾਕ੍ 


[ ਨਾਦ | 

ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਅਪੜ੍ਰੰਥ ਧੈਸ਼ਾਚਿਕਾ 

ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ, ਸੋਰਜੇਨੀ, ਪ੍ਰਾਚਯਾ, ਆਵੰਤੀ 
ਤੇ ਮਾਗਧੀ ਇਹ ਪੰਜ ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਤਾਂ ਸਾਮਲ ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ 
ਸ਼ਾਕਾਰੀ, ਚਾਂਡਾਲੀ, ਸਾਬਰੀ, ਆਭੀਰੀ ਅਤੇ ਟਾਕੀ (ਟੱਕੀ) ਗਿਣੀਆਂ ਹਨ । ਪਰ ਰਾਮ 
ਸ਼ਰਮਾ ਟੱਕੀ ਸਮੇਤ ਨੌ ਵਿਭਾਸਾਵਾਂ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਪੁਰੁਸੋਤਮ ਟੱਕੀ ਸਮੇਤ ਸਿਰਫ 
ਚਾਰ ਵਿਭਾਸ਼ਾਵਾ ਦਾ ਹੀ ਵਰਣਨ ਕਰਦਾ ਹੈਂ । ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ ਵਰਗ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ 
ਮਾਰਕੰਡੋਯ ਤੇ ਰਾਮ ਸਰਮਾ ਤਰਕ ਵਾਗੀਸ ਨੇ ਤਿੰਨ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ਾਂ-ਨਾਗਰ, ਉਪਨਾਗ਼ਰ. 
ਫ੍ਰਾਚਡ-ਦਾ ਉੱਲੈਖ ਕਰਕੇ ਅਪਤ੍ਰੰਸ ਵਰਗ ਦੀਆਂ ਸਾਕੀ ਇੱਕੀ ਗੌਣ ਅਪਬ੍ਰੰਸਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ 
ਕੀਤੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਹਤਵਪੂਰਣ ਭਾਸ਼ਿਕ ਲੱਛਣ ਵੀ ਸੂਤ੍ਰ-ਸੈਲੀ ਵਿਚ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤੇ 
ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ "ਕੈਕੇਯੀ" ਅਪਕ੍ਰੰਸ/ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ । ਇੱਕੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ 
(0000) ਗੌਣ ਅਪਭੁੰਸ-ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਨਿਮਨ ਅੰਕਿਤ ਨੈ - 


(1 5, _ਲਾਟੀ 
2. ` ਮਾਲਵੀ 6. _ ਔਡੀ 
3, _ਪਾਂਚਾਲੀ 7. _ਕੈਕੋਈ 
4. _ਵੈਦਰਭੀ 8. _ਗੌੜੀ 
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9. ਕੋਂਤਲੀ 15. _ਕਾਰਣਾਟੀ 

10. _ਪਾਂਡਯਾ 16. ਮੱਧਯ ਦੇਸ਼ੀਯਾ 

11. _ਸੈਂਹਲੀ 17. _ਗੌਰਜਰੀ 

12, _ਕਾਲਿੰਗੀ 18. _ ਪਾਸ਼ਚਾਤਯਾ 

13. _ ਪ੍ਰਾਚਯਾ 19. ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ 

14. _ ਆਭੀਰੀ 20. _ਵੈਤਾਲਿਕੀ 

21. _ਕਾਂਚੀ 


ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦੁਆਰਾ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਕੈਕੇਈ ਅਪੜ੍ਰੰਸ ਦਾਂ ਲੱਛਣ-ਸੂਤ੍ਰ ਇਹ ਹੈ- 
ਸਵੀਪਸਾ ਕੈਕੇਂਯੀ । ਵੀਪਸਾ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜ਼ਿਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਵਾਰ-ਵਾਰ 
ਦੁਹਰਾਓ, ਪੁਨਰ-ਆਵ੍ਰਿਤੀ । ਮਾਰਕੰਡੋਯ ਦੀ ਘੋਖ ਅਨੁਸਾਰ ਗਾਂਧਾਰ ਅਤੇ ਕੋਕਯ ਇਲਾਕੇ 
ਦੀ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਨੂੰ ਬੋਲਣ ਵਾਲੋ ਲੋਕਾਂ [ਹ ਆਦਤ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਬੋਲਣ ਸਮੇਂ ਦੁਹਾਰਾਉ 
ਕਰਦੇ ਸਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ 24 ਕਿਸਮਾਂ ਦੀ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਵਿਚ ਕੈਕੇਯੀ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਟੱਕੀ ਦਾ ਵੀ 
ਉਲੈਖ ਕੀਤਾ ਹੈ । 

ਮਾਰਕੰਡੇਯ [1490-1565] ਦੁਆਰਾ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦੀਆਂ ਕਿਸਮਾਂ ਦੀ 
ਸੂਚੀ ਨਾਲ ਮਿਲਦੀ-ਜ਼ੁਲਦੀ ਰਾਮ ਸ਼ਰਮਾ ਤਰਕਵਾਗ਼ੀਸ਼ ਨੇ ਵੀ ਆਪਣੀ ਸੂਚੀ ਦਿੱਤੀ ਹੈ । 
ਉਸ ਵਿਚ ਵੀ ਕੈਕੇਯੀ ਤੇ ਟੱਕੀ ਦਾ ਉਲੋਖ ਹੈ । ਪੁਰਸ਼ੋਤਮ ਨੇ ਵੀ ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ 
ਅੰਤਰਗਤ ਕੈਕੇਯੀ ਤੇ ਟੱਕਤਾਸ਼ਾ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਕੀਤੀ ਹੋ । ਪੁਰੁਸ਼ੋਤਮ ਦੀ ਸੂਚੀ ਮਾਰਕੰਡੇ 
ਯ ਅਤੇ ਰਾਮ ਸਰਮਾ ਨਾਲੋ' ਥੋੜ੍ਹੇ ਫਰਕ ਵਾਲੀ ਹੈ । 

ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਪ੍ਰਾ੍ਰਿਤ ਦੇ ਚੌਥੇ ਵਰਗ ਦੀ ਜਿਸ ਨੂੰ ਉਸ ਨੇ 
ਧੋਸਾਚੀ' ਕਿਹਾ ਹੈ, ਚਰਜ਼ਾ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਧੈਸ਼ਾਜ਼ੀ ਵਰਗ ਨੂੰ ਉਸ ਨੇ ਮੁੱਖ ਤੌਰ ਤੇ ਤਿੰਨਾਂ 
ਕਿਸਮਾਂ ਵਿਜ਼ ਵਿਭਾਜਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਅਰਥਾਤ (1) ਕੇਕਯ, (2) ਸ਼ੌਰਸੈਨ ਤੇ (3) 
ਪਾਂਚਾਲ । ਆਪਣੇ ਗ੍ਰੰਥ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸਰਵਸ੍ਹ' ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਵਿਚ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਕਿਸੇ 
ਵਿਰੋਧੀ ਮਤ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦੋ ਅਨੁਸਾਰ ਪੋਸ਼ਾਜ਼ੀ ਗਿਆਰਾਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਹੈ । 
ਗਿਆਰਾਂ ਪੈਸ਼ਾਚੀਭੇਦ ਇਹ ਹਨ 


(1) ਕਾਂਚੀਦੇਸੀਯਾ (2) ਪਾਂਡਯ (3) ਪਾਂਚਾਲ 
(4) ਗੌੜ (5) ਮਾਗਧ (6) ਵ੍ਰਾਚਡ 
(7) ਢਾਕਸ਼ਣਾਤਯ (8) ਸ਼ੋਰਸੇਨ (9) ਕੇਕਯ 
(10) ਸ਼ਬਰ (1) ਦਰਾਵਿੜ 


ਵਿਰੋਧੀਮਤ ਦੇ ਇਸ ਵਿਦਵਾਨ ਨੇ ਵੀ ਪੈਸ਼ਾਚੀ-ਭੇਦਾਂ ਵਿਚ ਕੇਕਯ ਦਾ ਨਿਰਦੇਸ਼ 
ਕੀਤਾ ਹੈ । ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੁਰੁਸ਼ੋਤਮ ਨੇ ਵੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਪੈਸ਼ਾਚੀ-ਵਰਗ ਵਿਚ 
ਸਿਰਫ਼ ਤਿੰਨ ਭੇਦ (ਕਿਸਮਾਂ) ਹੀ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤੇ ਹਨ ਅਰਥਾਤ ਕੇਕਯ, ਸ਼ੌਰਸੇਨ, ਪਾਂਚਾਲ, 
ਪਰੰਤੂ ਰਾਮ ਸ਼ਰਮਾ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਸਹਿਮਤ ਨਾ ਹੋ ਕੇ ਪੈਸਾਚੀ-ਵਰਗ ਦੇ ਸ਼ੁੱਧ ਤੇ ਸੰਕੀਰਣ 
ਪਹਿਲਾਂ ਦੋ ਵੱਡੇ ਭਾਗ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਫਿਰ ਸ਼ੁੱਧ ਭਾਗ ਦੇ ਇਹ ਸੱਤ ਭੇਦ 


ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ -ਕੈਕੇਯ, ਸ਼ੌਰਸੇਨ, ਪਾਂਚਾਲ, ਗੌੜ, ਮਾਗਧ, ਫ੍ਰਾਚਡ ਅਤੇ ਬੈਨਾਮ 
ਧੈਸ਼ਾਚੀ ਭੋਦ । ਇਉ ਰਾਮ ਸ਼ਰਮਾ ਤਰਕ ਵਾਗੀਸ਼ ਨੇ ਵੀ ਕੈਕਯ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸਵੀਕਾਰ 


456 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੋ ਬਣਤਰ 
ਕੀਤਾ ਹੈ । 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮੁੱਚੇ ਤੌਰ 'ਤੇ, ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਸਤਾਵਿਤ ਕੀਤਾ 'ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ” ਦੇ 
ਭੇਦਾਂ-ਉਪਭੇਦਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠ-ਲਿਖੇ ਰੇਖਾਂ-ਚਿਤਰਾਂ ਦੇ ਰਾਹੀਂ ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
ਸਾਰਕੰਡੋਯ ਦੁਆਜ਼ਾ ਪ੍ਰਸਤਾਵਿਤ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ" ਦੇ ਵਰਗਾਂ-ਉਪ-ਵਰਗਾਂ ਦਾ 
ਰੋਖਾ-ਚਿਤਰ 


'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ' ਦੇ ਪ੍ਰਮੁਖ ਵਜ਼ਗ _ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਭਾਸਾ, .ਅਪਕ੍ਰੰਸ. ਪੈਸਾਰਿਕਾ । 


(1) ਭਾਸ਼ਾ ਦੋਂ ਡੋਂਦ . ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ, ਸੋੌਰਸੈਨੀ, ਪ੍ਰਾਚਯਾ, ਆਵੰਤੀ, ਮਾਗਧੀ । 
) `ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਡੇਦ : ਸਾਂਕਾਰੀ, ਚਾਂਡਾਲੀ, ਸਾਬਰੀ ਆਤੀਰੀ, ਟਾਕੀਂ (ਟੱਕੀਫੌਕ) । 


3) ਅਆਪਕੁਰੰਸ਼ ਦੋਂ ਕੋਦ 
(6) ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਅਪਕੁੱਸ - ਨਾਗਰ, ਉਪਨਾਗਰ, ਫ੍ਰਾਚਡ 
(ਅ) ਗੌਣ ਜਾਂ ਨੀਮ ਅਧ੍ਰਭੰਸ਼ : ਟੱਕ, ਮਾਲਵੀ, ਪਾਂਜਾਲੀ_ ਵੈਦਰਭੀ, ਲਾਟੀ, 
ਅਗ, ਕੋਕੇਯੀ, ਗੌੜੀ, ਕੌਂਤਲੀ_ਪਾਂਡਯਾ, ਸੈਂਹਲੀ, ਕਾਲਿੰਗੀ, ਪ੍ਰਾਚਯ 
ਆਭੀਰੀ, ਕਰਣਾਟੀ, ਮੱਧਯਦੇਸ਼ੀਯਾ, ਗੌਰਜਰੀ, ਪਾਸ਼ਾਚਾਤਯਾ, ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ, ਵੈਤਾਲਿਕੀ, 
ਕਾਂਚੀ । 


(4) _ ਧੈਸ਼ਾਰੀ/ਹੈਸ਼ਾਰਿਕਾ ਦੇ ਡੋਦ 

(6) ਮੁੱਖ ਧੌਸਾਰੀ ਡੋਦ . ਕੇਕਯ, ਸੌਰਸੇਨ, ਪਾਂਚਾਲ 

(ਅ) _ ਗੱਣ ਪੈਸ਼ਾਜੀਂ ਭੋਦ : ਕਾਂਚੀਦੇਸੀਯ ਪਾਡਯ, ਪਾਂਹਾਲ, ਗੌਂੜ, ਮਾਗਧ, ਫ੍ਰਾਜਡ, 

ਦਾਕਸਣਾਤਯਾ, ਸੌਰਸੇਨ, ਕੇਕਯ, ਸਬਰ. ਦ੍ਰਾਵਿੜ । 

ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦੇ 'ਪ੍ਰਾਰ੍ਰਿਤ ਸਰਵਸ੍ਹ” ਵਿਚ ਕੇਕਯ ਪੋਸ਼ਾਚੀ-ਭੇਂਦ ਦਾ ਉਨੀਵੇ` ਪਾਦ 
ਦੇ ਕੋਈ 20 ਸੂਤ੍ਰਾਂ ਵਿਚ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਤੇ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਦੇ ਮਿਸ਼ਰਣ ਤੋਂ ਹੀ ਕੈਕਯ ਜਾਂ ਕੇਕਯ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ ਹੈ । (ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਸ਼ੌਰਸੇਨਯਾਂ ਚ ਸਿੱਧਸਯੈਵਾਤ ਵਿਕ੍ਰਿਯਾ) 20  ਸੂੜ੍ਰਾਂ ਵਿਚ ਨਿਯਮ ਤੇ ਉਦਾਹਰਣ ਦੱਸਣ 
ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਲਿਖ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਕਿ "ਸੇਸ ਸੌਰਸੇਨੀਵਤ =ਬਾਕੀ ਸੋਰਸੋਨੀ ਵਾਂਗੂ ਹੈ । (ਸੂਤਾਾਂ 
ਦਾ ਵੇਰਵਾ-ਵਿਸਥਾਰ ਅਰੀ ਅੰਕਿਤ ਹੈ) । 
ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ : ਕੈਕਈ ਦਾ ਭਾਸ਼ਕ ਸੰਦਰਭ 

ਡਾ ਸੁਨੀਤੀ ਕੁਮਾਰ ਜੈਟਰਜ” ਨੇ ਵੀ ਆਪਣੀ ਪੁਸਤਕ "9/% 9%/ 
261666/70671 ਨੂੰ 8੬ #ੈਟਸਲੂਸ/ £60£862£" ਵਿਚ ਹਿੰਦ-ਆਰੀਆ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੇ 
ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਵਰਗਾਂ ਦੇ ਅੰਤਰ-ਸੰਬੰਧਾਂ ਨੂੰ ਇਕ ਨਕਸ਼ੇ ਰਾਹੀ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਇਸ 
ਵਿਚ ਕੁਲ ਹਿੰਦ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾਵਾਂ ਨੂੰ ਪੰਜ ਪ੍ਰਧਾਨ ਵਰਗਾਂ-ਉਦੀਚਯ, (ਉਤਰੀ), ਪ੍ਰਤੀਚਯ 
(ਪੈਂਛਮੀ), ਮੱਧ ਦੇਸ਼ੀਯ, ਪ੍ਰਾਚਯ (ਪੂਰਬੀ). ਦਾਕਸ਼ਿਣਾਤਯ (ਦੱਖਣੀ)-ਵਿਚ ਵੰਡ ਕੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਨੂੰ ਉਦੀਚਯ ਵਰਗ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਚੈਟਰਜੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਉਦੀਚਯ ਭਾਸ਼ਾ 
ਤੋਂ ਕੇਕਯ, ਮਦ੍ਰ, ਤੇ ਟੱਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ` ਸੌਰਸੇਨੀ 
ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਪੂਰਥੀ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਲਹਿੰਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਉਤਪੱਤੀ ਹੁੱਦੀ ਹੈ । 
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ਇਸ ਵਿਚ ਡਾ _ਚੈਟਰਜੀ ਨੇ ਵੀ ਕੇਕਯ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਬੋਲੀ ਕੈਕੇਈ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ 
ਪੰਜਾਬੀ (ਲਹਿੰਦੀ ਤੇ ਪੂਰਬੀ) ਦੀ ਉਤਧੱਤੀ ਹੋਈ ਦੱਸੀ ਰੋ । 

ਡਾ: ਪਾਡੂਰੰਗ ਦਾਮੈਂਦਰ ਗੁਣੇ£ ਨੇ ਵੀ ਲਹਿੰਦੀ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦਿਆਂ ਕੇਕਯ 
ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਦਸਿਆ ਹੈ ਕਿ ਲਹਿੰਦੀ ਉਹ ਭਾਸਾ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਸਿੰਧ ਦਰਿਆ 
ਦੇ ਉਪਰਲੇ ਪਾਸੇ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ! ਕਈ ਸਕਾਲਰ 
ਇਸ ਨੂੰ ਮੁਲਤਾਨੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਉਪ-ਡਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵਰਗ- 
ਬੱਧ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਧਰਤੀ ਉਹ ਇਲਾਕਾ ਹੈ ਜਿੱਥੇ ਪੁਰਾਣੇ ਕੈਕੇਯ ਲੋਕ 
ਵਸਦੇ ਸਨ । 

ਡਾ: ਉਦਯ ਨਾਰਾਯਣ ਤਿਵਾਗੀ ਨੇ ਲਹਿੰਦੀ ਤੇ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ ਬਾਰੇ ਲਿਖਿਆ 
ਹੈ ਕਿ "ਲਹਿੰਦਾ ਦੇ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ, ਹਿੰਦਕੀ, ਜਟਕੀ, ਮੁਲਤਾਨੀ, ਚਿਮਾਲੀ, ਪੋਠੋਹਾਰੀ 
ਆਦਿ ਕਈ ਟੌਰ ਨਾਉ” ਵੀ ਹਨ । ਇਸ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਕੈਕਯ ਦੇਸ਼ ਸੀ ਜਿਸ ਦੇ 
ਨਾਂ ਤੇ ਇਥੋਂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਨਾਂ ਵੀ ਪਿਆ । ਲਹਿੰਦੀ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਅਸਲ ਵਿਚ ਇਸੇ 
ਪ੍ਾਕ੍੍‌ਤ/ਅਪਕ੍ਰੰਸ (ਕੈਕੇਈ) ਨਾਲ ਹੈ । "ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਪਂਛਮ-ਉਤਰ ਵਿਚ 
ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ -ਇਸ ਦੀ ਉਤਪੱਤੀ “ਟੱਕ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਤੋਂ ਹੋਈ ਹੈ ਪਰ ਇਸ ਉਤੇ 
ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ (ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ) ਦਾ ਕਾਫ਼ੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਿਆ ਹੈ ।” 2 

ਡਾ: ਗੰਰੈਂਦੂ ਵਰਮਾ ਨੌ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ 'ਲਹਿੰਦਾ ਲਈ ਇਕ ਕੋਕਯ ਅਪੜ੍ਰੰਸ਼ 
ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਇਹ ਫ੍ਰਾਚੜ ਅਧਬ੍ਰੰਸ ਨਾਲ ਮਿਲਦੀ-ਜ਼ੁਲਦੀ ਰਗੀ 
ਹੋਵੇਗੀ / ਪੰਜਾਬੀਂ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਫੀ ਕੋਕਯ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਨਾਲ ਗੀ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾਂ ਹੈ ਪੁਰ 
ਮਗਰੋਂ ਇਸ ਉਤੋਂ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਅਪੜ੍ਰੀਸ਼ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਿਆ ਹੈ ।” 

ਇਹ (ਲਹਿੰਦਾ) ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ - ਇਸ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਚੀਨ 
ਕੋਕਯ ਦੋਸ਼ ਪੈਦਾ ਹੈ ਜਿਥੇ ਧੇਸ਼ਾਚੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਕੇਕਯ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਬੋਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ 
ਸਨ ।2 

ਡਾ: ਭੋਲਾ ਨਾਥ ਤਿਵਾਗੀਂ ਨੇ ਆਪਣੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਪੁਸਤਕਾਂ ਵਿਚ ਕੈਕਯੀ 
ਬਾਰੇ ਕਈ ਥਾਂ ਹਵਾਲੇ ਦਿੱਤੇ ਹਨ 1 ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਇਉ' ਹੈ 

“ਗਾਂਧਾਗ ਪੰਜਾਬ ਤੋਂ ਸਰਹੱਦੀ ਸੂਬਾ (ਸੀਮਾਂਤ ਪ੍ਰਾਂਤ ਪਾਕਿਸਤਾਨ) ਦੀਆਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 

ਤੋਂ ਨਿਕਲੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਤੋਂ` ਤਿੰਨ ਪ੍ਰਾਰ੍ਹਤਾਂ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ 

ਪਹਿਲੀ ਸੋਤਾਨੀਂ - ਦੂਜੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਬੇਨਾਮ (ਨਾਮ-ਗੌਣ) ਰੈ । ਇਸ ਦੋ ਬੋਲਣ ਵਾਲ਼ੇ 

ਸਿੰਧ ਵਿਚ ਸਨ. ਇਸ ਤੌਂ ਗੀ ਫ੍ਰਾਚੜ ਅਪਤ੍ਰੰਸ਼ ਦਾ ਜਨਮ ਹੋਇਆ । ਤੀਜੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ 

ਕੋਕਯ ਹੌ । ਟੱਕ ਤੋਂ ਮਦ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵੀਂ ਇਸੇ ਦਆਂ ਸ਼ਾਂਸ਼ਾਂ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਦਾ 

ਖੋਤਰ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜ਼ਾਬ ਸੀ / 

ਕੋਕਯ ਅਖਕ੍ਰੰਸ ਤੋਂ ਪੱਛਸੀ ਪੰਜਾਬ (ਪਾਕਿਸਤਾਨ) ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ ਜਾਂ 

ਲਹਿੰਦਾ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ ਰੋ । ਇਸ ਉਤੇ ਦਰਦ ਭਾਸ਼ਾ (ਧੌਸ਼ਾਚੀ) ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ 

ਜ਼ਿਆਦਾ ਪਿਆ ਹੈਂ / 

ਪੂਰਬੀਂ ਪੰਜਾਬੀ ਜਾਂ ਪੰਜਾਬੀ, ਸੱਧ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਭੌਕਯ ਤੌਂ ਇਸ ਦੀ ਵੀਂ 

ਧੋਦਾਇਸ਼ ਹੌ ਪਰ ਸਰਸੇਨੀ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਵਧੇਰੇ ਪਿਆ ਹੈ । ਕੁਝ ਵਿਦਵਾਨ ਇਸ ਦੀ 
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ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੇ ਬਣਤਰ 

ਉਤਪਤੀ "ਟੱਕ" ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਤੋ" ਮੰਨਦੇਂ ਹਨ । ਦਰਦ (ਪੈਸਾਚੀ) ਦਾ ਵੀ ਇਸ ਉਤੋਂ ਕੁਝ 

ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੈ / 

ਪੰਜਾਬ-ਸਿੰਧ ਆਦਿ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਫਾਸਤੋ ਪੋਸ਼ਾਰੀ ਜਾਂ ਕੌਕਯ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਵੀ ਪੂਗੀਂ 

ਤਰਹਾਂ ਬੋਬੂਨਿਆਦ ਨਹੀਂ` ਕਹੀ ਜਾ ਸਕਦੀ- ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖਦਿਆਂ 

ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰੀ _ਅਰਧ-ਮਾਗਧੀ,ਮਾਗਧੀ_ਕੋਕਯ (ਪੰਜਾਬੀ ਲਹਿੰਦਾ) ਅਤੇ 

ਫ੍ਰਾਚੜ ਜਾਂ ਧੌਸ਼ਾਜ਼ੀ (ਸਿੰਧ) । ਇਨ੍ਹਾਂ ਛੇ ਅਪਕ੍ੰਸ਼ਂ ਦੀ ਖੋਤਰੀਂ ਹੋਂਦ ਨੂੰ ਤਾਂ ਮੰਨਣਾ ਨੀਂ 

ਪਵੇਗਾ 125 

ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਡਾ ਹਰਦੇਵ ਬਾਹਗੀ ਨੇ ਭਾਰਤੀ 
ਮਹਾਂਦੀਪ (ਸਮੇਤ ਪਾਕਿਸਤਾਨ) ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਖੇਤਰਾਂ ਅਨੁਸਾਰ” ਆਧੁਨਿਕ ਹਿੰਦ-ਆਰੀਆ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਵਿਕਾਸ-ਪ੍ਰਕ੍ਿਆ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦਿਆਂ ਕੈਕੋਈ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਬਾਰੇ ਵੇਰਵਾ 
ਦੇਕੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮਝਾਇਆ ਹੈ ਕਿ ਲਹਿੰਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਮੱਧਕਾਲੀ 
ਇਤਿਹਾਸਕ ਵਿਕਾਸ ਦੇ ਚਾਰ ਪੜਾਉ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪੂਰਵ-ਮੱਧ 
ਕਾਲ, ਉੱਤਰ-ਮੱਧਕਾਲ, ਨਿਰਮਾਣ-ਕਾਲ ਅਤੇ ਆਧੁਨਿਕ-ਕਾਲ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਹੈ । ਡਾ. 
ਬਾਹਰੀ ਨੋ ਦਸਿਆ ਹੈ ਕਿ ਲਹਿੰਦੀ ਦੀ ਪੂਰਵ-ਮੱਧ ਕਾਲ ਦੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਕੈਕੇਈ (ਕੇਕਯ) 
ਹੈ, ਉੱਤਰ ਮੱਧ ਕਾਲ ਦੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵੀ ਕੈਕੋਈ ਹੈ ਪਰ ਨਿਰਮਾਣ ਕਾਲ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਭਾਵਕਾਰੀ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਫ੍ਰਾਚਡ, ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਤੇ ਟੱਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਹਨ । ਇਸ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਨਾਲ ਲਹਿੰਦਾ ਦਾ 
ਨਿਕਾਸ ਕੈਕਈ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਪੂਰਵ- 
ਮੱਧਕਾਲ ਦੀ ਮ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਟੱਕ ਹੋ । ਉਤਰ-ਮੱਧਕਾਲ ਦੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵੀ ਟੱਕ (ਟੱਕੀ) ਹੈ ਪਰ 
ਬਣਤਰੀ-ਕਾਲ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਭਾਵਕਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਕੈਕੇਈ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਸੌਰਸੇਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਹਨ । 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਡਾ ਬਾਹਰੀ ਅਨੁਸਾਰ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਨਿਕਾਸ ਕੈਕੇਈ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਅਤੇ 
ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਨਿਕਾਸ ਟੱਕੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਬਣਤਰ ਵਿਚ 
ਕੈਕੋਈ ਤੋਂ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੈ । 

ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵੇਰਵਾ ਇਉਂ ਰੌ 

ਪੂਰਵ ਮੱਧਕਾਲ ਦੀ | ਉਤਰ ਮੱਧ ਕਾਲ | ਨਿਰਮਾਣ ਕਾਲ ਦੀ | ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ | ਪ੍ਰਭਾਵਕਾਰੀ ਭਾਸ਼ਾ _| ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ 
ਕੈਕਯ (ਕੈਕਈ) ਕੈਕੇਯ ਧੈਸ਼ਾਚੀ, ਫ੍ਰਾਚਡ, ਟੱਕ | ਲਹਿੰਦੀ 


ਕੈਕੇਈ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਜਣਨਿਕ ਸੰਬੰਧ : ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਪੁਨਰ-ਉਸਾਰੀ 
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ਕੈਕੇਈ, ਟੱਕੀ. ਮਦ੍ਰ, ਬਾਹਲੀਕੀ ਆਦਿ ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਅਣਗੌਲੀਆਂ ਲਘੂ ਲੋਕ- 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਬੋਲੀਆਂ ਨਾਲ ਅਜੋਕੀ ਪੰਜਾਬੀ (ਟਕਸਾਲੀ, ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਉਪ-ਬੋਲੀਆਂ) ਦੇ 
ਜੈਨੇਟਿਕ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕਰਨ ਦੇ ਜਤਨ ਵਿਚ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਪੁਨਰ- 
ਸਿਰਜਨਾ ਜਾਂ ਟਾਕਰਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ-ਮਾਡਲ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਦੀ ਗੱਲ ਤੋਰਨੀ ਹੈ ਤਾਂ ਇਸ 
ਮੌਕੇ `ਤੇ ਕੁਝ ਕੁ ਜ਼ਰੂਰੀ ਇਤਿਹਾਸਕ ਤੱਥਾਂ ਵੱਲ ਧਿਆਨ ਕਰਨਾ ਲੋੜੀਂਦਾ ਹੈ । 
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ਏਥੇ ਇਸ ਸਿਲਸਿਲੇ ਵਿਚ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾ ਇਸ ਇਤਿਹਾਸਕ ਤੱਥ ਉਤੇ ਨਜ਼ਰਸਾਨੀ 
ਕਰਨੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਕਿ ਮੱਧ ਯੁਗ ਵਿਚ ਜਿੰਨੇ ਵੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਸੰਬੰਧੀ ਵਿਆਕਰਣ- 
ਗ੍ਰੰਥ ਰਚੇ ਗਏ ਹਨ (ਜਿਹੜੇ ਕਿ ਫ਼ੋਵੀਂ ਸਦੀ ਈ. ਤੋਂ ਰੇ ਜਾਣੇ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਏ ਸਨ) 
ਰਜ਼ਿਤ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ-ਵਿਆਕਰਣ ਹੀ ਅਜਿਹੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ਾਲ ਸੰਜੁਗਤ ਪਹੂਚੀਨ 
ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਕੈਕੋਈ, ਟੌਂਕੀ ਆਦਿ ਬੈਲਥਾਲੀ ਲੋਕ-੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਬੋਲੀਆਂ ਦਾ ਕਥਨ ਤੇ 
ਵਰਣਨ ਹੋਇਆ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਬਾਕੀ ਦੇ ਪੂਰਵਵਰਤੀ ਵਿਆਕਰਣ- 
-ਆਚਾਰੀਆ-ਗਣ ਇਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕ-ਸੀਮਤ ਲਘੂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਬਾਰੇ ਖਾਮੋਸ਼ ਹੋਏ ਲੜਦੇ ਹਨ । 
ਇਸ ਲਈ ਲੋਕ-ਕੰਠਾਂ ਵਿਚ ਬਿਰਾਜਮਾਨ ਇਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕ-ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ/ਅਪਕ੍ਰੰਸਾਂ ਦੀ ਹਸਤੀ-ਹੋਂਦ 
ਨੂੰ ਪਛਾਣਨ ਅਤੇ ਉਭਾਰਨ ਦਾ ਸਿਹਰਾ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤ੍ਰੈਵੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਵਿਆਕਰਣ- 
ਆਚਾਰੀਆ ਦੇ ਸਿਰਾਂ 'ਤੇ ਹੀ ਬੱਝਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਵਿਚ ਕੋਈ ਸ਼ੱਕ ਨਹੀਂ ਹੈ । 
ਨਾਲ ਤਸਦੀਕ-ਸ਼ੁਦਾ ਦਸਤਾਵੇਜੀ ਟੈਕਸਟ ਰਨ ਜੋ ਕਿ ਇਤਿਹਾਸਕ ਭਾਸ਼ਾਈ ਤੱਥ-ਸਾਮਗ੍ਰੀ 
ਮੁਹਈਆ ਕਰਨ ਵੱਲ ਮਦਦਗਾਰ ਸਾਬਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਪਰ ਇਹ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ ਤੇ ਪਾਠਗਤ 
ਟੈਕਸਟ ਸਮਸਿਆ-ਗ੍ਰਸਤ ਵੀ ਹਨ, ਕਿਉਕਿ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਸਮਸਿਆ ਤਾਂ ਇਹ ਹੈ ਕਿ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਹਵਾਲਾ=ਅਧੀਨ ਵਿਆਕਰਣਾਂ ਵਿਚ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸਾਵਾਂ/ਵਿਭਾਸਾਵਾਂ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣਿਕ 
ਰਵੇ ਤੇ ਵਰਣਨ ਉਲੀਕੇ ਗਏ ਹਨ ਉਹ (ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ, ਵਿਭਾਸਾਵਾਂ) ਆਪਣੀਆਂ ਪੂਰਬਲੀਆਂ 
ਅਸਲੀ ਬੋਲਚਾਲ ਦੀਆਂ ਜ਼ਬਾਨੀ (੧੦੬੦) ਬੋਲੀਆਂ ਦੀਆਂ ਸਮਕਾਲੀ ਪ੍ਰਤਿਨਿਧ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਨਹੀਂ ਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਆਕਰਣ-ਬੱਧ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਾਂ/ਅਪਕੁੰਸਾਂ ਦੇ. ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਦੀਆਂ ਆਧਾਰ-ਰੂਪ ਤਤਕਾਲੀ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਮੌਖਿਕ ਲੋਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ 
ਸਦੀਆਂ-ਬੱਧੀ ਵਕਫ੍ਰੇ ਅਤੇ ਅੰਤਰਾਲ ਪੈਦਾ ਹੋਏ ਹਨ । ਫੇਰ ਵੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਹੋ- 
`ਬੀਤੀਆਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਅਪਕ੍ਰੰਸ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਟਕਾਂ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣਾਂ ਵਿਚ ਸੰਭਾਲ 
ਕੇ ਰੱਖਣ ਦਾ ਪ੍ਰਸੰਸਨੀ ਕਾਰਨਾਮਾ ਸਰਅੰਜਾਮ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । 

ਕੋਲਿਨ ਮਸੀਕਾ [1911 : 60] ਨੇ ਇਸ ਇਤਿਹਾਸਕ ਤੱਥ ਨੂੰ ਵਾਰ ਵਾਰ ਦੁਹਰਾਇਆ 
ਹੈ ਅਤੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ, ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਆਦਿ ਦੇ ਲਿਖਤੀ 
ਦਸਤਾਵੇਜ਼ ਕਈ ਵਾਰ ਆਪਣੀਆਂ ਅਸਲੀ ਬੋਲਚਾਲੀ ਲੌਕਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਤਾਂ ਨਾਲੋਂ ਸੈਂਕੜੇ ਸਾਲਾਂ 
ਦੀ ਵਿਥ 'ਤੇ ਹੀ ਮਗਰੋ ਰਿਕਾਰਡ-ਬੈਂਧ ਹੋਏ ਹਨ । ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ/ਅਪਕੁਰੰਸਾਂ ਦੇ ਟੈਕਸਟ 
ਅਧਿਐਨ ਕਰਨ ਦੇ ਅਮਲ ਵਿਚ ਇਹ ਇਕ ਭਾਰੀ ਕਾਲ-ਦੌਸ (੧0820090910) ਮੰਨਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਕਿ ਸਾਡੇ ਹਥਲੇ ਖੋਜ-ਕਾਰਜ ਵਿਚ ਵੀ ਮੌਜੂਦ ਹੈ । 

ਆਚਾਰੀਆ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਾਜ੍ਰਿਤਵਿਆਕਰਣ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸਰਵਸ੍ਹ ਦੀ 
ਰਚਨਾ ਉਸ ਸਮੇ” ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ ਜਦੋਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਧੈਸ਼ਾਚੀ ਅਤੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦੇ ਪ੍ਰਚਲਨ-ਯੁਗ 
ਨੂੰ ਸਮਾਪਤ ਹੋਏ ਕੋਈ 500 ਸਾਲ ਬੀਤ ਚੁਕੇ ਸਨ ਅਤੇ ਜਦੋ ਸਾਡੀਆਂ ਅਜੋਕੀਆਂ 
ਭਾਰਤੀ ਤਾਸਾਵਾਂ ਆਪਣੀ ਆਪਣੀ ਵਿਲੱਖਣ ਪਛਾਣ ਬਣਾਉਣ ਵਿਚ ਸਮਰਥ ਹੈ ੁੱਕੀਆਂ 
ਸਨ । ਪਰ ਫੋਰ ਵੀ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਮੱਧਕਾਲੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ-ਯੂਗ ਦੇ ਵਿਭਿੰਨ ਭਾਸ਼ਕ ਪੱਧਰਾਂ 
ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਚੌਮੂਖੀ ਭਾਸਕ ਸੰਕਲਪਾਂ ਦੇ ਅਧੀਨ (ਅਰਥਾਤ 
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ਭਾਸ਼ਾ, ਵਿਭਾਸ਼ਾ; ਅਪਕ੍ਰੰਸ, ਪੈਸ਼ਾਚਿਕਾ) ਅਨੈਕ ਪ੍ਰਮੁਖ ਪ੍ਰਾਕਿਤਾਂ ਦੇ ਅਤੇ ਹੋਰ ਲਘੂ ਸਥਾਨਿਕ 
ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਤ-ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਭੇਦਾਂ-ਪ੍ਰਭੇਦਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇਣ ਦੀ ਸਫਲ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ 
ਕੀਤੀ ਹੈ । 

ਇਕ ਹੋਰ ਬਿਖਮ ਸਮੱਸਿਆ ਇਹ ਵੀ ਹੈ ਕਿ ਵਿਆਕਰਣ, ਕਾਵਿ-ਸਾਹਿਤ ਅਤੇ 
ਹੋਰ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ੀ ਲਿਖਤ-ਬੱਧ ਕਰਨ ਦੀ ਜਿਹੜੀ ਲੜੀਬੰਦ ਪਰੰਪਰਾ ਜਾਰੀ ਰਹੀ ਸੀ ਉਹ 
ਪਿਛਲੋਰੇ ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼-ਕਾਲ ਅਤੇ ਮੁਢਲੋਰੋ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ ਆ ਭਾਸ਼ਾ-ਕਾਲ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਗੁੰਮ 
ਹੋਈ ਦਿੱਸਦੀ ਹੈ । ਇਸ (14੦ ੧&--੬੦॥॥੬ 1414) ਸੰਕ੍ਰਾਂਤੀ-ਕਾਲ ਵਿਚ ਕਈਆਂ 
ਭਾਰਤੀ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸਾਵਾਂ ਵਿਚ ਕੋਈ ਮੂਲ-ਟੈਕਸਟ ਜਾਂ ਕੋਈ ਲਿਖਤ ਨਮੂਨੇ ਵਜੋਂ ਉੱਕਾ 
ਹੀ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੀ, ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਦੇ ਪੱਛਮੋਂਤਰੀ ਅੰਚਲ ਪੰਜਾਬ-ਸਿੰਧ ਦੀਆਂ ਭਾਸਾਵਾਂ 
ਵਿਚ ਤਾਂ ਖ਼ਾਸ ਕਰ ਕੇ, ਇਹੋ ਦਰਮਿਆਨੀ ਕਾਲ-ਖੰਡ ਨਿਰਾ ਸੁੰਨਾ ਸੁੰਨਾ ਤੇ ਬਾਂਝ ਹੀ 
ਧ੍ਰਤੀਤ ਜੁੰਦਾ ਹੈ ।੯ 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 800 ਈ ਤੋਂ 1200 ਈ ਦੇ ਵਕਫ਼ੇ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਆਦਿ-ਪੰਜਾਬੀ ਜਾਂ 
ਪੁਰਾਤਨ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਰਚੀ ਹੋਈ ਕੋਈ ਉਘੀ ਤਸਦੀਕੀ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ੀ ਰਚਨਾ ਨਹੀੱ 
ਮਿਲਦੀ ਜਿਸ ਤੋਂ ਉਦੈ ਹੋ ਰਹੀ ਮੁਢਲੀ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀ ਦੀ ਸਨਾਖਤੀ ਪਛਾਣ ਕੀਤੀ ਜਾ 
ਸਕੇ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਸਰੋਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਕੋਈ ਇਤਿਹਾਸਕ ਸੁਰਾਗ ਉਪਲਬਧ ਹੋ ਸਕੋ । 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਹਾਲਤਾਂ ਵਿਚ ਸਾਨੂੰ ਮੁੜ-ਘਿੜ ਕੇ ਮਾਰਕੰਡੇਯ, ਰਾਮ ਸਰਮਾ: ਪੁਰੁਸੋਤਮ ਆਦਿ 
ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਆਕਰਣੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ ਤੱਥ-ਸਾਮ੍ਰਗੀ ਉਤੇ ਹੀ ਨਿਰਭਰ ਹੋਣਾ 
ਧੈਂਦਾ ਰੈ । 

ਇਸ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਪੂਰਵੋਕਤ ਵਿਆਕਰਣ-ਆਜ਼ਾਰੀਆ ਦੀਆਂ ਲਿਖਤਾਂ ਦੀ 
ਇਕ ਨਿਵੇਕਲੀ ਮਹੱਤਤਾ ਹੈ । ਅਜਿਹੇ ਕਿੱਲਤ-ਡਰੇ ਵਾਤਾਵਰਣ ਵਿਚ ਤੁਲਨਾਤਮਕ-ਪੁਨਰ 
ਨਿਰਮਾਣ (ਟ0ਗ॥੩॥੩6੧੬ ॥੮੦੦॥੧॥੪੦100) ਦਾ ਮਾਡਲ ਹੀ ਕਾਰਗਰ ਸਾਬਤ ਹੋ 
ਸਕਦਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਿਤ ਵਿਆਕਰਣਾਂ ਵਿਚ ਤਤਕਾਲੀਨ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ#ਅਪਕ੍ੰਸ਼ਾਂ ਦੀ 
ਇਤਿਹਾਸਕ ਫੋਨਾਲੌਜੀ ਅਤੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਮਾਰਫਾਲੌਜੀ _(॥੧8(001281 ]ਸ੧੭੧੦10ਊਊ 
੩੧੦ ॥100॥੧੦੧0੧) ਦਾ ਹੀ ਵਿਵੇਚਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਕਲੈਸੀਕਲ 
ਭਾਸ਼ਾ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾ ਕੇ ਪ੍ਰਾਂਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੇ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਤੇ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪਾਤਮਕ 
ਰੂਪਾਂਤਰਣ ਉਧ੍ਰਿਤ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ । ਇਸ ਭੂਮਿਕਾ ਵਿਚ ਮਾਰਕੰਡੋਯ ਆਦਿ ਆਚਾਰੀਆਂ 
ਵਲੋਂ ਕੈਕੇਈ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਅਪਕੁੰਸ ਅਤੇ ਕੈਕੇਈ ਧੈਸ਼ਾਚਿਕਾ ਬਾਰੇ ਕੀਤੇ ਗਏ ਵਰਤਾਰੇ ਨੂੰ 
ਸਮਝਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਵਰਤਾਰੇ ਵਿਚ ਪਹੂਚੀਨ ਭਾ. ਆ. ਭਾਸ਼ਾ, ਮੱਧਕਾਲੀਨ 
ਭਾ. ਆ. ਭਾਸਾ ਅਤੇ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ. ਆ_ ਭਾਸ਼ਾ (ਪੱਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਕਲ ਵਿਚ) ਇਹ 
ਤਿੰਨ ਭਾਸ਼ਾਈ ਧਾਰਾਵਾਂ ਇਸ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਮੁੱਦਾ 
ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਬਹੁਭਾਸਕ ਅਧਿਐਨ ਦੁਆਰਾ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸਰੋਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਕਿਸੇ ਰਾਜ਼ 
(ਰਹੌਂਸਯ) ਦਾ ਪਰਦਾ ਹਟਾ ਕਰਕੇ ਇਸ ਦੇ (ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ) ਜਣਨਿਕ ਸੋਮਿਆਂ ਦੀ ਸਮਸਿਆ 
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ਹੱਲ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕੇ । 

ਏਥੋਂ ਇਹ ਵੀ ਜ਼ਿਕਰ-ਯੋਗ ਹੈ 'ਕਿ ਮਾਰਕੰਡੋਯ ਨੇ ਆਪਣੇ ਵਿਆਕਰਣ-ਗੰਥ 
'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸਰਵਸਹ ਵਿਚ ਕੈਕੇਈ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਜਾਂ ਕੈਕੇਈ ਧੈਸਾਚੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ 
ਦੀ ਮਹਜ਼ ਗਿਣਤੀ-ਸੂਚੀ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤੀ ਬਲਕਿ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਰੂਪਾਂਤਰਣ/ਪਰਿਵਰਤਨ 
ਦੀ ਕਿਰਿਆ ਹੀ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੋ, ਅਤੇ ਉਹ ਵੀ ਅਤਿ ਸੰਥੇਪ ਸੂਤ੍ਰ-ਸ਼ੈਲੀ ਵਿਚ । 
ਕੈਕੋਈ ਭਾਸ਼ਾ ਇਕ ਅਪੜ੍ਰੰਸ ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ 

ਜਿਵੇ ਕਿ ਪਿਛਲੋਂ ਪੰਨਿਆਂ ਤੇ ਇਹ ਸਪਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਆਚਾਰੀਆ 
ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਕੈਕੇਈ (ਕੈਕੇਯੀ) ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਦੇ ਵਰਗਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਇਕ 
ਅਧਕ੍ਰੰਸਵਰਗ ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਵਰਗ ਹੈ । 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸਰਵਸੂ" ਨਾਮਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ 
ਵਿਆਕਰਣ-ਜ਼ਰੰਥ ਵਿਚ ਮਾਰਕੰਡੋਯ ਨੇ ਅਪਕੁਰੰਸਵਰਗ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਇੱਕੀ (21) ਲੋਕ- 
ਅਪਬ੍ਰੰਸ-ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਖ਼ਾਸ ਖ਼ਾਸ ਲੱਛਣ, ਫਾਰਮੂਲਿਆਂ ਵਾਂਗੂ ਸੂਤ ਰੂਪ ਵਿਚ ਨਿਰੂਪਣ 
ਕੀਤੇ ਹਨ ” ਜੋ ਕਿ ਸੰਬੰਧਿਤ ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ ਦੇ ਪਛਾਣ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਬਣ ਨਿਬੜੇ ਹਨ । ਇਸ ਵਿਚ 
ਕੈਕੇਈ ਅਪ੍ਰਭੰਸ ਨੂੰ ਦੀ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਹੈਂ । ਵੱਖ ਵੱਖ ਅਪਕ੍ਰੰਸਾਂ ਦੇ ਸੂਤ੍ਰਾਤਮਕ ਲੱਛਣਾਂ 
ਦਾ ਵੈਰਵ਼ਾ ਹੇਠਾਂ ਇਕ ਰੇਖਾ-ਚਿਤਰ ਵਿਚ ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਜੈ । 

ਮਾਰਕੰਡੋਯ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਅਪੜ੍ਰੰਸ ਬੋਲੀਆਂ ਦੇ ਸੂਤ੍ਰਮਈ ਲੱਛਣਾਂ ਦਾ ਵੇਰਦਾ 


(1) ਟੱਕੀ (ਉ) ਟੇਕ ਭਾਸਾ ਨਾਗਰ ਅਪਕ੍ਰੰਜ ਤੇਂ ਉਪ-ਨਾਗਰ ਅਪੜ੍ਰੰਸ਼ ਦਾ ਸੁਮੋਲ 
ਹੈ। 
(ਅ) ਇਸ ਟੱਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸੰਮਕ੍ਰਿਤ 
(2) ਮਾਲਵੀ ਮਾਲਵੀ 'ਤੁ ੩ 
(3) ਪਾਚਾਲੀ ਧਾਂਚਾਲੀ ਵਾਡੀ-ਪ੍ਰਧਾਨ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । 
(4) ਵੋਦਰਭੀ ਵੈਦਰਭੀ ਅਪਭ੍ਰੰਸ ਵਿਦ '/-ਉਲ/ਦੀ ਪ੍ਰਧਾਨਤਾ ਰੈ । 
5) ਲਾਟੀਂ ਲਾਟੀ ਵਿਚ ਸੰਬੋਧਨ ਦੀ ਬਹੁਲਤਾ ਹੋ । 
(6) ਅੰਡੀ ਅੰਡ੍ਰੀ ਅਪਕ੍ਰੱਜ਼ ਵਿਚ /ਈ, ਊ/ ਦੀ ਬਰੁਤਾਇਤ ਹੈ । 
(7) ਕੈਕੇਈ ਕੋਕੈਯੀ “ਵੀਪਸਾ” ਵਾਲੀ ਅਪਕੁੱਸ਼ ਹੈ । 
(8) ਗੌੜੀ ਗੌਂਡੀ ਜਾਂ ਗੌੜੀ ਸਮਾਸ-ਪ੍ਰਧਾਨ ਅਪੜਰੰਸ ਦੈ । 
(9) ਕੌਂਤਲੀ ਥੱਤਲੀ ਵਿਚ ਡ-ਧੁਨੀ ਦੀ ਪ੍ਰਧਾਨਤਾ ਹੈ । 
(10) ਪਾਂਡਯਾ ਪਾਂਡਯਾ ਅਪਕੁਰੰਸ "ਏਕਾਰਿਣੀ" ਹੋ । 


(11) ਕਾਲਿੰਗੀ ਕਾਲਿੰਗੀ "ਹਿ'-ਯੁਕਤ ਭਾਸਾ ਹੈ । 
(12) ਪ੍ਰਾਚਯਾ ਪ੍ਰਾਚਯਾ ਜਾ ਪੂਰਬੀ ਅਪਤ੍ਰੰਸ ਵੱਖ ਵੱਖ ਇਲਾਕਿਆਂ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਤੋਂ 


ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਹੈ । 

(13) ਆਭੀਰੀ ਆਭੀਰੀ ਜਾ ਅਹੀਗੀ ਦੀ ਅਪਕ੍ਰੰਜ ਵਿਚ ਭੱਟ ਆਦਿ ਬੋਲੀਆਂ ਦੀ 
ਭਰਮਾਰ ਹੈ । 

(14) ਕਾਹਣਾਟੀ ਰਣਾਟਕ ਦੀ ਅਪੜ੍ਰੀਸ "'ਕਾਰਣਾਟੀਂ" ਵ਼ਿਚ ਵਰਣ-ਵਟਾਂਦਰਾ ਬਯੁਤ ਹੈ । 

(15) ਮਧਯਦੇਸੀਯਾ : ਮੱਧਦੇਸੀਬਾ ਅਪੜ੍ਰੀਸ ਵਿਚ ਵੱਖ ਵੱਖ ਇਲਾਕਾਈ ਜਬਾਨਾਂ ਦੇ ਅੰਸ ਪ੍ਰਧਾਨ 
ਜਨ । 


(16) ਗੌਰਜਰੀ 'ਗੁਰਜਰਾਂ ਦੀ ਅਪਕ੍ਰੰਥ "ਗੋਰਜਰੀ” ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਬਹੁਲਾ ਹੈ /ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਬਹੁਲਤਾ 


462 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੇ ਬਣਤਰ 
ਵਾਲੀ ਹੈ । 

07) ਪਾਸਾਚਾਤਯਾ . ਪੱਛਮੀ ਅਪਕ੍ਰੰਸ 'ਪਾਸਚਾਤਯਾ” ਵਿਚ /ਰ. ਲ. ਹ, ਭ/ ਦਾ ਉਲਣ= 
ਫੋਰ ਪ੍ਰਧਾਨ ਹੈ । 

(18) ਦਰਾਵਿੜੀ _ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਵਿਚ "ਰੱ ਦਾ ਉਲਟ-ਫੋਜ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 


(19) ਵੈਤਾਲਿਕੀ ਵੇਤਾਲਾਂ ਦੀ ਅਪਕ੍ਰੰਸ "'ਵੈਤਾਲਿਕੀ” ਵਿਚ /ਤ/ ਦੀ ਬਹੁਲਤਾ ਹੈ । 
(20) ਕਾਂਚੀ ਕਾਂਚੀ ਅਪੜ੍ਰੰਸ ਵਿਚ /ਏ. ਓ/ ਦੀ ਬਹੁਤਾਇਤ ਹੋ ।" 

ਉਪਰੋਕਤ ਵਿਵਰਣ ਤੌਂ ਸਪਸਟ ਹੈ ਕਿ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਕੈਕੋਈ ਭਾਸਾ ਨੂੰ ਪਹਿਲਾਂ 
ਇਕ ਅਪਕ੍ਰੰਥ ਦੇ ਤੇਰ ਤੇ (ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ ਇਲਾਕਾਈ ਲਘੂ ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ) ਸਾਮਲ 
ਕੀਤਾ ਹੈ । ਕੈਕੋਈ ਨੂੰ ਬਤੌਰ ਲਘੂ ਅਪਲ੍ਰੰਸ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਕੇ, ਇਜ (ਕੈਕੇਈ) ਦੀ ਪ੍ਰਮੁਖ 
ਵਿਲੱਖਣ ਭਾਸ਼ਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਦਾ ਬਿਆਨ ਇਕ ਸੂਤ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਸੂਤ੍ਰ ਇਹ ਹੈ 

"ਸਵੀਪਸਾ ਕੈਕੇਯੀ" (ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸਰਵਸੂੂ, ਅਠਾਜ੍ਹਵਾਂ ਪਾਦ)=(ਜਕੀਕਜ ਕੈਐਧੀ) 
ਨਿਰੁਕਤੀ ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ (੬੧੧॥੧੦10£21811;), “ਸਵੀਪਸਾ' ਵਿਚ ਦੋ ਸ਼ਬਦੀ ਇਕਾਈਆਂ 
ਦਾ ਮੇਲ ਹੈ। ਇਕਾਈਆਂ ਦਾ ਅੰਗ-ਨਿਖੇੜ ਇਉਂ ਹੈ - 

(ਸਵੀਪਸਾ = ਸ “ਵੀਪਸਾ, ਅਰਥਾਤ ਵੀਪਸਾ ਸਹਿਤ = ਸਵੀਪਸਾ) 

ਅਗੋਂ 'ਵੀਪਸਾ' ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸਬਦ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਦੁਹਰਾਉ, ਉਕਤੀ ਦਾ 
ਦੁਹਰਾਉ, ਦੁਹਰੁਕਤੀ, ਜਾਂ ਮੁੜ-ਮੁੜ ਉੱਚਾਰਣਾ, ੧੦0੦11੧੦॥, ॥੪00]1੦8000, ਆਦਿ । 
ਸੋਨੀਅਰ ਵਿਲੀਅਮਸ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ''ਵੀਪਾ ਦਾ ਇਕ ਅਰਥ ੧੦0੦॥॥੦॥ ਹੈ । ਮੂਲ 
ਟੈਕਸਟ ਪੇਸ ਹੈ 

%1 ਰੋ ; ਟੋਕ ਦੇਸ ਅਰਥਾਤ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬ (2) ਮਾਲਵੀ _ ਮੱਧ ਡਾਰਤ ਸਟੇਟ ਵਾਲਾ 
ਮਾਲਵਾ ਪ੍ਰਾਂਤ । (3) ਪਾਂਚਾਲੀ : ਪੰਚ਼ਾਲ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਪਾਂਚਾਲ' ਪ੍ਜਿੱਜ ਹੈ, ਦਭੌਪਦੀ ਨੂੰ ਪਾਚਾਲੀ ਕਿਹਾ 
ਜੀਂਦਾ ਹੈ ਕਿਉਕਿ ਇਸ ਦੇ ਪਿਤਾ ਦਰੂਪਦ ਪੰਚਾ ਦੇ ਰਾਜਾ ਸਨ। (4) ਵੈਦਰਭੀ : ਵਿਦਰਭ ਪ੍ਰਦੋ 
`ਜ ਵਿੰਧਿਆਜ਼ਲ ਦੋ ਦੱਖਣ ਵਿਚ ਗੋਦਾਵਰੀ ਨਦੀ ਤੋਂ ਉਤੋਰ ਵਲ ਅਤੇ ਸ਼ੌਰਾਸਟੁ ਤੋਂ ਪੂਰਬ ਦਾ ਦੇਸ ਜੋ 
ਅੱਜ ਕਲ ਬਰਾਰ ਹੈ। (5) ਲਾਟੀ _ ਲਾਟ ਦੋਸ਼ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਗੁਜਰਾਤ ਪ੍ਰਾਂਤ ਵਿਚ । (6) ਔਛੀ : ਪ੍ਰਾਚੀਨ 
ਉੜੀਸਾ ਦਾ ਨਾਮ ਓਡ੍‌ ਦੇਜ । (7) ਕੈਕੋਈ : ਪ੍ਰਾਂਚੀਨ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ ਦ' ਨਾਮੁ ਕੈਕੇਯ ਦੋਸ਼ । (8) ਗੌਡੀ 
` ਬੰਗਾਲ ਦਾ ਇਕ ਹਿੱਸਾ ਗੱਡ ਰੈ. ਆਦਿ ਗ੍ਰੰਥ ਵਿਚ ਇਕ ਰਾਗ ਦਾ ਨਾਂਮ ਗਉੜੀ ਹੈ । (9) ਕੇਂਤਲੀ 
ਕੁੱਤਲ ਪ੍ਰਦੇਸ ਦੀ ਬੋਲੀ, ਮਢਰਾਸ ਰਾਤੇ ਦਾ ਇਕ ਭਾਗ ਕੁੰਤਲ ਹੈ । (10) ਪਾਂਭਯਾ ਮਦਰਾਸ ਦੇ 
ਇਰਕ-ਗਿਰਦ ਵਸੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪਾਂਡਯ ਰਾਜ ਦੀ ਬੋਲੀ । ਪਾਂਡਯ ਤੇ ਚੋ ਲੋੜੇ ਰਾਜ ਸਨ. ਮਲ੍ਯ 
ਪਰਬਤ ਇਸ ਵਿਚ ਸੀ । (11) ਕਾਲਿੰਗੀ - ਕਾਲਿੰਗ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਦੀ ਬੋਲੀ, ਕਨਿੰਗ ਉਡੀਸਾ ਦੇ ਦੱਖਣ ਵੱ 
'ੀ, ਸਮੁੰਦਰੀ ਕਿਨਾਰੇ ਦੋ ਨੇੜੇ ਕਲਿੰਗ ਨਗਰ ਸੀ । (12) ਪ੍ਰਾਚਯਾ _ ਪ੍ਾਚੀ ਦਿਸ਼ਾ ਅਰਥਾਤ ਪੂਰਬ ਵਿਚ 
ਹੋਣ ਵਾਲੀ ਭਾਸਾ, ਜਿਵੇ ਬਿਹਾਰ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਮਰ਼ਾਧ ਦੇਸ ਆਦਿ । (13) ਆਭੀਹੀ _ਆੜੀਰਾਂ ਯਾਨੀ ਅਹੀਰਾਂ 
ਦੀ ਅਪਕਰੰਸ (14) ਕਾਰਣਾਣੀ _ ਅਜੌਕੇ ਕਰਣਾਟਕ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੀ ਅਪੜ੍ਰੰਸ ਤਾਰਣਾਣੀ । (15) ਮਧਯਦੇਸੀਯਾ 
_ਗੰਗਾਮੁਨਾ ਦੇ ਦੋਆਬ ਨੂੰ ਮੱਧ ਦੋਸ਼ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੋ, ਉਸ ਦੀ ਅਪਕ੍ੰਸ ਭਾਸਾ । (16) ਗੌਰਜਰੀ 
ਗੁਰਜ਼ਰਾਂ ਅਰਥਾਤ ਗੁੱਜਰਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ-ਅਪਬ੍ਰੰਸ, ਗੁਰਜਰ ਜਾਂਤੀ ਤੋਂ ਹੀ ਗੁਜਰਾਤ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦਾ ਨਾਮਕਰਣ 
ਜਾਰੀ ਹੋਇਆ ਹੈ। (17) ਪਾਸ਼ਾਤਯਾਂ _ ਧੱਛਮ ਦੀ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਕਾਸ਼ਾ, ਪੱਛਮ ਵਿਚ ਗੁਜਰਾਤ, ਸੌਰਾਸ਼ਟ੍ਰ, 
ਮਹਾਰਾਸ਼ਨ੍ ਆਉਦੇ ਹਨ । (18) ਦ੍ਰਾਫਿੜੀ ਢ੍ਵਿੜ ਦੇਜ਼ ਦੀ ਭਾਸਾ, ਦੱਖਣੀ ਭਾਰਤ ਨੂੰ ਦ੍ਰਵਿੜ ਜਾਂ 
ਦਾਵਿੜ ਦੇਸ਼ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । (14) ਵੈਤਾਲਿਕੀ (20) ਕਾਚੀ : ਦ੍ਵਿੜ ਦੇਸ ਦੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਤਾਜਧਾਨੀ, 
ਅਜੋਕਾ ਨਾਂ ਕਾਂਜੀਵਰਮ ਹੈ (21) ਸੈਂਹਲੀ : ਜਿੰਹਲਦੀਪ (ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ) ਦੀ ਪ੍ਾਕ੍ਰਿਤ-ਅਪੜ੍ਰੰਸ । 

ਹੋਰ ਤਿੰਨ ਮੁੱਖ ਅਪਕ੍ਰੰਸਾਂ ਹਨ । (1) ਨਾਗਰ (2) ਉਪਨਾਗਰ, (3) ਵ੍ਰਾਦੜ । ਨਾਗਰ ਅਪਤਕ੍ਰੰਸ 
ਨਾਗਰ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਦੀ ਅਪਕ੍‌ੰਸ ਹੈ ਜੋ ਗੁਜਰਾਤ ਪ੍ਰਾਂਤ ਵਿਚ ਅਧਿਕ ਹਨ । ਉਪਨਗਾਰ ਦੱਖਣੀ ਪੰਜਾਬ ਤੇ 
ਉਤਰੀ ਰਾਜਪੂਤਾਨਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਤ ਰਹੀ । ਵਰਾਚਡ ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ ਦਾ ਇਲਾਕਾ ਲਿੰਧ ਪ੍ਰਾਂਤ ਹੈ । 
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'1੧੬1੬600॥ (੬50. 7221116॥ 01 ੧੦0੩ (0 1ਸਮ੧ €000100005 67 
50020361੧€ 80100); €.&. ਵ੍ਰਿਕਸੰ ਫ੍ਰਿਕਸੰ ਸਿੰਚਤਿ =(ਬ੍ਰਿਛ ਬ੍ਰਿਛ ਨੂੰ ਸਿੰਜਦਾ ਹੈ), ੧੪ 
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ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਕੋਕੇਈ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦੀ ਜਿਹੜੀ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਉਚਾਰਣ- 
ਗਤ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਦਰਜ ਕੀਤੀ ਹੈ ਉਹ ਇਹ ਸੀ ਕਿ ਗਾਂਧਾਰ ਤੇ ਕੈਕਯ (ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ) 
ਇਲਾਕਿਆਂ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਆਦਤ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਬੋਲਣ ਸਮੇ" ਸ਼ਬਦਾਂ ਅਤੇ ਸਬਦਾਂਸਾਂ ਦਾ 
ਦੁਹਾਰਾਉ ਕਰਦੇ ਸਨ । ਦਸ-ਬਾਰਾਂ ਸਦੀਆਂ ਪਹਿਲੋ” ਦੀ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਦੀ ਜਿਹੜੀ 
ਵਿਲੱਖਣਤਾ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਸੀ ਉਹ ਅੱਜ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ (ਪੂਰਬੀ ਤੇ ਪੱਛਮੀ) ਦੇ ਉਚਾਰਣ ਵਿਚ 
ਝਲਕਦੀ ਹੈ । ਅੱਜ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਉਚਾਰਣ ਪੱਧਰ 'ਤੇ ਦੁਹਰੂਕਤੀ ਦੀ ਇਹ ਰੁਚੀ ਆਮ 
ਮਿਲਦੀ ਹੈ । “9600100[11900 01 50020” ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ ਕੈਕੋਈ ਅਪਬ੍ਰੀੰਸ ਦੀ 
ਉੱਚਾਰਗਤ ਸੰਰਚਨਾ ਦੀ ਸਮਰੂਪਤਾ ਪੰਜਾਬੀ ਉਚਾਰਣ ਵਿਚ ਢੇਰ ਸਾਰੀ ਮਾਤਰਾ ਵਿਚ 
ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 

ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਦੁਹਰੁਕਤੀ-ਮੂਲਕ ਉੱਚਾਰਣੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਵਿਚ ਪ੍ਰੋ 
ਵੇਦ ਅਗਨੀਹੋਤਰੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਇਕ ਲੇਖ "ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਦੁਹਰੁਕਤੀ' ਵਿਚ ਵਿਗਿਆਨਿਕ 
ਵਿਵੇਚਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਸ਼੍ਰੀ ਅਗਨੀਹੋਤਰੀ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ 

"ਦੁਹਰੁਕਤੀ ਇਕ ਨਿਵੇਕਲੀ ਕਿਸਮ ਦੀ ਰੂਪ-ਵਿਗਿਆਨਕ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਹੈ ਜੌ ਵੁ 

(੨00) ਨ 
ਕਰਦੀ ਹੈ । (ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਹੌਰ ਆਰੀਆ ਡਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਦੁਹਰੁਕਤੀਂ ਦਾ ਲੱਛਣ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੈ) ਪਰ ਹੌਰ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਟਾਕਰੇ ਉਤ ਪੰਜ਼ਾਬੀ ਵਿਚ ਦੁਹੇਰੁਕਤੀ 
ਚੌਥੀ ਜਟਿਲਤਾ ਵਾਲੀ ਅਤੋਂ ਵਿਸਤਰਿਤ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਦੁਹਰੂਕਤੀ ਦੇ ਪਰਕਾਰ ਦੀ 
ਹੈ, (1) ਪੂਰਨ ਦੁਹਰੁਕਤੀ ਉਹ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਦੌਵੇਂ ਅੰਗ ਆਪਣੇ ਆਪ ਵਿਚ ਸੁਤੰਤਰ/ਸਾਰਥਕ 
ਜਾਂਦੀ ਰੋ” । 'ਪਿੰਡ ਦਾ ਪਿੰਡ ਉਠੋਂ ਕੇ ਤੁਰ ਐਆ 1 ਬੂਹਾ ਖੁੱਲ੍ਹੇ ਦਾ ਖੁੱਲਾ ਗਹਿ 
ਗਿਆ ।” 

ਅਰਥਮੁਖ ਦੁਹਰੁਕਤੀ ਅਸਲ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਥਾ ਅਰਥਾਂ ਦੀ ਦੂਹਰੁਕਤੀ ਹੈ, 
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ਮਸਲਨ, ਕਾਗਜ਼-ਪੱਤਰ, ਦੋਸਤ-ਮਿਤਰ, ਗੱਲ-ਬਾਤ, ਖੋਲ-ਤਮਾਸਾ, ਸ਼ਰਮ-ਹਯਾ, ਨਫ਼ਾ- 
ਨੁਕਸਾਨ, ਰੋਟੀ-ਪਾਣੀ, ਚਾਹ-ਪਾਣੀ । ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਸ਼ਬਦ ਇਕ ਦੂਜੇ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਹੀ 
ਕਰਦੇ ਹਨ । 

ਅਪੂਰਣ ਦੁਹਰੁਕਤੀ ਵਿਚ ਕੋਈ ਸੁਨੀ ਜਾਂ ਸਵਰ ਦਾ ਵਾਧਾ ਹੋ ਕੇ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ 
ਦੁਹਰਾਉਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ ਮਾਲੋ-ਮਾਲ. ਘਰੋ-ਘਰੀ, ਰਾਤੋ-ਰਾਤ, ਬੂੰਦਾ ਬਾਂਦੀ ਆਦਿ । ਅਪੂਰਣ 
ਦੁਹਰੁਕਤੀ ਦਾ ਇਕ ਹੋਜ਼ ਪਹਿਲੂ ਵੀ ਹੈ, ਧੁਨੀ ਦੀ ਬਦਲੀ, ਜਾਂ ਅਦਲਾ-ਬਦਲੀ । ਇਕੋ 
ਸਬਦ ਦਾ ਦੁਹਰਾਉ ਵੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਪਰ ਕਿਸੇ ਸਵਰ ਜਾਂ ਵਿਅਜੰਨ ਦੀ ਬਦਲੀ ਵੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, 
ਮਸਲਨ, ਰੋਟੀ-ਰਾਟੀ,ਚਾਹ-ਜ਼ੂਹ, ਪਾਣੀ-ਪੂਣੀ, ਸਾਗ-ਸੂਗ, ਦਾਲ-ਦੂਲ, ਭਾਜੀ-ਭੂਜੀ. ਪਿੰਡ- 
ਪੂੰਡ । ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਈਚਾਰੇ ਦੀ ਅਜਿਹੀ ਉੱਚਾਰਨ-ਆਦਤ ਤਾਂ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਹੀ ਹੈ । 
ਗ਼ੈਰ-ਰਸਮੀ ਗੱਲਬਾਤ ਵਿਚ ਹਰ ਪੰਜਾਬੀ ਕਿਤੇ ਨਾ ਕਿਤੇ ਧੁਨੀ-ਬਦਲਵੀ ਦੁਹਰੁਕਤੀ ਕਰ 
ਹੀ ਜਾਦਾ ਹੈ "ਯਾਰ, ਕੋਈ ਪਾਣੀ-ਪੂਣੀ ਤਾ ਪਿਆ” । ਧੁਨੀ-ਬਦਲਵੀਂ ਦੁਹਰੁਕਤੀ ਦਾ 
ਇਕ ਹੋਰ ਪੈਟਰਨ ਵੀ ਹੈ , ਮੁੱਕੋਮੁੱਕੀ, ਹੱਕੇ-ਹੱਥੀ, ਘਰੋਘਰੀ, । ਕਈ ਵਾਰ ਮਧਿਆਗਮ 
ਵਿਅਜੰਨ ਧੁਨੀ ਦਾ ਵਾਧਾ ਵੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ - ਧੌਕਮ ਧੱਕਾ, ਕਿਰਣਮ-ਕਿਰਣੀ', ਕੱਲਮ ਕਿੱਲਾ 
(ਪੇਠੋਹਾਰੀ , ਘੱਲਮ ਘੱਲਾ) (ਹਵਾਲਾ _ ਵੇਦ ਅਗਨੀਹੌਤਗੀ. 'ਪੰਜਾਸ਼ੀਂ ਵਿਚ ਦੁਹਰੁਕਤੀ” 
(ਲੈਖ), ਡਾ ਜੋ . ਐਸ , ਪੁਆਰ ਦੁਆਰਾ ਸੰਪਾਦਿਤ 'ਭਾਸ਼ਾ=ਵਿਗਿਆਨ : ਸੰਕਲਪ ਅਤੇ 
ਦਿਸ਼ਾਵਾਂ` ਵਿਚ ਸਾਮਲ, ਜਲੰਧਰ 1988) । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਚਾਰੀਆ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਕੈਕੇਈ ਅਪਤ੍ਰੰਸ 
ਨੂੰ ਇਕ ਅਣਗੌਲੀ ਸਥਾਨਕ ਬੋਲੀ ਵਜੋਂ ਸਮਝ ਕੇ ਉਸ ਬਾਰੇ ਚਲਦੀ-ਚਲਦੀ ਪਫ਼ਾਣ- 
ਗੜ ਟਿੱਪਣੀ ਮਾਤਰ ਉਲੀਕ ਦਿੱਤੀ ਹੈ, ਲੇਕਿਨ ਕੈਕੇਈ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦਾ ਇਹ ਸੂਤ੍ਰਮਈ 
ਉਪਲੱਡਣ ਅਜੋਕੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਕੋ'ਦਰੀ ਭਾਸ਼ਕ ਵਿਲੱਖਣਤਾ ਨਾਲ ਗਹਨ-ਗੰਭੀਰ ਸਾਂਝ- 
ਮਾਨਤਾ ਦਾ ਸੂਚਕ ਹੋ ਨਿਬੜਿਆ ਹੈ । 

ਪਰ ਕੈਕੋਈ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦੇ ਟਾਕਰੇ ਉਤੇ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਕੈਕੇਈ ਪੈਸ਼ਾਬੀ ਦਾ ਵਿਸਤਰਿ 
ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਕਾਰਣ ਪੈਸਾਚੀ ਵਰਗ ਵਿਚ਼ ਕੈਕਈ ਨੂੰ ਪਹਿਲਤਾ ਪ੍ਰਦਾਨ 
ਕੀਤੀ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਇਕ ਪੈਸ਼ਾਜੀ ਦੀ ਵੰਨਗੀ ਦੇ ਤੌਰ ਉੱਤੇ ਪੇਸ਼ 
ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਕੈਕੇਈ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਵਿਆਕਰਫਿਕ ਵਿਵੇਚਨ ਹੁਣ ਹਾਜ਼ਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
ਕੈਕੋਈ, ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਦੀ ਵੰਨਗੀ ਦੋ ਤੌਰ 'ਤੇ 

ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਆਪਣੇ ਵਿਆਕਰਣ-ਗ੍ਰੰਥ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਸਰਵਸੂ" ਵਿਜ਼ ਕੈਕੋਈ 

ਦਾ ਬਤੌਰ ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ ਵਰ ਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਕੈਕੇਈ ਪ੍ਰਾਗ੍ਰਿਤ ਨੂੰ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੀ 
ਇਕ ਵੰਨਗੀ ਵਜੋ ਵੀ ਪਰਿਭਾਸਤ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਜਿਹੜੇ ਚਾਰ 
ਵਰਗ ਬਣਾਏ ਜਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ` ਜ਼ੌਥੇ ਵਰਗ ਵਿਚ ਪੈਸ਼ਾਜ਼ਿਕਾ ਦੀ ਚੁਰਚਾ ਕੀਤੀ ਹੈ 
(ਚਾਰ ਵਰਗਾਂ ਲਈ ਵੇਖੋ ਪਿਛਲਾ ਅਧਿਆਏ) । ਉਸ ਨੇ ਫੈਰ ਪੈਸਾਚਿਕਾ ਨੂੰ ਵੀ ਹੋਠ 
ਲਿਥੇ ਤਿੰਨ ਉਪ-ਵਰਗਾਂ ਜਾਂ ਕਿਸਮਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਹੋਂ : (1) ਕੇਕਯ, (2) ਸੌਰਸੇਨ, (3) 
ਪਾਂਚਾਲ । ਆਪਣੇ ਗ੍ਰੰਥ ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਵਿਚ ਮਾਜੂਕੰਡੇਯ ਨੇ ਕਿਸੇ ਵਿਰੋਧੀ ਮਤ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ 
ਕੀਤਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਧੈਸ਼ਾਚੀ ਜਾਂ ਪੈਸਾਚਿਕਾ ਗਿਆਰਾਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਹੈ । ਗਿਆਰਾਂ 
ਭੇਦ ਇਹ ਹਨ ; 
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(1) ਕਾਂਚੀਦੇਸ਼ੰਯ (2) ਪਾਂਡਯ (3) ਪਾਂਚਾਲ 
(44) ਗੋੜ (5) ਮਗਧ (6) ਵ੍ਰਾਚਡ 
(7) ਢਾਕਸ਼ਿਣਾਤਯ (8) ਸੌਰਸੇਨ (9) ਕੇਕਯ 
(10) ਸਬਰ (11) ਢ੍ਰਾਵਿੜ । 


ਪੈਸ਼ਾਰੀ/ਧੋਸ਼ਾਚਿਕਾ ਦੇ ਵਰਣਨ ਵਿਚ ਵੀ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਕੈਕੋਈ ਨੂੰ ਪਹਿਲ 
ਸਥਾਨ ਦੇ ਕੇ ਇਸਨੂੰ ਪ੍ਰਮੁਖਤਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ ਰੈ । 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੈਸ਼ਾਰੀ ਵਰਗ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਕੈਕੇਈ (ਕੇਕਯ) ਦਾ ਉਨ੍ਹੀਵੇਂ 
ਪਾਦ ਦੇ ਕੋਈ 20 ਸੂਤ੍ਰਾਂ ਵਿਚ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈਂ । ਹੁਣ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਆਰਕਣਕ 
ਸੂੜਹਂ ਦਾ ਵਿਸਤਾਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਉੱਛੇਖਯੋਗ ਇਹ ਜੈ ਕਿ 
ਮਾਰਕੰਡੋਯ ਦੇ ਗ੍ਰੰਥ "ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਤ ਸਰਵਸੂ" ਵ਼ਿਚ ਕੈਕੋਈ ਸੰਬੰਧੀ ਇਹ ਉਪਰੋਕਤ ਸੂਤਰ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਲਿਖੇ ਗਏ ਹਨ. ਡਾਵੇ ਉਦਾਹਰਣ ਤੇ ਮਿਸਾਲਾਂ ਧੈਸ਼ਾਚੀ ਆਦਿ ਪ੍ਾਕਿਤਾਂ 
ਵਿਚੋ ਹਨ । ਸੂਤ੍ਰਾਂ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪਾਂਤਰਣ ਹਾਜ਼ਰ ਹੈ 
ਕੈਕੇਈ ਧੈਸ਼ਾਚਿਕਾ ਸੰਬੰਧੀ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣ-ਸੂਤਾਂ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪਾਂਤਰਣ 
ਸੂੜ੍ (19.1) : ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਦੇ ਰੂਪਾਂਤਰ ਤੋਂ ਹੀ 
ਕੈਕੇਈ ਦੀ ਸਿੱਧੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । (ਕੈਕੇਈ ਬਾਰੇ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਸੂਤ ਫਿ੍‌ਿਤੀ, 
ਤੇ ਉਦਾਹਰਣ ਦਿੱਤੇ ਰਨ ਜਿਲ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਮੁੱਖ ਤੌਰ 'ਤੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਧੂਨੀ 
ਵਿਗਿਆਨ (0080011081 7000019£)) ਦਾ ਹੀ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ 
ਹੈ । ਕੁਲ 20 ਸੂਤਰ ਹਨ ਜਿਨਾਂ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਤੇ ਵਿਆਖਿਆ ਪੇਸ਼ 
ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ) । 
ਸੂਤ (19.2) : ਕੈਕੇਈ ਧੈਸਾਰੀ ਵਿਚ ਪੰਜ ਵਰਗਾਂ (ਕ-ਵਰਗ, ਚ-ਵਰਗ, ਟ-ਵਰਗ, 
ਤ-ਵਰਗ, ਪ-ਵਰਗ) ਦੇ ਤੀਜੇ-ਚੌਥੇ ਵਰਣਾਂ (ਧੁਨੀਆਂ) ਦੀ ਥਾਂ ਪਹਿਲੇ 
ਦੂਜੇ ਵਰਣ ਪਰਿਵਰਤਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 
ਮਸਲਨ _ ਕੈਕੇਈ ਪੈਸ਼ਾਰੀ ਵਿਚ ਵਰਣ-ਪਰਿਵਰਤਨ/ ਵਰਣ-ਵਟਾਂਦਰਾ ਹੋਠ ਲਿਖੇ 
ਅਨੁਸਾਰ ਜੁੰਦਾ ਹੈ : (ਯਾਦ ਰਰੇ ਕਿ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ-ਵਿਆਕਰਣ-ਕਾਰਾਂ ਨੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦਿ ਮੂਲ-ਆਧਾਰ ਮਿਥ ਕੇ ਹੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ 
ਵਿਚ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਧੁਨੀ-ਪਰਿਵਰਤਨਾਂ ਆਦਿ ਦਾ ਬਿਉਰਾ ਪੇਸ ਕੀਤਾ ਹੈ) 
ਧਨ-ਪਰਿਵਰੜਨ _ ਉਦਾਹਰਣ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪੰਜਾਬੀ 


ਕੈ ਧੈ ਕੌ ਧੋ 

ਗ -੩੩ਕ ਛੱਕਾ ਗੰਗਾ ਗੰਗਾ 

ਘ -ਖ ਮੇਵੇ ਸੋਪ ਸੋਘ = ਬੱਦਲ 

ਜ ->ਚ ਚਲ ਜਲੰ ਜਲ = ਪਾਣੀ 

ਝ -ਛ ਛੰਛਾਨਿ; ਰੰਝਾਨਿ ਝੰਝਾ = ਝੱਖੜ, ਅਨਿਲ = ਹਵਾ 
ਡ ->ਟ ਟਿੰਟਸੋ ਡਿੰਡਮ 

ਢੁ-੭ਠੁ ਕਾਠ ਗਾਢ ਗਾੜ੍ਹਾ 

ਦ - ਤ ਤਕਿ ਦੁਧਿ ਦ੍ਹੀ 

ਧ -ਥ ਤਬਿ ਦੁਧਿ ਦ੍ਹੀ 

ਭ - ੮ ਪਿਫਾਵੁਰੀ ਵਿਭਾਵਰੀ __ ਰਾਤ,ਚਾੜ੍ਹੀ 
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ਸੂਤ (19 3) : ਕੈਕੇਈ ਧੈਸਾਚੀ ਵਿਚ ਸ, ਸ ਨੂੰ ਸ ਹੁੰਦਾ ਹੈ : ਜਿਵੇਂ 


ਸ਼ 
ਨਨ ਪਿਸੇਸੋ (ਜੰ. ਵਿਸੇਸ) 


ਯੇ -- 

ਸੂਤਰ (19.4) - ਕੈਕੇਈ ਧੈਸ਼ਾਜ਼ੀ ਵਿਚ ਣ ਨੂੰ ਨ ਹੋਵੇ, ਜਿਵੇਂ ਨਾਰਾਅਨੇ (ਸੰ ਨਾਰਾਯਣ) 

ਸੂਤ (195) - ਰ੍ਯ ਨੂੰ ਰਿਅ ਹੋਵੇ, ਅਤੇ ਪੂਰਵਰਤੀ ਸੂਰ ਗ੍ਰਸਵ ਵੀ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
ਜਿਵੇਂ ਭਾਰਿਆ ਜਾਂ ਭਰਿਆ (ਸੰ_ਭਾਰਯਾ = ਪੰਜਾਬੀ . ਇਸਤ੍‌ੰ, 
ਵਹੁਟੀ). 

ਸੂਤ (196) : ਕੈਕੋਈ ਪੈ, ਵਿਚ ਕਾਰਯ ਨੂੰ ਕਬਜ਼ ਆਦੇਸ਼ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇ 
ਕਾਰਯ ਕਚ੍ਚ (ਪੰ_ ਕੱਚ), ਜਾਂ ਕਾਰਿਅੰ, ਕਰਿਅੰ । 

ਸੂਤ (197) : ਸੰਯੁਕਤ ਵਰਣਾਂ ਵਿਚ ਪਹਿਲਾਂ ਸੂਰ ਆਗਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ 
ਕਸਟੰ €- ਜੰ ਕਜ਼ਟੰ (ਕਾਟ) ਪੈ. ਕਸ਼ਟ 
`ਸਨਾਨ €- ਸੰ ਸਨਾਨ (ਦਜਜ) ਪੰ ਅਸਨਾਨ - ਨ੍ਹਾਨ 
ਧਰਮ ਪਤਨੀ €- ਸੰ ਧਰਮ ਪਤਨੀ (ਬਸੀਕਜੀ) ਪੰਧਰਮ ਪਤਨੀ 

ਸੂਤਰ (198) . ਕੈਕੋਈ ਧੈ_ ਵਿਚ ਗ੍ਰਿਹ ਨੂੰ ਕਿਹ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ : ਕਿਹੰ (ਸੰ. ਗ੍ਰਿਹ) 

ਸੂਤ (19.9) . ਕੈ ਧੈ. ਵਿਚ ਕ੍ਰਚਿਤ ਨੂੰ ਕੁਪਚਿ ਆਏ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਗੁਣਾਂਢ ਦੀ 
(ਸੰ. ਕੂਚਿਤ ਵਿਸ਼ਾਲੰ) (ਕਕਬਿਜ੍‌ ਕਿਵਜਸ) 

ਸੂਤ (1910) - ਕੈ. ਪੈ. ਵਿਚ ਪ੍ਰਿਥਿਵੀ ਦਾ ਪ੍ਰਿਕੁਠੀ ਆਏਸ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ "ਪ੍ਰਿਕਣੀਨਾਥ” 
(ਸੰ. ਪ੍ਰਿਥਿਵੀਨਾਥ) (ਪੰ. ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਨਾਥ) 

ਸੂਤ (911) . ਕੈ_ ਧੈ. ਵਿਚ ਹ੍ਰਿਦਯ ਦੀ ਥਾਂ ਹਿਤਪਕੰ ਆਗਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ : ਜਿਵੇ 
"'ਹਿਤਪਕੰ ਕੰਪਤਿ" (ਜੰ ਹ੍ਰਿਦਯੰ ਕੰਪਤਿ) (ਪੰ ਹਿਰਦਾ ਕੰਬਦਾ ਹੈ) 

ਸ਼ੂਤ੍ (1912) . ਪਕਸ਼ਮ ਦੀ ਥਾਂ ਪਖਮ ਦਾ ਆਗਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ "ਪਖਮਲਨਅਨਾ” 
(ਸੰ ਪਕਸ਼ਮ ਨਯਨਾ) (ਪੰ_ ਨੈਣਾਂ ਦੀਆਂ ਪਲਕਾਂ) 

ਸੂਤਰ (1913) ` ਕੈ_ ਧੈ_ ਵਿਚ ਸੂਕਸ਼ਮ ਨੂੰ ਸੁਖਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇ "ਸੁਖਮਤਰਿਸੀ” 

ਸੂਤ (1914) _ ਕੈ_ ਹੈ_ ਵਿਚ ਵਿਸਮਯ ਦੀ ਥਾਂ ਪਿਸੁਮਅ : ਆਦੇਸ ਹੁੰਦਾ ਹੈ; 
ਜਿਵੇ "ਕਰੁਕੋ ਮੇ ਪਿਸੁਮਓ' = ਮੈਨੂੰ ਵਿਸਮੈਂ (ਅਸਚਰਜ) ਹੈ 

ਸੂਤ (19.15) : ਕੈ_ ਪੈ_ ਵਿਚ ਪ੍ਰਥਮ ਨੂੰ ਪ੍ਰਿਥਮ ਆਗਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ “ਪ੍ਰਿਥਮੁਸਿਨੇ 
-ਹੋ'' (ਸੰ. ਪ੍ਰਥਮਸਨੇਹ) (ਪੰ_ ਪਹਿਲਾ ਨੇਹੁ) 

ਸੂਤ (1916) : ਕੈ. ਧੈ. ਵਿਚ ਇਵ ਦੀ ਥਾਂ ਪਿਵ ਦਾ ਆਰਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇ 'ਚੰਦੋ 
ਪਿਵ" ਸੰ ਚੰਦੂ ਇਵ) (ਪੰ. ਚੰਦਰਮਾ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ)” 

ਸੂਤ (19.17) : ਕੈ. ਪੈ ਵਿਚ ਕਤਵਾ ਦੀ ਥਾਂ ਤੂਨੰ ਹੋਵੇ, ਜਿਵੇ ਹਸਿਤੂਨ' (ਸੰ 
ਹਸਿਤ੍ਰਾ) (ਪੈ ਹੱਸ ਹੱਸ ਕੇ) 


ਸੂਤ (1918). ਕੈ ਧੈ. ਵਿਚ -ਨਯ, -ਵਯ. -ਜਵ ਦੀ ਥਾਂ-ਦਵ ਦਾ ਆਦੇਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ 
ਕਵ੍ਵਕਾ __ - ਕਨ੍ਨਕਾ (ਸੰ_ਕਨ੍ਯਕਾ) (ਪੰ_ ਕੰਜਕਾਂ) 
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ਸੂਤ (19.19) :ਕੈ. ਧੈ_ ਵਿਚ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਵਿਭਕਤੀ-ਮੂਲਕ ਮਾਰਫੀਮਕ ਵਿਭਕਤੀ- 
ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 

(1) #ਜਵ/ /£ ਨੂੰ 'ਚਿ' ਹੁੰਦਾ ਹੈ 

(2) ਤੀਜੀ ਵਿਭਕਤੀ ਇ_ਵ_ਵਿਚ '-ਨਾ” ਦਾ ਆਦੇਸ਼, ਪੰਜਵੀਂ ਵਿਭਕਤੀ | 
ਅਤੇ ਛੇਵੀਂ ਵਿਭਕਤੀ ਇਵ. ਵਿਚ '-ਨੋ" ਦਾ ਅਤੇ ਸੱਤਵੀਂ ਵਿਭਕਤੀ ਇ ਵ ਵਿਚ [ 
'-ਨਿ ਦਾ ਆਦੇਸ਼ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਸਾਰੇ ਇਕ-ਵਚਨ ਵਿਚ ਲਾਗੂ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 

ਉਦਾਹਰਣ , ਕੌਕੇਈ-ਪੌਸ਼ਾਲੀ ਵਿਭਕਤੀ-ਰੂਪਾਂ ਦਾ ਸ਼ਿਉਰਾ 
ਤੀਜੀ _ਵਿਭਕਤੀ, ਇ. ਵ. - (0800006019): ਰਾਚਿਨਾ - ਰਨ੍ਨਾ (ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ : ਗੜ) 
ਪੰਜਵੀਂ ਵਿਭਕਤੀ, ਇ.ਵ. ; (80190) _: ਰਾਚਿਨ - ਜ਼ਨ੍ਨੋ (ਸੰ. __ਗੜ:) 
ਛੇਵੀਂ _ਵਿਭਕਤੀ, ਇਵ. : (੬00੧੬) _: ਰਾਚਿਨੋ - ਰਨ੍ਨੋ (ਸੰ. ਗੜ?) 
ਸੱਤਵੀ _ਵਿਭਕਤੀ, ਇਵ, (1080੧) ਰਾਚਿਨਿ - ਰਨ੍ਨਿ (ਸੰ, __ਗੜਿ) ॥ 
ਸੂਤਰ (19.20) ਕੈਕੇਈ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਦੇ ਉਪਰ ਕਥਨ ਕੀਤੇ ਵਖਰੇਵਿਆਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਬਾਕੀ 
ਸਾਰੇ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਲੱਛਣ ਸ਼ੌਰਜੇਨੀ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਨ । 
(ਇਹ ਸ਼ੇਸ਼ੰ ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ ਵਤ) 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਕਵੀਂ ਦਰ ਕ੍ਰਿਤ ਪਰਕ੍ਰਿਤਸਰਵਸ੍ਹ ਕੇਕਯ-ਪੈਸ਼ਾਚਿਕੀ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ । [ 
ਊਨਵਿੰਸ : (19) ਪਾਦ; [ 
ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਕੈਕੇਈ-ਪੈਸ਼ਾਰੀ ਦੀ ਤੁਲਨਾ [ 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਜ਼ਾਰੀਆ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਕੈਕੇਈ-ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਦਾ ਉਪਰੋਕਤ ਵਿਆਕਰਣਿਕ [ 
ਵੇਰਵਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਪਰ ਉਸ ਤੋਂ` ਸਾਨੂੰ ਬਹੁਤ ਥੋੜ੍ਹੀ ਤੇ ਨਾਕਾਫੀ ਤੱਥ-ਸਾਮਗਰੀ 
ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਲੈਕਿਨ ਫਿਰ ਵੀ ਇਸ ਤੱਥ-ਸਾਮਗਰੀ ਤੋਂ” ਕੈਕੋਈ ਪ੍ਾਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ] 
ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਰੂਪ-ਰੇਖਾ ਦੇ ਕੁਝ ਕੁ ਇਸਾਰੇ ਜ਼ਰੂਰ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਕਿ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਤੇ 
ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਭਾਸ਼ਕ ਸਥਿਤੀ ਦਾ ਜਾਇਜ਼ਾ ਲੈਣ ਲਈ ਸਹਾਈ ਸਿੱਧ ਹੋ ਸਕਦੇ 
ਹਨ | 


ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦੁਆਰਾ ਕੈਕੇਈ-ਪੈਸਾਚੀ ਸੰਬੰਧੀ ਦਰਜ ਕੀਤੀ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਰੂਪ- 
ਰੇਖਾ ਦੀ ਅਜੋਕੀ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਤੁ ਰਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਇਸ ਵਿਚ ਸਾਂਝ- 
ਮੂਲਕ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਿਚ ਵਖਰੇਵੇਂ ਜ਼ਿਆਦਾ ਦਿਖਾਈ ਦਿੰਦੇ ਹਨ । ਪਰ 
ਫਿਰ ਵੀ ਜਿਹੜੀਆਂ ਸਾਂਝਾ ਤੇ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਜ਼ਰ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਉਹ ਕੈਕੇਈ ਤੇ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਸਾਂਝ-ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੀ ਗਵਾਹੀ ਭਰਦੀਆਂ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਤੋਂ ਕੈਕੇਈ 
ਅਪਕ੍ਰੰਸ/ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ਸਾਂਝਾਂ ਦੇ ਕੁਝ ਕੁ ਜ਼ਿਕਰ-ਯੋਗ ਨਮੂਨੇ ਹੇਠਾਂ ਅੰਕਿਤ ਹਨ : 

(1) ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ/ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ਤਾਲਵੀ ਤੇ ਮੂਰਧਨੀ ਧੁਨੀਆਂ /ਸ਼, 
`ਸ/ ਦਾ ਕੈਕੇਈ ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਦੰਤੀ /ਸ/ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 
(ਸੂਤ !9.3) : ਮਸਲਨ 


[ ਹੀ ਜਲ 
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ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕੈਕੇਈ-ਹੈਸਾਜੀ ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ (ਕਿਗੋਕ); __ ਪਿਸੇਸ ਬਿਸੇਖ - ਬਿਜੇਸ - ਵਿਸੇਸ 
ਸ਼ਾਕ 4੪੧੦. ਸਾਗ "ੰ 

ਜੋਕ ਸੋਗ 


(2) ਸੂਤ (19.5) ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਧੁਨੀ-ਸੰਯੋਗ (010੩੦) #ਰਯ/ ਦਾ 
"ਰਿਅ” ਵਿਚ ਪਰਿਵਰਤਨ-ਵਿਕਾਸ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਵੀ ਇਹ ਰੁਚੀ ਪ੍ਰਚਲਿਤ 
ਹੈ ਅਰਥਾਤ /ਯ -੭ ਇਅ/ ਵਿਚ ਬਦਲ ਜਾਂਦਾ ਹੋ [ 

ਸਹਾਯਤਾ -> ਸਹਾਇਤਾ; ਉਪਾਯ -> ਉਪਾਇ - ਉਪਾਏ 

(3) ਸੂਤ (197) ਵਿਚ ਕੈਕੇਈ ਦੀਆਂ ਸੰਯੁਕਤ ਧੁਨੀਆਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਸ੍ਹਰਾਂ 
ਦਾ ਆਗਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਰੁਚੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਮਿਕਦਾਰ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਹੈ : 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕੌਕੋਈ ਧੈਸ਼ਾਜ਼ੀ ਪੰਜਾਬੀ 

ਕਸ਼ਟ (ਕਾ) _ । ਕਸਟ (-ਸ਼ਟ -> ਸ ਅ ਟੇ = ਸਟ) ਕਸਟ _- ਕਸ਼ਟ 

`ਸਨਾਨ (ਗਜ) _: ਸਨਾਨ (-ਸਨਾ- -> ਸਅਨਾਂ = ਸਨਾ) __ਅਸਨਾਨ - ਨ੍ਹਾਨ 

(4) ਸੂਤ੍‌ (19.12) ਅਤੇ ਸੂਤ (19.13) ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ "ਪਕਸ" ਤੇ 'ਸ਼ੂਕਸ਼ਮ” 
ਦੀ ਧੁਨੀ /ਕਸ਼/ (ਯੋ) ਨੂੰ 'ਖ" ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਹ ਪਰਿਵਰਤਨ-ਕਾਰੀ 
ਝੂਕਾ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਆਮ ਹੈਂ, ਮਸਲਨ 


ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪੰਜਾਬੀ 
ਵਕ੍ਸ਼ _(ਕਯ) ੩ ਵੱਬੀ 
ਭੁਕ੍ਸਿ (ਦੂਜੇ) __-੭ ਫੁੱਖ 
ਲਕਸ਼ (ਜਯ) ੭ ਲੱਖ 


(5) ਸੂਤ (19.15) ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ "ਪ੍ਰਥਮ" ਨੂੰ ਕੈ. ਧੈ. ਵਿਚ "ਪ੍ਰਿਥਮ" ਰੂਪ- 
ਪਰਿਵਰਤਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਕੈਕੇਈ "ਪ੍ਰਿਥਮ" ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ, ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ ਗੁਰਬਾਣੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ 
ਬਹੁਤ ਨੇੜੇ ਹੈ. ਜਿਥੇ "ਪ੍ਰਿਥਮ" ਮਿਲਦਾ ਹੈ - "ਪ੍ਰਿਥਮ ਭਗਉਤੀ ਸਿਮਰਿ ਕੈ'। 

(6) ਕੈਕੇਈ-ਧੈਸ਼ਾਚੀ ਵਿਚ (ਸੂਤਰ 19.18) /-ਨਯ-. -ਣਯ-, -ਜਵ-/ ਦੇ ਧੁਨੀ- 
ਸੰਯੋਗ ਦਾ ਰੂਪਾਂਤਰ /-ਵਵ-, -ਨਨਾ/ ਵਿਚ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਧੁਨੀ-ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੀ ਇਹ 
ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਆਮ ਹੈ, ਮਸਲਨ : 


ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪੰਜਾਬੀ 

ਕਨ੍ਯਕਾ _(ਕਨਕਕਗ) -> ` ਕੰਢਕਾਂ - ਕੰਜਕਾ - ਕੰਜ-ਕੁਆਰੀ 

-ਯਜ੍ਵ __ (ਧੜ) -੩ ` ਜੰਛੇ - ਜੰਜ - ਜੰਨ (ਥਾਰਾਤ) 

ਅਜ੍ਛੁ __ (ਗੜ) -੩ `ਅੰਵਾਣਾ - ਅੰਜਾਣਾ - ਨਿਆਣਾ 

ਸਜ੍ਵਾਨ (ਗਜ) -> ਸਿੰਦਾਣਾ - ਸਿਆਣਾ 

ਸਜਵਾਤ _(ਜਗਰ) -> ਸਿੰਵਾਤਾ - ਸਿੰਜਾਤਾ (=ਪਛਾਤਾ) 
ਮੁਲੰਕਣ 


ਉਪਰੋਕਤ ਵਿਆਕਰਣ-ਟੈਕਸਟ ਵਿਚ ਮਾਰਕੌਡੇਯ ਨੇ ਕੈਕੇਈ-ਧੈਸਾਦੀ ਦੀਆਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ 


ਥੋੜੀਆਂ ਕੁ ਭਾਸਾਗਤ ਵਿਸੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਹੈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸ਼ੰਕੇ 
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ਤੋ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਪੈਦਾ ਹੋਣੀਆਂ ਸੁਭਾਵਿਕ ਹਨ । 

ਸਭ ਤੋਂ` ਵੱਡੀ ਸਮੱਸਿਆ ਤਾਂ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਬਾਰ੍ਹਾਂਤੇਰ੍ਹਾਂ ਸੌ ਸਾਲ ਪੁਰਾਣੀ, ਪੰਜਾਬ 
ਦੀ ਪ੍ਰਕ੍ਿਤ ਕੈਕੋਈ ਦੀ ਰੂਪਰੇਖਾ ਬਾਰੇ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਏਥੋ ਇਕ ਸੁਤੰਤਰ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਜੋਂ ਉਥੋਖ ਨਾ ਕਰ ਕੇ, ਇਸ (ਕੈਕੇਈ) ਨੂੰ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਪ੍ਰ੍ਰਿਤ ਦੀ ਇਕ ਵੰਨਗੀ-ਕਿਸਮ 
ਵਜੋ ਹੀ ਬਿਆਨਿਆ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਮੁਖ ਵਿਚਾਰਾਧੀਨ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ 
“ਧੋਸ਼ਾਰੀ" ਹੀ ਹੈ ਅਤੇ ਕੈਕੇਈ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤਾਂ ਇਕ ਗੁਆਂਢਣ ਭਾਸਾ ਦੀ ਹੈਸੀਅਤ ਵਿਚ 
ਹੀ ਧੈਸ਼ਾਚੀ ਨਾਲ ਜੋੜ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਇਹੋ ਜਾਪਦਾ ਹੈ । ਕੈਕੇਈ ਧੈਸਾਚੀ ਤੋਂ ਅਲਾਵਾ 
ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਹੈਸ਼ਾਚੀ ਤੇ ਪਾਂਚਾਲ-ਧੈਸ਼ਾਚੀ ਦੇ ਹੋਰ ਕਿਸਮਾਂ ਵੀ ਹਨ । ਪਰ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਬਾਰੇ ਤਾਂ 
ਕੋਈ ਸ਼ੰਕਾ ਨਹੀਂ: ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਤਾਂ ਮੱਧਦੇਸ਼ੀ ਸ਼ੁੱਧ ਸੁਤੰਤਰ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ'` ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ, ਲੇਕਿਨ 
ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਸੌਰਸੇਨੀ ਨੂੰ ਵੀ ਧੈਸ਼ਾਰੀ ਦੀ ਇਕ ਮਿਸਰਿਤ ਸਾਖ਼ਾ ਮੰਨਣ ਦੀ ਧਾਰਣਾ 
ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਜੇਕਰ ਅਸੀਂ ਕੋਕੇਈ-ਪੈਸਾਚੀ ਦੇ ਵਰਣਨ ਕੀਤੇ ਗਏ ਵਿਆਕਰਣਿਕ 
ਰੱਛਣਾਂ ਵਿਚੋਂ” ਮੈਸਾਚੀ ਅੰਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਦੇਈਏ, ਅਤੇ ਸਿਰਫ ਸਾਕੀ ਸ਼ਚੇ ਕੈਕੇਈ 
ਅੰਜਾਂ ਨੂੰ ਹੀਂ ਛਾਂਟ ਲਈਏ ਤਾਂ ਇਹ ਬਕਾਇਆ ਅੱਸ (ਕੈਕੇਈ ਅੰਸ਼) ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲ 
ਨਿਸ਼ਚੇ ਹੀਂ ਜਾਂਝ-ਸਮਾਨਤਾ ਰਖਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇ ਕਿ ਪਿਛਲੋ ਪੱਠੇ 'ਤੇ ਉਦਾਹਰਣ ਉਧ੍ਹਿਤ 
ਹੋਤੇ ਗਏ ਹਨ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਿਚੋੜ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦੇ ਵਰਣਨ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਧੈਸ਼ਾਚੀ ਅੰਜ ਅਜੋਕੀ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੇ ਪਰੰਤੂ ਕੈਕੇਈ ਪ੍ਰਾਕ੍ਤ ਦੇ ਜਿਹੜੇ 
ਅੰਸ਼ ਉਲਿਖਤ ਹਨ ਉਹ ਅੰਸ਼ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲ ਅਵੱਸ਼ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਲਈ ਇਸ 
ਰਕ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੁਆਰਾ ਕੈਕੋਈ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸਾਂਝ-ਸਥਾਪਨਾ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕਰਨ ਵਿਚ 
ਸਹਾਇਤਾ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । 

ਪਰ ਹੋਰ ਵਿਸ਼ਾਲ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨ ਲਈ ਸਾਨੂੰ ਹੋਰ ਸ਼ੁੱਧ ਕੈਕੋਈ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਦੀ 
'ਕਸਟ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰਨੀ ਪਵੇਗੀ । ਪੁਰ ਇਕ ਗੱਲ ਤਾਂ ਯਕੀਨ ਨਾਲ ਕਹੀ ਜਾ ਸਕਦੀ 
ਹੈ ਕਿ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦੁਆਰਾ ਕੈਕੇਈ ਦਾ ਇਕ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਅਤੇ ਪੈਸ਼ਾਚੀ 
ਦੀ ਇਕ ਵੰਨਗੀ ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਵਿਆਕਰਤਿਕ ਵਰਣਨ ਕੈਕੇਈ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ 
ਦੀ ਸਰੋਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਹੈਸੀਅਤ ਵਿਚ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨ ਦੀ ਦਿਸ਼ਾ ਵਿਚ ਇਕ ॥॥੦੪੮- 
00੦ਧਡੂ॥, ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਪੁਲਾਂਘ ਜਾਂ ਇਕ 'ਪ੍ਰਵੇਸ-ਦੁਆਰ" ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । 

ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦੇ ਇਸ ਵਿਵਰਣ ਵਿਚ ਮਾਰਕੰਡੋਯ ਵਲੋਂ ਇਕ ਹੋਰ ਵੀ ਸਵੈ-ਵਿਰੋਧੀ 
ਸਟੇਟਮੈਟ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਵਿਆਕਰਣ-ਗ੍ਰੰਥ ਦੇ ਉਨ੍ਹੀਵੇ' ਪਾਦ ਦੇ ਪਹਿਲੇ 
ਸੂਤ (19 1) ਵਿਚ ਲਿਖ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਕਿ ਕੈਕੇਈ-ਧੈਸ਼ਾਚੀ, ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਦ 
ਤੂਪਾਂਤਰ ਅਥਵਾ ਮਿਸ਼ਰਣ ਹੈ (ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੇ ਸੌਰਸੇਨਯਾਂ ਚ਼ ਸਿੱਧਸਯੈਵ-ਅਤੁ ਵਿਕ੍ਰਿਯਾ - ਸੂਤਰ 
19 1) ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦਾ ਇਹ ਬਿਆਨ ਹਕੀਕਤ ਦੇ ਨੇੜੇ ਹੈ । ਕਿਉਂਕਿ ਇਕ ਤਾਂ ਪੰਜਾਬ 
ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਤਾਂ/ਅਪੜੁੰਸ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭਾਰਤ ਦੇ ਉਸ ਭੂ-ਖੰਡ 'ਸਪਤਸਿੰਧੂ" (ਪ੍ਰਾਚੀਨ 
ਵੇਢਕਾਲੀਨ ਪੰਜਾਬ) ਵਿਚ ਹੀ ਪ੍ਰਫੁੱਲਤ ਹੋਈਆਂ ਹਨ ਜਿਥੇ ਕਿ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ 
ਕਲੋਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਉਦੈ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਸ ਕਾਰਣ ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਵਿਚ 


ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਅੰਸ਼ਾਂ/ਤੱਤਾਂ ਦੀ ਬਹੁਤਾਇਤ ਹੋਣਾ ਕੁਦਰਤੀ ਗੱਲ ਹੈ । ਦੂਜੀ ਗੱਲ ਇਹ ਵੀ 
ਹੈ ਕਿ ਮੱਧ-ਦੇਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਰਧਾਨ ਸਾਹਿੱਤਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ "ਸੌਰਸੇਨੀ" ਦਾ ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ 
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`ਤੇ ਜ਼ਰੂਰ-ਬਰ ਜ਼ਰੂਰ ਅਸਰ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਏਸੇ ਲਈ ਵਿਦਵਾਨ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਨੂੰ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ 
ਦੀ ਸ੍ਰੋਤ-ਭਾਸਾ ਸਵੀਕਾਰ ਵੀ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਕਰਕੇ ਕੈਕੇਈ ਨੂੰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਸੌਰਸੇਨੀ 
ਦਾ ਰੂਪਾਂਤਰ ਕਹਿਣਾ ਉਚਿਤ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਤਰਕ ਤੋਂ ਇਕ ਹੋਰ ਸਵਾਲ ਪੈਦਾ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜੇਕਰ ਕੈਕੇਈ, ਸੰਸਕਿ੍‌ਤ-ਸ਼ਰਸੇਨੀ ਦਾ ਰੂਪਾਂਤਰ ਹੈ ਤਾਂ ਇਸ ਕੈਕੇਈ ਨੂੰ 
ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਨਾਲ ਜੋੜ ਦੇਣ ਦੀ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦੀ ਇਹ ਧਾਰਣਾ ਨਿਰਮੂਲ ਜਾਪਦੀ ਹੈ । ਹਾਂ, 
ਇਹ ਸੰਭਵ ਹੈ ਕਿ ਪੜੋਸੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ ਪੈਸਾਚੀ ਕੈਕੋਈ ਉਤੇ ਪ੍ਰਭਾਵਕਾਰੀ ਹੋ 
ਸਕਦੀ ਹੈ । 

“ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਨ੍ਹੀਵੇਂ ਪਾਦ ਵਿਚ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਕੈਕੇਈ-ਧੈਸ਼ਾਚੀ ਦੇ ਕੁਝ ਕੁ 
ਵਿਆਕਰਣ-ਗਤ ਲੱਛਣ ਦੱਸ ਕੇ ਅਖੀਰ ਵਿਚ ਲਿਖ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਕਿ ਬਾਕੀ ਦੀਆਂ 
ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ 'ਸੌਰਸੇਨੀ" ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਹਨ । ਇਸ ਕਥਨ ਦਾ ਇਹੋ ਭਾਵ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ 
ਕਿ ਕੈਕੋਈ ਦਾ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਨਾਲ ਹੀ ਨੋੜਲਾ ਰਿਸ਼ਤਾ-ਨਾਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਧੈਸ਼ਾਚੀ 
ਨਾਲ ਏਨਾ ਨਹੀਂ । ਇਸ ਤਰਕ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਤੋਂ ਵੀ ਕੈਕੇਈ ਨੂੰ ਪੈਸ਼ਾਚੀ ਵਰਗ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ 
ਕਰਨ ਦਾ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦਾ ਸੰਕਲਪ ਮਸ਼ਕੂਕ ਤੋ ਸੰਦਿਗਧ ਹੋ ਨਿਬੜਦਾ ਹੈ । 

ਫੇਰ ਵੀ ਇਹ ਖੁਸ਼-ਕਿਸਮਤੀ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਪਿਫ਼ਲੇ 
ਬਾਰਾਂਪੰਦ੍ਹਾ ਸੌ ਸਾਲਾਂ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੋਈਆਂ ਤੇ ਪਨਪੀਆਂ ਪੰਜਾਬ ਦੀਆ ਪ੍ਰਾਕਿਤਾਂ 
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023) ਧਰੇ ਵਰਮਾ, ਹਿੰਦੀ ਭਸ਼ਾਂ ਕਾ ਇਤਿਹਾਸ; ਪੰਜਵਾਂ ਐਡੀਸ਼ਨ, 1958, ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੀ 
| ਅਕੈਡਮੀ, ਪ੍ਰਯਾਗ । 
(24) ਭੋਲਾ ਨਾਥ ਤਿਵਾਰੀ, ਹਿੰਦੀਂ ਭਾਸ਼ਾ: ਕਿਤਾਬ ਮਹਲ, ਇਲਾਹਾਸ਼ਾਦ, 1983, ਪੰਜਵਾਂ 
ਐਡੀਸ਼ਨ, ਪੰਨੇ 20. 21 
(25) ਹਰਦੇਵ ਬਾਹਰੀ, ਹਿੰਦੀ ਉਦਭਵ: ਵਿਕਾਸ 
1965. ਪ੍ਰਥਮ ਐਡੀਜਨ, ਪੰਨੇ 38,45 
(26 ਆਚਾਰੀਆ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦੇ ਗ੍ਰੰਥ "ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਿਤ ਸਰਵਸ੍ਹ” ਵਿਚੋਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਦੇ ਸੂਤ੍ਰਾਤਮਕ ਲੱਛਣਾਂ ਦਾ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਮੂਲ-ਧਾਠ ਅੰਕਿਤ ਹੈ 
“ਠਛੱ ਟਕਸਯਗ਼ਗਹੇ-ਧਜਗਹਕਿਖਹੈਦਕ੪ਕਗੀਗਸ। ਜੂੂਗ ਜਜਕੀ। ਧਵੀਕਲੂਜ 
ਧ਼ਬਜੀ। ਤਲ-ਯਗ ਕੈਕਜੀ। ਧੰਗੋਬਗਫਕ। ਗੀਭੀ। ਭਕਗਕਲੂਜ ਕਜੈਜਜੀ। ਦ੍ਕਕਿਗੀ 
`ਕ ਧਰਭਧ। ਫਿਧ੍ਜਜ ਕਜਜਿੰਗੀ। ਯਦਧ ਜਵੇਜੀਧਗਬਫ੍ਧ। 'ਬਛੁਕਿਕਲੂਜ ਕਸੀਠੀ। 
ਕਗੰ-ਕਿਧਧੰਗਜ੍ ਕਜਗਟੀ। ਸਲਕੇਭੀਗ ਜਫ੍ਰੇਗੈਗਰਧ। ਥਾੜ੍ਹਾਜਕ੍ਧ ਬ ਗੀਜੰਧੈ। ਬਕਗਗਜ੍‌ 
ਧੂਜੌਜਟਗਯਬਗੁਫਗਸ੍। ਕਲਸੀ ਕਰਗ੍ਥੇਜ ਧਭਬਦਗ। ੋਲਣਰਕਗੋਜ ਫ਼ਕਿਭੀ। ਜਕਕਕਲ੍ੂਜ 
ਕਗੜਕੀ। ਚੈਯ ਕੇਗਜਗ-ਕਿੰਜੋਗਨ੍। ਵਿ ਚੇਜੈਗੋਜਨਕਰ੍‌। 
ਨ੍ਭੱਕਿਸ਼ਜੇਕਰੇਜੁਲਦਗਜੇ ਲਵਬ਼ਯਧਿ ਤਜ ਧਥਧਟਕਨ੍‌ । ਜਦਗਗੁਜਸੂਜਗ੍‌ 
ਕੋ ਕਿਕਾਜੈਵਸਗਜਜਫਧਗਜ੍ਰਜਕਜ.“ ਭਰਿ । | 
ਵਿ ਯੀਮੰਤਭੇਧਕਕੀਟਫਕੁਜ਼ੀ ਯੂਾਜੀ ਗਬੂਜਪਕੰਨਕੇ 
ਭਧਬੰਗਜੂਯਜਜਸਾਵਕਗ: ਧਫ: ।।੧੬।।" 
ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦਾ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸਰਵਸ੍ਹ” ਸੰਪਾਦਿਤ, ਕੇ_ਸੀ_ ਆਚਾਰਯ. ਪਾਦ 18, ਪੰਨਾ 
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। 172 (1968) ਅਹਿਮਦਾਬਾਦ । [ 
(27) ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦੇ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਸਰਵਸੂੂ" ਵਿਚ ਕੌਕੋਈ-ਧੈਸ਼ਾਜੀ ਦੀ ਸੰਖੇਪ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਰੂਪ- 
ਰੇਖਾ ] 
ਗ਼ੰਧਭੇਧਕਿਤਿਜ ਯਭੂਜਜਕੰਬਸ। ਭਜਕਿੱਗ: ਯਕ: । ੧੧੧-੧੯੬ 
ਭਧ ਧੈਭਹਦਗਜ੍ਹਗਿਯਸਜੇ। 
੧੧੧ ਧੋਕਗਬਿਲੀਗੰ_'ਜਜਾਗ _ਬਧਗ_ਕੋਕਧਸਿਬ। " 


ਜੱਕਰੂਜੇ `ਚੀਕਬੇਨਧ ਜ਼ ਥਿਛਕਧੈਗਜ ਕਿਕਿਧ _।।੨੧$੧।। [ 
ਕਿਜਿਧ ਜਯਗਕਫਗ੍ਰਗਜਕਸ੍‌।। 
੧੧. ਧਣਬਵਰਬਕਿਰਕਧੀ: 
ਧੜਬਦੂ ਕਗੋਂਜੂ ਵਜਨਐਟਜੂਹੀਧਬਜੂਯੰਧੀ: ₹ਸਜੇ ਗੀ ਕਸਸਫ਼ਿਜੀਧੀ ਦਗਗਸ੍ਰ। ਕਾੱਕਗ। 
ਬੇਗੇ। ਤਜੱ। ਲੱਲਜਿਜੀ । ਟਿੱਟਿਐ। ਕਜਠੁੰ। ਜਕਿ। ਬਿਖਗਕਟੀ। ਬਭਬਲਿਜਿ ਕਿਗ੍ਰ। 
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ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੇ ਬਣਤਰ 
ਜੇਗੇ।। | 
੧੧੩ ਗਯੀ: ਚ: [ 
ਫਬਜ਼। ਕਿਬੋਜੀ।। 
੧੧੪ ਯਵਧ ਐਂ _ਬਥੇਗ੍। | 
ਯਹਭਗੈ।। 
੧੧੫ ਧੰਕਧ ਕਿਕ: ਯਾਬਕਕੀ ਕੇ ਰ 
ਧੰਠਧ ਕਿੰਘ: ਕਗਜ੍, ਬਲੁ ਭੁਕਕੜਕ ਕ ₹ਗਜ੍। ਸਿੰਗ, ਜਕਿਗ।। 
੧੧੧ ਗਥੋਂ_ ਗਦਬ `ਬ ਫ੍ਥਧਰੇ ।।੧੧੪।। 
`ਛਵਬ। 'ਬਕਗਫਜ੍‌ ਕਜਕਿੰਭਂ, ਕੰਕਿਭ ਬ।। 
1੧੪ 'ਧੂਜਕਿਕਾਗੈ` ਕਲੂਜ ਼ਗਦਬ ਕਧਜੁ੍‌ 


ਜੂਨਗਜ੍‌ ਦਟਨਜੈਜਿੰਕਗ੍। ਕਟ, ਜਗ਼ਜ। ਸਕਸਧਜਜੀ, ਧਟਸਕਜੀ। ਬਿਠਸਕੀ ਬਿਲ਼ਕਜੇ 
ਤ੍ਰਧਕੀ_ਕਿਕਨਧ-। ਟਿੱਟਿਸੇ, ਜੱਟਿਜੀ, ਤ੍ਰਧਕੀ ਜਿਗੇਬ: ।। 

੧੧੬ ਕਿਛ 'ਬ ਗੂਫੋ । 

ਦਾਜ । ਕਿਡੁ । ਬਕਗਗਜ੍‌ ਬਦ ਬ।। | 
੧੧੧ ਜੂਧਬਿ ਬਿਗ 

ਭਬਜਿਨ੍‌_ ਦਰਧੇਰਵਿਜਨ੍‌ ਗ੍ਰਧਥਿ ਦਗਜ੍। ਕੂਫਕਾਯਯਸ੍‌-_ 'ਗ੍ਬਜਿ ਥਿਗਜੰ' (= ਕਰਬਿਜ 
ਕਿਗਜਸ੍)।। 


੧੧.੧੦ ਧ੍ਰਥਿਵਗ_ਬੂਯੂਗੀ 
ਧੂਬੂਗੀਜਯੇ ।। 

੧੧.੧੧ ਫੁਕਧੇ ਫਿਚਥਲਂ ਵਧਜ੍।।੧੧੪।। 
ਫਿਜਥਂ ਕੰਧਜਿ।। 

੧੧.੧੨ ਥਫਸਗਿ _ਥਯਸ: 

ਕਧਜ੍। ਬਬਸਜਯਕਗ।। 

੧੧੧੨ ਜ੍ਰਜੇ ਯ੍ਰਯਸ: ਦਧਰ੍‌ 
ਜ੍ੂਬਸਜਕਿਜੀ।। 

੧੧੧੪ ਕਿਦਸਯੋ ਥਿਜਹਸਕ: ₹ਧਜ੍। 
ਕਵਗੇ ਸੇ ਬਿਜ੍ਹਸਗੀ। । 

੧੧੧੫ ਬਸੇ ਧੂਬ੍ਰਸਸ੍‌ 
ਧੂਬੂਸਜਿਜੇਈੀ।। 

੧੧੧੧ ਕੁਕਵਧ ਧਿਕ 

ਵਗਜ੍। ਬੰਗੇ_ ਥਿਕ।। 

੧੧੧੪ ਫਦਕਵਜ੍ਰਜਗੋਕ ₹ਧਰ੍‌ ।।੨੧੧।। 
ਜਥੇ ਹਰਗਰਗਕਬ:। ਫਜਿਗ੍ਰਜ । ਯੱਜੇਜੂਜ।। ਹੇ 
੧੧੧੬ ਦਧਧਧਗੇਲੂ ਰਕੀ _ਕ 


'ਵਗਜ੍। ਕਰਕਕਗ। ਯਜਕਗ। ਜਦਤਕੰ, ਵਜ ।ਧਿਤਗਜ਼, ਧਿਯਜਂ । ਭਟਧਗਰਕੇ ਕੂਚ 
ਜਬਸ੍।। 


ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਅਣਗੋਲੀਆਂ ਲਘੂ ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਤਾਂ . (1) : ਕੈਕੋਈ 475 


੧੧੧੧ ਟਫਜਿਡੁਕਿਫੁਯੂ ਬਿ ਗੇ `ਹੜ:। 

ਗਜੀਜਧਭਬ ਰੋਯਸ੍‌ 
'੍ਬ੍ਰ ੜੀ ਭਧ ਬਿਗਗੇ ਕਾ ₹ਧਜ੍। ਠਗ ਜੀ ਫੁਜਿਫੁਜੀਐ ਫੈਜਿੰਭਜ ਕੂ: ।। 
`ਹਬਿਜ, ਕਜ। ਗਿਐ, ਦਜੀ। ਦੱਥਿਜਿ, ਦਕਿ। ਧਲੈ ਦਗ, ਕੜਗੀ, ਹੰਕੈਜ ਬ।। 


੧੧੨੦ ਤਰਫ ਚੇਯ ਥਹੀਟ੍ਚੇਜੀਕਰ੍‌ ।।੨੨੦।। 
ਜੋਧੇ ਜਕੰ ਜੂਕਿਭੁਕਿਕਜਧੰਸ੍‌।। ਰੱ 
1੧.੨੧ `ਸਗਸ਼ੀਜ਼ਕੂਬ _ਫਧਗਿਜੇ ਗ੍ਰਥਸਕਵਸਕੀ: । 


ਕੋਕਜੰ ਦਕੇਰਧੀ ਸੰਨ੍ਧ ਥਕਕੇ ਜੋਦਜਜਿਜ ਜ੍ਰਕਧ: ।।੧੨੧।। 
ਜੂਸ, ਜੂੱਜੋ। ਫਗੇ, ਭੱਜੇ ਭੁਨਗਕਧ-।। 
ਕੇਕਧਧੈਗਜਿਕਧਕੁਰ਼ਚਮਗ੍ਰਜਕਿੰਯ, ਧਕ: ।।੧੧।। 
(0(ਗ00%ੜ' ੧੧੩0 $8੧85੯੩, ₹01੪0 ॥ਊ ।ਮ- %.€. 4੦8, 4000€03080 
(1968) 


ਅਧਿਆਏ 7 -7 

ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਅਣਗੌਲੀਆਂ ਲਘੂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤਾਂ : (2) ਟੱਕ ਭਾਸ਼ਾ 

ਪਿਛਲੇ ਅਧਿਆਏ (7. 6) ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿਚ ਅਸੀਂ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸਪਸ਼ਟ 
ਉਲੇਖ ਕਰ ਆਏ ਹਾਂ ਕਿ ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ (.1.&) ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਵਿਸ਼ਾਲ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਕਈ ਹਰ ਅਣਗੌਲੀਆਂ ਸਥਾਨਿਕ ਲਘੂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ/ਅਪਕ੍ੰਸਾਂ 
ਵੀ ਜਾਰੀ ਰਹੀਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸਾਹਿਤਕ ਪੱਧਰ `ਤੇ ਪ੍ਰਚਲਨ ਤੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਭਾਵੇ ਨਹੀਂ 
ਰਿਹਾ ਹੈ ਲੋਕਿਨ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਜ਼ਬਾਨੀ ਲੋਕ-ਵਰਤੋਂ` ਤੇ ਵਿਹਾਰ ਜਨਤਕ ਪੱਧਰ 'ਤੇ ਜ਼ਰੂਰ- 
ਬਰ-ਜ਼ਰੂਰ ਲੋਕਪ੍ਰਿਯ ਰਹੀ ਹੈ । ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਕਾਲੀਨ ਖੇਤਰੀ ਲਘੂ 
ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚੋਂ ਕੈਕੇਈ ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਅਤੇ ਕੈਕੇਈ-ਪੈਸ਼ਾਜ਼ਿਕਾ ਦਾ ਸਵਿਸਥਾਰ ਵਿਵੇਚਨ ਪਿਫ਼ਲੇ 
ਅਧਿਆਏ ਵਿਚ ਅੰਕਿਤ ਕੀੜਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਹੁਣ ਅਸੀਂ” ਪ੍ਰਾਚੀਨ/ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਪੰਜਾਬ ਦੀ 
ਟੱਕ ਜਾਤੀ, ਟੱਕ ਦੇਸ਼ ਅਤੇ ਟੱਕ ਭਾਸਾ ਸੰਬੰਧੀ ਆਪਣਾ ਅਧਿਐਨ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ 
ਰਾਂ। 
ਟੱਕ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਟੱਕ ਜਾਤੀ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਸੰਦਰਭ 

ਅਲੋਗਜ਼ੇਂ ਡਰ ਕਨਿੰਘਮ' ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਹਿਊਨਸ਼ਾਂਗ ਨੇ ਜਿਸ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਨੂੰ 
ਚੀਨੀ ਭਾਸਾ ਵਿਚ 1੧੦-੧੧੩ ਕਿਹਾ ਹੈ ਉਹ ਅਸਲ ਵਿਚ ਟੱਕ-ਦੋਸ਼ ਜਾਂ ਟੱਕੀ ਹੈ । ਟੱਕੀ 
ਜਾਂ ਟੱਕ ਰਾਜ ਵਿਚ ਸਿੰਧ ਦਰਿਆ ਤੋਂ ਲੈ ਕੋ ਬਿਆਸ ਦਰਿਆ ਤਕ ਅਤੇ ਪਹਾੜਾਂ ਦੀ 
ਹਟੀ ਤੋਂ` ਲੈ ਕੇ ਮੁਲੜਾਨ ਦੇ ਹੇਠਾਂ ਕਰਕੇ ਪੰਜ ਨਦੀਆਂ ਦੇ ਸੰਗਮ ਤਕ (ਪੰਜਾਬ ਦਾ) 
ਸਾਰਾ ਸੈਦਾਨੀ ਇਲਾਕਾ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ । ਸੱਤਵੀਂ ਸਦੀ ਈ_ ਵਿਚ ਟੱਕੀ ਰਾਜ ਅਤੇ ਰਾਜਧਾਨੀ 
ਹਾਂ ਦਾ ਨਾਮ ਟੱਕੀ ਸੀ । ਟੱਕੀ ਰਾਜ ਦੀ ਰਾਜਧਾਨੀ ਦੀ ਪਛਾਣ ਮਹਾਭਾਰਤ ਕਾਲ ਦੇ 
ਨਗਰ "ਸ਼ਾਕਲ` ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਜਿਥੋਂ ਦੇ ਲੋਕਾ ਨੂੰ ਮਦ, ਆਰੱਟ, ਜਾਰਤਿਕ 
(ਅਜੋਕੇ ਜੱਟ) ਅਤੇ ਵਾਹੀਕ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । ਹੇਮਚੰਦ੍ਰ ਨੇ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣ 
ਵਿਚ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 'ਵਾਹੀਕ" ਕਿਹਾ ਹੈ ਉਹ ਅਸਲ ਵਿਚ ਟੱਕ ਲੋਕ ਸਨ । ਕਲ੍ਹਣ ਦੀ 
"ਰਾਜ-ਤਰੰਗਿਨੀ ਵਿਚ ਟੱਕ ਦੇਸ਼ ਦਾ ਉਲੋਖ ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਸਮੇ` (ਨੌਵੀਂ ਸਦੀ ਈ_) 
ਗੁਰਜਰ (ਗੁੱਜਰ) ਰਾਜ ਦਾ ਇਕ ਭਾਗ ਸੀ । 

ਕਨਿੰਘਮ ਨੇ ਅਗੇ ਜਾ ਕੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਅਰਬੀ ਯਾਤਰੀ ਅਤੇ ਮੁਸਲਮਾਨ 
ਲਿਖਾਰੀ ਟੁੱਕੀ/ਟੈਂਕ ਨੂੰ ਤਾਕਿਨ ਜਾਂ ਤਾਫੂਨ ਹੀ ਲਿਖਦੇ ਰਹੇ ਕਿਉਕਿ ਉਨ੍ਹਾ ਦੀ ਲਿਪੀ 
ਵਿਚ ਟੈਂਕੇ ਦੀ ਧੁਨੀ ਨਹੀਂ ਸੀ । ਉਸ ਨੂੰ ਤੱਤੇ ਅੱਖਰ (ਤੋਏ ਹਰਫ) ਨਾਲ ਅਰਬੀ- 
ਫ਼ਾਰਸੀ ਲਿਪੀ ਵਿਚ ਲਿਖਦੇ ਸਨ । ਇਸ ਲਈ ਟੱਕ ਦਾ ਉੱਚਾਰਣ "ਤਕ", ਤਾਕਿਨ” ਹੀ 
ਕਰਦੇ ਸਨ । ਸੰਨ 915 ਈ ਵਿਚ ਮੁਸਲਮਾਨ ਲਿਖਾਰੀ ਮਸਊਂਦ ਨੇ 'ਤਾਕਿਨ' ਹੀ 


ਸਦ ਯਾ ਕਲਾ - - ਸਦਰ ਵੱ ਦੇ ਦਾ ਆਕੇ " ੨ ਆ= . "ਤੱਦ ੨ ਕਾ ਨਾਪ ਰੀ ਅਲ 


4 ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਅਣਗੋਲੀਆਂ ਲਘੂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤਾਂ : (2) ਟੱਕ ਭਾਸਾ 477 


ਲਿਖਿਆ ਹੈ । ਸੰਨ 851 ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਸੁਲੇਮਾਨ ਸੋਂਦਾਗਰ ਪੂਰਬੀ ਦੇਸ਼ਾ ਵਿਚ ਆਇਆ 
ਸੀ । ਉਸ ਨੇ ਵੀ ਇਸ ਇਲਾਕੇ ਨੂੰ ਟੱਕੀ (ਤਾਫ਼ਕ) ਕਿਹਾ ਹੈ । ਅਰਥੀ ਅੱਖਰ ਕੁਆਫ਼ 
ਅਤੇ ਛੇ ਲਿਖਣ ਵਿਚ ਇਕ ਨੁਕਤੇ ਦਾ ਫ਼ਰਕ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਇਹ ਫ਼ਰਕ ਹੈ । 

ਉਪਰੋਕਤ ਟੱਕ ਜਾਤੀ ਦਾ ਮਹੱਤਵ ਇਸ ਗਲ ਤੋਂ” ਵੀ ਸਾਬਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਟੱਕ 
ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਜਿਸ ਵਰਣਮਾਲਾ ਨੂੰ ਟਾਕਰੀ ਕਿਹਾ ਉਹ ਅੱਜ ਵੀ ਕਾਂਗੜਾ ਤੋਂ ਕਸ਼ਮੀਰ ਤਕ 
ਚਾਲੂ ਰਹੀ ਹੈ । ਟਾਕਰੀ ਦਾ ਰਿਸਤਾ ਸੱਚਮੁੱਚ ਟੱਕ ਜਾਤੀ ਨਾਲ ਨਿਰਸੰਦੇਹ ਨੈ । ਪੰਜਾਬ 
ਵਿਚ ਪੈਸੇ ਨੂੰ 'ਟਕਾ' ਕਹਿਣ ਦਾ ਜੋ ਰਿਵਾਜ ਹੈ ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਇਸ ਟੱਕ ਜਾਤੀ 
ਨਾਲ ਹੀ ਹੋਵੇ । 

ਸੱਤਵੀਂ ਸਦੀ ਈ_ ਵਿਚ ਟੱਕ ਰਾਜ ਤਿੰਨ ਪ੍ਰਾਂਤਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਹੋਇਆਂ ਸੀ- 
ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਉੱਤਰ-ਪੱਛਮ ਫ਼ਿਜ਼ ਟੱਕ ਪ੍ਰਾਂਤ, ਪੂਰਬ ਵਿਜ਼ ਸ਼ੋਰਕੋਟ ਅਤੇ ਢੱਖਣ ਵਿਚ ਮੁ | 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਨਿੰਘਮ ਨੇ ਹਿਊਨਸਾਂਗ ਅਤੇ ਮੁਸਲਮਾਨ ਲਿਖਾਰੀਆਂ ਅਤੇ ਹੋਰ ਪੁਰਾਤਨ 
ਯਾਤਰੀਆਂ ਦੇ ਹਵਾਲਿਆਂ ਨਾਲ ਟੱਕ ਦੇਸ਼ ਤੇ ਟੱਕ ਜਾਤੀ ਦਾ ਵਿਵਰਣ ਦੇਣ ਦਾ ਉਪਰਾਲਾ 
ਕੀਤਾ ਹੈ । 

ਸਰ ਡਬਲੀਊ ਹੰਟਰ“ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਟੱਕ ਇਕ ਤੁਰਾਨੀ ਜਾਤੀ ਸੀ ਅਤੇ 
ਉਹ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਰਾਵਲਪਿੰਡੀ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ । ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਤਕਸ਼ਸ਼ਿਲਾ 
ਜਾਂ ਟੈਕਸਿਲਾ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਨਾਮ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤਾ ਸੀ । ਣੱਕੀ ਜਾਂ ਅਸਰੂਰ. ਪਿੰਡੀ ਭੋਟੀਆਂ | 
ਦੀ ਸੜਕ ਤੇ ਵਾਕਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ ਸੰਨ 633 ਈ_ ਵਿਚ ਟੱਕ ਰਾਜ ਦੀ ਰਾਜਧਾਨੀ 
ਸੀ। 
ਟੱਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਸੰਦਰਭ 

ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣਾਂ ਵਿਚ ਭਾਵੇ" ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਮੁਖ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਤੇ 
ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਪਰ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਟੱਕੀ/ਟਾਕੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ/ਅਪੜ੍ਰੰਸ ਦਾ ਉਲੇਖ 
ਰੋਇਆ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਪੁਰੁਸ਼ੋਤਮ ਨੋ ਆਪਣੈ ਵਿਆਕਰਣ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ” ਵਿਚ | 
ਅਤੇ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸਰਵਸਹ' ਵਿਚ ਟੱਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਪਰਸ਼ੋਤਮ ॥ 
ਗਿਆਰ੍ਹਵੀਂ ਸਦੀ ਦੇ ਮ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਦਵਾਨ ਸਨ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਟੱਕ ਦੋਸੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਕੁਝ 
ਨੇਮ ਲਿਥੇਂ ਹਨ । ਇਕ ਹੋਰ ਪ੍ਰਾਕ੍ਹਿਤ ਗ੍ਰਾਮਰ ਪ੍ਰਾਕ੍ੜ ਚੰਦ੍੍‌ਿਕਾ" ਵਿਚ ਅਪੜ੍ਰੰਸਵਰਗ 
ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 27 ਭੇਦ ਗਿਣੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਟਾਕ (ਅਮਬ੍ਰੰਸ) ਵੀ ਸਾਮਲ ਹੈ । 
ਟੱਕੀ ਇਕ ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ 

ਜਿਵੇ ਕਿ ਅਸੀਂ ਪਿਛਲੇ ਅਧਿਆਏ ਵਿਚ ਚਰਚਾ ਕਰ ਆਏ 
ਮਾਰਕੰਡੇਯ, ਰਾਮ ਜਰਮਾ ਅਤੋਂ ਪੁਰੁਬ਼ੌਤੱਮ ਨੇ ਪ੍ਰਾਜ੍ਰਿਤ ਭਾਸਾ-ਸਮੂਹ ਨੂੰ ਜਾਰ ਵੱ: 
ਵਰਗਾਂ ਵਿਚ ਵੰਡਿਆ ਹੈ, ਉਹ ਹਨ - (1) ਭਾਸ਼ਾ (2) ਵਿਭਾਸ਼ਾ (3) ਅਪਕ੍ਰੰਸ (4) 
ਪੈਸ਼ਾਚਿਤਾ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨੋਂ ਆਚਾਰੀਆਂ ਨੇ ਟੱਕੀ/ਟੱਕ ਭਾਸਾ ਨੂੰ ਵਿਭਾਸ਼ਾ-ਵਰਗ ਅਤੇ 
ਅਪਬ੍ਰੰਸਵਰਗ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਵਰਗਾਂ ਵਿਚ ਸਾਮਲ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਏਥੇ ਅਸੀਂ 


ਟੱਕ-ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪਹਿਲਾਂ ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਵਰਣਨ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । 
ਵਿਭਾਸਾ ਕੀ ਹੈ? 
"ਵਿਭਾਸ਼ਾ” ਇਕ ਪਾਰਿਭਾਸ਼ਕ ਸ਼ਬਦ (0੦॥॥) ਹੈ ਜਿਸ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਵਰਤੋਂ” 
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ਨਾਟਯਸ਼ਾਸਤ੍ਰ (ਪਹਿਲੀ ਸਦੀ ਈ_) ਵਿਚ ਹੋਈ ਹੈ ਅਤੇ ਫੇਰ ਕਈਆਂ ਸਦੀਆਂ ਬਾਅਦ 
ਆਚਾਰੀਆ ਪੁਰੁਸ਼ੋਤੇਮ (ਗਿਆਰ੍ਹਵੀਂ ਸਦੀ ਈ_) ਹੀ ਅਜਿਹਾ ਵਿਆਕਰਣੀਆ ਹੈ ਜਿਸ 
ਨੇ ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਨਿਰੂਪਣ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਰਾਮ ਸਰਮਾ ਤਰਕ-ਵਾਗੀਸ਼ ਨੇ ਭਾਵੇਂ ਵਿਭਾਸਾ ਦਾ 
ਸੰਕੇਤ ਕੀਤਾ ਹੈ ਪਰ ਅਸਲ ਵਿਚ ਮਾਰਕੰਡੇਯ [ਕਰਤਾ : ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸਰਵਸ] ਨੇ ਹੀ 
ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸੰਕਲਪ ਦਾ ਸਪਸਟ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । 

ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਕੀ ਭਾਵਾਰਥ ਹੈ? ਇਹ ਪ੍ਰਸਨ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਵਿਚ ਵਿਵਾਦ-ਗ੍ਰਸਤ 

ਬਣਿਆ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦੇ ਗ੍ਰੰਥ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸਰਵਸ੍ਹ”` ਅਤੇ ਰਾਮ 
ਸ਼ਰਮਾ ਦੇ ਗ੍ਰੰਥ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਕਲਪਤਰੂ" ਦੇ ਆਧਾਰ ਉਤੇ ਜਿਹੜਾ ਆਪਣਾ ਨਿਬੰਧ "78£ 
86 198003085" ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਹੈ ਉਸ ਵਿਚ ਕਈਆਂ ਪਹਿਲੂਆਂ ਤੋਂ ਵਿਭਾਸ਼ਾ 
ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ । ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਨੇ “ਵਿਭਾਸ਼ਾ” ਨੂੰ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ 
ਪਰਿਭਾਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਹੈ 

(1) _ਵਿਭਾਸ਼ਾ, ਸਟੈਂਡਰਡ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਹੀ ਇਕ ਵੰਨਗੀ (੯੦੧੦6) ਹੈ; 

(2) _ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅਰਥ ਆਧਾਰ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ (੩ ੧੩੧੦ 13020੧2੦); 

(3) _ਵਿਭਾਸਾ ਦਾ ਭਾਵ ਲਘੂ ਭਾਸ਼ਾ (00੦੪ 180&੫32£) ਹੈ; 

(4) _ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਕਿਸੇ ਇਕ ਜਾਂ ਦੋ ਟਕਸਾਲੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਉਨੋਤ 
ਜਾਂ ਅਧੋਗਤ ਵਿਗਾੜ (00੫]40॥) ਹੈ ਜਿਸ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਸਟੇਜ- 
ਡ੍ਰਾਮਿਆਂ ਵਿਚ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਜਿਸ ਦੇ ਬੋਲਣ ਦਾ ਵਿਧਾਨ 
ਨਾਟਕੀ ਪਾਤਰਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਭਰਤਮੁਨੀ ਰਚਿਤ ਨਾਟਯਸਾਸਤ੍ਰ ਦੇ ਟੀਕਾਕਾਰ ਅਭਿਨਵ ਗੁਪਤ ਨੇ ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ 

ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਨਿਖੇੜਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕਿਹਾ ਹੈ_ "ਭਾਸ਼ਾ (ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸਾ) 
ਤਾਂ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਵਿਗਾੜ ਹੈ ਅਤੇ ਵਿਭਾਸ਼ਾ, ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਵਿਗਾੜ ਹੈ" 

ਇਸ ਤੋਂ` ਬਿਨਾਂ ਪੁਰੁਸ਼ੋਤੱਮ (ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ-ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ) ਵਿਭਾਸਾ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਮਾਠਿਕ 

ਭਾਸ਼ਾ ਤੈਂ ਵਿਉਤਪੰਨ ਹੋਈ ਇਕ ਉਪ-ਡਾਇਲੈਕਟ ਮੰਨਦਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਥਨਾਂ ਤੋਂ ਵਿਭਾਸ਼ਾ 
ਦੇ ਸੰਕਲਪ ਬਾਰੇ ਜੋ ਨਿਚੋੜ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ ਉਹ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਭਾਸ਼ਾ (ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ) 
ਦੀ ਇਕ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਵੰਨਗੀ ਹੈ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਡਾਇਲੈਕਟ ਦਾ ਪਰਿਆਏ 
ਹੈ। 


ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਥਨਾਂ ਅਤੇ ਟੂਕਾਂ ਤੇ ਇਹ ਵੀ ਸੂਚਿਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਵਿਭਾਸਾਵਾਂ ਕਿਸੇ 
ਰੰਗਮੰਚੀ ਨਾਟਕਾਂ ਦੇ ਪਾਤਰਾਂ ਤੁਕ ਹੀ ਸੀਮਿਤ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸਨ ਸਗੋ” ਵਿਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਤਾਂ 
ਕਿਸੇ ਸਮੇ" ਵੱਖ ਵੱਖ ਖੇਤਰੀ ਬੋਲੀਆਂ ਦੀ ਹੈਸੀਅਤ ਵਿਚ ਚਾਲੂ ਰਹੀਆਂ ਸਨ । ਇਸ ਦਾ 
ਮਤਲਬ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਵਿਭਾਸਾਵਾਂ ਕਿਸੇ ਖ਼ਾਸ ਪੜਾਉਂ ਤੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਸਮੁਦਾਏ ਵਿਚ ਬੋਲੀਆਂ 
ਜਾਂਦੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰਾਂ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ 
ਰੂੜੀਬੱਧ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ । 
” ਤਬਿਯਕ ਗੂਜ- “ਚੰਕੂਜਕਬੱਗੇ ਬਸ, 'ਯਯਜਸ਼ਗਜ੍ ਕਿਸਯ”। 
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ਕ੍ਰਿਸ਼ਣ ਚੰਦ ਆਜ਼ਾਰਯ [1986 - 87] ਦਾ ਅਭਿਮਤ ਹੈ ਕਿ ਹਰੇਕ ਵਿਭਾਸ਼ਾ 
ਦਾ ਕੋੱਦਰੀ ਨੁਕਤਾ ਇਹੋ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਇਕ ਬੋਲਚਾਲੀ ਬੋਲੀ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਕਿ ਕਿਸੇ ਖ਼ਾਸ 
ਹੈ ਅਤੇ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਟਕਾਂ`ਵਿਚ ਸਥਾਨ ਦੇ ਕੇ ਇਸਨੂੰ ਸਾਹਿਤਕ ਪਦਵੀ 
ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ । ਸਾਹਿਤਕ ਪੱਧਰ 'ਤੇ ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਖ਼ਾਸ ਸਰੇਣੀਆਂ ਦੇ ਪਾਤਰਾਂ ਲਈ 
ਮਖ਼ਸੂਸ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਰਹੀ ਹੈ । 

ਏਥੇ ਇਕ ਹੋਰ ਤੱਥ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਨਾ ਵੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰਾਂ 
ਨੇ ਹਰੇਕ ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਸਟੈਂਡਰਡ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ ਵਿਉਤਪੰਨ ਹੋਈ 
ਮੰਨਿਆ ਰੈ । 

੍ਕ੍ਤਾਂ ਦੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਵਿਚ ਲਿਖੇ ਗਏ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਟਕਾਂ ਵਿਚ ਕਿਰਿਆਸ਼ੀਲ ਵੱਖ [ 
ਵੱਖ ਪਾਤਰ-ਸ਼ਰੇਣੀਆਂ ਲਈ ਵਖ ਵਖ ਬੋਲੀਆਂ ਬੋਲਣ ਦਾ ਨੋਮ-ਵਿਧਾਨ ਦਰਜ ਕੀਤਾ | 
ਜਾਂਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਇਸ ਨੋਮ-ਵਿਧਾਨ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਸਟੈਂਡਰਡ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਤੋਂ ਬਾਅਦ | 
ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ/ਵਿਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕਾਵਿ-ਸਾਸਤ੍ਰੀਆਂ 
ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰਾਂ ਨੇ ਧਿਆਨ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਜਿੱਥੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਨਾਟਕਾਂ ਵਿਚ ਪਾਤਰਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਵੱਖ ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਤੇ ਵਿਭਾਸਾਵਾਂ ਨੂੰ ਬੋਲਣ ਦਾ 
ਵਿਧਾਨ ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਹੈ ਉਥੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪਾਤਰ-ਬੋਲੀਆਂ (ਵਿਭਾਸ਼ਾਵਾਂ) ਦੇ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਿਯਮ ਤੇ 
ਉਪ-ਨਿਯਮ ਵੀ ਬਿਆਨ ਕੀਤੇ ਹਨ । | 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਥਨਾਂ ਤੇ ਉਪ-ਕਥਨਾਂ ਦੇ ਚਾਨਣੇ ਵਿਚ ਅਸੀਂ ਇਸ ਸਿੱਟੋ `ਤੇ ਪਹੁੰਚਦੇ 
ਹਾਂ ਕਿ ਟੱਕੀ ਜਾਂ ਟੱਕ-ਭਾਸ਼ਾ ਇਕ "ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਵੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਟੱਕ-ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਉਪਰੋਕਤ [ 
ਤਿੰਨੋਂ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰਾਂ ਨੇ ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੋਰ ਤੇ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ ।” ਇਸ ਤੋ ਅੱਗੇ | 


ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨੋਂ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰਾਂ ਨੇ ਵਿਭਾਸ਼ਾ-ਵਰਗ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਵਿਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ] 
ਅਲਗ ਅਲਗ ਮੰਨੀ ਹੈ । ਇਸ ਅਨੁਸਾਰ ਵਿਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਹੇਠਾਂ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ | 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ 

(1) _ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਵਿਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 5 ਹਨ 


ਸ਼ਕਾਰੀ, ਚੰਡਾਲੀ, ਸ਼ਾਬਰੀ, ਆਭੀਰੀ, ਟੱਕੀ । 
(2) ਰਾਮਸ਼ਰਮਾ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਵਿਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 9 ਹਨ ਰ੍ 
ਔਤਕਲੀ, ਵਾਨੌਕਸੀ, ਮਾਂਦੂਰਿਕਾ, ਟਾੱਕੀ । 
(3) ਪੁਰੁਸੋਤੱਮ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਵਿਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 4 ਹਨ [| 
ਸ਼ਕਾਰੀ, ਚਾਡਾਲੀ, ਸ਼ਾਬਰੀ, ਟਾਕੀ । [ 
ਪਰੰਤੂ ਇਸ ਵੇਰਵੇ ਤੋਂ ਇਕ ਗੱਲ ਤਾਂ ਨਿੱਤਰ ਕੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਕਿ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨੋਂ ਵਿਆਕਰਣੀਆਂ ਨੇ “ਟੱਕ ਭਾਸ਼ਾ” ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਸਤਾਵਿਤ ਵਿਭਾਸ਼ਾ-ਵਰਗ ॥ 
ਵਿਚ ਸਪਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਹੈ । 
ਟੱਕੀ ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਵਿਵੇਚਨ 


ਮਾਰਕੰਡੇਅ ਤੇ ਪੁਰੁਸੋਤੱਮ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਟੱਕੀ ਟੱਕ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । [ 
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ਤਿੰਨੇ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਸਹਿਮਤ ਹਨ ਕਿ ਟੱਕੀ, ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ 
(ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ) ਮਿਸ਼ਰਿਤ ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ।' ਰਾਮ ਸ਼ਰਮਾ ਅਤੇ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਕਥਨ ਹੈ 
ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਟਕਾਂ ਵਿਚ ਟੁੱਕੀ ਨੂੰ ਜੂਏਬਾਜਾਂ, ਬਾਣੀਆਂ ਅਤੇ ਧੂਰਤਾਂ ਦੁਆਰਾ ਬੋਲਣ 
ਦਾ ਵਿਧਾਨ ਹੈ । ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਕਿਸੇ ਅਗਿਆਤ ਵਿਦਵਾਨ ਦਾ ਇਕ ਸਲੋਕ ਉਧ੍ਰਿਤ 
ਕੀਤਾ ਹੈ ਜੋ ਉਪਰੋਕਤ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸਲੋਕ ਦਾ ਗੁਰਮੁਖੀ ਰੂਪ 
ਅੰਕਿਤ ਹੈ 


"ਪ੍ਰਯੁਜਯਤੇ ਨਾਟਕਾਦੌ ਦਯੂਤਾਦਿ-ਵਯਵਹਾਰਿਭਿ: । 
ਵਣਿਗਭਿਰ ਹੀਨਦੇਹੈਸਚ ਤਦਾਹੂਸ ਟੱਕ ਭਾਸਿਤਮ ॥” 
(ਸੌਲ੍ਹਵਾ ਪਾਦ ਸੂਤਰ ਇਕ) 
ਇਹ ਵੀਂ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਟੱਕੀ ਨੂੰ ਦ੍ਰਾਵਿੜ ਲੋਕ ਬਹੁਤ ਪਸੰਦ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਦਾ 
ਕਾਰਣ ਇਹ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਕਿ ਟੱਕੀ ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੀ ਭਰਮਾਰ ਹੈ । ਇਸ 
ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਵੀ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਟੱਕੀ ਦੀ ਲੋਕ-ਮ੍ਰਿਯਤਾ ਕਰਕੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸੌਦਾਗਰ 
ਤੇ ਸੈਲਾਨੀ ਇਸਨੂੰ ਦੱਖਣੀ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਲੈ ਗਏ ਸਨ । ਹਰਿਸ਼ਜ਼ੰਦ੍ਰ ਦੀ ਰਾਇ ਇਹ ਹੈ 
ਕਿ ਟੱਕੀ ਇਕ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਹੈ ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਨਹੀਂ ।' ਅਪਕੁੰਜ ਔੱਕੜ-ਅੰਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਇਸ 
ਕਰਕੇ ਕਰਤਾ-ਕਾਰਕ ਇਕ ਵਜ਼ਨ ਦੇ ਵਿਭਕਤੀ-ਰੂਪ ਔਕੜ ਵਿਚ ਅੰਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਇਹ 
ਜੁਚ਼ੀ ਵੀ ਦੱਖਣੀ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ (ਤਮਿਲਨਾਡੂ) । ਪੁਰੁਸੋਤਮ, 
ਮਾਰਕੰਡੇਯ, ਰਾਮ ਸਰਮਾ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਕੀਤੀਆਂ ਟੱਕ-ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਿਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਦੇ 
ਅਵਲੋਕਨ ਤੋਂ ਇਹ ਸਪਸ਼ਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਟੱਕੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦੇ ਸਦ੍ਰਿਸ਼ ਤੇ ਸਗੋਤੀ 
(0%) ਹੈ । ਹਰਿਸ਼ਚੰਦ ਨੇ ਟੱਕੀ ਨੂੰ ਪਾਤ੍ਰ-ਬੋਲੀ (ਨਾਟਕਾਂ ਵਿਚ) ਤਕ ਸੀਮਿਤ ਰਖਿਆ, 
ਇਸ ਦਾ ਕਾਰਣ ਇਹ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਕਿ ਨਾਟਕਾਂ ਵਿਚ ਟੱਕੀ ਨੂੰ ਨਿਮਨ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਪਾਤਰ 
ਬੋਲਦੇ ਦਿਖਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 
ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਆਚਾਰੀਆ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਆਪਦੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਵਿਆਕਰਣ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ 
ਸਰਵਸੂ” ਦੇ ਸੋਲ੍ਹਵੇਂ ਪਾਦ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ।3 ਸੂਤਰਾਂ ਵਿਚ ਟੱਕੀ ਦਾ ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ 
ਨਮੂਨੇ ਵਜੋਂ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਵਿਵੇਚਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ ।” ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿਚ ਇਹ ਸੂਤ੍ਰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਵਿਚ ਹਨ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਟੀਕਾ=ਫ੍ਿਤੀ ਵੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਹੀ ਹੈ । ਲੇਕਿਨ ਉਦਾਹਰਣ 
ਟੱਕੀ ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਹਨ । ਟੱਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਵਿਚ ਵਾਪਰੇ ਪਰਿਵਰਤਨਾਂ ਅਤੇ 
ਰੂਪਾਂਤਰਾਂ ਦੇ ਸਪਸਟੀਕਰਣ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਮੂਲ-ਰੂਪ ਵੀ ਉਧ੍ਰਿਤ 
ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ । ਇਸ ਪ੍ਰਾਰੰਭਿਕ ਨੋਟ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦੁਆਰਾ 
ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਗਏ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਸੂਤ੍ਰਾਂ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪਾਂਤਰ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । 
ਸੂਤੁ (16.1) - ਟੱਕੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਸੌਰਸੇਨੀ ਮਿਸਰਿਤ ਵਿਭਾਸਾ ਹੈ । ਟੱਕੀ ਨੂੰ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਟਕਾਂ ਤੇ ਰੂਪਕਾਂ ਵਿਚ ਜੂਏਬਾਜ਼ਾ, ਬਾਣੀਏ-ਲੌਕਾਂ ਅਤੇ ਹੋਰ ਹੀਨਜਾਤੀਆ 
ਦੁਆਰਾ ਬੋਲਣ ਦਾ ਵਿਧਾਨ ਹੈ । 
ਸੂਬ (16.2) ਆਚਾਰੀਆ ਹਰਿਸਚੰਦ੍ਰ ਟੱਕੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਕਹਿਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ 


₹ 'ਲੂਰਧਜੇ _ਗਟਕਗਵੀ_ਗ੍ਰਗੱਕਿਟਸਕਫਕਿੰਜਿ; । _ਕਗਿਤਿੰਜ ਫੰਿਕੇਨੈਝਬ _ਜਥਲੂਟਕਕ _ ਜਗਿਜਸ।" 
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| ਹੈ । ਵਿਦਵਾਨ ਲੋਕ ਨਾਟਕਾਂ ਆਦਿ ਵਿਚ ਟੱਕੀ ਅਪਕਰੰਸ ਦਾ ਹੀ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਰਦੇ ਹਨ । 

ਸੂਤੁ (163) ਟੱਕੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਬਦਾਂ (ਪਦਾਂ) ਦੇ ਅੰਤ 'ਤੇ ਔਂਕੜ (-ਉ) 

| ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਅਰਥਾਤ ਟੱਕੀ, ਬਹੁਤਾ ਕਰ ਕੇ ਉ-ਅੰਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ. ਪਰ ਇਸ ਦਾ ਅਪਵਾਦ 
(ਛੋਟ) ਵੀ ਹੈ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ ਟੱਕੀ ਦੇ ਉ-ਅੰਤਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਵਿਵਰਣ ਪੇਸ਼ ਹੈ 

| ਟੱਕ ਰਾਉ ਅਸਮ ਸਮਰੈਕਮੇਂਲੂ, ਮਅਣ ਮਨੌਹਰ ਦੇਹ ਸੋਹੁ, ਸਕਲ-ਸੜਤਰਾਸਤੁ ਵਿਦਯਾਪ੍ਰਵੀਣ। 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਰਜਾ ਅਸਮਮਰੈਕਮਲ੍ਲ, ਮਦਨ ਮਨੋਹਰ ਦੇਹ ਸੋਭ, ਸਕਲ ਸਸਤ੍ਰਸਤ੍ਰਵਿਦਯਪ੍ਵੀਣ:। 

ਤਿਹਯ ਕਰਸ ਜਸਕੈਲਸਨਜ: ਸਕਜ ਸਗਐਏਟ ਕੋਗੀਜ£ ਬਥਯ ਚਕਕਜ ਕਿਹ [ 

`ਜਕੀਗ:) 


ਪੰਜਾਲੀ _, ਰਾਜਾ . ਮਦਨ ਮਨੋਹਰ ਦੋਹ ਸੋਭਾਵਾਲਾ, ਸਰਥ ਸਸਤ੍ਰ ਅਸਤ੍ਰ ਵਿਦਿਆ ਵਿਚ 


ਟੱਕੀ ਭਣਇ _ਵਾਣੀ _ਕਵ੍ਰਿਅ 


ਟਿੱਪਣੀ , ਉਪਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਵਿਚ /“ਲੂ. ਸੋਹੁ, ਪ੍ਰਵੀਣੁ/ ਸ਼ਬਦ ਣੱਕੀ ਭਾਸ਼ਾ ॥ 
ਦੇ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਉ-ਅੰਤਕ (ਐੱਕੜ-ਅੰ ) ਹਨ, ਪਰ ਵਿਕਲਪ ਕਰਕੇ /#ਕਵਿਰਾਅ/ 
ਸ਼ਬਦ ਅ-ਅੰਤਕ ਹੈ, ਉ-ਅੰਤਕ ਨਹੀਂ । 

(ਪੁਰਾਤਨ ਪੰਜਾਬੀ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚ ਮਿਲਾਉ "ਭਣਤਿ") 

ਸੂਤ (16.4) ਟੱਕੀ ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ "ਟਾ (ਕਰਣ ਕਾਰਕੀ ਵਿਭਕਤੀ ਰੂਪ) 
ਇਕ ਵਚਨ 1੧੧00॥0੦॥੨1 5102010/ ` ਲਈ "'ਏ" ਦਾ, ਵਿਕਲਪ ਨਾਲ (000008119) | 


ਟੱਗੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪੰਜਾਲੀ 
ਪਗ੍ਗੈ ਪਹਰਸਿ 

ਜਾ ਖਡਗੋਨ ਪ੍ਰਹਰਸਿ ਖੜਗ ਨਾਲ ਪ੍ਰਹਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ 
ਖਗ੍ਰੈਨ ਪਹਰਜਿ 


ਮਿਲਾਉ “'ਥੱਗ (ਖੜਗ) ਖੰਡ ਬਿਹੰਡੰ ਖਲ ਦਲ ਖੰਡ - ਦਸਮ ਜ੍ਰੰਥ ਦੀ ਬਾਣੀ । 
ਜੰਸਕ੍ਰਿਤ: - ਖਡਗ -੭ ਖਗ੍ਗ -੭ ਥੱਗ (ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪ) । 

ਸੂਤੁ (165) ` ਟੱਕੀ ਵਿਚ 'ਭਯਸ੍" (ਅਪਾਦਾਨ ਕਾਰਕੀ ਵਿਭਕਤੀ-ਮੂਲਕ 

ਬਹੁਵਚਨ ਪਿਛੇਤਰ = (401401੯ 10੦੪) ਲਈ (-ਹੰ -ਹੁੰ) ਦਾ ਵਿਧਾਨ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ 


“ਟੱਕੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪੰਜਾਬੀ 
ਰੁਕ੍ਖਹੰ ਪਡਿਦੂ ਵ੍ਰਿਕਸਾਤ ਪਤਤਿ ਰੁਥੋਂ' ਪਤਿਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ 
ਘਰਹੁਂ ਚਲਦਿ ਗ੍ਰਿਹਾਤ ਚਲਤਿ ਘਰੋਂ ਚਲਦਾ (ਹੈ) 


ਉ (ਮਿਲਾਉ ਪੁਰਾ ਪੰਜਾਬੀ, 'ਘਾਲਿ ਖਾਇ ਕਿਛੁ ਹਥਹੁ ਦੇਇ" ਜਾਂ "ਸ਼ਹੁ ਓਰੈ ਸਭਿ ਕਉ)" ॥ 


482 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੇ ਬਣਤਗ 


ਵਿਕਲਪੀ ਰੂਪ (੦804) - ਨੱਕੀ: ਰੁਕ੍ਖਾਹਿੰਤੋ --ਘਰੇਸੁੰਤੋ : ਪੰਜਾਬੀ, ਰੁੱਖ ਤੋਂ, ਘਰ ਤੋਂ 

ਸੂਤ (16 6) : “ਆਮ” ਸੰਬੰਧ ਕਾਰਕੀ ਵਿਭਕਤੀ ਬਯੁਵਚਨ = (੦੦0੪੬ 
ਸੰਘ) ਨੂੰ /ੱ, -ਹੁੰ/ ਵਿਕਲਪ ਵਿਚ, ਆਦੇਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ "ਆਣੰ” ਵੀ ਜਾਰੀ 
ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । ਜਿਵੇ 

ਬ਼ਮਹਣਰੰ ਧਣੁ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਨਾਂ ਧਨ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਦਾ ਧਨ 

(ਕਾਣਗਏੰ ਬਗੂ) ___(ਭਗਦਗਗ ਬਯਸ੍) 

ਵਿਕਲਪ ਵਿਚ (01੧॥008119 - ਟੱਕੀ “'ਥਮ੍ਹਣਹੁੰ - ਬਮ੍ਹਣਾਹਂ (ਬ੍ਰਾਮੂਣਾਂ ਦਾ) 
ਸੂਤ 16 7) : ਟੱਕੀ ਵਿਚ "ਕਿੰ" ਆਦਿ ਲਈ “ਹੱ” ਦਾ ਆਗ਼ਮ ਹੁੰਦਾ ਰੈ ਅਤੇ ਪੂਰਵ- 
ਵਰਤੀ ਸਰ ਦੀਰਘ ਹੋਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ. ਜਿਵੇਂ- 


ਟੱਕੀੰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਹਿੰਦੀ ਪੁਰਾ-ਪੱਜ਼ਾਬੀ __ ਪੰਜਾਬੀਂ 
ਕਾ ਭ੍ਤ੍ਰ ਕਹਾਂ ਕਹਾ ਕਿੱਥੇ - ਫੁੱਥੇ 
ਜਾਹ ਯਤੁ ਜਹਾਂ ਜਹਾਂ ਜਿੱਥੇ 

ਤਾਰ ਤ੍ਭ੍ਰ ਤਰਾਂ ਤਹਾਂ ਤਿੱਥੇ 
ਏਦਾਹੰ ਅਤਰ ਢ੍ਹਾਂ -ਉਰਾਂ ਓਥੇ 
ਇਸਾਹੰ ਅਤਰ ਯਰਾਂ ਈਰਾਂ ਇੱਥੇ 


ਵਿਕਲਪ ਵਿਚ (41%੪99419) ਟੱਕੀ ਵਿਚ “ਕਾਣੰ. ਜਾਣੈਂ` ਵੀ ਚਾਲੂ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ । 

ਸੂਤਰ (16.8) : ਟੱਕੀ ਵਿਚ `ਤ੍ਰਮ` (= ਤੂੰ) ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ 'ਤੁੰਗ` ਦਾ 
ਆਗਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇ” - 

ਟੱਗੀਂ ___- ਤੁੰਗ ਸਰਵ ਵਿਦਯਾ ਪ੍ਰਵੀਣੁ 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ _- ਤੂੰ ਸਰਵ ਵਿਦਯਾ ਪ੍ਰਵੀਣ: = ਜਕ ਜਕੰ ਕਿਗੁਕੀਗ> 

ਪੰਜਾਬੀ ਤੂੰ ਸਰਬ ਵਿਦਿਆ ਵਿਚ ਪ੍ਰਬੀਨ ਹੋ 

ਸੂਤ (16,9) . ਟੱਕੀ ਵਿਚ ਅਰੰ” (= ਮੈਂ) ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ "ਅਮ੍ਮਿ, ਹੁੰ, 
ਮਮ” ਦਾ ਵਿਕਲਪੀ ਤੌਰ ਤੇ ਆਗਮ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ. ਜਿਵੇਂ - 

ਅਮੁਮ਼ਿ ਪੰਡਿਦੁ ਅਹੌੰ ਪੰਡਿਤ: ਸੈਂ ਪੰਡਿਤ (ਹਾਂ) 

ਵਿਕਲਪੀ ਤੌਰ ਤੇ 'ਹੁੰ` "ਮਮ ਵੀ ਚਾਲੂ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ 1 
ਸੂਤ (16_10) - ਟੱਕੀ ਵਿਚ "ਮਮ (= ਸ਼ੇਰਾ) ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਵਿਕਲਪੀ ਤੌਰ ਤੇ 
”ਮਹੁੰ” ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹੁੰਦੀ ਰੋ. ਜਿਵੇਂ : 

ਟੱਗੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪੰਜਾਬੀ 

ਮਹੁੰ ਘਰ ਸੁੰਦਰ ਮਮ ਗ੍ਰਿਹ ਸੁੰਦਰ ___ ਗੋਰਾ ਘਰ ਸੁੰਦਰ (ਹੋ) 
ਵਿਕਲਪੀ ਤੌਰ ਤੇ "ਮਮ" ਵੀ ਜਾਰੀ ਰਹਿੰਦਾ ਰੋ । 

ਸੂਤ (16.11) - ਟੱਕੀ ਵਿਚ "ਯਥਾ” ਦੀ ਥਾਂ 'ਜਿਧ" ਦਾ ਆਦੇਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, 
ਜਿਵੇਂ - 


ਟੱਗੀ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਪੰਜਾਬੀ 
ਜਿ ਭਣਸਿ - ਜਹਾ ਤਣਸਿ ਯਥਾ ਭਣਸਿ ਜਿਵੇਂ ਕਰਸੀ 


ਪੰਜਾਬ ਦੀਆ ਅਣਗੌਲੀਆਂ ਲਘੂ ਪ੍ਾਕ੍੍‌ਤਾਂ - (੭) ਟੌਕ ਤਾਸ਼ਾ 483 

ਸੂਤ (16 12) : ਟੱਕੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ “ਤਥਾ” ਦੀ ਥਾਂ “ਤਿਧ” ਦਾ ਆਦੇਸ਼ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ, ਅਤੇ ਵਿਕਲਪੀ ਤੌਰ 'ਤੇ ਤਹਾਂ” ਵੀ ਜਾਰੀ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ. ਜਿਵੇ” - 

ਟੱਕੀਂ : ਤਿਧ - ਤਰਾ: ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ: ਤਥਾ, ਪੰਜਾਬੀ, ਤਿਵੇਂ“ - ਉਵੇਂ 

ਸੂਤ (16. 13) - ਏਥੇ ਟਾਕੀ ਦਾ ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਅਗਵਾਈ ਮਾਤਰ ਲਈ 
ਕਥਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । ਟੱਕੀ ਦੇ ਬਾਕੀ ਤਾਸ਼ਾਪ੍ਰਯੋਗ ਸਿਸਟਲੋਕਾਂ (ਵਿਦਵਾਨਾਂ) ਦੇ 
ਵਰਤੋਂ ਵਿਹਾਰ ਤੋਂ ਸਮਝ ਲੈਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਕਵੀਂਦ ਦੀ ਕਿ੍‌ਤੀ 'ਪ੍ਰਾਂਕਰਿਤ ਸਰਵਸ੍ਰ” ਦੇ ਵਿਭਾਸ਼ਾ- 
ਵਿਵੇਚਨ ਦਾ ਸੋਲ੍ਹਵਾਂ ਪਾਦ ਸਮਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਰੋ ” 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਚਾਰੀਆ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਆਪਣੇ 'ਪ੍ਰਾਕਰਿਤ ਸਰਵਸ੍ਹ” ਵਿਚ ਟੱਕੀ 
ਨੂੰ ਇਕ ਵਿਭਾਸਾ ਦੇ ਤੌਰ `ਤੇ ਮਾਨਤਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰ ਕੇ ਉਸ ਦੇ ਕੁਝ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਨੇਮ- 
ਵਿਧਾਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਹਨ ! ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਪਹਿਲਾਂ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਜਾ ਚੁਕੀ ਹੋ ਕਿ ਟੱਕੀ ਦੇ 
ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਦਿਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸੰਕਲਪ ਖੇਤਰੀ ਡਾਇਲੋਕਟ, ਸਟੈਂਡਰਡ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਅਧੀਨ- 
ਡਾਇਲੈਕਟ ਜਾਂ ਸਥਾਨਿਕ ਬੋਲਚਾਲੀ ਬੋਲੀ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਹੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ 
ਹੈ । ਇਸ ਪਰਿਪੇਖ ਵਿਚ ਹੀ ਟੁੱਕੀ ਦੇ ਕੁਝ ਕੁ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਉਪਲੱਛਣ ਅਤੇ ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ 
ਵਰਣਨ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ । 

`ਡਾ_ ਕ੍ਰਿਸਣ ਚੰਦਰ ਆਚ਼ਾਰਯ ਦਾ ਕਥਨ ਹੋ ਕਿ ਉਪਰੋਕਤ ਚਰਚਾ ਤੋਂ ਵਿਭਾਸ਼ਾ- 
ਵਰਗ ਦੇ ਦੋ ਉਪ-ਵਰਗ ਸਪਸ਼ਟ ਤੌਰ `ਤੇ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਇਕ ਉਪ ਵਰਗ 
ਮਾਗਧੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਤ ਤੋਂ ਵਿਕਸਿਤ ਉਪ-ਤਾਸਾਵਾਂ ਜਾਂ ਵਿਭਾਸਾਵਾਂ ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਉਪ- 
ਵਰਗ ਵਿਚ ਕੇਵਲ ਟੱਕ-ਭਾਸ਼ਾ ਹੀ ਸਾਮਲ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ. ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ (੍ਾਰ੍ਰਿਤ) 
ਅਤੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦਾ ਮਿਸ਼ਰਣ ਤੇ ਵਿਕਾਰੀਕਰਣ ਹੈ [10::060:008 10 ੩੩00੧ 
ਛਾਕਗ਼ਮ਼ਗਤਭ, 1986 : 971 । 

ਏਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਟੱਕੀ ਬਾਰੇ ਆਚਾਰੀਆ ਹਰਿਸਚੰਦ੍ ਦੀ ਧਾਰਣਾ ਹੈ ਕਿ ਟੱਕੀ ਵਿਭਾਸ਼ਾ 
ਹੋਵੇ ਜਾਂ ਭਾਵੇਂ ਅਪਕ੍ਰੰਸ, ਪਰ ਇਹ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਹੋ ਕਿ ਟੌਕੀ ਆਪਣੇ ਸ਼ੁਧ ਰੂਪ ਵਿਚ ਟੱਕ 
ਦੇਸ਼ ਦੀ ਤਾਸ਼ਾ ਸੀ ਅਤੇ ਟੱਕ ਦੇਸ਼ ਪੱਛਮੀ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਵਾਕਿਆ ਸੀ । 

ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਚ ਟੱਕੀ ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਉਪਰੋਕਤ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਉਪਲੱਛਣਾਂ ਅਤੇ 
ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ ਦੇ ਵਿਕਾਸਾਤਮਕ/ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ਤੋਂ ਇਹ ਜ਼ਾਹਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈਂ ਕਿ 
ਟੱਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਉਪਰੋਕਤ ਉਦਾਹਰਣ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪੂਰਦ-ਰੂਪ (੧੪੦੧੦ (ਮਗ਼&) ਹੀ 
ਜਾਪਦੇ ਹਨ । 
ਟੱਗੀ ਇਕ ਅਧਛ੍ਰੰਸ਼ ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ 

ਟੱਕੀ ਇਕ ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਅਤੇ ਟੱਕੀ ਇਕ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਹੈ. ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਇਹ 
ਸਵਾਲ ਧੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਅਪੜ੍ਰੰਸ ਵਿਚ ਛਰਕ ਰੋ? ਜਾਰਜ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ 
ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ “ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੌਹਾਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਜਿਹੜੀ ਵੰਡ-ਲਕੀਰ ਹੈ ਉਹ ਪੱਕੀ ਨਹੀ 
ਹੈ”। ਇਸ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਇਸ ਗੱਲ ਤੋਂ` ਵੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਹਰਿਸਬੰਦੁ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਵਿਚ ਟੱਕ 
ਭਾਸ਼ਾ ਇਕ ਅਪਕ੍ਰੱਸ਼ ਹੈ. ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਨਹੀਂ` ਹੈ । ਪੁਰੁਸੋਤੱਮ, ਮਾਰਕੰਡੋਯ ਅਤੇ ਰਾਮ ਸ਼ਰਮਾ 
ਤਰਕ-ਵਾਗੀਸ਼ ਦੁਆਰਾ ਪੋਸ਼ ਕੀਤੀਆਂ ਟੱਕੀ ਸੰਬੰਧੀ ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ ਦੇ ਗਹਿਰੇ ਅਵਲੋਕਨ 
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ਤੋਂ ਜ਼ਾਹਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਟੱਕ ਭਾਸਾ ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਦੇ ਸਮਾਨ ਤੇ ਸਦ੍ਰਿਸ਼ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਕਿ ਕਾਫੀ 
ਮਿਕਦਾਰ ਵਿਚ ਉ-ਅੰਤਕ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਅਪਕਰੰਸ਼ ਉ-ਬਹੁਲਾ ਹੈ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਟੱਕੀ 
ਬੁਨਿਆਦੀ ਤੌਰ 'ਤੇ ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਉਦੈ ਭਾਵੇ` ਪੱਛਮੀ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਹੋਇਆ ਹੈ 
ਪਰੰਤੂ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਇਹ ਭਾਰਤ ਰਾਸ਼ਟਰ ਦੇ ਸਾਰੇ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿਚ ਫੈਲ ਗਈ ਸੀ । 
ਇਸ ਲਈ ਟੱਕੀ, ਮਗਰੋ ਜਾ ਕੇ ਪਾਤਰ-ਬੋਲੀ ਦੀ ਹੈਸੀਅਤ ਵਿਚ ਵੀ ਪ੍ਰਵਾਨ ਚੜ੍ਹੀ ਸੀ। 
ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਟੱਕ-ਭਾਸਾ ਨੂੰ ਇਜ ਪਰਿਪੇਖ ਵਿਜ਼ ਹੀ ਦੂਜੀਆਂ ਵਿਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ 
ਵਿਚ ਵਧੇਰੇ ਨਿਖੜਵੀਂ ਤੇ ਸੁਤੰਤਰ ਬੋਲੀ ਵਜੋਂ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਰਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ 
ਹੋਰਨਾਂ ਵਿਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਉਤੇ ਤਾਂ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੈ ਜਿੱਥੇ ਕਿ ਟੱਕੀ ਲਗਭਗ ਅਪਭ੍ਰੰਸ 
ਦੇ ਤੁੱਲ ਹੀ ਹੈ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਟੱਕੀ ਦਾ ਦੇ ਯੁਗਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਨ ਹੋਇਆ ਜਾਪਦ ਹੈ । ਪਹਿਲਾ 
ਰੂਪ ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਵਾਲਾ ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਰੂਪ ਅਪਬ੍ਰੀਸ ਹੈ । ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਪੂਰਵ-ਮੱਧਯੂਗ 
ਵਿਚ ਅਤੇ-ਅਪਕ੍ਰੀਸ਼ ਪਰਵਰਤੀ-ਮੱਧਾਜੁਗ ਵਿਚ ਚਾਲੂ ਸਨ । ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਟੱਕੀ 
ਦੀਆਂ ਹੱਦਾਂ ਸੀਮਿਤ ਸਨ ਪਰ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਟੱਕੀ ਦਾ ਘੋਰਾ ਵਿਸ਼ਾਲ ਰਿਹਾ ਹੈ । 

ਇਸ ਪ੍ਰਧਾਇ ਕ੍ਰਿਸਣ ਚੰਦ ਆਚਾਰਯ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ 
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ਟੱਕੀ ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਜਾਂ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਹੈ, ਇਸ ਵਾਦ-ਵਿਵਾਦ ਵਿਚ ਰਾਮ ਸਰਮਾ ਨੇ 
ਇਕ ਨਿਯਮ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਕਿ ਟਾਕੀ ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਪਰ ਨਾਗਰ-ਉਪ ਨਾਗਰ- 
7ਚੜ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ਾਂ ਦੇ ਮਿਸ਼ਰਣ ਲ ਟੱਕੀ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਅਪੜ੍ਰੰਸ ਬਣ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ।” 

ਉਪਰੋਕਤ ਚਰਚਾ ਤੋਂ ਟੱਕੀ ਬਾਰੇ ਇਸ ਸਮੱਸਿਆ ਦਾ ਹਲ ਵੀ ਉਪਲਬਧ ਹੋ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਆਇਆ ਟੱਕੀ ਵਿਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਜਾਂ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਹੈ? ਏਥੇ ਇਹ ਤੱਥ ਝਲਕਦਾ ਹੈ 
ਕਿ ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪੂਰਵ-ਮੱਧ ਯੁਗ ਦੇ ਦੌਰਾਨ, ਟੌਕੀ ਕਿਸੇ 
ਹੋਰ ਸਟੈਂਡਰਡ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਇਕ ਅਧੀਨ ਉਪਭਾਸਾ ਦੀ ਹੈਸੀਅਤ ਵਿਚ ਤਤਕਾਲੀ 
-ਭਾਸ਼ਾ-ਸਮੁਦਾਏ (30੪੦੦॥-੯0100000019) ਦੀ ਸੰਚਾਰ-ਸੇਵਾ ਲਈ ਸਥਾਨਕ ਬੋਲਚਾਲੀ 
-ਲੋਕ-ਬੋਲੀ ਦੇ ਦਾਇਰੇ ਵਿਚ ਹੀ ਵਿਚਰਦੀ ਰਹੀ ਹੈ, ਇਸ ਦਾ ਸਾਹਿਤਕ ਪੱਧਰ 'ਤੇ ਜਾਂ 
ਲਿਖਤੀ ਪੱਧਰ 'ਤੇ ਕੋਈ ਵਰਤੋਂ-ਵਿਹਾਰ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦਾ ਸੀ । 

ਲੋਕਿਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਮੱਧ ਯੁਗ ਦੇ ਅੰਤਿਮ ਦੌਰ ਵਿਚ ਜਦੋ 
ਅਪਭ੍ਰੰਸ਼-ਯੂਗ ਜਾਰੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਉਦੋਂ ਟੱਕੀ ਇਕ ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਹੈਸੀਅਤ ਵਿਚ 
ਸਾਹਿਤਕ ਪੱਧਰ 'ਤੇ ਪ੍ਰਵਾਣ ਚੜ੍ਹੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਦੋਂ ਟੱਕੀ ਦਾ ਦਾਇਰਾ ਵੀ ਵਿਸ਼ਾਲ ਹੋਇਆ 
ਹੈ ਜਿਸ ਕਰ ਕੇ ਇਸ ਦਾ ਟਕਸਾਲੀਕਰਣ ਤੇ ਮਾਨਕੀਕਰਣ ਵੀ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ 
ਬਤੌਰ ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਟੱਕੀ ਸਾਹਿਤ ਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ ਦਾ ਮਾਧਿਅਮ ਵੀ ਬਣੀ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ 
ਕਾਰਣ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਟੱਕੀ ਦਾ ਬਤੌਰ ਅਪਕ੍ਰੰਸ, ਉਦੈ ਪ੍ਰਮੁਖ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਭਾਸਾਵਾਂ ਨਾਗਰ ਤੇ 
'ਉਪ-ਨਾਗਰ ਦੇ ਸੁਮੇਲ ਤੋਂ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਸ ਕਾਰਣ, ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਕਿ ਅਪੜ੍ਰੰਸ ਦੇ ਤੌਰ 
'ਤੇ ਟੱਕੀ ਸਾਹਿਤ-ਸਿਰਜਨਾ ਵਿਚ ਮਾਨ-ਸਨਮਾਨ ਵੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਸਕੀ ਹੈ ਅਤੇ ਜੰਸਕ੍ਰਤ 
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ਕਾਂ ਦੀ ਪਾਤਰ-ਉਸਾਰੀ ਵਿਚ ਪਾਤਰਾਂ ਅਨੁਕੂਲ ਨਾਟਕੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਵੀ ਜਾਰੀ 
ਰਹੀ ਹੈ। 

ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਡਾ ਕ੍ਰਿਸ਼ਣ ਚੰਦ੍ਰ ਆਚਾਰਯ [19861 ਦੇ ਪਿਛਲੇ ਪੰਨੇ 'ਤੇ ਅੰਕਿਤ 
ਕਥਨ ਤੋਂ ਪ੍ਰਗਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਟੱਕੀ ਦਾ ਬਤੌਰ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਵਿਸ਼ਾਲ ਦਾਇਰਾ ਸੀ ਅੜੇ ਇਹ 
ਦਾਇਰਾ ਜਾਂ ਟੱਕੀ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾਈ ਖੇਤਰ ਪੱਛਮੇਤਰੀ ਭਾਰਤ ਦੇ ਵੱਡੇ-ਸਾਰੇ ਹਿੱਸੇ ਵਿਚ, ਜਿਸ 
ਵਿਚ ਟੱਕ ਦੇਸ਼ ਵੀ ਸਾਮਲ ਸੀ, ਫੈਲਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ । ਨਿਸ਼ਚੇ ਹੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੱਛਮੋਂਤਰੀ 
(ਨਾਰਥ-ਵੈਸਟਰਨ ਇੰਡੀਆ) ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਭੂਗੋਲਿਕ ਪੰਜਾਬ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ 
ਜਿਸ ਦੀ ਕੋਈ ਭੂਮੀ-ਇਕਾਈ ਟੱਕ-ਦੇਜ ਕਰ ਕੇ ਮਸ਼ਹੂਰ ਰਹੀ ਹੋਵੇਗੀ ਅਤੇ ਟੱਕ ਦੇਸ਼ ਦੇ 
ਮਕਰਣ ਦੀ ਅਨੁੰਸਾਰਤਾ ਕਰਕੇ ਹੀ ਉਥੋਂ ਦੀ ਭਾਸਾ ਨੂੰ ਟੱਕ ਅਪੜ੍ਰੰਸ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦ 
ਹੋਵੇਗਾ । 

ਪੱਛਮੌਤਰੀ ਭਾਰਤ ਦੇ ਭੂਗੋਲਿਕ ਇਤਿਹਾਸ ਤੋਂ ਪਤਾ ਲਗਦਾ ਰੈ ਕਿ ਉੱਤਰ- 
ਪੱਛਮੀ ਭਾਰਤ ਵਿਚ, ਉਸ ਸਮੇ” ਦੇ ਦੌਰਾਨ, ਪ੍ਰਮੁਖ ਤੌਰ ਤੇ ਤਿੰਨ ਜਨਪਦੀ ਭੂ-ਖੰਡ 
ਇਕਾਈਆਂ ਸਾਮਲ ਹੋਈਆਂ ਮੰਨੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਸਨ, ਇਹ ਸਨ : (1) ਹਿਮਵਤ (2) 
ਸਿੰਧੂ (3) ਸੋਂਵੀਰ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਭੂਗੋਲਿਕ ਇਕਾਈਆਂ ਦਾ ਉਲੋਖ ਭਰਤਮੁਨੀ (ਤੀਜੀ- 
ਚੌਥੀ ਸਦੀ ਈ_) ਨੇ ਨਾਟਕਾਂ ਦੀ ਗ਼ੈਰ-ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਲੌਕ-ਭਾਸਾ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਹੈ। 
'ਭਰਤਮੁਨੀ ਦਾ ਮੂਲ-ਪਾਠ ਇਹ ਹੈ 

“ਹਿਮਵਤ ਸਿੰਧੁ ਸੌਵੀਰਾਨ ਯੇ ਚ ਦੇਸ਼ਾ: ਸਮਾਸ੍ਰਿਤਾ - । 

ਉਕਾਰ ਬਹੁਲਾਂ ਤਜ੍ਗਯਾਸ ਤੇਸ਼ੁ ਭਾਸ਼ਾਂ ਪ੍ਯੋਜਯੇਤ । ਨਾਟਯ ਸ਼ਾਸਤਰ, 
੩੮੯॥, 60. 

ਹਿਮਵਤ (ਹਿਮ=ਬਰਫਮਵਤ-ਵਾਨ=ਵਾਲਾ) ਹਿਮਾਲੇ ਦਾ ਉਤਰੀ ਪੂਰਬੀ ਪਹਾੜੀ 
ਭਾਗ, ਸਿੰਧ ਅਰਥਾਤ ਅਜੋਕਾ ਸਿੰਧ ਸੂਬਾ (ਪਾਕਿਸਤਾਨ), ਸੌਵੀਰ ਸਿੰਧ-ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਉਹ 
ਇਲਾਕਾ ਜਿੱਥੇ ਸ਼ਾਇਦ ਅੱਜ ਕੱਲ ਸਿਰਾਇਕੀ ਸਿੰਧੀ ਅਤੇ ਸਿਰਾਂਇਕੀ ਪੰਜਾਬੀ ਜ਼ੁਬਾਨ 
ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਕਿ ਨਾਟਯ ਸਾਸਤ੍ਰ ਦੋ ਕਰਤਾ ਭਰਤਮੁਨੀ (ਤੀਜੀ-ਚੌਥੀ 
ਸਦੀ ਈ.) ਤੋਂ ਪੰਜ-ਡੇ ਸਦੀਆਂ ਬਾਅਦ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਯੁਗ ਵਿਚ "ਸੋਵੀਰ” ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਸ਼ਬਦ 
"ਸਿਰਾਇ ਜਾਂ ਸਿਰਾਇਕੀ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਰੂਪ ਵਿਚ ਬਦਲ ਗਿਆ ਜੈ । ਇਹ ਵੀ ਸੰਭਵ ਹੈ 
ਕਿ ਸੌਵੀਰ ਦੇਸ਼ ਦਾ ਇਲਾਕਾ ਵਿਸ਼ਾਲ ਹੋਵੇ ਅਤੇ ਸ਼ਾਇਦ ਪੂਰਬ ਵੱਲ ਘੱਗਰ ਦਰਿਆ 
(ਕ ਫੈਲਿਆ ਹੋਵੇ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਸੌਵੀਰ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਹਿਮਾਲੇ ਦੇ ਉਤਰ-ਪੂਰਥੀ 
ਪਹਾੜੀ ਇਲਾਕੇ ਦੋ ਅਤੇ ਸਿੰਧੂ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਵਿਚ ਸਥਿਤ ਸੀ ਜਿਥੇ ਅਜੋਕਾ 
ਪੰਜਾਬ ਵਾਕਿਆ ਹੈ । ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਕਿ ਸੌਵੀਰ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਕਿਸੇ ਵਿਸ਼ਾਲ ਖੰਡ ਦਾ ਹੀ ਨਾਮ 
ਚਾਲੂ ਰਿਹਾ ਹੈ । 

ਸੋ ਹਿਮਤ, ਸਿੰਧੂ, ਸੌਵੀਰ ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚ, ਭਰਤਮੁਨੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਜਿਹੜੀ 
ਉ-ਅੰਤਕ (ਉ-ਬਹੁਲਾ = ਉਕਾਰ-ਬਹੁਲਾ) ਭਾਸ਼ਾ ਅਰਥਾਤ ਤੜਕਾਲੀ ਅਪਕ੍ਰੀਸ ਬੋਲੀ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਟਕਾਂ ਵਿਚ ਆਏ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੇ ਪਾਤਰਾਂ ਦੀ 
“ਜਕਿਕਜਾਯੂ ਯੋਕੋਧਜ੍‌ ਬੇ ਬ ਕੋਗ: ਜ਼ਬਿਜ:। 

ਚਭਵ ਕਲੂਜ ਜਰੜਜ ਜੋਧ੍ਰ ਜਾਬ ਸ਼ਐਬਕੋਜ : ਗਟਭਰਕਰ, ੧੫1. 60. 


486 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੇ ਬਣਤਰ 
ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਵਿਚ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਡਾ_ਕੇ_ਸੀ_ਆਚਾਰਯ ਦਾ ਉਲੋਖ ਹੈ 
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ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਡਾ. ਉਦਯ ਨਾਰਾਯਣ ਤਿਵਾਰੀ ਦਾ ਕਥਨ ਵੀ ਉਲੇਖਯੋਗ 
ਹੈ । ਤਿਵਾਰੀ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ - "ਭਰਤਮੁਨੀ ਨੇ 'ਨਾਟਯ ਸ਼ਾਸਤਰ ਵਿਚ ਉਕਾਰ-ਬਹੁਲਾ 
(ਉ-ਅੰਤਕ) ਤਾਸ ,ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਹਿਮਵਤ, ਸਿੰਧੂ. ਸੌਵੀਰ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਧੀਨ ਦੇਸਾਂ 
(ਇਲਾਕਿਆਂ) ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਵਾਸਤੇ ਕਰਨ ਦਾ ਆਦੇਸ਼ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । ਇਸ ਤੋਂ ਸਿੱਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ 
ਕਿ ਭਰਤ ਦੇ ਸਮੇ ਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਅਪਕ੍ਰੱਸ਼ ਦੀਆਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਭਾਰਤ ਦੇ ਉਤਰ- 
ਪੱਛਮੀ ਪ੍ਰਦੇਸਾਂ (ਪ੍ਰਾਂਤਾਂ) ਵਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਈਆਂ ਸਨ ।”ਾ 

ਇਸ ਸਾਰੇ ਵਰਣਨ ਤੇ ਵਿਵੇਚਣ ਤੋਂ ਇਹ ਤੱਥ ਉਭਰਦਾ ਦਿਖਾਈ ਦਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ 
ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ-ਕਾਲ ਦੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ-ਯੁਗ ਅਤੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸ-ਯੁਗ ਵਿਚ 
ਟੱਕ ਭਾਸਾ/ਟੱਕੀ ਬਹੁ-ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਲੋਕ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ ਜੋ ਕਿ ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਵੱਡੇ 
ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਬੋਲੀ ਤੇ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਰਹੀ ਹੈ ਅਤੇ ਜੋ ਆਧੁਨਿਕ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਇਕ 
ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਸਰੋਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਹੈਸੀਅਤ ਵਿਚ ਸਥਾਪਿਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 
ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਟੁੱਕੀ ਦਾ ਸਰੂਪ-ਚਿੰਤਨ 

ਟੱਕ ਭਾਸ਼ਾ/ਟੱਕੀ ਨੂੰ ਮਾਰਕੰਡੇਯ, ਪੁਰੁਸੋਤੱਮ ਅਤੇ ਰਾਮ ਸ਼ਰਮਾ ਨੇ ਅਪੜ੍ਰੰਸ ਭਾਸ਼ਾ 
ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ''ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਭਾਸ਼ਾ ਸੂਚੀਂ” ਵਿਚ ਵੀ ਅਨੁਸੂਚਿਤ ਕੀਤਾ ਹੋ । ਪਰੰਤੂ ਮਾਰਕੰਡੇਯ 
ਕੇ ਪ੍ਰਮੁਖ ਤਿੰਨ ਅਪਕ੍ਰੰਸਾਂ (1) ਨਾਗਰ (2) ਉਪ-ਨਾਗਰ (3) ਵ੍ਰਾਚਡ ਹੀ ਸਵੀਕਾਰ 
ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ । ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਭਾਵੇਂ ਆਪਣੇ ਵਿਆਕਰਣ ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਵਿਚ ਕਿਸੇ 
ਅਜਿਹੇ ਵਿਦਵਾਨ ਦਾ ਨਿਰਦੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਦੀਆਂ 27 ਵੰਨਗੀਆਂ ਮੰਨੀਆਂ 
ਹਨ ਪਰ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਸਿਰਫ਼ ਉਪਰੋਕਤ ਤਿੰਨ ਕਿਸਮਾਂ ਨੂੰ ਹੀ ਮਾਨਤਾ ਪ੍ਰਦਾਨ 
ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਵੰਨਗੀਆਂ ਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਵਿਚ ਅੰਤਰ-ਲੀਨ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਪਰ 
ਫੇਰ ਵੀ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਤਿੰਨ ਪ੍ਰਮੁਖ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼-ਭੇਦਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਬਾਕੀ ਲਘੂ ਅਪਬ੍ਰੰਸ 
ਵੰਨਗੀਆਂ ਦਾ ਨਾਂ-ਮਾਤਰ ਹਵਾਲਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਲਘੂ ਅਪਕ੍ਰੰਸਾਂ ਦੇ ਆਪੋ-ਆਪਣੇ ਖ਼ਾਸ ਖ਼ਾਸ 
ਇਲਾਕਿਆਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਪੇਸ਼ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਲਘੂ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਵੰਨਗੀਆਂ ਵਿਚ 
ਟੱਕ-ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਉਲੋਖ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ ਪਹਿਲਾ ਸਥਾਨ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਲਘੂ ਉਪ 


ਅਪਬੂੰਸਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ 
(1) ਟੱਕ (2) ਮਾਲਵੀ (3) ਪਾਂਚਾਲੀ __ (4) ਵੈਦਰਭੀ 
(5) ਲਾਟੀ (6) ਔੜ੍ਰੀ 6) ਕੈਕੇਯੀ (8) ਗੌੜੀ 


(9) ਕੈਂਤਲੀ _ (10) ਪਾਂਡਯਾ (11) ਸੈਂਹਲੀ __ (12) ਕਾਲਿੰਗੀ 
(13) ਪ੍ਰਾਚਯਾ _ (14) ਆਭੀਰੀ (15) ਕਾਰਣਾਂਟੀ _ (16) ਮਧਯਦੇਸ਼ੀਯਾ 
(17) ਗੋਰਜਰੀ _(18) ਪਾਸ਼ਚਾਤਯਾ _(19) ਦਰਾਵਿਡੀ __(20) ਵੈਤਾਲਿਕਾ 
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ਇਨ੍ਹਾਂ ਲਘੂ ਅਪਕ੍ਰੰਸਾਂ ਦੇ ਨਾਂ ਇਲਾਕਿਆਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹਨ - ਜਿਵੇਂ ਮਾਲਵ 
ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੀ ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ “ਮਾਲਵੀ”, ਪੰਚਾਲ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਪਾਂਚਾਲੀ, ਵਿਦਰਭ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੀ ਵੈਦਰਭੀ, 
ਅਤੇ ਇੰਸ ਤਰਜ਼ 'ਤੇ ਟੱਕ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਣੱਕੀ ਦਾ ਨਾਮਕਰਣ ਹੋਇਆ ਰੈ । 
ਟੱਕੀ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਵਿਵਰਣ 

ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਉਪ-ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ਾ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਪਛਾਣ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਇਕ 
ਇਕ ਸੂਤਰ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਸ ਵਿਉਂਤ ਅਨੁਸਾਰ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ 
ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸਰਵਸ੍ਹ” ਵਿਚ ਟੱਕੀ ਦਾ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੌਰ 
ਤੇ ਵੀ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਪਰ ਟੱਕੀ ਅਪੜ੍ਰੰਸ਼ ਦਾ ਲੱਛਣ ਇਕੋ ਸੂਤਰ ਵਿਚ ਬਿਆਨ ਕਰ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਉਹ ਸੂਤਰ ਇਹ ਹੈ : 

੨"ਟਾਕੰ ਟੱਕ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਗਰੋਪਨਾਗਰਾਦਿਭਯੋ ਅਵਧਾਰਣੀਯਮ” 

(ਪਾਤ ਸਰਵਸ੍ਹ, ਅਠਾਰ੍ਹਾ ਪਾਦ) 

ਇਸ ਦਾ ਮਤਲਬ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਨਾਗਰ ਤੇ ਉਪ-ਨਾਗਰ ਆਦਿ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ਾਂ ਦੇ 
ਸ਼ੁਮੇਲ ਤੋਂ ਟੱਕ-ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਹੋਂਦ ਨੂੰ ਸਮਝਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੋ । ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਟੱਕ ਅਪਕ੍ਰੰਸ 
ਦੀ ਬਾਬਤ ਆਪਣੇ ਕਿਸੇ ਪਹਿਲਾਂ ਹੋ ਗੁਜ਼ਰੇ ਵਿਦਵਾਨ ਨੂੰ ਉਥ੍ਰਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਉਸ ਦਾ 
ਨਜ਼ਰੀਆ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਟੱਕ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਟੱਕ ਡਾਇਲੋਕਟ, ਤੇ ਨਾਗਰ, ਉਪ- 
ਨਾਗਰ, ਫ੍ਰਾਚਡ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨ ਸਟੈੱਡਰਡ ਅਪਕ੍ਰੰਸਾਂ ਦੇ ਮਿਸ਼ਰਣ ਤੋਂ ਹੀ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਕਰਨਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । ਮੂਲ ਪਾਠ ਇਹ ਹੈ 
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ਟੱਕੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਥਣਤਰ - ਇਕ ਜਾਇਜ਼ਾ 

ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਉਪਰੋਕਤ ਸੂਤ (12.12) ਦੁਆਰਾ ਟੱਕੀ ਦੇ ਸਹਿਯੋਗੀ ਸੋਮਿਆਂ 
ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਸੋਮਿਆਂ ਵਿਚ ਟੱਕ-ਡਾਇਲੈਕਟ, ਨਾਗਰ, ਉਪ-ਨਾਗਰ 
ਤੇ ਫ੍ਰਾਚਡ ਅਪਕ੍ਰੰਸਾਂ ਦਾ ਉਲੋਖ ਹੈ ਜਿਲ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਿਸ਼ਰਣ ਤੋਂ ਟੱਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਹੋਂਦ ਸਾਕਾਰ 
ਹੋਈ ਹੈ । ਮਾਰਕੰਡੋਯ ਦਾ ਇਹ ਸੂਤ ਭਾਵੇਂ ਅਤਿਅੰਤ ਸੰਖੇਪ ਤੇ ਸੰਕੇਤ-ਮਾਤਰ ਹੈ ਪਰ 
ਇਸ ਤੋਂ ਟੱਕੀ ਦੀ ਬਤੌਰ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਸੰਰਚਨਾ ਦਾ ਸੁਰਾਗ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 
ਇਸ ਦਾ ਇਹ ਭਾਵ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਟੱਕੀ ਦੀ ਰਚਨਾ ਵਿਚ ਨਾਗਰ ਆਦਿ ਤਿੰਨ 
ਭਾਸ਼ਾਈ ਬਣਤਰਾਂ ਦੇ ਧੁਨੀ-ਵਿਧਾਨ ਤੇ ਕੋਸੀ ਮਦਾਂ ਅਤੇ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਮਦਾਂ ਦੀ ਰੂਪਾਤਮਕ 
ਤੇ ਵਾਕਾਤਮਕ ਵਿਉੱਤਬੰਦੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਪਕ੍ਰਸਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕੀਤੀ ਗਈ 
ਹੈ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜੇਕਰ ਟੱਕੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਰੂਪ-ਰੇਖਾ ਨੂੰ ਜਾਨਣਾ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਨਾਗਰ, 
ਉਪ-ਨਾਗਰ ਤੇ ਫ੍ਰਾਚਡ ਅਪਕ੍ੰਸਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਈ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹਾਸਲ ਕਰਨੀ ਹੋਵੇਗੀ । ਇਸ 
``= ਗਜ ਫਜਯਅ ਜਗਜੋਸਜਮਹਕਿਵਗੋਕਕਬਕੀਬਸ੍” 

(ਛਾਟਟਧ: ਯਕੱਭਫੇਧ ਕਿਵਬਿਰਸ੍ਰ ਯਰੂਜ਼ ਜ਼ਕੀਕਸ੍‌ ੧੬੧੨) 
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ਸਿਧਾਂਤਕ ਪਰਿਪੇਖ ਵਿਚ ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਨਾਗਰ ਆਦਿ ਅਪਬ੍ਰੰਸਾਂ ਦਾ ਵਿਰਲਾ ਜਿਹਾ ਪਰੀਰੈ 
ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਜਿਸ ਦੇ ਚਾਨਣੇ ਵਿਚ ਟੱਕੀ/ਟੱਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਸਰੂਪ ਦੀ ਝਲਕ 
ਮਿਲ ਸਕਦੀ ਹੈ । 
ਨਾਗਰ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ 

ਮੱਧ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਤੀਜੀ ਤੇ ਅੰਤਲੀ "ਅਪਕ੍ਰੰਸ-ਉਪ-ਅਵਸਥਾ" 
ਦੇ ਸਮੇ` “ਨਾਗਰ” ਇਕ ਪ੍ਰਮੁਖ ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋਈ ਹੈ । ਨਾਗਰ ਦਾ 
ਉਦਭਵ ਤੇ ਪ੍ਰਚਾਰ-ਖੈਤਰ ਗੁਜਰਾਤ ਅਤੇ ਪੜੌਸੀ-ਪ੍ਰਦੇਸ ਰਾਜਪੂਤਾਨਾ ਹੈ ਜਿੱਥੇ ਕਿ ਨਾਗਰ 
ਜਾਤੀ ਦੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਦੀ ਆਬਾਦੀ ਹੈ । ਨਾਗਰ ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਉਸ ਯੁਗ ਦੀ ਪ੍ਰਤਿਨਿਧ ਲੋਕ 
ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਰਹੀ ਹੈ ਜਿਸ ਦੀ ਆਪਣੀ ਇਕ 
ਸ਼ੈਲੀਗਤ ਪਰੰਪਰਾ ਸੀ ਅਤੇ ਜਿਸ ਵਿਚ ਵੱਡੇ ਪੈਮਾਨੇ ਤੇ ਪੱਛਮੀ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਅਨੇਕਾਂ 
ਸਾਹਿਤਕ ਕ੍ਰਿਤੀਆਂ ਰਚੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਸਨ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਗਰ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਜਦੋਂ ਸਾਹਿਤ- 
ਸਿਰਜਨਾ ਲਈ ਇਕ ਢੁਕਵਾਂ ਮਾਧਿਅਮ ਬਣਦੀ ਗਈ ਤਿਵੇ' ਤਿਵੇਂ ਇਹ ਲੋਕ-ਸੰਪਰਕ 
ਲਾਲੋ ਟੁਣਦੀ ਗਈ, ਅਤੇ ਇਹ ਸਾਹਿਤਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਕਲ ਵਿਚ ਸਥਿਰ ਹੋ ਕੇ ਖੜੋਤ 
ਦਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਹੋਣ ਲੱਗੀ । ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਵਿਚ ਕਈ ਪੀੜ੍ਹੀਆਂ ਤਕ ਕੋਈ ਨਾਂ-ਮਾਤਰ 
ਵੀ ਤਬਦੀਲੀ ਨਹੀਂ ਵਾਪਰੀ ਹੋਵੇਗੀ । 

ਰੇਮਚੰਦ੍ਰ (ਬਾਰ੍ਹਵੀਂ ਸਦੀ) ਨੇ ਆਪਣੇ ਵਿਆਕਰਣ ਵਿਚ ਨਾਗਰ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦਾ 
ਭਰਪੂਰ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਏਥੋਂ ਤਕ ਕਿ ਇਸ ਨੂੰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ “ਕਲਾਸਿਕ” 
ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਹੇਮਜੰਦ੍ ਨੇ ਆਪਣੇ ਵਿਆਕਰਣ ਵਿਚ ਨਾਗਰ ਦੇ ਅਨੇਕਾਂ ਕਾਵਿਮਈ 
ਦੋਹੇ/ਛੰਦ ਉਧ੍ਰਿਤ ਕੀਤੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਕਿ ਨਾਗਰ ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਦੀ ਸਾਹਿਤਕ ਸ਼ੈਲੀ ਦੀਆਂ 
ਢੁਕਵੀਆਂ ਵੰਨਗੀਆਂ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਵੀ ਇਕ ਦਿਲਚਸਪ ਸਚਾਈ ਹੈ 
ਨਾਗਰ ਦੇ ਕੁਝ ਕਾਵਿ-ਬੰਦ ਅਜੇ ਵੀ ਲਫ਼ਜ-ਬ-ਲਫ਼ਜ਼ ਰਾਜਪੂਤਾਨਾਂ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ 
ਜਿਊਂਦੇ-ਜਾਗਦੇ ਚਲੋ ਆ ਰਹੇ ਹਨ ਜੋ ਬਹੁਤ ਲੋਕਪ੍ਰਿਯਾ ਹਨ ਬੇਸਕ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਜ਼ਰੂਰੀ 
ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਰੂਪਾਂਤਰ ਵਾਪਰੇ ਹਨ (ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ, ਜਿਲਦ 1, ਪਾਰਟ 1, (1922:126). 

ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਵੀ ਨਾਗਰ ਨੂੰ ਟਕਸਾਲੀ (ਸਟੈਂਡਰਡ) ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਵਜੋਂ ਪ੍ਰਤਿਸਠਾ- 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਭਾਸ਼ਾ ਮੰਨਿਆ ਹੈ । ਮਾਰਕੰਡੋਯ ਦਾ ਸੂਤਰ ਹੈ 

"ਨਾਗਰ' ਤੁ ਮਹਾਰਾਸ਼ਟ੍ਰੀ ਸ਼ੋਰਸੇਨਯੋ: ਪ੍ਰਤਿਸਨਿਤਮ" 

(ਜਗ ਜਰ ਸਫਹਾਠੀ ਯੀਵਜੋਨਗੇ: ਸਜਿਦਿਜਸ੍- ੩੯॥. 1.) 

ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੋ ਨਾਗਰ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਦੀਆਂ ਕਈ ਅਜਿਹੀਆਂ ਭਾਸ਼ਕ ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ 
ਦਾ ਉਲੋਖ ਕੀਤਾ ਹੈ ਜਿਹੜੀਆਂ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਲ ਸਾਂਝ-ਸਮਾਨਤਾ ਰ਼ਖਦੀਆਂ ਪ੍ਰਤੀਤ 
ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ, ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਨਾਗਰ ਦੇ ਇਕ ਧੁਨੀ-ਵਿਧਾਨ ਨੂੰ ਸੂਤ੍ਰ 
(17 2) ਵਿਚ ਦੱਸਿਆ ਹੈ ਕਿ ਮੁਢਲੀ ਤੇ ਸੰਯੋਗ-ਸਥਿਤੀ ਤੋਂ ਰਹਿਤ /ਕ. ਖ, ਤੁ, ਥ/ 
ਧੂਨੀ-ਖੰਡ ਨਾਗਰ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾ ਵਿਚ ਤਰਤੀਬਵਾਰ /#ਗ, ਘ, ਦ. ਧ/ ਵਿਚ ਬਦਲ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ । ਨਾਗਰ ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਦੇ ਇਸ ਧੁਨੀਆਤਮਕ ਪੈਟਰਨ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਕਰਨ ਲਈ ਖ਼ਾਸ 
ਟੁੱਕੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅਜੇ ਟੈਕਸਟ ਉਪਲਬਧ ਨਹੀਂ ਹੈ. ਪਰੰਤੂ ਅਸੀਂ ਟੱਕੀ ਤੋਂ ਅਗਲੀ 


ਸਟੇਜ ਅਜੋਕੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਜੁਨੀਆਤਮਕ ਜਿ 'ਉੱਤ-ਵਿਧਾਨ ਨਾਲ਼ ਤੁਲਨਾ ਕਰ ਸਕ 
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ਹਾਂ । ਅਜੋਕੀ ਦੇ ਧੁਨੀ-ਪੈਟਰਨ ਵਿਚ ਕ -੭ ਗ, ਤ -> ਦ, ਅਤੇ ਕਿਤੇ ਕਿਤੇ ਖ -੭ 
ਘ, ਥ -> ਧ ਦਾ ਪਰਿਵਰਤਨ-ਵਿਕਾਸ ਵੇਖ ਸਕਦੇ ਹਾਂ । 

ਅਤੇ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੂਤ (175, 16,6) ਵਿਚ ਪੁਲਿੰਗੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅੰਤ 'ਤੇ 
ਲਘੂਤਾ-ਵਾਚ਼ੀ ਪਿਛੇਂਤਰ /-ਡਾ/ ਅੜੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਲਿੰਗੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅੰਤ 'ਤੇ /-ਡੀ/ ਦਾ 
ਆਗਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਨਾਗਰੀ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਵਿਚ 

ਹਿਅਡਾ -> ਹ੍ਰਿਦਯ (=ਹਿਰਦਾ), ਪਿਆਡਾ -> ਪ੍ਰਿਯ (=ਪਿਆਰਾ) 

ਲਹੁਡੀ -> ਲਘਵੀ (=ਹਲਕੀ), ਆਦਿ 

ਇਹ ਲਘੂਤਾ ਵਾਚੀ ਪਿਛੇਤਰ ਮਾਡਰਨ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਸਬੰਦ-ਰਚਨਾਤਮਕ ਵਿਉਂਤ 
ਵਿਚ ਆਮ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਪਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਡ -> ੜ ਰੂਪਾਂਤਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਮਸ 

ਬੱਚਾ -੭ ਬਚੜਾ, ਬੰਨਾ -> ਬੰਨੜਾ (= ਵਿਆਂਦੜ), 

ਗੱਠ -> ਗਠੜੀ, ਸਹੇਲੀ -> ਸਹੇਲੜੀ । 

ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿਉਤਪੱਤੀ-ਮੂਲਕ (02116810081) ਅਤੇ ਵਿਭਕਤੀਮੂਲਕ 
(00:60008)) ਸਬਦਾਤਮਕ ਜੂਪ ਬੜਰਾਂ ਵਿਚ ਵੀ ਨਾਂਗਰੀ ਅਪੜ੍ਸ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ 
(ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਰਾਂਤਰ ਨਾਲ ੧) ਦੀ ਆਪਸ ਵਿਚ ਸਾਂਝ ਸਮਾਨਤਾ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਹੁੰਦੀ 
ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਹ ਨਤੀਜਾ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਟੱਕ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਦੀ 
ਬਣਤਰ ਵਿਚ ਨਾਗਰ ਅਪਕ੍ਰੀਸ ਦਾ ਯੋਗਦਾਨ ਤੇ ਅੰਸਦਾਨ ਅਵੱਸ਼ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । 
ਵਾਰਡ ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ 

ਇਸ ਤੋਂ ਅੱਗੇ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਟੱਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਉਦੈ ਤੇ ਵਿਕਾਸ ਵਿਚ ਨਾਗਰ ਤੋਂ 
ਇਲਾਵਾ ਫਰਾਚਡ ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਦਾ ਮਿਸ਼ਰਣ ਵੀ ਮੰਨਿਆ ਹੈ । ਅਗ ਤ੍ਰਾਚਡ ਨੂੰ ਵੀ ਨਾਗਰ 
ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਤੋਂ ਵਿਉਤਪੰਨ ਹੋਈ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਬਾਰੇ ਮਾਰਕੰਡੋਯ ਤੇ ਰਾਮ 
ਸ਼ਰਮਾ ਦੋਹਾਂ ਦੀ ਸਾਂਝੀ ਸਿਧਾਂਤਕ ਮਾਨਤਾ ਹੈ । ਫ੍ਰਾਚਡ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਸਿੰਧ ਪ੍ਰਾਂਤ (ਹੁਣ 
ਪਾਕਿਸਤਾਨ) ਦੀ ਸਥਾਨੀ ਬੋਲੀ ਮੰਨੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਫ੍ਰਾਚਡ ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਕੁ 
ਵਿਸੇਸਤਾਵਾਂ ਵਰਣਨ ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ । ਜਿਵੇ ਮਿਸਾਲ ਵਜੋ 

(1) ਸ, ਚ ਦਾ ਸ਼ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰਣ 

(2) ਤਵਰਗੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦਾ ਆਦਿ ਸਥਿਤੀ ਦੇ ਰੁਣ ਵਿਚ ਮੂਰਧਨੀਕਰਣ : 

ਤੁ -੭ਦਢ -੦ਡ ! 

(3) `ਖਡਗ -੨ ਖੰਡੁ (= ਪੰਜਾਬੀ ਖੰਡਾ - ਖਡਗ) 

ਵਾਾਚਡ ਦੀ ਮੂਰਧਨੀਕਰਣ ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀ ਹੈ 
ਲੇਕਿਨ ਜਿਵੇਂ ਜਿਵੇਂ ਅਸੀਂ ਪੂਰਬੀ ਪਜਾਬ ਤੋਂ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ (ਪਾਕਿਸਤਾਨ) ਵੱਲ ਅੱਗੋ 
ਧਦੇ ਹਾਂ ਮਰਧਨੀਕਰਣ ਦਾ ਵਰਤਾਰਾ ਤੇਜ ਹੁੰਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਮੁਲਤਾਨੀ (ਸਿਰਾਇਕੀ) 
ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਤਾਂ ਮੂਰਧਨੀ ਧੁਨੀਆਂ ਦੀ ਬਹੁਤਾ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਸਿੰਧੀ ਵਿਚ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੈ । ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਟੱਕੀ ਅਪਕ੍ੰਸ਼ ਵਿਚ ਫ੍ਰਾਚ 
ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਅਮਲੀ ਤੌਰ ਤੇ ਅਸਰ ਅੰਦਾਜ਼ ਹੋਈਆਂ ਸਨ । 
-ਉਪ-ਨਾਗਰ ਅਪਕ੍ਰੱਸ਼ 


ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਤੇ ਪੁਰੁਸ਼ੋਤੱਮ ਦੋਵੇਂ ਉਪ-ਨਾਗਰ ਨੂੰ ਨਾਗਰ ਅਤੇ ਵ੍ਰਾਚਡ ਦੇ ਮਿਸ਼ਰਣ 
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ਤੋਂ ਉਤਪੰਨ ਹੋਈ ਮੰਨਦੇ ਹਨ । ਲੇਕਿਨ ਰਾਮ ਸਰਮਾ ਉਪ-ਨਾਗਰ ਨੂੰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ 
ਵਿਉਤਪੰਨ ਹੋਈ ਮੰਨਦਾ ਦਿਖਾਈ ਦਿੰਦਾ ਹੌ । ਇਹ ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ 
ਉਪ-ਨਾਗਰ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਸੰਘਣੀ ਨੇੜਤਾ ਮੌਜੂਦ ਹੋ ।" ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਗੰਅਰਜਨ ਦੀ 
ਧਾਰਣਾ ਹੈ ਕਿ ਉਪ-ਨਾਗਰ ਸ਼ਾਇਦ ਦੱਖਣੀ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਬੋਲੀ ਹੈ 

`... 386 0& ਹੀ ਕਸਕ੬ਗਰਕ “ਮ੍ਹਾਗੀਸੰਮਕਗ5ਤ, [ਸ0ਜਿਡੀਮਊ ਹੀ 0 $੦00ਫਰਗ 
90086" (00%750॥ ੧੦11 ੩੦੧1, 1922 : 126] 

ਇਸਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਉਪਨਾਗਰ ਅਪਕ੍ਰੀਸ਼ ਦਾ ਇਕ ਦੋਹਾ/ਸਲੋਕ ਹਵਾਲਾ- 
ਟੂਕ ਵਜੋਂ ਉਧ੍ਹਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਜੋ ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿਚ ਇਉ” ਹੈ 

"ਪਰਸਇ ਮੋਹ ਛੰਨ ਕਰਿਅ ਦੂਰੇ ਸੱਦ ਆਵੱਟ । 

ਦੂਰੋਂ ਸ਼ਾਮੀ ਅਮਿਆ ਗੁਣ ਏਰਿਸ਼ਮੀਸ ਪਯੱਟ ॥”<# 

ਇਸ ਉਪਰੋਕਤ ਕਾਵਿ-ਦੂਹੇ ਵਿਚ ਤਾਲਵੀ /ਸ਼/ ਦੀ ਕਾਇਮੀ ਵ੍ਰਾਚਡ ਅਖਕੁੰਸ 
ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੈ ਅਤੇ ਸੋਗ, ਛੰਨ, ਅਵੱਟ_ ਗੁਣ, ਪਅੱਟ ਵਿਚ ਕਾਰਕੀ ਸੰਬੰਧ-ਸੂਚਕ ਕੋਈ 
ਵਿਭਕਤੀ-ਚਿੰਨ੍ਹ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਇਹ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਨਾਗਰ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਸ ਲਈ 
ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦੀ ਇਹ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਨਿਆਇ-ਸੰਗਤ ਹੈ ਕਿ ਉਪ-ਨਾਗਰ ਅਖਕ੍ਰੰਸ ਨਾਗਰ ਤੇ 
ਵਰਾਚਡ ਦੇ ਮਿਸ਼ਰਣ ਦੀ ਪੈਦਾਵਾਰ ਹੋ । ਇਸ ਕਾਵਿ-ਦੂਹੇ ਦਾ ਹੁਣ ਪੰਜਾਬੀ ਰੂਪਾਂਤਰਣ 
ਧੇਸ਼ ਹੈ : 

ਪਰਿਸ਼ਇ -> ਬਰਸਇ, ਮੇਹ -> ਮੀਂਹ - ਮੇਘ, ਛੰਨ -> ਛਾਦਨ (= ਢਕਿਆ), 
_ਕਰਿਅ -੭ ਕਰੇ, ਦੂਰੇ. ਸ਼ਦ -੭ ਸੱਦ (ਸਬਦ. ਸੱਦਣਾ) ਅਵੱਟ -੪ ਆਵਰਤ = ਵਾਰ 
ਵਾਰ ਹੋਣਾ । ਦੂਰੇ, ਸ਼ਾਮੀ -੭ ਸਵਾਮੀ (ਪਤੀ), ਅਮਿਅ -> ਅਮਿਤ = ਅਨੰਤ; ਗੁਣ । 
`ਏਰਿਸ਼ੰ -੭ ਸੰ_ਏਤਾਦ੍ਰਿਸ਼ = ਪੰਜਾਬੀ ਵਿਚ ਐਸੀ. ਅਜਿਹੀ । ਈਜ਼ -੩ ਈਸ਼ਵਗ_ ਪਅੱਟ 
= ਇੱਛਾ ? । 

ਅਰਥਾਤ - ਮੀਂਹ ਬਰਸ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਬਦਲਾਂ ਨੋ ਆਸਮਾਨ ਢਕਿਆ ਹੈ. ਦੂਰ 
ਗਰਜ ਰਿਹਾ ਹੈ (ਬੱਦਲ), ਪ੍ਰਿਯ ਪਤੀ ਦੂਰ ਹੈ. ਜ਼ਿਸ ਦੇ ਬੇਅੰਤ ਗੁਣ ਹਨ : ਅਜਿਹੀ 
ਈਸ਼ਵਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਹੋ । 
ਦੇ ਆਧਾਰ ਉਤੇ `ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਪੁਨਰ-ਉਸਾਰੀ” (੦੦ਜਮ੍ਰ॥੩॥੧੮ ॥੩੦੦॥5॥੪੦੦9੦0) 
ਦੀ ਵਿਧੀ ਦੁਆਰਾ ਟੱਕ-ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਪੁਨਰ-ਨਿਰਮਾਣ ਕਗੀਏ ਤਾਂ ਟੱਕੀ ਦੇ ਮੁੜ-ਉਸਾਰੇ 
ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਲੱਛਣ ਉਜਾਗਰ ਹੋਣ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਹੋ ਸਕਦੀ ਰੈ । 

ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦੁਆਰਾ ਟੱਕ-ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ “ਵਿਭਾਸ਼ਾ” ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਅਤੇ 
ਫੋਰ "ਅਪਕ੍ਰੰਥ” ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਜਿਹੜਾ ਭਾਸ਼ਾਈ ਵਰਣਨ ਹਾਜ਼ਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੋਂ. ਇਸ 
ਤੋਂ ਇਹ ਤੱਥ ਉਭਰਦਾ ਦਿਖਾਈ ਦਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਯੁਗ ਵਿਚ ਟੱਕੀ/ਟੱਕ-ਭਾਸ਼ਾ ਵੀ 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਉਤਰ-ਕੇਂ ਦਰੀ ਅੰਚਲ ਵਿਚ ਪ੍ਰਵੁੱਲਤ ਤੇ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਰੋਈ ਰੋ ਜੋ ਕਿ 
” “ਤਕਗਸਵਕਕ ਚੰਟਭੂਗਕ੍ੂਸਗੇਵਛਟਨਾਜ਼ਹੇਗ੩:” (ਮੂਹ ਭਟਧਰ<, ॥੩. 2.) 
`” "79% €ਰ6ਰ ਟ੦੧ਢਨੰਗ£ (ਸੌ ₹੬$) ਕਈਂ ਮ੩/ਿਏ ੩੬੩੬ ॥੪॥੬੬੨੦੬% ਜੇ. ਭੜਰੇਕਡਆਏ_ (੫੧) 
058੩0 (ਟਲ6ਹਜ਼ਦਹੋਂ) ਜਤ ੧7੧੪੬ਝ 09੪੩0 ਗ੭5#ਰਦ ॥ ਗਿ ਹਲ ` ₹0ਟ॥ ਐਖ਼ਇਟਹੀ # ਸੈਟ 


'ਢਗੋ1 61 666." 
'ਇਧ ਹੋਫਤਕ51੦0੦ਲ ਭ੬॥੬੬ਦਰੀ 8 ਸੱ 380ੰਸ 
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ਆਧੁਨਿਕ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਇਕ ਆਂਚਲਿਕ ਬੋਲੀ ਦੀ ਸਰੋਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸਵੀਕ੍ਰਿਤ 
ਰੁੰਦੀ ਦਿਖਾਈ ਦਿੰਦੀ ਰੈ 

ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਆਚਾਰੀਆ ਰਾਜ ਸ਼ੇਖਰ (ਦਸਵੀਂ ਸਦੀ ਈ.) ਵੀ ਉਲੇਖ 
ਯੋਗ ਹੈ ਜ਼ਿਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਆਲੋਤਨਾ-ਗ੍ਰੰਥ "ਕਾਵਯ-ਮੀਮਾਂਸਾ` ਵਿਚ ਟੱਕੀ ਦਾ ਹਵਾਲਾ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ । ਰਾਜਸੇਖਰ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਟੱਕ ਦੇਸ਼, ਮਰੂ ਭੂਮੀ (ਮਾਰਵਾੜ) ਅਤੇ ਭਾਦਾਨਕ ਦੇ 
ਵਸਨੀਕ ਲੋਕ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਵਰਗੀ ਬੋਲੀ ਬੋਲਣ ਦੇ ਪ੍ਰੋਮੀ ਹਨ ।" ਮਰੂ ਭੂਮੀ ਤੋਂ ਰਾਜਸੇਖਰ 
ਦਾ ਭਾਵ ਰਾਜਸਥਾਨ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਤੋਂ ਹੈ । ਟੱਕ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਪੰਜਾਬ ਦੀ 
ਬਿਆਸ਼ਾ ਨਦੀ ਅਤੇ ਸਿੰਧੂ ਨਦੀ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਮੰਨੀ ਹੈ । ਭਾਦਾਨਕ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਬਾਰੇ 
ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਵਿਚ ਮਤ-ਡੋਦ ਹੈ । ਪਰ ਇਹ ਦਲੀਲ-ਭਰਪੂਰ ਜਾਪਦਾ ਰੈ ਕਿ ਟੱਕ ਦੇਸ਼ ਦੇ 
ਨਾਲ ਭਾਦਾਨਕ ਵੀ ਟੱਕ ਦੇ ਨਾਲ ਲਗਦਾ ਕੋਈ ਪੜੋਸੀ ਇਲਾਕਾ ਰਿਹਾ ਹੋਵੇਗਾ । ਪਰ 
ਫੋਰ ਵੀ ਭਾਦਾਨਕ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਪੱਛਮੇਤਰ ਭਾਰਤ ਦੇ ਭੂ-ਭਾਗ਼ ਵਿਚ ਹੀ ਵਧੇਰੇ ਸਹੀ 
ਜਾਣੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਗੋ ' ।ਉ_ਨਾ_ ਤਿਵਾਰੀ, 1955 - 123] 

ਅੱਜ ਵੀ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਕਿਰਸਾਣੀ ਸਭਿਆਚਾਰ ਵਿਚ `ਮਰੂ` ਨੂੰ "ਮਾਰੂ" ਉਚਾਰਦੇ 
ਹਨ ਅਤੇ ਬੰਜਰ ਭੋਇੰ ਜਾਂ ਪਾਣੀ ਨਾਲ ਅਣਸਿੰਜਣ-ਯੋਗ ਖੇਤ ਨੂੰ ਮਾਰੂ ਖੇਤ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ। 
ਮਾਰੂ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਿਚ ਸੇਂਜੂ ਥੇਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਸਨੂੰ ਉਰਦੂ ਜ਼ੁਬਾਨ ਵਿਚ “ਚਾਹੀ” 
ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ । `'ਚਾਹ' ਦਾ ਅਰਥ ਖੂਹ ਰੋ । “ਚਾਹੀ” ਯਾਨੀ ਖੂਹ ਦੇ ਪਾਣੀ ਨਾਲ 
ਸਿੱਜਿਆ (੩੧੦3੦) ਧੇਤ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ “ਮਰੂ” ਮਾਰਵਾੜ ਜਾਂ ਰਾਜਸਥਾਨ ਦਾ 
ਰੋਗਿਸਤਾਨੀ ਇਲਾਕਾ ਹੀ ਸਿੱਧ ਗੁੰਦਾ ਰੋ । 

ਇਸ ਤੋਂ ਜ਼ਾਹਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਟੱਕ ਦੇਸ਼. ਮਰੂ-ਭੂਮੀ ਅਤੇ ਭਾਦਾਨਕ ਤਿੰਨੋ ਨਾਲ 
ਨਾਲ ਨੇੜੇ ਨੇੜੇ ਲਗਦੇ ਗੁਆਂਢੀ ਇਲਾਕੇ ਸਨ । ਮਰੂ-ਭੂਮੀ (ਰਾਜਸਥਾਨ) ਦੇ ਨਾਲ 
ਲਗਦਾ ਦੱਖਣ-ਪੂਰਥ਼ੀ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਮਾਲਵਾ ਖੇਤਰ ਹੋ ਅਤੇ ਮਾਲਵੇ ਦੇ ਨਾਲ ਲਗਦਾ 
ਦੁਆਬੇ ਦਾ ਭਾਦਾਨਕ ਖੇਤਰ ਹੈ । ਤਾਦਾਨਕ ਹੀ ਅੱਜ ਕੱਲ ਭਾਦਾ ਥਣ ਗਿਆ ਹੈ । 

"'ਭਾਦਾ ਦੁਆਬਾ ਫ਼ਿਰ ਆਇਆ ਮੁੱਲ ਕਿਸੇ ਨਾ ਪਾਇਆ ।' 

ਮੁੱਲ ਪਾਇਆ ਸਾਡੇ ਖ਼ਹਿੰਦਰ ਨੇ ਕੁਲ ਡੇਢ ਰੁਪਈਆ ॥” 
ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ । ਭਾਦਾ ਇਸ ਦਾ ਇਕ ਹਿੱਸਾ ਹੈ । ਇਹ ਤਾਦਾ ਹੀ ਭਾਦਾਨਕ ਹੈ ਜਿਸ ਵੱਲ 
ਇਸ਼ਾਰਾ ਰਾਜਸ਼ੇਖਰ ਨੇ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਇਸ ਟੂਕ ਤੋਂ ਇਕ ਗੱਲ ਪ੍ਰਗਟ ਹੁੰਦੀ ਹੋ ਕਿ 
ਅਪਤੁੰਸ਼ਾਂ ਦੇ ਯੁਗ ਵਿਚ ਟੱਕ ਦੇਸ਼ ਅੱਜ ਕਲ ਦਾ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬ ਹੀ ਸੀ ਜੋ ਮਰੂ-ਭੂਮੀ 
(ਮਾਰਵਾੜ) ਤੋਂ ਕਾਂਗੜੇ ਤਕ ਫੈਲਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ਅਤੇ ਅੱਠਵੀਂ-ਨੋਂਵੀ ਸਦੀ ਵੇਲੇ ਏਥੋਂ" 
ਦੀ ਬੋਲੀ ਨੂੰ "ਟੱਕੀ” ਕਿਰਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । 
ਟੱਕ-ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਆਧੁਨਿਕ ਸੰਦਰਭ 

ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਵੀ `ਟੱਕੀਂ ਜਾਂ `ਟੱਕ-ਭਾਸ਼ਾਂ ਦਾ ਉੱਲੋਖ 


” “ਜਧਬੰਬ _ਬਗੋਗਟ _ਥਠਜ ਸਵ ਸੂਕਟਤਕ ਯਫਜਤਗਭਕ” _(ਹਕਗੋਜ਼ਵ- “ਤਜਟਧ _ਸੀਸਜਗ” 
ਤੂਲ ੪੧) 


492 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੇ ਬਣਤਰ 
ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਟੱਕ-ਭਾਸਾ ਦੀ ਸਥਿਤੀ, ਜਨਮ ਤੇ ਵਿਕਾਸ ਬਾਰੇ ਵੱਖਰੇ ਵੱਖਰੇ ਪ੍ਰਸੰਗਾਂ ਤੇ 
ਪ੍ਰਕਰਣਾਂ ਵਿਚ ਕੁਝ ਵਿਸੇਸ਼ ਟਿੱਪਣੀਆਂ ਹਾਜ਼ਰ ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ । ਹੁਣ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉਧ੍ਰਿਤ 
ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਇਸ ਦਿਸ਼ਾ ਵਿਚ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾ ਨਾਮ ਜਾਰਜ ਗ੍ਰਅਰਸਨ 11922] ਦਾ 
ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਮਰਾਗ੍ਰੰਥ "ਲਿੰਗੂਇਸਟਿਕ ਸਰਵੇ ਆਫ਼ ਇੰਡੀਆ ਵਿਚ 
ਟੱਕੀ ਬਾਰੇ ਇਉ” ਅੰਕਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ - "ਇਸ ਨਾਲ (ਸ਼ੌਰਸੋਨੀ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਨਾਲ) ਗੂੜ੍ਹੀ 
ਰਹਾਂ ਜੁੜੀ ਹੋਈ ਉੱਤਰੀ-ਕੇਂਦਰੀ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਟੱਕ ਅਪਬ੍ਰੰਸ਼ ਹੈ ਅਤੇ ਸਾਇਦ ਦੱਖਣੀ 
ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਉਪ-ਨਾਗਰ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਵੀ ਹੈ ਜਿਹੜੀਆਂ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਕਈ 
ਉਪਬੋਲੀਆਂ ਦੀਆਂ ਜਨਮ-ਦਾਤੀਆਂ ਹਨ ।"£ 

ਡਾ ਉਦਯ ਨਾਰਾਯਣ ਤਿਵਾਗੀ [1955 : 177] ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ "ਪੂਰਬੀ 
ਪੰਜਾਬੀ, ਹਿੰਦੀ ਦੇ ਪੱਛਮੋਤੱਰ ਵਿਜ਼ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੋ ਇਸ ਦੀ ਉਤਪੱਤੀ "ਟੱਕ" 
ਅਪਝ੍ਰੰਸ਼ ਤੋ ਹੋਈ ਹੈ ਪਰ ਇਸ ਉਤੇ ਸੌਰਸੇਨੀ ਦਾ ਕਾਫੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਿਆ ਹੈ ।" ਡਾ 
ਤਿਵਾਰੀ ਲਹਿੰਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਉਤਪੱਤੀ ਕੈਕੇਯ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਤ/ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਤੋਂ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ।' 

ਡਾ ਭੋਲਾਨਾਥ ਤਿਵਾਗੀ [ਭਾਸ਼ਾਵਿਗਿਆਨ, 1957 : 117] ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ "ਪੂਰਬੀ 
ਪੰਜਾਬੀ ਜਾਂ ਪੰਜਾਬੀ, ਮੱਧ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਕੈਕੇਯ ਤੋਂ ਇਸ ਦੀ ਵੀ ਪੈਦਾਇਸ ਹੈ 
ਪਰ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਵੱਧ ਪਿਆ ਹੈ । ਕਈ ਵਿਦਵਾਨ ਇਸ ਦੀ ਉਤਪੱਤੀ "ਟੱਕ" 
ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਤੋਂ ਮੰਨਦੇ ਹਨ । ਦਰਦ ਭਾਸ਼ਾ (ਪੈਸ਼ਾਰੀ) ਦਾ ਵੀ ਇਸ ਉਤੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੈ ।”੪ 

ਡਾ ਹਰਦੇਵ ਝਾਹਗੀ [ਹਿੰਦੀ ਉਦਭਵ, ਵਿਕਾਸ ਔਰ ਰੂਪ : 1965 : 38] ਨੇ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਲਹਿੰਦੀ-ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੋ ਹਿੱਸੇ ਕੀਤੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਿਕਾਸ 
ਰੇਠਾਂ ਲਿਖੇ ਰੋਖਾ-ਚਿਤਰ ਦੁਆਰਾ ਉਲੀਕਿਆ ਹੈ । ਰੇਖਾ-ਚਿੱਤਰ ਇਹ ਹੈ :" 
ਪੂਰਵ ਸੱਧ ਕਾਲ [ਉਤਰ ਮੱਧ ਕਾਲ [ ਨਿਰਮਾਣ ਕਾਲ ਵਿਚ _[ ਆਧੁਨਿਕ 
ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਡ ਡਾਸ਼ਾ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸਾ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ 
ਟੱਕ ਟੱਕ ਪੰਜਾਬੀ | 
ਕੈਕਯ ਲਹਿੰਦੀ 


ਇਕ ਰੇਖਾ-ਚਿਤਰ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਉਸ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ 
ਕੇਕਯ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ, ਟੱਕ ਪ੍ਰਾਕ੍੍‌ਤ ਅਤੇ ਮਦ੍ਰਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਆਦਿ ਦਾ ਉੱਲੋਖ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਰੇਖਾ- 


7 ਹਰ ਟ6॥॥੬੦ਵ੪ ੧੧੧੧ ਮ॥ ਜ£ ।% 1900 #06ਮਧਜ# 61 ਲਟ 1੧੦00੮€ਟ॥ਜਗ 
ਸਭ 386 0੩ ੧੩॥੪ਲ੩॥ #ਵ6ਸਿਰ॥88, ॥੧09301੮ ੮) ਬੋਟ $00%7॥ ਮਧ, ਜਮਿਟ 
ਦਦ 002 ॥੩7੬॥੬5 6/ 0੩ ੯37੦5 98ਫ2੧₹ 68 $ਗਮ੍ੰਗਐ,' (1. $1., ੯੦1 1. ੧8੧1, 1922 : 
।26] 
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ਇੰਡੋ-ਆਗੀਆ ਭਾਸ਼ਾ-ਗਰਪ 


1 
ਵੈਇਕ ਡਾਇਲੰਕਟਸ 
। 


ਸ਼ੌਰਸੈਨੀ ਪ੍ਰਭਾਵ 
[ । 
ਹਵਾਲੇ ਤੇ ਪਾਦ-ਟਿੱਪਣੀਆਂ 


(1) #1੬੧॥0ਲ €॥ਜਐਸ੍ਰੀਅਸ (5ੰਮ। 78੬ #02੪॥ €ਹ੍ਰਨਉ 01 100 ੪੩੦ 
1963, ॥. 125 
(2) 19 19੧੧੦੧, 4 10।0ਜ8॥ 1306, ।॥€ ਫ1੬੧ ॥010003009 01 ੪੪੩[ਸ।ੰ 
0150121. 11ਊ &੩੧੬ 000 ਗ੩॥੩੬ ੧0 ।੧੬ (0%॥ 61 13660351੩ 0 1੩੦1੫, 
੧0੦ &1੬੧॥੧0੦। ਜਿਧ00 "੪ 72੧ ਕਰ 10॥੦॥੦੪੩ ਨੂ, 02 1885੯ ॥ਟ੧੧੬੯॥ 
002 10005 200 11੧035]0€5', 1ਰਟ0100 ੧1) 02 ॥ਧ॥॥੧ 01 1%ੇ $8888॥ 
1੩0 0 4੧੪੪7 0॥ 0& 70੩0 ੧੬(੧੬ਟ॥ $3॥੧ਮ੬ 8੧0 £੧001 8੩੧੩0, 
੧੩੬ 00 ਟਰ ਨੰ 0੬ 19038 9: 633 8), 
/69/001€ ]- ੧7, ਗਟਟ : 71੬ 606 9੧ (86, ਸੂ $0 1੧. ਸਧ॥7, 
(00000 11 ੧2 ੧੧੬ '#6%%/ /66%', ਸਹ. ੧ %॥ ੯6੪੦) & ੦0੬, 
1੧00: $੪811 €0]੧॥ (00੧੪) 140., €3੬੦੧੪ 1953, 1 £6. 
[ (3) “ਠਕਕੀ ਗਜ, ਬੰਦਰੂਜੰ ੀਕਜ਼ੇਜੀ ਬ”ਐਟਧਸਿਸਿਹੇ।” 
| ਗਕੀਧਡੇਧ, ਯਕੂਜ ਜਥੰਦਰ, ਯੋਗ: ਥਵ: ਯਯਸੱਜ੍ਰਨਸ੍‌। 
(4) "ਠਕਿਿਕਾਫ਼ਜੂ ਕਸ ਟਜਦਜਸਾਂ _ਗਥਭੱਗ _ਵਰਵਲਜਿ ਜ ਜਕੂਜਸ੍”। ੧0੧੦0 ॥ਊ 
[ 1698008 €1300੩ &688੧੩, $੭6)1 $67085॥॥, 1968 : 99. 


(5) ਵਿਭਾਸਾ ਬਾਰੇ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਦੇ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸਰਵਸੂ" ਵਿਚ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਲਿਖੇ 


ਹੋਏ ਵਿਆਕਰਨ-ਸੂਤ੍ਰਾਂ ਦਾ ਮੂਲ-ਪਾਠ ਅੰਕਿਤ ਹੋਂ 
ਗਧਟਗੀ। 
੧੧੧ ਗੀ _₹ਥਜਜੱਵਝ੍ਹਜ ਗੀਜਜ਼ੋਜੀ ਜਨਧੀਦਧਸਿਥਿਰੇ । 


ਘਧੀ: ਜੱਲਗਕਿਕੰ। ਫੁਧੰ ਗ੍ਰਜਜਕੁਕਗਿਗਕਿ ਯਗ।। ਜਪ ਕੀਜਗ੍‌- 
'ਬਰਹਕਕਜੇ ਗਟਕਗਰੀ ਗ੍ਰ੍ਗ਼ਕਿਧਕਲਕਿੱਸਿ,। 
[ ਗਿਜਿਸੀਜਕੇਫੈਝੁਕ ਜਕੜ੍ਹਾਦਗਾਗਬਿਜਗੁ ।।ਵੁਜਿ।। 
| ਗਿ ਬ। 
੧੧. ਫਕਿਭਬਾਫ਼ਜਿਕਸ ਯਯਗਥਬੱਗ ਵੁਰੀਦਲਰਿ।।੧੧੧।। 
| ਕਕਸ਼ਂਗੇ ਇੰ ਕਿਫ਼ਕ੍ਰਸਿਜਟਿਕਜਕੀ ਬਧੂਰਬਜੇ। ਫ਼ਕਿਠੀਸਾਧੜੈਕ ਸਟਧਰੇ। ਜਯ `ਜੀਜਗ੍- 
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'ਟਗਵੇਝੀਬਸਾਯਯਂ ਤਰਵਧਜੇ ਜ਼ਕਿਡੀ ਰਧਾ। 
ਚੜ ਬਧ ਕਿਗੇਐਯੰਕੇਜ ਕਕਿੈਗਟੂਗ ਧਕਸ੍। ।ਕਰਿ।। 


ਬਲ੍ੂਕਹਲਧਗਜ੍-_ “ਸਗ ਕਗਗੀ ਬਾਕਿਜਕ' (=ਖਯਜਿ ਗਜਗੀਂ ਗੰਕੇਗਕ:)।। 


ਭਵ ਸੁਬ ਟ: 
ਟ: ਵਬਜੇ ਯ੍‌ ₹ਗਗ੍। ਬਾਗੋ ਧਠਕਿ। ਜਕਗਹਜ੍‌ ਬਗੇਗ।। 
੧੮੫ ਛੰਛੂਸੀ ਕਰ: ।1੧੧੨।। 
'ਬਜੇ। ਫੰਲੂਸੀ ₹ਧਗਸ। ਦਕਚਣ ਧਫਿਕ੍ਹ। ਬਕਲੂੰ ਬਜਿਟ੍ਰ। ਕਲਹੂਨਗਜ੍‌ ਵਕਯਰਿੱਗੇ, 
ਵੇਗੂੰਗੇ।। 
੧੧੧ ਕਰਸੀ 
ਛੰਡ੍ੂਸੀ ਟਧਜਗ੍‌ । ਕਣਗਵ ਬਗੂ। ਕਸਗਲੂੰ । ਕਟਗਗ ।। 
੨੮੪ ਛੱ ਕਿਸੇ: ₹ਧਵਗਗ੍ਵੀਬੰਭਬ ਕਿਬੀਧਰੇ । 
-ਗਸ ਝਧੇਕ। ਕਗਏ । ਯੋ । ਜਫ਼ਂ । ਧ੍ਕਛ । ਭੁਸਠ਼। ਧਯੋ ਕਜਗੰ, ਗਗ। 
ਜਾ ਦਕਸਿਦਥਯੌ ਗੂੰਜ ਬਥੇਗ੍‌ 
ਜੂੰਗ ਜਕੰਤਿਗਬਕੀਗੂ । । 
੧੧੧ ਗਛਸਯੋਂ ਚੰਇਸਲਹਸਸ: ।।੧੧੩।। 
ਤਿਸ ਥੰਡਿਕੂੂ। ਦਰ ਛੂ, ਸਸ।। 
੧੯੧੦ ਸਸੇਟਥਬੇਂ`ਸਲੂੰ `ਕ ₹ਗਜ੍‌ 
ਸੂ ਬਦ ਲੂੰਕਵ। ਜਕਗਗਜ੍੍‌ ਸਸ ਬ।। 
੧੧੧੧ ਧਯ ਕਿਬ 
ਦਗਰ੍‌। ਕਿਸ ਸਗਜਿ। ਫ਼ ਗ।। 
੧੯੧੨ ਰਥ ਜਿਬ। 
ਵਥਜ੍। ਰਥ. ਰਈ ਕ।। 
੧੧੧੨ ਕਿ੍ਸਕਸੂਜਸੂਯੇਧ _ਯੇਯ _ਬਿਵਟਸ਼ਧੀਗਰ: _।।]੧੪।। 
ਝਹਿ ਠਛੀ ਯਾਗ।1 
ਵਜੇ ਕੀਸਜੰਨਡੇਧਕਾਕੀ=ਫਕੂਜੀ ਭੂਜਜਕੰਟਕੇ ਕਿਸਯਕਿਕੇਬਜੇ 
ਯੋਡਗ- ਯਕ: ।।੧੧।1 
(੩੦800 88 ਸੱਜਰ£0ਟਚਕੱ5 1 $31੧੩੪੩ ੮00ਟਹ ੧॥ ੬.. 4609੩, 1986. 
-&ਗ॥263036). 


(6 ਟੀ ਬੂਹ ਜੈਗਕਿਗ ਬਜਹ ਗ ਕਿਸਾਗ, ਯ ਗਗਹੁਕਿੰਸਿਕਧਿ ਕਿਸਿਕਿਕਜ ਬੇਗ । 
'ਗ਼ਸੋਕ ਟਗ ਕਿਥਕੇ ਜਿਗਕਦਿਰ ਟਸਕਗ- ਧਜ਼ੰਯਸਕ ਜਕੂਕਠਟਗੰ ਗਕੇਕਕਸ੍।” 
(ਹੁਸਗਗੰ ਜੋ ਗਸੀਗ, ਬਰੂਜ ਕਨਧ ਜ਼) 

(7) “ਬਕ ਜੇ 'ਜਟ੍ਧਗਜਕ' ਸੋਂ ਤਕਗਕ-ਕਲੂਗ ਜਗ ਕਗ ਬਗੋਗ ਫਿਸਕਰ੍, ਥਿਟਯੂ- 
`ਜੀਕੀਵ ਕੀਨ ਤਰ ਦੇ ਗਥਿਜ਼ ਕੇਗੇਂ ਕੇ ਜੋਐਂ ਕੇ ਜਿਧੋ ਕਕਜੇ ਕਗ ਯਕੇਭ ਕਿਧ 
ਫੈ। ਵਜ ਜੇ ਕਿਕਿਰ ਗੋਰ। ਵੈ ਕਿ ਸਕਰ ਲੇ ਸੁਸਥ ਚਲ ਯੁਗ ਸੋਂ _ਗਧਬੰਗ ਕੀ 
ਕਿਯੋਯਗਧੋਂ 'ਯਕਜ ਕੇ ਤਜਟ-ਧਕਿਬਸੀ ਸਥੇਗੇਂ ਸੋਂ ਯਕਟ ਲੂਕੁੰ ਧੀ।” ਰਕਧ ਗ਼ਜ਼ਥਗ 
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'ਜਿਗਹੀ, ਫਿੀ ਅਗ ਕਹ ਤਕ੍ਰਗਸ ਕੀਨ ਕਿਕਗਲ਼, ਕਧਗ, 1955 : 122. 
(8) _ਤਕਕ ਗਹਧਗ ਜਿਗਰੀ (1955), ਫਕੀ ਜਾਗ ਕੇ ਤ੍ਰਗਨ ਤੀਟ 'ਕੈਕਜ, ਧਰ, 
ਚੂ, 122 


(9) ਛਾ ਔਜਜਪ ਜਿਗਕੀ (1957), ਯਗ-ਕਿੰਜਜ਼, ਚੂ 117. 


(10) ਛੀ ਭਕਕੇਕ ਥਫਕੀ (1965), ਫ਼ਿਟਫੀ ਤਕ੍ਰਸਕ, ਜ਼ੈਕਗਜ ਕੀਨ ਛੁਧ, ਧੂ. 38, 


(11) ੯੧੩੪੦ $%. ੬ 90 &% 9&ਵਅਅਫਆ ਆਂ ਐਫ ਸੋਟਨਕੂਰ 106. 
੯ਗਟ0੧੫, 1975, ੧01. 1, ੧੧੩0 ੧6 ਕਿਵ 98੬2 6 


ਅਧਿਆਏ ? : ਨੈ 
ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਅਣਗੌਲੀਆਂ ਲਘੂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ : ਮਦੁ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ, 
ਬਾਹਲੀਕੀ, ਉਪ-ਨਾਗਰ 


ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਮਦੁ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ (3) 

ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਅਣਗੋਲੀਆਂ ਲਘੂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ/ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ਾਂ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਪੰਜਾਬ 
ਦੀ ਮਦੁ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵੀ ਉਲੋਖਯੋਗ ਹੈ । ਕੈਕੇਈ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਟੱਕੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ 
7 ਸੁਨੀਤੀ ਕੁਮਾਰ ਚੋਟਰਜੀ ਆਦਿ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਮਦ੍ਰ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਨੂੰ ਵੀ 
ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ੁਮਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਮਦ੍ਰ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ 
ਕਿਸੇ ਇਲਾਕਾਈ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਬੋਲੀ ਦੀ ਸਰੋਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ, ਪ੍ਰਸਤਾਵਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ । 
ਮਦ੍ਰਜਾਤੀ ਅਤੇ ਮਦਰ ਪਾਕ੍ਰਿਤ/ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਸੰਦਰਭ 

ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਤੇ ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਨੂੰ ਮਦ-ਦੇਸ਼ ਕਹਿਣ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਕ 
(17ਵੀਂ ਸਦੀ) ਵਿਜ਼ ਪੰਜਾਬ ਨੂੰ ਜਾਂ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਕਿਸੇ ਹਿੱਸੇ ਨੂੰ "ਮਦ੍ਹ ਦੋਸ਼" ਕਿਹਾ ਗਿਆ 
ਹੈ । ਮੂਲ ਪਾਠ ਇਹ ਹੈ 

"ਮਦ ਦੇਸ਼ ਹਮ ਕਉ ਲੇ ਆਏ । 
ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਦਾਈਅਨ ਦੁਲਰਾਏ ।” 
(ਬਜ਼ਿਤ੍ਰਨਾਟਕ, ਸੰਤਵ ਅਧਿਆਏ, ਧਉੜੀ' 2) 

ਲ ਆਦਿ ਵਿਚ ਮਦ੍ਹ ਜਾਤੀ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਪਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਤੋਂ ਉਪਰੰਤ ਇਤਿਹਾਸਿਕ 
ਯੂਗ ਵਿਚ ਵੀ ਮਦ੍ਰ ਦੇਸ਼, ਮਦੂ ਜਾਤੀ, ਅਤੇ ਮਦ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਅਨੇਕ ਸੰਦਰਭਾਂ ਵਿਚ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਭਾਰਤੀ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ਕਲੈਸੀਕਲ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਵਿਚ ਮਦੁ ਲੋਕਾਂ ਦੇ 
ਹਵਾਲੇ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । 

ਡਾ. ਬੁੱਧ ਪ੍ਰਕਾਸ਼' 1964 . 33] ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਉੱਤਰ-ਵੈਦਿਕ ਕਾਲ 
(ਬ੍ਰਾਹਮਣ-ਗ੍ਰੰਥ ਉਪਨਿਸਦ ਗ੍ਰੰਥ -10-11ਵੀ" ਸਦੀ ਪੂ. ਈ.) ਵਿਚ ਗਾਂਧਾਰ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 
ਕੈਕੇਯ ਜਾਤੀ, ਮਦਰ ਅਤੇ ਉਸ਼ੀਨਰ ਜਾਤੀ ਦੇ ਬੜੇ ਉੱਘੇ ਹਵਾਲੇ ਮਿਲਦੇ ਹਨ । ਕੈਕੇਯ 
ਦੇਸ਼ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਜਿਹਲਮ ਤੇ ਚਨਾਬ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਦੱਸੀ ਗਈ ਹੈ ਅਤੇ ਕੈਕਯ ਲੋਕ 


ਵਿਦਿਆ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਸਨ। ਕੈਕੋਯਾਂ ਬਾਰੇ ਭਰਪੂਰ ਚਰਚਾ ਅਸੀ 
ਪਿਛਲੇ ਅਧਿਆਏ ਵਿਚ ਕਰ ਆਏ ਹਾਂ । 
ਕੈਕੋਯਾਂ ਤੋਂ ਹੇਠਾਂ ਪਾਸੇ ਵੱਲ ਮਦ੍ਹ ਲੌਕ ਆਬਾਦ ਸਨ । ਮਦ੍ਰ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਰਾਜਧਾਨੀ 
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ਸ਼ਾਕਲ (ਅਜੋਕਾ ਸਿਆਲਕੋਟ, ਹੁਣ ਪਾਕਿਸਤਾਨ) ਸੀ । ਇ.. ਮਦ੍ਹ ਦੇਸ਼ ਚਨਾਬ ਤੇ ਰਾਵੀ 
ਦਰਿਆਵਾਂ ਦੇ _ਸੰਧੀ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਵਾਕਿਆ ਸੀ । ਇਉ ਉਪਨਿਸ਼ਦ-ਕਾਲੀਨ ਮਦਰ ਦੇਸ਼ 
ਵੈਦਿਕ ਵਿਦਿਆ ਦਾ ਕੇਦਰ ਕਰਕੇ ਮਸ਼ਹੂਰ ਸੀ ਜਿਥੈ" ਮਦ੍ਰਗਾਰ ਸ਼ੋਂਗਾਯਨੀ, ਅਤੇ 
“ਪਤੰਚਲ ਕਾਪਯ' ਵਰਗੇ ਵਿਦਵਾਨ ਪੈਦਾ ਹੋਏ ਸਨ [ਹਵਾਲਾ : 8. 1੧801180151180), 
79੬ #700੍ਰੇਕ/ (ਉਉਲ000, ੩ 225] । 

ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣ "ਅਸ਼ਟਾਧਿਆਈ” ਦੇ ਰਚੋਤਾ ਮਹਾਰਿਸ਼ੀ ਪਾਣਿਨੀ (ਪੰਜਵੀਂ 
ਸਦੀ ਪੂ. ਈ.) ਨੇ ਮਦ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਦੇ ਭਾਗਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਹੈ :(1) ਪੂਰਵ-ਮਦ੍ਰ 
ਅਰਥਾਤ ਪੂਰਬੀ ਮਦ੍ਰ, ਅਤੇ (2) ਅਪਰ ਮਦ੍ਹ ਅਰਥਾਤ ਪੱਛਮੀ ਮਦ੍ਰ।੯ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 
"ਐਤ੍ਰੋਯ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਗ੍ਰੰਥ" (੯111, 14, 3) ਵਿਚ ਵੀ "ਉੱਤਰ ਮਦ੍ਰ” ਦੇ ਨਾਮ ਹੇਠ 
ਮਦ੍ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਬਸਤੀ ਦਾ ਉਲੋਖ ਹੋਇਆ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । 

ਪਰੰਤੂ ਮਹਾਭਾਰਤ ਮਹਾਂਕਾਵਿ (ਛੇਵੀਂ ਸਦੀ ਪੂ. ਈ.) ਵਿਚ ਮਦ੍ਹਾ/ ਮਦ੍ਕਾਂ ਦ 
ਅਨੇਕ ਸੰਦਰਭਾਂ ਵਿਚ ਵਰਣਨ ਹੋਇਆ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਮਹਾਭਾਰਤ ਕਾਲ ਦੇ ਪ੍ਰਸਿੱਧ 
ਮਹਾਰਾਜਾ ਪੰਡੂ (ਪਾਂਡਵਾਂ ਦੇ ਪਿਤਾ) ਦੀ ਪਟਰਾਣੀ ਅਤੇ ਛੋਟੇ ਪਾਂਡਵਾਂ ਨਕੁਲ ਤੇ 
ਸਹਿਦੇਵ ਦੀ ਮਾਤਾ "ਮਹਾਰਾਣੀ ਮਾਦ੍ਰੀ' ਮਦ੍ਰਦੇਸ਼ ਦੇ ਰਾਜਾ ਦੀ ਰਾਜਕੁਮਾਰੀ ਹੀ ਸੀ ਜਿਸ 
ਦਾ ਇਹ ਨਾਮਕਰਣ ਪਾਂਡਵਾਂ ਦੇ ਮਦ੍ਰਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਨਿਕਟੀ ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੀ ਸੂਚਨਾ ਮੁਹਈਆ 
ਕਰਦਾ ਹੈ । ਮਹਾਭਾਰਤ ਮਹਾਕਾਵਿ ਦਾ "ਕਰਣ ਪਰਵ” ਮਦ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਰਣਨ ਨਾਲ ਭਰਿਆ 
ਪਿਹ (ਕਰਣ ਪ੍ਰਦ ਇਿਕਨਗਲਤਤ ਵਦੀ ਉਸ 
ਗਿਆ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਮਬ੍ਰਦੇਸ਼ ਦੀ ਰਾਜਕੁਮਾਰੀ 'ਮਾਲ੍ਹੀ' ਦੇ ਕੁਮਾਰ ਯਾਨੀ ਪੁੱਤਰ । ਕਰਣ 
ਪਰਵ ਵਿਚ ਕੌਰਵਾਂ ਦੇ ਜੇਠੇ ਭਾਈ ਦੁਰਯੋਧਨ ਦੇ ਪੱਖੀ ਸੂਰਬੀਰ ਕਰਣ ਅਤੇ ਮਦ੍ਰਦੇਸ਼ ਦੇ 
ਰਾਜਾ 'ਸ਼ਲਯ (ਗਦ੫) ਦੀ ਇਕ ਲੰਮੀ-ਚੌੜੀ ਬਹਿਸ ਅਤੇ ਗੁਫੂਤਗੂ (ਸੰਵਾਦ) ਦਰਜ 
ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਕਰਣ ਨੂੰ ਮਦ੍ਰਰਾਜ ਖ਼ਲਯੁ ਉੱਤੇ, ਅਨੈਤਿਕ ਤੇ ਅਧਾਰਮਿਕ 
ਕੁਰੀਤੀਆਂ ਦੇ ਅਨੇਕਾਂ ਦੋਸ਼ ਆਰੋਪਿਤ ਕਰਦਾ ਹੋਇਆ ਚਿਤਰਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ । 
ਕਰਣ ਤੇ ਸ਼ਲਯ ਦੇ ਇਸ ਸੰਵਾਦ ਤੋਂ ਮਦ੍ਜਾਤੀ ਦੇ ਰਾਜ ਦੀ ਹਦਬੰਦੀ, ਮਲ੍ਹਾਂ ਦਾ 
ਆਚਾਰ-ਵਿਹਾਰ, ਖਾਣ-ਪੀਣ, ਮਦ੍ਰ-ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਦਾ ਆਚਰਣ, ਮਦ੍ਹਾਂ ਦੀ ਧਰਮ-ਹੀਣਤਾ ਤੇ 
ਅਥਲਾਕ-ਹੀਣਤਾ ਆਦਿ ਦੁਰਗੁਣਾਂ ਦਾ ਬੜੀ ਉਗੂ ਸ਼ੈਲੀ ਵਿਚ ਸ਼ਿਆਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ 
ਹੈ । ਕਰਣ ਦੇ ਇਸ ਸੰਵਾਦ ਦਾ ਮੁੱਖ ਮਨੋਰਥ ਆਪਣੇ ਵਿਰੋਧੀ ਮਦ੍ਰਰਾਜ ਸਲਯ ਨੂੰ ਨੈਤਿਕ 
ਲੈਵਲ 'ਤੇ ਉਤਸਾਹ-ਹੀਣ ਕਰਨਾ ਹੈ । ਅਸਲ ਵਿਚ ਕਰਣ ਦਾ ਸੰਵਾਦ ਇਕ ਦੁਸ਼ਮਣ ਦਾ 
ਪ੍ਰਲਾਪ ਹੈ ਅਤੇ ਬੇ-ਬੁਨਿਆਦ ਝੂਠੀ ਤਰਕ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਹੀ ਹੈ । ਫੇਰ ਵੀ ਸਿੱਧੇ ਜਾਂ ਅਸਿੱਧੇ 
ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਕਾਰਾਂਤਰ ਨਾਲ ਇਹ ਸੰਵਾਦ ਮਦ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੋਂਦ ਤੇ ਹਸਤੀ ਦਾ 
ਵਰਣਨ ਤੇ ਵਿਸਤਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਮਦ ਜਾਤੀ ਦੀਆਂ ਬਹੁਵਿਧ ਸਰਗਰਮੀਆਂ ਉਤੇ 
ਇਤਿਹਾਸਕ ਜਾਨਣਾ ਪਾਉਣ ਦਾ ਕਾਰਜ ਸਰਅੰਜਾਮ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਹੁਣ ਕਰਣ ਪਰਵ 
ਵਿਚੋਂ ਮਦ੍ਾਂ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਵਿਚ ਚੋਣਵੇਂ ਅੰਸ ਹੇਠਾਂ ਉਧ੍ਰਿਤ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । (ਸੰਜਕ੍ਰਿਤ 
ਪੰਜਾਬੀ ਉਲਥਾ ਮੇਰਾ ਹੈ ।) ਕਰਣ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ 

ਦੋ ਰਾਜੇ 'ਸ਼ਲਯ" ਦੇ ਦੋਸ਼ ਵਿਚ ਪੰਜ ਨਦੀਆਂ ਵਹਿੰਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ 


ਦੇ ਪਾਣਿਲੀ ਸੂਤੁ - (1) ਜਿਕੀ੧ਮਫਾਗਸ੍‌, ੯11, 3, 13. (2) ਸੋਫੈਦ$ਜ੍- 1੯, 2. 2, 108. 
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ਜਿੱਥੇ ਪੀਲੂ ਦੇ ਜੰਗਲ ਹੀ ਜੰਗਲ ਹਨ / ਉਹ ਨਦੀਆਂ ਹਨ- ਸਤਲੁਜ (ਸ਼ਤਦਰੂ), 
ਬਿਆਸ (ਵਿਪਾਸਾ), ਤੀਜੀਂ ਨਈਂ ਰਾਵੀ (ਐਰਾਵਤੀ), ਚਨਾਬ ।ਚੰਦ੍ਰਭਾਗਾ) ਅਤੇ ਜਿਹਲਮ 
(ਵਿਤਸਤਾ) । ਛੋਵੀਂ ਨਦੀਂ ਸਿੰਧੂ ਵੀ ਹੋ (ਇਹ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਚਿਤਰਣ ਹੋ ਜਦੋਂ 
ਪੰਜਾਬ ਨੂੰ ਪੱਚਨਦ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਪੰਚਨਦ ਦਾ ਫ਼ਾਰਸੀ ਤਰਜਮਾ ਪੰਜ “ ਆਬ = 
ਪੰਜਾਬ ਹੈ) / ਸ਼ਲਯ ਰਾਜੇ ਦੇ ਮਲ੍ਹ ਦੋਸ਼ (ਅਰਥਾਤ ਪੁਰਾਤਨ ਪੰਜਾਬ) ਦੇ ਵਸਨੀਕ “ਆਰਟ” 
ਅਰਥਾਤ ਅਰਾਸ਼ਟ੍ਰਕ ਹਨ (ਯਾਨੀ 90//-00//606/) ਅਤੇ ਨਸ਼ਟ ਧਰਮ ਵਾਲ ਹਨ । 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਮਢ੍ਰਦੇਸ਼ ਯਾਨੀ ਪੰਚਨਦ (ਪੰਜਾਬ) ਦੇ ਜਿਹੜੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਇਲਾਕੇ ਹਨ : ਮਦ੍ਹ 
ਗਾਧਾਗ ਆਰਟ, ਖਸ਼; ਸਿੰਧੂ, ਸੰਵਰ ਇਹ ਨਿੰਦਨੀਂ ਹਨ । ਪੰਚਨਦ ਦੋਸ਼ ਦੋ ਮਦ੍ਰਲੋਕ 
ਕੁਟਿਲ ਹਨ ।. 

'ਮਦ੍ਹ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਵੀ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ-ਗੀਣ ਅਤੇ ਅਸ਼ਲਾਕੀਂ ਤੌਰ ਤੋ ਖੁਲ੍ਹੀਆਂ ਹਨ 1 
ਇਹ ਮਦ੍ਰਜਨ ਖਾਣ-ਪੀਣ ਵਿਚ ਵੀਂ ਕੋਈ ਸੰਜਮ ਨਗ ਵਰਤਦੇ / ਮਢ੍ਰਲੌਕ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ 
ਮਾਸ (ਗੋਸ਼ਤ) ਦਾ ਸੋਵਨ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਸੂਗ ਕੁੱਕੜ, ਗਧ; ਉੱਠ; ਭੋਡ ਆਦਿ _ਖ਼ਾ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਮਲ੍ਹ ਲੌਕ ਧਾਨਾਂ ਅਤੋਂ ਗੁੜ ਦੀ ਸ਼ਰਾਬ ਪੀਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਲਸਣ 
ਤੋਂ (ਗੋ?) ਮਾਂਸ ਖਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਲੌਕ ਸ਼ੀਲ-ਸੰਤੌਖ ਤੱ ਵਿਵਰਜਿਤ ਹਨ / ਮਲ੍ਹ ਉਸ਼ 
ਵਾਗੀਕ ਦੋਸ਼ (ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ?) ਦੇ ਵਸਨੀਕ ਹਨ ਜਿੱਥੇ ਧਰਮ-ਬਾਹਰੇ ਅਪਵਿੱਤਰ ਕੰਮ 
ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ /” (ਮਰਾਡਾਰਤ ਦੋ ਕਰਣ ਪਰਵ ਵਿਚੋਂ ਕੁਝ ਕੁ ਚੌਣਵੇ” ਅੱਸ) / 

'ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅੱਜ ਤੋਂ ਕੋਈ ਦੋ-ਢਾਈ ਹਜ਼ਾਰ ਸਾਲ ਪਹਿਲਾਂ ਬਲਕਿ ਇਸ ਤੋਂ ਵੀ 
ਰੋਰ ਪਰੇਡੇ, ਮਿਲਦੇ ਕਰਣ ਤੇ ਸਲਯ ਦੇ ਸੰਵਾਦ ਤੋ` ਤਤਕਾਲੀਨ ਪੰਚਨਦ (ਪੰਜਾਬ) ਦੀ 
'ਉੱਘੀ ਮਦ੍ਰਜਾਤੀ ਦੀ ਤਸਵੀਰ ਉਭਰਦੀ ਦਿਖਾਈ ਦਿੰਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਤੋਂ ਸਾਨੂੰ ਕਈ ਇਤਿਹਾਸਿਕ 
ਤੱਥ ਮਿਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਪਰੰਤੂ ਇਹ ਇਕ ਵਿਰੋਧਾਭਾਸ (08805) ਹੀ ਹੋ ਕਿ ਉਪਨਿਸ਼ਦ 
ਕਾਲ (10ਵੀਂ ਸਦੀ ਪੂ, ਈ.) ਦਾ ਵਿਦਿਆ ਦਾ ਕੇਦਰ ਕਿਹਾ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਪੰਜਾਬ 
(ਸਪਤ ਸਿੰਧੂ, ਪੰਚਨਦ) ਚਾਰ-ਪੰਜ ਸਦੀਆਂ ਦੇ ਵਕਵੋ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਮਹਾਭਾਰਤ ਯੁਗ ਵਿਚ 
ਕਿਵੇਂ ਧਰਮ-ਹੀਣ ਤੇ ਚਰਿਤ੍ਰ-ਹੀਣ ਚਿਤਰਿਆ ਗਿਆ ਹੈ । ਦਰਅਸਲ ਇਹ ਤਾਂ ਜ਼ਰੂਰ 
ਵਿਰੋਧੀ ਵਿਚਾਰਧਾਰਾ ਦੀ ਕੁਟਿਲ ਨੀਤੀ ਹੀ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਕੁਝ ਵੀ ਹੋਵੇ, ਸਾਡੇ 
ਮੌਜੂਦਾ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਇਹ ਤੱਥ ਤੇ ਸੱਚ ਸਪਸ਼ਟ ਤੌਰ 'ਤੇ ਉਭਰਦਾ ਹੀ ਹੈ ਕਿ ਮਹਾਭਾਰਤ 
ਯੁਗ ਵਿਚ ਮਦ੍ਰਜਾਤੀ, ਮਦ੍ਰਦੇਸ਼ ਅਤੇ ਮਦਰ ਰਾਜ ਦੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਸਥਿਤੀ ਸਥਾਪਿਤ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜੋ ਕਰਣ ਵਰਗੇ ਵਿਰੋਧੀਆਂ ਦੀਆਂ ਅੱਪਾਂ ਵਿਚ ਰੜਕਦੀ ਰਹੀ ਸੀ । ਇਸੇ 
ਕਰਕੇ ਕਰਣ ਨੇ ਮਦ੍ਰਦੇਸ ਬਾਰੇ ਬੋਲ-ਕੁਬੋਲਾਂ ਦੀ ਝੜੀ ਹੀ ਲਾ ਦਿੱਤੀ ਸੀ । ਇਸ ਸਾਰੀ 
ਚਰਚਾ ਤੋਂ ਇਹ ਸਿੱਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮਦ੍ਰਜਾਤੀ ਦੀ ਬੜੀ ਅਹਿਮੀਅਤ ਸੀ ਅਤੇ ਸੁਭਾਵਿਕ 
ਤੌਰ ਤੇ .ਮਦ੍ਹ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ ਜ਼ਰੂਰ ਚੀ ਮਦਰ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸੀ ਪਰ ਜਿਹੜੀ ਕਿ ਸਾਹਿਤਕ 
ਹਲਕਿਆਂ ਵਿਚ ਅਣਗੌਲੀ ਰਹਿਣ ਕਰ ਕੇ ਕਿਸੇ ਟੈਕਸਟ/ਸਾਹਿੱਤ ਵਿਚ ਪ੍ਰਯੁਕਤ ਨਾ ਹੋ 
ਸਕੀ । ਇਸ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਤੌਰ 'ਤੇ ਇਸ ਨਿਰਣੇ ਤੇ ਪਹੁੰਚਿਆ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮੌਖਿਕ ਤੌਰ ਤੇ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੁੰਦੀ ਹੋਈ ਮਦ੍ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤ ਜ਼ਰੂਰ ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਕਿਸੇ ਇਲਾਕਾਈ ਉਪਬੋਲੀ ਦੀ ਸਰੋਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋਈ ਹੈ । 
ਪਰੰਤੂ ਇਹ ਅਜੇ ਹੋਰ ਖੋਜ ਦੀ ਮੁਥਾਜ ਹੈ । 
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ਇਤਿਹਾਸਿਕ ਯੁਗ ਵਿਚ ਵੀ ਮਦ੍ਰਾਂ ਦੀਆਂ ਸਰਗਰਮੀਆਂ ਦਾ ਉੱਲੋਖ ਮਿਲਦਾ 
ਹੈ । ਸਮੁਦ੍ ਗਪੁਤ ਦੇ ਪੱਥਰ-ਸਿਲਾਲੇਖ (ਇਲਾਹਾਬਾਦ) ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਉੱਤਰੀ ਜਨਪਦਾਂ ਤੇ 
ਜਾਤੀਆਂ ਦਾ ਨਿਰਦੋਸ਼ ਹੈ ਜਿਹੜੇ ਸਮੁਦ ਗੁਪਤ ਪ੍ਰਤੀ ਵਫਾਦਾਰੀ ਦਾ ਸਨਮਾਨ ਭੇਟ 
ਕਰਦੇ ਸਨ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਮਦ੍ਰਕ, ਮਾਲਵ, ਆਭੀਰ ਆਦਿ ਜਨਜਾਤੀਆਂ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ [ਹਵਾਲਾ : 
1.ਲ ੧੧੩੬੧ 6903 #50ਉ॥99006॥ 0%ਪ7#%, 10. 1, 100੬ 22-230" ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਮੂਲਪਾਠ ਫੁਟਨੋਟ ਵਿਚ ਦਰਜ ਹੈ । 
ਮਦ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਆਧੁਨਿਕ ਸੰਦਰਭ 
ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ ਡਾ. ਸੁਨੀਤੀ ਕੁਮਾਰ ਚੈਟਰਜੀ" ਨੇ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤੀ- 
ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਜਣਨਿਕ-ਸਰੋਤਾਂ ਦੀ ਤਲਾਸ਼ ਵਿਚ ਆਪਣੇ ਇਕ ਰੇਖਾ-ਚ਼ਿਤਰ ਵਿਚ 
ਸਮੂਹ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾ ਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਪੰਜ ਵਰਗ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤੇ ਹਨ, ਉਹ ਹਨ : (1) 
ਉਤਰੀ ਵਰਗ (ਉਂਦੀਚਯ), 2. ਪੱਛਮੀ ਵਰਗ (ਪ੍ਰਤੀਚਯ), 3. ਮੱਧਦੇਸ਼ੀ ਵਰਗ 4. 
ਪੂਰਬੀ ਵਰਗ (ਪ੍ਰਾਚਯ) ਅਤੇ ਦੱਖਣੀ ਵਰਗ (ਦਾਕਸ਼ਿਣਾਤਯ) । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਉਤਰੀ 
ਵਰਗ ਵਿਚ (ਉਦੀਚਯ ਵਰਗ) ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ ਨੂੰ ਸਾਮਲ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ 
ਬੰਸਾਵਲੀ ਵਿਚ ਚੈਟਰਜੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਉਦੀਚਯ ਭਾਸ਼ਾ (ਉੱਤਰੀ ਭਾਸ਼ਾ) ਤੋਂ ਕੈਕੇਯੀ. 
ਮਦ ਤੇ ਟੱਕ ਪ੍ਰਾਕਰਤਾਂ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਅੱਗੇ ਸੌਰਸੇਨੀ- 
ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀਆਂ ਅਤੇ ਪੱਫ਼ਮੀ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀਆਂ (ਲਹਿੰਦੀ ਪੰਜਾਬੀ) 
ਵਿਉੱਤਪੰਨ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਡਾ _ਚੈਟਰਜੀ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਸਤੁਤ ਰੋਖਾ-ਚਿਤਰ) (ਟੇਬਲ) ਦੇ 
`ਚੈਟਰਜੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਵਿਕਾਸ-ਚਿਤਰ ਅਤੇ 
ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਵਿਕਾਸ-ਰੋਖਾ 
100੬ 0 1806-/09੩॥ 67000 
ਭਾਰਤੀ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ-ਸਮੂਹ 
(ਵੈਦਿਕ ਭਾਸਾ 1500 ਪੂ ਈ ? 1200 ਪੂ _ਈ ?) 


[ 1 
ਬੋਲਚਾਲੀ ਵੈਦਿਕ ਬੋਲੀਆਂ, ਸਾਹਿਤਕ ਵੈਦਿਕ ਬੋਲੀਆਂ 


1200700 ਪੂ.ਈ ਪੱਛਮੋਤਰੀ ਤੇ ਪੱਛਮੀ ਮੱਧਦੇਸ਼ੀ 
ਗਾਂਧਾਰ, ਪੰਜਾਬ, ਅਪਰਗੰਗਾ ਘਾਟੀ ਜ਼ਬਾਨੀ ਬੋਲੀਆਂ 'ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ 


। 
| ਭਾਗ - ਪੰਜਵੀਂ ਸਦੀ ਪੂ,ਈ 
ਉਤਰੀ ਵਰਗ ਪੱਛਮੀ ਵਰਗ ___ ਮੱਧਦੇਸੀਯ __ ਪੂਰਬੀ ਵਰਗ __ ਦੱਖਣੀ ਵਰਗ 
(ਬੈਦੀਚਯ) ਪ੍ਰਤੀਚਯ) (ਪ੍ਰਾਚਯ) 
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ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੇ ਬਣਤਰ 


ਰਿ 
ਵ੍ਰਾਚਡ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਪ੍ਰਭਾਵ 
ਯੂਰਬ, ਅਰਮੀਨੀਆ | । 
ਆਦਿ ਦੀਆਂ ਸਿੰਧੀ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬੀ ਪੂਰਬੀ ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲੀਆਂ 
ਜਿਪਸੀ ਬੋਲੀਆਂ ਜੋ ਬੋਲੀਆਂ 
ਭਾ. ਆਰੀਆ ਹਨ । (ਲਹਿੰਦੀ ਬੋਲੀਆਂ) 


ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਬਾਹਲੀਕੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ (4) : ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਸੰਦਰਭ 

ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰਾਂ ਵਿਚੋਂ ਆਚਾਰੀਆ ਕ੍ਰਮਦੀਸ਼ਵਰ (ਕਰਤਾ -"ਸੰਕਸ਼ਿਪਤ 
ਸਾਰ), ਆ _ਮਾਰਕੰਡੇਸ਼ (ਕਰਤਾ -'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸਰਵਗੂ `) ਅਤੇ ਆਚਾਰੀਆ ਰਾਮ ਸ਼ਰਮਾ 
ਤਰਕ-ਵਾਗੀਸ਼ (ਕਰਤਾ : ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਕਲਪਤਰੂ) ਤਿੰਨ ਅਜਿਹੇ ਮੱਧ ਯੁਗ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਦਵਾਨ 
ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਵਿਚ 'ਥਾਹਲੀਕੀਂ' ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਦਾ _ਉੱਲੋਖ ਕੀਤਾ ਹੈ । 
ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਨੂੰ ਚਾਰ-ਵਰਗਾਂ ਵਿਜ਼ ਵੰਡਿਆ ਹੈਂ, ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾ ਵਿਚੋਂ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਵਰਗ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ''ਬਾਹਲੀਕੀ" ਨੂੰ ਵੀ ਗਿਣਿਆ ਹੈ, ਪਰ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਬਾਹਲੀਕੀ ਨੂੰ 
ਇਕ ਸੁਤੰਤਰ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾ ਮੰਨ ਕੇ ਇਸ ਨੂੰ "ਆਵੰਤੀ" ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਅੰਦਰ ਹੀ ਸਮੇਟਦਾ 
ਹੈ । ਪਰ ਦੋਹਾਂ (ਬਾਹਲੀਕੀ ਤੇ ਆਵੰਤੀ) ਵਿਚ ਫ਼ਰਕ ਵੀ ਪ੍ਰਵਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ । ਇਸ 
ਸੰਬੰਧ ਵਿਚ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਭਰਤਮੁਨੀ (ਕਰਤਾ : ਨਾਟਯ ਸ਼ਾਸਤ੍ਰ, ਤੀਜੀ ਸਦੀ ਈ.) ਦਾ 
ਹਵਾਲਾ ਵੀ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਨਿਮਨ ਸ਼ਰੇਣੀ ਦੇ ਪਾਤਰਾਂ ਵਲੋ 
ਬਾਹਲੀਕੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਬੋਲਣ ਦਾ ਵਿਧਾਨ ਵੀ ਦਸਿਆ ਹੈ । ਪਰ ਕੁਲ ਮਿਲਾਕੇ ਆਚਾਰੀਆ 
ਜਾਂ ਉਪ-ਭਾਸਾ ਹੀ ਮੰਨਿਆ ਹੈ । 

ਆ ਰਾਮ ਸ਼ਰਮਾ ਆਦਿ ਨੇ ਬਾਹਲੀਕੀ ਨੂੰ ਸ਼ੌਰਸੇਨੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਮਿਸ਼ਰਤ ਰੂਪ 
ਕਿਹਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਪੂਰਬੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਦੇ ਵੀ ਅੰਸ ਹਨ । ਪਰ ਫੇਰ ਵੀ ਕਿਸੇ ਵੀ ਹੁਣ 
ਤਕ ਉਪਲਬਧ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰ ਨੇ “ਬਾਹਲੀਕੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ" ਦਾ ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਗਤ ਪਰਿਚੈ ਪੇਸ਼ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ । ਇਸ ਸੰਬੰਧ ਵਿਚ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸਰਵਸਹ ਦੇ ਸੰਪਾਦਕ ਡਾ 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਣ ਚੰਦਰ ਆਚਾਰਯ [1968 : 77] ਦੀ ਇਹ ਟਿੱਪਣੀ ਵੀ ਉਲੇਖਯੋਗ ਹੈ 

"ਸਾਡੇ ਪਾਸ ਕੁਝ ਅਜਿਹੇ ਕਾਰਣ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਇਹ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਾਇਆ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸਮਿਆਂ ਵਿਚ ਆਵੰਤੀ (ਮੱਧ ਭਾਰਤ) ਅਤੇ ਬਾਹਲੀਕ (ਅਜੋਕਾ 
ਬਲਖ, ਅਫਗਾਨਿਸਤਾਨ) ਦੋਹਾਂ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਵੱਡੇ ਪੈਮਾਨੇ 'ਤੇ ਵਣਜ-ਵਪਾਰ 
ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । ਇਹੋ ਕਾਰਣ ਰੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਮੁਲਕਾਂ ਦੀਆਂ ਜ਼ੁਬਾਨਾਂ ਏਨੀਆਂ 
ਜ਼ਿਆਦਾ ਮਿਲਦੀਆਂ-ਜੁਲਦੀਆਂ ਹਨ । ਭਰਤਮੁਨੀ (ਤੀਜੀ ਸਦੀ ਈ ) ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਵਨਾਥ 
(ਕਰਤਾ ਸਾਹਿਤਯ ਦਰਪਣ) ਦਾ ਕਹਿਣਾ ਹੈ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਾਟਕਾਂ ਵਿਚ ਬਾਹਲੀਕੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਭਾਰਤ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਉਤਰ ਦਿਸਾ ਦੇ ਪਾਤਰਾਂ ਲਈ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 
ਇਸ ਤੋਂ ਇਹ ਸੂੰਹ-ਸੁਰਾਗ਼ ਮਿਲ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਬਾਹਲੀਕੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਿਰਫ ਬਲਖ ਵਿਚ 
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ਹੀ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਨਹੀਂ ਸੀ ਬਲਕਿ ਉੱਤਰੀ ਭਾਰਤ ਦੇ ਚੋਖੇ ਸਾਰੇ ਹਿੱਸੇ ਵਿਚ ਖ਼ਾਜ ਕਰਕੇ 
ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਵੀ ਬਾਹਲੀਕੀ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ” ।“ 
ਬਾਹਲੀਕ ਦੇਸ਼/ਜਾਤੀ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸਕ ਸੰਦਰਭ 

"ਬਾਹਲੀਕ" (ਕੜ੍ਜੀਕ) ਨਾਲ ਉਘੜਵੇ' ਤੌਰ ਤੇ ਮਿਲਦਾ-ਜੁਲਦਾ ਇਕ ਹੋਰ 
ਸ਼ਬਦ “ਵਾਹੀਕ ਜਾਂ ਥਾਹੀਕ” ਹੈ” [ਸ.1). 4੦09੪ 1968 : 771 । ਆਪਣੇ ਦੀ 
ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ-ਅੰਗ੍ਰੇਜੀ ਡਿਕਸਨਰੀ [ਪੰਨੇ 391] ਵਿਚ ਵਾਹੀਕ ਦਾ ਅਰਥ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਪੰਜਾਬ ਦੇ 
ਸ਼ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਲੋਕ । 

ਡਾ ਬੁੱਧ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ [1964 : 135. 1551 ਨੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਆਧਾਰ 'ਤੇ ਤਸਦੀਕ- 
ਸ਼ੁਦਾ ਹਵਾਲਿਆਂ ਨਾਲ ਬਾਹਲੀਕ ਜਾਤੀ ਅਤੇ ਦੇਸ਼ ਬਾਰੇ ਭਰਪੂਰ ਵਰਣਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ 
। ਉਸ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਬਾਹਲੀਕ "ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਹੀ ਵਿਕਾਰ ਵਾਲਹੀਕ ਅਤੇ ਵਾਹੀਕ ਜਾਂ 
ਵਾਹਿਕ" ਹਨ । ਇਸ ਵਿਕਲਪੀ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਮਹਾਭਾਰਤ [11. 48. 12] ਵਿਚ 
ਵੀ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਬੁੱਧਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਨੇ ਵਾਹਲੀਕ ਜਾਂ ਵਾਹੀ ਦੇ 
ਪੰਜਾਬ (ਸਪਤ ਸਿੰਧੂ) ਵਿਚ ਦਾਖ਼ਲ ਹੋਣ ਦਾ ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਵਸ ਜਾਣ ਦਾ ਵਿਵਰਣ 
ਧੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਉਸ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਉਤਰ-ਵੈਦਿਕ ਯੁਗ (10੬: ੯੬੬੬ &੬੦) ਵਿਚ 
ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਚਾਰ ਪ੍ਰਮੁਖ ਜਨ-ਜਾਤੀਆਂ ਵਸਦੀਆਂ-ਰਸਦੀਆਂ ਸਨ 
(1) ਗਾਂਧਾਰ ਜਾਤੀ (ਅਜੋਕੇ ਰਾਵਲਪਿੰਡੀ ਤੇ ਪਿਸ਼ਾਵਰ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ) । 
(2) ਕੈਕੇਯ ਜਾਤੀ (ਜਿਹਲਮ ਤੇ ਚਨਾਬ ਦਰਿਆ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨੀ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ) । 
(3) ਮਦ੍ਰ ਜਾਤੀ (ਚਨਾਬ ਤੇ ਰਾਵੀ ਦਰਿਆਵਾਂ ਦੇ ਸੰਨ੍ਹ ਵਿਚ) । 
(4) ਉਸ਼ੀਨਰ (ਮੱਧ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਕਿਨਾਰੇ ਕਿਨਾਰੇ ਰਹਿਣ ਵਾਲੀ ਜਾੜੀ) । 

ਈਸਾ-ਪੂਰਵ ਨੌਵੀਂ ਸਦੀ ਵਿਚ ਜਦੋਂ ਸਿਥੀਅਨ-ਈਰਾਨੀ ਜਨ ਜਾਤੀ (8੧000- 
18॥੧੪॥) ਨੇ ਪੰਜਾਬ ਤੇ ਹਮਲਾ ਕਰਕੇ ਭਾਰੀ ਊਧਮ ਮਚਾਇਆ ਤਾਂ ਇਸ ਉਥਲ-ਪੁਥਲ 
ਭਰੀਆਂ ਹਾਲਤਾਂ ਦੈ ਦੌਰਾਨ ਜਿਹੜੀ ਹੋਰ ਬਦੇਸ਼ੀ ਲੋਕ-ਜਾਤੀਆਂ ਭਾਰਤ ਦੇ ਬਾਹਰੋਂ ਆ 
ਕੇ ਪੰਜਾਬ (ਉਸ ਵਕਤ ਦਾ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਸਪਤ ਸਿੰਧੂ ਪ੍ਰਦੇਸ) ਵਿਚ ਦਾਖ਼ਲ ਹੋਈਆਂ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਵਿਚ ਬਾਹਲੀਕ/ਬਾਲਹੀਕ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਗਰੋਹ ਵੀ ਸੀ ਜਿਹੜੇ 1000180੪ ਸਨ ਅਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਦੀ ਰਾਜਧਾਨੀ ੧੩੪੧੪ ਜਾਂ ਬਲਖ਼ ਸੀ । 

ਬਾਹਲੀਕ ਜਾਤੀ ਦੇ ਲੋਕ ਈਰਾਨ ਦੇ ਹਖ਼ਮੀਨੀ ਬਾਦਸਾਹਾਂ [0105 521-485 
8. & 262੧੧ 480 ॥..] ਵਲੋਂ ਪੱਛਮੋਤਰੀ ਭਾਰਤ ਉੱਤੋ ਕੀਤੇ ਹੱਲਿਆਂ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ- 
ਪਹਿਲਾਂ ਉਦੋ” ਦੇ ਪੰਜਾਬ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਵਚ ਫੈਲ ਚੁਕੇ ਸਨ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਸਮਾਜਿਕ ਤਾਣੈ- 
ਬਾਣੇ ਵਿਚ ਰਜ਼-ਮਿਚ ਜਾ ਚੁਕੇ ਸਨ । ਅਥਰਵ-ਵੇਦ ਵਿਚ 'ਮੁੰਜਵੰਤ" ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਨਾਲ 
ਨਾਲ ਬਾਹਲੀਕਾਂ ਦਾ ਵੀ ਨਾਮ ਆਉਂਦਾ ਹੈਂ । ਉਸੇ ਮੁੰਜਵੰਤ ਜਾਤੀ ਦੇ ਵੰਸਜ ਲੋਕ ਅੱਜ 
ਕੱਲ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ (ਪਾਕ) ਦੀ 'ਮੁੰਜਨੀ" ਬੋਲੀ ਬੋਲਦੇ ਹਨ । 

ਪਜ਼ੀਨ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਫਿਆਕਰਕਕਾਰ ਰਿਸ਼ੀ ਪਾਣਿਨੀ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣ-ਸੂਤਰਾਂ ਵਿਚ 
"ਵਾਹੀਕ" ਤੋਂ ਮੁਰਾਦ ਤਤਕਾਲੀ ਸਮੁੱਚਾ ਪੰਜਾਬ ਹੀ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸੇ ਵਾਹੀਕ 


ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਕੇਕਯ, ਮਦੁ ਤੋਂ ਉਸੀਨਰ ਇਲਾਕੇ ਸਾਮ ਮੰਨੋ ਜਾਂਦੇ ਸਨ । ਪਾਣਿਨੀ ਦਾ 
ਸੂਤ ਹੈ : 


502 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੇ ਬਣਤਰ 


"ਗਝੀਕ ਗ਼ਸੇਯਥਬ" (ਕਟਇਗਕੀ 1੧੯, 2, 117)." 

ਇਸ ਸੂਤਰ ਵਿਚ ਵਾਹੀਕ ਗ੍ਰਾਮਾਂ (ਪਿੰਡਾਂ? ਗਾਓ') ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਚਿਆ ਹੈ । 
ਪਤੰਜਲੀ (ਕਰਤਾ : ਮਹਾਭਾਸ਼ਯ ਪਹਿਲੀ ਸਦੀ ਪੂ ਈ ) ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਆਰਾਟ, ਨੰਦੀਪੁਰ 
(ਲੰਦਨ ਗ੍ਰਾਮ ਜੋ ਤਕਸਜ਼ਿਲਾ ਤੋਂ ਆਉਂਦੇ ਜਿਹਲਮ ਦੇ ਰਾਹ 'ਤੇ ਵਾਕਿਆ ਸੀ), ਸਿਆਲਕੋਟ 
(ਸ਼ਾਕਲ, ਮਦ੍ਰਾਂ ਦੀ ਰਾਜਧਾਨੀ), ਪਠਾਨਕੋਟ ? (ਪਾਟਨਪ੍ਰਸਥ), ਕਸ਼ਯਪੁਪਰ (ਅਜੋਕਾ ਮੁਲਤਾਨ) 
ਆਦਿ ਮਹਾਨਗਰ ਪੁਰਾਣੇ ਸਮੇ ਵਿਚ ਵਾਗੀਕ-ਗ੍ਰਾਮ ਅਖਵਾਉਂਦੇ ਸਨ । ਰਾਮਾਯਣ ਮਹਾਕਾਵਿ 
ਵਿਚ ਸੋਰਾਸਟ੍ (ਪੱਛਮੀ ਭਾਰਤ ਦਾ ਸੌਰਾਸ਼ਟ ਪ੍ਰਦੇਸ਼, ਗੁਜਰਾਤ ਸਟੇਟ ਲਾਗੇ) ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਨਾਲ 
ਬਾਹਲੀਕ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਵੀ ਉਲੈਖ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਮੂਲ ਇਹ ਹੈ 

“ਜੀਹਾਲਜ੍‌ ਧਫ ਕਦਫੀਕਜਜ੍" ਕਿਸ਼ਕਿੰਧਾ ਕਾਂਡ, 42, 6) 

ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਵਿਸ਼ਾਲ ਪੈਮਾਨੇ 'ਤੇ ਬਾਹਲੀਕਾਂ ਦੀ ਹੋਂਦ ਤੇ ਹਸਤੀ ਦੀ 
ਜਾਣਕਾਰੀ ਕਈ ਇਤਿਹਾਸਕ ਹਵਾਲਿਆਂ ਤੋਂ ਤਸਦੀਕ ਹੋਈ ਮਿਲਦੀ ਹੈ । ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ 
ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ ਪੱਛਮੀ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਹੁਣ ਵੀ ਕਈ ਜਾਤਾਂ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਭਲੇਰ, ਭਲੇਰਹ, 
ਭਲਵਾਨਾ (ਸਾਹਪੁਰ ਨੇੜੇ) ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਮ ਬਾਹਲੀਕ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਯਾਦ ਕਰਵਾਉਂਦੇ ਹਨ । 
ਐਚ. ਏ ਰੋਜ਼ ਨੇ ਵੀ ਭੱਲਾ (ਖੱਤਰੀ), ਬੇਹਲ; ਥਾਹਲ; ਭੱਲਕ: ਜਾਤਾਂ-ਗੋਤਾਂ ਨੂੰ ਅਨੁਸੂਚਿ 
ਕੀਤਾ ਹੈ । ਜਾਤ-ਗੋਤ ਵਾਲੇ ਇਹ ਨਾਮ ਵੀ ਬਾਹਲੀਕ ਜਾਂ ਬਾਲਹੀਂਕ ਨਾਮ ਦੇ ਬਦਲੇ ਹੋਏ 
ਜੂਪਾਂਤਰ ਹਨ [ਸ.&. ੩੦੧੦, /6:667)' ਨੁੰ #੬ 770026 96 6665 2 6 
£0ਮੁੱਧ£ ਕਨ8 02, ੮01. 1, ॥. 83] । ਰੇਮਚੰਦੂ (ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰ, 
ਗਿਆਰ੍ਹਵੀਂ ਸਦੀ) ਨੇ ਕ੍ਰਿਸਾਣੀ ਜਾਤੀ ਦਾ ਸੂਚਕ ਨਾਮ ਭਾਇੱਲ' ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਪੇਸ਼ 
ਕੀਤਾ ਹੈ । ਗ਼ੰਗਾਘਾਟੀ (ਯੂਪੀ) ਦੇ ਪਿੰਡਾਂ ਵਿਚ ਘਟੀਆ ਅਰਥ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਨਾਮ 
"ਬੇਹਲ ਜਾਂ ਬੈਹਲ” ਚਲਦਾ ਹੈ, ਸਾਇਦ ਇਹ ਨਾਮ (ਬੈਹਲ ਜਾਂ ਬੇਹਲ) ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ 
ਦੀ ਵਸਨੀਕ "ਬਾਹਲੀਕ ਜਾਂ ਵਾਹੀਕ' ਜਾਤੀ ਪ੍ਰਤੀ ਨਫਰਤ ਦੀ ਯਾਦਗਾਰ ਹੈ [ਬੁੱਧ 
ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 1964 : 138] । 

ਬਾਹਲੀਕ ਜਾਂ ਵਾਹੀਕ ਜੁਝਾਰੂ ਬਿਰਤੀ ਦੇ ਲੋਕ ਸਨ ਅਤੇ ਹਥਿਆਰਾਂ ਆਦਿ ਦੇ 
ਵਣਜ-ਵੰਪਾਰ ਵਿਚ ਦਿਲਚਸਪੀ ਰਖਦੇ ਸਨ । ਬੁੱਧ-ਜਾਤਕਾਂ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਹਥਿਆਰ 
ਚ਼ਣ ਵਾਲੇ ਵਪਾਰੀਆਂ ਦੇ ਕਾਰਵਾਂ ਗਾਂਧਾਰ ਪ੍ਰਾਂਤ (ਪੱਛਮੋਤਰੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ) ਅਤੇ 
ਕਾਸ਼ਮੀਰ ਤੋਂ ਪੂਰਬੀ-ਭਾਰਤ ਵੱਲ ਅਤੇ ਮੁੜ ਵਾਪਸ ਆਉਂਦੇ-ਜਾਂਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ । 1੩੭੧10301 
[1007081 &586000, 1926 : 10-12] ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਕਾਰਵਾਂ ਦੇ ਮੁਖੀਆ ਨੂੰ 'ਭੱਲਿਕ” 
ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ । ਜਦੋਂ ਭਗਵਾਨ ਤਥਾਗਤ ਬੁੱਧ ਨੂੰ ਮਹਾਗਿਆਨ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਹੋਈ ਸੀ 
ਉਦੋਂ ਇਹ ਕਾਰਵਾਂ-ਨਾਇਕ 'ਭੱਲਿਕ" ਬੋਧੀ ਬ੍ਰਿਛ ਦੇ ਪਾਸੋਂ ਲੰਘ ਰਿਹਾ ਸੀ ਅਤੇ 
ਭੱਲਿਕ ਨੇ ਸਭ ਤੋ ਪਹਿਲਾਂ ਬੁੱਧ-ਧਰਮ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕੀਤਾ ਸੀ । ਇਹ ਭੱਲਿਕ ਬਾਹਲੀਕ ਜਾਂ 
ਵਾਹੀਕ ਹੀ ਸੀ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਇਸ ਨਾਮ ਤੋਂ ਪ੍ਰਗਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ [ਬੁੱਧ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੁਆਰਾ ਉਧ੍ਰਿਤ, 
1964 :1381। 

'ਤਸਾਇਨ ਦੇ 'ਕਾਮਸੂਤ੍ਰ” ਉਤੇ ਯਸੋਧਰਾ ਦੀ ਟੀਕਾ ਵਿਚ ਵਾਹਲੀਕ ਦੇਸ਼ੀਆਂ 
ਨੂੰ "ਉੱਤਰਾਪਥਿਕ" ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਜੈ । ਮੂਲ ਪੰਗਤੀ ਇਹ ਹੈ 

“ਗ੍ਜੀਕ ਕੇੜਧ _ਰਜਗੁਧਸਿਕਜ;"_(ਕੰਗਕਜ਼ੀ ਬੇਜ ਕਜਕਜ). 
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ਪੁਰਾਣੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਵਿਚ ਭਾਰਤ ਦੇ ਦੋ ਪ੍ਰਮੁਖ ਭਾਗ ਸਨ- (1) ਉੱਤਰਾਪਥ (2) 
ਦਕਜ਼ਿਣਾਪਥ (ਦੱਖਣਾਪਥ) । ਪੰਜਾਬ ਸਮੇਤ ਉੱਤਰੀ ਭਾਰਤ ਨੂੰ ਉੱਤਰਾਪਥ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ 
ਸੀ ਅਤੇ ਦੱਖਣੀ ਭਾਰਤ ਨੂੰ ਦਕਸ਼ਿਣਾ-ਪਥ । ਪਥ ਦਾ ਅਰਥ ਮਾਰਗ ਜਾਂ ਰਾਸਤਾ ਹੈ । 
ਇਹ ਵਾਹੀਕ ਜਾਂ ਬਾਹਲੀਕ ਦੇਸ਼ ਉਤਰੀ ਮਾਰਗ `ਤੇ ਸਥਿਤ ਹੋਣ ਕਰਕੇ "ਉਤਰਾਪਥਿਕ" 
ਕਹਿਲਾਉ ਦਾ ਸੀ । 

ਸਾਡੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਆਨਰਜ਼ ਦੇ ਕੋਰਸ ਵਿਚ ਇਕ ਪਾਨ-ਪਪੁਸਤਕ "ਕਾਵਯ ਪ੍ਰਕਾਸ਼” 
(ਸੱਤਵੀਂ ਸਦੀ ਈ੍‌) ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਸੀ । ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਵਿਚ ਲਾਕਸ਼ਣਿਕ ਪ੍ਰਯੋਗ 
(0026੩]1੧0॥1231 058੬ਟ) ਦੀ ਇਕ ਮਿਸਾਲ ਦਿੱਤੀ ਸੀ- “ਗੌਰ ਵਾਹੀਕ; “ਸੈਕੰਫੀਕ;” 
ਇਸ ਦਾ ਸਬਦਾਰਥ ਹੈ ਕਿ ''ਵਾਹੀਕ ਢੱਗਾ ਜਾਂ ਢਾਂਡਾ ਹੈ” ਪਰੰਤੂ ਇਸ ਪ੍ਰਯੋਗ ਦਾ 
ਲੱਖਣਾਰਥ ਬਣਦਾ ਹੈ ਕਿ (ਬਾਹਲੀਕ ਦੇਸ਼ ਦਾ ਵਸਨੀਕ) "ਵਾਹੀਕ" ਮੂਰਖ, ਬੇਸਮਝ ਹੈ 
ਜੋ ਪਸ਼ੂ ਦੀ ਨਿਆਈਂ ਜੈ । 

ਬੰਧ-ਯੁਗ ਤੇ ਮੌਰੀਆ-ਕਾਲ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਗੁਪਤ-ਕਾਲ ਦੇ 'ਸਮ੍ਰਾਟ ਚੰਦ੍ਰਗੁਪਤ ਦੂਜੇ 
ਦੇ ਇਕ ਸ਼ਿਲਾਲੇਖ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾ-ਸੂਚਕ ਸ਼ਲੋਕ ਉੱਕਰਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਜਿਸ ਦੀ ਇਕ 
ਪੰਗਤੀ ਵਿਚ ''ਬਾਹਲੀਕ" ਜਾਤੀ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਮੂਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਇਹ ਜੈ : 

“ਜਰ ਜਾਰ ਸੂਜਜਿ ਧੇਜ ਜੁਸੰਦੇ ਜਿਨਗੇ ਕਿੰਗ ਗਕ੍ਜਿਕਗ" 

"ਅਰਥਾਤ ਉਸ ਚੰਦੁਗੁਪਤ (ਦੂਜਾ) ਨੇ ਸਿੰਧੂ ਨਦੀ ਦੇ ਪੰਜ ਮੁਹਾਣਿਆਂ ਨੂੰ ਤਰ 
ਕੇ (ਪਾਰ ਕਰਕੇ) ਯੁੱਧ ਵਿਚ ਬਾਹਲੀਕਾਂ ਨੂੰ ਜਿੱਤਿਆ । “ਇਹ ਮਿਤੀ-ਬੱਧ ਸ਼ਿਲਾਲੋਖ 
490 ਈ. ਵਿਚ ਦਿੱਲੀ ਦੇ ਨੌੜੇ ਮਿਹਰੌਲੀ ਵਿਖੇ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ, ਇਹ ਰਿਕਾਰਡ- 
ਬੱਧ ਇਤਿਹਾਸਕ ਪ੍ਰਮਾਣ ਹੈ । ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਵੀਂ ਸਦੀ ਈ_ ਦੇ ਵੇਲਿਆਂ ਵਿਚ ਵੀ 
ਥਾਹਲੀਕ ਜਾਂ ਵਾਹੀਕ ਜਨਜਾਤੀ ਸਰਗਰਮ ਸੀ ਅਤੇ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਸਮ੍ਹਾਟਾਂ ਨਾਲ ਟੱਕਰ ਲੈ 
ਰਹੀ ਸੀ (ਹਵਾਲਾ - ੧4੦੩0) 1੧0॥ 701ਗ 18521110॥ 01 €080078 90]14 
11. -490 &0- ੬0000 1੧ "56੬2 /ਸਚੇ#ਨ $੬67ਜਭ 98 ਓਸ 
ਸ਼ਲਿਨਸਹਾਂ ਰਗ €ਨਸਰ00ਅ” 0॥ 1. $॥8;, €80000 1924 : 2761। 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾਰਾ (ਡੇਰੀਅਸ) ਅਤੇ ਸਿਕੰਦਰ ਦੇ ਭਾਰਤੀ ਹਮਲਿਆਂ ਤੋ ਢੇਰ 
ਚਿਰ ਪਹਿਲਾਂ ਪਿਛਲੇਰੇ ਵੈਦਿਕ ਯੁਗ, ਮਹਾਭਾਰਤ-ਰਾਮਾਇਣ ਯੂਗ, ਬੌਂਧ ਯੂਗ. ਮੌਰੀਆ 
ਤੇ ਗੁਪਤ ਕਾਲ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਬਾਹਲੀਕ ਜਾਂ ਵਾਹੀਕ ਜਨ-ਜਾਤੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪੰਜਾਬ (ਸਪਤ 
ਸਿੰਧੂ, ਪੰਚਨਦ) ਦੇ ਮੂਲ-ਵਾਸੀਆਂ ਦੇ ਵਿਚੇ ਵਿਚ ਜਜਬ ਹੁੰਦੀ ਗਈ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ 
ਇਕਰੂਪ ਹੋ ਕੋ ਸਦਾ ਸਦਾ ਲਈ ਰਚ਼ਮਿਚ ਗਈ ਅਤੇ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਾਹੀਲਕਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ 
"'ਬਾਹਲੀਕੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ" ਦਾ ਬੇਸ਼ਕ ਸਾਹਿਤਕ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਵਰਤੇਂ-ਵਿਹਾਰ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ 
ਪਰੰਤੂ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਤੇ ਮੱਧਕਾਲੀਨ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਮੌਖਿਕ ਲਘੂ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਬਾਹਲੀਕੀ 
ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰੀ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ । 

ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਉਪਰੋਕਤ ਚ਼ਰਜ਼ਾ ਤੋਂ ਇਹ ਤੱਥ ਝਲਕਦਾ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ 
ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਖ਼ਾਸ ਇਲਾਕਾਈ ਲਘੂ ਥੋਲੀਆਂ ਦੀ ਇਕ ਸਰੋਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਹੈਸੀਅਤ ਵਿਚ 
ਬਾਹਲੀਕੀ ਭਾਸ਼ਾ/ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਦਾ ਇਕ ਅਹਿਮ ਮੁਕਾਮ ਹੈ । ਲੇਕਿਨ ਅਜੇ ਇਸ ਦਿਸ਼ਾ ਵਿਚ 
ਬਾਹਲੀਕੀ ਦੀ, ਬਤੌਰ ਮੱਧਕਾਲੀ ਲਘੂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਤ, ਹੋਰ ਖੋਜ ਤੋ ਅਧਿਐਨ ਦੀ ਲੋੜ ਰੈ । 
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ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਉਪ-ਨਾਗਰ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ (5) : ਭਾਸ਼ਾਗਤ ਸੰਦਰਭ 

ਆਚਾਰੀਆ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਗ੍ਰਾਮਰ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਸਰਵਸਹ” (ਪਾਦ 
ਸੋਲਾਂ ਤੇ ਸਤਾਰਾਂ) ਵਿਚ ਅਪਕ੍ਰੰਸਵਰਗ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਤਿੰਨ ਹੀ ਪ੍ਰਮੁਖ ਅਪਕ੍ਰੰਸ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਮਾਨਤਾ ਬਖਸ਼ੀ ਹੈ, ਉਹ ਹਨ- (1) ਨਾਗਰ (2) ਫ੍ਰਾਚਡ, ਅਤੇ (3) ਉਪ- 
ਨਾਗ਼ਰ । ਪਰ ਮਾਰਕੰਡੇਯ ਨੇ ਕਿਸੇ ਬੇਨਾਮ ਗ੍ਰੰਥਕਾਰ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ 
ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ਾਂ ਦੇ 27 ਭੇਦ (ਵੰਨਗੀਆਂ) ਗਿਣਾਏ ਹਨ । ਫੇਰ ਵੀ ਆਚਾਰੀਆ _ਮਾਰਕੰਡੇਯ 
ਉਪਰ-ਦਰਜ ਸਿਰਫ ਤਿੰਨ ਅਪਕ੍ਰੰ਼ਾਂ ਨੂੰ ਹੀ ਪ੍ਰਵਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਬਾਕੀਆਂ ਨੂੰ ਇਸ 
ਬਿਨਅ ਤੇ ਰੱਦ ਕਰ ਦਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਸਿਰਫ਼ ਮਾਮੂਲੀ ਜਿਹਾ ਫ਼ਰਕ ਹੈ । ਇਸ 
ਕਥਨ ਤੋਂ ਇਹ ਨਿਚੋੜ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮਾਰਕੰਡੇਯ-ਵਰਗਾ ਮਾਨਤਾਪ੍ਰਾਪਤ ਆਚਾਰੀਆ 
“ਉਪ-ਨਾਗਰ' ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਨੂੰ ਇਕ ਤਾਂ ਪ੍ਰਮੁਖਤਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਇਹ ਹੈ 
ਕਿ ਉਹ ਉਪ-ਨਾਗਰ ਦੀ ਹੋਂਦ ਤੇ ਹਸਤੀ ਦੀ ਸਪਸ਼ਟ ਲਫਜ਼ਾਂ ਵਿਚ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਦਾ ਹੈ । 
ਇਸ ਤੋਂ 7 ਪੂਰਬੀ ਸੰਪ੍ਰਦਾਏ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰ ਆ ਪੁਰੁਸੋਤੱਮ ਅਤੇ ਆਰਾਮ 
ਸ਼ਰਮਾ ਨੇ ਵੀ ਉਪਰਕੋਤ ਤਿੰਨਾਂ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ”ਉਪ-ਨਾਗਰ'” ਨੂੰ ਵੀ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ 
ਹੈ। 


ਉਪ-ਨਾਗਰ ਨੂੰ ਪਰਿਭਾਸ਼ਤ ਕਰਦਿਆਂ ਮਾਰਕੰਡੋਯ ਦਾ ਕਥਨ ਹੈ ਕਿ ਉਪ-ਨਾਗਰ 
ਅਪਭ੍ਰੰਸ. ਨਾਗਰ ਤੇ ਵ੍ਰਾਚਡ ਦਾ ਮਿਸਰਨ ਹੈ । ਇਸ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ ਆਚਾਰੀਆ 
ਪੁਰੁੱਜੋਤੱਮ ਤਾਂ ਸਹਿਮਤ ਹਨ ਲੋਕਿਨ ਆ, ਰਾਮ ਸਰਮਾ ਸਹਿਮਤ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ 
ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਨਿਰਾਲੀ ਹੈ । ਰਾਮ ਸ਼ਰਮਾ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਉਪ-ਨਾਗਰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ ਵਿਉਤਪੰਨ 
ਹੋਈ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਰਾਮ ਸ਼ਰਮਾ ਦਾ ਕਥਨ ਮੂਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਹੈਂ 

"ਤਕਜਗਕਸਕ ਜੱਟਰੂਜ਼ਕੂਸਗੀਗਲੂ ਕਜਗੇਜਧ:" 
(ਜੜ੍ਹਜ ਕਬ ਜਛ, 111 2.5) 

ਅਰਥਾਤ ਉਪ-ਨਾਗਰ ਅਪਬ੍ਰੰਸ ਅਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕੋਈ ਅੰਤਰ ਨਹੀਂ 
ਹੈ। 
ਉਪ-ਨਾਗਰ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾ-ਖੇਤਰ 

ਸਾਰਿਆਂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਵਿਆਕਰਣਕਾਰਾਂ ਨੇ ਇਕਮਤ ਸੁਰ ਵਿਚ ਇਹ ਮੰਨਿਆ ਹੈ ਕਿ 
ਵਾਰਡ ਅਪਕ੍ਰੰਸ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾ ਖੇਤਰ ਬਿਨਾ-ਸੱਕ ਸਿੰਧਪ੍ਰਾਂਤ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਪਰ ਨਾਗਰ ਤੇ 
ਉਪ-ਨਾਗਰ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਖੇਤਰ ਬਾਰੇ ਸਾਰੇ ਹੀ ਖਾਮੋਸ਼ ਹਨ । ਆਧੁਨਿਕ ਯੁਗ ਦੇ ਇਕ- 
ਦੋ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੈ ਇਸ ਸਮੱਸਿਆ ਨੂੰ ਸੰਜੀਦਗੀ ਨਾਲ ਲਿਆ ਰੈ । 

_ਜ਼ਾਰਜ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੀ ਰਾਏ ਹੈ ਕਿ ਉਪ-ਨਾਗਰ ਦਾ ਆਪਣਾ ਭਾਸ਼ਾਈ ਖੇਤਰ 
ਨਾਗਰ (ਗੁਜਰਾਤ) ਦੇ ਨੇੜੇ ਪੂਰਬੀ ਰਾਜਪੂਤਾਨਾ ਅਤੇ ਦੱਖਣੀ ਪੰਜਾਬ ਹੀ ਸੰਭਵ ਪ੍ਰਤੀਤ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਮਨੌਤ ਦੇ ਮੱਦੇ-ਨਜ਼ਰ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦਾ ਪ੍ਰਸਤਾਵ ਹੈ ਕਿ ਉਤਰੀ-ਕੇਂਦਰੀ 
ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਟੱਕ-ਭਾਸਾਂ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਦੱਖਣੀ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਉਪ-ਨਾਗਰ ਭਾਸ਼ਾ 


ਦਾ ਪ੍ਰਚਲਨ ਸੀ, ਅਤੇ ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਅਪਬ੍ਰੰਸਾਂ-ਟੱਕ ਤੇ ਉਪ-ਨਾਗਰ-ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ 
ਵੱਖ ਵੱਖ ਉਪ-ਬੋਲੀਆਂ ਦੀਆਂ ਜਨਮ-ਦਾਤੀਆਂ ਹਨ ।” 
ਇਸੇ ਤਰਕ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੇ ਅਨੁਸਰਨ ਵਿਚ ਡਾ ਕੇ ਸੀ ਆਚਾਰੀਆ [1964 
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108, 1111 ਦੀ ਰਾਏ ਹੈ ਕਿ ਜੇਕਰ “ਉਪ-ਨਾਗਰ" ਨਾਮਵਾਚੀ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਿਉਤਪੱਤੀਂ 
ਜਾਂ ਨਿਰੁਕਤੀ ਨੂੰ ਗਹੁ ਨਾਲ ਵਾਚੀਏ ਤਾਂ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈਂ ਕਿ ਉਪ-ਨਾਗਰ ਦਾ ਸ਼ਬਦਾਂਸ਼ 
/ਉਪ-/ ਸਾਡਾ ਮਾਰਗ-ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ /ਉਪ/ ਦਾ ਅਰਥ ਨੇੜ, ਲਾਗੇ ਹੋਣ 
ਕਰਕੇ ਇਹ ਨਤੀਜਾ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਪ-ਨਾਗਰ ਇਕ ਉਹ ਭਾਸ਼ਾ-ਵੰਨਗੀ ਹੈ ਜਿਹੜੀ 
ਕਿ ਨਾਗਰ ਅਪਕ੍ਰੰਸ਼ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਜਾਂ ਉਸ ਦੋ ਨੇੜੇ ਹੀ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ' ਜਾਂ 
ਫਿਰ ਉਪ-ਨਾਗਰ, ਨਾਗਰ ਦੀ ਹੀ, ਇਕ ਉਪ-ਭਾਸਾ ਜਾਂ ਵੰਨਗੀ ਸੀ । ਇਸ ਤੋਂ ਇਹ 
ਤੱਥ ਝਲਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਪ-ਨਾਗਰ ਨਿਸ਼ਚੇ ਹੀ ਗੁਜਰਾਤ-ਰਾਜਪੂਤਾਨਾ (ਰਾਜਸਥਾਨ) ਦੇ 
ਨੇੜੇ-ਨੇੜੇ ਹੀ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ. ਅਤੇ ਇਹ ਗ੍ਰੀਅਰਸਨ ਦੀ ਧਾਰਣਾ ਦੇ ਮੁਤਾਬਕ 'ਰਾਜਪੂਤਾਨਾ' 
ਦਾ ਪੜੌਸੀ ਭਾਗ ਦੱਖਣੀ ਪੰਜਾਬ ਹੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ । 

ਇਸ ਸਾਰੇ,ਵਰਣਨ ਤੇ ਵਿਵੇਚਨ ਤੋਂ ਇਹ ਸਿੱਟਾ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਪ-ਨਾਗਰ 
ਇਕ ਅਣਗੋਲੀ ਲਘੂ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਜਾਂ ਅਪਵ੍ਰੰਸ਼ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਦੱਖਣੀ ਉਪ- 
ਭਾਸਾ ਜਾਂ ਉਪ-ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਸਰੋਤ-ਭਾਸ਼ਾ ਵਜੋਂ` ਪਛਾਣ-ਯੋਗ ਸਿੱਧ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । 


ਹਵਾਲੇ ਤੋ. ਪਾਦ-ਟਿੱਪਣੀਆਂ 
(1) ੧੮।ਫਗ॥ ਜਿ0॥॥ 0025 ੧੦੬੬ (ਸੋਰਰਿਗ008 & &001ਚ੩6) 000 0੬ ਟਮਵ 
300 01 0੬ 1੧000-੧% ਘਵ£ 6800008, ੧੬੪੩੧, 800 103673- 1੬ 
66800%4 (੬10੧ ੬॥੩੦੮ਰ 10੬ ੧੩ਜਲ][ਸ00੧ 0500੮ ਨੰ ੧€੧(੦॥॥ ।ਮੂੰਧ0 
ਗਰ ੧ ੧੬500%ਗ 0150901 01 1੩ $4000%੧੮੩ ਸੈਹੰਗਮੋਫ 77091॥੦੬ (ਹਜ 
॥। 00੧੩੧). 11੬ ੦੬੩੧੩ 6000 ੧੩੬ 500੩0 ॥੬(੪੬੬॥ 002 12100 
209 ਧਛ €8੬॥88 ੩॥0 €000੧੧੩੬੦ 00 ੧੩੪੦੪ 0£60]0€0 ਮਨਿ 8੧ 
002 000 01 412830001$ 91੯35000. 1੩ ੮ਮੰਟ/ 0 ।0ਮਤਨੰਗੀਅ ਨ 580੩ 
॥੧੬090800 18 002 ੧੩003੧੩॥॥ 18੬ 0੬੬॥ 136001026 ਉਚ (0॥ੰਗਡ&7॥ ੧10 
0103 0 18307 ੦॥ ਹੋਟ 10ਡ/ਧ॥ 18 ਹੋ ਗ੬੧੬॥੭00790੦9 ਫ/ ਸਸੱਟ। ਧੋ 
28॥॥॥ 01 41੪੧3000; ੧੩੩ 1886. /0੮੮੦1090 (0 1300085, 002 #ਮਗ66ਗ॥ ੩੪ 
00081 91 00੬ ੪੫੪੩੧ ੧੬7੬ 8੧0% ੩5 ॥੯੬੪੬& 30; 10੬00; ੩0੦ ਹਮੰਠ 
੮0੧੧ ੪੩੧ 0ਗ੬ 0/ 0੬ 10੯੬ ॥160081 0005 01 000000%- & 0740੬॥ਿ 
ਹ/ ਹੋਟ ੬੩9੩੬ ॥&0 ਸਮੋਟਾਕਟ0 ੧ 8% $0818 ਗਮ ੧੬11੬ 0ਸ 1£ ।8ਗਇ ਰਤ 
10889000160 
-੩੦0% ੧ ੧੧੦੮੩9੩੧ ਯਟ 11੬ 10੦0॥35, 0੪0੪ €601੧੪1 58੪88 (੧(66€71 
180000 ਗ0% ੧॥ 005੩0) ਜਕੜ ੧੧੩੧੦ ੧੬(੧੮੬। 0 (1੦7੩੪ ਗਹੇ ਕੈਨ” 
-੩060॥ 9੧੩੨੩ (.). ੧00੬੧ %। #&%ਿ॥ /181699 006 €0ਲਿਰ।ਆ, ਸ੍33- 
34 ($00% 131 #੬੩੪੩ & €. (2) [00., &ਛ%, 1੧ 101009, 1962), 
(2) ਮਹਾਭਾਰਤ ਦੇ ਕਰਣ ਪਰਵ ਵਿਚੋਂ ਚੌਣਵੇ' ਪਾਠ ਦੇ ਮੂਲ ਅੰਸ਼ : 
ਕਗ ਗੀ ਸਫ਼ਗਕ ਚਜਧ ਕਗ ਜੰਕਕ 
ਕਗੰ ਕੋ ਫ਼ਹ ਗਫ਼ ਗਕਿ ਕਠੀਲ (ਧਤਬਜਕ, ਧਰਗਥ) ਕੇਗਕਜਿਐਂ ਕੀ ਜਿਦਗ 
ਕਾਗ _ਧਕੰ_: ਗਛਗਧ 44 

“ਬਰਬਗ ਜਿਨ ਬਾਗਜ ਜਕੀਗੰ ਧੇਦਜਹਕਿਜ: । 

ਗਜ ਖਗੰ ਥਗਯਗੂਬੀਜ੍‌ ਗਫੀਕਜਜਜਿ ਕਕੰਧੇਜ।।7।। 

ਬਜ ਗੋਭ੍ਗਜਕ ਧੀਟਕ ਗੈਸ ਜਗੂਜੈਟ ਜਫ। 

ਭਧ੍ਰੋਬ ਗੱਜ ਗਟ੍ਯਜਗਗਿਜ; ਭੀਜ ਕਗਿੰਗ :।।11।। 
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(3) 


4) 


5) 


ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਸਰੇਤ ਤੇ ਬਣਤਰ 


ਗਹੇ ਗਕਗੂਟ ਸੱਜੇ ਗਧ ਗਕੰਜਸੀਦਿਰਿਕਸ੍‌ । 
ਜ੍੍‌ਛੁੰ ਧੇ ਜ ਯਕਜਿਜ ਜੋਗ ਕਨਸ ਜਿਕਧੰਕਸ੍।।28।। 
`ਧਰਬਜਕ੍ਰਧੀ ਕਛਕੇਗ ਧੜ ਬੀਜੂ ਕਜਧੂਜ। ।31।। 
'ਯਰਜ਼ੂਭਕਬ ਕਿਬ 'ਬ ਜੂਜੀਸੈਗਕਜੀ ਜਮ । 
ਬਾਜਜਗ ਕਿਜਕਜ਼ ਜ ਿਨਯੂ ਯਕਗ ਕਫਿਗਿੰਦ£। ।32।। 
ਗਾਕਫੁ ਜਸ ਜੇ ਕੇਗ ਜਾਦਬਸਜਿ੍‌ ਜਨ ਕਯੰਧੇਜ੍‌। 
ਕਯਗ ਸਫ਼ ਗਨਯਗ ਗਟਫੁ ਜਸਜਟ ਬੱਗ:। 
ਕਗਜਿ ਜਿਨਯੂ ਜੀਕੀਗ ਕੁਜਿ ਬਗੇ5ਜਿਗ੍ਰਕਿਜਜ: ।।47 11" 
ਗਬਗਧ 40 
“ਸਫ਼ਕਗ: ਜਿਨਯੂ ਜੀਕੀਹ: ਸੰ ਕਿਗ੍ਹ; ਗੇ ਜਿਕਠ | 
ਧਧਕੇਧੇਕ੍ਰਸਕ; ਸਜੋਦਗ਼ ਸਸਿਗਸਕਿਬਸਗ: ।।42।।" 
ਜ਼ੇਗ ਥਕੰ: ਗਛਗਧ 7 
“ਸਫ਼ਵਿਕਗਗੀ, ਜ਼ਾਸ਼ਕਗ ਬਰੀਦਧੀਕੀਦਧ ਗਜਕੀ: । 


ਬਿਧ: ਯੂਟਜੇਗਭਬ ਗ੍ਰਕ਼ਝਬ ਸਜਕੈ: ਜਫ।115।।" 
੮੧80੦, $.€ 11926), 9੬% ਕ੧6 02੧6ਅ੬0 ਤੂਂ ਸ਼ਫ੩੩ /ਅ੧ਊ068€, 
(0 &£ 00੬ ੬00 61 0% 800੬), €ਗਟ੫੪੩. 
1੧੬੧ ੧੧ ੬੧੬੧ 900500 00 8000056 000 88 31੬01 (100੬$ 0092 ਜਕੜ 
।ਗਣੂਣ-੮੦1੬ 90500255 00580000 62(੧€੯॥ (02 [੬੦੧1 01 ੧੪0 ੬0001763, 
#੧੩॥ (੯੬੧0੩ 1੧0੩) ਰਕ੬ 88006 (ਆਏ ਅਠਰਈਜ #ੈਕ/0) ਦਮਿੰਟੀ। ਜਦ 
00ਟ 0੪05੬ 08 50 50160 725੬700190066 10੧੧੬੦॥ 10 140808੬€5 0/ 1੩2੩੬ 
੧੧ 200100ਟ5. 00 ਭਿਘਿਰ੩। ੧0000: ੩0 ੯੧੪੪੪0੩0% €1। ੫੬ 0੩ ਸੈੜਮ੮੩ 
॥੩੧॥ ੧੨੧ ਇ ਅ000€ ੧0 ੧0।ਹੋ੬ਰ॥੬3੩ (80£॥੩੪00॥) 1 3 013੧. 11੬ਵ॥ 
॥॥੦੧੩੧॥ਊ 1੬੪ 500੬ €10€ 00 005 ।ਗਿਧ੩੬ਏ ੧9੩ ੪7੩0੧ 00੧ 9819 10 
੩੪੧੧੧ ੧0੧ ੧॥ ੪ ੧0068689381€ 000 0 0੪07 11613 10੬00] ੩ 1ਮੂੰਧਮ 
-1ਮ. ੧90੧8 €ਗ0੩ 820੪, (0) 867600649% ਰਨ ਨੈਰ7।ਪੜ੧ਓ, 
1968 : 77. 
"(16੧੬ 6॥੬੦੧੬0 ੧))॥ % ੧੪੧੯ 0013੧ &ਨਮਮਿ੩॥॥58 01 10 1460੮ 
€੬00% ਭਗੰ3; 00 002 0॥੦0੪੬੪॥ “ਮਅਸਮਧ॥ੱ੧&, [ਮ੮6੩੧॥॥ 01 0 $6000 
॥ਰਗ[ੰਧ, ੧੧0੦॥ ਜਦ 002 3੬0੬੩ 01 (੧ ੧870੬ ਹ010£5 61 1ਅਮੁੰਕੀਮ" 
0ਜ੦50॥, 1-$. ੯੦1 1, 197੧ 1, 1927 ੧੦੧੩੧ 1967, ਸਟ 081ਮ, [ਗਏ 
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ਅਧਿਆਏ 7 : 9 
ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਸ੍ਰੋਤ : ਪਾਕਿਸਤਾਨੀ ਨਜ਼ਰੀਆ ਦੀ 
ਸਮੀਖਿਆ 


ਪਿਛਲੇ ਤੀਹ-ਪੈੱਤੀ ਵਰ੍ਹਿਆਂ ਦੇ ਅਰਸੇ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਸ੍ਰੀ ਐਨੁਲਹਕ ਫਰੀਦਕੋਟੀ 
(ਲਾਹੌਰ, ਪਾਕਿਸਤਾਨ) ਪਾਕਿਸਤਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ (ਉਰਦੂ, ਹਿੰਦੀ ਸਮੇਤ, ਪੰਜਾਬੀ, ਸਿੰਧੀ) 
ਦੇ ਜਣਨਿਕ ਸਰੋਤ (ਜਿਸ ਨੂੰ ਉਹ ਜੜ੍ਹਾਂ ਕਹਿੰਦਾ ਜੋ) ਦੀ ਤਲਾਸ਼ ਕਰਨ ਦੇ ਮਕਸਦ ਨਾਲ 
ਇਕ ਨਵੀਂ ਥਿਊਰੀ ਅਤੇ ਇਕ ਨਵਾਂ ਨਜ਼ਰੀਆ ਪ੍ਰਚਾਰਨ ਦੀਆਂ ਕੋਸਿਸਾਂ ਜਾਰੀ ਰਖਦਾ 
ਆ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਇਸ ਨਜ਼ਰੀਆ ਦੇ ਜੇਰੇ-ਸਾਇਆ ਐਨੁਲਹਕ ਨੇ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਲਿਖਤੀ 
ਜਤਨ ਕੀਤੇ ਹਨ 
1. `'ਉਰਦੂ ਜ਼ਬਾਨ ਕੀ ਕਦੀਮ ਤਾਰੀਖ'' (ਉਰਦੂ ਭਾਸਾ ਵਿਚ), 1972. 
2. ਪਾਕਿਸਤਾਨੀ ਰਸਾਲਿਆਂ ਵਿਚ ਛਪੇ ਪੰਜਾਬੀ ਲੇਖ (ਉਰਦੂ ਲਿਪੀ ਵਿਚ) 
ਤੋ. ਨਿ੬-(0%6 (ਨਨ 9 10ਜਕਲ/ $00ੁ0੩੬॥, 006 ੩੬੪੬ਗ॥ ੯੬00੬, 
10੦. 1991. (% ।00੧੦ਊ7੪]1)- 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਐਨੁਲਹਕ ਦੀ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਪੁਸਤਕ ਹੀ ਸਾਡੀ ਸਮੀਖਿਆ ਦਾ ਨਿਸਾਨਾ 
ਹੈ । ਇਸ ਮੋਨੌਗ੍ਰਾਫ਼ ਵਿਚ ਲੇਖਕ ਨੇ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਪੱਛਮੀ ਵਿਦ (ਯੂਰਪੀ, 
ਅਮਰੀਕੀ, ਰੂਸੀ, ਫਰੈੱਚ ਆਦਿ) ਦੀ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਖੋਜ ਨੂੰ ਮਸਕੂਕ ਕਰਾਰ ਦਿੱਤਾ 
ਹੈ ਜਿਲ੍ਹਾਂ ਨੇ 1੧00-/0(੧੪॥ ੫੦ ਦਾ ਸੰਕਲਪ ਪੇਸ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਤਾਰਤ-ਪਾਕ ਭਾਸਾਵਾਂ 
ਨੂੰ 1॥0੦-4798॥ 1800੩2੮੪ ਦਾ ਖਿਤਾਬ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । ਐਨੂਲਹਕ ਨੇ ਪੱਛਮੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ 
ਉਤੇ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦੇਸ਼ ਆਰੋਪਿਤ ਕੀਤੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਹ ਉੱਜਾਂ ਲਾਈਆਂ ਹਨ ਕਿ 
ਪੱਛਮੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਆਰੀਆ ਜਾਤੀ ਨੂੰ ਉੱਚਾ ਸਾਬਤ ਕਰਨ ਲਈ ਭਾਰਤ-ਪਾਕ ਦੀਆਂ 
ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਦੇ ਜਨਮ-ਸਰੋਤ ਨੂੰ ਆਰੀਆ ਦੱਸਿਆ ਹੈ ਪਰ ਐਨੁਲਹਕ ਦੇ ਮੁਤਾਬਕ ਪੱਛਮੀ 
ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦਾ ਇਹ ਦਾਅਵਾ ਝੂਠਾ ਅਤੇ ਸ਼ੇਬੂਨਿਆਦ ਹੋ ।' 


'ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਐਨੁਲਹਕ ਨੇ ਪੱਛਮੀ ਮੁਲਕਾਂ ਵਿਚ ਹੋ ਰਹੀਆਂ ਅਤਿ-ਆਧੁਨਿਕ 
ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨਕ ਖੇਜਾਂ ਅਤੇ ਨਤੀਜਿਆਂ ਨੂੰ ਰੱਦ ਕਰ ਕੋ. ਭਾਰਤ-ਪਾਕ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੇ 
ਜਨਮ ਤੇ ਵਿਕਾਸ ਬਾਰੇ ਖੁਦ ਆਪ ਜਿਹੜੇ ਕਲਪਿਤ ਅਟਕਲਪੱਚੂ ਪੇਸ ਕੀਤੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਦਾ ਸਾਰਾਂਸ਼ ਹੇਠਾਂ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਐਨੁਲਹਕ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ 

'ਮੋਇਓਂ-ਜੋ-ਦੜੇਂ ਅੜੇ ਹੜੱਪਾ ਦੋ ਮੁਕਾਮ 'ਤੇਂ ਮਿਹੜੀ ਸਿੱਧ-ਵਾਦੀ ਸਭਿਅਤਾ (0444; 

0ਇ £0056060) ਸਿੰਧ-ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਕਾਲ ਵਿਚ ਪ੍ਰਫੁੱਲਤ ਹੋਈ ਸੀ ਅਤੇ 

ਜਿਹੜੀਂ ਹੁਣ ਰੌਸ਼ਨ ਹੋਈ ਹੈ. ਉਸ ਦੀ ਤਤਕਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬਾਰੇ ਭਾਵੇ ਅਜੈ ਕੋਈ 
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ਜਾਣਕਾਗੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਗੀਂ' ਰੋਈ ਹੈ ਪਰ ਫੌਰ ਵੀ ਇਹ ਨਤੀਜਾ ਕੱਢਿਆ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ 
ਹੜੱਪਾ ਡੇ ਮੋਇਓਂ ਜੋਦੜੇ ਦੇ ਵਸਨੀਕ ਆਰੀਆ ਨਹੀਂ ਸਨ । ਹੜੱਪਾ ਦੀ ਤਾਸਾ ਮੁੰਡਾ 
ਜਾਂ ਫਰਾਵਿੜੀਂ ਹੀੰ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੋ # ਇਸ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਤਾਂ ਫ਼ਿਰ ਇਹ ਸਵਾਲ ਪੈਦਾ 
ਹੁੰਦਾ ਰੈ ਕਿ ਅੱਜ ਤੋਂ 5000 ਸਾਲ ਪਹਿਲਾਂ ਹੜੱਪਾ ਤੋਂ ਸਿੰਧਵਾਦੀ ਦੀਆਂ ਗਲੀਆਂ 
ਅੰਤੇ ਸੜਕਾਂ 'ਤੇ ਜਿਹੜੀ ਬੋਲੀ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀਂ ਉਸ ਦੇ ਸਕਾਇਆ ਅਵਸੋਸ ਅੱਜ ਵੀਂ 
ਸਾਡੀ ਪੰਜਾਬੀ, ਜਿੰਹੀ ਉਰਦੂ-ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ ਜ਼ਰੂਰ ਹੀ ਉਪਲਬਧ ਹੋ ਸਕੋ ਹਨ 1” 
ਆਪਣੇ ਉਪਰੋਕਤ ਵਿਚਾਰ-ਬਿੰਦੂ ਨੂੰ ਤਕੜਾ ਕਰਨ ਲਈ ਐਨੁਹਲਕ ਨੇ ਅਗੇ 
ਜਾਕੇ ਫਿਰ ਆਖਿਆ ਜੈ ਕਿ ਉੱਤਰੀ ਉਪ-ਮਹਾਦੀਪ (ਭਾਰਤ) ਦੀਆਂ ਉਰਦੂ, ਹਿੰਦੀ, 
ਪੰਜਾਬੀ ਅਤੇ ਸਿੰਧੀ ਆਦਿ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਨਾ ਸਿਰਫ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਅਤੇ ਮੁੰਡਾ ਸਬਦਾਵਲੀ 
ਦੇ ਅੰਸ਼ ਮਿਲਦੇ ਹਨ ਸਗੋਂ ਦਰਾਵਿੜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣ ਨਾਲ ਵੀ ਇਹ ਪਾਕਿਸਤਾਨੀ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨਿਕਟ-ਸਾਂਝ ਰਖਦੀਆਂ ਹਨ ਜੋ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਜਾਂ ਹੋਰ ਕਿਸੋ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਚ ਇਹ ਸਾਂਝ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੀ 
ਐਨੁਲਹਕ ਨੇ ਬਾਕੀ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨਾਲੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਉਤੇ ਖ਼ਾਸ ਬਲ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਮੁੱਖ ਤੌਰ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਚ੍ਰਾਵਿੜੀ ਬੋਲੀਆਂ 
ਤੋਂ ਹੀ ਅਵੱਸ਼ ਉਤਪੰਨ ਹੋਈ ਹੈ ਜਿਹੜੀਆਂ ਕਿ ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸਕ ਯੁਗ ਵਿਚ ਸਿੰਧੂ 
ਵਾਦੀ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸਨ ।' ਉਸਦੀ ਇਹ ਵੀ ਕਲਪਨਾ ਹੈ ਕਿ ਉਰਦੂ ਜ਼ਬਾਨ ਵਿਚ 
ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਅਤੇ ਮੁੰਡਾ ਦੇ ਜਿਹੜੇ ਅੰਸ਼ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਉਹ ਕੋਈ ਉਧਾਰੇ ਰਿਣ- 
ਆਗਤ ਨਹੀਂ ਹਨ ਬਲਕਿ ਪੂਰਵਜ ਬੋਲੀਆਂ ਤੋਂ ਵਿਰਸੇ ਵਿਚ ਹਾਂਸਲ ਕੀਤੇ ਹਨ ।' ਇਸ 
ਤਰਹਾਂ ਲੇਖਕ ਨੇ ਪਾਕਿਸਤਾਨੀ ਤਾਸਾਵਾਂ ਨੂੰ ਹੜੰਪਾਈ ਤਹਿਜੀਬ ਅਤੇ ਮੁੰਡਾ=ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਪਰੰਪਰਾ ਦੀਆਂ ਅਜੋਕੀਆਂ ਵਾਰਿਸ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨ ਦਾ ਜਤਨ ਕੀਤ' ਰੈ । 
ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਐਨੁਲਹਕ ਨੇ ਇਕ ਹੋਰ ਵੀ ਅਜੀਬੋ-ਗ਼ਰੀਬ ਲੁਕਤਾ ਉਠਾਇਆ 
`ਹੈ ਕਿ ਜਦੋਂ ਆਰੀਆ ਲੋਕ ਏਥੇ ਆਏ ਤਾਂ ਆਰੀਆਂ ਅਤੇ ਆਦਿਵਾਸੀਆਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ 
ਸਭਿਆਜ਼ਾਰਕ ਤੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਪੱਧਰ `ਤੇ ਜਿਹੜੀ ਅੰਤਰ-ਕਿਰਿਆ ਵਾਪਰੀ ਤਾਂ ਉਸ ਦੇ 
ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਇਸ ਖੇਤਰ ਵਿਚ ਦੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਕਸਿਤ ਹੋਈਆ, ਇਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ 
ਅਤੇ ਦੂਜੀ ਪ੍ਰਾਕਿ੍‌ਤ । ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨਵ-ਆਗਤ ਆਰੀਆਂ ਦੀ ਬੋਲੀ `ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਸੀ ਪਰ 
'ਉਸ ਵਿਚ ਸਥਾਨਿਕ (ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ, ਮੁੰਡਾ) ਸ਼ੋਲੀਆਂ ਦੀ ਗਹਿਰੀ ਮਿਲਾਵਟ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ 
ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਤੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ ਭਾਸਾ/ਭਾਸਾਵਾਂ ਪੂਰਵ-ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ 
ਭਾਸਾ 'ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਸੀ ਜਿਸ ਵਿਚ ਆਰੀਆ ਤਾਸ਼ਾ ਤੋਂ ਰਿਣ-ਸਬਦਾਵਲੀ ਦਾ ਰਲਾਉ 
ਸੀ 


ਐਨੁਲਹਕ ਦੇ ਇਸ ਉਕਤੀ-ਕਥਨ ਤੋਂ ਇਹ ਇਸਾਰਾ ਉਭਰਦਾ ਹੈ ਕਿ "ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ" 
ਤਾਂ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ ਲੇਕਿਨ 'ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ” ਅਨਾਰੀਆ ਦ੍ਾਵਿੜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਹੈ । ਏਥੇ ਐਨੁਲਹਕ 
ਦੀ ਉਰਦੂ ਪੁਸਤਕ (1972) ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਟੂਕ ਉਧ੍ਰਿਤ ਕਰਨੀ ਪ੍ਾਸੰਗਿਕ ਹੋਵੇਗੀ ਜਿਸ 
ਵਿਚ ਲਿਖਾਰੀ ਨੇ ਉਸ ਵਕਤ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਬਾਰੇ ਇਕ ਵੱਖਰਾ ਨਜ਼ਰੀਆ ਜ਼ਾਹਰ ਕੀਤਾ ਸੀ । 
ਉਸ ਉਰਦੂ ਟੂਕ ਦਾ ਗੁਰਮੁਖੀ ਰੂਪਾਤਰ ਪੇਸ਼ ਹੈ 
ਅਸਲ ਪੰਜਬੀ ਜ਼ਬਾਨ ਕਾ ਧਾਰਾ ਢ੍ਰਾਵਿੜੀ ਸਰ-ਚਸ਼ਮੇ' ਸੈ ਛੂਟਾ ਹੈ / ਇਸ 
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ਸਿਲਸਿਲੋਂ ਮੋ“ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਕਾ ਕਿਰਦਾਰ ਸਿਰ ਇਸ ਹਦ ਤਕ ਮਹਦੂਦ ਹੈ ਕਿ ਇਸ਼ ਨੇਂ 
(ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਨੋ) ਇਸ ਕੌ ।ਪੰਜਬੀ ਕੌ) ਲਗਵੀੰ ਸਰਮਾਇਆ (-ਡਯ਼ਾਈ ਸਾਮਗਗੀ) ਕੌ 
ਗਹਰੋਂ ਤੌਰ ਪਰ ਮ਼ੁੜਾਸਰ (ਪ੍ਰਭਾਵਤ) ਕੀਯਾ ਹੈ” ।ਐਨੂਲਰਕ - ਉਰਦੂ ਜ਼ਬਾਨ ਕੀ 
ਕਦੰਮਿ ਤਾਗੰਖ ਦੇਰਕਾ 62, 1972, ਲਾਹੌਰ) । 


ਵੀਹ ਸਾਲ ਪਹਿਲਾਂ ਮ ਦਾ ਖ਼ਿਆਲ ਸੀ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ-ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਪ੍ਰਾਚੀਨ 
ਢਰਾਵਿੜੀ ਤੌਂ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀ ਉਤਖੱਤੀ ਹੈ ਲੇਕਿਨ ਹੁਣ 1991-92 ਵਿਚ ਉਸ ਨੇ ਸੱਜਰੀ 
ਰਲਪਨਾ ਕਰ ਕੇ ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਪੰਜਾਬੀ-ਵਰਗੀਆਂ ਜਬਾਨਾਂ ਬ੍ਰਾਵਿੜੀ-ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਤਾਂ 
ਦੀਆਂ ਅਜੋਕੀਆਂ ਕੜੀਆਂ ਤੇ ਲੜੀਆਂ ਹਨ । ਇਸ ਪਰਸੰਗ ਵਿਚ ਉਸ ਦਾ ਇਹ ਕਥਨ 
ਵੇਖਣ-ਯੋਗ ਹੈ ਕਿ “ਉਤਰੀ ਭਾਰਤ (ਉਪ ਮਹਾਦੀਪ) ਦੀਆਂ ਅੱਜ ਕਲ ਦੀਆਂ ਬੋਲੀਆਂ 
ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਬੋਲਚਾਲੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਦੀਆਂ ਕੜੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਇਹ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੋਂ` ਸਿੱਧੇ ਜਾਂ 
ਅਸਿੱਧੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਉਤਪੰਨ ਨਹੀਂ ਹੋਈਆਂ . ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਆਮ ਸਮਝਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੋ ।£ 
ਆਪਣੀ ਇਸ ਥਿਊਰੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰਪੱਕ ਕਰਨ ਲਈ ਐਨ੍ਲਹਕ ਨੇ (1) ਹਿੰਦ-ਚੀਨੀ 
ਭਾਸ਼ਾ (2) ਮੁੰਡਾ ਭਾਸ਼ਾ (3) ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਭਾਸਾ ਦੇ ਕੁਝ ਕਾਰਕੀ-ਚੰਨ੍ਹ ਲੈ ਕੇ ਪੰਜਾਬੀ 
ਆਦਿ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤ-ਪਾਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਪੇਸ ਕੀਤੀ ਹੈ । ਹੋਠਾਂ ਤੁਲਨਾ- 
ਤੁਲਨਾ ਸਾਰਣੀ (1) _ ਕਰਮ ਕਾਰਕ (420801166 £48੬) 
ਢ੍ਰਾਵਿੜੀਂ - ਗ੫, ਅੰ, ੧). 0, 8000, ਕ॥. 8 
ਪੰਜਾਬੀ . ਨੂ, ਨੂੰ. ਲਹਿੰਦੀ . ਕੂੰ. ਪੋਡੌਹਾਗੀ . ਕੀ, ਜਿੱਦੀਰਦੂ . ਕੋ 
ਤੁਲਨਾ ਸਾਰਣੀ (2) . ਸੰਧ੍ਰਦਾਨ ਕਾਰਕ (01੬ 88੬) 
ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ , ੧੧੫, ੧੧0, ੧੪, 8੬, ੧1, £ਟ, ॥0॥, 9 
ਪੰਜਾਬੀ . ਨੂੰ, ਲਹਿੰਦੀ - ਕੂੰ. ਪੋਠੋਹਾਰੀ-ਡੋਗਗੀ _ ਕੀ_ ਸੱ . ਪੈ, ਬੰਗਾਲੀ ਕੋ. 
ਕੋ, ਥੇ-ਲਿਏ । 
ਤੱਲਨਾ ਸਾਰਣੀਂ (3) _ ਸੰਬੰਧ ਕਾਰਕ (60090 ੦8੬੬) 


ਦ੍ਰਾਵਿੜੀਂ , ੧1. 18, 08, 300, 08, 360, ੧੩, ੧੫. 300, ੧9. 6, ੧੦੧੦, ਲੁਕਮਿੰ, 
ਸਮ 
ਪੰਜਾਬੀ : ਦਾ, ਦੀ, ਦੇ, ਪੌਠੋ . ਨਾ. ਨੀ, ਨੇ. ਉਰਦੂ-ਹਿੰਦੀ . ਕਾ, ਕੀ. ਕੇ (ਰਾ; ਰੀ, 
ਰੋ) ਮਲਵਈ ਪੰਜਾਬੀ _ (ਕਾ, ਕੀ. ਕੇ - ਦਾ. ਦੀ, ਦੇ) 

ਤੁਲਨਾ ਸਾਰਣੀਂ (4) : ਡੂਤਕਾਲ (2੬੬੧੬ ੧੬੩੧੬) 
੨ ੯੨ 180ਮ| : ੧੦-੧੨੩॥ (3 10013006), 


589-0ਵ॥ (000) 
ਪੰਜਾਬੀ - ਖਾਧਾ, ਪੀਤਾ, ਧੋਤਾ, ਉਰਦੂ-ਹਿੰਦੀਂ _ ਖਾਯਾ, ਪੀਯਾ, ਧੋਯਾ । 


ਤੁਲਨਾ ਸਾਰਣੀਂ (5) . ਪੂਰਨ ਭੂ 
ਦਰਾਵਿੜੀਂ ਤੁਲੂ _ ੧੦੬7੧ : 091੦, 1੩ 


510 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਜਰੋਤ ਤੇ ਬਣਤਰ 


ਤੁਲਨਾ ਸਾਰਣੀ (6) : ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ (10੧੬॥੧ 00086) 

ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ (ਤੋਲਗੂ) . ॥, 009, 0੧੩, ੧8. 90 (00016) €.&. ਸੈਂਗ 00੮੯0 (1 

1੯੬), ਗ6-0੧-੬॥੬ (1 0), 

ਪੰਜਾਬੀ . ਜਾਂਦਾ ਹੈ. ਖਾਂਦਾ ਹੈ. ਉਰਦੂ-ਹਿੱਦੀ - ਜਾਤਾ ਹੈ, ਖਾਤਾ ਹੈ 

ਤੁਲਨਾ ਸਾਰਣੀ (7) , ਭਵਿਖਤ ਕਾਲ (80(00£ (੦05) 

ਦਾਫਿੜੀ ਤਮਿਲ : -੬. “੮: ੧੧੨ ੬੬. ੧੬#-੬੭੯॥ (1 ੧੧11 60), 080-੬॥-੩॥ 

(੧ ਐਡ) ਵਾ) 

ਪੰਜਾਬੀ । ਕਰੇਗਾ, ਖਾਵੇਗਾ, 'ਜਾਵੇਗਾ, ਉਰਦੂ-ਹਿੰਦੀ . ਖਾਏਗਾ, ਕਰੇਗਾ. ਜਾਏਗਾ 

ਏਥੇ ਐਨੂਲਹਕ ਵਲੋ ਉਠਾਏ ਗਏ ਸੰਕਾ-ਧੱਖ ਨੂੰ ਪੇਸ਼ ਕਰਕੋ ਉਸ ਦੀ ਢੁਕਵੀਂ 
ਸਮੀਖਿਆ ਦੇਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ, ਉਸ ਦੀ ਕਪੋਲ-ਕਲਪਨਾ ਦਾ ਇਕ ਹੋਰ ਨਮੂਨਾ ਵੀ ਢ੍ਰਿਸ਼ਟੀ- 
ਗੋਚਰ ਕਰਨਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿਚ ਉਸ ਨੇ ਇਹ ਦਾਅਵਾ ਕੀ ਹੈ 
ਜ਼ਿੰਦੁਸਤਾਨ ਵਿਚ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਦੀ ਆਮਦ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪ੍ਰਾਕਰਿਤ ਭਾਸਾਵਾਂ 
ਖ਼ਤਮ ਹੈ ਗਈਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਹੁਣ ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਅਜੋਕੀਆਂ ਆਮ ਬੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਦਾ ਕੋਈ ਨਾਮੋ-ਨਿਸਾਨ ਹੀ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ । ਇਸ ਲਈ ਮੌਜੂਦਾ ਉਰਦੂ-ਹਿੰਦੀ, ਪੰਜਾਬੀ 
ਆਦਿ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਅਤੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਆਦਿ ਪੁਰਾ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਕੋਈ 
ਕਿ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤ-ਪਾਕ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆ ਸੰਤਾਨ ਹਨ ।” 

ਉਤੌਰ-ਪੱਖ : ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿਚ ਸਭ ਤੈਂ ਅਹਿਮ ਅਰਿਮ ਤੋ ਬੁਨਿਆਦੀ ਸਵਾਲ ਇਹ 
ਧੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜਨਾਬ ਐਨੁਲਹਕ ਨੇ ਨੇ ਅੰਤਰ-ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਕਮਿਊਨਿਟੀ 
ਨੂੰ ਵੰਗਾਰ ਕੇ ਜਿਹੜੀ ਆਪਣੀ ਅਣਸੁਣੀ ਥਿਊਰੀ ਨੂੰ ਉਸਾਰਣ ਹ ਆਪਣੇ ਇਸ 
ਮੋਨੋਗ੍ਰਾਫ਼ ਵਿਚ ਕੋਸਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਲਈ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਸੰਸਾਰ 
ਵਿਚ ਪ੍ਰਵਾਣਿਤ ਕੋਈ ਵੀ ਮਾਡਲ ਜਾਂ ਅਪ੍ਰੌਚ ਮੁਹਈਆ ਨਹੀਂ ਕੀ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਕਿਸੇ 
ਸਿੱਧਾਂਤ-ਬਿੰਦੂ ਨੂੰ ਸਾਹਮਣੇ ਰਖਿਆ ਹੈ । ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਤੌਰ ਤੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ 
ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਤੇ ਟਾਕਰਾਮੂਲਕ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨ ਲਈ ਸਿਧਾਂਤਕ ਤਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਵਿਚ 
ਤਿੰਨ ਮਾਡਲ ਸਵੀਕ੍ਰਿਤ ਹਨ । ਸਵੀਕ੍ਰਿਤ ਮਾਡਲ ਇਹ ਹਨ 


(1) 1੧੦੦-2(8000੩88॥ ੧੧੦6੬! 


(2) $00੦੧0081 ॥00021 

(3) ੧0੩0੮ ॥੧06੦1 

ਅਤੇ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਿਸੇ ਵੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਜਣਨਿ ਸਰੋਤਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਤੇ ਅਧਿਐਨ 
ਕਰਨ ਲਈ ਦੋ ਬੁਨਿਆਦੀ ਅਪ੍ਰਚ ਹਨ ਅਰਥਾਤ ਇਕ ਹੈ ਬਣਤਰੀ (ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ) 
ਅਪ੍ਰੋਚ (੧00੦8 1੦੪੦) ਅਤੇ ਦੂਜੀ ਹੈ ਜੈਨੇਟਿਕ ਅਪ੍ਰੋਚ (0੦0੬੦ ਘੂਮ੦੪੦੧) । 


ਇਹ ਦੋ ਹੀ ਬੁਨਿਆਦੀ ਆਧਾਰ-ਬਿੰਦੂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਡਾਇਆਕਰੌਨਿ `ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨੀ 
ਕਬੂਲ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਜਨੈਟਿਕ ਅਪੌ੍‌ਚ ਦੀਆਂ ਅਗੋਂ ਤਿੰਨ ਹੋਰ ਵਿਧੀਆਂ ਹਨ : ( 1) 
ਫੈਮਲੀ ਆਧਾਰ-ਵਿਧੀ (2) ਬੰਸ-ਬ੍ਰਿਛ ਵਿਧੀ, ਅਤੇ (3) ਲਹਿਰ ਸਿਧਾਂਤ ਵਿਧੀ । 
(੧000819 ੧੩061, 18001 0੬ ॥10021, ੧੧੩੪੬ 00201੯ 100021) 
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ਲੋਖਕ ਐਨੁਲਹਕ ਨੇ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਹਿੰਦ-ਪਾਕ ਦੀਆ ਮੌਜੂਦਾ ਆਰੀਆ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਆਪਸੀ ਸਾਂਝ-ਸਥਾਪਨਾ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਲਈ ਉਪਰੋਕਤ ਕਿਸੇ ਵੀ ਮਾਡਲ ਜ 
ਕਿਸੇ ਵੀ ਪਹੁੰਚ-ਵਿਧੀ ਦਾ ਬੁਨਿਆਦੀ ਆਧਾਰ ਨਹੀਂ ਅਪਣਾਇਆ ਬਲਕਿ ਆਪਣੀ 
ਥਿਊਰੀ ਲਈ ਵਿਕੋਲਿੱਤਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਹੀ ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ । 

ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਲੇਖਕ ਨੇ ਜਿੰਨੇ ਵੀ ਫਾਰਮੂਲੇ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਕੀਤਾ 
ਹੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਤਸਦੀਕ ਕਰਨ ਲਈ ਕਿਸੇ ਇਕ ਵੀ ਸਥਾਪਿਤ ਵਿਦਵਾਨ ਅਥਾਰਿਟੀ ਦਾ 
ਕੋਈ ਵੀ ਹਵਾਲਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਿਸ ਤੋਂ ਉਸ ਦੀ ਥਿਊਰੀ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਹੋਵੇ । 

ਇਸ ਤੋਂ ਅਗੇ ਪੰਜ ਹਜ਼ਾਰ ਸਾਲ ਪੁਰਾਣੀ ਸਿੰਧ-ਵਾਦੀ ਦੀ ਅਤਿ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਅਤਿ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਰਤ-ਪਾਕ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਅੱਜ ਤੋ” 
ਕੋਈ ਚਾਰ ਪੰਜ ਹਜ਼ਾਰ ਸਾਲਾਂ ਦੀ ਵਿੱਥ ਹੈ । ਉਸ ਘੋਰ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਵੇਲੋਂ ਦੀ ਪੁਰਾ-ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ 
ਮੂਲ-ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪ-ਰੇਖਾ ਕੀ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਬਣਤਰੀ ਵਿਧਾਨ ਕੀ ਸੀ ਇਸ 
ਬਾਰੇ ਲੇਖਕ ਨੇ ਕੋਈ ਵਿਗਿਆਨਕ ਜਾਣਕਾਰੀ ਮੁਹਈਆ ਨਹੀ” ਕੀਤੀ ! ਲੇਖਕ ਦਾ 
ਸਾਰਾ ਕੁਝ ਅੰਦਾਜ਼ੇ ਅਤੇ ਅਨੁਮਾਨ 'ਤੇ ਹੀ ਆਧਾਰਿਤ ਹੈ, ਬਿਨਾ ਕਿਸੇ ਟੈਕਸਟ ਜਾਂ ਨਮੂਨੇ 
ਤੋਂ, ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਜਾਣਕਾਰੀ ਕਿਵੇਂ ਹਾਸਲ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ । 

ਐਨੁਲਹਕ ਨੇ ਆਪ ਮੰਨਿਆ ਹੈ ਕਿ ਹੜੱਪਾ ਦੀਆਂ ਮੁਹਰਾਂ ਉੱਤੇ ਉੱਕਰੀ ਹੋਈ 
ਲਿਪੀ ਅਜੇਂ ਤਕ 00620110।੮9 ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਹੜੱਪਾ ਤਹਿਜ਼ੀਬ ਦੀ ਕਿਹੜੀ ਬੋਲੀ 
ਸੀ. ਇਹ ਅਜੇ ਤਕ ਗ਼ੈਰ-ਯਕੀਨੀ ਹੈ । 4... 8੩੧॥੪॥॥ (11੬ ੧6੦॥6੦; 1100 ੧੧੪੬ 
18013, 108000, 1975) ਦਾ ਇਹੋ` ਵਿਚਾਰ ਹੈ । ਨਿਰੇ ਸ਼ੂੰਨਵਾਦ 'ਤੇ ਏਡੀ ਵੱਡੀ 
ਥਿਊਰੀ ਖੜੀ ਕਰਨਾ ਗ਼ੈਰ-ਵਿਗਿਆਨਕ ਹੈ । 

ਇਕ ਹੋਰ ਵੀ ਗੱਲ ਹੈਂ ਕਿ ਐਨੁਲਹਕ ਨੇ ਜਦੀਦ ਭਾਸਾ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ 

ਨੀਕੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਸਹੀ ਵਰਤੋ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ । ਉਹ "ਖਾਣਾ, ਪੀਣਾ, ਜਾਗਣਾ” ਨੂੰ 

1੦08 ਲਿਖਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਪੰਨਾ 18) । ਪਰ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਤਾਂ ੧੬॥॥ (ਕ੍ਰਿਆ-ਮੂਲ) ਹਨ । 
ਧਾੜੂ (੧੦੦6) ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਉਹ ਹਿੱਸਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨਾਲੋਂ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਗੋਤਰ, ਪਿਫੇਤਰ, 
ਸੱਧੋਤਰ (ਵਧੇਤਰ) ਉਤਾਰ ਲਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ [ਵੇਖੋ 18600 69੦੩1 : " (060) 15 
008। ੩੧ ੦ %ਹਹੇ 1੩0 ਜ੬॥ ੩1 002 ੩੧੬੪ ਘਦ 1੬000੯੬0,' 1986 : 
2671 । ਖਾਣਾ, ਪੀਣਾ, ਜਾਗਣਾ, ਨਾਲ ਖਾ“ਅਨ. ਪੀਮਅਨ ਅਤੇ ਜਾਗਅਨ ਪਿਛੇਤਰ 
(020੯੦00081 800%੦5) ਜੁੜੇ ਹੋਏ ਹਨ । ਏਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲੇਖਕ ਤਮਿਲ, ਤੇਲਗੂ ਆਦਿ 
ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ' ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਕਾਰਕੀ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ (੫੧੪-੬॥0॥॥੦੧) ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ-ਉਰਦੂ ਆਦਿ ਆਰੀਆ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਸੰਥੰਧਕਾਂ (05(-00811005) ਨਾਲ ਤੁਲਨਾਉ'ਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਭੁਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ 
ਢ੍ਰਾਵਿੜੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 422101100002 ਕਿਸਮ ਦੀਆਂ ਹਨ ਜਦ ਕਿ ਹਿੰਦ-ਪਾਕ ਮਾਡਰਨ 
ਭਾਸਾਵਾਂ 00890 ਹਨ [ਵੇਖੋ 9' 91809 1989 : 242]। ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਵਿਚ ਕਾਰਕੀ 
ਚਿੰਨ੍ਹ 60105 ਜਾਂ ॥੦੧॥੧੦50੦॥੬ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਉਥੇ ਇਹ 1011੦6100 90005 
ਹਨ ਜਦ ਕਿ ਹਿੰਦ-ਪਾਕ ਮਾਡਰਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਕਾਰਕ-ਸੂਚਕ ਚਿੰਨ੍ਹ ਸੰਬੰਧਕ" ੧੩੬ 


॥0590॥5 ਹਨ । ਇਸ ਦਾ ਮਤਲਬ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਦਰਾਵਿੜੀ ਅਤੇ ਹਿੰਦ-ਪਾਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ 
ਸਿਸਟਮ ਅਲਗ ਅਲਗ ਹਨ । ਜੇਕਰ ਉਰਦੂ-ਹਿੰਦੀ, ਪੰਜਾਬੀ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਮੂਲਕ ਹੁੰਦੀਆਂ 
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ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾਈ ਸਿਸਟਮ ਵੀ 40੬10008002 ਹੁੰਦਾ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਦਾਵਿੜੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਦਾ ਹੈ । 
ਕੇਦਰੀ ਨੁਕਤਾ 

ਸਭ ਤੋਂ ਅਹਿਮ ਤੇ ਕੇਂਦਰੀ ਨੁਕਤਾ ਤਾਂ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਐਨੁਲਹਕ ਆਪਣੇ ਇਸ 
ਮੋਨੋਗ੍ਰਾਫ ਵਿਚ ਉਰਦੂ-ਹਿੰਦੀ, ਪੰਜਾਬੀ ਆਦਿ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਦਾਵਿੜੀ ਭਾਸਾ ਤੋਂ ਉਤਪੰਨ 
ਹੋਈਆਂ ਸਾਬਤ ਕਰਨ ਲਈ ਜਤਨਸੀਲ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਉਸ ਨੇ ਆਧੁਨਿਕ ਤਮਿਲ, 
ਤੇਲਗੂ ਆਦਿ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਤੇ ਹਿੰਦ-ਪਾਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਤੁਲਨਾ ਤੇ 

ਰਾ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਸਮੇ ਐਵੇ ਨਿਗੂਣੇ ਜਿਹੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਅੰਸ਼ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਹਨ ਜਿਵੇ" ਕਿ 

301੩5, 28$-000105, 808111819, ॥06੧120510005 ਵਗੈਰਾ । ਪਰੰਤੂ ਇਹ ਸਾਰੇ 
ਅੰਸ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਮਾਮੂਲੀ, ਗ਼ੈਰ-ਜ਼ਰੂਰੀ, ਗ਼ੈਰ-ਬੁਨਿਆਦੀ ਤੇ 1੦7॥00੦॥41 ੮10002॥15 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ੧੦॥-1੦੧੪1 ੧॥੧ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਤਾਂ ਨਿਰੇ 
ਸੰਬੰਧ-ਸੂਚਕ ਤੱਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਪਰ ਇਹ ਅਰਥ-ਵਾਹਕ ਨਹੀਂ” ਹੁੰਦੇ । ਇਨ੍ਹਾਂ ॥0॥- 
1੬੩8 €1੩॥੬॥੬ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਤੋਂ ਵੱਖ ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਦੀ ਪਛਾਣ 
ਸਥਾਪਿਤ ਨਹੀਂ ਕੀਂਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ । ਜਣਨਿਕ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਦੀ ਪਛਾਣ-ਸਥਾਪਨਾ ਲਈ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ 1੪੧੧੦੪1 1੧1੩5 ਹੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਅੰਸ਼ ਮੰਨੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਜਿਹੜੇ ਕਿ ਭਾਸ਼ਾ- 
ਅਧਿਐਨ ਦੇ ਕੇਦਰੀ ਤੱਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । 

ਅਸੀਂ ਅਗੇਤਰਾਂ, ਪਿਛੇਤਰਾਂ ਅਤੇ ਸਹਾਇਕ ਅੰਸਾਂ ਦੀ ਥੋੜ੍ਹੀ-ਬਹੁਤੀ ਇਤਫਾਕੀਆ 
ਸਾਂਝ-ਸਮਾਨਤਾ ਜਾਂ 0090 8101011005 ਵੇਖ ਕੇ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਜਨਮ-ਸਰੋਤ ਦਾ 
ਨਿਰਣਯ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ । ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਜਨਮ-ਸਰੇਤ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕਰਨ ਲਈ ਤਾਂ 
12॥੧੦3੧ ੧੧੬੧ (ਕੋਸ਼ੀ ਮਦਾਂ) ਦੀ ਸਾਂਝ-ਸਮਾਨਤਾ ਹੀ ਵੈਸਲਾਕੁਨ ਸਬੂਤ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ । 

ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਕ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸਬਦ-ਸਮੂਹ ਨੂੰ ਦੋ 


(1) ਕੋਸ਼ੀ ਮਦਾਂ (ਨਾਂਵ, ਕ੍ਰਿਆ, ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ, ਕ੍ਰਿਆ-ਵਿਜ਼ੇਸ਼ਣ = ੧੦00, ੯੬70, 80]. 
80੯੦0) 
(2) ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਮਦਾਂ ਜਾਂ ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਮਦਾਂ (£18॥॥॥੦੧੦1 00 $00(0181 


੧੬108) (ਜਿਵੇਂ, ਪੜਨਾਂਵ, ਸੰਬੰਧਕ, ਯੋਜਕ, ਨਿਪਾਤ = [ਮ0॥0॥, [॥੯॥05007, 
20ਮੂੰਧ020085) ਦੂਜੇ ਨੰਬਰ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ ॥0॥-1੦੪੮੪॥ ॥੬॥0 0॥ 1006100- 
੧੦805 ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਅਗੇਤਰ, ਪਿਫ਼ੇਤਰ, ਮੱਧੇਤਰ 
(ਵਧੇਤਰ) ਜਾਂ ੪0105 ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 1140੩ 102੬ (1991 : 
29) ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਗ਼ੈਰ-ਅਰਥੀਮਕ ਤੱਤ (॥0॥-੧੧੪1 1੬015) ਜਾਂ 
ਅਗੈਤਰ, ਪਿਛੇਤਰ (੧011865) ਆਦਿ ਵਾਕ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਸਬਦਾਂ ਦੇ ਸੰਬੰਧਾਂ 
ਨੂੰ ਮਾਤ੍ਰ ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਦੇ ਹਨ ।" ਇਸ ਲਈ ਅਰਥੀਮਕ ਤੱਤ (੬881 1908) 
ਹੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ ਤੁਲਨਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਮੁਖ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਅੰਗ 


₹ਯ੧6 90ਜਫ ਫਸਟ 00 90008 ਨਮ ਮ0੬ਟ0੦॥੩- ।0 ੮੨ੁਮ੯5੧ ੧੫੮੧ ॥੦੧-12੧0€੩1 ੧0੦05 
6 ੧੧੬ ॥213੧6॥6ਮਿ॥ ॥੬(੪੬੬॥ ੧018 ੧੧ ੬੩੦0 610; ੧90੧੧ 3 ਲੂਵ॥ 5੬00੬0ਟ੬" ਸੈਕਲਣ 
ਜਿਮ ਸ੪੬੬ (1991), 7।0ਘਮਇਵ % ਸਟ(ਪਾਇਰ/ 140(ਪ6/ਚ, ਲੈਸ, ਨ. 29 
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ਜਾਂ ਅੰਸ਼ ਹੋਂ ਸਕਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਰਣਨ ਤੋਂ` ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸਰੋਤ- 
ਸਥਾਪਨਾ ਸੰਭਵ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਦੀ ਵਜ੍ਹਾ ਇਹ ਹੋ ਕਿ ਕੋਸ਼ੀ/ਅਰਥੀਮਕ 
ਮਦਾਂ ਸਥਿਰ ਤੇ ਟਿਕਾਊ ਮਦਾਂ ਹਨ ਜਦ ਕਿ ਗ਼ੈਰ-ਅਰਥੀਮਕ ਮਦਾਂ ਤੋਜ਼ੀ 
ਨਾਲ ਬਦਲਦੀਆਂ ਰਹਿੰਦੀਆਂ ਹਨ ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਆਰਜ਼ੀ ਹਨ । 

ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਕਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਤੁਲਨਾ-ਮੂਲਕ ਅਧਿਐਨ ਲਈ ਬੇਸਿਕ ਸ਼ਬਦ 
ਕੋਸ਼ ਜਾਂ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵੀ ਆਧਾਰ-ਬਿੰਦੂ ਬਣ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਇਸ ਸੰਬੰਧ ਵਿਚ ਸਕ05 
੦੦੪ ਦਾ ਕਥਨ ਹੈ ਕਿ ਵੱਖ ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿਚ ਜੈਨੇਟਿਕ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਨੂੰ ਸਾਬਤ ਕਰਨ 
ਲਈ ਉਹੋ ਸਾਂਝਾਂ ਤੇ ਸਮਰੂਪਤਾਵਾਂ ਸੰਭਵ ਹਨ ਜੋ ਕਿ ਸਬਦਾਵਲੀ/ਸ਼ਬਦ-ਕੋਸ਼ ਵਿਚ 
ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਖ਼ਾਸ ਕਰ ਕੇ ਬੇਸਿਕ ਸਬਦਾਵਲੀ ਵਿਚ । ਏਥੇ ਇਹ ਵੀ 
ਕਾਬਲੇਂ-ਗੌਰ ਤੱਥ ਹੈ ਕਿ ਪੈਤ੍ਰਿਕ ਸਾਂਝ-ਸਮਾਨਤਾਵਾ ਨਾਂ ਤਾਂ ਅਚਣਚੇਤੀ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ 
ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਨਾਹੀ ਕਿਸੇ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਜਾਂ ਓਪਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸੰਪਰਕ ਤੋ` ਉਧਾਰੇ ਲਏ 
(800੦%1॥£5) ਤੱਤਾਂ ਦੇ ਸਿੱਟੇ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਇਸ ਲਈ ਕਿਸੇ ਭਾਸਾ ਦੇ ਜਣਨਿਕ 
ਸੰਬੰਧਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕਰਨ ਲਈ ਬੇਸਿਕ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ, ।੧%੪1 ੦05, ਅਤੇ ਹੋਰ ਅਰਥੀਮਕ 
ਤੱਤ ਹੀ ਆਧਾਰ-ਸੰਕਲਪ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਦੂਜੇ ਸੰਬੰਧਕੀ ਮਦ ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਭਾਸ਼ਾਵਿਗਿਆਨ 
ਵਿਚ ਬਾ-ਇਤਬਾਰ ਵਸੀਲੇ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੇ ਕਿਉਕਿ ਇਹ ਬਾਹਰਲੇ ਅਸਰਾਂ ਤੋਂ ਛੇਤੀ 
ਪ੍ਰਭਾਵਤ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 

'ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਪਰੋਕਤ ਸਿਧਾਂਤਕ ਪਰਿਪੇਖ ਵਿਚ ਜਦ ਅਸੀਂ ਐਨੁਲਹਕ ਦੇ ਮੋਨੋਗ੍ਰਾਫ਼ 
ਦੀ ਸਮੀਖਿਆ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਸਪਸ਼ਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਾਰੀ ਗਈ ਦਾਵਿੜੀ- 
ਕਿਊਰੀ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਖਾਮੀ ਤੇ ਘਾਟ ਇਹੋ ਹੀ ਹੈ ਕਿ ਲੈਖਕ ਨੇ ਸਿਰਫ਼ ਥੋੜ੍ਹੀਆਂ 
ਜਿਹੀਆਂ ਗ਼ੈਰ-ਕੋਸੀ ਮਦਾਂ (00॥-1੦੧%੪1 ੧੦॥%) ਦੀਆਂ ਮਿਸਾਲਾਂ ਸਾਹਮਣੇ ਰਖ ਕੇ 
ਇਹ ਸਾਬਤ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੋ ਕਿ ਹਿੰਦੀ-ਉਰਦੂ, ਪੰਜਾਬੀ, ਸਿੰਧੀ ਆਦਿ ਹਿੰਦ- 
ਪਾਕ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਉਤਪੱਤੀ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਤੋਂ` ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਹਿੰਦ-ਪਾਕ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਨਾਲ ਕੋਈ ਨਾਤਾ-ਰਿਸ਼ਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਇਸ ਥਿਊਰੀ 
ਦੇ ਆਧਾਰ ਵਜੋਂ ਕੁਝ ਸੰਬੰਧਕ (0੧੦੧-॥੦੧੧੦॥5). ਅਗੋਤਰ-ਪਿਛੇਤਰ (60(1%6) 
ਆਦਿ ਹੀ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ ਕੋਈ ਨਾਂਵ ਜਾਂ ਵਿਸੇਸ਼ਣ ਜਾਂ ਫਿਰ ਕ੍ਰਿਆ-ਮੂਲ ਦੀ 
ਵੰਨਗੀ ਆਦਿ ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ” ਪੇਸ਼ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ । ਇਸ ਲਈ ਐਨੂਲਹਕ ਦੀ ਸਾਰੀ 
ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਨਿਹਫਲ ਹਦ ਤਕ ਪਹੁੰਚ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

ਇਸ ਸੰਬੰਧ ਵਿਚ ਏਥੇ ਦੋ ਤਰਕ-ਪ੍ਰਣਾਲੀਆਂ ਵੀ ਕਾਬਲੇ-ਜ਼ਿਕਰ ਹਨ । ਇਕ ਤਾਂ 
ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਆਰੀਆਂ ਨਾਲ ਅਨਾਰੀਆਂ ਦੇ ਸੰਗ-ਸੰਪਰਕ ਕਰ ਕੇ ਆਪਸ ਵਿਚ ਭਾਸ਼ਾਗਤ 
ਆਦਾਨਪ੍ਰਦਾਨ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਆਰੀਆ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਗ਼ੈਰ- 
ਯੋਗਦਾਨ ਮੰਨਿਆ ਹੈ । ਪਰੰਤੂ ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ ਅਨਾਰੀਆ ਕੌਮਾਂ ਨੇ ਵੀ ਆਰੀਆਂ ਤੋਂ 
ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਹਾਸਲ ਕੀਤਾ ਹੈ । 90੧੦੮ 51੩0; (1976), "70€ $0060/000 ਨ(ਟ0੬॥ 


੬॥੬੯ ਪਿਸ 95506 ੬੪॥6੧੬ਟ ॥₹1010085000; 1005 50000 2੦06੧5੬ 06 €007₹੧0006606€6 
੪0੬0 ॥੬॥੮੦੬੬ 00 ੮੦੬੪80॥੩॥/ ਭਰ ੧0੮ ॥:2196ਵ ਜ&ਵ। 0 0੬ $851ਟ ੪62880ਡ॥" 
(ਜ0 10੮, 1991 : 561, ੧੬91੧) 


514 ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਤੇ ਬਣਤਰ 
ਜਿ ਸਿਰਨ£ 6000੬" ਵਿਚ ਲਿਖਦਾ ਹੈ ਕਿ "ਜਿੱਥੇ ਦ੍ਰਾਵਿੜਾਂ ਦਾ ਭਾਸਾ ਪਖੋਂ ਆਰੀਆਈਕਰਣ 
ਹੋਇਆ, ਉਥੇ ਕਲਜ਼ਰ ਵਲੋਂ ਆਰੀਆ ਦਾ ਦ੍ਰਾਫਿੜੀਕਰਣ ਹੋਇਆ ਹੈ ।”' 1. 8੫7੦ 
ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ ਵਿਚ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ੧000੪0&5 ਹਨ । ਪਰ ਸਵਾਲ ਇਹ ਹੈ 
ਕਿ ਉਧਾਰੇ ਅੰਸ਼ ਬਿਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਮੂਲ-ਅੰਸ਼ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੇ, ਇਸ ਲਈ ॥00709005 
ਨੂੰ ਜਨਮ-ਸਰੋਤ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਲਈ ਕੋਈ ਆਧਾਰ-ਬਿੰਦੂ ਨਹੀਂ ਬਣਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ । 

ਦੂਜੀ ਤਰਕ-ਪ੍ਰਠਾਲੀ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, 
ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ, ਪਾਲੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਸਾਹਿਤਕ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤਾਂ ਤੇ ਯੁਗ ਤਕ ਸੰਜੋਗਾਤਮਕ 
ਹੋਣ ਕਰਕੇ 101ਫ610 ਰਹੀ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਅਪਤੁੰਸ਼ ਯੁਗ ਦੇ ਸਮੇ ਤੋਂ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਚ ਵਿਜੈਗਾਤਮਕ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਈ ਹੈ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਦੀ 
ਥਾਂ ਸੰਬੰਧਕਾਂ (00੧(-6॥7005) ਦਾ ਉਦੈ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਸ ਕਾਰਣ ਹਿੰਦ-ਪਾਕ 
ਦੀਆਂ ਆਧੁਨਿਕ ਉਰਦੂ-ਹਿੰਦੀ, ਪੰਜਾਸ਼ੀ, ਸਿੰਧੀ ਆਦਿ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ੧੩੧੧੦ ਹਨ ਅਤੇ 
ਵਿਭਕਤੀਆਂ ਦੀ ਥਾਂ ਸੰਬੰਗਕ-ਪ੍ਰਧਾਨ ਹਨ । ਸੰਬੰਧਕੀ ਪਿਛੇਤਰਾਂ-ਦੇ ਉਦੈ ਵਿਚ,, ਸੰਭਵ 
ਹੈ, ਕਿ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੇ ਕੁਝ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾਇਆ ਹੋਵੇ ਲੋਕਿਨ ਹਕੀਕਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ 
5)90000 ਤੈਂ` 8੧੩6੦ ਤਕ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾਈ ਪਰਿਵਰਤਨ ਆਰੀਆ ਭਾਸਾ ਦੋ ਲੰਮੇ 
ਸੁਦੀਰਘ ਕਾਲ-ਖੰਡ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਹੋਇਆ ਸਹਿਜ ਵਿਕਾਸ ਹੀ ਹੈ ਜੋ ਇਕ ਲੜੀਵਾਰ 
ਨਿਰੰਤਰ ਰੂਪ ਵਿਚ ਵਾਪਰਿਆ ਹੋ । ਇਸ ਲਈ ਐਨਲਹਕ ਦਾ ਇਹ ਦਾਅਵਾ ਕਿ ਹਿੰਦ- 
ਪਾਕ ਦੀਆਂ ਆਧੁਨਿਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾਵਿੜੀ ਭਾਸਾ ਤੋਂ ਉਤਪੰਨ ਹੋਈਆਂ ਹਨ, ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਵੀ ਵਿਗਿਆਨਿਕ ਲੀਹਾਂ 'ਤੇ ਸਾਬਤ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ, ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਐਨੁਲਹਕ ਦੀ 
"ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ-ਥਿਊਰੀ" ਸਾਰ-ਹੀਣ ਜੋ ਨਿਬੜਦੀ ਹੈ । 

ਇਸ ਤੋਂ ਅੱਗੇ ਇਕ ਹੋਰ ਵੀ ਨੁਕਤਾ ਅਹਿਮ ਹੈ । ਐਨੁਲਹਕ ਨੇ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਅਤੇ 
ਉਤਰ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਸਾਂਝੇ ਫੋਨੈਟਿਕ ਸਿਸਟਮ ਦਾ ਐਲਾਨ ਤਾਂ ਕੀਤਾ ਹੈ 
ਲੇਕਿਨ ਦੋਹਾ ਦੀ ਸਾਂਝੀ ਫੌਨੈਟਿਕਸ ਅਤੇ ਫੌਨਾਲੌਜੀ (006(0981 10:000102$ 09 
ਹਫਰਟਾ॥06੧੯ ॥860010੬;) ਬਾਂਰੈ ਕੋਈ ਵੀ ਚਰਚਾ ਨਹੀਂ` ਕੀਤੀ । ਪੰਜਾਬੀ ਜਿੱਥੇ 
੧0081 ਭਾਸਾ ਹੈ ਉਥੇ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ੧0॥-੧0॥੪1 ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ (ਪਹਾੜੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਰਾਜਸਥਾਨੀ) ਦੀ ਸੁਰ-ਪ੍ਰਣਾਲੀ (ਟੋਨ-ਸਿਸਟਮ) ਦੀ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਵਿਚ ਕੋਈ ਸਾਂਝ ਨਹੀਂ 
ਮਿਲਦੀ ! ਇਸ ਦਾ ਐਨੁਲਹਕ ਨੇ ਕੋਈ ਜ਼ਿਕਰ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ । ਧੁਨੀਆਂ ਤੇ ਉੱਚਾਰਣ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਬੁਨਿਆਦ ਹੈ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਬਾਰੇ ਲੇਖਕ ਖਾਮੋਸ਼ ਹੈ । ਨਾਲੇ ਪੰਜਾਬੀ, ਹਿੰਦੀ ਵਿਚ 
ਜਿੰਨੇ ਵੀ ਕ੍ਰਿਆਵੀ ਮੂਲਅੰਸ਼ ਹਨ ਅਤੇ ਜੋ ਵੀ ੧੪0੪1 ੧/੧੧੬॥॥ ਹੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਾਤੀਆਂ 
ਦੀਆਂ ਜੜ੍ਹਾਂ ਜਾਂ ਧਾਤੂ (੦085) ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ-ਮੂਲਕ ਹਨ । ਡਾ. ਸਿਆਮਦੇਵ ਪਾਰਾਸ਼ਰ” ਨੇ 
ਕੋਈ 80 ਸਵਿਆਂ ਉਤੋ ਪੰਜਾਬੀ ਦੀਆਂ ਕ੍ਰਿਆਵਾਂ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਸਾਰੀਆਂ ਦੇ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ॥00(੪ ਵੀ ਅੰਕਿਤ ਕੀਤੇ ਹਨ । ਯਾਦ .ਰਹੇ ਭਾਰਤੀ ਆਰੀਆ 
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਹਰ ਨੋਟਿਵ ਸ਼ਬਦ (ਅਰਥਾਤ ਅਰਥੀਮ, (੩੬੦) ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਧਾਤੂ 
ਤੋਂ ਵਿਉਤਪੰਨ ਹੁੰਦਾ (00116੦0) ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ ਧਾਤੂ ਮੂਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਹੀ 


₹ ਸ਼ਿਆਮਦੋਵ ਪਾਰਾਸਰ [1990]. ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਤਥਾ ਪੰਜਾਬੀ ਕੌ ਸੰਬੰਧ ਵੀ, ਵੀ. ਆਰ., ਇੰਸਟੀਚਿਊਟ 
ਹੋਸਿਆਰਪੁਰ । 
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ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਸਾਗਤ ਤੱਥਾਂ ਦੀ ਰੌਸਨੀ ਵਿਚ ਉਤਰੀ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 
ਨੂੰ ਕਿਵੇ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ-ਮੂਲਕ ਮੰਨਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਤੱਥ ਦੇ ਚਾਨਣੇ 
ਵਿਚ ਐਨੁਲਹਕ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਖੰਡਿਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 

ਇਕ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਭਾਸਾ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਪੁੱਛਣਾ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕੀ ਹਿੰਦ-ਪਾਕ ਦੇ 
ਪੰਜਾਬੀ ਲੋਕ ਦ੍ਰਾਵਿੜਾਂ ਦੀ ਔਲਾਦ ਹਨ । ਕੀ ਕੋਈ ਭਾਰਤ ਦਾ ਜਾਂ ਪਾਕ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ 
ਬਾਸ਼ਿੰਦਾ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਦਰਾਵਿੜਾਂ ਦੀ ਸੰਤਾਨ ਮੰਨਣ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਹੈ ? ਨਸਲ-ਵਿਗਿਆਨੀ 
ਵਿਦਵਾਨ ਉਤਰੀ ਹਿੰਦ-ਪਾਕ ਅਤੇ ਦੱਖਣੀ ਭਾਰਤ ਨੂੰ ਦੋ ਨਸਲਾਂ ਦਾ ਦੇਸ਼ ਮੰਨਦੇ ਆ ਰਹੇਂ 
ਹਨ, ਅਰਥਾਤ ਆਰੀਆ ਅਤੇ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ । 

ਐਨੁਲਹਕ ਨੂੰ ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਕਿ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਦੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਹੈ, ਇਕ 
ਵੈਦਿਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਜਾਂ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਦੂਜੀ ਹੈ ਕਲੈਸੀਕਲ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ । ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ 
ਹੀ ਆਪਣੇ ਵਕਤ ਦੀਆਂ ਲੋਕ ਬੋਲੀਆਂ 'ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਟਕਸਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸੀ ਜਿਸ ਵਿਚੋਂ 
ਹੀ ਕੋਈ ਸਾਢੇ ਤਿੰਨ ਹਜ਼ਾਰ ਸਾਲਾਂ ਦੇ ਅਰਸੇ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਪਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਤਾਂ, ਅਪਕ੍ਰੰਸ 
ਤੇ ਅਵਹੱਂਟ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ ਰੂਪਾਂਤਰ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸਾਡੀਆਂ ਅਜੋਕੀਆਂ 
ਰਿੰਦ-ਪਾਕ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਹੋਂਦ ਵਿਚ ਆਈਆ ਜਨ । 

ਇਕ ਹੋਰ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਨੁਕਤਾ ਇਹ ਵੀ ਹੋ ਕਿ ਤੁਲਨਾ ਜਾਂ ਮੁਕਾਬਲਾ ਕਰਨ 
ਲਈ ਆਧਾਰ ਭਾਸ਼ਾ (੧੩੩ਟ 18080੩£੬) ਅਤੇ ਉੱਦੋਸ਼ ਭਾਸ਼ਾ (੧੦੬ 18020482) 
ਦੋਹਾਂ ਦੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ, ਧੁਨੀਮ; ਉਚਾਰਖੰਡਾਂ, ਰੂਪਾਂ ਤੇ ਰੂਪੀਮਾਂ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਬਣਤਰਾਂ, 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਤੇ ਸ਼ਬਦ-ਕ੍ਰਮਾਂ ਅਤੇ ਖ਼ਾਸ ਕਰਕੇ ਅਰਥ ਤੇ ਅਰਥੀਮਾਂ ਅਤੇ ਵਾਕ-ਯੋਜਨਾ ਦੀ 
ਪੂਰੀ ਪੂਰੀ ਡੂੰਘੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ । ਪਰ ਜਾਪਦਾ ਰੈ ਕਿ ਐਨੁਲਹਕ ਨੂੰ 
ਦਰਾਵਿੜੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਕੋਈ 0ਿ8010000 100੧1੬6॥ਟ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਉਹ ਤਾਂ 1. ੧000% 
ਦੀ ਡਿਕਸ਼ਨਰੀ ਦੇ ਸਹਾਰੇ ਇੰਟਰਨੈਸ਼ਨਲ ਭਾਸ਼ਾ-ਵਿਗਿਆਨਕ ਕਮਿਊਨਿਟੀ ਨੂੰ ਚੈਲੰਜ 
ਕਰਕੇ ਅਣ-ਵਿਗਿਆਨਕ ਥਿਊਰੀ ਘੜ ਰਿਹਾ ਹੈ । 

ਅਖ਼ੀਰ ਵਿਚ ਇਹ ਵੀ ਪੁੱਛਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜੇਕਰ ਹਿੰਦ-ਪਾਕ ਦੀਆਂ 
ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਦਾ ਅਸਲਾ (ਜਣਨਿਕ ਸਰੋਤ) ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਹੁੰਦਾ ਤਾਂ ਫਿਰ ਉਤਰ-ਭਾਰਤੀ ਜ਼ਬਾਨਾਂ 
ਅਤੇ ਦੱਖਣ-ਭਾਰਤੀ ਜ਼ਬਾਨਾਂ ਵਿਚ ਏਨੀ ਅਲਹਿਦਗੀ ਅਤੇ ਏਨੀ ਅੱਡਰਤਾ ਕਿਉ ? 
ਉਤਰੀ ਭਾਸੀਆਂ ਦੀ ਇਕ ਵੀ ਗੱਲ ਦ੍ਰਾਵਿੜਾਂ ਨੂੰ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਆਉਦੀ । ਇਸ ਦਾ 
ਮਤਲਬ ਤਾਂ ਇਹ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਦੀਆਂ ਸਮੂਹ ਬੋਲੀਆਂ ਦ੍ਰਾਵਿੜੀ ਹਨ । 
ਪਰ ਆਰੀਆ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾ ਰਿੱਥੇ ਗਈ ? 

ਸੰਖੇਪ ਜਿਹੀ ਸਮੀਪਿਆ ਨੂੰ ਸਮਾਪਤ ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਇਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਜ਼ਰੂਰੀ 
ਨੁਕਤਾ ਪੇਸ਼ ਹੈ । ਉਹ ਨੁਕਤਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਹਿੰਦ-ਪਾਕ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਪੁਰਾ- 
ਇਤਿਹਾਸ ਅਤੇ ਪੂਰਵ-ਇਤਿਹਾਸ ([0੦-॥15੧07ਊ & 1੩0੧੦-50009) ਵਿਚ ਪੰਜਾਬੀ 


ਆਦਿ ਅਜੋਕੀਆਂ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੇ ਜੀਵਾਣੂ ਤੋਂ ਬੀਜਾਣੂ ਸਮਾਏ ਹੋਏ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਗੋਚਰ ਜੁੰਦੇ 
ਹਨ । ਸਾਡੀਆਂ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸਾਵਾਂ ਖੁਸਕਿਸਮਤ ਹਨ ਕਿ ਸਾਨੂੰ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪ੍ਰਾਮਾਣਿਕ ਭਾਸਾ- 
ਸਾਮਗ੍ਰੀ ਉਪਲਬਧ ਹੁੰਦੀ ਹੈ । ਰਿਗਵੇਦ (1500 ॥..). ਤਕਸ਼ਸ਼ਿਲਾ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ 
(600-500 ੪੮). ਪਾਣਿਨੀ ਦਾ ਵਿਸ਼ਵ-ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਗ੍ਰਾਮਰ (400 <.). ਅਸ਼ੋਕ ਦੇ ਲਿਪੀਬੱਧ 
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'ਸਿਲਾਲੋਖ (325-315 ॥<), ਮੱਧਕਾਲੀ ਪ੍ਰਾਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਤੇ ਉੱਤਰ-ਮੱਧਕਾਲੀ ਅਪਬ੍ਰੰਸ 
ਤੋਂ ਅਵਹੱਟ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਟੈਕਸਟ ਅਤੇ ਹੋਰ ਵਿਸ਼ਾਲ ਲੋਕ-ਲਿਟਰੇਚਰ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਅਜੋਕੀਆਂ ਆਰੀਆ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦਾ ਪੁਰਾ-ਇਤਿਹਾਸ ਤੇ 
ਪੂਰਵ-ਇਤਿਹਾਸ ਸਮੋਇਆ ਹੋਇਆ ਮਿਲਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਵਿਸ਼ਾਲ ਭਾਸ਼ਾ-ਸਾਮਗਰੀ ਵਿਚ 
ਦ੍ਾਵਿੜੀ ਦੀ ਕੋਈ ਮੌਲਿਕ ਝਲਕ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੀ, ਹਾਂ, ਕਿ ਕਿਤੇ ਕੋਈ ਗੁਆਂਢੀ ਅੰਸ਼ 
ਦਾ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰ ਜਾਣਾ ਮੁਮਕਿਨ ਹੈ । ਇਹ ਸਾਰਾ ਵਿਸ਼ਾਲ ਲਿਖਤੀ ਤਸਦੀਕਸੁਦਾ (00੦%੦0) 
ਇਤਿਹਾਸਕ ਵਿਰਸਾ ਆਰੀਆ-ਮੂਲਕ ਹੈ, ਦ੍ਰਾਵਿੜੀਮੂਲਕ ਕਤਈ ਨਹੀਂ' ਹੈ । 

ਮਿਸਾਲ ਵਜੋਂ, ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕਈ ਭਾਸ਼ਾਈ ਤੱਤ ਸਿੱਧੇ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ 
ਹੀ ਵਿਰਾਸਤ ਕਹੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ । ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਟੋਨ-ਸਿਸਟਮ ਵੈਦਿਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਸੁਰ- 
ਪ੍ਰਣਾਲੀ (੫੦੦੦੦ ੪੪੧੬) ਦਾ ਹੀ ਵਿਕਾਸ ਹੈ । ਵੈਦਿਕ ਦਾ ਉਚਾਰਣ ਜਿਵੇ ਸ਼ -> 
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